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PREFACE. 


A cory of Vallabhadeva’s Sanskrit Anthology was my earliest 


purchase for the Bombay Go 


vornment Collection of Sanskrit 


Manuscripts. I had gone to Joypore to 0880४ there the Agent 
and Shastri of the Searck, from whom I hoped, in acccrdance 
with Indian use and wont, to learn at least the rudiments of the 


Art of Acquiring MSS. By 


mischance they had gone instead 


to Oodeypore in the heart of Rajputana. I was considering “ 
whether Í had not better make a virtue of necessity, and leave ` 
Jeypore to revisit the place under better auspices, when some 
good fortune led me to the Publio Library. Thero was no one ;^ 
in the room but a young scholar, who was reading, as I could 


see, a volume of the Benares 


Pandit. I plucked up courage, 


and, samskritam fsritya, introduced myself to him as & 
fellow student. Pandit Durgáprasàda came next morning 
.to seo mo with a number of books which he thought might 
be useful to me. Among them was” this Subhisbitivali, 
in the copy which ho had himself used when a pupil in 
Kashmir. I knew enough of my business to turn first to 


the last leaves of the book 


for ready information as to its 


nature and contents. In tho sequel something will bo said of 
the verses on which I thus stumbled. It was clear thab the 


book was worth buying; aud 
called A, is the foundation of 


Durgiprasida’s manuscript, here 
this edition of the work. A year 


later, in the course of a visit to Ulwar, I found a second copy 


of the book in the library of 


Pandit Bhavinand_of that place, 


who has most kindly allowed us the free use of it for purposes 


of collation (B). In the interval it had become apparent that 
our book was the same as an Anthology of which Bühler got 
&wo copies in Kashmir, but which is in his Report. ascribed to Sri- 
vara, "This information was due to Aufrecht, who had obtained 


the loan of Bühler's MSS. 


and had in Weber’s Indische 
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‘Studien published several extracts from them, ascribing the book 

at the same time to the real author. These manuscripts, called 

here C and D were, through Aufreoht/s kindness, in our hands 

before we wentto press. Our text was, however, already formed 

` and written out: and, on a review of our book, we are disposed 
to think that this circumstance has perhaps led us uncon- 
sciously to give even greater weight to A as compared with the 
others, and with C in particular, than it, in our judgment, decid- 
edly deserves. Of the four MS MSS. used, A and 0 are by far the 
best; but O bas been corrected overmuch. A reference to 
the notes will show that, in several places where A; B and D 
agree in showing a gap, C has the gap filled up, but in a manner 
inconsistent with what we must believe, on the evidence of the 
other three MSS., to have been the original text. 


In the Notes we have not consciously shirked any of the 
difficulties in our book. ‘But we cannot hope always to have. 
succeeded in our interpretation; and much remains in our own 
judgment obscure. In this connection we may point out that 
we have furnished a list of difficult verses or parts of verses, 
which will be found at the end of the book, and on which we 
would fain draw the critic’s fire. ; 


An attempt has been made in the Introduction to put to- . . 
gether all that is known of each poet and, so far as we could, 
all that has been with any plausibility conjectured about him. 
This has been the hardest part of our task 3 and we ask indul- 
gence for the manner in which it has been executed. No 
one who has not made a similar attempt can know how difficult, 
in the present state of our knowledge, it is. We judged it 
better to make the attempt at the risk, or rather with the 
certainty of failure, the extent of which it must be for others 
to judge. But, should the book run to à second edition, we 
undertake that this part of it shall show that the editors haye 
neglected no suggestion of improvement which may have 


reached them, 
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PREFACE. iii 


One word as to the book itseff.- It comes to us as a Sans- 
krit Anthology, purporting to bring much that is admirable, 
and nothing that is not admirable, m Sanskrit verse. 
That it faithfully reflects the taste and manuers of the times 
need not be doubted. What judgment must pass on the 
` Hindu Muse? Is Sarasvait justified of these her children ? 


Writing of Subandhu, FitzEdward Hall has said that to real 
tenderness, or sensibility, orto any but mero animal attachment, 
he is no less completely an alien than if he belonged to another 
species than that of man. ‘In short,” he adds, “it is no- 
thing beyond the voucher of the severest verity to rank him, 
with his fellow Asiatics, be it in their highest estate, as no 
better, at the very best, than a specious savage.” 


Subandhu and his fellow Asiatics are here to speak for. 
themselves. On such an issue we necd not inquire how far 
. the indelicacy of Hindu verse, to which Hall is referring, is 
merely “ notin accordance with modern-manners,” and how 
far it is bad in itself. It is enough to ask tho reader if he finds 
it difficult to recognise, in tho verses that follow, the “touch 
of nature.” j 


No. 2043. 


This thought is as a death, that cannot choose 
But weep to have that which it fears to lose. 


« Whan you are away I long for you; when you are with me 
I fear to lose-you; I have no joy either in your presence or 
your absence.” 


No. 044. 


Where beauty moves and wit delights, 
And signs of kindness bind me ; 
There, oh there, where’er I go 
I leave my heart behind me. 
“Remember me, love. Ab, that I cannot do: the heart 
remembers, and you have stolen mine.” 
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Teach mo, only teach, Lore 
As I ought 

X will speak thy speech, Love, ` 
Think thy thought. 


# * Do not go’ is unlucky; ‘go’ is a cold word ; ‘ stay’ is lord- 
ing ib; ‘do as you please,’ again, is indifference ; ‘ without you 
I die’ had best be left unsaid; then teach me, my lord, what. 
- JT should say when you rise to go.” 


No. 059. 


For we must needs die, and are as water spilt on the ground, which cannot 
be gathored up again. É ` 
“Tf you must go, you shall go; but why sosoon? Turnand 
stand while I gaze on your face. Our life in the world is like 
the water that flows from the mouth of the rannel ; and who 
knows if you and I shall ever meet again P” 


No. ।065. 


Rose a nurso of ninety years, 
Laid his child upon her knee : 
Like summer tempests came her tears, 
Sweet, my child, I live for thee. E 


“cI am going? She hears. The day of his return is 8 
treasure she lays away in her heart. ‘Be careful in. tho house. 
always.” This too she hears, * Darling, donot grieve.’ When 
her lord says that, she sighs as she looks up in his face, then 
lets fall a long glance on the child at her breast? 


No. 072. 


- the tears fall on her pale cheeks as she *n hi c 
time of his return is not yet,’ ^? ES LA oe 


- “ She notes each day, but cannot count the marks; so fast 
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Ueber allen Gipfeln 
Ist Ruh; 
Tn allen Wipfeln 
piirest du 
Kaum oinen Hauch; 
Dio Vögolcin schwoigen im Walde. 
Warte nur, balde 
Ruhest du auch. 


* When the sun is sot, when the troes are co vered with 
crowds of birds, and when the moon is slowly climbing heaven 
in tho gathering rod of evening, the maidon's wistful eyes tell 
of a two-fold pain: she has lost herlover, andit was hersolf 
that bade him go. How fares it with her?’ Even death were 
a feast to her. 


"2 . No. 7790. 


. O' x the airts tho wind can blaw 
I dearly like tho west, : 
For there tho bonny lassio lives 
- The lassio I love best. ` 


८ Blow wind from where my love is: you touched hor, touch 
me too: this is much to tho longing lover, he can live with 
this.” : 

No. 855. 


Sho is coming, my own, my sweet; 
Were it ever so airy a tread, 
My heart would hear her and beat, , 
Were it carth in an earthy bed; 
My dust would hear her and beat, 
Had I lain for a century dead ; 
Would start and tremble under her feet, 
And blossom in purple and red. 


“Let my body be resolved, O Lord, into that it came from, 
and let the elements resume their parts: with bended head, 


^ 
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this one thing, O my‘ Maker®l ask of thee: may I be water in 
his tanks, light on his mirror, earth in his path, and the Wind 
of his fan.” अ 


The foregoing examples are taken from that part of the 
Subhishitivali whore an advocatus diaboli would probably : 
grope for material for his accusation. The present writer 
would willingly lay down the book with. the verses: in his 
ear. which first attracted him to it. M" 


No. 8486. 


Will the Lord be pleased with thousands of rams, or with ten thousands of 
rivers of oil? . . . Ho hath shewed theo O man, what is good; and 
what doth the Lord require of thee, but to do justly, and to love mercy, 
and to walk humbly with thy God? 

* In God all blessings lie: what are alms, pilgrimages, pen- 
ances, sacrifices, to him who has God in his heart ?? do 


No. 349]. 


“ Would wretched men but bear for righteousness’ sake the — 
toils they lay upon themselves in hope of gain, the life they 
now lead in the flesh might be their last.” - 


No. 858.. 


"If but my faith in thee stand frm—a faith that looks for 
no reward—I gladly turn my back on heaven,’ and care little 


x How often I be clothed upon with flesh.” 


` not worshipped thee with go 


`` No. 8574. 


m they criéd unto the Lord in their trouble, and he delivorod them out of 
.. “ O God, I have not thought on thee, I have not glorified 
thee: I have not praised thee, nor magnified thy name: I have 


MES much as a blade of grass: yet 
havé pity on me when I come to thee for shelter.” 
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« Lord, we are one in essence: but Iam thine, not -thou : 


mine : the wave is the sea's, not the sea tho wavo's. 
No. 8524. 


They that be whole need not a physician, but they that are sick. 


“Tam a sinner, but do not thou, therefor forsake me. 
What need have the righteous, who stand in no jeopardy, of 
thy protection? Bocauso I am vile, and of low estate, and 
an evildoer, wilt thou not surely pity me more than these ?? . 


. No. 8499. 


— Could seo tho Mother with the child 
Whose tender winning arts 
Have to his little arms beguilod 
So many wounded hearts ! 


* I never forget the God-child as he lies in his cradle of fig- 
tree wood, thrusting with his lily hand his lily foot into hislily 
mouth." - 


No. 850]. 


- And the publican, standing afar off, would not lift up so much as his eyes 
unto heaven, but smote upon his breast, saying, God be merciful fo me a sinner. 


“€I may not enter there; I but stand without, and weep 
bitterly: Lord, in mercy, let my cry for pity come up into 
thine ear.” 


No. 8487. 


But when ye pray uso not vain repetitions. . . . After this manner pray | 
. ye, Our Father which art in heaven, hallowed be Thy Name. 


“¢ I worship God'—there is none other prayer than this, 
and this whosoever will may say. Full great is the folly 
of him that sees hell. 
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No. 8490. 


For a day in thy courts is better than a thousand. 


« Better is a day spent in washing in tho Ganges, listening ` 
to tho Bhirata, and worshipping the feet.of Him who cannot 
- be shaken, than ७ hundred ages." 


No. 3505. 


«Jf I were not a great sinner: if I were not distraught 
with fears: if I were not clogged with sonse: what needs ७ 
refuge to me?” a 
. No. 8509. 


Lord remember mo when thou comest into thy kingdom. And ho said unto 
him, Verily l say unto thee, to-day shalt thou bo with mo in Paradise. 


He that drinketh of the water that I shall givo him shall nevor thirst. 


tt Thou wilt not, Lord, refuse to save me because I have not 
served thee long. Is not he who drinks nectar, even in the 
drinking of it, delivered from old age and death ? ` 


No. 8494. 
God is our refuge and strength : a very present help in troublo. 


“Jn sickness the Lord is our sovereign medicine; in dark- 
ness & light; and in rough places a path; in danger ० 
protection; and, when troublo comes, a brother; he is the 
ship that bears me over life's soundless sea.” 


No. 8809. 
Iam tho way, tho truth and the life. 


“Krishna, Krishna, thou art merciful: be a way to the lost: 


. he gracious, O Chief of men, to us who are sinking in the 


waves of time," 
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` PREFACE. ३ 
` No. 8508. 
“ Misorrimus." 


I am the most miserable, Thou the most merciful: with such 
a tie between me and thee, O Lord, thou must surely save me. 


PETER PETERSON. 


ELPHINSTONE COLLEGE, है 886, 
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INTRODUCTION, 


Adbh uta phulla.—iyiite dayite manorathasatair nite katha- 
mohid dine 2076. pašyanti nijam eva patyur adhare dantak- 
shatam düyate 588. Ca 

The verse fiyite dayite manorathaéatair is in the Sürngadhara- 
paddhati and Süktimuktüvali ascribed to a writer called Adhbuta- 
punya, who is doubtless to be identified with our Adbhutaphulla. 

Compare Note on No. 2075. The form given to the name in the 

later anthologies may have been due to the desire to make a better 

Sanskrit word of it. Tho verse iiyate dayite marusthalabhuvám, 

our No. 2075, which is in the Sárngadharapaddhati ascribed to 

Adbhutapunya, is found in the Sarasvatikanthübharana and in the 

Dafartipivaloks (Aufrecht). 


Ap & &jita (Bhattüparájita).—kshutkshámena katham 
kathamchid anišam gitrain krigam bibhratá 4024., 


Author of a Mrigiiikalekhikathi. A contemporary of Rüja- 
fekhara's. Seo under that author. 


Am 3 uka.—achchhinnam nayaniimbu bandhushu kritam 7407. 
_anyonyagrathitiruniiiguli 72099. asadvritto náyam 2607. A 
drishtiprasarát priyasya padavim udvikshya 3056, flokayati 
payodharam I743. (áélishtà rabhasid villyata iva 224], künte 
talpam upågate 947: külaprüptam mahiratnam 892. kim 
bile mugdhateyam l380. kritakamadhurachiire tyaktvd rushi 
7047. kva prasthitisi karabhoru I946, gachchhetyunnatayá 
bhruvaiva gaditam 2079. chatulanayane $ünyà drishtih 097. 
ehapalahridaye kim svitantryfit 376. chalatu tarali dhrishtà 
drishtily khalà sakhi mekhalà 575, ais tai$ chitubhir Ajnayá 
kila tay’ vritte rativyatyayo 7367. drishtvaikisanasamsthite 
2069. patilagne patyau namayati mukhain 2056. pattram 
na $ravanó'sti büshpagurupor no netrayoh kajjalam 488. 
pasyiéleshavisirnachandana 239, bhrübhedo gunitag chiram ` 
l978. mugdhe mugdhatayaiva netum akhilah II6]. yadi 
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vinihitá $ünyà drishtih 625. yad rátrau rahasi vyapetavina. 
yam 299, yátál kim na milanti sundari ]342. yte gotra. 
viparyayo éruiipatham 2708, sati pradipe satyagnau 32353. 
sakhyas táni vacháüsi yâni 245, sh yauvanamadonmatta 
]2]2. surataviratau vridávesa 2l06. : 


Author of the Amaruéataka. Anondavardhana quotes him, and. 


refers to him by name., The Satake has suffered from interpola- 
tions: and it should be noted that of the verses found in most copies 
two are in this book ascribed to Argata Nos. 4774 and 947, one to 
Viisudeva No. 048, one to Pulina No. I583, one to Bhadanta Dhar- 
makirti No. 2677, one to Vijjakii_ No. 4], one to Durvahaka 
No. 323, one to Ratnikara No. 2028, one to Silibhattarikit No. ] 633, 
one to Adbhutaphulla No. 2076, and one to “a certain poet 
from the south country" No. 2276. On the other hand, of the verses 
ascribed in our book to Amaru only fivo, Nos. ]086, I76, 30], 
78542 and ]946 are in the Amarngataka. 


Aufrecht writes the name Amarika, but notes that in his opinion 
Amarü is probably the correct form. “The form Amaru owes its 
origin to the desire to make a good Sanskrit word of the name: the 
form Amarí is more easily handled. Only the verses written in the 
Sirdilavikridita metre appear to have formed the original collection. 
Some of the verses attributed to Amarü [in the Sárngadhara- 
paddhati] are not in the present very incorrect editions. On the 
other hand we find other verses which in the Indian editions are 
ascribed to this poet, in our manuscripts of the Sarfigadharapaddhati 
' either given anouymously, or ascribed io a different author," 
2. D. M. G. XXVII. 7. T 


In a commentary on the Amarugataka the author is referred to 
as विश्वपख्यातनाडिधमकुलतिरुको विश्वकमों ह्वितीयः; from which 
. It would appear,that the poet was a goldsmith by caste. 


In his paper on thé Sárngadharapaddhati Z. D. M. G. XXVII. 7 
Aufrecht quotes under Amarüka as follows: Ml achchhinnam 
nayanfmbn ।07, ]8. “Not inedd.: and given anonymously in 
DR. p. 58.” 2 alasavalitaih premirdrair 208, 8. Our No. 2098 
(Kasyüpi) 3 idam krishnam ll3, 4. “Not in edd.” Our 
No. l38 (Kasyüpi). 4 ekatrisanasamsthiti lI2, 9. Aufrecht 


however notes that this verso is given anonymously, It is our 
` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized By eGangetri t 
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No. 588 (Palinasya). 5 ckasmifi chhayane ]27, 6. Our No. 2772 
(Kasyâpi). 6 katham api sakhi 33, 0. Our No. 43 (Kasyápi). 
7 karakisalayam dhütvà dhütva l26, 4 “ Not in edd.” Onur 
No. 205 (Kasyüpi) 8 kintimukham suratakeli 206, 22. “Not 
in edd.” Our No. I289 (anonymous). 9 kiinte talpam upiigate ` 
30, 9. “Not in edd." “Not in edd. DR. p. 80, Sarasvatik." 
549. Our No. 947 (Amarukasya). 70. gato premábandho 
I3,5. Our No. l4l (Vijjdküyüb). गा güdhálingonavümani 24, 5 
Our No. 275 (Kasyápi). 22 chivavirahinor 724, 4. Our No. 2063 
(Kasyüpi) 73 tadvaktrübhimukham 2, 3. Our No. 338] 
(Kasyüpi) l4 tanvaügyà gurusamnidhau 302) I]. Tho sig- 
naturo in Sp. is Kasyapi, as it is also in our book No. 09l. 39 
dampatyor nisi jalpator 30, 6 “ Kasyapi.” Our No. 22]4 (Kasyiipi). 
6 drishtah kitaranetrayi 7.00, 6. ॥॥ drishivaikisanasamsthite 
II6,]. Our No. 2069 (Amarukasya). 78 deśair autarità I06, ). 
« Kasyüpi. Our No, I768 (Narasighasya). 29 na jine sammukhii- 
yite ll0,9. “Author not named either here in Sp. or in DR. 
9, I7.” Our No. 2038 (Kasyàpi). 20 patilagno patyau I23, 5. Our 
No. 2056 (Amarukasya). 2l prasthinam valayaih 0%!. Our 
No. ll5L (Kasyüpi). 22 mandam mudritapiiisavah L35, 40, 23 
yadibhiid (edd. puvübhud) asmikam ll4, 5. 24 yad ratrau rahasi 
vyapeta 780, 3. “Notin edd.” Our No. 92]9 (Amarukasya). 25 
yitah kim na milanti 06, 2]. Our No. 3489 (Amarukasya). 26 
eran vàribharálasà 333, 30. '*Kasyüpi O. B. D. Amarükasya 
Q. Our No. l774 (Argatasya). 27 rümünin ramantya 720, 4. 
* Kasyüpi." 98 lalitam urasi tarantt 34, 24. “Not in edd." 
29 likshilakshma 30, 9, Our No. 22 (Dàkshinátyasya Kasyüpi). 
90 likhann iste bhümim I3, जा. 3l lolair lochanavüribhih 02, 
5. Our No. 2090 (Kasyápi). 92 varam asau divaso 30% 3. 
.* Kasyüpi'^ Our No. lll4 (Kasyüpi) 33 vyülolàm alakivalim ` 
)25, 9. 34 saindashtidharapallava I92, 5. 35 sutanu jabihi 
minam Il6, 2. “Kasyipi” Our No. १600 (Kasyupi). 
36 surataviratau vridi 26, 5.° “Not in edd.” Our No. 2l00 
(Amarukasya). š ८ : 
Amritadatta (Bhigavatimyitadatta).—atyanta- 
fttalatayd subhagasvabhiiva 807. apürveyam dhanurvidyi 
9455. amarair amritaw na pitam 429. ami panakarambhi- 
bhih 2456. Abate tava nihsie 2454. udvrittadaitya 50. evam 
ched vidhind krito ’syupakritau 949. karajilam apürva 72. 


` , । 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri . 


N 


4 


kavinim mahatim süktair]49. kim evam avi$ankital §ign- 
kuronga609. kim pintha nirmathanasiddhyupayogivastu 940, ` 
kirtis te jütajàdyeva 2457. krishnah kriditavün .gobhiv 929]. 
ko ’yam bhrintiprakirastava pavana 2082. jivita ivakan. 
thagate sikte l56.  trailokyupakritiprasaktamansso 7030, 
dunoti tvàm aghavatah 2458. devi kva durgatibari bhagint 
bhaváni 989. na pülayati maryüdüi 853. phalakusumaki- 
salayojjvala 796. bhaktiprahvavilokana 43. madamayam 
adamayad -uragam 3l. mridusubhagaparikararucho 966, 
yushmikam ambaramaneh 73. sakripinim dvishim senim 
2477. samudgirasi vichal kim 728, sarasvat? sthità vaktre 
2453? saubhigyasya samarpanena timirütenkachehhid& tojasü 
2874. 

The verse kim evam avifaiikitah No. 609 was, we are told in ' 
the preceding verse, Sháhabuddin's challenge to an intending 
invader of Kashmir. Amrittadaita would therefore appear to have 
been one of his court poets. Shühabuddin's date is given by 
Cunningham as 952. A.D. 

Amritavardha fo,—abhijitajanavyathivebt 2702. aü$ukam - 

' iva Sitabhayád I85]. " áropital prithunitambatate tarunyá 994. 

kim kanthe kriyatim utánimishayá drishtyi chiram vikshya- 
tim 684. digdihaikarate vanintakara te jvild na me rochate 
3023, dipih sthitam vastu 258. ‘no garintvamb gis: trij 

gadadhipatiprirthitirthapradiina 859. es = < 
garjati vrithá 85]. Dole 

This verse afisukamiva gitabhayit No. 85] is i "ü 
paddhati also ascribed to this writer (Aufrecht). aba ‘aed 
A a ak a.—manmathašarayñtitayá yite tayi 339]. 

. Nil 
Arka (Bhat térka).—kva gato. mrigo na 
bahavah paiigavo 'piha 9955. * 

Nil. es 3 

Dirt gere snr ana ae ur 9000 
d : i urasi nihitas tiro h&rah kritá jaghane 


jlvatyanudinam 957. 


natimün 2868? namribhüya pareshüm krid 
=< e sa, L 2867 ? 
pitilam Avifasi 8447. pitrasyedam kritam iti 287 P prithur 
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aham ayam kraíiyin 2865 P yasmin karmani Saktir 2872. 
yasyirthino na vimukhih 9864?  rathasyaikam chakram 

_ bhujagayamitah sapta turagih 2277. rütrou viribharilasim- 
pudaravodvignena jüti$rupà L774. riktih karmani patavas 
9870? lakshmiparipürpo "ha: 2873. vapur anupaman nibher 
ürdhvam vidhiys mrigidri$o ]563. vipulahridayübhiyogye 
I53. simnaiva yatra siddhir 2874. 

The verso vapur anupamam is quoted by Namisádhu in his com- . 
mentary on Rudrata’s Kivyilamkiva XI. 7,° which was written 
either in PT z 25 or in Samvat 776. 

Architadevá (Bhágavatürch itadova).—alabdhántal- 
pravesasya ४3०0) upapattibhir amláná वये. keshiimchid 
vichi $ukavat l43. 

Nil. 

The correct form of the name is uncertain, as the manuscripts 
write both Arcl jjad eva and Achintadeva. 

Arjunadev (P tto 'smi yena mahatin salilena vriddhim 822. 
Jalhana's Siktimuktivali contains a verse, ascribed there to 
Axjunadeva, in which the poetry of Amaraka is called a drum that | 

renders inaudible all other efforts of the amatory muse. 


अमरुककवित्वडमरुकनादेन AART न संचरति | 
भृङ्गारमणितिरन्या धन्यानां अयणविवरेषु || ` 


This makes it probable that the Arjunadeva of the Süktimuk- 
tivali and Subhishitivali is the same as the Arjunavarmadeva, son 
of Subhatavarmanarendra, who wrote a commentary on the Amaru- 

“kañataka. The second verse of that work is ie 


क्षिप्ताझुभः डुभटवर्मनरेन्द्रखनु- 
वीरित्रती जगति भोजकुलभदीपः | 
्रज्ञानवानमरुकस्य कवेः प्रसारः 
सोकाञछतं विवृणुतेजुनवमेदेवः || 


नाका ना पम बका 
æ I take i snae to correct a mistako made in a previous reference to ` 
* Namisüdhu ( to my paper on Kshemendra’s Auchi शा p. 78 
noto). The reading of tho Palm-leaf MS. (Kielhorn, No. 58, , P. 34 fr.) 
of Nami's Commentary on Rudrata, in tho verso that gives the cer of the 
composition of the work is, as Kielhorn gave it, षद्सप्ततिसंयुक्तैः.7*- P. 


` 
s . 
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Papata rsrmas, aro given in an 
aramira kings of Málava, published by Fi i 

टं I y Fitz-Edward Hal 

ournal of the American Oriental Society, pee 
"Which we make the following extract :— 


| 6 
Tho date and lineage of Arjuna, 


3“ नमः पुरुषार्थचूडामणये धर्माय | 
प्रतिबिम्बनिभाजूमे: कृत्वा साक्षात्मतिमदम्‌ | 
जगदाहुदयन्दिच्याह््िजेन्द्रो मङ्गलानि बः || ९ ॥ 

. जीयात्परशुरामोतौ क्षत्रैः क्षुण्णं come: | 
संध्याकविम्बमेवोर्वीदातु्यस्यैति ताम्रताम्‌ || 3 || 
येन मन्दोदरीबाष्पवारिमिः झामितो मृधे | 
माणेश्वरीवियोगापनिः स रामः अयसेस्तु वः || ३ || 
भीमेनापि war BS यत्पादाः स युधिष्ठिरः | | 
वंदाथेनेन्दुना जीयासस्वतुल्य इव निर्मित: || ४ ॥ 
por कंसजिन्महिमा qu] . 

जदेव इत्यासीचासीराक्रान्तमूतलः | || ` 
यद्यथन्द्रकोइचोते दिगुत्सङ्गतरङ्गिते | . ` 
दिषत्ुपयराःपुञञजपुण्डरीकैमिमीलितम्‌ Nee tl 
ततोमूदुदयादित्यो नित्योत्साहैककैतुक्ी | 

असाषारणवीरश्रीरक्रीहेतुर्विरोधिनाम्‌ तावर ॥ ७॥ 

महाकलहकल्पान्ते यस्योह्ाममिराझुगै: | | १ 
कति नोन्मूलितास्तुङ्गा भूमृतः कटकोल्बणाः .|| ८ ॥ | 
oda SHIT नरवमों नराधिपः | ु 
पमाथ्युद्धरणे धीमानमूत्सीमा महीभुजाम्‌ | 

x i मुजाम्‌ ॥ ९ ॥- ६... 
- पतिप्रमातं विमेभ्यो दक्तैग्नोमपद: स्वयम्‌ | T E 
अनेकपदतां निन्ये धर्मा येनैकपादपि || १० | 
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तस्याजनि यशोवमों qa: क्षत्रियशेखरः | 
तस्मादजयंवमांमूच्जयत्रीविश्रुतः छतः ॥ ९९ ॥ 
'तत्सूनुर्वीरमूर्षन्यो धन्योत्पत्तिरजायत | 
गुर्जेरोच्डेदनिरबैन्धी विन्ध्यवमों महाभुजः l! RR II 
` धारयोद्धृतया सापे दधाति स्म त्रिधारताम्‌ | 
सांयुगीनस्य यस्यासिजातुँ लोकत्रयीमिव ॥ ९२ ॥ 
तस्यामुष्यायणः पुत्रः चत्रामशीरथाद्मिषत्‌ | 
भूपः सुभटवर्मेति धर्मे तिष्ठन्महीतलम्‌ || १४ ll 
यस्य ज्वलति दिग्जेतुः प्रतापस्तपनझुतेः | 
दावाभिच्छझअनाव्यापि गर्जेन्गुर्जरपत्तने || १९ || 
देवभूयं गते तस्मिन्नन्दनोजुनभूपतिः | 
दोष्णा धत्तेधुना धात्रीवलय॑ «sd यथा ॥ ९६ Il 
. बाललीलाहबे यस्य जयसिंदे पलायिते | 
(दिकपालद्ञासव्याजेन TH दिक्षु विजूम्मितम्‌ | ९७ || 


T'ho inscription has reference to & grant made in the. Samvat year — 
]272 = A.D. 7260. Eh 
Arthavarma (Í —minikyo 'yam mahirghah 90. yim ü 

baka ratanti 724. 

Nil. /2 2 `. 
Arbhaka.—ekam dantachchhadasya 70. gi gotraskhalanam 

" nigamya sabasi tatpürvam utkampint 2078.  sphutata hrida- 

yam kimam kimah karotu tanum tanum 574. 
Nil. | E RS 
'Avadh {3 —y sil jagatparibhavasye nimittabhüte 8257. par- 
vapadiin nilayam adhruvam asvatantram 355. 
Nil. . : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


[i 


e 


Peta UKAS AX ore foot Wow) fu ihe d$ niaren, petes 


Citem 5 bok P. ec P (CU a lek SF 


> é tL) 8 LAN ० 0 e 
I-A "fee ip m m de hy ४ (क + 


Avantivarman (Srimadavanti varman ).—ayij. 


Wütnviseshasya 889. astro nirguno vakras 809, dubsahasam. . 


tipabhayiit saxnprati 3699. 
Mahiraja of Kaahmir, 855-884 A.D. 
Avalokita (Bhattávalokit 8).—sarvütmaná prabhava. 
tipi manobhavena ]088. 
NIU ise D X 
Asvaghosha (Bhadant&évaghosha). —kadarthitasyápi 
hi dhairyavritter 528. Jayanti jitamatsarüh I98. ijátaí cha 
nima na vinankshyati 529. naivükritib phalati naiva kula n 
na silam 8700. vylyasyann api kaśchid arthitaphalaprüpter 
abhági bhavet 3742, (^| 


` The epithet bhadanta indicates a Buddhist mendicant. Compare . 


अदूरवातना खलु भवितव्य भदन्तेनेल्यवतीय p. 488, and भगवन्भदन्त p. 497 of 
Kashmir Ed. of Harshacharita, where the reference is to the Bud- 
dhist mendicant Divikaramitra. Compare also Mudrarikshasa 
Act IV. Ed. Tel. p. 778, and Telang's note on tho word. 

Our poet is therefore the well-known Buddhist writer Agvaghosha, 
who is mentioned among others by I-tsing (678 A.D.) as an old 
teacher. Max Miiller’s India, What can it tsh us, p. 3]2. The 
lives of the three teachers Nagi 
Max Müller notes, stated to have been translated by Kumirajiva 
about 405 A.D. t UM 

s The verses kodarthitasyüpi hi dhavryavritter, No. 528, and. nai- 
vakritih phalati No. 3(00 are in Bhartrihari’s Nttisataka. 
A$vadev —phalabhilishopahatintaritma’ 3620. 

Nil. 

"ff 
A sth ibh añ ga.—parishvaktas tivad gurujanabhayád düti na 
mayà 39. 


Nl. . : 
Ad ityak RA attidityak a) —-yudyapi chandanavitap! 
'  vidhini 793. ° 


Nil. . 20 : š 
Adityadatta (Bhadanthdit yada tta).—iyntyapyet- 
. asmin niravadhimahatyadhyani guniis $30. 
Nil. š 
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Ana A (Thoityuchyamininanda.)—jalotarutrin- 
astinyal Ep tám adhvagini.n 943. 

Ananda*MRandinan 0 a).—madanaparipinduganda 
2345. é 

Anandaka (Bhattànandaka)—dadhati na janis 
tannairiéyid adrishtavibliütayo 3290. 

A nah daka (RAjdnakinanda Ay —nirmato salila- 

kundasunile 985. न ; 

It is not possible to sny with certainty to how many poets the 
names Tho-Ananda, Randa- Ananda, Bhatta-A nandaka, and Rájinaka- 
Anandaka refer. Tho is an upanima, and may bo used here to dis- 
tinguish one Ananda from another. Randinanda gots that namo 
from the verse cited. As one verso only is cited under cach namo 
we are probably to understand that they aro different poets. The 
name Anandaka does not necessarily differ from that of Ananda : 
but Bhattinandaka is probably to be distinguished from Rijénaka- 
nandaka. Bhatta is said to mean ono versed in four shastras: 
and Rájinnka is a title that was given “as a personal distinc- 
tion" by monarchs of Kashmir. Compare तमाझुहाव free स्वयं राज्ञां- 
नकाख्यया. Rijatarangini VI., 260. 

- Anandavardha he aviratimbuja 98. ikrandih stanitair 
vilochanajalinyasrintadharimbubhis 776. udyantyamüni Bu- 
bahüni mahimahiisi 558. ekastha:n jivitese tvayi 60. kolim 
kurushva paribhuiikshva saroruháni 623. jaya krishna mahá- 
biho 359. tvayi janàrdana bhaktir achañehalá 35l3. drish- 
tam afikuritam arjunasrishtau 2484. drishtasya yasya hariná 
49. nisyochchhriyavatt tanur 08... pratiyamiinam punar 
anyad eva 57. bhakte dvesho jade pritir 3226. manoratha- 
éatair vrito 904. yah prasaisati naro naram anyom 525. yà 

` sAdhün iva sfidhuvidamukharin l65. ye $ramam  hartum 
thante 343. lokfnandid viramati na yah 559. 

The author of the Dhvanyüloka, Flourished under the reign of 
Avantivarman 855—884 A.D. Rajatarangin! V. 34. Europenn 
Scholars owe most of their knowledge of Anandavardhana to 
. Bühler, who procured throe copies-of his work in Kashmir, and 
who writes with regard to him as follows :— 

५ Anandavardhana is mentioned by Kalhana as ono of the orna- 
monts of Avantivarman’s court. His great work is tho Dhvonyá- 

b . 
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loka, Kavyiloka, or Bahridayiloks, a commentary in four chapt 


on certain verses treating of Dhyani, ‘implied meaning,’ which i, | 


considered the soul of poetry, 

“From Abhinavagupta’s Tika it appears that these Verses are 
the composition of ‘some older writer, whose name is not given, 
But it is remarkable that they contain no mafigalicharana. Anan. 


davardhana quotes the following poets and writers on Alainkira;— ` 


Kalidasa, Pundarika, Biya, Bhattodbhata, Bhimaha, Sary 

and Sitavihana .... Anandavardhana says nothing about hig 
own parentage or circumstances. The first three chapters of his 
work have been commented on by Abhinavagupta . . « according 
to whom Anandavardhana wrote a vivsiti of the Dharmottamg, 
Vinigehayaftka.” Biihler’s Kashmir Report, p. 65 ff. 


In his article Beitrüge zur Kenntniss indischer Dichter, Z. D. 
M. G. XXVI, p. 364, Aufrecht has a note on Anandavardhana 
“According to the Rajataranginf V, 34, Muktikana (of whom 
no more is known), Sivasvimin, the poet Ánandavardhana and 
Ratnåkara became famous under the reign of Avantivarman, who, 
according to Cunningham, p. 79, reigned from 855-884. Bühler, 


Report, p. 65, has given some information about the Dhyanyiloks 

of this writer. An examination of good manuscripts of the work . 
may be trusted to yield much more of importance, as I saw long ` 
ago, after using the very poor MS, I, O. 008 in which the - 


text, the commentary of Abhinavagupta, and an anonymous com- 


mentary on this E are hopelessly mixed up together: The | 


पक from a Prükrit poem of his own called the Vishamabi- 
tli has not been noticed. T The author of. e EIN e Vishama 
rai qute oh hes b 
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reference to this poet is from Jalhnne's Süktimuktüvali in a verse 
ascribed there to RájaSekhara. FE 


ध्वनिनातिगभीरेण. काव्यतत्त्वनिवेदिना | 
आनन्दवर्षनः कस्य नासीदानन्दवर्षनः || 


Anandasvámin (Rájáónakünandasvümiu).—viprah 
sapaksho hyupavitadhirt 2389. 
Nil. 7 
Árarüjüna GF ir rimas imam manye 874, - 
Nil. 23 
Ar&dhyakarpira—tolyi sukhasthitir amushya mameti 
rijiii 578. 
Nil. : 
A Ai | 
rogya (Bhagavattarárogya Bhadantürogya).— 
bhrübhede rachite "pi drishtir adhikam sotkantham udvikshate 
580. yad vaiichanihitamatir bahu chitugarbham 277. 
Nil. 3 0 : 
Áryadeva—malimasatvüd abhibhüya mitram 3730. 
Nil. 
The name is that of a scholar of Nigirjuns. Max Müller's India: 
What can it teach us? p. 304. 
Aryabhat PL ekatra nisya ratir ityavadhüyaminah 607. 
The rate astronomer. Born A.D. 476.-4 97: 
_ Rnisdeks” (RAjinakdhlidaka).—manahéuka nivar- 
tesva 7257. 
Nil. 33 
Ichchhata.—chhandorahit githih 2337. 
Nil. 3b 
Indubhatta-—cchandachintradordanda 33. sarvüsiparipüri 
humkritamado (bhattendurija) 978. š र 
Abhinavagupta refers to Bhattendurija as his teacher in the 
beginning of his commentary on Anendavardhana’s Dhvanyåloka. 
A Pratihirendurija wrote ® commentary on Udbhata’s book on 
Alamkíra. | 
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At the end of his Bharavadgitattkà Abhinavagnpta tells us that 
Induraja was the son of Sribhitinija, and grandson of Sauchuka, 
of the Kityiyana gotra. Bühler's Kashmir Report, pp. 65 and 80. 


Aufrecht quotes under Bhatta Indurija from the Sirngadhare, 
paddhati as follows :—l udasyoshchail 7L, 52 : 


उदस्योच्चैः पुच्छं शिरसि निहितं जीणेजटिलं 
यदच्छाव्यापन्नद्धिपपिशितलेशाः Tas: | 
गृहागर्ते शून्ये छचिरमुषितं जम्बुक सखे 
क्षिमेतस्मिन्कुर्मो यदसि न गतः सिंहसमताम्‌ || 


¿ i 
2 parirthe yah 59, 66. Our No. 947 (YaSasah). This verse is | 
in Abhinavagupta’s tiki. 3 si yivanti padüny alika LI6, 6, 
« Printed in the Amaruéataka.” Our No. 2070 (Kasyüpi). | 
Indulekh i. vüranidhau pravefam apare ur | 
nam 902, Meus | 

Nil. 3 


i ie UU U UU LU U UU LU L TU u u: 
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ó 
Indradatta.—karnikfralatih phulla 655. — 

This, according to the story in the Kathisaritsigara,-is' the nami 
of one of the pupils of Upavarshopidhyiya, Páuini's teacher in 
grammar. Indradatatta, according to the samo account, was the 
- author of the Aindravyiikarana. eo : 
Indrasintha ‘(Bhadantatathigatendrasinha ).— 

parushavachanam kopitémre drigau valitam mukhom 3002. 
ravimanir api nigcheshtah 2273. hridayáni satüm eva 22. 

The verse ravimanir api ni$cheshtah is in tho Sarfigadharapadd- 

hati also ascribed to Indrasifiha, Aufrecht gives and translates it, 


and adds that it “might pass, wore it not to bo regarded as & 
shameless imita P n of an older verso." s 


Isánadey &.— chnkshur drakshyati rüpam antikegatam vakshal 
parishvakshyate 359. - 
Nil Mention is made of an fina in the Rüjatarangini II. 48. 
lívarak rishna.—chiram éitajalivisa 656. 


The author of tho Simkhyakirikis. His lower date depends on 
that of Sapkarichirya, inasmuch as Gaudapida, who was the 
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teacher of Govindapáda, that is, Sankariichiryn, is the author of 
a commentary on the Simkhyakirikis. févarakrishna’s book was 
translated into Chinese between 557-589 A.D. The account 
found of it in the Chinese version is said to be that it is a selection 
of 70 githis mado by. a Brihman named lévarakrishna, out of an 
original total of 60,000 githis composed. by Panchagikha (Kipileya), 
the pupil of Asuri, tho pupil of Kapila. Seo Max Müller's India: ' 
What can it teach us? p. 367, and Hall's edition of tho Sümkhy- 
asiira, 


tsvaravarm 4 n (Suvarnakàrešvaravarman)— 
osho ’gnihobriti bibharti gis tà 2353? éailüh surin rukma- 
mayün nirikshya 2354. 
Nil, 40 
Ufichhavritti—bhrashtair meghaéuküghüto l729. sphur- 
antah piigalübhiso 72l ? 
Nil. , ; ; 
Udaya (Upàdhy iy odaya).—pratyngraih parpanichayeis 
784. 
Nil. 4 
Udbhata (Bhattod bhata).—ayam bandhuh paro veti 498. 
kim iha bahubhir uktair yuktiftinyail pralipair 3453. kim 
knumudih áafikalüh sakalé vichürya l463.. ° 
One of the earliest writers on Alamkira whose works remain 
-or have been found. His Alamkiradistra, with the commentary of 
Pratthira, Indurija, was got by Bühler in Kashmir. “Of this 
Bhatodbhatte,” Bühler writes, “ Kalhana (Rajat. IV. 494) says that 
he was Jayipide’s (779-8]3 A.D.) sabhápati, or chief pandit, and 
that ho was paid daily a lakh of dinfras. It is to be regretted ` 
that the recipient of such magnificent pay did not write ७ more 
extensive book, and did not give us extracts from contemporaneous 
poets. He has only composed 9 short treatiso on the alamkiras, 
or ‘ornaments’ to be used in poetry, and most egotistically takes 
his examples from his own work, a Kumírasambhava." Kashmir 
Report, p. 65. ee 
Udbhata was the author also of a commentary on Bhiimahas 
book on.zhetoric. See Aufrecht in Indische Studien, XVI. 207. 
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U pamany u.—simdhyirigarudhirirovam tran 892 
Nil ‘The verse is given by Aufrecht from the Sürngadhara. 


Urji veal रोएर samutpannal 7490 
Nil 
Urvidhara (Bhattorvidhara).—i saptater yasya vivå- 
hapaiktir 2350. 
Nil. š ; 
Aurva—bhrefyaddhanündhakáre "tha 77992 riktà vipandurit- 
miino 7800. 
Nil. : 
Kankana.—kanthagrahe fithilatim gamite kathamchid 085. 


The following verse is given in Ratnakantha’s compilation of . 


commentaries on the Kivyaprakifa the Sürasamuchchaya (Peter- 
son's Second Report, p. 78 ff.) as by.Kavi Kankana 


लीलापडूजमादधाति रुचिरे गम्मीरनाभ्यन्तरे 
कस्तूरीद्रवचर्चित वपुरपि व्यासी करोत्यादरात्‌ | 

MEF च करे करोति कुतुकाञ्चक्रानुकारं तदा 

लक्ष्मी: क्रीडति पीतवल्कलिता स्मित्वा सखीनां पुरः || 


च्यासीकरोदि in 8 should perhaps be इयामीकरोति 


He may be the Kafikanavarsha from whom tho city Kankana 
took its name 


sQ: कडूकणवर्षस्य पुण्योत्कषीभिवृद्धये | 
चकार कङ्कणपुरं रमणी स्वणेवर्षिणी || 
I Rajat. VI. 30]. 


43 
Kapardin (Bhattakapardin),—a i 
À Sa tonish 3 p )—&mbá tushyati na 


Nil The verse is ascribed to him also in the Sartigadhare- 


. paddhati and A: notes that it is in Bhartrihari, 


Kapilarud add. a k á./—sahakírakusumakesara 666 
Nil | | 
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Kapilasv4min.—kusuminive phalânån 2887. 

Nil 

Kamalükara (Rüjánükakamalükara).—andhasys hie 
htitavivekamahidhanasye 3526. 

The name is that of the author of a commeztary on the Kávya- 
prakása, 5 
Kamaliyudha (Srtkamalayudhe)—bhritah’ kashfam 

aho gata) se ntipatili simantachakram eha tat 9928. laghuni 
trinakutire kshetrakone yavinim 2840. q^ 

Nil The verse laghune trinakutire is ascribed to him also in the 
Sarfigadharapaddhati, and Aufrecht notes that it is quoted in the 
Daégaripivaloka, pa R. IV. 20. 


Kambalak&~ (Bhadantakambalaka)--martevyapa- 
kshaniljkshiptà /246. 

Nil. 54 

Kayyat 2.—antaljstlasuratirambhi 2044. tatnikaro "pi na cha 
jâtu bhavan samudro 2499. Siro ’si nnam uditaly purato yad 
firin 2040. satyam üchakshva kim hatha 2039 P 

Author of the Bhüshyapradipa. 

* My search for copies of Kaeiyafa's Pradipa were attended witk 
still scantier results than tlie inquiry regarding the Mahibhishya. 
No. 306 contains ० very small portion of the commentary on the 
Navihniki. The MS. dates, I think, from the same time as the 
pieces of the Bhüshya. The Kaémtrians tell an anecdote regarding 
Kaiyafa, which is perhaps worth mentioning. Kaiyata was, they 
say, an inhabitant of one of the smaller towns of the Valley, accord- 
ing to some of Pümpur, according to others of Yechgim. He 
lived in great poverty, and entirely gave himself up to the study of 
the Mahibhishya and of grammar. In this Sistra he acquired so 
great proficiency that at last he could explain the whole Bhüshya 
to his pupils without looking ata MS., and he understood even 
those passages which Vararuchi (P) had marked by kundalas (0) as 
unintelligible. Once a foreign Pandit from Southern Indis, named 
according to one authority Krishnambhatta, came into Knámlr and 
went to see Kaiyata at his home. He found him sitting before his 
house, engaged in manual labour, and explaining at the same time 
to his pupils the most difficult portions of the Bhishya from memory. 
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Amazed ot the Pandit's gront learning and his abject condition, the 
foreigner hastened to the king of Kaémir and obtained from him a 
éisana granting to Kaiyata a village and an allowance of grain. 
But when he brought the deed to tho Pandit the latter steadfastly 
refused to accept the gift, because he considered it unlawful as 
coming from a king. Later Kaiyata left Kaémir and wandered to 
Benares. There he vanquished the Pandits at a sabhi by his ‘great 
learning, and composed the Pradipa at the request of the Sabhüpati, 
According to this story the Pradipa was not written in Kagmir, and, 
if the statement that Kaiyata lived at Pimpar is true, it cannot be 
` older than the 9th century. For that town was built by Padma in 
the reign of Ajitipida, 844-849 A.D. Dr. Kielhorn has lately 
stated:in his pamphlet on tho Mahibhishya that he does not think 
‘Kaiyata an old writer. I agree with him on this point, and do not 


believe that he is older than the l3th century A.D. The earliest . 


Indian grammarian who quotes him is, as far as I know, Siyana- 
Midhaya. I have heard it assorted by Indian Pandits that Kaiyata 
was ७ brother of Mammata,"—Bühler's Kashmir Roport, p. 777. 

A chittrakivya by Kayyata called Devísatuka is said to exist in 


Kashmir. This may be the book of that name entered anonymously 
in Bühler's uv No. 787. 


Karnita ip (Bhattakarnitaka).—alasayati gitram 
, adhikam l262. ave$yam kopágnis tava sutanu nirvisyati 
chirát 606. 
Nil. 


Kalaga. (Kalasaka).—Adityih kim dagaite 59. kallolair 
vikiratvasen girivarin 880. kim éundarair idam ato ‘tha 
bahüni tini 465. kva tat tejas 562. dattam yena sudhim- 
dhánam asamam 88l. dayitibihupigasya 529. daityüsthi- 
paiijara 52. nidrirdhamilitadrigo madamanthariyá I280. pra- 
siidaparatantrayor madhumadojjhitavrldayoá 3322. mukham 
api parigishtam yasya tejahprasitim 996. re meghih svasa- 

. riradínaguru kim bauddham yago na árutam 850. . : ७ 
MalArdjs of Kashmir 080-088 A.D. Son of Anantarñia and 
see Pee Thai मक åja Kalas was a poot, as well as 

n of learning, is evident from Bi , i im i 

ihe याना XVI 86. 7 व म 
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यस्योदारां परिकलयतः दाखशात्रप्रतिष्ठां 
हे प्रेयस्यौ जगति विदिते ater वाग्देवता च | 
एका भेजे भुजमभिनवाम्भोजलीलातपत्रा 
सेतच्छत्रायितसितयदा्चन्त्रिकान्या मुखेन्दुम्‌ ll 


Ed. in y युजमभिनवाम्मोदनीलातपचा 


Kshemendra in his Suvrittatilaka, quotes the following verse 
~ from Kalaga. 


E जलमधीरलोचना लोचनप्रतिशरीरशारिवम्‌ | 
आत्तमात्तमपि कान्तमुक्षितुं कातरा शफरशङ्किनी जह di 


Kalyünadatt [ (Srikalyünadatta).—udgrivam khalu 
vikshitam vapur idam lajjilasam yat 0900 349 


Doubtless the same as the Kalyfna, pupil of Alakndatta, who is 
mentioned by the author of the Srikanthacharita as one of his own 
contemporaries. 


ओऔमानलकदत्तोयमनल्प॑ काव्यशिल्पिषु | ` 
स्वपरिअमसर्वस्वन्याससभ्यममन्यत || `` 
तथोपचस्करे येन निजवाङ्गयदपेणः | 
बिहुणपौढिसंक्रान्तौ यथा योग्यत्वमग्रहीत्‌ || 
तत्तद्ददुकथाकेलिपरिअमनिरङशस्‌ | 
d प्रशरयप्रयत्नेन कल्याणं सममीमनत्‌ || `. 
Srikanth. XXV. 78-80 


Mankha wrote this book between ]35 and l]46 A.D. Seo 
` Bühlers Kashmir Report, p. 50 and Appx. TI. p. oxi. 


Kallat ° (Bhattakallata: Srikallatakavi).— 
itarad. eva bahir mukham 43]. kim tena k&vyamadhune 236. 
kva pidunasya gati} 432. tivritdmrarucho rave katham 
iyam svapne ‘pi sambhivané 2565. diñmukhåni parichumbati 
prithvim 2488 


Y 
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Author of the Spandasarvasva, a commentary on the Spunda. 
kürikás of his teacher Vastgupta. According to Kalhana he wasa 
contemporary of Avantivarman, who reigned about 854 A.D. 


अनुग्रह्यय लोकानां vet: भीकल्लटादयः | 


अवन्तिबमैणः काले सिद्धा भुवमवातरन्‌ || 
Riijat. v. 5], 
Bühler's Kashmir Report, p. 78 ff. and Appx. II. p. CLXVI. ff, 
Kalhana.—antarye satatam luthantyagonitis 889. avakisah 
suvrittinim 2795. Karne tat kathayanti 462. kal sva- 
bhüvagabhiriniüm 8l59. gobhujim vallabhi lakshmir 3364, 
parimrishati saspriham 905. piikag chen na éubhasya 36]. 
bhandas tindavamandape 463: bhüsvadbimbüdhari krishna 
446]. bhujataruvanachchhityim yeshim l87.  mítsaryena 
jahad grabin 579. yah pitirtham 8782. ye ’pyisann ibha. ` 
kumbhafgiayitapada 88. yo yam janipakaraniiya srijatyupiyam 
$I88. vritim svim bahu manyate 360. satkshetrapratis 
páditah 3028. 


of which is preserved to us in Ratnakagtha’s Sarasamuchchaya, 
भूमृत्पदं पवेतशेषमासी* 
त्तस्थौ विधावेब च राजशब्दः | 
न वाहिनीनाथकथा समुद्रा- 


yu तस्मिचृपतौ बभूब || 


Kaviputrau—bhriohituryam kuñohitántáb katdksháp 2227. 


The designation under which two poets who were partners in | 
authorship became famous. Compare the similar case of Rámila - 
and Soils, joint authors of the Südrakathá. The Kaviputreu are 
referred to under that name hy Kalidasa at the beginning of his 


| unii: Mor प्रबन्धानतिक्रस्थ- 


Kålidås gulibhir iva keasamchayam 968. anüghrítem. 
pushpam 2339. . anyonyam utpidayad utpalikshyih 7542. 
yh sargavidhan 467, ' &ádfptavohnisadrifeir apayñtapattraib 


| 
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J678. â millato vidrumarügatimrüh l674. upirjitinim 
vittinim 3037. ‘kanthasya tasyüh stanabandhurasya 528, 
kvikiryam fagalakshmanah l3439. tvüm ülikhya pranayaku- 
pitim l337. dineshu gachchhatsu madhikapinduram 25498. 
nigendrahastis tvachi karkagatviid l566. pidanyisam kshi- 
tidharaguror mürdhni 56l. pravitanilotpalanirvisesham 499. 
bdlenduvakranyavikisabhivid 4643. muhur angulisamvritü- 
dharaushtham I273. vrittünupürve cha na chátidirgho 567. 
falükinjananirmiteva l49l. éuddham ávilam avasthitam cha- 
lam 290. féyimisvaiigam chakitahariyaprekshite drishti- 
pitam 336. 

The earliest known reference to Kilidisa is in an inscription 
dated 637 A.D., which -will be referred to under Bhiravi. Banos 
reference to him in the beginning of the Harshacharita dates from 
about the same time. How long before 837 A.D. Kílidísa flourished 
is notknown. In his commentary on Meghadüta l4 Mallinfitha tells 
that Difinigichirya and Nichula were contemporaries of Kilidisa. 
Diiiniga is believed to have lived in the middle of the 6th century. 
See Max Müller's India: What can it teach us? p. 305 f. 

The tradition according to which. there were not one Kilidisa, 
but three, is as old at least as the younger Rajasekhara, whose verse 


एकोपि जीयते इन्त कालिदासो न केनचित्‌ | 


शृङ्गारे ललितोज्ञारे कालिदासत्रयी किमु l! 


is found both in the Süktimuktavali and the Hirtvali. 

Most of the verses Aufrecht quotes under Kilidisa from the 
Sürngadharapaddhati are referred by him to wellknown books. 
Those he marks 88 unknown are as follows ४--* akrisam 99,9: ` 


agi नितम्बमागे क्षामं मध्ये समुच्चतै कुचयोः। 
अत्यायतं नयनयोमेम जीवितमेतदायाति ||; 
2 etini nihsahatanor 702, ]3 : - 
_ एतानि निःसहतनोर समच्जसानि 
चून्यं मनः पिशुनयन्ति गतागतानि | 
एते च तीरतरवः प्रथयन्ति ताप- 
मालम्बितोज्झितपरिग्लपितैः प्रवाठैः ॥ 


` 
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8 taratiratarair ७७ 34, ll: . 
तारतारतरैरेतैरुत्तरोत्तरतो «d: | 
caret तित्तिरी रौति तीरे तीरे तरौ तरौ ll 
4 payodharükirodharo 387, 4: 
पयोधराकारधरो हि कन्दुकः 
करेण रोषादिव ताद्यते मुहुः । . 
इतीव नेत्राकृति भीतेमुत्पलं 


तस्याः प्रसादाय पपात पादयोः ll 
Given here from Jalhana’s Siktimuktavali 


. 5 lakshmfiriditadigam 720, 25 “In OD only." Our No. 2005 


(Kasyüpi) 
6 vanitikara after ]97, ।. “ Only in D." 
वनिताकरतामरसामिहतः | 
पतितः 'पतितः पुनरुत्पतसि | 
धुवमस्ति हि कन्दुक ते हदयं 
दयिताधरसंगमरुब्धमिव || 
From Jalhana's Siktimuktfvali under Dandin. 
7 veni vidambayati 99, । 
वेणी विडम्बयति मत्तमधुत्रताली: 
मङ्गीकरोति गुणमैन्दवमास्यमस्याः | 
बाहू मृणाललतिकाश्रियमात्रयेते 
Sgt कामशरान्कटाक्षः || 


. 8 hemimbhoruhapettene O D after I99, 4 : 
हेमाम्भोरुहपत्तने परिमलस्तेयी बसनन्‍्तानिल- 


स्तत्रत्यैरिव यामिक्कैमेघुकरैरारब्धकोलाइरु: | 
नियोतस्त्वरया व्रजत्तिपतितः 


for केरठकामिनीकुचतटे wea: नैच्छति || | : 
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Anfrecht has recently, 2, D. M. G. XXXIX. 806 ff., put together 
all the verses which are ascribed in the Subhüshitas available to 
him and in other writings to Kâlidâsa, but which do not occur in 
any of his known works. This paper yields the following addi- 
tional verses:—9 avachanam vachanam, ascribed in Sp. 89, 9 
and Sbhv. 2054 to Vimanasvamin: in the Saduktikarnimrita to 
Kilidisa. Our No. 2052. 20 iha nivasati: 


इह निवसति मेरुः शेखरः क्ष्माधराणा- 
मिह विनिहितमाराः सागराः सप्त चान्ये | 
इद्‌महिपतिभोगस्तम्भाविभ्राजमानं 


धरणितलमिहेव स्थानमस्मद्विधानाम्‌ || 


Given. by Aufrecht from Peterson's paper on the Auchitya- 
lamkara of Kshemendra, p. 3, with a reference added to Bhojapra- 
bandha v. 98. 7 upárjitànüm vittinim. Bobtlingk 28307, ac- 
cording to the Subhishitivali 3036 by Kilidiisa, Our No. 8087. 
१२ kaśchid vücho, Skm. 3. 4: ' 


कथिद्वाचो रचयितुमठं बोडुमेवापरस्ताः 
सा कल्याणी मतिरुभयथा विस्मयं नस्तनोति | ` 
न त्वेकस्मिन्ततिशयवतां संनिवेशो गुणाना- 


मेकः छते कनकमनलस्तत्परीक्षाक्षमोन्यः |] 


8 Kritopaktram. “ Bohtlingk I877, according to Sp. 77, 7 by 
Bhojanarendra, in Subhishitavali 90] ascribed to Kâlidåsa.” Our 
No. 7900. 75 kváküryam fafalakshmagah. “This oft-quoted verse 
(see Kivyaprakiga, p. 64) is according to Skm. 2, 524, and Sbhy.34], 
by Kilidass. The statement seems very improbable, since, according 
to the Kuvalayfinanda the verse refers to the relations between Yayiti 
- and Devayüni" Our No, 843 above. 78 divipi, Skm. 2, 88: 


— दिवापि जलदोदयाइुपचितान्धकार च्छटा- 
जटालिततटीमिमां विश्यति विस्मरन्ती .भयम्‌ | 
तमालतरुमग्डितां वटनिरस्तमानुद्युर्ति 
भृतामिसरणन्रता शाबरसुन्दरी कन्दरीम्‌।| 
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l6 na vakti premirdram Skm. 9, 29: 
.न वक्ति War न खलु परिरम्भ॑ रचयति 
'स्थितौ तस्यां तस्यां करकमललीलां न सहते | 
स्मितज्योत्छ्ञाकान्वं मुखमभिमुखं नैव कुरुते 
तथाप्यन्तःप्रीतिं वपुषि पुरकोस्याः कथयति || ` 
३7 priyüyüm Skm. 4, 228: 
प्रियायां स्वैरायामतिकठिनगभालसतया 
किराते चाकर्णीकृतधनुषि धावत्यनुपदम्‌ | 
Ratan: प्रतिभयवद्ाकूतविकलो ` 
मृगः पञ्चादालोकयति च मुहयौति च ge: || 
78 mattinim kusumarasena. Defarüpaka 3, 4 from the Vikra- 


zorva$i : 
मत्तानां कुडमरसेन षटूपदानां ॥ 
शब्दोयं VOR एष धीरः | 
कैलासे SOMA समन्ता- 
त्किनर्यः कलमधुराक्षरं प्रगीताः || 
29 yat trailokyamanorathasya, Skm, 9, 836 : 
यन्नैलोक्यमनोरथस्य परमं पात्रं मनोजन्मना 
Were हरनिजितेन जगतां जेतुं चिरादर्शितम्‌ | 
यन्मे ओत्ररसायनं कथमहो प्राप तदेतन्मया | 
रूपं लोचनपीयमानविगलल्लावण्यपूरं पुर 
20 vavur eva Skm. 2, 99: : 
TT मलयमरुते जगुरेव पिकाः परारि [च] vex! 
| "mon OF the old-fashioned words in Panini v. 9, 22.” 
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2l svapna prasida Skm. 9, 473 : 
सवम प्रसीद भगंवन्पुनरेकवार' 
ada मरियतमां क्षणमात्रमेव | 
दृष्टा सती निबिडबीइ [युगे वि] od 
तत्रैव मां नयति सा यदि वा न याति || 
“Tho second half is corrupt and unintelligible.” 


22 * In his Second Report, p. 62, Peterson gives the following 
verse as ascribed in the Hirivali to Kilidisa. 


अहो मे सौभाग्यं मम च भवभूतेथ भणित्ति 
तुलायामारोप्य प्रतिफलति तस्यां लघिमनि | 
गिरां देवी साक्षाच्छुतिकालेतकहुर कलिका- 
मधूलीमाधुर्ये क्षिपति परिपूर्त्य भगवती || 


« According to this verse Kálidüsa is represented as a contem. 
porary of Bhavabhüti's. I have myself no doubt that the verse is 
borrowed from the Bhojaprabandha (v. 254). In the place referred 
to Bina, Bünaputra, and Bhavabhüti are brought together at the 
court of Bhoja of Dhárá." 

Tt has been seen above that Rájasekhara knew of three Kilidisas : 
and it is no longer so improbable as it bas been thought to be that 
a Külidüsa of great repute lived at the same time as Bhavabhüti, 
Compare the story given by Bhandarkar, Preface to Milatimidhava 
p. vii f. It is at least curious to note in this connection that 
all five of Aufrecht's MSS, of the Siriigadharapaddhati, as also 
our Cambay MS., attribute to Kalidasa a verse which occurs in 


Bhavabhiti’s ena sa: vitarati guruh prij?e. 
Kálidüsamüghau u tishthati vachi yoshitàm 3880. 


This signature would go to show that a Kalidasa and Migha 
wrote at least one joint poem. Compare the remarks under Kavi- 
putrau. Nothing is known for certain of Mághs'sdate. Aufrecht 
says that he belongs to the middle school of Indian artificial poetry, 

` and may have been a younger contemporary of Bhavabhüti. 
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Kigoraka. (Divirakidoraka). —iokatrastanërfkrik. 
sabhayamahinidadhivajjanaagha 242]. bhrájishnavo nabhasi 


bhûrihritândhakâra 780. éûuyårthair vachanair mayá narapate 


karnau tavüpüritau 3284. 

Nil The prefix to the name shows that he was a K&yastha. Thy 
verso ülokatrasto, No. 224], is given by Aufrecht from the Sarg. 
gadharapa ti, | 
Kumiürse. (Bhüttskumiürs).—aebhinavam galitåùśukadar. 

Sita 26]. kim bhüshanena rachitena hiranmayena 9]65. 
bile nitha vimuicha mánini rusham l6l4. svümin prabho 
priya grihina parishvajasva 2096, 

See under NW: "adisa. ` 

Kuméiradatta.—divi niveSitatimravilochani l753.  navavi- 
bodhamanoheraketaki 754. ^ bhuvanad[ishtinirodhakaram' 
kritam 752. maniprabheshu pratibimbagobhaya 8I2. vimalam 


ambu nipiya nadisatach l75l. vishamavrishtihate 'pi davånale 


7७. 
पा... 68 
VK umirad&isa.—bhrintva vivasvin atha dakshinüáim 654, 
sifiraiikaravahini mfrate I757. 
Peterson* has pointed out that Kumiradiisa is quoted by Kshe- 
mendra in. his Auchityavichiracharchi, and that the verse given is 
one indicated by Aufrecht, in his edition of Ujjvaladatta’s com- 


mentary on the Unidi Sutras, as apparently the source of a quotation . 


in the Mahfibhashya. The whole verse is as follows. 
"fr विजदीहि दृढोपगूहनं 
त्यज नवसंगमभीरु We | 
अरुणकरोइम एष वतैते 
वरतनु संप्रवदन्ति कुक्कुटाः || 


 — YIN MM 


Noto on. Ro On the म lamkára of Kshemendra contributed, with 8 


uchi 
e date of Patañjali, to the Journal B. B. R, A, S. XVI. p. 70 f 


| 


Published also separately with a Preface in reply to Professor R. G. Bhandarkar. J 


| 
[ 
| 
| 
I 


| 
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The last pida is quoted in the Mahibhishya on Pan. I. 3, 48 
Nothing is known of Kumíradíüsa's date: but Jalhana’s Sükti- 
muktivali contains a verse attributed to RájaSekhara, which shows 
that he was the author of the Jinaktharana, and that he did noi] 
flourish before Kilidisa. 


` जानकीहरणं =Š रघुवंशे स्थिते सति | 
कविः कुमारदासथ रावणच यदि क्षमः He 
The following quotation from the Jünakiharana occurs also in 


mcn 


illustration of the meaning of the word HAT 
धूसर हैषल्पाण्डुरः | महिषधूसरितः 


` सरितस्तट इति जानकीइरणे यमकम्‌ | 


From the fact noted below with regard to the verse bile nátha 
vimuficha it would seem that Kumiradisn is the same as Kumíra (4) 
(Bhattakumiira) 

From the Sirfigadharapaddhati Aufrecht quotes under Kumá- 
radáss as follows, 4 pa$yan hato 98, एा 


परयन्हतों मन्मथबाणपातैः 

शाक्ति विधातुं न निमील्य चक्षुः । 
ऊरू विधात्रा हि इतौ कथं. ता- 
वित्यास तस्यां guia || 


2 bile nütha vimuiicha l4, l. “Is ascribed to Amaru. Bóhtlingk 
calls the poet Kusumadisa.” This verse is in our book No. 6]4 
ascribed to Bhatta Kumiira, and in Jalhana’s Süktimuktüveli to 
Srikumfre, 8 vayahprakarshid 98, 59 


वयःपप्रकषोंदुपचीयमान- 
स्तनद्वयस्योद्हनश्रमेण | 
अत्यन्तकाइय वनजायताश्या 
मध्यो जगामेति ममैष -तकेः || 


From our Cambay MS. 4 fifirastkars. Our No. 7787 abo ve. 
à : ioe क ; 
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mayah südhoh 297. uttamam suchiram naiva 303. uttamal 
klefavikshobham 29. kshanakshayini süpüye 299. gunavan — 
suchirasthiyt 30. gunünüm antaram priyas 298. jade pra- 

. bhavati priyo 292. drishtadurjanadaurdtmyah 298. dhanam 
api paradattam 807. na kadichit satim chetah 305. nari} 
samskürürhá jagati 306. práyah santyupadesirhi 289. mana. 
svihridayam dhatte 290. sa:ntushyatyuttamah stutyi 304, 
sampattau komalam chitam 295, sajjan eva sidhünüw 287. 
svabhüvam na jahatyantah 296. sarvatra gunavin dese 309. ` 
svabhüvam naiva muiichanti 294. sidhur eva pravinah syàt 
288. 


Author of the Drishtüntasataka. 


Krishnak af (Panditakrishnaka).—sá khyåtâsti 
jagatiraye suranadi si $ambhuchüdimnapan 2556. 
Nil. 


Krishnamišra.—gatgátiratarañgaéttalnšil&vinyastabhüsvad- 
briši 3078. játo'ham janako mamaisha janant kshetram kala- 
tram kulam 882. nàsmákam janani tathojjvalakulé sachchh- 
-rotriyinim kulád 2400.  ve$yüvesmasu Sidhugandhi 3077. 


` Wrote the Prabodhachandrodaya, according to Goldstücker, in 


(^) the end of the twelfth century. See Weber's Indian Literature, 
p- 207, noto 28. ; 


atte | 
Kshemavriddhi (Bhadantakshemavriddhi).—bhri- - 
Sam Su$ubhire Subhrair ]730. 
Nil. 2/ 
Kshemendra.—aike vriddhim upigatam 756. andhah sa eva 
Srutivarjito yah 303. aprastivastutibhir anišam karnasülau 
-karoti 3202. arthapriyatayitminam 3370. aho trishnávesyd ` 
sakalajanatâmohanakari 8263. aho bata khalah 334? A4ipi- - 
favimuktiniśchalasukhů sviyattachitiasthitih 3479. kântâya - 
vikasadvilisahasitasvachchhiiiéavas chimaram 2249. kim ` 
jivivadhibendhanair gunaganair fridhitair bandhubhir 3043. - 

ko nu ve&yüjanüt tasmit 837. khachitram api mityfivi 338. x 
khalah syjanapaisunye 935?  khalenu dhanamattena 399. | 
peham durgatabandhubhir 309? prishme hàratashárachan- x 
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danachaya’ chindiigukam chandriki 3323. chyutopyudgach- 
chhati punah 223. jûne Kkopatarangitingulatiká tenüham 
"Alingità 2787.. jüno 'nyüsahitam vilokyu kutilam tam kütave- 
sham tvayà 34922. jihvadushitasatpatrah 938? jivanagraha- 
nenimri 38] 2  jtvantyarthakshaye nichi 37282, tadvaktráb- 
jajitah prasahya bhajate kshaipyam kshapávallabhas l358 
dita balir yüchanako murürir 3]06. dvüre ruddham upekshate ` 
x  katham api priptam puro nekshate 3238. diptim oshadhilo 
geshu 888. . dharmal, sarma paratra cheha 3030. nakhada- 
éananipitajarjariiigi 2]26. na lajjate sajjanavarjaniyayi 359. 
na óüntüntastrishnà 49], niisiditini vanaviisadridhavratena 
2950. nyüyah Khalil pazihritas . 8l7.  paribhramasi kim 
mudhá kvachana chitta visramyatim 3l53. påtram pavitra- 
yati 824. putrid apyadhikam cha vindati vibhur bhrityam 
hi -bhigyodaye 3l55. prinanam parirakshanya 3033. ` bhava- 
jaladhigatiniin dvandvavitihatinim 3498. bhavati bhisha- 
guptyaill pathyabhun nityarogi 848, miyimayal prakri- 
iyaiva 987. mudyam janma 3029 mårchhâchhåditam 
ikshate na nayanam tipe tanul pachyate 2]52.  lakshmir 
dünaphalà 3034. libhapranayino nich 230.  vittena vetti 
१०६१) 2369. videSeshu dhanam vidyà 3053. vyommah syimi- 
` virahinas 2l56. vrate vividam 38. éamayati yasah 363 
sü$charyam yudhi éauryam 362. lam $layatàm kulat 


"kalayatüm sadbhüvam abhyasyatiim 3035. satyam vichi 3032? ~ 


satsüdhuvüde murkhasya 336? sadů khandanayogyáya 382? 
sübhimünam asambhivyam 3l0. svámye pesalati 260. 
The well-known Kashmirian poct. See Bühler's Kashmir Report - 
p. 45 f., Peterson's First Report p. 4 ff., Schoenberg's paper on 
Kshemendra’s Kavikanthibharana (Wien, 884), and the Paper on 
the Auchityilamkiva of this poet already referred to. Kshemendra 
finished his Samayümáirikà, during tho reign of king Ananta, 
l050 A.D. His literary activity, as Bühler says, falls in the second 
and third quarters of the eleventh century 
The following is a list of Kshemendra's works so far as they or 
their titles have been hitherto recovered. Those with an asterisk 
prefixed are only known by name: (l) ? Amritataramgakivya. 
(2) ® Avasarasüra. (8) Auchityavichiracharcha. (4) * Kanaka- 
jtnakt. (5) Kalivilâsa. (6) Kavikanthibharana. (7) Chatur- 
vargasamgraha, (8) Chürucharyà. (8) * Chitrabhüratanütakan 


CC®. Jangamwadi Math Collection: Digitized by eGangotri 


ederti llc ८6१३ WINNI 98 k CHL wd Woh the, 


nlo Sei; 

¿É+ asphalt tls Suca? 
(8) DafivathricharitanMoka (70) * Deáopode$a. (l) Ni, 
kalpataru. (72) * Padyakidambart (73) * Pavanapañchůśiką र 
(१4) ref, ति ari (75) Bodhisattvivadinakalpals, 
(06) Bháratamatjarl 07) * Muktávali. (28) * Rájüvalt (ए) / 
RümíyanamaZjei. (20) * Lüvanyavatl (27) Lokaprakíü 
(22) * Vátsyüyanasüirasira. (28) Vyisishtaka, (24) * Sagi ४ 
vansamahikivya. (25) Samsyamátrikà. (26) BSuvrittatilaks 7: 
(27) Sevyasevakopadeáa. The Hastijanapraktés in the Bhan 
Daji collection is by a Kshemendra who calls himself son o£ Í 
Yadušarman. 


From the Sàrñngadharapaddhati, under Kshemendra. Aufrecht 
"quotes as follows :— and 2 angulibhangavikalpana, mundo jatilo 
nagnah 48, 4 5. Kaliivilisa I. 52 and 62. 3 ange 'nangajva. 
rahutavaha$ l07, 2. Quoted by Kshemendra from his Padyaká. 
dambart. 4 atisühasam 28, 9. Kalivilisa II. 46. 5 atyunnnia- 
padárüdhah. In the Ghirucharyh. 6 atha pathika 320, 8. Kala 
vilisa I.80. 7 anangena 9], 4 


अनङ्गेनाबलासङ्गाञ्जिता थेन जगत्षयी | 
स चित्रचरितः कामः सवेकामप्रदोस्तु वः || LI 


8 artho nima. In the Kalfvilisa. 9 âkhyåyikå 783, गा 
Kalivilisa गा. 6, 70 &dhmátoddhatadávavahni 34, 30 


आध्मातोद्धतदाववह्विउइदः कीर्णोष्णरेणूत्करा; 

संतप्ताध्वगमुक्तखेदविषमंश्रासोष्मसंवादिनः | | 

Weta तजेयन्ति पवना दग्धस्थठीकञ्जहैः || | 
| 


य Amantranojaya fabdaih 48, 96. In the Kelivilóss. 39 upayu- 
ktakhadirabitaka 43, 26. This verse is in Dümo P 


bay MS. 743, 26 is a verse by Kshemend 
š ra, tasmin mahjpatinàm 
(in the Kalávilisa), which Anfrecht does not give. It ERE. our 


MS. the signature Kshemendrasya. There follow. three verses 
AE dira 48, 27, purvam Chet! tato vett 43, 98, varnens- 
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. dayetah 748, 29 (in the Kalivilasa: not given by Aufrecht) with 
the signature ete Kshemendrasya. The last only however is by 
`  Kshemendra: the first being, as we have seen, by Dimodaragupta, 
while the second is by a very modern poet. 38 eke 'dya 248, 27; 


एकेद्य प्रातरपरे पधादन्ये पुनः परे | 
सर्वे निःसीस्षि संसारे यान्ति कः केन शोच्यते || 


l4 aurvá ivüti 28, 4. . In the Kaliivilisa. (Read in 8 घनलवणवारि.- 
compare Bohtlingk Z. D. M. G. XXVII. p. 629). 35 kalamigra 
748, 26, In the Kalávilisa. 406 kavibhir 9, 8: 


कविभिनुपसेवासु वित्तालंकारहारिणी | 
वाणी वेश्येव लोभेन परोपकरणीकृता || 


. Aufrecht notes that the verse in the Hitopadesa ed. Schl: II. 
28 abudhair arthalübhüya is an imitation of this verse. 77 kuryin 
nichajanabhgastim 76, 9l. In the Characharyé. 28 ke 'pi sva- 
bhávalubdhüs 28, 3. In tho Kalávilüsa (evam svabbiva lubdhís, 
at end of a story: the alteration is Sürügadhnra's). l9 kraya- 
vikrayakůțatulå 43, l0. Intho Kaliivilisa. 20 kshipedvükyasarin 
76,89. In the Cháryucharya. 2l. grivüstambhabhritah paronnati 
३।,83 


औवास्तम्भभृतः परोन्नतिकथामात्रे शिरः्थूलिनः 
सेद्वेगश्रमणप्रलापविपुलक्षोभामिभूतस्थितेः | 
अन्त्हैषविषमवेश्ाविषमक्रो धोष्णनिःश्वासिनः 


कष्टा नूनमपण्डितस्य विक्कृतिर्भीमज्वरारम्ममूः || 


From the Cambay MS. of the Sirfigadharapaddhati. The verse 
precedes ye samsatsu, which will be given below, and the two 
together form one quotation. Aufrecht Hlustrates the §tlikula 
‘seized with a headache” of the latter verse by a reference to 
the phrase paronnatikathimitre firahsfilinah hero. 22 tivre 
tapasi linfinfim 76, 98. ‘In the Chirucharyi. 28 dambhiram- 
bhoddhuram 76,88. In the Chitruchary&. 24 dánam sattviléritam 
dadyün 76, 86. In the Charucharyá: 25 dri$i dagdham 9I, 6, 
“ Given by Bóhtlingk: In the Kiivyaprakiiéa.” This verse is in 
Rüje$ekhare's Introduction to his Viddhafilabhanjikh. The 
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ascription to Kshemendra is iu our Sp. MS. also. But the i 
that precedes 9], 5, kulugurur abalinim,. which is in the same | 
introduction, has the signature Kasyipi, while 9l, 4, anatigenibals | 
has rightly the signature Kshemendrasya. This is probably the 
source of the error. 26 dri$yate pinagoshthishu ]2], १: 


Tad पानगोष्ठीषु कान्ताववत्रगतं मधु | 
स्मरं सहायमासाद्य मस्तो राइरिवेन्डुना || 


From the Cambay MS. of the Sárügadhnrapaddhati, 27 na 
kuryüt paradirechchhim 76, 84. “Given by Bohtlingk,” Th, 
verse is in the Chirucharyi. 28 na krodhayátudhiünasya 76, 95, 
In the Chürucharyà. 29 nadinüm cha nakhinim cha: “only in 0 
after 76, 7029, Is quoted in the Saravatikanthübharana." Ses 
Bohtlingk 32]4 for other references for this verse which is in the 
Chinakyagatake. ‘Tho ascription to Kshemendra is in our MS. also, 
The verse occurs in the middle of a long quotation from Kshe- 
mendra’s Chürucharyá and may be an interpolation. 80 na putri- 
yattam aisvaryam 70, l0l. In tho Charucharyü, 8 na madyavy. | 
asanaih kshivah 76, 80. In the Charucharyii, 32 nayanaviküreir 
332, 5. In the Kalivilisa. Aufrecht calls tho verso a coarse 
rendering of Bhartrihari's jalpanti sirdham. 88 na lokiyatavidena 
(Auf. lokàyatta) 76,98. In tho Charucharyü. 84 nijim l34,9: 


- निजां कायच्छायां श्रयति महिषः कदेमधिया 

_ च्युतं गुव्जापुव्जं रुधिरामिति काकः कलयति | 
agara: छुषिराविवरं तापविवशाः 
सचीत्काराधूतं प्रविशति करं कुञ्जरपतेः || 


35 nottarasyüm pratichyà n cha 76, 83. In tho Charucharyk 
Peterson's First Report, p. 5. 36 pareshá n klegada.n kuryán 7% x 
90 In the Chárucharyá, 87 pithi 43, 8: i 


पीठीप्रक्षालनेन झ्ितिपतिकथया सज्जनानां प्रवादैः . . | 
Tata कुशकुसुमसमारम्भणव्यभहस्ताः | | x 
पथादेते निमज्जत्पुरयुवतिकुचामोगदत्तेक्षणाधी: 
प्राणायामापदेशादिह सरिति सदा वासराणि क्षिपन्ति || 
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38 püryam chett tato bett 43, 27. See remarks on No. I2 in thislist. 
बेदी is-a Hindustani word. 39 prabhupraside visvüsam 76, 97 
In the Chirucharyi. 40 brihmanin nivamanyeta 76, 87. “Given 
by Béhtlingk.” The verse is in the Chárucharyá. 4 bhaktam 
raktain 76, 94. ‘Given by Böhtlingk.” In the Chárucharyá 
42 meruh, 743, 24-25. In the Kalávilisa The verse is of the 
same tenor as our Nos. 2364 and 2365 which are from the same 
passage of tho Kalavilisa. For the reproach in which the Géld- 
smith stood in old times Aufrecht refers to Manu IX. 292 and VS 
. 90, 7. 43 mount! pidapraharo "pi 7,5 


मौनी पादप्रहारेपि न क्षमी नीच एव सः | 
आहइष्टशजो मित्रेपि न तेजस्वी खलो हि सः || 


(ikrish{agastro mitre ‘pi. “ Ho who draws his sword on a friend 
too” i.e. as well as on more legitimate objects of his prowess) 
44 and 45 yat karoty ; yad argyate 23, ], 9 


यत्करोत्यरति Fat तृष्णां मोहं प्रजागरम्‌ | 
न तद्धनं कदर्याणां दृदयव्याधिरेव सः || 
यदज्येते परिक्लेशैरजिंतं यन्न भुज्यते || 


विभज्यते यदन्तेन्यैः कस्य चिन्मास्तु qu || ` 


Dühtlingk 5094 and 8783 as given by Aufrecht Z. D. M. G. XXV. 
238. 46 ye sainsatsu ], 2: 


ये संसत्छ विवादिनः. wane श्ूलाकुलाः 
कुवैन्ति स्वगुणस्तवेन गुणिनां यल्लाहुणाच्छादनम्‌ | 
तेषां रोषकषायितोदरवृद्यां कोपोष्णनिःश्वासेनां 
दीप्ता रलशिखेव कृष्णफणिनां विद्या जनोद्वेजिनी || 


See note on No, 2 of this list. 47 lakshmano laghasamdhint 
740, 27 


लक्ष्मणो. लघुसंधानी दूरपाती च राघवः | 
करणी वृढप्रहारी च पाथेस्यैतै त्रयो गुणाः 


From the Cambay MS. of the Sürügadharapaddhati. 48 lobhah 
sada vichintyo 28, J. In the Kalüvila$a. 49 vakraih krüratarair 
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76,92. In the Charucharyà. 50 varjayed indriyajayair 76, 9६ 
In the Chérucharyü. 5l vimiskandnanishaunaéiriiga, 36, 99 | 
This verse is quoted by Kshemendra in the Kavikantháb š i 
from his own work Kanakajünaki. 52 vyikulo 'pi vipatpátai 76 | 
l04. In the Chürucharyá. 53 Srutismritynktam ücharüm 76, los | 
In the Chürucharyà. 54 Satyapragsamatobhi 28, 5. In the | 
Kalivilisa. 55 hitopadesam érinuyüt 76.00. In the Charu | 


$6 hetupremánayuktam 2l, 4: AE i 
हेतुप्रमाणयुक्त॑ वाक्यं न श्रूयते दरिद्रस्य | 
_ अप्यतिपरुषमसत्यं पूज्यं वाक्यं समृद्धस्य || 


| 
| 
From Cambay MS. So also in Béhtlingk 7६8 as given by | 
Aufrecht Z. D. M. G. XX. 5, 24... | 
Gaigidatt TA नमा mim mrityur 9504. x 
Nil. 0७ | | 
Gai gédhara.—vikisipadmistarane nirastam 079,. | 
| 

| 


In his second paper Z. D. M. G. XXXVI. 5 Aufrecht gives | 
the following verses under Gengüdhara from the Saduktikarni- 


mrita, and notes that the name reminds us of the court poet of 
Karna, king of Dahala (Vikramfinkadevacharita X VII. 95), whom 
. Bilhana boasts of having overthrown in a poetical contest. 7 


palicheshor Skm. 3, 379 : ` 
पश्चेषोरिषुकोटिशासनशिलाचक्र चकोराङ्गना- 
चश्ुष्यथतुरम्धिताण्डवगुरुऔरः कृशाद्रीरुषाम्‌ | 
सोयं सान्द्रतमिखसिन्घुरघटाकण्डीरवः कैरव- 
औजीवातुरमत्येमण्डलद्धधासन्षी, दिवि ae ॥ 

` Š padopinte Skm. TI. 98 : | 

पदोपान्ते कान्ते लुठति तमनादृत्य wea 

हतं निष्क्रामन्त्या किमपि न मयालोचितमभूत्‌ | 

अये श्रोणीमारस्तनभर युवां निमेरगुरू ; 

भवज्यामप्यत्र क्षणमपि विलम्बो न विहितः || ˆ 


C— E: 
—— Á— 
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Gana pati.—bhrimyanmahigirinigharshanalabdhaprishtha 67. 
Jalhana’s Süktimuktávali contains a verse, attributed to R4jaše- 


khara, in which reference is made to a poct Ganapati, and ap- 
parently a work of his called Mahimoda. 


अथो गणपर्ति वन्दै महामोदविधायिनम्‌ | 
logia पूज्यते कण्ठगर्जितम्‌ || 


Gandagop4la.—kisih kshtranikiéa I797. 


The verse is in the Sirfigadharapaddhati also ascribed to Ganda- 
gopila. “So 2 der bukolische Dichter.” Aufrecht’s note. 


Gopá&dit IO aya dyütojitádharagrahavidháv i$o 'si tatkhanda- 
nâd 2ll0. &élish&üpi karoti sà mama tanum kanthagrahotkan- 
thitàm 368. | 

May be the king of Kashmir of that name, Rajat. I. 344. The 
verse adya dyütajitàdhara- is in the Sirfigadharapaddhati also 
ascribed to Go nir 


Govindartji (Bhattagovindaraj a).—fh kimartham 
idam chetah 28. kiranünikarair ü$üchnkrom 906. kshub- 
dhadaivániloddhüto 307. chitram yad eva gunavrindavi- 
mardadaksham 3320, daurjanyam ütmani param prathitam 
vidhátrá 803. nijakulochitacheshtitam &tmano 760. nihspan- 
dalochanavilokitaküntadütyüm ]4]9. . netre ` tvanmirgalole 
I4]0. जाणा bhoh karindra divàsíni kiyanti távad 627. yadi 
vayam aparidhinas tadinim l599,  y&mah svasti tavásiu 
rohanagire 9ll. varam iha ravitüpaih kim na étrnísi gulme 
998. samprüpya kokilakulail, kamantyakintih 767. , suvihitàm 
abhidhinam vedhasf südhu yatnán 3522. f 
Aufrecht quotes a verse from the Sürngadharapaddhati attributed 
toone Deveévara, in which reference is made to the poet Govindarüja 


इन्दुमभारसाविदं विहगं विहाय 
कीरानने स्फुरसि भारति का रतिस्ते । 
आद्यं यदि अयसि जल्पतु कौमुदीनां 

^ गोविन्दराजवचसां च विशेषमेषः || ` 


A 
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Aufrecht sees in this verse a reference to some work of Gori, Í 
daraja, or of one of his court poets, called Kaumud!. But that Beem, | 
doubtful. Speech resides with the foolish parrot. If she were to | 
pass over to the bird that loves the moon's rays, he, now mute, 
tell us how slight the difference is between that which he loves and 
Govindarija’s sweet sayings. A Govindaråja, Aufrecht adds, wa, | 
the patron of Lakshmfdhara, the author of the Yuktikalpataru, 
From the Sárügadharapaddhati under Govindarija Aufrecht 
quotes as follows. ito vidyut 06, I3: — ः. "D3 She 
इतो विद्युत्पुल्ज्ञस्कुरितमसकृद्भापयतुमा- 
. मितःकेकानेका हरतु vet निर्दयमिदम्‌ | 


इतः कामो वामः प्रहरतु qg: Teta 
गतासि त्वं दूरे चपलनयने प्रेयसि यतः || 
2 dantigra 4, ]: š 
दन्ताग्रनिर्मिक्षहिमाचलोर्वी- | 
रन्भोत्यिताहीन्द्रमागिप्रभौधे | 
ATTE स्तम्मधिया कपोलौ 
घेषेन्पितृभ्यां हसितः पुनातु || 
3 daurjanyam 59, 45. Our No. 808 above. 4 bho bhoh 54 8. 


Our No. 627 above. 5 mårjârt himabilukA 98, II7. “From & 
work on medicine.” 6 sthitvå 36, 8: : 


स्थित्वा स्यैयोदुपाम्मः समजठरशिराथक्रमू्तिमुदूर्त, 
qi सत्यक्ततीरः कतिचिदपि पदान्युचकैः कुञ्चिताङ्गिः | 
Taga प्रसाये त्वरितगतिरपां मध्यमाविद्य TAT 
चञ्चन्ती मूध्येकण्ठ; कथमपि शाफरीं स्फारिताक्षो um ॥ 


Govindasvami ae attagovindasvimin ).— kar- 
: pud Jo dhavalam vahantim l084, kalavati Eshata- 
tarasi prabhAvati I945, khyktá narñdhipatayab q60, niyatam 


yadi nàsmükam 940, ni atigair 
tham 459. s ४७७० madanânel 


——M RM 


." 


, 
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The verse kva prasthitisi which is in our book No. 3946 aseribed 


to Amaruka, is given in the Sürngadharepeddhati as the joint com- 
position of Govindasviimin and Vikatanitambi. 


Ghanta ळी ahsnur mílà maurvi kvanadalikulam lakshyam ` 
abalá 88. 
The verse is given by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 558 from 
my Aaduktikarnimrita 4, 70, where there is no author's name 


T 
Chander &.—ekenükshpá  paripaterushá pñtalenástasamstham 


I96. esha hi me ranagatasya dridha pratijià2275. chyutim 
indorlekhim 66. prasiide vartasva prakataya mudam samtya- 
jya rusham 2629. mátar jiva kim etad 69. sa påtu vo 
yasya hatüvaseshüs 32 


The MSS. vary between Ohandaka and Ohandraka, and the two 
are doubiless the same. Chandraka may be a good Sanskrit form 
for an original Chandaka. Compare Aufrecht's remarks quoted 
under Amaruka. Kalhana mentions this poet Rajat. II. 6. 


नाट्यं सवेजनपरेक्यं यथक्रे स महाकविः | 


हवैपायनमुनेरं शास्तत्काले चन्द्र कोमवत्‌ |] 


Kshemendra in his Auchityavicharacharchi quotes four verses by 
Chandaka, of which two—krishnenimba gatena and krigah kàánah— 
are given in our book anonymously, Nos. 40 and 3390, while a third 
is the verse above eshi hi me ranagatasya No. 2275, in the order 
११५ ३. No. 8390 now stands in Bhartrihari. The. fourth verse 
Kshemendra, quotes is as follows. 


खगोत्सिमिरन्त्ैस्तदशिरसि दोलेव रचिता 

शिवा तृप्ताहारा स्वपिति रतिखिन्नेव वनिता | 
` तृषातों गोमायुः सरुधिरमर्सि लेढि. aput 

बिलान्वेषी at हतगजकरामं प्रावेशति || 


Aufrecht has noted that the verse ekenükshniü, which is one of 
two, verses given in the Sürügadharapaddheti under .Chandraka, 
occurs in the Daéarüpávaloka DR. p. 268, and that the other. 
praside vartasva is in the Kivyaprakiiéa 7, l4 
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Chandragopin.—kümam vishani cha vishayáš cha 399g 
kechid bhayena hi bhajanti vinftabhüvam 3449. durgandhj: 
pütivikritair aravindam indüm 3448. nirtkshyaminah 3384 
vishasya vishayâņâm cha 3368. ; 

May bo the Chandragomin to whom the Chandra grammar š, 
ascribed. Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 522 has a poet Chan. 
drayogin, who is 98" ps also the samo. 

Chandrodays.—prasida gatir ujjhyatiin vrajatu rijahnis! 
sukham 2035. 

The name looks like one given to the poet from some much. 
admired verse. See under Mágha. ` 


Charpatina fie —ohitaka ttn kiyad bhavatà 684. jalaka. 
navitaraparahitah 685. rühur abihur gaganatale 3l]7, ` 
. Charpati as the namo of an author occurs in the Hathapradtpiki 
Auf. Ox. Cat. 233 b. Compare Goraksha and Gorakshanátla, 


Ch Ata.Ciityujjvale madhurekomalavügvilisnu 739. - m 


Nil. es" 
Chtàka. (Srichtitka).—nishpragraheshu — karipotnfateshu 


mohiid 597. patanti naiva mitafiga 584. mattebhakumbha- 

nirbheda 583. malinahutabhugdhimagyimair digo malmi 

ghanair 760. meghair vyoma  navümbubhir vasumati 

vidyullatibhir digo I777. i : 

Nil. $f name is A ka. Chi is an upanima like Dyá and Tho. 
ta 


Chilitaka (Bhattachtlitaka).—fnandena yasodayi 3. 
ps samgamam ichchhatol pratidinam ditikritasvisayo | 

6. 
Nil Aufrecht, who gives the verse yatnñt sam gamam ich chhatok i 
from the Saduktikarpimrita 2,69], writes tho namo Bhatti | 
Chunitaka. l i 


Chhátr AL TEE 989. na mlûnitânyakhiladhė- i 
mayatiin mukhini 983. x 
Nil. 
88 
Jagaddhara (Pandita jagaddhara).—njins ind 
aham na mandadhishanoh kartum manohárintó 3523. ejf | 
nindham abindhavam kavalitam rakshobhir akshbbidhS^ | 
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9599. amandinandiniim galadalaghusam tipavipadim 348. 
asthine gamità layam 85. idam aham karunimrita sagaram 
352lP udirair mandirai rachitagikharam chandrafikharam 
847. om nama} paramfrthaika 42... karnikfdishviva l4. 
kulagailadalam 78, guhiérito dharmaratir girifa 3408. te 
*nantaviliimayamahirnavadrishtapirah I82. tråtå bhttibhritim 
90. trailokyabhushanamanir 83. tvam bhogt yadi kundalt 
yadi bhaváüs 7003, hanya šwuchini. l8L. nama} §iviyn 
nihéesha 46, namo viiimanasitita ]5. nityam nirivriti 89. 
pápah khalo ’yam iti nürhasi mim vihitum 3524. pidhatte 
dvihpattail sitakaram athottaüsakusumair 27 7... muktir hi 
niima parama 94, yah kandukair iva 93. . lokatrayasthiti 97 
vijrimbhamine. tamasi pragalbhe 3407? vyomnfva nfrada- 
bharah 90. $abdürthamátram api yo na vidanti 384. ft- 
kanthasya sakrittikirtabharant 95. sarvah kiliiyam avagah 92. 
sindvinandastimitakarapal, 355, surasrotasvatyis tatavitapi- 
pushpaughasurabhau 34l6. sphíürena saurabhabharena 89 


A Kashmirian writer, author of a Sivastotra called Stutikus- 
mirijali. Date unknown 


Janirdank (Bhattajandrdana).—dvitrini skhalata 
padani dadhatà dhitrtkarilambini 24l4. 


Nil. . 


Jaya ४८१ ta.—dvayam idam atyantasamam 3893, énradi 
ravirasmitapti l8l4, 


Nil. The verse dvayam idam No. 488 is'in tho Sárngadhara- 
paddhati also ascribed to Jayagupta. 


Jayadova ( Srt jayadeva).—pinan má kuru chyûta- 
siyakam 873,. bhrichipe nihitah kntákshnvi$ikho nirmátu 
marmavyathi.n 357. snigdhe yat parushisi yat pranamati 
stabdhisi yad rágini 63. hridi bisalatühüro nüyam ऊद. ` 

The author of the Gitagovinda from whiclr all these verses are 
taken. He was the son of Bhojadeva and Rimf- or Vimidevi. 

His wife's name was Padmivatf. Ho was an inhabitant of the 

village Kinduvilva (Kendult), on thé banks of the rivor Ajaya in 

the Virabhiimi district of Bengal. Tradition has preserved ० verse, 
said to be part of dn inscription, according to which he was, with 
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Govardhana, Sarana, UmApatt and Kavirdja, attached to the cony 
of one Lakshmanasena. 
गोवर्षनथ शरणो जयदेव उमापतिः | 
कविराजथ रलानि समितौ लक्ष्मणस्य च || 
Bühler, who saw in Kashmir a manuscript of the Gitagoving, 
with a note at the end, according to which Srt Jayadeva lived in the 
time of a king called Lakshmapasena, has already identified the 
poet’s patron with the Vaidya king of Bengal whose inscription at 
0भ is dated Vikrama Samvat .778 or 4»72..7]76. Bühler, 
Kashmir Report, p. 64, and Prinsep's Essays, Vol. II. p. 272. 
In the beginning of his Gitagovinda Jayadeva makes mention of | 
these contemporaries of his. i 


चाचः पह्लवयत्युमापतिघरः संदर्मशझुर्दध गिरां | 
जानीते जयदेव एव. शरणः BM TELAT | | 
शुङ्गारोत्तरसलमेयरचनैराचार्यगोवर्षन- र | 


स्पर्धी कोपि न विश्रुतः sper घोयी कविक्ष्मापतिः || | 


Umipatidhara, according to the commentator, was Lakshmam- | 
sena’s minister. The Achfirya Govardhana was the author of the | 
Govardhanasaptefati. It is true that the commentator on this | 
last book says that by the Senakulatilakabhupatih of whom | 


Goyardhana speaks in the verse wax 
. सकलकलाः कल्पयितुं प्रभुः प्रबन्धस्य दवेः | 
सेनकुलतिलकभूपतिरेको राकाग्रदोषथ || | 


i 
। 
4 
| 
| 
we are to understand Pravarasona, that is, as he probably means I| 
the author of the Setubandha. But this is a manifest absurdity: | 

Í 

| 


——— ४४00९ दट. D... P UU. करर 


न कातिक — 


"The Sena family referred to is the Bengal family of that name wh? | 
were Kayasthas, while Pravarasena, the contemporary of Mátrigupts 
and Vikramiditya, was a Kshatriya of the House of Gonards- 
न i pus attached to the court of Laksmanasen® 7 ब 
Bengal, he cannot be referring here to king mir 0! 
several centuries before. a tee x 
Aufrecht Z. D. M. G. XXVII. 80, identifies our Jayadeva wit 
the author of the Prasannarighava, of tho same name, but this (ait | 
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venia verbo) does not appear to be right. The author of the Prasan- 


narághava was an inhabitant of Vidarbha of the Kundina gotra, 
800 of Mahâdeva. The only clue to this Jayadeva’s date is in the 
verse from the Presannarüghava which Aufrecht has already 
quoted (Oxford Catalogue, p. 42). 


यस्याथोरथिकुरनिकरः कर्णपूरो मयुरो 
भासो हासः कविकुलगुरुः कालिदासो विलासः | 
हर्षो हषी इदयवसतिः पश्चवाणस्तु बाणः &) 
केषां नैषा कथय कविताकामिनी कौतुकाय || 


By the Chora of this passage we are probably to understand 
' Bilhapa. This second Jayadeva was apparently the author also of 
the Chandråloka, the work on rhetoric to which the Kuvalayananda 
refers (Oxford Catalogue, p. 223 a), a kíüvya called Sitavihira, 
and the Pakshadhart and other books on Nyáya. In his Ghan- 
drdlokn he intimates that he was also known as Piyüshavarsha, and 
in his works on nyàya he refers to another name by which he 
. went, Pakshadhara. It is possible that the writer on nylya is . 
another and a‘third Jayadeva. But compare what the authorof ^ 
the Prasannarighava himself says of his skill in logic. Oxford 
Catalogue, loc. cit. E 


From the Sirfigadharapaddhati Aufrecht cites 24 verses of the 
Gitogovinda and 2 of the Prasannarighava. ; 


Jayamid a.—atrismin suratelatügrihe ‘sti ramyam 866. 
atha manasijadigjayibhigaist I758. ardhapitamadira mani- . 
pari 20l7. ah$umün api viplkapisangam 894,. uchchitya 
prathamam avasthitam mrigükshi 865. trumulagatanetra- 
yogasya 27286, kim tena kila kivyena 33. guruh prakri- 
tyaiva nitambabhirah 550. te vandyüs te mahitminas 746? 
nbhihrade.yad vidhin& nyadhayi l555. projhya mitram ` 
apavarjitadosham l895. mitram ujjhitavatatinirigam 7896. 
mürtimantaem iva rigarasaugham 20l6. vellitülakasampiddhi 
lalàtam 7435, 2 ; 

Nil Aufrecht quotes the verses 7. uchchhitya J33, 79, our 

No. 3865 above, 2 kim tena 6, 7, our No. 33 above, and mürti- 

mantam m, 7, our No. 20]6 above: also two verses unmrishta- 
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pattrih 94, 26 'ngarágas l4, 26 which in our book are ascribed to | 
Jayavardhana. व 
Jayavardhana (Bhigavatasrijayavardhana).— py. 
devanapanikrite ’dhare 2048. amt vyarthirambhi duradhiga. 
mabhibhritparisare ]705. ho kim api te $uddham 2479 
.uchoheir uchcharata chiram chh 9]2. unmrishtapatéra iy; 
tilakiintih 870. esha tüddamaravichidambarah 966, krish. 
nam vapor vohatu 766. kekih kali vanabhuvas tilakiyamang 
678. chaküšire kantakibhih paligair87l. tán unnatin kshit. 
bhrito nanu rüpay&mah 976. tvadyagojaladhau rijan 2478? 
dhirah grotrasukhiivaho "pi sadrigah satyam 97685. na koki 
linim iva maijukijitam 76l. na panküdudbhütir na jaga | 
sahavisavyasaniti 932. yad bhübhrito laghugunair api bad. 
dhamélam 844. livanyaküntiparipüritadinmukhe 'smin 208], 
varum aérikataivistu 9l9. samarpitil, kasya na tena doshi 
495. hrito figarigas tilakam vimrishtam 872, š 
Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. il2 quotes the verse akshadera- 
napanikrite No. 2048 from the Saduktikarnimrita 2,594 under 
Jayavardhana, and notes that the poet is there called a Kashmirian. 
The verse jarjaratrinigra which Aufrecht quotes from the Sariign, 
dharapaddhati 52, I under Jayavardhana, is given in our book 
anonymously No. 779. 
Jayidity FL yitivas chirataram ushitvipi vishayi | 
86. priyå nyâyyå vrittir 280. ` ! 
. Joint author with Vimana of the KAsika Vritti, “ BitlAénstrin | 
haf assigned the first, second, fifth, and sixth books to JayAditys | 
the rest to Vámana, while in an ancient MS..of the Kiikt, dis | 
covered by Dr, Bühler in Kashmir (Report, p. 72), the first four | 
adhyiyas are ascribed to Jayüdityo, tho last four to ‘Vimans | 
Bee also Professor Kielhorn, ** Kátyáyana and Patatijali;” p. 79, note | 
Max Müller; “India: What can it teach us P” p.34l, note. Accord | 
ing to another account the third, fourth, soventh, and eighth प्वाउ | 
comprise Jayfditya's sharo of tho work. Compare also Peterson 
Second Repo प p. 28६. _ ; 
a 


Jaytptds (Srtjay&ptdaJ. puro revi piro girir 66ॉ- | 


TB 


———————————P T. T T T U U. 


— — a. ............... ....... 


The well-known king of Kashmir (779-83) at whose oom | 
were Kshira, Bhattodbhata, Dimodaragupta, ee Sankhe 
datta, Chataka, Samdhimat, Vümana, and others. His 0% | 


८७-७0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


4i 
excellence as: a man of letters is vouched for in the Rájatarangint 
IV. 488. s 
क्षीरामिधाच्छब्दविद्योपाध्यायात्सभृतत्रुतः | 
बुधैः सह ययौ वृद्धि स जयापीडपण्डितः || 


Tradition has it that our verso is one of tho tristia composed by 
this king in his misfortune, which, according to Kalhana, were 
remembered by the learned of his own day. 


अवस्थावेदकास्तत्र ग्रथिता एथिवीभुजा | 
आद्रोन्तःकरणैः Wer; स्मर्येन्तेद्यापि सूरिभिः || 
2 Rajat. IV. 648. 
Jalháns.—íüsyam nirasya rasitaib suchiram vihasya 839. 
daivir gira} ke ‘pi kritirthayanti l94. parisramajiam. 
janam antarena 95. parjanyam prati garjatah 620. vyilis 
cha riho§ cha sudhiprasidij l96. svaprajiiayi kuiichikayeva 
३93. he gandhakuiijara mahigirikuijarijim 644. 
Mentioned by Mankha (Bühler, pp. 50 and OXIL) as minister 
of Rajapuri (Rájaveri: Rájouri), ७ town in Kashmir 
पथा चरति वक्रेण वाग्यस्य चतुरैः पदैः । 
सरस्वत्यै विनिमौतुमुद्यतेव प्रदक्षिणम्‌. ||. ` 
भक्रमैहेठवक्रिम्णो मुरारिमनुधावतः | 
ओऔराजशेखरगिरो नीवी यस्योक्तिसंपदाम्‌ || 
औमद्राजपुरीसंधिविभ्रइस्य नियोगिनम्‌ | 


अथानचे वचोमिस्तं जल्हणं विनयान्चितेः |! 
Srikanthacharita XXV. 73-75. 


. Comparo . 
संग्रामपाले नुपतौ तस्मिन्नवसरेः मृते | 
तत्सनुः सोमपालाख्यः पितृराज्यं समादधे ll 
राज्याइंमग्रजै बुद्धा सोभ्यषिच्यत चाक्रिकैः | 
इति कोपात्तरेन्द्रोभूल्कुध्यज्नाजपुरीं प्रति || 


Rajat. VIII. 290-7. 
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42 | 
.Jalhana wrote, doubtless infer alia, a küvya called Somani, 
vilisa, on which there was a commentary Alamkirinustring E 
BAjünaka Ruchaka (Ruyyaka: Ruppaka). À verse of th Som, I 
pilavilisa is preserved to us in the Kivyaprakigatikistrasan 
chchaya. N 


मार्ग निसगोदवलम्ब्य qui 
amA मधुरं वमन्ती | 
चान्द्री च मूर्तिः कवितुथ खूत्ति- 
नें धायेते मूर्धनि नेश्वरेण || 


x 
| 
| 
I 
| 
| 
|] 
| 
Jitamanyu.—airivano suravadhtiparigiyamina 2493. | 
Nil. | 
Jivaka.—kilindipulinodareshu 38.  merürukesara 54. | 
Nil. ` | 

| 

Ji van है ga.—aham našyámi mànena I0. rasati taruntkefs. | 
&yümo payobhriti nirbharam 7763,. vikachakumudaih phullám. | 
bhojaih 685. - | 
Nil. The verses rasati taruntkegagyime and vikachakumudaih | 
phallimbhojaih aro given by Aufrecht from the -Sürngadhars- | 
paddhati under Jivanüyaka. Aufrecht, however, notes that two of | 
his manuscripts give the name as Jivaniga, and that is probably | 
the correct form. | 
| 

| 


Jenduk m. narendravrishabha kshapayl ‘vrajantyA 266. 


The poet of this name (Jinduka) is referred to by Mankha in the . 


c erem XXV. 7L as 9 Kashmirian poet contemporary | 


. व्यज्यते येन निम्मेष्टनेःशेषकलिपांछना | 
_ भेइप्रभाकरनयह्यज्ञोतोनदीष्णता || 
छवृत्त क्रमरव्धोध्वेपदं परिचितं TY: | 
तं च वागीश्वरीकेलिकन्दुकं (sqa rura | 


of 8 
dera himse!f is qnoted in that book we nud va sinoe found that 3 i 


therefore be later. —P: P. 
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Jonaka (Panqitajonaka).—asyih ku$esayadriíah 508? 
düre kshirakathá tathi hi kataro rájñám vi$esho 'paro 2408. 
muktiphalam faSisamasya mukhasya tasyá l504. mvedah 
kasmit tava pathi manastapasa:ntipadoshid ]442. 

Nil / 4 : ; 

Jonar f: a (Srirdjdnakajonarid]a).—anarthitarpar 
nam vittam 3098. visvasya sthitaye dhanurdharatayü 604. 
humkáraih stanitinukfirachaturair 62], 

Author of the Rijivali or continuation of the Rijatarangini, 
and of commentaries on the Kiritirjunija and other poetical 
works, He flourished in the reign of Jainolübadin and was the 
guru of Sri ndita. . A. native of Kashmir. 

Jüünava M n (Bhadantajüünavarman).—yej jüto 
’si chatushpathe ghanalasachchháyo 'si kim chhiyayi,8l3. 

Nil. The verse is given by Aufrecht from the Sárngadhara- 
paddhati. 

Taksh ८९ a.—kikaih saha.vivriddhasya 729, sa dhfirjatijati- 
jüto 62. 

Nil. Bharata is said to have had a son of that namo. (Béht- 
lingk: W. B, i. k. £. sub voce.) š 
Trivikra Ua ७ (Bhattatrivikrama).—apragalbhapada- 

nyüsi l85. kim kaves tasya kivyenn’ ]34. kailisiyitam 
adribhir vitapibhih ávetàtapatráyitam 2002. prasannfh kánti- 
hirinyo l47. saudhaskandhatalini dÎpapatalaih kampena påņ- 
qudhvajá 200. 

Author of the Nalachampü or Damayantikathá. He belonged 
to the Sandilya gotra, and was the son of Nemáditya, or Deviditya, 
as some MSS. have it, and grandson of Sridiiara. The earliest: 
writer who is known to quote him is the author or compiler of | 
the Sarasvatikanthibharana. A verse of the Nalichampf also’ 
occurs in Namisidhu’s commentary on Rudrata. 

A short gloss or tippanam on the Nalachampü was written by 
Chandapiila. There is also a more extended commentary to the 
poem by Ve ng s 
Trivikrama (Bhigavatatrivikrama).—anyonyasya 

layam bhayüd iva 029. ratnanyamfni makarilaya miva- 
mainsthih 866. 
Nil, _... 
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Nil. The name is Aka. Compare Chiüka. 
Dah ४) k n.—samühatam yasya karair.visarpibhis 3006, 
Nil 0१ | | 
Dümara ($ ridimara) -—finandodgatabishpapdrapihit, 
chokshuh kshamam nekshitam 2065. kim v bilolatdkay | 


faphalakair maivürgalà kalpiti 408. dantigragrobangn ` 
karoti fanakair naividhare khandamam 23. “M 


NL 3 
Dohara—prileyalesaSigirinilasamprayorah 839. 
- Nil xx E: 
alli c C RE 
Dagdhamarana.—yadi priyiviyoge 'pi 7255. 
So called from the verse. Aufrecht gives the verse from th 
Sirtigadharapaddhati. : : 
Darva We tinh pintha vrajasi yadi he tim digam punya | 
bhijo Il44, — 
Nil. The “ Doorkeeper.” Compare names like Mentha (Hasti. | 
_påka) and Takshaka. E | 
Dar$antiya  (Dorlatikád argantya—Prakisa | 
.varshasü nur Darsan{ya).—nkiladhritamfnasavye 
tikarotsavaih sirasir 2504, kasmild dorlatike nidháye m | 
chiram गग. yad api nirlyudhá yad api sarvajanair viyull | 
9505. sakhi vivrinuto samtiipas te tanus tanutâm gata ILT. ! 


-Nil. He gets the name Doatiküda i | 
ad t liküdarénntya from his vers 
knsmid dorlatike No. 772, or Prakifavarshasunudarsantya i8 ® 


called to distinguish him from Dorlatikü ives | 
| t gives 
that verse under Dorlatikübhtma, en m Aufrecht g : 


i 
/27 š गज 
Th oå k a.—chhiyisyaiya ghand sugandhir ayam 8]7, 
| 
| 


| 
i 
| 
i 


| 
i 
i 
i 
i] 
| 
I 
i 
i 


Dà moda (Kapilada E 
_ lasadruchir abjafaticha oa moda ra).—érfsamnidhinar x 


Nil 


. / Ig 
Dümodara Supta—atata 


| rue avidagdhah &ramakathino 2339. drogy®™ 
a - idam aparam adbhutatamam 2532. üpayakit । 
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khadiravitaka 2330. ekibhivam gatayor 420. esha viseshal 
spashto 2529, kumudámodi pàvanal I388. jlvann eva mrito 
‘sau 22770. chakrità cha mritichiryam 233]. dadato váiichhi- 
tam artham 2530. dainyam idam yach chhligha kriyato 2534. - 
nirvinne nirvinná 72683. paryankah svistaranah 2342.  prakri- 
tilaghor yena Kriti 2538. yad dhimatitivegena 2330? yiva- 
dvünchhitasuratavyüyümasahü .J264, érinu sakhi kautukam 
ekam 2338. sa katham na sprihantyo 560. 

Flourished at the Court of Mahíríja Jayüpida of Kashmir 
(7779-79), Author of the Sambhalt—or Kuttintmata. An account 
of this poem was given in Peterson’s Report of the Search for 
Sanskrit MSS. in the Bombay Circle 3888-4, p. 23 ff. 


Dimodaragupta in the Kuttinimata gives at great length the. Í 
story of the Ratniivali and quotes a verse from the drama. 
Diiind g à.—tarko ’pratishthah árutayo vibhinná 3437. 


The verse is in the Mahibhirata (DBühtlingk 2505 from MBH. 
877402) ; and it is impossible to contend that its attribution here 
to the well-known Buddhist writer contemporary with Kilidisn 
may not be a copyist’s error. Attention, however, is drawn to the 
way in which this signature brenks the lino of a great number of 
verses given explicitly as anonymous. If a ‘copyist has erred it 
. must have been by the omission of the verse which Vallabhadeva . 
. really intended to ascribe to Difiniga which is not a very likely 
thing to have happened. 

Dinniga is known to have been a contemporary of Kilidasa. See 
Max Müller's India: What can it teach us P pp. 306-9, 


Dtpa ais samgame bili I250. yadi smaråmi tanvañ- - 
gt.n 7257. 


Nil. Aufrecht cites two verses and gives and translates a third 
as follows. l kva yísi khalu chorike 8, 8: 


क यासि खलु चौरिके प्रमुषितं स्फुटं दृश्यते _ 
दितीयमिह मामक॑ वहसि, कन्दुकं कच्छुके | 
त्यजेति .नवगोपिकाकुचयुगं प्रमथ्नन्बला- 
छसत्पुलकपञ्जरो जयति गोकुले केशवः ॥ . 
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From the Cambay MS. of the Sarfigadharapaddhati. 2 satkong, 
lolanetram ]43, l4, Corrupt in our MS. 3 snünámbho 3], 9 


स्नानाम्मोबह्ृसाधिता रसवती देवाभिकार्योचितः 
संभारो रचितो विशुद्धवसने कालोचिते योजिते | 
स्नानं नाथ विधीयतामतिथयः सीदन्ति नान्या त्वरा . 


p^, बोधयते शनैरिति पर्ति मध्याह्नसुप्तं सती || 


Durga १४ na2.—érutvà bülamriglvilanayan fabdam ghaninim | 
pura 772 

Nil The verse érutvà bilamrigtvilolanayand is given also unde | 
Durgasena in the Sürngadharapaddhati. : 

Durvahaka.—tatas chúbhijñiya ^ sphuradarunagandesthe. | 

laruchh I394. puras tanvyå gotraskhalanachakito “hain nai | 

mukhah 323. — ` |- 

Nil | 

D.o v a g np ta—udbhivyamâno nalinipalásaih 077 vivriddhs | 

tüpopasamürtham ange 70760 | 

Nil | 

Devata—nrityachchandrokini kvaņanmadhulihi áyamñyaminu | 

kshitau I773 | 

! 

| 

| 

| 


æ ne sraa ee ose en 


— — MÀ eee € — À—ÀÀÀ 


Nil. š 
Deviditya (Diviradeviditya).—khalvito divas- 
fvarasya kiranaih samtapito mastake 3]4]. 
Nil. 
Dyutidhara.—ésih prakiéayati yas timirfini bhanktvi 574 
Nil. /2 
Dhanavartian (Uphkdhyáyaqhanavarman)—p | 
khanmayfkhanakhapAtegikbinikhite . 602.  érimanminaser 
vå harafirehíringügrasamsangi và 594 i 
Nil. U x 
Dharmakirti (Bhadantadharmak‘{rt!).—bham™ x 


livanyadravigevyayo na दृष्य I479. sanmirgo (40०0 छ 
prabhayvati purushas evendriyünüm 9946 go 
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paribhramasi kim vyavapitidhairyah 737. svachchhanda t 
harigena yà viharatà 657, hasati hasati svaminyuchchai rud. 
atyapi roditi 3282, 

"^ Dharmakirü is one of the older writers on Alamkúra. His 
work Bauddhasamgati is mentioned by Subandhu in the Visava- 
datta (p. 288, Ed. Hall). In all probability he is identical with the 
Buddhist philosopher of the same name, who according to Was. 
siljew wrote a commentary to Difiniga’s Praminasamuchchaya, as 
also the works Praminavirttika, Praminavinigchaya, and Prasanna- 
pida. A half verse by the philosophical writer is montioned in the 
Bauddha chapter of the Sarvadaréanasamgraha, p. 3४. 

"Verses by Dharmaktrti aro cited by Anandavardhana in the 
Dhvenyüloka (e. g. I. O. 008 fol. 98b. 2290), the Sürngadhara- 
paddhati contains one, the Saduktikarnimrita eight." Aufrecht 
in Weber's Indische Studien XVI. 204. ` s 

The verse which Aufrecht goes on to give from the Si JTigadhara- 
paddhati under Dharmakirti is svachchhandam harinena yà No. 657 
above. Of the eight Anfrecht gives or cites from the Sadaktikarni- 
mrita our book has only two : the verse already referred to livanya- 
dravigavyayo No. 472, which is here also ascribed to this writer, 
and &ikharini kva nu nima No. 2080, which is given anonymously. 
Two of the others—amtshim prininim and asanto nibhyarthyih 
. —" belong" Aufrecht points out “ to Bhartrihari : and he explains 
the fact that they are in tho SaduktikarpAmrita ascribed to Dharma- 
kirti by the supposition that the compiler of that anthology took 
them as he found them quoted in Dharmakitti’s book on Alamkira 
without troubling himself as to the real author, ^ . 

On this last point compare the remarks which willbe found in 
this Introduction under Bhartrihari. The remaining four verses. 
ascribed in the Saduktikarnimrita to Dharmakírti are the verse 
saingamavirahavikalpo which is quoted in the Sñhityadarpana, and 
three verses which are given here from Aufrecht's paper. 

4 vaktrendor na Skm. 9, 4 : - 3 


वक्रेन्दोने हरन्ति बाष्पपयसां धारा मनोज्ञां Ford 
निःश्वासा न कदथेयान्ति मधुरां बिस्वाधरस्य द्युतिम्‌ | 
तन्व्यास्त्वङ्ग्रिहे- विपक्कलवली लात्रण्यसंवादिनी 

छाया कापि कपोल्योरनुदिनं तस्याः पर॑ ga || 
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कुमुदरजःपटवासं विकिरति गगनाङ्गने पवनः | 
6 &ailair bandhayati Skm. 5, 878 : 
` े्ेवेन्धयति स्म वानरइतैवोल्मीकिरम्भोनिषि 
व्यासः पार्थशरैस्तथापि न “तयोरप्युक्तिरुद्वाव्यते । 
बागथौँ च तुलाधृताविव तथाप्यस्मस्वन्धानयं 


.लोको दूषयितुं प्रसारितमुखस्तुभ्यं प्रतिष्ठे नमः || 
In the third uddyota of his book Anondavardhana refers to om 
verso livanyadravinavyayo as belonging by: popular repute &: 


Dharmakirti. He goes.on to say that it may «yell be so in view d | 
another verso by Dharmakirti which he gives. f 
7 anadhyavaseta : | 
`` अनध्यवसितावगाहनमनल्पधी शक्ति T- 


| 
| प्यवृष्टपरमाथेतत्त्वमधिकाभियोगैरिति | i | 
| 
| 
! 
| 


q 

5 éaSenam asüta Skm. l, 406: | | 
शाशिनमछूत माची नृत्यति मदनो इसन्ति ककुभोपि | | 

! 

x 

| 

| 

| 

| 


“ad मम जगत्यरुब्धसबृशप्रतिमाहक॑ 
प्रयास्यति पयोनिषेः पय इव स्वदेहे जराम्‌ ll 
/ The verso livanyadravinavyayo is quoted under Dharmoklti k 


i 


Kshemendra in his Auchityavichiracharchi. ` | ` 


m 


/ 
Dharma £6 (Divradharmadatta).—gachchha k 


pe virama dhairya dhiyal kim atra 3008. dravyánám i 
tarvyatikaro 028. paripürpagunübhoga 505. santo ‘pi 5°” 
kva kirantu teja} 527, 

Nil 


IRT " š सर £ 2 . I3 
. Dharmadev&.—padmádayo bahnguná api yan nišñsu 925. - | | 
shmim vi$eshayo kuśeśaya krufelankin 926. 

Nil. š : i 
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Dhür&kadamba.—bíle maleyam uchchait na bhavati gagana- 
vyapini nirsdínàm ।76 
Nil The verso is the only one quoted in the Sürngadharapad 
dhati. Aufrecht notes that it occurs in the Sarasvatikanthibbarana. 


Dh rå dh है / naa chandro viśati taraner mandalam misi 
Alsi 560. 

Nil. 

Dhiranága (Bhadantadhiranlg a).—trishà šushyatyñ- 
sye pibati salilam éitnsurnbhi 9387? mayá baddhi vent 
nivasitam aśuklam cha vasanəra 42. yüsyámiti girah šrat& 

vadhir apyfropites chetasi l064. samâślishyatyuchchaih . 
pisitaghanapindam stanadhiyá 3388? sudhautam kauseyam 
surabhi kusumam kauiikumam api 3389. 

Nil. AS / १ 
Dhairyamittra.—divyachakshur aham 3000) 7208 

Nil. The verse is the only one quoted in the Sürngedhare- 
paddhati. 

Nagnajit.—sigasi priyatame kritakopi 20l4. 

Nil. The name occurs as that of an authority on statuary in 
Varihamihira’s Brihatsamhita. The stanza is given by Aufrecht 
_ from the Sürügodharapaddhati I2], 4 with the following rendering 
into verse 

Kein Fussfall konnte sio verséhnen, 
Er hatte sie zu schwor verletzt ; 

» Doch boi der Glaser frohen Tónon 
Zerstob der leichtberauschten Schönen 
Errinrung, Zorn und Stolz zuletzt. 

Nagnichary a.—ratnotkafottamaig! $yàmá 2]2]. 

Nil. 


Naduv f. 0.—pakshüv utkshipya dhunvan saknlatanuruhübho- 
gavisphüritngah 248, 
Nil LX 
Nadbhuvak a.—chhidyantip, vannrájayah kusumit& nirvüsya- 
tám sarpabhun 7770 
N: il, . = 4 ^ - ` 
g . : 3 - 
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Narasiühw-kim asi vimatih kim vonmádt 946, `} i | 
antarità sravaiš cha saritàm urvidharail kânanair 98 । 
smararesanadipurenodhl punar gurusetubhir 2057, - | 

Nil The verse smararasanadiparevodhih No. 2057 Occurs :.. 
Abhinavagupta’s commentary on the Dhvanyilokn. Aufrecht E- | 

. the verse kim asi vimatily No. 946 from the Sirtigadharapaddhas | 
- 69, 5. T | 
Narendra—eseu hi samketasamutsukibhir 3897. hg yii हि 
champakatero tarunikapola 804. : | 

Nil. | 
Nàyaka (Bhattand yak o).—airivaninanamadimbukanin, | 
pata 736, WU | 
Author of & work on Alamkira which is referred to in the Kavya. | 
prakisa. He is mentioned by name in Abhinavagupta’s commentary | 
on the Dhvanyilloka, From the following reference to him in th | 
Rijatarangint it appears that he flourished at the court of Samkare | 
varman, son of Avantivarman. | 


दिजस्तयोनोयकाख्यो गैरीशछरसझनोः | 


चातुर्विद्यः कृतस्तेन वाग्देवीकुलमन्दिरम्‌ || 
* Rajat. V. 263. 
From the Sirfigadharapaddhati 59, 84 Aufrecht quotes the 
following verse under Bhatta Nàyaka, 
एतास्मन्वनमागेभूपरिसरे सौन्दर्यमुद्राङ्कितः - 
, दद्भिः फलपुष्पपत्रनिचबैथ्यूतः स एकः परम्‌ । | 


य॑ dier स्मितवक्रमुहतमहासंतोषमुझासित- 


co कानी धावन्ति पान्यन्रजाः || 
Néréyana (Bhattanürüyana).—Hshyüpresphuritidbt 


raushfharuchakam vektram na me dar$itam 48597, nttish- 
thanty& ratinte 79. karin prasürya rayini 550. kim ane 
na paryåptam 549. kva dosho ‘ira mayá labhya l4l. _yñsyali 
sajjanahastam l49, ravor evodayah šlàghyah 548. 
yens påtāngih छा. / i 
This is the name of the author of the Ventsamhira, but, of H x 
Yerses given above, that beginning uttishthantyá ratinte No. 7 । 


! 
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5 
alone is from that drama, The date of the Venisamhfra is prior to 


that of Ånandayardhaya who quotes several verses from it in his 
book on Dhyani 


The verses cited by Aufrecht from the Sürügadharapaddhati 
under Nàráyanabhatta are all, as Aufrecht notes, in the Venisam 


Náürüyanasvimin.—hatamitrabali viguddhayo I749. 
Nil. The name is that of the author of certain commentaries on 
the sacrificial P ras. 


Nil The verse is the only one quoted in the Sàrngadharepad- 
dhati. Aufrecht notes that it occurs in the Kivyaprakiéa. 


Padmagupta.—namo namal kiivyarasiya tasmai 68. 
This writer is quoted by name in the Dagardpiivaloka, p. 96. 


यथा THIS 
चित्रवार्तिन्यपि qt तत्त्वावेददोन चेतसि | 


त्रीडापैवलितं चक्रे मुखेन्दुमवद्दौव सा || 


We have found the statement that; Padmagupta bore another name 
Parimala at the end of scveral sargas of an incomplete copy of a 
Mahikavya called the Navasihasiiikacharita 


इति त्रीपरिमलापरनान्ना पझगुभेन विराचिते बवसाहसाङ्गच- 


रिते महाकाव्ये-- 


Compare Burnell's Classified Index to the Sanskrit MSS, in the 
Palace at Tanjore, p. 268, where the name of the author of the 
Sühasánkacharite, of which there are two copies in that library, is 
given as Parimala Kalidisa. (Was Parimala one of the ‘three Kali- 
disas?) The verse chitravartinyapi nripe, which Dhanamjaya, as 
we have seen, quotes as by Padmagupta, is in our fragment of the 
Navasühasinkacharite. 


The poet Parimala. is quoted by Kshemendra, from whose Auchi- 
islstl Peg pe rie ey e ferio eite 
JNANA SIMHASAN JNA ७४ DIR ET. 
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9 üháram na karoti: ` 


आहार न करोति नाम्बु पिवति स्त्रैणे न संसेवते 
शेते यत्सिकताछ मुक्तविषयधण्डातपै सेवते | 
त्वत्पादाब्नरजःप्रसादकणिकालाभोन्मुखस्तन्मरी 
मन्ये मालवर्सि गूजेरपतिस्तीत्रं तपस्तप्यते b 
3 tatra sthitam sthitimatå : 
तत्र स्थितं स्थितिमता वरदेव दैवा- 
gen ते चकितचित्तमियन्त्यहानि | 
उत्कम्पिनि स्तनुटे हरिणेक्षणानां ४४ 
हारान्‌ प्रनत्तेयति यत्र मवत्मतापः || 


4 magnåni dvishatim kulini 


मभानि द्विषतां कुलानि समरे त्वत्खड्रंधाराकुले 

नाथास्मिन्निति बन्दिवाचि agar देव श्रुतायां पुरा | 

मुग्धा गूर्जरमूमिपालमहिषी प्रत्याशया पाथसः 

` कान्तारे चकिता विमुत्र्चति मुहुः पत्युः कृपाणे दृद्षी ॥ 

5 hå &riigürotoramginfkulogrihe : ; 

हा PRCA Qa हा राजचूडामणे 

हा सौजन्यडधानिधान इह हा वैदग्ध्यदुर्थोदधे । 

हा देवोज्जयिनीभुजंगयुवतिप्रत्यक्षकन्दप हा 


`2 


हा aaia हा कलामृतकर कासि प्रतीक्षस्व नः Il 


. “ 
^ 5 
+ -. re * x w Uf d "» aide. PLN > T c— — -— s £ - - — 2 = 
0502 2255 oe Fhe oes i OD SS Les LG ECM EEE EE EE ESSAI I a DENE i ES RE 


A sixth verse is given by Aufrecht from the Sarngadharap | 
dhati, 40, under Pari 
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6 yatpidih : 
यत्पादाः शिरसा न केन विधृताः प्थ्वीभृतां मध्यत- 
स्तस्मिन्भास्वति राहणा कबलिते लोकत्रयीचक्षुषि | ` 
खद्योतैः स्फुरितं तमोभिरुदितं ताराभिरुञ्ञुम्मितं 
घुकैरात्थितमाः किमत्र करवै कि केन नो चेटितम्‌ || 


In his second paper, Z. D. M. G. XXXVI, 5l7, Aufrecht gives a 
seventh verse as ho finds it, or part of it, quoted in the Skm. 8, 279,. 
Sp. 74, 3, Mahün. 9, 238, Ujjvalad. ], I2 


7 adhükshit no lankám : 
अधाक्षीचो लङ्कामयमयमुदन्वन्तमतर- 
द्विशाल्यां सौमित्रेरयमुपनिनायौषधिवराम्‌ | 
इति स्मारं स्मारै त्वदरिनगरीमित्तिलिखितं 
हनूमन्तं दन्तैदेशति कुपितो राक्षसगणः || 


In the Cambay MS. of tho Sp. the signature to this verse is 
Kasyüpi 

Lastly in his Suvrittatilaka Kshemendra preserves the following 
verse by this writer, 


8 achchhísu haisa iva : 
अच्छाद्ध हंस इव बालमृणालिकाड 
मृङ्गो नवास्विव मधुद्रुममध्जरीषु | 
कोवन्तिभतुरपरो रसनिर्मराछ 
` पृथ्वीपतिः छकविद्धक्तिषु बद्धभावः |] 
In his Navasthasiiikacharita Parimala or Padmagupia refers to- 
Kålidâsa, somewhere between whom and Kshemendra he is there- 
fore to a t. His küvya is in praise of a king of Avanti, 
Paribhüta (Bhattaparibhüta).yad  düramuktavina- 
yam yad anushthitechchham 2095. 
Nil. 
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Parpati (Rajaputraparpa t i).—kamehit kshanam aig 
sahasva vimuñcha våso 2058. 


Nil. 
Pajake (Panditapajak 8).—indum taydulakhandamany, 


leruchim nityoditam jítu chid l856. katham sa dantarahi. | 
tah 558. gurvantike hriya pürvam 2046. chandrah sudháig, | 
ayam atrisuto dvijesah 663. nimnim samiso yuktáriha] 30. | 
nirnigyimbarasimni siryaéasabhrittaril padaprüptaye I7y 
püjipsdmaparempar&pulakitau parshnyoh param pelavan 8500, | 
bhritah suvarnamayarüpakatürachitrá 972. rügün na kshatn. | 
yogåch cha 2475. svajanavasater nihsrityâråchchhalena balem | 
vå 942]. | 
Nil. | 
PAnini—athisasidistam anindyatejå i898.  upodharügena vil- | 
Jatirakam 2969. . aindram dhanu} pándupayodharega 29I5. | 
"kshapüh kshfimikritya prasabham 765. nirlkshya vidyunns | 
yenail) payodo I943. prakiéya lokin bhagavín svatejasi I904 | 
vilokya samgame rigam l887. éuddhasvabhüvünyapi samhs | 
tani 968. saroruhikshini nim{layantya ]899. 


| 
The verses upodharágena vilolatirakam No. 7969 and kshapih | 
kshámikritya prasabham No. 765 are in the Sñrñgadharapaddhati | 


also ascribed to Panini, In the Skm. 2, 82 the verse kshapli | 


| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 


—— 


lasaugireh. Skm. 5, शा : 
असौ गिरेः शीतलकन्दरस्थः 
पारावतो मन्मथचाटुदक्षः | 
घ्मोलसाङ्गीं मपेराणि कुज- 
नसंवीजते पक्षपुटेन कान्ताम्‌ || 
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55 
2 udbaddhebhyah sudiram. Skm. 5, 363: 


gor: at घनजनिततमः पूरितेषु ढुमेषु 
At पद्य पादश्यनमितभुवः ओणयः फेरवाणाम्‌ | 
उल्कालोकैः स्फुरद्नेमिजवदनदरीसर्पिमिरवीक्षितेभ्य- 
थ्योतत्सान्द्रै वसाम्भः कुथितद्ाववपुर्मण्डकेभ्यः पिबन्ति || 
3 chanchatpakshibhighitam. Skm. 5, 364: 

चश्चत्पक्षाभिघातं ज्वलितहुतवहप्रौदधाम्नथितायाः 

. . कोडाद्याकृष्टमूर्तरहमहमिकया चण्डचन्चुमहेण | 
सद्यस्तपं शावस्य ज्वलदिव पिदितं भूरि जरध्वापेदरधं 
पद्यान्तः घुष्यमाणः प्रविशति सलिलं wat गृभवृद्धः ||" 


4 kahlárasparáagarbhail. Skm. ग, 4ाव : 
कहारस्प्दागर्भैः शिशिरपरिचयात्कान्तिमह्निः करामै- 
शन्द्रेणालिङ्गितायास्तिमिरनिवसंने खंसमाने रजन्याः | 
अन्योन्यालोकिनीभिः परिचयजनितमेमनिः स्यन्दिनीमि- 
ques प्रमोदे हसितमिव परिस्पष्टमाशासखीमिः || 


Aufrecht compares the verse upodharigena. 

Š plnau padmadhiyà. Skm. 2, 606: 5 š 
‘Our, No. 2087 where the first and second.lines are transposed 
(Kasyüpi) In the Sirigadharapaddhati this verse is given under 

. Achala, i 


In the first verse . Bohtlingk Z. D. M. G, XXXVI. 659, correots उब्ुद्धेभ्यः 
(which Aufrecht took with सुदूरं translating “Fern von allen wachenden 
Wesen") into उद्दद्धेभ्यः and this seems right, In the same verse we tako 
TRAM, उल्कालोके:, and the reference of RA in निजवद्न” dif 
ferently from both Aufrecht and Bühtlingk. The jackals stand on their hind lega 
in their efforts to reach the food they are aiming ab : and the corpses are lit up 
‘by the flames issuing from the jackals’ mouths. Aufrecht and Bëhtlingk take 
TIREE to be the forefeet: and निज they refer not to the jackals, but to the 
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| 
। 
onntale. Skm. 2,230: 
j ` “arama तनूदरि दरक्षामा कपोलस्थली | x 
विन्यस्ताओ्जनदिग्धलोचनजलैः कि म्लानिमानीयते | | 
मुग्धे चुम्बतु नाम चा्चलतया TH, कचित्कन्दली- | 
मुन्मीच्चवमालतीपरिमलः कि तेन विस्मायते || | 
7 mukhini chirtini. ` Skm. 2, 88: . | 
मुखानि चारूणि घनाः पयोधरा 
नितम्बपृथ्व्यो जघनोत्तमश्चियः | 
तनूनि मध्यानि च यस्य सोभ्यगा- 3 
ced नृपाणां द्रविडीजनो इदः lI | 
ge ण pie 
fragment संध्यावर्धू TUI करेण in illustration of the remark that ec! 


i tical forms, gis | 
great poets permit themselves the use of ungramma 
as another example the following verso “ of the same poet.” 


"8 gate 'rdharñtre : 


r 


| 
गतेपरात्रे परि मन्दमन्द E । 
गजेन्ति यत्मावृषि कालंमेघाः | | 

, अपदयती वत्समिवेन्दुबिम्बं | 
` तच्छवरी गौरिव हुंकरोति || ` I 


corpses. उल्का Aufrecht understands of “ meteors” and Bohtlingk ME 
brands.” Bub compare उल्कामुख in Málathmüdhavo 78, 4 which vii 
mean, as Bühtlingk WB. i. k. f. sub voce takes it, “a kind of spirit, | 


following verse from Govardhana’s Saptofati. - i 
तमसि घने विषमे पथि जम्बुकमुल्कामुख Wurm: स्मः | Í 

कि gi: सोपि सखे स्थितो मुखं मुद्रायित्वैव ॥ gm j 

In the second verse we take with Aufrecht क्रोडातू to refer to Ee : 
as Bobtlivgk, corrécting MTS would have it, to the bird: and ret | 
जग्ध्वा rather than with WH. It is because he makes hasle to 
he is “im Eingeweide von Glut verzehrt.” | 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


८ 57 
Another name for a poem by Panini, the JAmbuvattvijaya, had 


already been recovered by Aufrecht from a quotation made from it by 
Rayamukute in his commentary on ‘ronda ha 3, 2, 3, 6, where 


the half verse ' 3 पा 
पयःप्षन्तिभिः स्पष्टा BAR ame HA 
a QUT CVE /. lo 
m वान्ति वाताः शनैः Aa: | HS PA Ph 


When Aufrecht first drew attention to the existence of a poet 
Panini ho remarked that wo did not as yet. know of more than one 
writer of that namo: and the question as to whether there may not 
have been two has not in the interval advanged much beyond that 
stage. Grent stress deserves to be laid on the fact that tho learned ` 
tradition of India, so far as wo have yet been able to trace that back 
knows of no distinction between Pünini tho poet and Pinini the 
grammarian. Aufrecht, who apparently still leans to the opinion that 
in these verses we- may “ listen to what the sage, bent double over 
grammar, and who had foresworn all worldly joys, has to say and to 
sing” has reforred to a verse in the Saduktikarnimrita, the: 


* Dàkshiputra" mentioned in which is clearly our Pánini, poet and 
grammarian 


डबन्धौ भक्तिनेः क इह रघुकारे न रमते 
भृतिदीक्षीपुत्रे हरति हरिचन्द्रोपि इदयम्‌ । 
विशुद्धोक्तिः शूरः प्रकृतिमधुरा भारविगिर- 
स्तथाप्यन्तर्मादं कमपि मवभूतिर्थितनुते || 


In.a verse attributed in the Hirivali and SüÜktimuktüvali to 
Rüjašekhara there is an explicit statement of tho fact, and confirma- 


tion of the name under which Rayamukuta quotes from a poem 
by Panini 


स्वस्ति पाणिनये तस्मै यस्य रुद्रमसादतः | 
आदौ व्याकरणं काव्यंमनु जास्बुवतीजयम्‌ || 


The earliest known reference to the poet Panini is that made, 
according to Pischel, Z. D. M. G. XXXIX. 86 by Anandavardhana 
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who cites the verse upodharügena vilolatarakam, without giving 
enthor's nome. Kshemendra in his Suvrittatilaka, refers to him} | 
name, and tells us that he excelled in the use of the upajáti measur, 
See Peterson’s First Report, p. ० : E 
The Pàtñlavijaya and the Jümbuvativijaya may be two names fo 
the same poom, The story of how Sri Krishpa descended into hg 
and won his bride Jàmbuyati is in the Mahibhirata. Burnell ms 


tions a drama by Kyishnarija called the Jàmbuaifkalyina which i 


- 


donbtless deals with-the same story. 


Reference should be made to two papers in which Pischel has put | 
. together and added to the available information with regard to th | 
post Panini, Z. D. M. G.. XXXIX. 95 and 88, Pischel believes in | 
his identity with the grammarian: but bis conclusion that Pánini i | 
not older than the sixth or at latest the fifth century before Christ | 
goes further than the facts warrant.* Bhandarkar, on tho other | 
hand, holds that the style in which these verses are written is suff- | 
cient to prove that they cannot be by the grammarian, J. B. B. R. 4. | 
S. Vol. XVI. p. 344. ` ; | 

! 


Pundraka.—charayapatanam sintviliph manoharachitaval | 
l37. prakritisaralam pagyatyeva;n tathapi no saspriha ]38. | 
Nil. | 
(98 ý j : २ ç : i 
Punya.—astyeva bhübhritàm mfrdhni 832, jitendubhiso nayatim | 
manin adhas 862, namas tribhuvanotpatti5. nišáñganá pasyato | 
me 2l54. vikachakachapatikah kimchid akunchito "yam 48६. | 
liliddalitadhrishtebha 586. satyam gunå gunavatim 270. 
Nil. .- 


eee au a. e. - What a 
PAnini was one of sevoral grammarians who, Into in the study of the subjech 


have no T uate means n pety Se India— Hf i b / 
Paper on Kshemendra’s uchiy a ag pet us then wait,”-—Preface 
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Pulinz-—ekatrüsanasamsthitih parihrità pratyudgamáüd düratas 
3583. 


m. 260 
Prithvidhara (Bhattaprithvidhara).—ká khalena 
saha spardhá 374?  nirmüya khalajihvagram 370. mukhe- 
naikena vidhyanti 875. yathi paropakfreshu 377 


Nil. Aufrecht cites a verse si toranintikam upetya digo from 
the Sp. 09, 8 


Prakisa न t ta.—tat tàvad eva faginah sphuritam 555. yena 
vyadhiyata karilakripiinapatta 2497. 


[52 

Praki&savarsha.—alpenaiva gunena hi3ll9, fidiya vüri yate 
eva jaháti bhüyas 98l, uchchhrinkhalena nirapekshatayon- 
madena 624. upakritir eva khalinim 477, etad atra pathi- 
kaikajtvitam 834. evam eva nahi jivyate 428. kalpadrumiin 
vigataviiichhajane sumerau 3l35. kripanasamriddhinim api 
hoktáral 484. kshirataiva hi gunas tathisti te 860. kiryu- 
jñah prashtavyo 2876. gunaviin asmi videsah 2877. jagatsis-. 
rikshá4. durlabhalibho "pyaddhà 328 P  dürfkritasvárthalavá 
janasya 797. dhanabihulyam ahetul 522. na tad anukritam 
maniig api 959. na param phalati 4]8. . svirthanirapeksha 
eva hi 49. namah khalebhyah 826. paraparividena’ guno 
2335.  puüsim  asamarthünüm 9879. marakatasya veram 
malinitmati 899. lakshmisamparkarüpo ’yam 920. lajjámahe 
vayam nho bhri$am apyaneke 867. yichnipadam maranaduh- 
kham 274. vandyün nindati 459. $uddhal) sa eva kulaje$ cha 
sa eva 273? sahosiddham idam mahatüm 248. stabdhapra- 

kritirloke 2878. ` 


The Vallabhadeva who wrote a commentary on the Sisüpülavadha 
refers at the end of his note on a verse in the fourth canto of that 
work to Praküsavarsha as a contemporary of his own, from whom 
he had received instruction in the meaning of the poem. 


शुत्वा प्रकाशवषोंत्तु व्याख्यातं तावदीदृद्म्‌ | 
विशेषतस्तु नेवास्ति. बोधोत्रानुभवादूते || 
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60 

The verses etad atra No. 834 above, and -kripanasampiagy, 
No. 484 above, are in the Sürngadbarapaddhati also aso. 
Prakiéavarsha, à 
Prajisinti (Bhadantaprajá$ánti).—yad dhůlidh 
Siroruhasisrukanthah 3026. hemojjvaindviredavajirathag lii 
dhah 3025. 

Nil. 


ER 


F 


x 
| 
I 
| 
| 
| 


E 


| 

f 
४4 Es T 
Pradyumna (Bhattapradyumna ).—daridryinalosamy | 
The following reference to Pradyumna as a writer of plays; | 
attributed to Rájusekhara in the Siktimuktivali. 


प्रदयुच्ाच्चापरस्येह नाटके पटवो गिरः | 
प्रद्युप्ताचापरस्येह पौष्पा अपि दाराः खराः || ` 


tanvaugyáh I557, tanvyih semattungakuchügrelognà 54 | . 
sadvansajah sidhugunab suvrittal) 897. i 


The following verso by Bhatta Prabhikara is quoted by Ksh i 
mendra in his Auchityavichiracharch’. ` | 
i 

दिड्ातजुघटामिपिक्तचतुराघाटा मही साध्यते | 
सिद्धा सापि वदन्त एव हि वयं रोमाञ्चिताः पर्यत | | 
विप्राय प्रतिपाद्यते किमपरं रामाय तस्मै नमो | 


,  अस्मादाविरभूल्कथाछुतमिदं यत्रैव चास्तं गतम्‌ || | 


Aufrecht gives from the Sirteadha J p 
karad š rapaddhati under Pra 

eva the verse sà drishta which is our No. 254 (Salradevasy!) | 

Prabhik! : | 


Nil. 


| 
| 
| 
| 
Prabhükara (Bhattaprabhakar a).—kim chitram yai. | 
| 
| 


pi &nanda.—sidhvivs bhárait bháti l45. | 


š Author of the Setubandha, He is ə is generally identified with DP 
Mahárája of Kashmir whose dato, according io Cunningham, 4 
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A.D. Bins refers to Pravarasena’s Setubandha in the beginning of 
the Harshacharita, and the book is mentioned by Dandin.® 


Prasastaka(Panditaprasastaka).—simmukhyam vas 
tujitam nayati L0]3. 
Nil. 
/59 


Priyam ukh ya—chhâyåm ambhasi viprayogakripanah svim 
manyaminah priyim 995. 


M^ 60 | 
Priyüviraha.—diram rauti nirlkshya tatra savitur bimbam 
samutko muhuś 29202 pakshiv utkshipati kshitau nipatat 
krodain nakhair ullikhati 92, 


Nil. 


Phalguhastini.—trinayannjatüvallipushpam manobhavakir- 
mukam 3993, srijati tivad aSeshagunükaram 326. 


Nil. The verse trinayanajativallipushpam No. ]993 above is 
given x Aufrecht from the Sirfigadharapaddhati. 


Baka ° anditašribaka)—ajrúnavalito bilye 8809. 
atyantakrishnal sa vinirmalas tvam 2538. adharmam anyatra 
mahitale 'smin 2543. anyonyalivanyavilokanintam 7505. 
arodi madhupair bhrigam kamalamílayà militam 2006. asyá 
mukham himaruchir nanu yad vidhátrà 506. aho samsriti- 

- vefyeyam 330]. dkarihfnakintir nidhanavirahito yogadolla- 
sabhigt 2599. (sid adabhrafaradabhramishid yaśas te 2634. 
idam vyomasaromadhye 997. indro yach chhatamanyur asti 
dahano yat pivako 'pyantakah 255l. uchchah satphalado 
yathiyam 577. kasmid bhagnil) sumukhi valayh mürgapátàn 
ni$iyAn 448,  kuchasparéid dharsham harati tad imam 
mucha galato 278.' Kkrishno ‘yam mathaniirtikrit pratidinam ` 


s e p I. 34. Dandin thero eps tint the Mahdpfehtro bhfshd is thant th tshtra bhíshá 
iren os ho | highest form of Peli rm of Pr and gives the Setu as an 
example of a book written in it (yanmayam). Max Müller's remark, India; 
What can it tench us P p. 86, that Daudin praises the Setubandha as an ocean 
of BASH sentencos, though written in Prakrit,.seoms to rest on a, miscon- 
struction. It hns beon shown elsewhere that there is no authority in Båra’s 
reference to the Setubandha for connocting Kdlidfsn with that work. Bee 
Introduction to Pote:son's edition of Kédambart, p.779. . 
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I 
I 
S | | 
supto ‘sya kim sevay& 2632. diéyát sukham narahai, | 
yah satpadastham iha küvyamadhu 792.. yah 898६ ken 8 | 
kshyalakshanarato 92. érijainollibhadinirtham 2633, frina, | 
'bhüramanendre tivakayasahpiyishaposhoddhato 9635. E- i 
pi nåtha sukhadam mukhadarsanam te 43. harati kim Du | 
bhasmisiram sarad bhasitatmanám 835. Pih | 

|. 


Flourished in the reign of Jainollibhadin, Mahârija of Kays, 
whose dato is given by Cunningham as 4]7 A.D. See the पा | 
krishno 'yam No. 2082, with the verse that follows it. There § | 
perhaps a reference to this poet in Srivara’s Riijatarangint L ts | 
ina Pe which is corrupt in the printed copies of that book. | 


Bandhu—kim tironyataror iyam rasabharodbhinnii navi ण | 


jaril47l. maryddiniyamo dvayor api dhrita dvabhyim api | 
yam mahl 2579. P: | 


Nil, 
Bana. fon attabina).—afiganavitht vasudhá 2970. ekaiki 
tisayflavah 492 P karikalabha vimuficha lolatàm 622. gataprisi 
rütrib krifatanu fast sidata iva 62.- gambhirasyiipt satah 
samprati 837, gtishmoshmaploshagushyatpayasi bakabhr 
yodbhrintapathinabhiji 7l5, ghrütvà árópim ajàyá vitalum | 
abhimukham nisasamkochabhaiigam 2423. taralayasi drikm | 
kim utsukim 695. dulkhadaéin -pravigantyis 390. diui | 


eva krito "njalir na tu punah püniyapünirthinà 709. फणा | 


| 
i 
| 
| 
| 
| 
i 


gribhasya pihitan éwyanasya páréve 853.  dhritadbanuli | 
bahugalini 2269, namas iunga 8. xavo Filio! Jàtir गश. ¦ 
nilotpalavane rejah 280, patatu tavorasi satatam टश | 
पल ania Prasirya trikanativitatam drighayitvaigm | 
ue 420. pritin na prakafikaroti suhridi 493. babbts | 
gidhasamtipa I79]. riukhamftrena l38. Javanfimbunidbe | 
ambhab l809P vaktrâmbhojam sarasvatyadhivasati 25%. 
शा rum बिता अल alakshitam üpatità 632, viyogi | 
= नरक 7005, sarvü&irudhi degdhavirudhi sad) | 
svedimb kani dhi 708. stanayugam aárusnütam 249 | 
hahkanikachitena vapnspa éttinilasparéanam I720. M. 
hemanta smarishyámi I836, € d i 
The well-known author ०६ the Harshachari ; snl | 
handi ûdambati, 
क 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


-lfa I 
professes to be written by Büna. Gunavinayagani the commentator 
on the Nalachampü,quotes the following verse verse ०३ occurring in - 


Bigs Makafetiditake. gai Tesi 6-876 ny ; | 
आशाः प्रोज्यितादेग्गजा इव गहाः प्रध्वस्तसिंहा इत्र 
RT: क्ृत्तमहाहुमा इव भुवः प्रोत्खातशैला इव | 
बिभ्राणाः क्षयकालरिक्तसकलत्रैलोक्यकष्टां दशां 
जाताः क्षीणमहारथाः कुरुपतेर्देवस्य शून्याः सभाः ||, . 
See Peterson’s Introduction to his edition of Bina’s Kidambart, Á Go. 


Bina’s date is fixed by that of his patron Harsha. He flourished ., 
‘in the first half of the seventh century. 


In his Auchityavichiracharchi Kshemendra quotes under Bina 


the verse hiro jalirdravasanam No. 7087 above, and tells us 


further that it is part of a description of the state to which 
Kidambart was reduced by the absence of Chandrüpida, It would ` 
seem from this that Bàna wrote the story of Küdambari in verse as 
well as in prose. The following verses quoted under Bina by 
Kshemendra in his Kavikanthübharapa are perhaps to be reforred 
to this lost book. ° 


l ange 'naigajvara- Kk. 3, 5 
अङ्गेनङ्गज्वरहुतवदश्चक्लुषि ध्यानमुद्रा, 
कण्डे जीवः,करकिसलये दीघेशायी कपोलः | 
अंसे वीणा, कुचपरिसरे चन्दनं, वाचि मौनं 
तस्याः सबै स्थितमिति न तु त्वां विना क्कापि चेतः || 
2 nityircht Kk. 8,7: | 
नित्याची इदयस्थितस्य भवतः पद्मोत्पलैथन्दनै- 
स्त्वद्गक्तिस्त्वद्नुस्मृति्च मनसि त्वत्ञाममन्त्र जपः | 
TAIT घनानुबन्धकलना त्वद्गावना “7: 
तस्या जीवविमुक्तिरेन दिवसैदेव त्वदाराधनात्‌ || 


- 


` 
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04 
8 kimchitkuiichite- Kk. 8, 0: 
विचित्रां g- 

नेमोक्तिः स्मितकान्तिमिः कुडमिता मागल्भ्यगभौ गिर; | 
रागोत्सङ्गनिषज्जिमि सरसतासंवादिभिषिश्नमै- 
रायुष्य परमं तया रतिपतेः प्राप्त॑ मृगाक्ष्या वयः || 

4 tatkilopanate Kk. 4, 2 
तत्कालोपनते वयस्यनिधने इत्पुण्डरीके (वित- 
न्माइव्यञ्ञनमरमभञ्जनमर्छ जीवस्य संतजनम्‌ | 
gregem कपिञ्जलेन करुणं निष्पन्दमाक्रन्दित 


येनाद्यापि च ते स्मृतेन हारिणैः get परित्यज्यते || 
5 athodyayau Kk. 4, 4 


अथोद्ययौ बालुडुइत्स्मरस्य 
इयामाधवः इयामललक्ष्मभद्भऔचा | 
तारावधूलोचनचुम्बनेन 
लीलाविलीनाष्ञ्जनबिन्दुरिन्दुः || 
6 yat prüpyam na manorathair Kk. 5, 2 : 

यल्माप्यं TANI वचसा स्वमेपि qud न य- 

तत्रापि स्मरविप्रलब्धमनसां लामाभिमानम्रहः | ` 

मोहोतेक्षितशुक्तिकारजतवत्मायेण qui मदं 


दत्ते तैमिरिकडिचन्द्रसद्श खे नूनमाशाकृषि; || 
7 svimi pramüdenn Kk, 5, 5 


स्वामी प्रमादेन मदेन मन्त्रा 
कोपेन राष्ट्र व्यसनेन कोषः | 
fir दुर्गे विषमेण सैन्य 

लोभेन भिन्नं यमेति राज्ञाम्‌ || ` 
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8 angam "handssapaHEnpatikaja- Kk. 5, 8: 
अङ्गं चन्द्नपङ्कपङ्कजबिसच्छेदावलीन qg- 
स्तापः शाप इवैष शोषणपटुः कम्पः सखीकम्पनः | 
शासाः संभृततारहाररुचयः संभिन्नचीनांशुका 
जातः प्रागतिदानघन्दनमदारम्भः स तस्या ज्वरः ll 
~ Inhis paper on the Sárngadharapaddhati Aufrecht quotes or cites 
the following verses as quoted in that work under Bina 9 afiga- 
pavedi vasudhi I3, 7. Our No. 2270 (Bünasya). 70 anyonyáhati 
87, 76: 
अन्योन्याइतिदन्तनादमुखरं Te मुखं कुवेता ` 
नेत्रे साश्रुकणे निमील्य पुलकव्यासङ्गि कण्डूयता | 
हा हा हेति afigt विवदता बाहू प्रसाये क्षणं 
पुण्याभिः पथिकेन पीयत इव ज्वालाहतश्मझुणा || 
Jl udyadbarhishi I0l, 7: 
SHY ददुरारवपुषि प्रक्षीणपान्थायुषि 
श्योतद्विमुषि चन्द्रदद्भूवि सखे हंसद्विषि प्रावृषि | 
मा मुव्योचकुचान्तसंततगलद्वाष्पाकुलां बालिकां 


कालेकालकरालनीलजलंदव्यालुममास्वस्त्विषि || ˆ 


Anfrecht notes that this verse is mentioned in the Sarasvati- 
kanthibharana. 72 kürafüjih kufijayanto ]१५, 28. Corrupt in our 
MS. 323 grishmoshmaploshasushyatpayasi 34, 32. . Our No. 7775 
(Banasya). 74 dámodarakarüghüta 32, 5: 2 . 


दामोदरकराषातविद्दठीकृतचेतसा | 
Te चाणूरमललेन शतचन्द्रं नमस्तलम्‌ || 


À.-samasyñ on the theme éatachandram nabhasthalam. Aufreoh$ 
notes that it is quoted as such by Kshirasvaimin in his com- 
mentary on Amara. 3. dürád eva `l84, 36. Our No. 7709 

i je 


` 


` 
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वव: TT-R & 2 te bal 9v 24 wl 
कशी qoot mes ovi; »%००/% बीग 8737 "of 
sya). l6 -dhritadhanushi l40, 5. Our No. 2269 
scd tuñga 3, 4 Our No. 8 (Bünasya). १8 navaa सी 
Our No. 237 (Bánasya). 49 patatu tavorasi satatam शड 
No. 2१0 (Bápasya). 20 punyügnau 338, 38 w N 
(anonymous). शि mukhamátrega 7, 6. Our No. 88 ]E 
22 mritya 29, 3, Our No. 2309 (anonymous) 93 Pa 
l34, 88. Our No. ]7]3 (anonymous). 24 vikachakacha " 
Our No. ।484 (Punyasya). 25 vidrüne 4, 26: ॥ 


विद्राणे रुद्रवन्दे, सवितरि तरले वाजिणि ध्वस्तवजे 
जाताशङ्के war विरमति मरुति त्यक्तवैरे कुबेरे। 
वैकुण्ठे कुण्ठिताले महिषमतिरुषं पौरुषोप्ननिप्न 
af निञ्नती वः शमयतु दुरितं भूरिभावा भवानी | | 


Aufrecht in y अहिरुषं 
Chandikigataka v: 66. 26 santi évina 7, 8 


| 

^ सन्ति आन इवासंख्या जातिभाजो गृहे गृहे। | 

. “उत्पादका न बहवः कंवयः TE इव || | 

27 sanmårge tivad Aste 98, l5. Our No. 2246 (Dharmakirtel) , 

28 sarvigirudhi 34, 3]. Our No. 708 (Banasya). 29 hare | 
thagrahânanda- 8, l2 

हरकण्ठप्रहानन्दमीतिताक्षीं नमाम्युमाम्‌ | 

/6% कालकूटविषस्पशीजातमूछौगमामिव || 


Bilhans (Bhattaértbilhana) —adyñpi tat prachala IA 
-adyiipi tan manasi I378, alabhanta nabhahkshetre टि. 
aham sad priņasamam mahibhujám 2560. kim गाए | 
tessrormhebhynh 3885. teadiptechümfkaraghürubhüshona 2 | 
patam ambnjamukht favabhangyh 4952. bhánumñn op 

igvanitiyA§ 929 madvairinah kathor&üáor 4830 Jgbilt | . 


sarobhih pas ambujinin 2884. garatkilftapaklinte É 
a 


i 
| 
| 
i 
| 
l 
| 
i 
| 


<. l... 


छौ fo Danla m Yikrunillkaemdkasita, a took wis z 
g er, to whom we are indebted for its recovery: ~~ 


MART p. eo CE m 


0 "£ UNIO TES I” 


re A eret (DEANT jaa a > 


y s eta : rssh 3 ८८2, 
पर efft ite je, S napis oa Je 
be [nier दु; 0 anus) Pv १. 

{089 A.D. See न s Introduction to his edition. Bilhaya is . 

ihe author also of the Pafichisiki or Chaurapafichisiki (from 

which latter form of the title he perhaps got the name Chaurakavi) 


with the Introduction to that composition, called the Bilhanacharite. 


From the Sürngadharapaddhati Aufrecht quotes or cites under 
Bilhana as follows. l anganam tad idam 95, 47: 


` अङ्गणं तदिदमुन्मदद्िप- 
ओणिशोणितविहारिणो हरेः | 
उल्लसत्तरुणकेंलिपछवां | 
सछकीं त्यजति कि मतङ्गजः || 
From our MSS. 


2 angulshu 98,49. Vikramünk. VIII. 60. 8 atüdayat 383, 78. 
Vikramünk. X. 42. 4 adyipi tatprachala- L06, 23. In the Chau-.- 
rapafichigiki. 5 adyüpi tan manasi 06; 26. In the Chaurapan- 
chagiki. 6 adyüpi tim kanaka- 06, 25. In the Chaurapanchigika. 
7 udyüpi nojjhati % I6. In the Chaurapañchâśiků, . 8 apåji- 
taivista l05, l: T Fs 

अपूजितैवास्तु गिरीन्द्रकन्या 

किं पक्षपातेन मनोभवस्य | 

यद्यस्ति दूती सरसोक्तिदक्षा = 

दासः पतिः पादतले वधूनाम्‌ Íl 


9 amülyasya mama 98, 75. Vikramánk. VIII. 8. ]0 aye heli- 
vela 42, ll: : 


अये हेलावेलातुलिवकुलंशैले जलनिधी 

कुतो वारामोघं बत जलद मोघे वितरसि | 

समन्तादुत्तालज्वलदनलकीलाकबलन- 

ककमोपेतानेतानुपचर पयोमिर्बिटपिनः ॥ 
panı enya Mane nfo Or: = शर Sepe ३ 
xi sale ee iiic Sten: Pr oh petit, 
agi isin AT urs rM Cei pen e apia gor Padi 
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II aratir 04, 4: 
अरतिरियसुंपैति मां न निद्रा 
गणयति तस्य गुणान्मनो न दोषान्‌ | 
बिगलति रजनी न संगमेच्छा 
ब्रजति तनुस्तनुतां न चानुरागः || 


Dor Geliebte ist abwesend. 


ब Sehnsucht fillet das Herz, kein Schlummer die lechzenden Avge | 
. Tugenden find’ ich allein, keinerlei Mängel in ihm ; 
. langsam schwindet die Nacht, nicht wiederzuschn ihn die Hg | 


E 
EN) E 
वि SICUL SE SESSA त QE UM En SS tct e 


nung; 
Mindert sich stündlich der Leib, mehret die Liebe sich stets." 
44 alam atichapalatvit 85, 26: 


अलमतिचपलत्वात्स्वभमायोपमत्वा- 
त्परिणतिविरसव्वात्संगमेनाङ्ग नायाः | 
इति यदि शतकृत्वस्तत्वमालोचयाम- | 
स्तदपि न हरिणाक्षी विस्मरस्यन्तराव्मा | 


This verse isin the Bilhanachgrita. Aufrecht notes that it?) 
qr inthe Kávyapraküéa, and that Bohtlingk has it (637 from h E 
intatoka). l8 osamkhyapushpo ‘pi ]93, 77,  Vikremié- 
X.39. 74 âh kashtam vanavisasümya 55, 0 : 


भाः कष्ट वनवाससाम्यकृतया सिद्धाअमअद्धया 
WET बालकुरङ्ग संप्रति कुतः pf मृत्योमुखम्‌ | 


e 


स्रोतोभिः परिपूरयन्ति परिखामुङ्ामराः पामराः ।| ` 
` From our MSS 


» Where ` a i है E 
2 the verse ig given anonymously. 
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l5 unnamya १0०४० l35, 78. Vikramünk. VIT. 28. 6 karņå- 
mritam 5,6. Vikramåñk. I. 29. 77 kikutsthena giriisi l49, 3: 


काकुत्स्थेन (रोरांसि यानि शतशश्खछित्ञानि मायानिधेः 
पौलस्त्यस्य विमानसीमनि तथा श्रान्तानि नाकौकसाम्‌ | 
, तान्येवास्य घनुःश्रमप्रशमनं कुवन्ति सीतापतेः 


क्रीडाचामरडम्बरानुकृतिमिर्दालायमानैः कचैः dl 
From our MSS. 


28 grihitam támbülam 07, 8: 
गृहीत॑ ताम्बूलं परिजनवचोमिः कथमपि 
स्मरत्यन्तःशून्या uem विरतायामपि निशि | 
तथैवास्ते ger: कलितफणिवल्लीकिसलय- 


स्तयैवास्यं तस्याः क्रमुकफलफालीविरचितम्‌ || 
"From our MSS. 


l9 griminfim 58, l4: 
आमाणामुपशाल्यसीमनि मदोद्रेकस्फुरत्सौष्ठवाः 
फेल्कारध्वनिमुद्निरन्ति बहवः संभूय गोमायवः | ` 
सोन्यः कोपि घनाघनध्वनिषनः पारीन्द्रगुष्जारवः 
शुष्यह्ण्डमलोलशुण्डमचलत्कर्ण गजैये: भुतः || 


20 jügretah 98, 76. "Vikramünk. VIII. 20. 2l tannitambasya 
` 98, 67. "Vikramáünk. VIII. 2, 22 tasyül: püdanakhaérent 98, 77, 
Vikramünk. VIII. 6. 28 tididalam 98, 22 : š 


ताड़ीदलं काश्चनकणं पाशे 
्रसारयन्ती छतनुः कराभ्याम्‌ | 
रराज कणोन्तनिषण्णवृष्टिः 


शाणे दधानेव कटाक्षबाणान्‌ l! 
From our MSS, 


, 
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. 94 dolylm jaghanasthale 97, 9. Vikramünk. VIL 85, g 
drighiyasi 9, 3: 
| द्राधीयसा धाष्ट्यगुणेन युक्ताः 
कैः कैरपूर्वे: परकाव्यखण्डेः | 
आडम्बरं ये वचसां वहन्ति 
ते केपि कन्थाकवयो जयन्ति || 


26 dhik tvm 9, 4: 
धिक्कां रे कलिकाल याहि विलयं केयं विपयेस्तता 


हा कष्टं भ्रुतिश्ालिनां व्यवहतिमुच्छोचिता इयते | 
'एकेवोडुयंदेबता भगवती विक्रेतुमानीयते 
निःशङ्कैरपरैः परीक्षणविधौँ सवाङ्ग मुडायते ॥ 

Anfrecht in è frag | 
97 nübhüvan 54, 7 : 

नाभूवन्भुवि यस्य कुत्रचिदपि स्पधोकराः GAT 
सिंहेनापि न लङ्किता किमपरं यस्योद्धता पद्धतिः | 
कष्टं सोपि कदथ्येते करिवरः स्फारारवैः फेरवै- 

` रापातालगमीरपङ्कपटलीमम्नोद्य भमोद्यमः || 


| 
28 nidrirdhamflita- 06, 24. Our No. 980 (Kalaéakasys) Ë | 
nirarthakam janma 35, 8, 4, ]6. In the Bilhagacharit । 
No. 964 (Bilhanarijekanyayoh). 30 piniyam 333, 25. | | 
münk. VIL 7l. 3l purfinabinatyigiya 98, l9. Vi d ^ 
VII 70. 32 prasirya pàdau जें, l7.  Vikramünk. vier | 


. ` 
० a - » . 
mna ma me arme mmm m a Da. U U uU. Ñ rt aS att latis i tc ertt as mta 
. 


me a on 


83 bhaktih preyasi 9, 7: 
भक्तिः प्रेयसि संभितेषु करुणा श्वश्ूषु Te शिरः | 
प्रीतिज्ञोतिषु गौरवं गुरुजने क्षान्तिः कृतागस्यपि d x 
. अम्लानः कुलयोषितां त्रतविधिः सोयं विधेयः पुन” 
FRAT इति प्रियसखीबुद्धिः सपल्रीष्वपि || 


From our MSS. 
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$4 bhriirekhiyugalam 98, 72, Vikramink. VIII. 78. 35 manyo - 


tadürü 98, 72. ` Vikramánk. VIII. 6. 36 mayá kumáryápi 382, 2 
Vikramánk. XIII. 84. 37 mahfpateh 7, 2338. Vikramink, I. 26 
88 mugdhasya 70549 7 


मुग्धस्य ते वद्‌ विधुंतुद किं वदामि 

कि त्यक्तवानसि मुखे पतितं शाशाङ्कम्‌ | 

अस्यात्रैनिम्बगलितेन Gun 

संघानमेति तव किं न जरत्कबन्धः [| 
From our MSS 


89 ye kunthikrita 28, 20, "Vikramünk. XI, 88. 40 re mitafiga 
58, 6 


रे मातङ्ग मदाम्बुडम्बरतया रोलम्बरोलं वह- 
न्वन्यानामवलम्बनँ वनमिदं AS यदुत्कण्ठसे | 


दृष्टस्तत्किमहो महोन्ततधरापौरेयधात्रीधर- 


मस्यप्रस्थितमेघयूथमथनोत्कण्डी न कण्ठीरवः || 
From our MSS. 
4l lamkipateh VIT. 7. Vikramánk. I. 27. 42 viro ‘sau I40, 3: 


वीरोसौ किमु वर्ण्यते TSAR: शिरोभिः स्वयं 

चैः पुजालजमुत्छकों घटयितुं देवस्य aes: | 

खत्रार्थी हर कण्ठसूत्रभुजगव्याकरषणायोद्यतः 

साटोप॑ Tat: कृतश्षुकुटिभिः स्थित्वान्तरे वारितः || 

- 48 fighram bhimigrihe 708, 4 | 

` , घ्रं भूमिगृहे गृहाण वस्ति प्राणैः किमु क्रीडासे 
प्राप्तां परयासे किं न दैवहतिके ज्योत्स्नां गवाक्षोदरैः | 
इत्यं मन्मथतीव्रसंज्वरजुषां गेहेषु वामभुवा- 
'सुहच्छन्ति कु रङ्गलाञ्छनभयाहीनाः सखीनां गिरः || 
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, 
MSS. Aufrecht had in y gut for which Bay ting | " 
EG. XXVIII. has already given our reading. 44 in f 


iti 77, 00 : 


झुचिरिति परितः प्रसिद्धिमाजि 

प्रकटिततेजसि gat कृशानौ | 

व्यतिकरवान्निदये सरोजबन्धुः ॥ 
From our MSS. 


45 saundaryapatre 98, ४7. Vikramünk. VIII. 75. 46 sth 
sthine 738, 0: 


| 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
_ -स्याने स्थाने मलयमरुतः पूरयन्तः कपाली | 
. -पुष्पालीषु स्मरगजरजःख्ञानयोग्यः परागः | | 
जात चूते, मधु मधुकरमेयसीजानुदभं 2008 
निर्विभत्वं सपदि भजते कामराज्यामिषेकः ।। | 

From our MSS. 
47 svarņaih 59, 2: | | 
त्रैः स्कन्धपरिमहो मरकतैरुछासिताः TE 
: - aad Ë 
मुक्ताभिः स्तबकत्रियो मधुलिहां वृन्दानि d x 
संकल्पानुविधायि यस्य फलित॑ कस्तस्य धत्ते तुलां 
घिग्नातु game यदयं enun gz: || 
From our MSS. | 
48 hemamaijtramilibhyim 98,74. Vikramáünk. VIII.l4- | 


£ 
Bijaka.—asan maruchchumbitachiirukesara 077. ‘or’ 
nanüsam idan I852. nandayati kasya na manas ITAL dé 
yim anyasyim suratnparivartid anuchitam 7437६ 9" | 

. danadhavalakuchi 668, 


Aufrecht notes that the verse asan maruchchumbitachara® f) 


No. 3677, which is quoted also in the Škrngadharapaqdbats | 
(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri d 


^ 


r Mah srg wna 4८ son गु Gilde eir qoe JMS. z£ 
) ८, ४४४ , $ | 


Bijaka, is in tho Kavyaprakiga I-6, and that another of the verses 
ascribed in his book to this poet, chhiyisuptamrigah gakunta, occurs 
in the Paiichatantra 2, 9. 

Besides these two Aufrecht quotes or cites from the Sirfigadhara- 
paddhati under Bijaka the following verses. 3 malinahutabhug- 
dhümnáyámair I35, 6. Our No. 760 (Chtikasya: Aufrecht’s MSS. 
of the Sp. give Bijjikasya, Vijjikasya, Vijjakasya, and Vijjdkiyab). 
4 meghair vyoma 335, 89. Our No. 777 (Cliikasya: Aufrecht's 
MSS. of the Sp. give Bijikisya, Vijjakiyah, nnd Bijakasya. 
5 himadhavaladantakesi ]37, L. Our No. 2632 (anonymous: 
‘Anfrecht's MSS. of the Sp. give Bijakasya, Vijjikiyah, or no 
signature. , Cambay Sp. MS. Vijiiikasya). 


B u d dh a K a.—yávan no sakhi gocharam nayanayor âyåti I63. 


Nil, 
Bo dh k a.—padadvayasya samdhanam 740. 
Nil. 3 
Bo dhisattva.—kshanasampad iyam sudurlabhi 333. 
Nil. 70 
/ 7 
Bhattücháry a—akshnor vipaksha iti sinušayam lulàva 3820. 
Nil. ३ 


Bhatti (Bhattasvimin: Bhartrisvaémin.)—vanini. 

` toyüni cha netrakalpailh l8l]. pttaushtharigini hritünjanáni - 
239. garjan harih sámbhasi 242. na taj jalam yan na 

` suchirupaiikajam 4809.. prabhitavitihatikampitikritih 264. - 
Under No. 7877 the poet is called Bhattasvümin and under No. 
2789 Bhartrisvimin. Both verses are from MOS hattikdvya, Auf- 
recht has already pointed out that Bhatti, shartrisvimin, and 
Bhattasvimin are all three names of one person, The Bhattikivya 
« was comfosed in Vallabhi under [a son of?] king Sridharasena 
(XXII. 35), in the sixth or sovonth century therefore.’—Webor's 

Sanskrit Literature, p. 96 note. š £ १ 


Bhdfdaka (Srtbhatdake)—kva ksthinam aho pol 
pattram 708. - 


y BÉ LA Toe Pare | ft. Kad fos) pte 


vi oy in 683५) ' ILIRE NY I 
Ver err ey aper Maangi] Miser RAY CHAT 
jy १७१ Day rin 4227 zx? [8405-58 5 
( vem १ ` i 


74 | 
/ — 
Bhartrisár b a ta.—chhittva hiralatihy EAR galitary, | 
Eizzamuktáphaláb 844 jatábhübhir bhábhi) Sacs ita, | 
Fkškshayalayo 999. jrülaupamyaspris: yad usHasi Grévyam: | 
sair egeshais 2270. nilábjapa म नट पद yimuchya 6793 | 
iixiprastinanichayena nish smerasya 3922. preyaehehhgg | 
chamaikritizg 90. yair vütülo bhavat? 327. Pravin 
param cabinapatanenintarayati ]&4£0. bhumisthem ambu yagi | 
Shien pitam jebchhel 680. manye "sia. sempe pravit | 
shasi vürümn nidher antaran 2000,  Sobbüm दाम | 
savant ilasanmuktikalipojjvalam à le25. _ Sebyidaragiig | 
grarthakyaprasafigebhayens kim 2636, sirkyeva galitay | 
„heiren l$l. | 
x3 | 
Bhartr 4 ari (Sribhartrihar j —ajñab — sukha! 
४३३४७ 399.  arapyaruditam kyitam 445.  ebhuktipg i 
जडत 533. vépiditd svayam iya yadi 525. upari ghamy | 
ghanapafelam liii. khallolpül sodháb katbam api SNL. 
hiisasinyam ayainslabhyam ašanam 8739. kshapam bib | 
bhiiva 3829. jidyam hrimati ganyate 464, tasmad anm | 
tam sjaran paremam viküsi 3452, dinàm dinamukhsüj i 
डा, priptih sriyah sakalakimajushas 345l. prasahya mam | 
nddheren 446. dikkilidyanavachchhinna 3. brabmiindamayir 
limitram 495. myigaminasajjaninim 422. yada kiimchijia | 
"hem $456. labheia sikstüsu रा 447. vipulahrideys | 
anyaik 532. sampatsu mahatim cheto 200. svachittapar 
chiniayaiva 53l. hartar yatina gocharam 9459. na samp siti | 
pannam 9455. màmápyanyataror ]047 2 | | 
Avtbor of the Vikyapadiya. He flourished in the middle हु | 
seventh century A.D. See Max Muller, India: What ean i l 
us? p. 3478. E | 
Of ihe ll0 verses given in Telang’s edition of the Nits 
eight are in our book expressly assigned to Bhartribari. They Tel 
Telang's Nos. l, 3, 4, 5, 8, [6, 6l and 66. Twenty-two are S^ 
anonymonsly—Nos. 7, , 7, 29, 27, 3], 82, 33, 4, 48 48, 0 
69, छा, ६3, 84, 88, 94, 95, 99 and 300, Thirteen are expe 
assigned to other authors as follows: No.28 priya nyiyji ET 
io Jayñditya ; No. 29 kshutkshümopi to Ratisena; No. ale 
éisur api to Vajriyudha ; No. 44 manih ganollidhab to : 


| 
3 
p 


x 
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` vriddhi; No. 58 durjanah parikartavyo to Vülmiki; No. 56 éaét 
divasadhdsaro to Bhattavriddhi ; No. 58 na kaschit chandakepiniim 
quoted from the Panchatantra ; No. 63 vipadi dhairyam to Men- 
thaka; No. 76 ital svapiti keSavah to Kalhana; No. 79 kim tena 
hemagirinà to Prašastaka; No. 85 pititopi karighitair to Kshe- 
. mendra; No. भ $efidivükorayor to Phalguhastini; No. 96 naivi- 
kritil phalati to Asvaghosha. The others do not occur. 


Of the ]3 verses given in Telang’s edition of the Vairigyagataka, 
eloven are in our book expressly assigned to Bhartyihari. They 
are Telang’s Nos. 7, 2, 8, 6, 8, 25, 3], 78, 76, 83 and 2. Eleven 

aro given anonymously—Nos, 7, 9, ३२, 38, 38, 24, 30, 37, 50, 62 and 
68. . Six are expressly assigned to other authors as follows: No. 6 
avagyan yitiras to Jayiditya; No. 34 pareshim chetáüsi to 
Safikuka; No. 77 pütülam Avifasi to Argata; No. $2 trisha 
Sushyatyfisye to Dhiranüga; No. 98 priyasakhi vipaddanda to 
Vijjiki; and No. ll3 ahau và hire và to Harshadeva, ‘The others . 
do not orcur. 


Of the 300 verses given in Bohlen's edition of the Vairigyagataka 
ealy one is in our book ascribed to Bhartrihari. It is the upari 
ghanam ghanapatalam verse No. ]744 above, VairigyiS No. 43. 
Seventeen are given anonymously,—Bohlen’s Nos. 2, 6, 9, 70, 77, 6, 
38, 79, 20, 24, 25, 49, 54, 63, 66, 74, and 85. Eight are expressly 
assigned io other authors, as follows: "No. 8 bhrichituryam 
kutcbitdntil katikshih to the Kaviputrau; No. 34 sati pradipe 
satyaguau to Amarfika; No. I6 guruni stanabhirena to Sanknka ; 
No. 37 sabakárakusumakesara to Kapilarudraka; No. 53 kim iba 
bahubhir uktair to Bhattodbhata; No. 59 sanmiirge tavad üste to 
Dharmakirti ; No. 8l jalpanti sirdham anyena to Vyüsamuni ; and 
No. 83 madhu tishthati vüchi yoshitàm to Kilidisa, and Migha. 
The m do not occur, 


:Bhallafa (Bhattabhallata).—ntyunnativyasaninal širaso - 
*dhunaisha 677. ante$ chchhidrini bhuyáüsi 92]l. å janmanah 
kusalam anvapi te kujanman 986, ámrñh kim pbalabhüra- 
namraširaso 950. (übaddhakritrimasntivalitàhsabhitür 995. & 
strísi$u prathitayaisha pipüsitebhyah 868. iste 'treiva sarasyaho 
I0l5? ihaikaš chiqilobhyajani kela$üd yasya sakalail 877. 
fidhi yena mahádhureh 0l8'? etat tasya mukhit l0l4 ? 
karabha rabhasüt kroshtum  viüohohhasi 669. kasyünime- , 
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ii ane divauko 985? kücho manir manih 
prs uchitam $uddheh spashia:n sapakshasam ul 
nateh 999. kim dirghadirgheshu guneshu padma 922. ghan, | 
samtamasamalimasadagadisi nisi Ti 8. chandane र vishadhar, 
sahimahe 798. chintiimane bhuvi na kenachid jvarena 9(p; | 
chintimanes trinamanes cha 903. chhinnas taptasubrit | 
chandanatarur 83. tad vaidagdhyam samuditapayastoyah, | 
tvam vivektum 762. tanutrinigradhritena hritaá chiram 93 | 
tyanmille puroshiyusham gatam idam 820. düre kasyachij | 
esha ko "pyakritadhir 907. dravinam üpadi bhüshanam uum | 
9490. nanviérayasthitir iyam tava kilaktita बना, nityam | 

"iirihe nivisah l020. patata várini yütu digantaram 554, | 
pasyimah kim ayam vicheshtata iti 857. pitah püshno bhavat | 
$63. pipisur apyeva jalam $ikhandi 676? puistvid i | 
pravichaled yadi yadyadho 'pi 987. phalitaghanavifapai. | 
ghatita 795. baddhà yadarpagarasena 62. budhyimaho mi 
bahudhápi vikalpamiinih 982, bhidyate "nupravisyüntar 88. | 
bhümau patann api rajehparidhüsaro ‘pi 90 ? bheken | 
kvanati saroshaparusham I0l9.  mrityor ásyam ivatatam 
dhanur 02]. yat kimchaninuchitam apyuchitinubandhi 80). , 
re dandagiikn tad ayuktam aptivaras tvüm 974. labdhay | 
chirid amritavat kim amrityave syüd 805. yAtihiratey । š 

| 


! 
| 
! 
| 


jagadvishadharair 06P amkho 'sthišeshah sphutito mpl 
yad 9I9. sattvintahsphuritiya và 783. sadvrittayah sadas 9 
darthavivekino ye 556. samrakshitam krishimakari kribi I 

. Valena 984? sarvüsin trijagatyapám 879. sidhveva tadvidbir | 
asya 786. so 'pürvo rasaniiviparyayavidhis 75l. #ाम 
svakulosilpavikalpam. eva 988. 4 

_ Nil The verse so 'purvo rasaniiviparyayavidhis No. 7७ is quit | 
3p thé Kavyaprakige. Aufrecht quotes or cites from the षक 
dharapaddhati under Bhallata as follows. l gate tasmin 40, I0: 


गते तस्मिन्भानी त्रिमुवनसमुन्मेषविरह- 

व्यथां चन्द्रो नेष्यत्यनुचितमितो नास्ति किमपि | ` 
इदं चेतस्तापं जनयतितरामत्र यदमी d 

प्रदीपाः संजातास्तिभिर हतिबद्धोदुरशिखाः lI 


From the Cambay MS. 


cw 


< — c — —9—À n 
. 


I 
E 
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2 ghana 52, 4. Our No. 778 above. 8 chandane 59, 57. Our 
No. 798 above. 4 drishte 07,8. Our No. 087 (Kasyüpi, The 
verse is ascribed to Bhimata in tho Siktimuktivali. Bhimata is 
one of the pocts referred to in RijaSckhara’s memorial verses. 


कहलिच्जरपतिश्रक्रे भीमटः पञ्चनाटकीम्‌ | 

पराप प्रबन्धराजत्वं तेषु स्वप्रदशाननम्‌ ||) . - 
5 pathi nipatitàm 50, 9: \ 

पथि निपतितां art दृष्टा निरावरणानृनां 

दधिभृतघटीं sabe: समुन्नतं धरः | 

निजसमुचितास्तास्ताश्चेष्टा विकार शताकुलो 

यदि न कुरुते काणः काकः कदा नु करिष्यति || 

From the Cambay MS. 


6 pital püshno 40, 9. Our No. 563 above. 7 praytte ‘stam 
202, 7. Our No. 2090 (Lujtakasya). 8 yasyükarnya vachaljsudhá- 
49, 6: 


यस्थाकण्ये वचः छुधाकत्रलितं वाचंयमानामापि 

व्यभाणि म्रथयन्ति मन्मथकथां चेतांसि चैत्रोत्सवे | 

रे रे काक वराक साकममुना पुंस्कोकिलेनाधुना 

स्पर्घाबन्धमुपेयुषस्तव तु किं लञ्जापि नो जायते || 
From the Cambay MS. 

9 ye jityi 49, 3. Our No. 0077 (Kasytpi). 0 vapur 56, l: 
बपुर्विषमसंस्थानं कर्णज्वरकरो Ta: | 
करमस्याशुगत्यैव च्छादिता दोषसंहृतिः || 

7 & 7, 55. Our No. 969 (Kasyâpi). 


Bhavabh(üti—sinandam nandihastihata 8]. alasavalitamug- 
dhasnigdhanihspandamandair 297, 
The well-known anthor- of the Viracharita, Mülatimüdhava, and 
Uttararimacharita. He was a native of Vidarbha, ahd lived at the 
court of king Yafovarman of Künyakubja. Bhandarkar has fixed 
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ighth century. See that 
i in the first half of the eig e. 
a E ts Malatimidhave. - Aufrecht quotes or cites lt 
Bhavabhiti from the Sirigadharapaddhati as follows, ] M 
kalpitamaiigala 2#5 2. Mila. 2 alipatalair 43, 2: 


अलिपटलैरनुयातां सहदयहृदयज्वरं विलुम्पन्तीम्‌ | 
मृगमदपरिमललहरीं समीर पामरपुरे किरसि || 


3 utkrityotkritya krittim l45, 3... Míloti ५ jalanividitavam 
94, 27. Milati, 4 daivid 4], 2: š 


हैवाद्यद्यपि तुल्योभूडुतेशस्य “eae: | - 


तथापि कि कपालानि तुलां यान्वि कलांनिषेः | 


5 niravadyini 6, 2 : - 
निरवद्यानि पद्यानि यद्यनायेस्य .का क्षतिः | 


` _ भि्नुकक्षाविनिश्िप्रः किमिसुर्नीरसो भवेत्‌ || | 
6 pakshmálipingalimnah 4, ॥8. Müàlatt. 7 Lbhramays ; jii | 
ambhogarbhin l06, 9. Malati. 8 vajrád api kathorani I2: | 
Uttare. 9 vitarati guruh prijtie 26, 2. Uttara (Kalidasnsys ; 
four of Aufrecht's MSS. and in our MSS.) 20 sánandam mr | 
‘45. Milati, Our No. 8. 


Bhavininandana—A sargit prativisaram rasaśntair ! 
podhith poshith $64. 
Nil. 


Bhaíchu.—4hüto'pi saháysir]888. kimam priyün api ur | | 
| $03. nivireprosavigramushtikavalair yo vardhital aile P | | 


Nil. Anfrecht writes the name Bharchu and gives the | | 


. &hfito'pi 87, 4 our No. 838 above, and kiima npriyãn npi n 
No. ह$ above. In his second paper, Z. D. M. G. 539 an| ai 
gives from the Saduktikarnümrita 9,455 the verso vikal A 
kritim our No. 2329 (Kssyüpi) which is attributed there (०९७, x 
Bharvu, whom Aufrecht identifies with the Bharcha of the" ^. 
dbarapaddhati | . . 
The verse niviraprasavigra is quoted by Kshemend!® m E 
Auchityavichüracharchá under Muktápida. 


f 
| 
| 
i 
| 
| 
! 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
! 
| 
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| 
I 
| 
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"n 
Bhin 4 ena (Srtbhüánusho na)—vaktre yi mrigani- 
bhipaiikarachaniin 2092, र 
Nil 


Bh m a h a.—kimáukavyapadefena 2655. neyam virauti bhrin- 
gilli 3644. 

An early writer upon Alamkáüra. Author also of a Yritti on 
Vararuchi's Prakrit sütras. Udbhata wrote a Gommentary on his 
work on Ala-nkára, He is referred to by Ánandavardhana in the 
first uddyota of that writer's work on Dhvani, Namisidhn cites him 
in his y. entary on Rudrata’s Kavyila:nkira. 


Bhiravi—uchyatim sa vachanfyam afesham ॥8, hümini- 
vadananirjitakintih 20l5. karan dhunånå navapallavákriti 

. payasyagüdhe 3878; karau dhunini navapallavükritl vrithá 

kritbà 3860. küntevema bahu samdigattbhir 3938. jiton- 
driyatvam vindyasya káragam 2937. tirohitintm nitintam 
ákulair I880. dviri chakshur adhipini kapolo 2789. niptya- 
mánastabakà Éillmukhair 2859., pinipallavavidhtnsm antal 
2092. priyepa sangrathya vipakshasamnidhiy 3879. praya- 
chchhatochchah kusumüm mimnf 2883, munir asmi nirigasak 
kuto me 295. yada vigrihnáti 436. ramyatim upagate naya- 
ninim 7893. vrajanti te müdhadhiyah paribhavam 29]6, 
vyapohitu.p lochanato mukhinilair 863. $vastvayá sukhasam- 
vittih 3365. sanvidhitam abhishekam udise 3968. sarvathá -> 
svahitam ücharapiyam 2905. sahasñ vidadhita na kriyám 2904. . 
jvalitam na hitanyaretasam 2268. tivad iériyate lakshmyá 
2266. sa pumin arthavajjanmá 2267. . 

The author of the Kirütürjunfya. The earliest known reference 
to Bhairavi occurs in the following verse from mn inscription o inscription of 
Pulakeéin II. by one Raviktrti which is dated Saka 556 — rti which is dated Saka 556 = A.D. 684, 
ee ee - 


येनायोजि नवेदम- ! 
स्यिरमर्थविधौँ विवोकिना जिनवेदम | 
स .विजयतां रविकीर्तिः 


कविताभितकालिदासमारविकिर्ति: || 


Fleet in a येनायोजित वेदम, The ohange is necessary to Dre / 
the fabdilamkira. : 


c 


+ 
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J. V Hua enfer m) ७ acne oma of Meas a n 
VE ys, mien) he, ` 
Raviktrti’s fame as a poet is here compared to that’ oF Š ty m 

and Bháravi, which shows that these two poets were famous T 
in tho beginning of tbe sevonth century A.D. See Bhao De । 
Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society N | 
p. 933, Bhandarkar ibid. XIV. p. 24, and Flect’s two papers h i I 
Indian Antiquory, Vol. V. p. 67, and Vol. YIL ०. 237. | 
~ Aufrecht quotes under Bhiravi in the Sarngadharapaddha wl 
verses, all from that poem. ; E 
In his second paper, Z. D. M. G. XXXVI. 540, Aufrecht W 
two additional verses ascribed to Bháravi in the Saduktikarning | 
The first, yens, dhvastamanobhavena, is found also, Aufrecht Dk | 
Etin the Sarasvatikanthibharana 2, 8l, Kivyapr. 289, Alamkiratil | 
fol, l0b, 23b, and tho Sáhityad 264. It is our No. 44 (Kasi; | 
In the Sdktimuktivali this verse is ascribed to Chandaks. f| 


second verso is as follows. € 9, ww २०, adus (०८५४०८ | 
9 sodvegem | ॥की२३0/ ७, >२. Wq Tyra, २७. UR 
सोद्वेगं करिकृत्तिवाससि भवहीडान्वितं ब्रह्मणे 7 " 
बैलोक्यैकगुरावनादरवलत्तारं शचीभतेरि | ` 
त्रासामीलितपक्ष्म मास्वति लसल्मेमप्रसन्नं हरौ | 
क्षीरोदोत्यितया श्रिया विनिहितं चक्षुः शिवायास्तु वः | | 


l : I 

(4 Bh ॥ ४9: kathinsbridaye muficha krodham sukhapratighiti | 
“e ४69, kapole mürjàrab paya iti 994. kritakakritekair mf | 
sakhyais tvayâsmyativañohità 2628. tÜkshnam ravis | 

nicha ivâchirâdhyah ]82]/ duhkhirte mayi dubkhitá bie“ | 

yA brishte prahpishtà tatha 858% bila cha så viditapi?- 


6araprapañohá 286.7 y 
° Tn the introduction to his Harshacharita Bina mentions ® | 


' सूत्धारकृतारग्मेनोटकेबेइभामिकेः | | 

संपताकैर्यशो EN भासो देवकुठैरिव || ` Q 

This enables us to identify the Bhàsa, of Bina with the w | 

to whom, in the beginning of the "Mülavikügnimitrh | 
x refers as one of his most illustrious predecessors. " | 
None of his works have LO, Tuy if s 


exi yp hian IE A AL IEE: 
2८5 P^ in Aa E 
7978 A. gga NVL HRA Wlar 


as a dramatic writer. | 
| 


tx आर्श; TRA frgmt! rn 
"T RE a” shins pates. 
iM TES inni d dead kage 


"he Süktimuktávall contains the following reference to Bhüsa 
in a verse attributed there to Râjaśckhara 


भासनाटकचक्रेपि च्छेकैः (S परीक्षितुम्‌ |. 
स्वमवासवदत्तस्य दाइकोमूच् पावकः || 


Bhisa is also referred to in a verse which Aufrecht gives from | 
the Sarngadrarapaddhati 8, 27 under Rájasckhara. 


भासो रामिलसोमिलौ वररुचिः श्रीसाहसाडूः कबि- ` 
मेण्ठो भाराविकालिदासतरलाः स्कन्धः छुबन्धथ यः | 
दण्डी बाणदिवाकरौ गणपतिः कान्तथ TART: 


सिद्धा यस्य सरस्वती भगवती के तस्य सर्वेपि ते || 


From the Sárngadharapaddhati Aufrecht gives under Bhísa the. 
verses nsyá laláti rachité 99, 7: our No. l487 (anonymous), kapiile 
mirjirah paya iti ]20, 20: our No. 2992 (Bhiisasya), tikshnam 
736, 6: our No. 82] (Bhisasya), and ‘a fourth verse dayitibahu- 
pagasya which is in dùr book No. ।320 ascribed .to Kalagaka. In 
his second paper, Z. D. M. G. XXXVI. 370, Aufrecht notes that in 
the Saduktikarnimrita the verse dayitébihupiéasya is ascribed to 
the poet Syámala of Kashmir and the verso kapiile márjiral to - 
Rijasckhara. On the other haud, the Saduktikarpimriia gives four 
verses under Bhiisa. Ono is the tikshnam ravis verse already 
referred to. The others are as follows.  dagdhoe 2, 383: 

दग्धे मनोभवतरी बालाकुचकुम्भसंमृंतैर मृतैः | 
त्रिवठीकृतालवाला जाता रोमावली sr ॥ 

५ Fiir.uns zu nackt." Aufrecht, whose मनोभवतनो in’ the first line 
must be a misprint. 

' 2 pratyisanna l, 22. Sp. 4; 6 


प्रत्यासन्नविवाहमङ्गलविधो देवाचैनव्यस्तया 
qr परिणेतुरेव लिखितां गङ्गाधरस्याकृतिम्‌ | 
उन्मादस्मितरोषलञ्नितरसैगीयो कर्थेचिधिरा- | 
हुद्धसत्रीवचनालिये विनिहितः gusts: पातु वः |l : 
Śp. a vyagrayà, y lajjitadhiya ; 

tan dor tenir: ok. शि -2७ १०4० : 
ET GE BIER BH E EG ib शक x 
Mime २. NR, XT. 


Au NN a Qa thi 


Svimhinaiá-3 है. | o 
विरहिवनितावक्रौपम्यं बिभर्ति निद्यापति- . | 
गैलितविभवस्थाशेवाद्य द्युतिमेसूणा रवेः | | 
अमिनववधूरोषस्वादुः करीषतनूनपा- [^ 
दंसरलजनासेषक्रूरस्तुषारसमीरणः || 


4 peyd sur: 


ma: स्वभावललितों विकटथ वेषः | 
येनेदमीवृशमद्रयत मोक्षवत्मे 
दीघोयुरस्तु भगवान्स पिनाकपाणिः ||” 


Two verses are ascribed to Bhisa in Jalhana’s Süktimukihwl | 
the asyñ lalate verse, and the following. 


5 yadapi vibudhaih : 
यदपि Fgh: सिन्धोरन्तः कथंचिदुपाजितं 
तदपि सकलं चारुखीणां मुखेषु विलोक्यते | | 
. छरसुमनसः आ्वासामोदे [sre] च कपोलयो- | 
jg; TERR Rei विषं च विलोचने | ` | 
Bhiskara (Bhadantsbhüskara Jyautish ikat] 
` fia-bhiskars)—abhimukhonibatesya satas 2272. dP" | 
pírjensjah poriframah 524. nagyati yüvad idam na | | 
835l2. hiüsprebhayo vijayss tasya phalam éris 8379. | 
. j 


| 
| 
| 
पेया झरा प्रियतमामुखमीक्षणीयं | 
š] 
i 
| 


= . 
se FX ls SFI 


Mil gg E 
“Bhaskarasena.—tkshorinim akâro "ham iti vishnub | 
2460. Kkvachin mrigesirajpürgam l89l. bhavatas tolga | 
Nil ETE aD 
| B 
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39९५४73 ०२४२ ege नि noe, Ar ALS, v< OY 
७० Wie anayen eoria e:r ७०१० Agmar 


हु ७०८८१८ Ln > 89, Pr (ws: [kines 
) wy 368 LONG v 787 COS + 
[n patüntapihitau 9090 karotyidarid 
]590, kini sthününi yatifayagahanih santi ke vi 
pradeSih 377.. bhadritra grámake tvam vasasi parichayas te 
"gti jånâsi virtim ] 788, 

Aufrecht gives our three verses from the Sürngadharapaddhati 
and notes that the igankya pranatim patinta verse is in the Amart- 
ataka. 

Bühler, Kashmir Report, p. 62, ascribes the Rivanirjunfya, a poem 
which resembles the Bhattikiivya and is intended to illustrate the 
rules of grammar, to one Bhimabhatta. . In his First Report 
Peterson gave Bhaumaka as the real name of the author of that 
book: and this is confirmed by the Extracts in Bühler's own 
Report. See Appendix to that work Ixxxv. l 79 भूमहस्येति 
which should be corrected to भूमभहस्येति, and not as is done in the 
note, and ]. 23 काब्येत्र भूमोदिते a reading which should not be marked 
as a doubtful reading. Bhima or Bhimaka and Bhaumaka are 
variations easily explained by the Kashmir pronunciation. 
Bhümidh ara.—~Afdhiraya dharüvaküsavidhaye 537. 

Nil. / 24 ; 

Bhis ha nadeva.—nayanodarayoh kapolabhige 94]. _ 

Nil. / 

t Bhogivarman.—pürvam viridharaprasangasamayentpnriteil 
kukshibhir 825. 

Nil /?8 

Bhaunda.—Aridhyamino bahubhil prakirair 426? vidvan upie 
lambham avipya 427 
Nil. 6 ७ “< 
Maikhs. (Karpiküramsaükhs. Panditamankha- 
k a).—abéavas tava 7728, ajüatepünditya स्‍69. ` atyarthavakra’ 
` tvam l7& ambudhir l94. artho’sti chen nal76, ali 7779 
indindirair 3659 (karpiküramankha). kilakdirm adhuna 
II99. kilakttem iba l/2]. kAvyimritam durjana l72. 
kim nu kñlagananápater mashi 7930. kena krameya svid 
athidvittya 446, kotere l20. . tvadyftrisamaye’ 'tidurdha. 
49 er (रमाएर AA. 2774869 J0 89 of (0/8—} 06 0 
b ade Met S) WP enl S t of 


84 े . 
` ragüteli `sainyasya sammardato 2572. dig dakshintrlar 
fagaka hütum I662. nakhånakhi prastuta Asta us 
natagitakaumbhakalasimukhich chyatam - 2023. niha x 
notvasra 75. padmanibha karanim kuru bhéyo ty, 
paraslokiin stokin anudivasam 779. palisaroktirdrany, 
vasante I66L. matkiryasiddhyat tava hanta yántyá l444. "i 
te rasasirasi ngrahavidhim 78. yuktam âha dayito, im 
vakiram 790, ye gitre yayar adhvagotpaladrism a 
varshaprathàn J663. rütriràja sukumárasorirah ll25, १. 
tirmaśekshů iva I7L. vind na sühityavidà आउ, vivrinwa | 
sanrabharoradosham 660. Slighyaive vakrimagatir Iņ, | 
samsprišya tan. duschnriteikabandhum 7445. savasvatimit, | 
abhuch chiram na yah J70. sva eva kastürikapankajmi | 
3447. 


| 
| 
| 
| 
3 

| 
| 
| 
| 


EN 


Author of the Srikanthacharita® and of the Mankhakosa. A 
cording to Bühler, Kashmir Report, p. 50, the Srikanthacharita vs 
probably written between Il85 and ll45 A.D. Sce Bible 
account of the poems there. i 


| 

| 

| 

/t | | 
Mangalavatsa.—echütodyinum surabhir anilah sid vali | 
mabhûmis-225L: : P 
Nil. Hn ` | 

; PR i | 
Mafijira—anyato naya muhürtam fnanam 2029. ` | 
Nil. i 

` hh | 
Manibhadra—asyth kintasya rüpasya I455. | 
Nil. 


| 


* An edition of the Srikantbacharita has boen recently began i 

Kivyomtin, a new monthly journal for tho Publication of old Sanskrit Pie 
edited by Pandit Durgáprasída and Mr. K. P. Parab, which has.becD epes? 
by Mr. Jåvaji D£dfji, the enterprising proprietor of the Nirnayasiger ides iÉ 
this city. The numbers for January and February 7880 contain, bes" pije > 
sargas of tho Srikanthacharita, Kshemendra's Kalfviidsn, Šambhu'8 P agit 
karnapfra, Jagannñthapandita's Prün&bhnrana and other pieces 


holes P P. : ly commonded to the support of European and pP 
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Maddhaákà. (Panditamaddhaka):—‘nilagrentguhigri- 
heshu 607 
Nil. 0/ 
Madraka.—bhritah pántha prastda prativirama samutsrijya 
bilim akande 787, 
Nil. : 
Manoratha.—kvedintm darpitis te 58. yasyodyadbina 5]. 
yuktam yaya kila nirantaralabdhayritter 440 
One of tho poets mentioned as flourishing at the court of ` 
` Jayåpida. 
मनोरथः शङ्दत्तधटकः संघिमांस्तथा | 


बभूवुः कवयस्तस्य वामनाद्या्च मन्त्रिणः || 
779 ` : "Rajat. IV. 496. . 


Madhustdana.—nimnim akiri bahutå nijasarvagaktis 348]. 
nirodho na dváre ’navasarakathi naiva hridayo 3482. 


UNIL, 


. Mammata. (Srimemmats).—tanvengyi gajakumbhapt- 


nakathinottuiigau vahantyáh stanau 557 


2 Tho थानको of the i ope and of the Sabdaryfpires author of tho Kivyaprakaéa and of üpfüravichüra 
Hig date is still uncertain. According to a copy of the Jayantt, a 
commentary on the Kiivyaprakiiga by one Jayanta, which Bhan- 
darkat, has recently secured, that work was written in Samvat 
7880 = A.D. 294. Mammata therefore cannot be placed below 
that date 


The earliest writer known to refer to him is Ruyyaka (Ruchaka 
Ruppaka) who wrote a samketa to the Kavyaprakiéa. ‘See Peter- 
son's Second Report, p. I8ff. Pischel, Gött. gel. Anz. 885 No. 79,' 
p. 767 has shown that Mammata is often quoted in the Vimaréint 


May a.—iturid vittaharanam 2320. daha: varena me mindyam 
232]. nidighakile viprasya 288 P prapfyim piyate vari 28L7 P 
vaidyaniitha namas tubhyam 289 i 


Ni. - 
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86 | x 
Š xil (8 rimayüra).—anudinam abhyåsadridhaih p T | 
: mürdhná dratam om men mitur | 
9495. fghriyighriya gandham vi itamukhaputo | 
cm 9499, fropayasi mudhi kim I28. ithe a | 
tipefala 729, kim me durodarepga l24. chan | 
vind 96. bhüpili faibhiskerànvayabhuvah ke nima niş 
dita शहा, vasurahitena kridà 25. vijaye kuelas tryakk | 
J93. hà rihau nikatasthe I27. Jaku | 
| 
| 


e author of the Süryasetaka. He was & contemporary q 
ne who refers to him in the Harshacharita. According top | 
commentary on Münotunglcharya's Bhaktümarastotra. l 

Bina was Mayüro's son-in-law. Aufrecht has given from ih | 

Singedharapaddhati æ verse in which Rájašekbara preserves | 
. tradition which makes Mayüre Baga and Mátengediviksre thm | 
poets at the court of Sri Harsha. — 


अहो प्रभावों वाग्देव्या यन्मातङ्गदिवाकरः | 
श्रीइर्षस्यामवत्सभ्यः समो बाणमयूरयोः ll 
The following verse in praise of Mayûra is in the Siktimuktini 
) - scribed to RAjufskhara, | 
<Š कविभुजड्ानां गता अवणगोचरम्‌ | 
(विषविश्येव मायूरी मायूरी वांड्विकृन्तति | 


From the Sirigadharapaddhati Aufrecht quotes the follow) 
verses under Mayñra. l Aghriyighriya 36, l7. Our No. E, | 
above. 2 ñhatyñhatya 36, 29. Our No. 2425 above. : S | | 
bhiratibhekumbodbhavam 4, 5l. “In the Siryagataka.” 4 t 
tiprahviya ditum 4, 52, “In the Süryafeteka." 5 क 
grimadevyih kajeghatitekuitkudyakonaikadese ]38, 74. I 


x 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


; : E 
Jt should not escape notice that the verse bhüpülih | 
"Sksrünvayih No. 25l5 probably refers to Mayüre's pave? | 


ट्ट... : 
Malaya.—ana chiram mayisi sovita iti 8509. 
Nil. 
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27 mca 
Mallaka—ritriy adya mamånayā nidhuvanaklintasya sihi- 
yakam 2208, 
Nil. 20 


Mastriksha—yad apasarati meshah káranam tat prahartum 
2985. 


Nil. ‘The verse is in the Pafichatantra, 


Maharshi—embudah kritepado nabhastale 833. 

Mahimanushya.—atha prasannendumukhi sitümberá 8]8. 
avyutpannavilisinim l847. esha süryáüüsasamtepto - 3694. 
kalusham madhuram chimbhah I727. kâraņotpannakopåpi 
848, düram ahéuprabhijilam 2960 P étiisukerasamsprishta 
3967, kotarintalpravishtena 2697. phalitodumbarintahstha 
7696. na presravanti girayo 72695. yinti yachchharanam 
niiryah 642. vanitüchittachapalà 2726, 

Nil. Aufrecht quotes from the Sürngadharapaddhati the verses 
atha prasannendumukhi ]36, , our No. 488 above, and kfranot- 
panna- 288, 4, our No. 2848 above. In one of his MSS. the verse 
privaranair afigérair, which is our No. 2849 and is there given 
anonymously, is ascribed to Mahfimanushya. Compare our note on 
that verse. 

In his second paper, Z. D. M. G. XXXVI. 90. Aufrecht gives 
the verse ñávüsayati kiko "pi, our No. 3956, from the Saduktikarna- 
mrita, and notes that the poet is called there Kagmfrakamahima- 
 nushya. Compare our note on that verse. š 


Mahén í“ a.—yadi paragunë na kshamyante 453. 
Nil. The verse is quoted in the Dafarüpivaloka. 


Ma Á a.—atha lakshmapinugatakintavapur ]074.  anunayam . 
agrihitvà 2]75. anurügavantam api 79289. anyayinyayanité- 
gatachittam 20l0. aprasannsm apardddhari patyau 9207l.. 
ambaram vinayatah priyapáner 2094, alam alam anugamya 
048, svachitekusumá l863. avibhivystirakam 7908, - avi- 
ratam abhirima 2I73. nandam dadhati 2882.  ühatam 
kuchatajena 2724, udamajji keitabhajitah 2973. udsyati 


` 
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vitatordhvaraimis 2]68. udeyam uditadptir 977: ¬. | 
khari 28, kântânìm kuvalayam . 2883. kumuna | 
apoári 2l88. kritagurutarahira 283. krintaldntange | 
pratibimbe 2008, kva bhriteé chalito ‘si 3072? kaha. | 
.mwtuhinüdhàmni 2I89. kshanam ayam -upavishtah शः | 
tad avitatham शि88, tulye 'parüdhe 2263. dadriśe riy 
dadhad asakalam ekam 2l78. divasam bhyigoshmy | 
976, drotatarakaradakshâh 2]74., navalumudavanafi | 
nayanakhapadam. angam 2l7l. nüàrinitambaphalaks Ri 
parisithilitdkarga -276. pidihatam yad utthiya @ | 
pratikilatim upagate 7922. , prathamam kalâbhavad j| 
pratigaranam ajirnajyotir 2784, 'pralayam akhiltà4 शा | 
prüpyate gunavatàpt 2072,. bimbitam Dhritaparisruti 9 | 
bahu jagada purastit 2]72. må gamam 2009. mij 
yah 2262. mobur upahasitûm J862. rajanivagid I | 
ruchidhimni bhartari ।924, . vikachakamalagandhair 27 | 
vigatatimirapankam 208,  vitataprithuvaratrà 288. ve | 
yati $udri$o l864. sllam éailatatit’ 3073.  samkshohk | 
payasi l88, sapadi kumudinibhir 270- E 
Author of the Si$upülavadha. At the end of his poem he € | : 
-us that he was the son of Vattaka, otherwise called Sarvåsrayač । 
grandson of Suprabhadeva, who was minister of a king called: | 
. Dharmadeva. 


The signature to No. 263, udayati vitatordhvarasmir Se | 
TY. 20, Ghantimighs is a name Migha gets from that vers 3 
Kilidâsa is called Dipafikhikilidasa from his verse Raghuv. í | 
67; Bhirevi, Atapatrabhiravi from his verse Kirit. Y. ॥ 


Ratnikara, Tilaratnikara from his verse Harav. XIX. 5, ०: 
7900, bo. / / ज्यू 


anne 


॥ 
Et .| 
M&tangadiv&kar &.—kim vrittüntoil paragrihagatsil E 
tu nâham samarthah 9544, pitu vo medinîdolâ 30. ñ dl 
premat! tava maht mith teto'nentaram 2546. Jie i 
° rajasi jttajalabhishekA 2406, j P 
> This poet's name ig Divükera. In the Süktimuktáveli E 
given above under Maytira, in which liis equal place at p 


‘court with Bana and Mayra i : d with tbe í d 
ohandila-Divákaráh, ue eue; ia fo i 


the Jain wri There is no warrant for identifying 
me Jain writer Mánatunge Suri, Hall himself, who first 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


L— 


89 


that tho two were the same, did so under a reserve which nothing 
that has come to light since has shown to bo unnecessary. 

‘From the Sürngadharapaddhati under Mátangadivükare Aufrecht 
gives the verse kim vrittintaih paragrihagataih, our No. 2544 
above. In his second paper Z. D. M. G. XXXVI. 5l4 Aufrecht 
notes that in tho Saduktikarnimrita that verse is ascribed to 
Tatitita. Aufrecht has also already given, Indische Studien, 
. XVII. 77, from our book the verses pitu vo No. 30, yüte šamam 
Tra. 2496, and iisin nátha No. 2546 above, and has noted that this 
last verse is referred to by Abhinavagupta. 

Matri "m t 2.—nfkíüram udvahasi naiva vikatthase tvam 2550. 
&ltenoddhrishitasya mishagimivach chintirnave majjatah 38]. 

According to the statement of the Rijatarangint III. I25-952 the 
poet Mütrigupta was sent by a Vikramaditya Harsha, then Emperor 
of India, to succeed Hiranya on the throne of Kashmir. On his 
patron’s death Máütrigupia yielded the throne to Pravarasena, 
Hiranya's nephew, and spent the rest of his life as an ascetic at 

ares. 

Bhao Daji’s attempt, Journal of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society, VIL. p. 207 f., to identify Matrigupta with Kalidasa 
hardly perhaps deserved the renewed attention which Max Müller, 
India: What can it teach us? p. 3I3 ff., has scoured for it. The 
existence of a poet Mátrigupta is vouched for by Kshemendra, who in 
his Auchityavichüracharchü has quotations from both Mitrigupta and 
Kilidisa. . Righavabhatte’s Commentary on the Sakuntali is now 


generally accessible in the excellent edition of Messrs. Godbole and 


Parab, and it is clear that the Mátriguptüchárya to whom Rüghava- 
bhatta makes such stant reference was a writer on Alamkira 
whose work has yet to be discovered. He is probably to be 
identified with our poet: and almost certainly not to be identified 
with Righavabhatta’s author Kalidasa, š ve 
The verse quoted by Kshemendra is as follows. 
L niyam nigimukha: Lt 
नाय॑ निशामुखसरोरुहराजहंसः' 
कीरीकपोलतलकांततनुः शज्ञांकः | 
आभाति नाथ wd दिवि दुग्धर्सिधु- 


डिडीरपिंडपरिपांडु 
ë . यश स्त्वदीयम्‌ ||. 
oo 
š EA we š 
= 
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26 के: 
Mátrishens.—madhy&hnürkakvathitaviresem palvale chin, 
pitva I706. 
Nil. 
Màdhev 2.—nashiá ératih smritir lupta 3057. | 
Nil, Ll | 
Madhava (Prachandamadhava).—udyai chhay ta | 
`  pabhaskarakintichaurah I97l. samkrüntam ñnanam aye | 
mrigàyatikshyáh 9020. sampráptukümo dayam arkabhar, 
]970. d 
^N 2/7 | | | 
Marul&.—kriéi kenfsi tvam prakritir iyam afigasya nam! 
` 3826. | 
One of the four women poets referred to in the verse wk! 
Aufrecht quotes from the Sixngadharapaddhati under Dhanadalm | 
शीलाविज्जामारुलामोरिकाद्याः 
काव्यं कतुं सन्ति विज्ञाः fenfu | 
विद्यां वेत्तुं वादिनो निर्षिजेतुं 
. विश्वं वक्तुं यः प्रवीणः स वन्द्यः || 
Compare Hall's Introduction to‘ his edition of the Vüsevaib 
pp- 2 and 55. The correction in the latter reference of thom 
to Miruti is, as Aufrecht has pointed out, itself an error. 
Mahundaka — (Bhattamühundake) E 
| 


| 
| 
i 
x 


4 
| 
| 


=. 


———————————— am 


pavanavishaih payodharah 739, 
Ni 
Muktdpida. (Srtmukta pida).—kim kurmah b i 
labhyo 585. chhitvå piéam apåsya kûtarachanâm 655. - 
Janmavanam triņåñkuravatt måteva muktà sthali 684. मी 
dišah pravitatàh salilam Yishena 648, . pr 
Son of Durlabha Mabirija of Kashmir, whose date रे 8. 
Cunningham as 894 A.D. He is referred to in the begini 
Abhinanda’s Küdambarfkethisira. 


स शाक्तिस्वामिनं पुत्रमवाप झुतिशालिनम्‌ | 
राज्ञः करकोटवंशास्य मुक्तापीडस्य मन्त्रिणम्‌ || 
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From the Sürngadharapaddhati Aufrecht quotes one verse. 
l vasantyaranyeshu : 


वसन्त्यरण्येषु चरन्ति gt 
पिबन्ति तोयान्यपरिप्रह्माणि | 
तथापि वध्या हरिणा नराणां 
को लोकमाराधयितुं समथः || 


Muktikalasa.—asiminyollekham I473. 
Nil. The name is that of Bilhana’s great grandfather. See 
Vikramánk, Nx 78. ` 


Muktikoéga al Bhattamuktikoéaka).—kshudhito 
` "pi padmakhande 694. kurute yávad evendur 298, 
Ni. 224364 
M urdri—abhedenopiste 320. avinayabhuvüm 864. jitih pak- 
vapalindupinduramukhachchhiyikiras t&rakál 2]69. bhogin- 
drah pramadottarangem 2638. svavapushi nakhalakshma 627. 
Author of the Anarghyarüghava. Son of Tantumat! and Bhatta- 
Srivardhamiina. Murari is older than Ratnikara, who has the 
following reference to our poet in his Haravijaya XXXVIII 67. 


अङ्कोत्यनाटक इवोत्तमनायकस्य 


नाशा कविव्येधित यस्य मुरारिरित्यम्‌ | 


Aufrecht has given from the SArngadharapaddhati an anonymous 
verse in which Murdri is referred to as a poeb better than Bhava- 
bhüti or Bina. Ç 


भवभूतिमनादृत्य निवोणमतिना मया | ` 
मुरारिपदचिन्तायामिदमाधीयते मनः || 


Another reference to Muriiri is in the following verse: 
देवीं वाचमुपासते हि बहवः सारं तु सारस्वतं 
जानीते नितरामसौ गुरुकुलक्किष्टो मुरारिः कविः | 
stadia एवं वानरभटैः किं त्वस्य गम्भीरता- 


a apami Te oe, 
है "ms ला x 


ta 


99 | | 
Of the twelve verses quoted in the Sürngadharapaddhet aly | 
two are in the Anarghyarighava. The two that are not ji ü | 
drama are kimchitkopakelfkalipakalanibar kira, 44, 6 (Varvara | 
jn one of Aufrechi's MSS.) and pralayasahüyakapavati 32, 7 | 
his second paper Z. D. M. G. XXXVI. 377 Aufrecht has Pointed oy 
that a verse which occurs in the Vetülapanohavihsati, p. 206, iş à | 
the Anarghyarighava 7: 4, and should run | 
4 
| 
| 


यान्ति न्यायभवृत्तस्य तियैत््वोपि सहायताम्‌ | 


zu तु गच्छन्तं सोदरोपि विमुञ्चति || | 
Mentha, (Menthaka).—idam hi mühütmyavišeshas(chake | 
968, janam ajitam apichchhai& vijetum l462. madin & | 
Yikasitotpalávataüsam 2233. mahadbhir oghais tamasám alii | 
druto 903. "vipadi dhairyam athübhyudaye kshamá 267. 
Author of the Hayagrivavadha the first verse of which kimi 
quoted by Kshemendra in his Suvrittetilaka. 
. sid daityo : : 
आसीहैत्यौ हयग्रीवः सुहद्वेरमछ यस्य ताः i 
प्रथयन्ति që बाहो; सितच्छत्रस्मिताः श्रियः || 


Another verse of the Hayagrivavadha is quoted by Ragbava in. 
commentary on Sakuntala. f 


| 
x 
| 
| 
| 
| 
| 


2 yam prekshya : : 
यं प्रेश्य चिररूढापि निवासप्रीतिरुज्झिता | | | 
: मदेनैरावणमुखे मानेन, इदये हरेः || | | 


According to the statement of the Rijatarangint प्रा. Es 
Bhartrimentha’s patron was Matrigupta ० Kashmir. B | 
his Kashmir Report has pointed ont that Mañkha refers to el 
along with Subandhu, Bhiravi and Bina. The word 


means elephant-drive प्‌ hant-driver, and there is the following refereno 
signification in an anonymous verse of the Süktimulktávali- 


बक्रोक्तया मेण्ठराजस्य वइन्त्यासणिरूपताम्‌ l 
आविद्धा इव पुन्वन्ति मूधोन॑ कविकुष्जराः | 
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From tho Sarngadhorapaddhati Aufrecht gives under Mentha or 
Bhartrimeptha the vorses madhu cha vikasitotpalivataisam our 
No. 2233 above, and mabadbhir oghais tamasim, our No. 7909 
above. A third quotation is the verse atasipushpasamkigam which 
is in our book ascribed to Vishamiditya (Vikramiiditya?) Lastly 
the well-known verse limpattva tamo "ngfni, which occurs in the 
Mrichchhakatika, and is in our book ascribed to Vikramitditya, is 
given in the Sirngadharapaddhati as the joint composition of that 
writer and Mentha. The conjecture may be hazarded that Vikra- 
miditya and Bhartrimentha will be found to have been the joint 
authors of some work yet to be discovered. 

In his second paper Z. D. M. ७. XXXVI. 868, Aufrecht puts; 
the date of Bhartrimentha’s patron Mitrigupta at about 430 A.D., 
and refers to Rijasekhara’s verse Bülarümayana I. 36. 


बभूव वल्मीकभवः पुरा कवि- 
स्ततः प्रपेदे भुवि मतृमेण्ठताम्‌ | 
स्थितः पुनर्यो मवभूतिरेखया 


स वतेते संप्रति राजशेखरः |! 


Anfrecht adds that one of Mentha's verses is quoted in the Saras- 
vatikanthibbharana, and gives the following four verses from the 
Sadaktikarnfimrita where, according to both of Aufrecht's MSS. 
the name is spelt Bhartrimedhra. 3 vicho 2, 89: 


वाचो माधुर्येवार्षण्यो नोमयः शिथिलांशुकाः | 
वृष्टयथ चलडूका मण्डनान्यन्धयोषिताम्‌ || 
4 tathipyakrita 2, 0l: 
तथाप्यक्कतकोत्तालहासपछविताधरम्‌ | 
मुखे भामविलासिन्याः सकलं राज्यमहेति || 
Aufrecht compares another verse, which is found in the Sadukti- 
I - 2, 408, and is also given by Bharatamallika on Bhk 
न तथां नागरख्रीणां विलासा रमयन्ति नः | 


यथा स्वमावसुग्धानि वृत्तानि भाम्ययोषिताम्‌ ll 
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5 ghàsagrisam 4, टार. Also Sp. 54, Il (Kasyapi). OurNo 
(Hastipakasya). 6 tyakto vindhyagiril 4, 28: ty 


। 

| 
: | 
त्यक्तो विन्ध्यगिरिः पिता भगवती मातेव रेवा नदी | 
ते ते स्नेहनिबन्धबन्धुरधियस्तुल्योद्या दन्तिनः | ` | 
array हस्तिनि स्वयमिदं बन्धाय दत्तं वपु- | 
wet दुरे ध्रियसे लुउन्ति च शिरःपीठे As EM: || | 


The signature to the ghisagrisam verse in the Saduktikarplng | 
verse shows that Hastipaka in our book is only a synonym fẹ | 
Mentha. | 


Zi | x 
Mü EA &.—nsishà vegam mriduteratanus tüvakinsm visodhug | 
207. C 


Nil, „Aufrecht cites the verse but writes the name Mürte, — | 
|. Morikü—priyatamas tvam imíüm anaghürhasi 2396, m | 
) gachchhs pramadápriya priyaSatair l008. yAmttyadhyavasin | 
‘eva hridaye I050. likhati na ganayati rekhá l072. . |j 


Another of the four women poets referred to in Dhanadeva’s vem | 
given above under Màrulå. Aufrecht cites the verse må gåchohhs | 
307, 28, and gives likhati na ganayati 702, 6 from the Sirigadbar | 

हु 
| 


Yasahsvamiii—(Brohmayasahsvimii), ropam bi | 
x sahachart 75. vimutichantyd pránñàs-tava ie | | 
sahanayà 403, vridiyo Mavachanayü sammpé 
gartinim 835. Ee T | 


. 


Nil. | 
Ë 


y a (Bhattayašas) —nyasti  drishtib sti ६70४ 
^ vaJ- ` rishtib stim 
,fanmukhe bishpegarbhà I576, parárthe yah pidim aniy 
vati bhañge ‘pi madhuro 947, ; x 
Nil. Aufrecht gives from the Sárngadh ti the १७३ 
r arapaddha ० 
mádyanmátengakumbhasthnlabahulaysá 744, 8, which ism 
book No, 6I6 given anonymously.. ; 
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Yasovardhana. (Divirayasovardhana).—jvalitam 
kusumaprabhayá 7604. 
Nil. 
Yasovarman. (Sriyasovarman).—raktas tvam na- 
` vapallavair aham api laghyail priyàyà gunais 364. yat 
ttvannetrasaminakinti salile magnam tad indivaram 366. 
' The king of Kányükubja at whoso court were Vákpatirája and. 


Sri Bhavabhüti, and of whom it is expressly said in the Rájataran- 
gini that he was not only the patron of poets but himself a poet. 


कविर्वाक्पतिराजश्रीमवमूत्यादिसिवितः | 
जितो ययौ यशोवमी तहुणस्तुतिवन्दिताम्‌ ||[* ` 
Rajat. IV. 49, 


The reference in the Rijatarangint is to YaSovarman’s defeat by 
Lalitidya, king of Kashmir, whose date is given by Cunningham and 
Bühler as725 A.D. See Bhandarkar’s preface to his edition of the 
‘Malatimidhava. It has been pointed out already (Transactions of 
Leiden Congress, Vol. IT.) that no poet Rájasr! or Rájyasri is referred 
to in the verse from the Rijatarangini. It should have been added 
that tho mistake had already been noted in the St, Petersburg 
Dictionary under राजश्री, though the explanation there would seem to 
require correction. Compare however the entry under वाक्यतिराज्ञ- 


à को लिक e Miner drama the Riimibhyudaysa is, according to Aufrecht, 
Z. D. M. ७. XXXVI. 92, cited by Abhinavagupta. The verse 
र ap कह rs या ami 

कवि त वाक Pro the Sispa qamasi र्य of his commentary on the tenth adhyå f 
ety vhi, as utok notes, is quoted in the Küryapreklás n te qed fa the e as Aufrecht notes, is quoted in th Y In 
fis s paper Aufrecht refers to YaSovarman the verses kritaka- 
kupitair vashpimbhobhih Sarasvattk. 5, 48, yat tvannetrasamina 
Skm. 2, 50l, Sarasvatik. 4, 2, 5, 488 (Bohtlingk 5050), smaranava- 


nadipurenodh& Dagar. p. 77, our No. 2057 (Narasifhasya), and gives 
the verse fkrandah stanitair, our No. 776 (Anandavardhanasya). 


Our signature to No. 2057 may be another name for YaSovarmar signature to No. 2057 may be another name for Yafovarman. 
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Jai गे 
That to No. 776 is perhaps to be explained on the supposition R 
Vallabhadeva took the verse from some work of Ananda vari 
The verse itself is one of two ascribed to YaSovarman also hg | 
Süktimuktüyali; the other being the yat tvannetrasamina verte | 


Raniditya—yadyapyumnatevaiéavin nevasudhidhimgi,. | 
mam vapuh 3075. | 


The name is that of a Mabirija of Kashmir CTuiijtns). gc 


Rajat. mart} 888. 


‘Ratimitra—kim gatena yadi sh na jivati I748. vill |. 


— sess apad L acea ul U. L. ......... 


janitah priyair api janair ujjrimbhitam nálikair 707. 
Nil. 


Ratisena—kshutkshimo ‘pi jerükri$o "pi 4ithilaprino y 
kashtàm dašàm 604, yasyünekamadündhavüranaghaiükumi: 
sthalibhedans 038, 

Nil. 


Ratna (Sitküraratna: Kaviratnaka: Chham 
ohohhamiküratna).—khyátim yatra guna na yintift | i 
tapte mahüvirahavahnišikhivalibhir 7279.  éankháb r 
sahasrašo jalanidher 9I7, samidishtam šishtair asamsm r 
yan nirvritipadam 2086. ; 


4 

Ë 

Nil, š 
AM ग 
Ratnabhtti—etihs chhinadmi yadi tan mam» jivitens "i 
Nil, í 

= 236 | 


Raínamitra.—iyüte rabhasid yadi priyatame 
no chiram IL73, 


Nil 
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kuchüghátakridürasena viyujyase 2564. te sidhavo bhuvaun- 
mandala 975. na, nishturatvam hridayam viyoge 2074... nish- 
thydtakajjalakaralasikhasikhagdair ]9l3. pitas tushirakirano 
- madhunniva sárdham 2022. manthakshmádhara 35. mûr- 
chhanubandhagvasitapralapa 395. yad adharagatam ádadhíti 
trishpàm 452I. yad ayam énšišekharo haro 839. vyaktopa- 
kiram amun sthagitåsu dikshu I9I0. £áreyüüsi vo disata 65. 

hotoh kuto 'pyasadrišàh 279. 
Author of the Haravijaya, for an account of which mahikivya see 

_ Bühler. i : 

„i The oldest poet, one of whose compositions has survived, is Ratná- 
kara} or witk his full name Rájánaka Batnükara Vügiivara. Kelhana 
Rajat. V. 34, enumerates-him among the authors who obtained fame 

` under Avantivarman, 855-884 A.D. But from his own statement it 
appears that his literary activity began ७ little earlier. In the 
colophon to his great epic he calla himself Bülabrihaspatyanüjivin, 
‘a servant of young Brihaspati, and he further indicates that his 
patron was a king. According to the Rájaterangint IV. 675, 
Brihaspat? is an honorific epithet of king Chippata-Jayápida, who 
reigned from 832-844 A.D. Hence it may be assumed that Ratná- 
kara began his career under tho latter ruler, but was patronized also 
by Avantivarman the resuscitator of learning in Kaémir. Ratni- 
kara’s father’s name was Amritabhiinu, and.he was a descendant of 
one Durgatta, who lived in Gangihrada. His descondants live in 
Kaémir atthe present day. One of them, my assistant, P. Chandrüm, 
showed me his pedigree, which went back to Ratnákara."—Bühlor's 
Kashmir Report, p. 42. — S 


The referenco to this poet in tho bháso romilasomilau verse 
attributed to RijaSekhara in the anthologies has already been given. 
In tho Hàràvali and Süktimuktávali the following verse, dealing with 
Ratnñkara, is also ascribed to that writer. 


मा स्म सन्तु हि चत्वारः प्रायो रत्नाकरा इमे 
इतीव स कृतो धात्रा कविरत्राकरोपरः | ` 


From the Sarfigadharapaddhati Aufrecht gives or cites under 
Ratnikara as follows.  astivalambiravibimbatayodayidri l7, 2. 
Our No. 7002 (Ratnükarasya). 2 káüchigunair virachità 98, ।0. 
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Our No. I553 (Ratnikarasya). 9 kurubaka 74, 3, On 
(Ratnâkarasya) 4 pttastushiirakirano I2], 8. Our No, 9099 mut 
karasya). Aufreoht notes that this last is in the Amaru 


| 
In his second. paper, Z. D. M. G. XXXVI. 373, Aufrecht | 
six verses which, besides the verso pitas tushürakirano, arg Qui, | 
| 

| 

I 


by Srldharadísa to Ratnákara, 7 atha ratirabhasid 2,66, De 

अर्थ रविरभसादतीकनित्रा | 
मधुरविधूर्णितलोचनोत्पलाभिः | 

शर्बनतलमशिशभियन्वपूमिः Neer ENTA : | 

सह मदमन्मथमन्थरा युवानः || | 

2 eshigataive 2,568 : | | 

एषागतैव निविरीसनितस्वबिस्ब- । 

'भारेण पढ्मलद्शः क्रियते तु विन्नः | | 

यान्त्या इतीव दयितान्तिकमेणदृष्टे- | 

. * रभे जगाम गदितुं लघुचित्तवृतततिः || | 

3 pratyagradaiiéa 2,688, i 

`` मल्यभरददाजनितश्वयभून्सलील- | 

मम्मोजकोमलकराङ्ुलिकोटिमागैः | | 

` विद्याधरान्मधुरशीत्क्ृति qerar=er: | 

| 


कान्ताः प्रयान्ति दयितान्तिकतोधुनैताः ।| 
4 vichisamka 5,67 : i 


लाक्षादणीकृतशिलातलतीरलेखम्‌ || 
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-5 salilanirdhüta 2, 682 : 

सलीलनिधूतकरारविन्द- 
शीत्कारसंघुक्षितमन्मथायाः i 

जमाह विम्बाधरमूढरागं , 

रागं रमण्या इदयं च कान्तः || 


6 stanaparisarabhige l, 460. Also Sp. 29, 2. Our No. 267 
(Kasyüpi). 


Ravigupta.—akritapremaiva varam I989. atisatkrith pai 
gathih 404 anuranjiti api gunair. antyüvastho 'pi budhah 
243. alpagrutalavi eva priyah 396. avikürigam api sajjanam 
409. avidhoyo bhrityajanoh 2850. avyavasiiyinam alasam 
9848. asthinibhiniveéi prüyo 394. &üküradüruno "yam 2856. 
áptvüpyütmavinà$am 42, uchchaih padam 2857. upakritam 
anena suhridayam 4I6, kiryagater vaichitryit 285]. kiryi- 
kürye tulayati 286l. kulajo’yam gunavau iti 2859. kusum- 
astabakasyeva 20l.  kritvüpi yena lajjim 4ll. kvachid api 
vastu viseshe 2863. guna ova nñlam 2853. gunaih sarvajnai- 
kalpo ‘pi 2868. tivat santi sahilyi 3]83. tyajati bhayam 
akritapipo 2847. dakshah ériyam adhigachchati 2849. dure 
"pi parasyagasi 407. dosham api gunavati jane 244. dosho 

, gunàya guninüm 297. na kevalam manushyeshu 3lll. na 
bhavati bhavati cha 236. nirgunam apyanuraktam 242. 
paramarmaghatianidishu 408. pariguddhim api vrittim 400. 


prakritikhalatvid osatim 4]8. prakhali eva khalinim 2860, ` 


prakhalá eva gunavatiim 397. prathamataram eva dhirtih 862. 

priptin api na labhante 485. priya khalaprakritayo 402. 

prerayati param anfiryall 406. mahatim yad eva mürdhasu 398. 

mrigamadakarpurüguru 4]5. yogyatayaiva vinigam 239. lab- 

dhochchhriyo nichah 44%,  labdhodayo 'pi hi khalah 395. 
` viyur iva khalajano ‘yam 405. vishamagati api na budhib 
288. Sintavapur esha 2855. §ikshayati loka eva 2858. éripa- 
richayfj jadà api 2854. sakrid api drishtvd purusham 240 
sahavasatim apyasatim 399. sidhayati yat prayojanam 40]. 
sidhushvevititarim 408. sajano-na yati vairam 24]. svagu- 
nën iva paredoshán 4]0. svalpüpi sidhusampad 235. 
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There is a reforenco to this poet in Yasodhara’s comm - | 
called Jayamangala—on. Vaisiyana’s Kima Sastra: and the 23:3 
the kivya composed by him, the Chandraprabhavijaya, frog "xd 
quotation is made, is givon. The passage is in tho comments, " | 
the third adhyüya of the first adhikarana and furnishes Taio | 
explanation of aksharamushtiká, one of the sixty-four arta, | 


अक्षरमुष्टिकाकथनम्‌ | अक्षराणां मुष्टिरिव मुष्टिका THe, | 

सा साभासा निराभासा च | तत्र साभासा अक्षरमुद्रेत्युच्यते | क्ष 

कथनं गूढवस्तुमात्राणां arent च । ` | 

तथा आचार्यरविगुप्तेन चन्द्रममाविजयकाव्ये प्रकरणं एथकूता| 
यथोक्तम्‌ | 

गहनप्रसन्नसवी कतिपयसतरामिमामनन्तमुखीम्‌ | 


. अनधीत्याक्षरमुद्रां वादसमुद्रे परिष्ठवते || 


| 
| 
; Compare the Sarasvatikanthabharana Calo. Ed. p. 38. Aufred | 
gives from the Sarasvatikanthibharana tho three verses priptin şi 
25, 7, our No. 485 above, labdhochchhriyo 29, 7, our No. 485 de 

! 

| 


and p na yàti l4, 7, our No..24 above. 


Ravidatia.—mátor dharmaparo dayüm mayi kura śrânte ‘d | 
vaidesike 246. | | 


dharapaddhati 


, Råjakula * atka.—gumarisimihabhire 2I6. svâtmanyeva P 
yam yåtu 2]7. E 


i 
Mentioned in Rajatarnngint VI. 246. | 


Nil The verse is quoted also and ascribed to him in the Sti 
a 


É 


muriris 2563, udanvachchhinnà bhül) $22, dáior Y 
rasya mürdhaui taqidgingeyagringhrith 3046. dáho 'P | 
re penuria büshpah pranilochitah y 
ndinah sundarinim ; E erm)? 
mss TU patishu rusham ayam b 


b 
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This is the name of tho author of three well-known Sanskrit dramas, 
the Viddh lâbháñj ikà, Bálabhárata or Prachandapándava, and 
Balaramiy Ñu, and of n fourth work in Prikrit, the Karptrofianjart 
The dramatist has been supposed to date from as late as the 
fourteonth century, bat तप जाय St his real date is in the middle of the eighth ` 
This is established by the fact that Kshirasvámin, who wrote a: v^ 
commentary on tho Amarakosha, and who was tho teacher of Jaya- 
siiha of Kashmir (A.D. 750) quotes a verse from the Viddhasilabhan- 
jiki in his note on Amara I, 8, 4, and that king Mahendrapila_to 
whom RiijaSekhara himself refers as a pupil of his own was reigning | 
४7 270५७ कर लत सकल rn HG A 


The discovery of the dramatist’s real date has rendered it obvious 
that we have to do with at least two Rájasekharas, to the younger of 
whom are to be ascribed in all probability all the memorial verses 
dealing with famous pocts which are ascribed to a RijaSekhara in the 
anthologies, and which have hitherto been supposed to belong to the 
dramatist. In one of these verses, that beginning bhiiso romilasomilau, 
reference is made, as Bühler has pointed ont, to Ratnikara who 


isnot known. Max Müller, India: What can it teach us? p. 239 n, 
in identifying the Rájasekhara, who was supposed to have written both 
the dramas and memorial verses, with the Jain writer of the same 
name who wrote a Prabandhakosha in. A.D. l347 has overlooked tho 
fact that Bühler, Journal B. Br. R. A. S. Vol X. p. 9 describes 
this last work as written in barbarous Sanskrit prose. Seo on these 
points ० paper contributed by Peterson to the forthcoming volume 
of tho Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society 
From the Sárügaddharapaddhnti Aufrecht quotes under Rijase- 
, khara as follows. First two verses in which [the younger] Rajagekhara 
refers to famous poets, l bhiso romilasomilan 8, 7. Given above 
under Bhisa 2 aho prabhávo 8, I8: Given above under Mayüra 
8 ñhñre viratih 203, 0. Our No. 3488 (anonymous). 4 chañ- 
chalollarichalini 787, 8. 5 tam vande padmasadminam 3, 29 
6 trayo ’gnayas 8, 9. 


. चरयोग्नयस्लयो देवास्त्रयो वेदास्त्रयो गुणाः 


रयो दण्डिप्रबन्धाथ त्रिषु लोकेषु विश्रुताः || 
SR! JAGADGURU VISHWARADHYA 
JANA SIMHASAN JNANAMANDIR 
CC-0, Jangamwadi Math Collection D'qiEr m १५४९290 
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7 dhatte pañkajinitale 34, l4. 8 n(nam dagdhàbdhi lá s, 
नून॑ दुग्धाग्धिमन्थोत्थाविमी उजनदुर्जनी | - 
किं त्विन्दोः सोदरः पूर्वः कालकूटस्य चोत्तरः || 
Babtlingk’s Indische Spriiohe.8806. 9 sarasvait 8, l9; 
सरस्वतीपवित्राणां जातिस्तत्र न देहिनाम्‌ | 
` व्यासस्पर्धा कुलालोभूद्यश्रोणो भारते कविः || 


~ «The hallowing touch of the Muse destroys all distinction; | 
caste. Did not the potter Drops write a Bhirate in emulating | 
Vyasa himself P” Ë 
The other verses Aufrecht quotes are all, as he -notes, from ü | 

three dramas. > f 


. Inthe introduction to his Bilarimfyana and in that to his Vidi: | 
Silabhatjika, Rajaśckhara mentions his grandfather T 
The verse bhekaih kotaraśîyibhir, which is, in our book No. 8%- 

_ ascribed to “9 poet from the south country" (Dükéhinütyesn): | 
given by Aufrecht from his Sirtgadharapaddati under Akålajahė | 
It is probably the origin of the name, though Aufrecht has also € | 
jectured that the verse may contain the hidden (parokshs) mess: 
that the sea of poetry lay dried up until Akilajalada appeared. T; 
Akdlajalada was under that name a poet of repute is clear from E 
references to him found in the Siktimuktivali in verses i 
there to (the younger) Rájaekhara, The first of these verses # | 
given in the Hiárivali under Réjaekhara, ` | 


अकालजददेन्दो; सा हद्या वचनचन्द्रिका | - 
नित्यं कविचकोरैया पीयते न च हीयते || 
झकातजलदद्योकैथित्रमात्मकृतैरिव | 
` जातः काढम्बरीरामो नाटके प्रवरः कविः |) 


yf stress is to bo laid on the signature Dilkshinktiyesys t0 i y 
aih kofara&iyibhir verse in our book it would follow that AEA, 
and his descendant our poet were Dükshihátyas. 


- 


. 
- - 
pn————————————— si 
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It has been noted above that Rijasekhara mentions the poet 


Aparijita and gives us the name of his work the Mrigfnkalekhikatha 


Che passage is at the beginning of the Karpuramañjari, and runs in 


the chháya as follows 


SWR | कः पुनस्तस्य कविः | 
पारिपार्थिकः | भाव कथ्यते | 
एतत्को भण्यते रजनीवल्लम शिखण्डः। 
. रघुकुरूचूडामणेर्महेन्द्रपालस्य कथ गुरुः || 
सूत्र | विचिन्त्य | प्रश्नोत्तरं खल्वेतत्‌ | | प्रकाशम्‌ | राजशेखरः 
पारि० | स एतस्य af | 
% # # " 
ws? | तदात्मा कि न वर्णितस्तेन | 
wit | yq वर्णित एव तस्कालकवीनां मध्ये मृंगाडूलेखाकथा- 
कारेणापराजितेन | यथा | 
बालकाविः कविराजो निमेयराजत्य तथोपाध्यायः | 
2८८2 इत्येतस्य परंपरया आत्मा माहात्यमारूढ : II 
Rim a—amushmil làvagyimritesnrasi ntnam mrigadrifab 2858. 
Nil. . | P 
Ri mil ak a.—parapurushid iva savituh 698. See wf, 
The poet Rimila is mentioned in the bhiiso rimilasomilau verse 


by Rajaéekhara given above under Bhisa. Ina verse also ascribed 
to .Rijagekhara which is found in the Hirivali and Siktimuktivali 
RAmila is again mentioned in conjunction with Somila, and the ४३0 


are célebrated as joint authors of a Südrakakathi 


तौ शूद्रककथाकारौ say रामिलसौमिलौ। 
. Wa: काव्यमासीदर्धनारीधरोपमम्‌ || “८ 
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Bis “š Z ; । 
: : | 

Under Ramilasomilau Aufrecht gives from the Sam 
peda ]33,40 the following verse, with the note that tom | 
the finest in that collection. > | 
l savyádheh : i 2 
we un कृशता क्षतस्य रुधिरं दष्टस्य लालाखुतिः C | 

` किंचिचैतदिहास्ति तत्कथमसौ पान्थस्तपस्वी मृतः | | 

E qi ` | 

. आ ज्ञात मधुलस्पटैमेंधुकरेरारब्धकोलाहले | 
pT साइसिकेन puppe दृष्टि: समारोपिता || ` | 

| 
I 
k. 


Rühulaka.—yal kurute parayoshitsafigam 2900. 


Nil The name isa com Wee uddhist one. Aufrecht gives | 
the Šârngadharapaddhati री wade Ráhulaka the following ve; 
ड CER a | 
उचिद्रकन्द्रुद्लान्तरलीयमान- " 
गुच्चन्मदान्धमधुपाम्चितमेघकाले | ` f 
स्वमेपि यः प्रवसति प्रविहाय कान्तां | 
तस्मै विषाणरहिताय नमो वृषाय || o3 | 
| 
। | 


Rudra.—ambh fete "tm vriddhA parinatavaynsiim agrali 
tito 9247. mufchata gunibhiminam gunino 322. 


Author of the Sringiratilaka, Both Aufrecht (Oxford Catal 

. 209b as also in Z. D. M, G. XXXVI. 376) and Bühler (१9८ 

Report, “p 67) identify the Rudra or Rudrabhatta who = 

Sringiratileka with Rudrata, author of the Kávyülemkar* " 

te oe poet calls himself Rudra, not Rudrata, at the exta. 
OOK. A B : 


- £ 


शङ्गारतिलको नाम wat मथितो मया | 
व्युत्पत्तये निषेवन्तु कवयः कामिनः स्वयम्‌ ॥ 
कान्या काव्यकथा कीदृग्बैदगध्यं को रसागमः | 

कि गोष्ठीमण्डलं इन्त भृङ्गारतिलकं विना || 
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ERS PD A 
र मुझ्लीसमुमाँ समस्तदेवनताम्‌ | 
शुङ्घारतिलकविधिना पुनरपि ux: प्रसाधयति || 


In the colophons to the different parichchhedas of tho work he 
is styled Srirudrabhatta. So also the commentator on the Sringh-- 
ratilaka calls his author Rudrakavi. I 


` [n his second paper Z. D. M. G. XXXVI. 376 Aufrecht notes 

that the verse yatra svedalavair alam vilulitair which is quoted in 

the Vetilapaiichavinéatike, is from Rudrata's Sringáratilaka, and 
: compares, Migha 30, 76. 


" Rudràtía (Bhattarudrat a).—ekikint yad abal& tarunt 
tathâham 2234. kamalintm alint dayitam viná 780. dürád 
utkanthante 2047. dhülldhüsaratanavo 2409. malayá nilala- 
lanolvaņa 667. éalyam api skhalad antah अ. si sundara 
tava virahe sutanur I387. harati suchiram gidhiéle- she yad 
añgakam Akula 206]. 


Author of the Küvyülemkire, The Svetimbara Jain Namisñdhu 
wrote a commentary on the Ki vyálamkára either in LI25 A.D.orll76 
A.D. According to Pischel (Gött. gel. Anz. 7885 Nr. 9, p. 764) 
some of Rudrata’s verses occur in Prattharendurija’s commentary 
on Udbhata’s book. Prattharendurija was a scholar of Mukula, 
whose father was a contemporary of Ratnikara. He therefore, 
according to Pischel, belongs ६० , the first half of the tenth century. 
Praifharendurája would thus be the earliest known writer to quote 
Rudrata. He is quoted alsoin the Sarasvattkanthibharana. Bühler, 
who was at first disposed to put Rudrata in the second half of the 
eleventh century, now thinks (Ind. Ant. XII. 30) that he cannot be 
placed later than the tenth century, and may 5e even later than the tenth century, and may be even earlier. 


Of verses which Aufrecht gives under Rudrata from the Sürnga- 
dharapaddhati most, as that scholar notes, are from the Sringárati- 
- laka. ‘The others are as follows.  ekikint yad abalà taran? I32, 3. 
Our No. 2934 (Rudratasya). 2 dhülidhusaratanavo 86, 7. Our No. 
9409 (Rudrnfasya). 3 nirandhram parirabhyate priyatamo 223, 2. 
4 malayinila 283, 6. Our No. 667 (Rudratasya). 5 sñ sundara 
tava virah 2 ॥, . Our No. 387 (Bhattarudratasya). 
Rair (60 a—apürvo'yam kinte jvilati mmukhndipas tava 
chiram I320. avadhtranim kritavati bhavat! 2839. utkàp- 
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thitam mano bàlà I204. kadidharadale bale 3]8 p dig | 
nám vachanapunqrakagolakaib kim 2379. nirda yor hog) 
tanvyà 208. nünam yam paáyato me 'bhún I202. mana f 
kora ko rüká 332], manobhriuga nivartasva 3238. $c TN | 
vimukhi viyogarogd ]37 P garirarogam priyaviprayogam 945 | 
svapne’ pi durlabham aho tava darsanam me 3338. | 
Rai is probably the equivalent of Rajinaka and we are to | 
nise in our poet the Ràìjàua [ka] rappaka who, according tg thy | 
Bodleian MS. was the author of the Alamkürarasarvasva. Aufrecht | 
Oxford Catalogue, 2l0. In Bühler's manuscripts the name is apeli | 
Ruyyaka, and Bühler considers that the correct form, ppa for m! 
being, he notes,a very common mistake in Indian transcripts q 
Kashmiran Devanügari MSS. because the Bich-Bhattas will mak 
the two groups nearly alike. Bühler's Kashmir Report, p, 6 | 
Peterson found the namo, as that of the author of the Alamkin. | 
sarvasva, given in the form Rijinaka Ruchaka in his MS. of Ratu | 
kanthas compilation of commentaries on the Kavyaprakiy | ` 
(Sarasamuchchaya). Ruchaka was already known as author, or on | 
of the authors, of the Kavyaprakifasamketa. Biihler’s List, 875-6, | 
No. 247. Peterson's Second Report, pp. 4 and 27. Independent | 
confirmation of Peterson's identification of Ruchaka with Ruppak | 
or Ruyyaka has been recently furnished by Pischel, who has found | 
an explicit statement to that effect at the end of a MS. (Biibler | 
No. 265) of Rayyaka’s Sabridayaltld. Gött. gel. Anz. Nr. 797 | 
767. Pisohel also shows there that Jayaratha, who wrote a com- | 
mentary on Ruyyaka’s Alamkirasarvasva called the Vimaréini, refers | 
in it to the Kavyaprakiigasamketa as another work by his author. | 
It has been seen that Mankha wrote his Srtkanthacharita when | 
Jayasihha was reigning in Kashmir, Jayasiüha's date is given ® 
2729--7750 A.D. Mankha refers in his poem to Ruyyaka as his gura, | 
and Bühler, who identifies this Ruyyaka with the author of thè | - 
‘Alam kirasarvasya, places our poet accordingly in the middlerof t | 
twelfth century. E 
The Sirasamuchchaya also yielded a reference to Rüjknaka 
Ruchaka s Ala mkürünusirini, described as a commentary on & Mahi- 
kávya called Somapílavilása by - one Jalhana. ‘The’ poet's: Sabrid* 
yalilà has already been mentioned. In his Alamkarasarvasv@ 
mentions his own Srikanthastava and Sühityamimáisa. The forme 
work Aufrecht took to be a chapter in praise of the country so old 


| 
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standing at the head of a poem called the Harshacharita, also by 

Ruppaka. According to Pischel the Srikanthastava is a Hymn to 

Siva: and the reference to a Harshacharita has regard to a com- 

mentary on Báua's work of that name written by our author. Pis. 
chel also notes, that the name of Ruchaka’s father was Rijinakatilaka 

[? J, and that he too was a writer on Alamkira, being the author of 
a somme ry on Udbhata to which Jayaratha refers. 


Lakshmara-—dvijasamgatim ásüdya 50. 
Nil. 
| £46 Tam 
Lalitánurága.—drishtvaiva ^ roshavasaghürnitakesaviüsam 
598. 
Nil, 
Lilàchandra.—pránesaprathamáparádhakarane sakhyA nidešam : 
vini 586, 


Nil. 460 ॥ - 
Luttaka.—aksheshviyan vyasaniti hridaye 924. anfrabdhik- 
shepam paramakritabishpavyatikara l333. ûyåto dayitas 
taveti 2077? kvachid aparisphutam kvachid alabdhavilisarasam 
2064. gandhaikasiro viphalah 956. prayüte ‘stam bhiinau 
fritagakunilidheshu tarusha l090. sotkanthikulaya drigd - 
samadanojjrimbha vilisagriyh 2078. sthalakugeSaya samchinu 
kantakün 923 ? 
Nil. . 
Lothaka (I Svarastina).—tipah svitmani saméritadrum- 
alatidoshodhvagair varjanam 948. 


Nil. 


— Lofhaka (Jàyam&dhavasünu).—asmin maru kim 
aparam vachasim avichyam 94l. pratyagradantapadalag- 
nanifitamadya 202]. protphullachfirnkusumastabakaugha- 
namrá 867. samtyajyaitim prathamavirahatrisabhitiin kri- 
tagnair 089. í ; 

. Nil 
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Lothitaka—jivamiti viyogint yadi likhed ]]gg 
: opi pakehmalikehyA I798. ` 


Nil. 


Laulaka Sririjinskalaulaka: Srimag 
` nakalaulaka).—vasantaprirambhe  chirayira 
_ sahacherll688. savadhvam vibudhis tamandhakaripym Hn | 


viji | 
"t 


Nil. A Laulaks is referred to at the ond of the commentary | 
the Šrfkanthacharita as the grandfather of Jonarája. "i 


85 > | 
Vajravarman.—sopilambhakritaprapimam alasaih éyisi| 
- ‘ir Ihichohhito I84. = 


Ni, ` VA 
¿ 
Vajrü&yudha (Srivajrhyudha).—sinhal sigur api ni. 
tati 593. | 


Nil. 467 - 
Vayyahüsy a.—patkiktijinupadasitataravasand vrishiisng | 
mrishtapattrà 95]. | 


Nil. 24$ 
Vararuochi-—esy& manoharikira 7480. ülohitam पमरक. 
kandalam 740, indragopair babhau bhümir l79? एकअ] 


iyagrayauvandm fyimim I955. bahunátra kim uktens H% 

, manyuneye kyisim grishme 3807 2 mayaivåjanmasamY š 
J806P yatra yatribhijayeyam 3506. vyomni ntlámbulati 
chhanne l733._ sìndranihârasamyita 720. haste kop") 
amala 38. ' : : 


© Tho KL otherwise called Kat ER 
° Kivyam is referred to in the Mahithishya/AIGoldstticker's 24 
P. 746 note. Compare also Weber's Indische Studien, XIIL P.” || 
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The question of Kityayana’s date cannot be separated from that with 

| to the date of Pinini. Bhandarkar sums up a very generally v ` 
received opinion on a point to which he has devoted great attention ' 
when he says that he is “inclined to accept the popular tradition . 
which refers Kütylyana to the time of the Nandas who preceded the 
Mau and to assign to him the first half of the fourth century 
before Ghrist.” Bhandarkar’s Early History of the Dekkan, p. 7. 
. The Süktimuktávali has a verse attributed to Ràjašekhara which 
gives the name of Vararuchi's poem. 


यथार्थता कथं नाप्ति मा भूहररुचेरिद् | 
व्यधत्त कण्ठाभरणं यः सदारोहणप्रियः || 


. Vararuchi was the author also of a Prikrit grammar. 
Aufrecht gives three verses from the Sartigadharapaddhati under 
- Vararuchi. l asyi 98, 7. Our No. l480 above. 2 nyanchach—96, 4: - 


न्यत्चचञ्चलचःघुचुम्बनचलचूडाअमुग्रे पत- 
चक्राकारकरालकेसरसटास्फारस्फुरत्कंधरम्‌ | 
वारं वार मुदङिचञ्चलघनश्ररयन्चखक्षुण्णयो- 

दृष्टा कुल्लुटयोड्रेयो:स्थितिरिति क्रूरक्रम युध्यतोः || 


From the Cambay MSS. of the Sirtigadharapaddhati, 3 bahunñira 
kim 09, 2. Our No. 434 above. ; 


` In his second paper Z. D. M. 0. XXXVI. p. 524, Aufrecht gives 
the following verse which in the Saduktikarnimrita 2, 458 is 
ascribed to the Vürttikaküra. By this is meant, Aufrecht thinks, 
Kumårilabhatta, the author of the Tantravirttika, who is also 

3 n as a poet. The name would more naturally point to 
. "Araruchi. (So also Pischel Z, D. M. G. XXXIX. p. 98.) 


अपि स दिवसः किं स्याद्यत्र प्रियामुंखपडूजे 
मधु मधुकरीवास्मदृष्टिविकासिनि पास्यति | 
तदनु च मूदुस्निरधालापक्रमाहितनमैणः 
सुरतसचिवैरङ्गैः सङ्गो ममापि भविष्यति || :” 
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Varthamihira (Srivardhamihira) —durjanghoy | 
éataptam kivyasuvarnam l5l. yasya jani na vada a | 
tvam 290]. line śrotraikadeśe 57. svimf san bhuvang, | 
56? g 


The well-known astronomer. Died 587 A y Three v | 
Varihamihira are given together in the Sürngadarapaddhati श्र, | 
9—ll 

l lokal subhas 


लोकः शुभस्तिष्ठतु तावदन्यः 
नै पराहुखानां amy पुंसाम्‌ | 
: पळ्योपि तेषां न हिया मुखानि 
पुरः स॒खीनामिह दरोयन्ति || 
2 hitite 
ह्या तात तातेति सवेदनाती 
कणन्हदन्मूत्रकफावलिप्ा : | 
Wt मृताः किं मवने किमाजौ 
संदष्टदन्तच्छदभीमवक्राः || 
8 mammürchohhitam 
dated संयुगसंप्रहारैः 
पश्यान्ति सुप्रप्रतिबुद्धतुल्यम्‌ | 
MAMAS, सुराङ्गनानां | 
260 मन्दाकिनीमारुतवीजिताङ्गाः I! 


Vallata (Bhattavallat &).—gidhiglesham apåsya koli- | 
kalahe tiryak sthità mánini 2082. preyasi p renayolilaniptt | 
2049 | 


. Nil. | 
Vallata (Bhágavatavallata).—minue maunamaye" | 
vipingu virahe ramyokti narmanyapi 2036 


Vallata ea by Kshemendra in rn w s Suvrittati 


al em 


.. 
, . 
bia mw an a — 


कह । 


A. | 
Yal Zé a (Utpreksháàvallabha: Bhattavalla- 
bh a).—asthinagimibhir alamkaranair upetá 953, khaleshu 
satsu niry&tà 845. bhragyanti yâni virahe vidalanti yâni ]78, 
vardhete spardhayevobhau 346. 


Nil. Aufreché has given tho following account of the poet known 
. as Utprekshivallabha, 


“ He is the author of the म a ons ec -Bulkshitenaknvya, & work in which ho 
deals with a favourite subject. iva goes to Svarga to seek alms ; 
and the Apsaras try to make him fall in love with them. The poet 
uses this plob in order to describe in detail, with more or less 


in tho first verse of the second chapter : ; 
मिक्षाटनेन पुरुह्वतपुराङ्गनाना- 
माकस्मिकोत्सवविधायिनि चन्द्रमौलौ | 
तासामनद्भशरजजैरमानसानां 
नानाविधानि चरितानि वयं वदामः Il 


“I sing the various deeds of the women of Indra’s city, when Siva ` 


came there to beg, and caused them an unlooked-for joy, but ` ` 


wounded their hearts sore with love. 


“The name of the poet was perhaps Sivadisa (kavir aho 
Sivabhaktadisa I, ] 7). Of poets earlier than himself ho mentions 
‘only Kalidasa and Bana. The Berlin Library (Weber, 598,) possesses 
a fragment of the poem. In the old MS. of the India Office 90 
there are 40 sections of it. I give the first verse as Sirigadhara has 
4 and as it appears in the original, in that order. 
| काचिन्तिवारितबहिगेमना जनन्या 

XE मियं भवनजालकमाससाद | 
तस्या विलोचनमहुइयत दाशदत्तं 


यन्त्रोपरद्धशंफरोपमितं क्षणेन | l 
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काचितिवारितबहिगेमना जनन्या 
wg et भवनजालकमाससाद | 
तस्या विलोकनयुगं घनंजालयन्त्र- 


संरुद्धमीनेमिथुनोपमितं बभूव || , 


कृच्रेण कापि गुरुणैव जनेन रोध- 
Weg नायकसमीपमुवं प्रतस्थे | 
हा इन्त शीघ्रगमनप्रतिरो Teg 
स्तस्याःपुनः स्वनमरोपि गुरुबभूव ll 


. ` 9 ekavoltkalitumauktika 98, 58. 38, nyastini dantavalayini 98,4) 
The two last verses he notes, are in the second section of t । 
.. Bhikshatanakfvya. ‘The verse 


mag विज्ञप्तिरियं मदीया 

तत्रैव नेया दिवसाः कियन्तः | 

संप्रत्ययोग्यस्थितिरेष War: 
करा यदिन्दोरपि तापयन्ति |! 


which Aufrecht gives under Vallabhadeva is also in that pei 
and should therefore be transferred to Utprekshivallabha. AUT 
notes that his MSS. call the poet at that verse only Vallobha an? 
Seta oe : 


Yallabhadevs.—enapekshitoguruvachaná 2. ayam ^ g 
vanatrayaprathitasamyamah 038. avasarepethite?mh 0 
50. avekshya svitminam vigupam 452. üdhorm?^ i 
aryo gunavimukhah 3ll6. &üscharyadhümabhir- ativa tl 
kim etaj 2498. Asyam pidhfya sakalam 24l. ae el 
parameóvara vishno 85ll. chittajiah kurute yad sad fj 
bhañktum fakto yüdrig bhavati 2875. chitran ^" 
ayam ambudhir ambudaugha 977, tat kim kavyo™ aval 
itamadhuvat 68, tüpayità gunirigin 2886. Hm | 
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ayam nitah 3058? tim bhavinin bhavinfta l. dhármiko 
düra evistim 3059. pánipallavayugena mugdhaya ` 2093 
pahi pihi bbagavan bhavabhitam 35l0? bhrüistngükrishta- 
muktih 4099.,. mugdhingani kipi sarojapattram 7875. virala- 
ngulikarapihita 24l0. fgushkatanutripalavigram 896. spriha- 
iyi kasya na te 246 

From the Sárngadharapaddhabi Aufrecht quotes under Vallabha- 

deva as follows. agurur iti vadatu loko 59, l4 


अगुरुरिति वदतु लोको गौरवमत्रैव पुनरहं भन्ये | 
दशितगुणैक वृत्तिर्यस्य जने जनितदाहेपि || 
22 e Böhtlingk’s Indische Sprüche 60. 2 ayam avasarah saras- 
to 
अयमवधरः सरस्ते सलिठेरुपकंतुमर्थिनामनिशम्‌ | 
इदमपि च छलभमस्भो भवति पुरा जलषराभ्युदये || 
From Bóhtlingk's Indische Sprüche 553. 
3 nandanarendradravinair 23. 4 parimala 59, 3, 
_*परिमलद्धरमितनभसों quu: कनकाद्रिपरिसरे तरवः | 
. तदपि खराणां चेतसि निवर्सितमिव पारिजातेन || 
Š prinefs 204, 4. Seo our remark above under Vallabha. 
6 bhûrjah 59, 70: 
भूजें: परोपक्कतये निजकवचविकर्तनं सहते | 
परबन्धनाय तु दाणः भेक्षध्वमिहान्तरं कीदकू | 
7 yadi matto 54, 9 
> यदि मत्तोसि मतङ्गज किममीमिरसारसरलतरुदलनैः। ` 
हारिमनुसर खरनखरैव्यंपनेष्यति स करकण्डूतिम्‌ || 
8 rüdhasya 59, 74 i : 
रूढस्य सिन्धुतटमनु तस्य तृणस्यापि जन्म कल्याणम्‌ | 
यत्सलिलमज्जदाकुलस्य इस्ताबलम्बनं भवाति || 


` 


3 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri - 


4 


There would seem to be at least two Vallabhadevag, E 
mentator of that name, and the compiler of our —— WI 
commentator is the older writer. He is referred to by Map. 
(l4th century) and by Rüyamukata, whose commen Tay, 
‘Amarekofa was written in Saka 858 = A.D. 439, यका है| 

The Kayysta who in 977 A-D. wrote a commentary on me 
vardhana's Devisataka tells us that he was the son of Chania Dang! 
and grandson of Vallabbadeva. ८ ity, 


वल्लभदेवायनितअन्द्रादित्यादवाप्रजन्मे माम्‌ | 
कय्यटनामारचयडिवृति देवींदातकस्तोते || | 
वछमुनिगगनोंदधि(४०७८) समकाले याते ater) 
द्वाफञ्ञाशे वर्ष रचितेयं भीमगुप्ननुपे | | 


This Vallgbhadeva may be the eommentator, and the post wha 
verses are quoted above. Of the compiler all we ean say is thath 
eannot have flourished before Jainollibhadin, whose date is gira 
by Cunningham as 44]7-467 A.D. 


In the entry under Kayyata above correct the statement thatki 
- is the authorof a Devigataka, His book,as has been said, is} 
commentary on a Deviéntaks by Anandavardhana and Esp . 
the son of Chandriditya and grandson of Vallabhadeva is tol 
distinguished from Kayyefa son of Jayyata, the author of Ù 
ma pa- t 


Vasudha a an disi disi daéemair d 
&šlpajümám 2593. 
Aufrecht gives Vasumdhara as this poet’s name. The ig ou 
ofthe Cambay MS. of the following verse, whieh is the only ००० : I! 
in Sirtgadharapaddhati, is Vasudharasya. rimo nfima k ; 


रामो नाम बमूव हुं तदबला सीतेति हुँ तां पितु- 


बोचा पश्चवटीचने निवसतस्तस्याहरद्रावणः | 
कृष्णेनेति पुरातना निजकथामाकर्ण्य॑ मात्रेरितां | 
सौमित्र क धनुषनुपनुरिति प्रोक्ता गिरः पान्तु वः ॥ „ || 

; ` फु यात 
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A66 
Vasundga.—ayi varoru hatasmaradipike 72274. kachagrahot- 
tinitam ardhakudmalam l283. raktàśoka krifodart kva nu ° 
gata 2808, 
Nil. 6 - ° 
Våkpati (Barshadevittmajavükpati) «—ghanodyå- 
nachchhiyüm iva marupathád divadahanit 347 4. 
Auther ef tko Gandavadhs. He is stated in our book to have 
been the son of Harshadeva. For Vikpatiraja’s relations to Bha- 
- vabhüti see Bhandarkar’s Preface to his edition of Malaitmidhava 
already referred to under Bhavabhüti. That Vikpatirija was a)” 
prince as well as a poet is evident both from the passage in the 


Rijatarangint and from tho following reference to him found ini 
Haliyadha’s commentary on the Piügalasütras. र्‌ 


स जयवि वाक्पविररजः सकलार्यिमनोरथकल्पवरुः | 
पत्यार्थिमूतयर्थिवलक्ष्मीहडहरणाहुलेलितः || 


Hallyudhs's verse is quoted in the Daéarüpávaloka with the 
note that ¿he the king referred to is Manjn.(«| n 4. 274—974^ 
According to a statement in the Yagastilaka Vákpatirija was :* 
thrown into prisen by Yasovarman and there, like James I. of Scot~ | 
land, composed his poem. | AS 
Vài an'a.—kim kantakaikarasikena phaladvishá kim 804. Š 
Author of part of the Kiagikavyitti; according to one account of the 
frst, second, fifth and sixth adhyilyas ; according to another, of the 
i four. He was one of the ministers of king Jayipida of Kashmir. 


मनोरथः Agere: संधिमांस्तथा | 


बभूवुः कवयस्तस्य वामनाद्याध मन्त्रिणः || ` 


Yin; Rijatarangint IV. 
| that Ke is tho only minister mentioned, and Max Müller's remark - 
D Kalhaņa puts his name casually at the end of a string of other - 
^ Epi २ What can it teach us? p. 389, is not strictly speak- 


taa 


» LETH ab. q rera arta रि aR 
Lr pager ini tale e ia sil 
x ds 5 


E quy? > binary © 


. following his own Kisikivritti. Bühler also, Kashmir Repor, 


6 


Author also of the Kavyilamkirasutravritti. Cappeller | 
has edited that work, refers it and the Kisikivritti to a Y: Yi 
poet and grammarian whom he supposes to have been rins Im! 
A.D. There would seem to be no real evidence for the es; R| 
of this Vimana:* and Cappeller’s reason for refusing to myt | 
Vimana in the reign of Jayipida, as given by Max Müller, iş | 
convincing. It may not be possible to identify the Kavirija wis Ë 
Vamana quotes: but that title was. in existence long before h | 
pida's time. Compare the extract from the Karpüramaiijari gira | 
above under Rijagckhara according to which, it will be seen, i| 
writer was a Kavirilja. | 


Yn may be added that in the. padašuddhiprakarana of the hs | 
adhyàya of the Küvyülamkírasutravribti Vümana is obvious; 


p. 65, after pointing out that Abhinavagupta, who wrote in tle 
beginning of the eleventh century, quotes the author of the Kivys| 
lamukirasutravritti, is “inclined to give credence to the traditial) 
of the Kashmirian pandits that he was the Vimana whom Jayiplh! 
employed as one of his ministers.” 


Vaimananasvimin.—anirtkshanam eva drishtir ârdrå 2087 - 
avachanam vachanam gurusamnidhiu 2052.  utpádaymi| 
suratasyo vighnam 2050? ` Ec 


Nil. Zé? 
Vasudeva (Bhattavàsudeva: Jhalajhalik hr | 
. sudeva).—anukritagandaailamada 606. ayi chakitam* 

gdhachitaka 675. alam alam aghrinasya tasya nfm HE | 
asmin jade jagati ko nu brihatpramina 628. â 9०७ | 
vibitabhaktir ananyanütha] 3l30. iyam pali bhilleir ® 
_chitasamirambharasikai) 768? utsannam üpapam ध्या 
drakshyimo 960. kimam bhavantu madhulampafast ni - 
daugha 930. kirati mukhagrihitam bhultasesham PUT. 
769 P tais tair gunaih kila kalásvapi tisu tàsu 3362. dar : E 
gyam vachasüm tanor malinatd 770. náéchnryam eto © 


* Compare Max Müller, India : What can it teach us? p.340. 0८० |. 
own work, we regret, we aro not at this moment able to consult. 
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445. prabaraviratau madhye vihnas (Jhalajhalikivisudeva) 

]048. mattebhakumbhadalanikula 603. marmani sprigati 

bhishate priyam 47, yadi náma daivayogit 69l. yə 

. nirdahanti dahanagvasitivalokail l400. sakhe khodam má 

`= gil, kalaya kila tis ti nijakalâh 3l9]. satpakshá rijaval 229. 

š sa.ntipo na khalu narena jivaloke 3l28. ha:nho vidho vivi- 
dhapanditapundarika 334. 


Nil. Aufrocht quotes the verse alam alam aghrinasya from his. 
Sárügadh क 209, 9. š 


Vàsudeva (Bhadantavásudeva).—sargrümo praha- 
ranasainkate grihe và 329, 


Nil. 
Vàhin f. a i.— nis vayasyá timiram pradtpah -3954. 


Nil. 228 


. Vikatanitamb &.—anyisn tivad upamardasahisa bhrifiga 735. 
abhihitipyabhiyogaparifimukht 2489.  ayyayi sáhusakürini 
7549. kim dviri daivahatike sahakirakenn 682. .digvadhü- 
vadanachumbi chershyayi 9488. bili tanv? mridur iyam iti 
tyajatàm atra Sanká 40l. /40/ (a) 


The following verse, which is ascribed to Rijasekhars in the 
Siktimuktivali, deals with this writer. 


के वैकटनितम्बेन गिरां गुम्फेन रक्जिताः | 
निन्दन्ति मिजकान्तानां न मौरध्यमधुर॑ वचः || 


: The verse kva prasthitüsi which is in the Amarufatakd, and 
is in our book No. 3046 ascribed to Amaru, is given in the 
^. Birngadhorapaddhati as the joint composition of Govindasvamin 
.. and VikejanitambA. Aufrecht further quotes under Vikatanitamba 
. the verses anyüsu tivad No. 785 and -bilh tanvt No. 440!, both 
. &mong those cited above. uu ASS 


2 I * ७ 7 £c , 

x Vik UA (Srivikramüditys).—kim tayá kriyate 
— —  * lnkshmyá 507, chetohará yuvatayalh suhrido "nukülà] 3328. 
EF drishtam durjanacheshtitam-paribhavo labdhah samânâjjanât . 
॥ > p 3 
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3393. mirannasthàlikam kshudupahatasidtaparijanam s! 
mitar no santi tasmiñ chhigirajalakanikarshino gandha | 
65. rüjisu nåthah parama:n hi bheshajam 3494. lm vli | 
tamo ‘figini ]890. vidyayoiva mado yeshim 506 ? | 


Stat magni ominis tibra. Aufrecht cites from the Sa tlg. | 
dharapaddhati, where if i$ given as the joint Composition .. | 
Vikramaditya and Mentha, the MuR LER ativa tamo ' a | 
as is well known, goons botil fho Mriohehlakutika and the Kirs e Mrichchhakatika and the «| 
daría, In our book the verse atasipushpasainkasa:n, which in th, Í 
Sirfigadharapaddhati is ascribed to Mentha, is given No. |y B 
- under Vishamáditya. The Vikramiditya of the Rijatarangint ww | 

also called Vishamasila. If it be not a mere mistake of tho Copyists 
Vishamiiditya may be another form of the name. It would seem | 
that Vikramiditya and Bhartrimeatha were recognised as the joint | 
authors of.some work now lost. t is still quite uncertain wh | 
Vikramiditya was. Aufrecht cites two verses from the Sirtigs. । 
dharapaddhati: one, that cited above, kim tayá kriyate lakshmyi | 
i6, 40: and the other ashtau hitakakotayas 35, l5 : | 


rt हाटककोटयलिनवविर्मुक्ताफलानां तुलाः 
.. पञ्चादान्मदगन्धलुब्धमधुपाः क्रोधोडुराः सिन्धुराः | 
रावण्योपचयप्रपश्चतरतुरं पण्याङ्गनानां इतं 
दण्डं पाण्डानृपेण erate वैतालिकायापैय | 
There follows this verse in the Sp. the note निखिलमपि पद्ये विज्ञा | 
सव demie. । वैतालिकायार्पयेति च सप्ाक्षराणि वैतालिकगीव | 
q t ; 


: we || 
Vikrantivarman (Lubdhak&paran à mà Vikrk 
ativerman).—ghateyasi ghanakilar deva kasmid बाळ्या | 


Nil. / | 
Vi grab &—sakhyah kim parushair vimuñchata rasbad | 


Nil. The name is that of several princes of Kashmir. 
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ie Fi gavalavitka).—ye tivat svogupopabrifihitg. 
J ० 
Nil. 


Vichitrapasu.—ekam utkanthaya vyiptam 3239, ya 
shah pradosho ‘sau 4988 P n ninos: 


W १ ; 
^. Vijayapåla (Rájánaka Srtvij ay&pála).—amritam 
amritam chandrag chandras 3486, 

Nil. | 
Vijayam å dha v a—avyâđ vo vimano 59. 


Nil. 286 , 

Vijayavarman.—dhriteghanaruchiradyutinl 339, virams ` 

Viphaliyisid asmid duradhyavasiyato 3l38. priyasakhi vi- 
paddandaprüntaprapátapara.nparà 8437 P 


Nil. Z: £ 7 : 


Vijjàkà (Vijjikd)~—unnemayys sukachagraham üsyam 2090. 
kaver abhiprüyam a$abdagocharam l58, koshal sphitataral 
sthitáni paritah pattrápi durgam jalam 2523, gate premñbandhe 
hridayabahumáne ‘pi galite 34, náryáh sürati$ünyatà I75. 

ism vipaddandaprinta 3]97?  virama viphaliyasid 


8 
- * _ One of the women poets referred to in the verse by Dhanadadeva 
‘already given under Márulà, (Vijji). Aufrecht writes the name 
Vijjaki, a form which is frequent in our MSS. also. He quotes 
as follows.  unnamayya sakachagraham 32,l6. “In the 
cem Our No. 2090 above. 2 kiméuknkalikintargatem 


 - किंभुककालिकान्तर्गतभिन्दुकरास्पर्सिकेसरं माति | 
. रक्तनिचोलकापिहितं -धनुरिव जतुमुद्रितमनङ्गस्य tl 


_ From Cambay MS, 
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3 kenatra 59, 7 
केनात्र चम्पकतरो बत रोपितोसि' 
कुआमपामरजनान्तिकवाटिकायाम्‌ | 
यत्र प्ररूढनवद्याकविवृद्धिलोभा- 
ह्रोभम्नवाटघटनोचितपल्लवोसि || 


4 kofasphttatarosthitini paritah 98, 37. Our No. 72523 
sphitatarah. Vijjikayih). 5 drishtim he prativešini I, 4| 
* Quoted in Sk. and DR.” 6 dhanyüsi yi -kathayasi 330, 8 uy | 
the Kavyaprakiga.” Our No. 2]42 (Kasyiipi). 7 nilotpaladalad 9, | 


नीलोल्पलदलइयामां विज्जकां मामजानता | 
aaa दण्डिना rus सवेशुक्का सरस्वती || 


B priyasakhi vipaddandaprünte 29, 7. Our No. 397 (the nai) 
verse, and probably this also ascribed to Vijjika). 9 máàdyadüs! 
gaja 66, 6 


माद्यहिग्गजदानलिप्तकरटप्रक्षालनक्षोमिता 
Sate: Sie विचेरुरप्रतिहता यस्योमयो निमेलाः | 
कष्टं भाग्यविपयेयेण सरसः कल्पान्तर स्थायिन- 
स्तस्याप्येकबकप्रचार कलु्ष कालेन जातं जलम्‌ [| 
70 vilisamasrinollasanmusala 36, 74 : 

` वबिलासमस्रणोलसन्मुसलठोलदोःकन्दली- 
परस्पर परिस्खरुद्घलयनिःस्वनोद्न्धुराः | 
लसन्ति कलहुँक्कतिप्रसमकस्पितोरःस्थल- 
बुटह्वमकसंकुलाः कलमकण्डनीगीतयः | 

From the Cambay MS 


Vitavritis.—nitambilasagiminyuh I0. 
Nil. : 
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Vidyüádhara (Lullasünur Vidyüdhara).—yesam 
toshasukhaprabuddhamanasas teshim abhivno mrido 2027, 
harir eva mahiivaidyal 3493. (Vidyidhara). 


Nil. 


9 . 
Vidyüádhara(Sushkatosukhavarmasünur Vidyá- 
dhara).—na sadagvi kaíüghütam 2265. bhuje viálle vimale 
"sipattre 2274, 


Nil. 
ATI 
. Vidyüdhipati—éoradi samagranifikara 905. vikshitena 
éapharichatulena (vidyüpati) 598. कर 


Vidyüpatiis mentioned in No. 386 as tho poet of king Karna 
(Compare for Karna Nos. 25]6 and 2555.) The title is that given 
to Bilhana by Vikramiditya.  Bilhana, as wo have seen under 
Gangidhara, speaks of his visit to Karna of Dühala, and of his 
victory there over Karna's poet. It is possible that Vidyüpati 
was the usual designation of the chief Pandit in that part of India. 
Bühler, Introduction to Vikramink. notes that tho term is not 
of frequent occurrence, but that it is found in the Rájatarangint VII 
936 and in Dr. Bhao Diji's Ohülisgàm Inscription J. R. A. S. New 
Series I, 45 6 


Our form of the word —Vidyüdhipati—wasa title borne by Ratni- 
Under VidyApati Aufrecht quotes or cites from the Sürngadhara- 
paddhati as follows.  janmasthíünam 77, 43 
-जन्मस्थानं न खलु (rad वणनीयो न वर्णो 
दूरात्पुंसां वपुषि रचना Tyagi करोति | ; 
यद्यप्येव॑ सकलसुरमिद्रव्यगवोपहारी 
को जानीते परिमलगुणः कोपि कस्त्रिकायाः || ४ 
ad MS. Aufrecht gives the verse Z, D. M. G. XXXVI 


p 
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2 ye samtoshasukhaprabodhamanasas 60, 2. “In Bharti š i 
Our No. 027 (Lullasunor Vidyâdharasya). 3 våtâ 95 40. ` 


वाता वान्तु कदम्बरेणुशाबला नृत्यन्तु see: 
सोत्साहा नववारिमार गुरवो' FRAY AMS घनाः | 
wat कान्तवियोगशोकजलधी मां वीक्ष्य दीनाननां 

' विद्ुर्त्कि स्फुरसि त्वमप्यकरुणे eer समाने सति || 

4 subhra tvam 74, 8: 

ay त्वं कुपितेत्यपास्तमदानं त्यक्ताः कथा योषितां 
दुरादेव मयोज्झिताः छरभयः स्रग्गन्धधूपादयः | 
रागं रागिणि सुश्च मय्यवनते इष्टे प्रसीदाधुना 
सदस्त्वद्विरहाङ्गवन्ति gunt सर्वा ममान्धा दिशः || 


Aufrecht notes that this verso is in the Sarasvatikanthibharan | 


with the readings in 8 Banta for sadyas and dayito for subhage. | 
Vinita तरै v&(Bhügavatüvinitadeva).—dikshu bit. | 
mau tathi vyomni 3249. i 
Nil, 
Vibhákaravarman (Srtvibhákaravarman)— | 
nalinidalam &hitem sakhibhih I080. maijaryo na vilokiib) 
kusumitiá chátasya büshpindhsy “688. kàntànavàdbaram- | 
sümritatrishnayeva 20]8, Ç 
Nil, ` 


Y m ñtibalu.—sovardhanoddharanahrishtasamastagopa 34 
ग 
Vibhütimádh E E 
१ c ton à dh ps &.—na mridntyin mridvi katham iva mabi S 
Nil. 
Viárántivarman—s 4 — 
sapushap 846, ES छ jimQiáb sphuradaliükulaé ir" |. 
Nil, | 
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446 
visikhsdev a.—tat irivishtapam fikhyitam I548.  sendra- 
chipaih érith meghair 728. 

Author of the Mudrürükshasm, otherwise called Visikhadatta. 
Compare Telang’s Introduction, p.x. From the Introduction to the 
drama we learn that he was son of a Simanta or subordinate chief 
by name Vatesvaradatta, and grandson of a Mahiraja Prithu. His 
date is not known. Telang, whose remarks should be referred to, 

tentatively the conclusion that the drama belongs to some- 
where ar the early part of the eighth century A. D. 
Vishamfditya.—atastpushpasamkigam 78. 

Seo under PL es itya. 

Vishnu$arman.—hutüsajvülibhe sthitavati raviy astasikhare 
7श7. 

This is the name of the author of the Paiichatantra. In the 

j arem ho isrepresented as contemporary with Chandragupta 
TE Ü 
Virabhatta.—hridaya sthtyatim sam yakllll. yat ; 
yoh prema ]2, ci me 
dre 302 - 
Fittikdra (Bhattavrittikar 2).—sakh 
Tia bt —sakho satyam sat- 

: yum virahadahanah ko’ pi hridaye 332. TOI ws ; 

eiie was Ono borne by the Jayanta who was the father of 

त्याची i passage at the beginning of Abhinanda’s Kadim- 
E Ber s ee ree Abhinanda gives somo account of himself, 
|| MB £) and is reproduce: iy Bühler (Indian Antiquary, Vol, IT. p. - 

E. uced here from our MS, 

CEEI 
° दिशन्तु व: शौरये तुल्यअमाः क्रमाः | 
चादौ गोष्पदं पथाचैलोक्य॑ क्रामतथ ये ||. Q || 

सरसा [] e 

रसाः सदठंकाराः प्रसादमधुरा गिरः | 


Vile Bakal RIT स्य जयन्ति जगतीगुरोः || २ || Z 


7 सतां न परमुज्ज्वलम्‌ | 
कर्म दृष्टेः प्रसाधनम्‌ || ३ |! 
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गुणः कशोपि परथते पृथुरप्यपचीयते | 

प्राप्य साधुखलौ चन्द्रः पक्षाविव सितासिती || ४ || ` 

'जक्तिनामामवह्टौडो भारद्वाजकुले शिजः | 

दावीमिसारमासाद्य कृतदारपरिमहः || ९ || +ˆ 

तस्य मित्राभिषानोमूदात्मञस्तेजसां निधिः | 

जनेन दोषोपरमप्रबुद्धेनाचितोदयः || ६ || 

स शाक्तिस्वामिनं पुत्रमवाप श्रुतिशालिनम्‌ | | 
* wmm ककोटवंदास्य मुक्तापीडस्य मन्त्रिणम्‌ || ७ ||“ | 

कंल्याणस्वामिनामास्य याज्ञवल्क्य इवाभवत्‌ | 

तनयः झुद्योगर्डिनिधूतमवकल्मषः || ८ || 

अगाधइदयात्तस्मात्परमेश्वरमण्डनम्‌ | 

अजायत सुतः कान्तथन्द्रो दुग्धोदधेरिव || ९ tl 

पुत्रं कृतजनानन्द्‌ स जयन्तमजीजनत्‌ | 

आसीत्कवित्ववक्तृत्वफला यस्य सरस्वती || १० |l 

वृत्तिकार इति व्यक्तं द्वितीयं नाम बिभ्रतः | 

जयन्तनान्नः धियः साधुसाहित्यतत्त्ववित्‌ | 

सूनुः समुदभूत्तस्मादभिनन्द इति श्रुतः || ९९ ॥ ४ 


The Dirvibhishra of the fourth verse here is the name of atom | 

in Kashmir which is referred to in the Rijatarangint VII. 996. 

DE (verso 6) of the Karkota House, was third son ^ || 
abha, Mahirija of Kashmir, and followed his elder broths | 


, Vriddhi ( | 

Éünyimberavylpini849. antarmalîmase vakre 740? SP | 
tarajovikird 798, avireladhirinikaram jaladair jalam जक | 
asthiram anekarigam gunarahitam ]794, dkramyocbo | 
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firasi vasntir bhübhritim wnnatinim 8402 upalakshyavarna- 
gamkaram apagatagunayogam I735. kanthasya nikarot kintin, 
]597. külushyam payasim vilokya fsanakair uddfya hash 
gatå 020. kritvü chumbanam ambare "tigahnne 84]. chetinsi 
chapalapakshai l670? tipopagamadakshini 2069. dayita- 
bhujagona samprati 737. na álàghyüm phalim pallavakrita 
गाएर na vünchhápi sů 878  n&leneva sthitvà püdennikena 
758; nisya svidu phalam na chiro kusumam 8]9. nimeshena 


ginath lokam 7498,  bibhrünürdranekhakshatáni jaghane - 


ninjatra gatre bhayün 2373? manih §apolltqhal 3457? mü-' 
kibhiya tam eva kokila 72. yatnotthipanamitranihsahnja- 
rachcharmiivageshaglatha 2874. riksham kshiram apeyam ' 
ata salam 878. vakrena sirasi patata l667P vahnim 
flayitum himam jvalayitum vitam niroddhum payo 2297. 
fait divasndhüsoro 3458.  &hari chitnílhzra£ikha 962, 
samam ovükompyante 367]. 
Nil. Aufrecht gives the verses nüleneva sthitvi and yatnotthipa- 
namiitra—Nos. 758 and 2374 above. Apparently the asta 
Sakevriddhi, See entry under that name. 


Vrishnigupt a&—asamagrayilokitena kim te 3596. 
ah hrag an 9.—tavochchhritin påtayituh 2293. 
l 
Vyåsadåsa—hasati lasati harshit. 460. namrünaná navod- 


bhúta 658. mritpüshápaganail suvargamapibhih éuktyasthi- 
bhir mauktikeir 8039. —— MG rs 


a ian name for Kshemendra. 
achel] &.—khe khedamandam vinive$ya drishfim 894. 
8 : ; 
S Yarma D.—sitadvijültramytni 808. 
spools Cites the verse pirSvisphillivalopich chatulita 


| Bak : 
E cM l——a&syü mukhena lokinim l5]¢. unnatal prolla- 


share ३538. jaiighe tadiye samtipam 7568. dabyamiine’ 
"Aye I067. . dinftyam dinayadano 066 P pavavanitayeva 
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garada 790. márayantyá janam tvasyá l456. 

atvam vikachá vohanto I8l7. rimi 

fabdavadbhir alamkårair 530 P éoradyutpannasama A ; 

sadirght rigaéilinyo 58. sprashturn na yà kantaka S 

dandam 826 P ; क्र 

Nil. From the Sirngadharapaddhati Aufrecht quotes as 

lasihimm J35, 2. Our l794 (Vriddhoh). 2 kanthasya 
Our No. 597 (Vriddheh). 3 janghe tadlye samtñpam yaj 98, 73 
No, 2568 (Sakavriddhoh). 4 dabyamine ‘pi hridaye mrighkihyg 
5. Our No, 067 (Sakavriddhch). 5 éabdavadbhir 98, 4; |? 
No. 7880 (Sakavriddheh). 6 sudirghů ragasdlinyo bahuparya 98, ^ 
Our No, 58 (Sakavriddhch). : 


Sakra 6 Va.—si drishtñ yair na vå drishti 254, 
Nil. The verse is given by Aufrecht from tho Barngadhanpy, 
dhati = niers ; 
Samkara, (Skandaskiárašamkar &).—anantodbhi 
tabhûtangha 2256, 


Nil Aufrecht quotes a Samkarakavi, and notes that the vem 
given are in praise of Bhojarija. i 
- Ba mka agan a—kamalam anambhasi ]/ ayam hi tirep 
jaganti tejas& 905. : 
Nil. ‘The verse kamalam anambhasi is quoted in tho Sarama | 
kanthibharana, i | 


Samkardchir ya (Sriéamkarüohürya).—satynpi be | | 

nitha 9520. japo jelpah éipam  seknlm | 
mudravirachang 9595, Ee ce 

Mr, K. B. Pathak published in the Indi ti uary. v || xi. F 

an Antiquary, Vol: "> 

T74, an extract from a manuscript seen by him at Belgaum 2 


"8 death, but to the time of his becoming s I 
Authority in tho text for this 0००१००००५५ | 


yagåt does not mean that he ‘became 8 ” — 
“at 88 the muri departed,” i. o. died L 
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folang and Bhandarkar have both attempted to fix earlier dates 
for Samkarichirya, the ono in a. paper originally contributed to the 
Indian Antiquary, Vol. XIII. p. 95, and afterwards republished 
slong with the Introduction to his edition of the Mudrirdkshasn, the 
other in his Report on tho search for Sanskrit MSS, in the Bombay 


Presidency Site P: 35. 


- Sankuka. asihasasuvyavasiyinah 8797, guruni 'stona- 


bhárena mukhachandrena 2238 P  gurunáà stonabhárena sopa- 
dish 2234. durvürüh smaramirganih 256. pareshim 
chetiisi pratidivasam 534. prasaradbhih karair yasya 545 
 mibhün nima sohimunaiva nidhonar 750, yath& sartea Lila 
jlritena 526, yad iha bhavato gimbhiryena 874. ye grihnanti 
.hahàt trináni 908. visham abhimukham mukteni vaudran, 
878. gamasukhoaéflitamanasim 3378. - : 2 
The writer on Alamkárá of this name is referred to in th 
ls OF te Eie e dés ç t e fo 
lis E e Kivyaprakiga. In the following verse of the Xe 
ravgin! mention is made of a poet k his ट 
Cinelli poet Sankuka, and of his küvya the 


अथ मम्मोत्पलकयोरुदमूहारुणो रणः | 
रुद्रप्रवाहा यत्रासीद्वितस्ता uuum || 
कविवुधमनःसिन्धुदाशाङ्क;ः शङ्कुकामिषः | 
अमुबिशयाकरोत्काव्यं भुवनाभ्युदयामिधम्‌ || 

Rajat. IV. 703-4, 


- This refers to the time of king Aji 
| ; in tapida whose date is gi 
gang A noe Nl iom dato i giren iy 
P án Verso durvirah sm mir N A 3 
॥ Sam R aramirganih, No. IL56 above, is both in the ` 
i ऐप पे and the SEE M va ascribed to “ Sonkuka, 


. Wn 


" : 

E E Skala Aufrecht quotes the verse bhritah pintha prasida 

Oe No. 787 (Madrakasya). Under Sankuke Mayüra- 

3 ४४३: $ quotes the darvirih smaramirganih verso. 

E: = ha gavatašankha Sankhak a).—dhyfito zu 
am madh Teu na cha kirtito ‘si 354. satatam ütapavütenish- 
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Š d itavikel bhimuk E 

ambuka.—dtrij jitavikalpayor a mukham y; Yu, 
lochane 2080. ` es 
Nil. 

Sambhu.—apiárapulinastha Iébhuvi 2607. ñlekhyam ni; | 
lekhs 265. ühüram prati yah kalhápt éamitů l4l5, c 
maurvi kina bhrati 2608. ullekham nijamfkshate 96]8. = 
yam sadhane 2622. kanthintah kvanitam 2623. Pa: 
kibare 266. karpürairiva páredairiva 26LL, kéntiresby 

. nada kshaneshu cha 2627. kim maunam nanu menako 
kim rikendu kara chhati bhi ruditam 2020, kundah 
tavyatham 2538. chaitram mi smara vismara 26]3, q ri 
vaikisansamsthite priyatme 2069. nodàmáni dishim mukha | 
2620. padbhyamtituméakta nijibhuvi 26l4, prileyaih guy. |. 
yanti kalpali atikih sekin anekün atha 2626. yo vairishva mb | 
nalo 260. rükendor udayah kim'esha 2628, rüpam yanmadm || 
dyutih 2624, vyüptavyomotele mengünkadhavale 26]2, sant | 
darpavatim jayåya jagatm sampattaye yüchatim 2598. &| 
khandadravanirjharanti rhiday8 269, so khyito jagati ti || 
vikrama 2625. sollisi api sodyamh 2677. 


Author of the Rájendrakarnapüra, a eulogium of king Harshade |. 


ww... 


ofthe Anyoktimnktlatüéntaka. He is reforrelü 


अशेषमिषगमण्य शरण्यं mars: | . ~” 
` ववन्देथ तमानन्द q इंमुमहाकवेः |] 
Sig Srikanth. XXV. 97. 
Sart p 


bae à,—ctyentonnatepürvaparvatamahfpttljo haraspardiay 2 


Nil The word is a 


gi iG poetess. | 
§ i? DD | i iB 
a T oe Pi sakampa, eva hridaye chintipi chinki | E 


` Ni 


Persian title of honour which may have bW he 


Sarade Y a.—vitair abhyuditasira 7782 
Nil, ` | 
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§ š i ivar dhan &.—amritarasasirabhitah sakalakalo व58, 
ayi hastagataill prünair 4598. kim jalkiimodamidyanmadhu- 
- karamadhure sidhuni mádhave'smin 7479, tan nisti kirayati 
yan nà manobhavasya 2]28. mugdhe tavismi dayitá 227 P 


The verse sambháro bhavati yadartham No. 685 is ascribod to 
Kalagaka and Sagivardhana, Kulagake was Mahiraja of Kashmir 
I0803088 A.D. Aufrecht cites the vorse tan niisti káreyali 
No. 29 22% from the Sárngadharapaddhati. 
‘$aikalya—abdebhakumbhe nirbhinne ॥78 ? te vandyis te 

kritina} 232. ° 

Nil. A poet of this name is referred to in tho Bh japraband 

Aufrecht, Ox, Cat, 250 b. DOR AK 


Saikalyapaly a.—deva tvadyasa ova kim sitasitam rime 
fake marad 2857. ` 


Nil. 
, Šàņqdi lya,—hartripindánrinakaro 2254. 

Ni. Aufrechigives tho verse from the Šârīgadharapaddati 740, 7, 
Sasvat 8.—82 me samiisamo miso 7253. 


Aufrecht, who gives this verse from our book, Indische Studien 
XVK. 69, refrains from identifying the writer with the lexico- 


E en 7 ८ 
Sivasva min. ($riSivasvümin) —ullipayantyi dayita- 
sya dutlm 46. kim u parigatá bhartrá taptadvilohavad ekatim 
2099. gato ’stam gharmáüfur vraja sahacharinidam adhuni 
79५0, gunamayo "pi sa dosha iva kvachid 756. chitrair yasya 
Me 800, bhoktum bhanktvi nå bhuikte kutilabisala 
ss indor vitarkit ]826. muktübhüni payiinsi 770, .yà ` 
: gg विधा na vidrumama nih ।052. rüksham virauti ` 
PM vadananihite tàmbñlañšáe &rite ratibijatint 200. vadan- 
sparée 800 ivügatavepathuh 2098 2. vyasanam 
eim yatrichiryo vrata vishayirdrat( 9I0l. samajani 
Ona of prema tyaktam yad ishad apirshyayü 2062. 
uii | 0 the ta t ti " , Ë . 
Kuki, 855.894 À D. the court of Avantivarman, ‘Maharaja of 
E Dee fct 
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Aufrecht gives the verse ullipayantyi, No. l4l6 above, % | 
Sirngadharapaddhati 09, 7: and cites the yà bim ee, LI 
verse, Nod » above, from the samo 0], 6. J truci | 

Stlàbháf6ürikü.—düti tvam taran? yuvá sa chapaleh | 
pryivimhitasyídyn TIO7, évisth kim tvaritigataih m | 
kasmiit prasidah kritah 3440.  virahavishamo vial kisa | 
karotu tanum tanum 3033, : Ll! 

Under Sila, the shorter form of her name, this woman pos; 

referred to by Dhanadeva in the verse from tho Sirigadban,. | 

.=  dhati given above under Mirala. The following additional rete | 
to her, which in the Sirigadharapaddhati 8, 8, is given वाण्या | 

is in Jalhago's Siktimektiyali ascribed to RájaSekhara, | 


- शब्दार्थेयोः समो गुम्फः पाञ्चाली रीतिरुच्यते | 
शीठाभट्टारिकावाचि बाणोक्तिषु च सा यदि || 


‘From the Sàrngadharapaddhati Aufrecht quotes under Sfiibha. | 
tirikà as follows.  idam anuchitam akramaś cha 95, l4 “The | 
frst half of tho verae is given ns Stlabhattitriki's, the second as Bhojs | 
Which points at least to a belief in the two having lived at the same | 
= $ The verse is in Bhartrihari.’ 2 priyåvirahitasyâsya 7064 | 

ur No. 297 above. : 3 yah kaumiraharah sa eva 32, 8. “Kave || 
ec. x enema (eR वा 
: oy A मी above. 5`évåsâh kim tvâritàgatail, 0 | 


S ब Kk a.—madena rigena kim induná và 3942. 


Bu gal Sririjinakaáu &8).—ikigakunde ^ satadiddhuit | | 


Nil. - 

^ $a 330 
is raka.—tyago hi sarvavyasanâni hant? (27, o. 
iem kakuy Pischel has recently intimated I| 
Dandin. But (पा of proof that the real author of that pere b 
early rank by an exprossion join for as 0 dramatist of high | 
“Gaba shee ae dinana’s Kávyülam karasdtravl™ lI 
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/ , s : 
8 E (Bhhgavatasr isfra).—nityam tathá Srinu kuŝe- 
- aya 927. send mayaiva na hata nikhilà rippin 2276.. 


= ftra (Bhadantasura)—pipam somicharati vitaghrino 
: jaghanyall 972. . : 
Nil, : 

É ûravarma n.—AéleshAdharabimbachumbanasukhilipasmitiny- 
fsatim 68, kimavyidbagarihatir na ganita samjtvaui tvam 
smrità 634. . : 

. ता. Ip ` 

Š y4malaka.—priyagchittam mrigayate 9999, 
Í Értdatta (Bhattasridatts)—dambhena lobhena bhiya 
Er hriyå và 3450. ; 

Nil. 376 

Érivardhan &.—yii sidhûn prakhalin karoti vidusho mürkhin 
hitån dveshina 8074. i 

The name is that of the fathor of Harshavardhana, the author of 


Ë a Linginnáisana procured by Bühler, who notes that the commentator 


| vamin describes his author as a prince. See Bühler's 
aie Repay p yes, 

— Srutedha¥é-Coddimadakshigamarndbharachilitibliy — 2680. 
|.  “pipahesahridaye ruchire prabuddhe 982. dalini vásab parih- 
3 Titya 20792 vindhyadrisinutarapushpapatatpariga 625. 

if esteem notes that this poet is mentioned in the Introduction to 
E. x nda, and cites from tho Sárrigadharapaddhati as follows. 
E No. 98 m bhavantu 67, I2, Our No. 930 (Bhattavüsudevasya. 
b ia l is ascribed to Srutadhara, which is perhaps the origin of a 
"Male made by Sirtigndhera). 9 chetah karshanti 236, 9 : 


| At att सप्तच्छदकुडमरसासारसौरभ्यलुभ्य- ` . 
| , ढुङ्गीसंगीतमङ्गशुतिसुमगदिशो वासराः mA: | 
| rs व्याकोशपक्केरहमधुरमु्खी संचरचत्र्वरीक-- 
E. Ë रमयति तदणः पश्मिनीमंशुमाली || ४“ 
E the Cambay MS, 
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Sat yadev @.—vaiparityam atinindyam anishtam 293. 
Nil. 39 Me | 
Sitala.—naitis th malayasya kinanabhuvoh svachchhagr. ‘| 
nirjharis 653, i 
NL..40  - । | 
Sürvabhauma—ime padme nimbhah pulinatatam etan 
tatit 478. «E 
Aufrecht cites from the BSürngadharzapaddhgti under Sim, 
bhauma as follows. f 
l udaradvaysbharapabhaydd 3, 8: . 


उदरहयभरणभयादधोौड्भादितदारः | . 
` यादि नैवं तस्य सुतः कथमद्यापि कुमारः || 
From the Cambay MS. 
9 prithv! érfmadanongabhimo 7, 84. 
पृथ्वी त्रीमदनङ्गमीम महती ax वारिधिः 
पीतोसौ कठोङ्गवेन भुनिना स व्योस्ति खब्योतवत्‌ | 
` वडिष्णोदेनुजाधिनाथजयिनः पूर्ण पद्‌ नामव- 
हेवथेतसि वैते तव सदा त्वत्तो महात्नापरः | 
From the Cambay MS. j : 
3 vàmizgtkritavimt2gi 8, 6; | 
_ वामाङ्गीकृतवामाङ्गि कुण्डलीकृतकुण्डलि | | 
भाविरस्तु पुरो वस्तु भूतिभूत्यम्बराम्बरम्‌ || | 


From the Cambay MS. Ll 
Nothing appears to be known of the pri gabli I 

š A bhima referred E 
3 s the second of these verses. Jalapa SOLtimokiival attribute! | 
e following verse to an Anañgbhima, T 
एतस्मिन्मृगयां गतेव्य धनुषा बाणे समारोपिते- | 

मुष्टिविगतेप्येणाङ्गलभेपि च | 
dl Tet न पलायितं न चलित॑ नोत्कार्णत॑ gt a 
TU मशिन करोति दयितं कामोयमित्याशया ॥ | | 
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š 788 
34 | 
giùhadatta (Srisinhadatt &).—hkarshann iva gin 
dhamann iva khuraih pasohirdham ujjhann iva 949. 
Nil The verse is given by Aufreoht from the Sárngadhara- 
dni. 942 
siddhartho.—madhuprasaigasamvriddha 3653. 
Nik . 
Sukhavarman.—ríjnüm ovyihatdjtid yamaniyamavati chitta- 
vrittir muninim 8477. 
NL 344 TUAE 
Sukhavishnu.—re re bhringa madindhaviranachalatkarnini. 
lândolana 752. 
m 3/5 . Š 
Sukhasarm an.—satpidapin vipulepallavapushpabhira 942, 
Nil. j 


pip! 35057 


Nil. 347 
Subandhu.—atimaline kartavye 398. vidhvastaparaguninim 
929. vishadharato 'pyativishamah 827. hasta iva bhütimalino 
930. suring pátüsau 263l. guninim api nijarüpapratipattih 
802. bhavati subhagatvam adhikam 877. 
a Visavadatta, from Min all the verses are taken, 
as are verses quoted in the Sürngadharapaddhati under 
Subandhu. The book.is doubtless the same as the work of that 
name referred to by Bína,* and Subandhu cannot therefore be 
uM later than the beginning of the seventh century, It has 
ready been mentioned that the Vasavadatth contains, p. 235, a 


Toferenoe to the Bauddhasamgati of Dharmakirti, a writer who is 
4 to have lived in the middle of the sixth century. Scholars, . 
ing, Benerally followed Hall, Introduction to the Visavadattd, p. I, | 
| ad pare that the two well-known references to an dkhydyikd | 


Vésavadatta in the Mahibhishya, under Pin. IV. 2, 60 and | 


er I V. j s 
3-8, do not apply to Subandhu's book.: That conclusion need 


*I ति EE 2 | 
Kane; PEU against this view in the Introduction to my edition of 


.. Question will bo nh seen reason to change my opinion, and tlio .pasenge in 


terod in the forthcoming Second edition of that work.—P, P. 
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3⁄6 : zh 
Sunandana (Bhattasunandana).—yadi nismi mahi- 


34 
not however be accepted as final by those who, with us, m. : 
that the date dd e Mahibhishya isa closed question. en | 
> Rape go cha yat ted ‘ann yat kyathitam tah | 
त 5 tis wama ps B Das ty 


५ ¿z 


` पथस्य मनसि स्थानं S खलु waa | 
ON च वचोवृत्तिचातुर्यण छभद्रया || 
Surabhichla.—kurosido ‘mbaratyigas 886. 


Ni. 350 


Boma (Somadeva).—unmuktaminakala | 
apyar p ` chandanam J " hå १680. अंग र 
nie | 

: - yat kormablj । I 
छै) stabdha 329]. am uptam 8708, ativa kak | 


Author ofthe Kathisaritsa | 
š gara. He was nants || 
Mahirsja of Kashmir 028.080/ ‘Biller bas eee of Ana 


Aufrecht e | 
the Rn from the Sirigadharapoddhati under Somali || 


l ügachohlan I]], 2, SER. 
SSE येन येनानीतो me प्रति | 


प्रथमं ६ 
हट = = केः पूज्य: कि काकः रिं क्रमेलकः | | 
EC AR thaq gg YÑ tripurdntako bhavata và brake! | 
Hatdgana—ning 


drish ar asi nifi na ६6856 ]960. kharàgapon H | 
BAR Vyoma soda samirdh 204, d - ”» TB 


‘Hara 
EU pta—prakakuh api na samvrinoti dosham 435. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


785 
at Horigan a.—grishmibha fvasitair ghanodgatinibhà sthüláéru- ` 


bhil sam tatail 406. 


Aufrecht quotes under Harigana from the Sariigadharapaddhati as 
follows. 7 adhitya 52, 8: : 


अधीत्य चतुरो वेदान्व्याकृत्याष्टादश स्मृतीः | 
अहो अमस्य वैफल्यमात्मापि कलितो न चेत्‌ ||: 


9 ghanaghanam api drishtam vyoma I5,8, Aufrecht notes that 
three of his MSS. ascribe this verse to Haragana. It is our No. 
2)4l under that poet: 3 dhyünavyüjam :upetya chintayasi 4, 45. 
“The first verse of the Nilginanda,” 4 mundt jatt valkalaváüs 
tridandt 52, 2°: | i 

मुण्डी जटी वल्कलवांखिदण्डी 

काषायवासा व्रतकरिताङ्गः | 

त्यक्तेहिको वा यदि नाप्ततत्त्व- 


स्तदा तु तस्योभयमेव नष्टम्‌ ll '” 
From Cambay MS, 
b vishamá malinktmano 22, 9 : : 
विषमा मलिनात्मानों (ferar. जिह्गा इव | 
|. जगल्माणहरा नित्यं कस्य नोदेजकाः खलाः || 
E From Cambay MS. Also Bohtlingk 6279. 
. § santy eva 59, 4: ५ 


| ` ` सन्त्येव गिलिताकाशा महीयांसो महीरुहाः 


d sikshat târah rio N 
E ; ५ Em Eum kamaladaladyigo 3483, 29, Notin our MS, 
Marj 

oW n a dr &.-—~chetahprastdajananam vibudhottaminim 363. 
- Proin the ], ions a Bhatt4ra Harichandra famed for a work in 
ee द णह of his Harshacharita. For the poet Hari 
z | Second Eint, का Dharmafarmübhyudaya see Peterson, 
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The verse vaktram sikshitsarasvatya dhivasnii which 
Z. D. M. G. XXXVI. 259, gives from the Saduktikerna,, Auf | 
Harichandra is in our book No. 2592 attributed to Bina rita nya | 
verse in the Saduktikarnimyita ७,29 in which Ha riche ` Fogj 
mentioned along with other famous poets see under Panini, à| 


366 ' 
Harichandra. (Vaidyaharichandra 


vasantasamaye grishme vyavàyapriyáh 2547. )—avyipinni | 


Harichandra the physician wrote a commentary on the 
samhiti, and is mentioned by Mahe&vara, author of the Vins 
among that writer's ancestors. See Aufrecht's Oxford Ca | 
pp. 87 and 957. Reference is also made to him in Hemidr?s c. | 
mentary on Vigbhafa's Ashtifigahridaya, ` Psl 


४४ 

Haribhatta.—siptapadinam  sükhyam 245. subháshii | 
pritir 269. bhujyante svagrihasthiià iva 536. vidháya sr». | 
dhyàm pureto vivasvatah 2[60,. laghiyah prajyam vå pham| 
abhimatam priptumanasd 2936. yah śrotà Srutamiitram arilan} 
aot gubniti sa árüvyatám 2937. mrigo mrigayuglim| 
358 | 
Haribhüta. (Bhattaharibhüt a).—karne 'vatañsaylim | 


arpayitum fikhisu 990. 


37 ; p 
Srtharsha (Naishadha ka r tå).—akarpadhârâsaga 99^| 
anan tahsamtoshabâshpaih 2608. arthibhrangabahibhavat. 9l. 
cm havyeshvanavagrahagrahi 3I47, asamaye matir I || 
Im asyah kachinim gikhina§ cha kim nu 486. sid iiol 
सा 22I0. unmilad gugapikntantulatayh rajjv M | 
= Me qun 928? kilah sito I 
indati ° kim yogintyam 2939. kram? a 
ज 673, फिक्का ne anale तो मि t. : 
E ti nasumangh 2205, chikuraprakari jayanti te l क 5 

kingatrett म 2008, jalayabhidurtbhivam 2208. pest 
Naishadhf |. yà mukhnsyütimanoharasya 6।7/" (N j k 
ya.) tdrigdirghaviritchavisaravidhau jum i i: 
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kartritàm 2527. timiravirahát 2909, tridagamithuna 296, 
tvam iva ko ‘piLl34. dayasva kim ghátayasi tvam asmán 3]6. 
dafaataclinturvedi 2I97, ^ dahanajà l32, dahanam avigad 
9306. dinam iva divikirtis 2209. düram évetaguniir 258. 
devariprakarah 2526. devorviramanendra 9559. dvijapati- 
grasanühitapütaka 228, dvishyiktrti 2605, dhülibhir divam 
| 260l. ana tànád uddháre 2598. na pihi pihiti 2594. na. 
* bhisi mahagim 2798, násidasüyà 502. nisi Sagin J83. nis- 
nistringatruttiri 2553. prathamam upalrityárghyam 299, a 
probodhaküla I953. budhajanakathi 2207. bhuje "pasarpat- 
yape mayi sthitir 252]. yah Prishtham yudhi 2508. yat 
kasyåm api 2558. yat påthoja 2१77, yah: kâkiņîm apyapatha- 
pranashtàm 2977, yüchamánnjana 3040. yushmatkirtivivartar 
dhauta 2630. ynshmadgandhagajas 2549. _ yushmaddantibalai- 
vilokya nikhilim iliigitiiigtm bhuvam 2509. yushmadbhttiri- 
nir! 2604. rajanivamathu 298. raviruchi 294, rümáliro- 
, mavali 954. ripün avapyipi2522. loka esha paralokam upeta 
904. vada vidhumtudam [729, varunagrihinim 292, vidrine 
radachatvariid 2602. vrajati kumude 298. vah $vah prina- 
priyage ,’pi 3300. sa grámyal sa vidagdha samsadi 64], 
sindhor jaitram 2629. stripuisau pravibhajya 688. svadrigor 
-janayanti sintvanim 500. svapnena pripitiyih pratirajani 
tava árishu magnih katikshih 322. svamukulamayair 2204, 
svariputikshna 3 30. hritasiram ivendumandalam 3526. ae 


Author of the Naishadhiyachavita. That the name is Sriharsha 
and not Sri- Harsha is clear from the last verse of the work where 
' the poct speaks of himself as Sri-Sriharsha. 


i In the Naishadhtyacharita Sriharsha mentions somo other works of AB. 
own: (l) tho Sthairyavichdraprakarana, (2) the Vijaynprafasti, 

. (3 tho Khandanakhandakhidya, (4) the Gaudorvigakulapragasti, 

| (8) the Arpavavaryann, (6) tho Chhandahpragasti, (7) the Šiva- 

x Bitisiddlil, and (8) the Navast hasikaclaritchampl. 

हु पग Journal of tho Bombay Branch of the Royal Asintio - 

E. y, X. ADT arin अत, has referred tho Naishadhtyacharita to between 

bE a] S09 and 74, Compare Telang, Indian Antiquary, IL. p. 77, 

: 3 And ühlor'g Second Paper, Journal of tho Bombay Branch of the’ 


388 


360 


Harshadatta.—lakshmikapolasairkrinta 29, tvadbihna | 
dakaravilavidivitiri 2465. . lagna rigivritingya wu aria | 
api yayaivisiyasptyürikapthe 2595. : | 

Nil. RES 

Harshadeve. (Sriharshadev 8).—anayá Toga | 
l205. nmbhojagarbhasukumáratanus 28]. afafham „° | 
ajihmam 233. udayagirimürdhago'yam 2028, न 3 
taritam iyam prachi I962. drishtá drishtim adho dadáti | 

. parichyutas 078. pranayavisadàm drishtim vaktre daditi > | 
éankità 2058. prasideti brüyim J602. manalı probris | 
chalam 7206, yito'smi padmanayane samayo mamaisha in | 
vidháyüpürvapürnendum ]5l3. éayyá $idvalam 540. | 

Bühler, Indian Antiquary, II. p. 27, gives a passage in which om 

Madhusüdana expressly assigns the Ratnávali to Harsha (Siue. | 

shasya) the patron of Bina and Mayüra, | 
With one excoption, the afatham alolam ajihmam verse No, 23 | 
these examples are taken either from the Ratniivali, or from the | 
Nüganonda, and Vallabhadeva's Harshndeva is therefore in all p. || 
bability the prince of that name, otherwise called Harshavardhan, || 
who was Bâņa’s patron. A verse of tho Ratnûvali, uddàmotkslikan || 
pbadremoham, is quoted by Ånandavardhana in this book w | 
- Dhvani Bühler, Report, p. 69, has shown that यथा sim 
Ta Ul in the first nllàsa of the Kávyapraküfa is a corruptic || 
Eu EUN) and Kashmir tradition has it that the | 

mm de zx a as a book written by Bina for momy | 

matn’s words do not exclude a relato || 


between poet and patron more hon it i ible 
orabl : b is poss" |. 
that Harsh ad बा ce e to both : and it is an 


tar भारशतानि वा ° z x दन्तिनां 
मदमुचां वृन्दानि वा दन्तिनां 
और्हषेण समापितानि कवये बाणाय कुत्राद्य तत्‌ | 


uen उ तस्य चक्तिनिकरैरद्ङ्किताः कीतय- . | 
१ कल्पमलयेपि यान्ति न नमाडून्ये परिम्लानताम्‌ l. : 
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Harshadevachaurau—amushmai ch 
tachchandrantar 2978, suraya 2979. yade- 
Harshadovatatsevakaou.——kshamt data gupagráht 3228 
Sce last article. EE 
Hala dh a ra.—suríüsurasiroratna 6. 
° Nil. 
Hastipak &.— ghisagrisam grihina ७७] : 
bandham karinyál 640. J^ gajakalabha prema 
६७ ander Megha under Méntha, 


Hemáchüry a.—bhavabiji nkurajaladà 96, Th U^ 
Jain teacher, who flourished in the time of x, well known; 
72 A.D. DEUM समे tho time of Kumürepla 088- 


Vyasa and Vülmiki have been omit 
vam | ted from the foregoi 
न Books cited by name are the Paiichatant the 
| Cete the Sáraátti (defulv Sokakaro nripah EDU 
| ॥ kalofiká ` nar ilayá ivá 
4 E oa ulah 307]. rakunilayat pretivása n tatas tridaéila- 


- 
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दूतीग्रेषणम्‌ 
| 25 | ३७ विरहिणां wera: ° 


७७७०७० 
७ a 
w muses 


ja uem. H TL ET. Ë spe पद्धतिनामानि, | E Ë a 


HE x 
d T955) 82 | ९१ | कर्मे ............... 
38 | पानकेलिः ......... x I7 ९२ | देवम्‌............ oa 
७५ | प्रियाविषये qrz4:...2024 I4 | ९३ | आपत्पद्धावः..... o. 
७६ | प्रियाविषये चाटवः ...2038| 4 L ९४ | सेवापद्धतिः ...... "9207 


७७ | सुरतारग्भः .««««०-०-2042| 44 | ९५ | नृष्णापद्धतिः ......2 


नीतिपद्धाति: .........|264]809 
भर्मकथा............2950| 97 


शलय ............804१| 


७८ | सुरतकेलिः ...... - - 2086) 38 | ९६ | अनिस्यतापद्ध। 

७९ | विपरीतरतकेछिः ...J27]9) 20 | ९७ | विषयोपहासः se 
£o |.सुरतनिवात्त: ....-/2]89) 4 ९८ | परिदेवना ......... 
८ | मरभातवणेनभ्‌. ...... 3]53 7 | ९६ | मनोरथ 

८२ daia: ह 2224) 28 | ० संकीर्णेवस्सवर्णनम्‌ 
८३ | वीराः ............2252 89 [hot श्रीभगवत्स्वरूपव्णेन- 
८४ | हास्यम्‌ crecccseees/229T/I6 पद्धतिः 
Uti: T e A | © ee 
a राजविपये चाटवः ...2426|275 

८८ 

८९ 


` 
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सुभाषितावलिः 


-GDI 3-३: बल 


प्र 
वां भवानी भवानीतक्लेशनाशविशारदाम्‌ | 
झारदां शारदाम्भोदसिवर्सिहासनां नुमः || 


2 
अनपेक्षितगुरुवचना सर्वान्मन्थीन्विभेद्यति सम्यक्‌ | 
प्रकटयति पररहस्यं विमर्श शक्तिर्नेजा जयति || 


अथ नमस्कारपद्धतिः 


3 
दिक्कालाद्यनवच्छिन्नानन्तचिन्मात्रमूर्तये | 
स्वानुभूत्येकमानायं नमः शान्ताय तेजसे ॥ 


4 det: " 


जगत्सिसक्षाप्रलयक्रियाविषी 
अ्रयलमुन्मेषनिमेषविश्वमम्‌ | 
चदन्ति यस्येक्षणलोलपक्ष्मणां 
पराय तस्मै परमेष्ठिने नमः || 
: प्रकाशयषेस्य. 


5 
नमजिभुवनोत्पत्तिस्थितिसंहारहेतवे | 
विष्णवे पारसंसार परोत्तरणसेतवे || 

i Š पुण्यस्य. 
इराइरारिरोरत्रकान्तिविच्छुरिताङ्कये | 
नमजिभुवनेशाय हरये सिंहरूपिणे || 
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२ सुभाषितावालि'ः 


7 
. नमस्तस्मै वराहाय हेलयोद्धरते महीम्‌ |. 
खुरमध्यगतो यस्य मेरुः खुरखुरायते || 
8 


` नमस्तुङ्गशिरश्चुम्बिचन्द्रचामरचारवे | 
बैलोक्यनगरारम्भमूलस्तम्भाय इांभवे || 
. भहचाणस्य, 


9 
अमिप्रेताथैसिद्धयथ पूजितो यः सुरैरपि | 
सर्वविघ्नच्छिदे तस्मै गणाधिपतये नमः || 


ee: 70 
नितम्बालसगामिन्यः rer Tar: | 
` मन्मथाय नमस्तस्मै यस्यायतनमङ्गनाः ll 


Regae. 
li 


अनन्तनामधेयाय सवोकारविधायिने । 
समस्तमन्त्रवाच्याय विश्वेकपतये नमः |l]; 
कस्यापि. 


I2 
ओं नमः परमार्चिकरूपाय परमात्मने | 
स्वेच्छावमासितासत्यभेदभिन्ताय aix ।। 


get पूरणछ्वर्णगिरिकार्णिकम्‌ | 
नमोधितिष्ठतेनन्तनारं कमलविष्टरम्‌ || 


l4 
कर्णिकादिब्विव स्वणमर्णबादिन्विवोदकम्‌ | 
भेदिष्वभेदि यत्तसै परस्मै महसे नमः ।।५ 
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नमस्कारपड्तिः 
36 
` नमः शिवाय Passages | 


त्रिगुणग्रन्थिदुर्भदभवबन्धविमेदिने || 
एते पण्डितजगद्धरस्य 


समस्तलक्षणायोग एव यस्योपलक्षणम्‌ | 
तस्मै नमोस्तु देवाय कस्मैचिदपि शंभवे || 


उ8 
संसारैकनिमित्ताय संसरैकविरोधिने | 
नमः संसाररूपाय निःसंसाराय ow || 
a) 
यथा तथापि यः पूज्यो यत्र तत्रापि योचितः | 
योपि वा सोपि वा योसौ देवस्तस्मै नमोस्तु ते ||“ 
20 


सदसत्त्वेन भावानां युक्ता या ह्वितयी स्थितिः | 
rqa तृतीयस्मै नमाञ्चित्राय शंभवे || 
एते केषामपि 
नमः स्वतन्त्रचि च्छक्तिमुत्रितस्वविभूतये 
अण्यकतव्यक्तरूपाय कस्मैचिन्मन्त्रमूतैथे || 


AIT सुदूराय गुप्ताय प्रकटात्मने | 
सुलमायातिबु्गोय नमथित्राय शंभवे ||“ 


पराचरजगत्सफारस्फुरत्तामात्रधर्मिणे | 
दुर्विशेयरहस्याय युक्तैरप्यात्मने नमः || ,~ 
at ! 


षिष्णुवो त्रिपुरान्तको भवतु ३ 
g वा ब्रा सुरेन्द्रोथवा 
भानुवौ शशलक्षणोथ भगवान्बुद्धोथं सिद्धोथवा. | 
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सच्वानकम्पोद्यतों 
यः dü सह संस्कृतो गुणगणैस्तस्मै नमः सवदा || / 


सोकोयं स्वामिदत्तस्य तत्स्मृत्ये काव्यलक्षितः | 
योकरोत्कविनामाडूँ चक्रपाणिजयाभिधम्‌ || 
26 


मववीजाङ्करजलदा रागाद्याः क्षयमुपागता यस्य | 
ब्रह्मा वा विष्णुवो हरो जिनो वा नमस्तस्मै || 
97 हेमाचार्येस्थ, 
कस्तूरींतिलर्क ललाटफलके वक्षःस्थले कौस्तुभं 
wae नवमौक्तिकं करतले वेणुं करे कङ्कणम्‌ | 
सवोङ्गे हरिचन्दनं खाविमलं कण्डे च मुक्तावलीं 
बिश्वत्त्रीपरिवेष्टितो विजयते गोपालचूडामणिः ||४ 


अयाशीर्वचांसि 


अविरताम्बुजसँगत्तिसंगलहहलकेसरसंवालितेब वः | 
MoH ATTA TATA तनुरातममुवोवतात्‌ || 
त्तनुरुद्द तनुरार ल 


Sh. 


29 
लक्ष्मीकपोलसंक्रान्तकान्तपत्नठतोउज््बलाः | 


aga: पान्तु वः शौरेघेनच्छाया महाफलाः || 
ह्षेदत्तस्य, 


पातु वो मेदिनीदोला बालेन्दुथुतितस्करी | 
दंष्रा महावराहस्य पातलग॒हदींपिका || 
मातङ्गादिवा करस्य, ` 


शा 
'मदमयमदमयदुरगै यमुनामवतीर्य वीर्गशाली यः | 
मम रतिममरतिर स्कृतिद्ठामनपर g क्रियात्कृष्ण ll 
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32 
स पातु वो यस्य हतावशेषा- 
स्तत्तुल्यवर्णाच््ञनरञ्चितेषु | 
लावण्ययुक्तेष्वपि वित्रसन्ति 
दैत्याः स्वकान्तानयनोत्पलेषु || 


"Ier. 
38 न्द्क्स्य 


चण्डचाणूरदीदेण्डमण्डलीखण्डमण्डितम्‌ | 
अव्याद्वो बालवेषस्य विष्णोगोपतनोब॑पु: || 


di rge. 


गोवधनोद्धरणदृष्टसमस्तगोप- 
नानास्तुतिभ्रवणलज्जितमानसस्य | 
स्मृत्वा वराहवपुरिन्दुकलाप्रकादा- 
दष्टोद्धृतक्षिति हरेरवतु स्मितं वः || 

3b विमूतिबलस्य. 


मन्धकष्माधरघूर्णताणवपयः पूरान्तरालोहस- 
झकष्मीकन्दलकोमलाङ्गदलनपादु्ैवत्संभ्रमाः | 
इषोत्कण्टकितत्वचो मधुरिपोर्देवासुराकपैण- 
व्यापारोपरमाय पान्तु जगतीमाबद्धवीप्सा गिरः || 


36 
३ठजाम्यदमन्दमन्द्रगिरि आवाभ्रकण्डूयना - 
िद्रालोः कमठाकृतेभंगवतः श्वासानिलाः पान्तु वः | 
वत्सस्कारकलानुवतेनवद्याद्वेलानिभेनाम्मसो 
आतायातमतन्द्रितं जलनिधेनाद्याप्रि विभाम्यति || 


37 
किचित्कुभ्बितलोचनस्य पिबतः tinia स्तनं 


` सयामसुतदुग्धाबेन्दुमपर' हस्तेन संमार्जतः | 
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सुभाषितावलिः 


मात्रैकाङ्गुलिलाठितस्य चिबुके स्मेराननस्यानन!- 
SHU: क्षीरकणावलीव पतिता दन्तद्युतिः पातु वः || 


38 एवौ कोर 


काठिन्दीपुठिनोदरेषु मुसली ara: क्रीडितुं 

` तावत्कबुँरिकापयः पिब हरे वर्धिष्यते ते शिखा | 
इत्थं बालतया प्रतारणपराः श्रुत्वा यशोदागिरः 
पायाद्वः स्वशिखां स्पृदान्प्रमुदितः क्षीरे थेपीते हारिः || 


89 
आनन्देन यशोदया समदनं गोपाङ्गनाभिथिर' 
साशङ्कं बलविद्विषा सकुसुमं सिद्धैः प्रथिव्याकुलम्‌ | 
सेष्यै गोपकुमारकैः सकरुणं पौरैः सुरैः सस्मितं 
यो इष्टः स पुनातु वो मधुरिपुः प्रोस्क्षि्रगोवर्थनः |l; 
š . भहच्जालितकस्य. 


40 

कृष्णेनाम्ब गतेन रन्तुमधुना मृद्भक्षिता स्त्रेच्छया 

सत्यं कृष्ण क एवमाह मुसली मिथ्याम्ब परयाननम्‌ | 
व्यादेहीति विकासितेथ वदने माता समस्तं जग- 

इंद्रा यस्य जगाम विस्मयवदां पायात्स वः pet lI 


4l 
कि युक्तं बत मामनन्यमनसं वक्षःस्थलस्थायिनीं 
ss कतुमधुना कान्तासहस्रं तव | 
फणभृत्फणामणिगतां स्वामेव मत्वा तनुं 
-'निद्राछेदकरं हरेरवतु वो लक्ष्म्या विलक्षस्मितम्‌ || 
42 


स्तमासादितद्शनामनुनयन्माणे्वरीमादरा- | 
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आशाविचांसि 9 
प्रत्याय्यस्त्वमतो मया ननु हरे कोयं क्रमव्यत्ययः 
पातु त्वां त्रजयोषितेत्यमिहितं लज्जाकरं शारङ्गणः || 
4s एते केषामपि, 


-— मत्तिप्रह्माविलोकनप्रणयिनी नीलोत्पलस्पर्षिनी . 
` ध्यानालम्बनतां समाधिनिरतैर्माते RaT | 
लावण्यस्य महानिधी रसिकतां लक्मीदुशोस्तन्वती 
युष्माकं कुरुतां भवार्तिहरणं नेत्रे तनुर्वा हरेः || 


भा? अमृतदत्तस्य. 
44 


येन ध्वस्तमनोभवेन बलिजित्कायः पराजीकतो 
यथोडृत्तमुजंगहारवलयों गङ्गां च योधारयत्‌ | 
यस्याहुः दाशिमच्छिरो हर इति स्तुत्यं च नामामराः 
पायात्स स्वयमन्धकक्षयकरस्स्वां सवदोमाधवः || 


कस्यापि. 
45 


किचिन्निर्मुच्यमाने गगन इव मुखे नाट्यनिद्रापयोदै 
"ist स्वमासा फणिपतिशिरसां रल्रदीपांझुजालम्‌ | 
पायास्तां वो मुरारेः शाश्षितपनमये लोचने यद्विमासा 
RT हस्तस्थमर्षे विकसति कमलस्यार्थमभ्येति निद्राम्‌ || 


46 
महैः शौतेन्द्रकल्पः शिल्युराखेलजनैः पुष्पचापोङ्गनामि- 
Teen दिवि कुलिदाभृता विश्वकायोप्रमेयः | 
शुद्ध: कंसेन कालो भयचाकितद्शा योगिभि्ध्येयमूर्ति- 
शो रङ्गावतारे हरिरमरजनानन्दकृत्पातु युष्मान्‌ || --// 


A भन्दन्नरातिहदयानि इरे पुनातु 
नि ond रीकृतकोट्सीे त्रः | 
DN gu ATER EOLA TPT 


A 
९७३7 = 
WC क रर” CE Qus Le VM MC LE 


c सुभाषितावलि: 
संक्रान्तकुलिकुहरास्पदसप्नसिन्पु- 


संघइघोरतरघोष इवाशु WE: || 
. 48 
पायात्स वः कुमुदकुन्दमृणालगौर 
शड़ो इरेः करतलाम्बर॒पुणचन्द्रः | 
नादेन यस्य सुरशनुविलासिनीनां 
काश्च्यो मवन्ति शिथिला जघनस्थलीषु ॥ 
E एते केषामपि, 


दष्टस्य यस्य हरिणा रणमूर्नि मूर्ति- 
VAG ACACIA समन्तात्‌ | 
तल्लोचनस्थितरविप्तिबिम्बगर्भे- 
वाभाति चक्रमरिचक्रनुदेस्तु Wu: di 


'आनन्दवर्धनस्य. 


उद्ततदैत्यपृतनापतिकण्डपीठ- 
च्छेदोच्छलद्हरुशोणित शोणधारम्‌ | 
चक्रं क्रियादाभिमतानि हरेरुदार- _ 
Parner: erage: || 
भा असृतदत्तस्य. 

`  अस्थोश्यद्गणबाहहुमगहनवनच्छेदगोधीकुठारं 
“कु चक्रं निष्क्रान्ततीव्राननबहलकणाकीर्णघार विचिन्त्य । 
जातमासावसायो दिवसकृतिलसन्मांसलांश्ुप्रवाहे 
ुहत्यद्यापि Te: स दहतु दुरितान्याद्यु दैत्यान्तको "d 


दैत्यास्यिपश्जरविदारणलब्धरन्ध- ` 
रकतास्बुनिजेरसरिद्नजातपङ्काः | 
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FN कां 


आशीर्वचांसि 


बालेन्दुकोटिकुटिलाः शुकचब्चुमासो 
रक्षन्तु सिंहवपुषो नखरा ets: ||. 
58 
आदित्या; कि दशैते प्रलयभयकृतः स्वीकृताकाशदेशाः 
किं वोल्कामण्डलानि तरिभुवनदहनायोद्यतानीति भीतैः | 
qara fe वपुरमरगणैर्िश्नतः शाङ्गपाणे- 
jer इुपराइरोरस्तलदरणगलब्रक्तरक्ता नखा वः || 


एतौ कलशस्य. 
54 


मेरूरुकेसर मुदारदिगन्तपत्ष- 
मामूललम्विचलशेषशरीरनालम्‌ | 
gi कुवलयं सलिलात्सलील- 
मुत्तसकार्थमिव पातु स वो वराहः || 


जीवकस्य. 
55 


न मृद्गीयान्मृद्गी कथमिव मही पोत्रनिकंपै- 

मुँखामिज्वालाभिः कनकणिरिरीयान्न विलयम्‌ | 
न मुष्येयुः श्वासैः सलिलनिधयः सप्र च कथं 
वराहो वः पायादिति विपुलचिन्तापरिकरः || 


विभूतिमाधवस्य. 
56 * 


स्वामी सन्मुवनत्रयस्य विकूर्ति नीतोसि के याज्ञया 
Ta विश्वसृजा त्वयैव न कृतं तहीयतां ते कुतः | 
दानं श्रेष्ठतमाय तुभ्यमतुलं बन्धाय नो मुक्तये 

विज्ञत्ते बलिना निरुत्तरतया हितो हरिः पातु वः || 


57 
SF ओव्रैकदेशे नभसि नयनयोस्तेजसि क्कापि याते 
TERE मरुति जलनिधौ पायुरन्त्रार्धपीते | 
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सुभापितावालि: 


पोत्रप्रान्तैकरोमान्तरबिवरगतां मृग्यतः risp 
क्रोडाकारस्य पथ्वीमकालितविषय वैभवं वः पुनोनु | 
58 0७७... 
कवेदानीं दर्षितास्ते घनमदमदिरामोदिनो दिग्डिपेन्द्रा 
हे मेरो मन्दरांत्रे मलय हिमगिरे साधु वः Í 
शेष झाब्योत्ति QU: पृथुभुवनभरोचण्डशौण्डै: दिरोभिः 
शुंसन्सोत्ासमुच्षैरिते धराणिभृतः पातु युष्मान्वराहः || 
| = मनोरयस्व. 
आव्याद्दो वामनो यस्य कौस्तुभप्रतिबिम्बिता | 
कौतुकालोकिनी जाता जाठरीव जगज्ञयी || 


विजञयमाधवस्य- 
60 


. एकस्थं जीवितेश त्वयि सकलजगत्सारमालोकयामः 


इयामे चकषुस्तवास्मिन्वपुषि निविदते नाल्पपुण्यस्य पुंसः | 


कस्यान्यत्रामृतेस्मिक्तिरतिविपुला दृष्टिरेवामृतं ते 
दैत्यैरित्युच्यमानो मुनिमिरपि दरिः ख्रैणरूपोषताब्ः || 
el 
. जम्वन्महागिरिनिघर्षणलब्धपृष्ठ- 
कण्डूयनक्षणछुजायितगाढनिङ्रः | 
gan दीषेतरघधेरघोरघोषः 
शासामभिभूतजरुधिः कमठः स वोव्यात्‌ || 
| cd 


62 
स पूर्जटिजटाजूटो जायतां विजयाय वः | 
यस्यैकपतितश्ान्ति करोत्यव्यापि जादुवी l! 
तक्षकरय- 
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83 
स पातु वो यस्य जटाकलापे 
स्थितः शशाङ्क: स्फुटदारगौर; | 
नीलोत्पलानामिव mgA 
निद्रायमाणः दारदीव du: || 


कस्यापि, 
64 


Renee शीतकिरणाभरणः (शिवं वो 
यस्योत्तमाङ्गमुवि विस्फुरदूर्मिपक्षा | 
हंसीव निर्मलशश्ाङ्ककलामृणल” 
कन्दार्थिनी acetate: पपाव || 


65 कस्यापे. 


aie वो Rag यस्य सिताभ्रशुभ्रा 
विभ्राजते छुरसरिद्रमौलिमाला | 
ऊर्ध्वेक्षणज्वलनतापंविलीयमान= 
चन्द्रामृतप्रविततामृतवाहिनीव || 


रत्नाकरस्य, 


66 
च्युतामिन्दोठेखां रॉतिकलइभभं च वलयं 
इनैरेकीकृत्य प्रहसितमुखी शैलतनया | 
wat पश्येत्यवनु स शिव! सा च गिरिजा 
स च क्रीडाचन्द्रो दशनकिरणापूरिततनुः || 


WTA. 
67 


ANUS हर का डगात्रि कतमा giir स्थिता किं जटा 

हस; कि भजते जटां नहि शशी चन्द्रो जल॑ सेवते | 

मुग्बे भूतिरियं कुतोत्र सलिलं भूतिस्तरङ्गायवे 

एवं यो विनिगूहते त्रिपथगां प्रायात्स वः शकरः |l 
कस्यापि- 
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१२ 


तुल्यानिच्छापि वामा तनुरवतु स वो यस्य संध्यावसाने || 


सुभाषितावलि: 
68 

आट्लेपाधरविम्बचुम्बनछखालापस्मितान्यासतां 
R तावदिदं मिथो न god जातं मुखालोकनम्‌ | 
इत्यं व्यर्थकृतैकदेहघटनो पन्यासयोरा वयोः 
केयं प्रेमविडम्बनेत्यवतु वः स्मेरोर्धनारी श्वरः || 
=e शूरवर्मणः, 
मातर्जीव किमेतदर््ज्लिपुटे तातेन गोपाय्यते 
वत्स स्वादु HH प्रयच्छति न मे गत्वा गृहाण स्वयम्‌ | 
mad प्रहिते गुहे विघटयत्याकृष्य संध्याक्छतिं 
शंभोमिन्नसमाधिरुद्धभमसो Wr: पातु वः || 

ud zu चन्दकस्य. 
एकं दन्तच्छदस्य स्फुरति जपवश्ादर्धमन्यत्मकोपा- 
देकः पाणिः प्रणन्तुं शिरसि कृतपदः क्षेपुमन्यस्तमेव | 
एकं ध्यानान्निमीलत्यपरमविषदं वीक्षितुं चक्षुरित्थं 


अर्भेकस्य, 
7 
शैलराजतनयास्तनयुग्मव्यापृतास्ययुगलस्य गुहस्य | 
दोषवक्रकमलानि मरं वो दुग्धपानविधुराणि हरन्तु | T 
कस्या 


करजारमपूपैचेदटितं sees तिग्मभासः | 
क्रियते भववन्धनाशिमुक्तिः a येन ॥ 
3 
उमाकमस्बर॒मणे: प्रथमे मयूखा- 
स्ते tre विदधतृदयरागभाजः | 
gifa ये दिवसजन्ममहोत्सवेषु 
eat: Il 
एतौ sro अट्टतदत्तस्व- 
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74 
gram emm eorr संनड्वक्षःस्थलाः 
सोष्माणो व्रणिनो ।विपक्षहदयप्रोन्माथिनः manm | 
उत्सशम्बरदृष्टविभ्ह्भरा यस्य स्मराभेसरा 
योधा वारवधूस्तनाश्च न दधुः क्षोमं स वोव्याञ्जिनः || 
| 75 
किं स्याद्भास्वान्न भानोरमृतघनरसस्यन्दिनः सन्ति पादाः 
— किंवा राकाइाझाड्ो नहि gef कुत्रचिन्निप्कलङ्गः | 
साक्षाचिन्तामाणिः [किं चिपुलफलमणेः सौकुमार्य कुतस्त्यं 
संदेहान्मुग्धधीमिः ्रथमामेति मुनेः पातु दृष्टं वपुवेः || 

76 


चिरमाविष्क्कतप्रीतिमीतयः पान्तु वो द्विषाम्‌ | 
वलयज्यारवोन्मिभा्ण्डयाः कोदण्डकृष्टयः || 
77 
दिश्यान्मदासुरशिरःसर सीप्सितानि 
प्ेडूनखावलिमयूखमणाठनालम्‌॒| | 
चण्य्याथलचदुलनूपुरचञ्चरीक- | 
झांकारहारे चरणाम्बुरुहङ्गयं वः || 
co एते केषामपि, 


78 
aier दयितानने सकरुणा मातड्भचमोम्बरे 
सत्रासा भुजगे साविस्मयरसा चन्द्रेमृतस्यन्दिनि | 
सेष्यो जहुतावलोकनत्रिधौ दीना कंपालोदरे 
पावत्या नवसंगमप्रणयिनी ge: शिवायस्तु वः || 
कस्यापि, 
79 
Rea रतान्ते भरमुरगपतौ पाणिनैकेन कुत्वा 
, (ला चान्येन वासो विगलितकबरीभारमंसं वहन्त्याः | 
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भूयस्तस्कालकान्तिदिगुणितद्धरतभ्ीतिना शौरिणा वः 
च्ञाय्यामालिङ्गध नीतं वपुरठसलसद्दाहु ठदेम्याः पुनातु | 
पायाइजेन्द्रवदनः स इमां त्रिलोकी 
यस्योद्गतेन गगने महता करेण | 
मूलावलभ्रसितदन्तबिसाुरेण 


नालायित॑ तपनबिम्बसरोरुहस्य |] 
कस्यापि 


छा 
सानन्दै नन्दिहस्ताहतमुरजरवाहूतकौ मार बार्दि- 
चासात्चासाग्ररन्ध्र विशति फणिपतौ भोगसंकोचभाजि | 
गण्डोडीनालिमालामुखरितककुभस्ताण्डवे शूल पाणे- 
Sarasa वो वदनविधुतयः पान्तु सीत्कार वत्यः || 


भवभूतेः, 
82 


धनुमौला मौर्वी कणदलिकुलं लक्ष्यमबला 

मनो मेद्यं झाब्दप्रमृतय इमे पश्च विशिखाः | 
Ward यस्य त्रिमुंबनमदेहस्य विभव 

स कामः कामान्वो दिझतु दयितापाङ्गवसतिः || 


घण्टकस्य 
83 


STET दक्षः कुबेरो यमवरुणमरुइह्विचन्द्रेन्द्ररुद्राः 

शैला नद्यः समुद्रा प्रदगणमनुजा दैत्यगन्धवैनागाः | 
द्वीपा नक्षत्रताराराविवद्ठमुनयो व्योम भूरखिने च 

संलीना यस्य सर्वे वपुषि स भगवान्पातु वो विर l. 


TA मुञ्च विषादमत्र बलजित्कम्पो गुरुस्त्यञ्यतां 
सङ्गावं भज पुण्डरीकनयने मान्यानिमान्मानय | 
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आगशीर्वेचांसि' १५ 


eat बोधयतः स्वयंवरविपौ धन्वन्तरेचीक्छला- 
gaa प्रतिषेधमात्मानि विधि शुण्वन्हरिः पातु वः || 


राक्षिणात्यस्य कस्यापि. 
85 


Rara नरहरि भुंवनैकवीरो 
यस्याहवे दितिछतोइलूनोव्यतस्य | 
met मुखमवेक्षितुमक्षमत्वं 
जानेभव्तिजनखेष्वापि यन्नतास्ते || 


q^ श्रीबकस्य. 
86 


स्वस्ति स्वागतमर्थ्येहं वद्‌ विमो [क॑ दीयतां मेदिनी 
का मात्रा मम विक्रमत्रयपदं दत्तं गृहीतं मया | 
मा देहीत्युशानाः कुतो हरिरयं पात्रं किमस्मात्परं 
यो ded बालिनाचितो मखमुखे पायात्स वो वामनः |] 
87 
चक्र ब्रूहि विमो गदे जय हरे कम्बो समाज्ञापय 
मो भो नन्दक जीव पत्चगरिपो किं नाथ भिन्नो मया | 
को दैत्यः कतमो हिरण्यकशिपुः wed भवड्यः शपे 
केनाजेण नखैरिति प्रवदतो विष्णोमुंखं पातु वः || 
88 


चिन्ताचक्रिणि हन्त चक्रिणि भिया कुब्जासनेब्जासने 
पेरयद्धामाने तिग्मधामनि धृतादाङ्के शशाङ्के मृदम्‌ | 
भरयचचेतसि च प्रचेतसि शुचा तान्ते कृतान्ते च यो 
व्यभोमूत्कटुकालकूटकवठीकाराय पायात्स वः || 
; एते कस्यापि, 


89 
नित्य निरावृति निजानुभवैकमान- 
मानन्द्धाम जगदङूरबीजमेकम्‌ | 
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सुमापितावारुः 


दिग्देशकालकलनादिसमस्तहस्त- 
aiai दिशतु शमे महन्महो वः || ` 
90 : 
ब्योस्तीव नीरदभरः सरसीव वीचि- 
se: सह्जमहसीव खुथांशुधाम | 
यस्मिन्निदं जगहुदेति च लीयते च 
तच्छाम्मवं भवतु वैभवमृद्धये वः || ` 
शा 
लोकत्रयस्थितिलयोदयकेलिकारः 
कार्येण यो इरिदरङ्टुहिणत्वमेति | 
देवः स विश्वजनवाडुनसातिवृत्त- 


. शक्तिः शिवं Rag शश्चदनश्वरं वः || 


92 

wa: किलायमवदाः पुरुषाणुकर्म- 

कायादिकारणग़णो यदनुमरहेण | 

विश्वप्रपत्च॒र चनाचतुर त्वमेति 

स त्रायतां त्रिमुवनैकमहेश्वरो वः || 
93 


य कन्दुकैरिव पुरंदर पद्चसदा- 


पझापतिप्रभृतिभिः प्रमुरप्रमेयः | 
खेलुत्यलङ्गुचमहिमा स हिमाद्रिकन्या- 
कान्तः कृतान्तदलनो लघयत्वघं वः || 


94. 

arate नाम परमः पुरुषाय एक- 

स्तामन्तरायमवयन्ति यदन्तरज्ञाः | 

के भूयसा भवतु सैव छधामयूख- 
लेखाशिखाभरणमक्तिरमङ्कुरा vn. || 
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TENTS AO Eid 
` 


Coss oon id nd SNES ने के 


air FREY So- arp A cea Ke ८७: 


श्रीकण्ठस्य सक्कत्तिकातभरणी मूर्तिः सदारोहिणी 
ज्येष्ठा भद्रपदा पुनर्वसुयुता चित्रा विशाखान्विता | 
मघालंकृता 


_दिश्यादक्षवहस्तमूलघटिताषाढा 
भ्रेयो वैश्वणान्विता भगवतो नक्षत्रपालीव वः || ` 


96 
राता मीतिभृतां पतिश्चिदचितां Sat सतां दांसतां 
इन्ता भक्तिमतां सतां स्वसमतां कर्तापंकतौसताम्‌ | 
देवः सेवकभुक्तिमुक्तिरचनाभुभूर्भुवःस्वखयी- 
निर्मोणस्थितिसंदतिप्रकंटितक्रीडो मृडः पातु वः || 


a एते d^ जगद्धरस्य. 
राजा राजाचिताडेरनुपचितकलो यस्य चूडामगित्वं 
— न भसितधवलं यह्॒पुभूषयन्ति | 
मा रामारागिणी भून्मतिरिति यमिनां येन वोदाहि मार 
स प्राः सप्ताश्वनुन्नारणकिर णनिमाः पातु बिश्नत्तिनेत्र: ae 

98 
राधामोहनमन्दिर॑ जिगमिषोअन्द्रावलीमन्दिरा- 
ब्राधे क्षेममिति प्रियस्य s< श्रुत्वाह चन्द्रावली | 
सेमं कंस ततः प्रियः प्रकुपितः कंसः क दृष्टस्त्वया 
राधा क्वेति तयोः प्रसन्तमनसोहीसोङ्गमः पातु वः || 


कस्यापि. 


99 
STRE युधि कामुके समवदद्वामः करो दक्षिणं 
रे दक्षिणहस्त भोजनमहादानादि ते कुवैतः | 
परधाइन्तुमयुक्तमित्यथ पुनः सोप्यब्रवीदद्रवं 
NÉ राघवमाशु रावणशिरोवृन्दानि भिन्दानि किम्‌ ll 
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सुभाषितावलिः 


00 
दृष्टः कापि स केंशवों त्रजवधूमादाय काँचिद्रतः 

सवी एव हि वञ्चिताः खरु वयं सोन्येषणीयो यदि | 
हे हे ror इत्युदीय सहसा राधां गृदीत्वाः करे 
गोपीवेषधरो निकुच्जभवनं प्राप्तो हारिः पातु वः || 


कस्यापि. : 
IOI 


मातस्तर्णकरक्षणाय यमुनाकच्छं न गच्छाम्य 
कस्माइत्स पिनष्टि पींवरकुचडन्ह्रेन गोपीजनः | 
भूमङ्गैविनिवारितोपि बहुशो जल्पन्यशोदामतो 
THM: करपद्ममुद्रितमुखः Water वः केशव: ||.” 
702 l 


संध्यां यत्मणिपत्य लोकपुरतो बद्धाष्ज़लियोंचसे 
धत्से यचच नदीं esr [शिरसा तन्नाझ Sre मया | 
श्रीयोतामृतमन्धने यदि हरि कस्माद्विषं भक्षितं 
मा खील्म्पट मां erar गादेता गौयां हरः पातु वः || 


अथ वक्रोक्तिपद्भतिः 


l08 
कस्त्वं Yet मृगय मिषर्ज नीलकण्ठः प्रियेहं 
. केकाभेकां बद पद्मुपतिनिंव get विषाणे | 
मुग्धे स्थाणुः स चरति कथं जीवितेदाः शिवाया 
गच्छाटव्यामिति इतवचाः पातु TITS: || 
04 


l 

कोयं ant हरिः प्रयाझुपवनं शाखामुगस्यात्र कि 
SME दयिते बिभेमि इतरां कृष्णादहं वानरात्‌ | 
qud मधुददनः पिब लतां तामेव तन्वीमले 

इत्य निवचनीङृतो दयितया दरतो हारिः पातु बः || 
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वक्रोक्तिपद्धांतिः १९ 


उ05 - 
हरे किमेद॑ प्रमदानुगतः सदा परिभ्रमसि | 
gu व्वत्संपकोत्पमदो भवत्तीति कि चित्रम्‌ || 


उ06 
qe वर्णयामि भवतो नारीणामुपरिभूयसी प्रीतिः | ` 
- soe किमसंबडं कस्यारिषु विद्यते प्रेम || 


707 
व्यामोहयसि किमे रामासक्तिं THR भवदीयाम्‌ | 
say भ्रातरि रामे न क्रियतां कथमिवासक्तिः || 


708 
किं मामेवं भ्रमयसि शोचामि व्यसनमेव भवदीयम्‌ | 
चिष्कारणकुपितायां त्वयि कथय किमल्पकं व्यसनम्‌ || 


09 
वक्रवचनैरमीभिगौपवधूमिति निरुत्तरीकृत्य | 
मण्डलितगुरुपयोधर मुपगूढ पातु वः शौरेः ॥ ` 


770 | 
अयि संप्रसीद wate शिवोपि तव पादयोर्निपतितोहम | 


` शिव इति कथं हि जल्पसि सरूधिरगजचर्मसंवीतः |] 


n 
शिव इति यदि तव गदिते द्विगुणो रोषो भवाम्यहं स्थाणुः | 
स्थाणुरसि सत्यमेतञ्चतसि भवतो न किंचिदपि [| 


Ja ur 
स्यज रुषमवेहि मानिनि मामीश्वरमर्सितं त्रिभुवनस्य | 
अम्बक यदीश्वरस्त्वै snp कि धूलिधूसरितः || 


u3 . 
Sat किमत्र वक्ष्यसि पञुपतिरेघोस्मि पाण्डुरकपोले | 
पशुपतिरेव न गणयसि युक्तायुक्तानि यस्माच्वम्‌ || 
à es n? 
S^ भ्रमसि किमेवं सत्यामिम मां भवं विजानीहि | 
सत्यं भवोसि शठ हे येवाविविचित्रस्पोत्ि !| 
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२० सुभाषितावलिः 
पु आओ 

पण्डितवाद्स्तव यदि लोकेहं च्यम्बकी ART एषः | 
अम्बा Want न ते प्रजल्पसि त्वं कुतस्तिख; || 

| nie 
बादो महानिहैव हि तथा विजानीझनङ्गदहनं माम्‌ | 
दग्धामिदमङ्गमङ्गः त्वया ममैवेद्दाधरितैः |। 

गा 


संध्याप्रणामदोषाद्योनुनयति त॑ विजित्य पार्वत्या | 


आलिङ्गितथ सरभसमुरसा. वै हरतु दुरितं वः || ` 
8 3 


भव निःखेहस्त्वं॑ मे न भवाम्येवं यथा त्वया गदितम्‌ | 
निःक्षेहताभिलाषस्तव देवि कुतः समुत्पच्चः || 
79 


कुसृतिमिरलमेतामिः किमथेमुपरिस्थिता नदीयं ते | 
का नरकपालमाला ममोपरिस्था gerer: || 
720 
जनममुरागिणमेव॑ संतापयसि व्यठीककरणेन | 
तव नरकपालपद्धेभिरवद्यमेवोपरि स्थेयम्‌ || 


EE 
कि कुपितोसे त्यज रुषमपनयतां arma मया हि भवान्‌ | 
सह (विरहो भवत्या न जातु विघटिष्यतेस्माकम्‌ || 


729 

गङ्गाविग्रहककुषामिति शिववचर्मिरत्तरां गौरीम्‌ | 
परिहास्य योनुनिन्से स करोतु -शिवः (शिवं भवताम्‌ || 
एते कषां 


I23 
विजये कुदालव्यक्षो क्रीडितुमहमनेन सह झाक्ता | 
विजये कुशलोस्मि न तु त्रय्षक्षद्वयामिदं पाणौ || 
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वक्रीक्तिपद्धतिः २१ 


D. — 
कि मे दुरोदरेण प्रयातु यदि गणपतिने तेमिमतः | 
कः RE विनायकमहिलोकः कि न जानासि || 
795 
ब्रसुरहितेन क्रीडा भवता सह कौदृद्धी न जिद्रेषि | 
` क्क वइमिच्चमवोमुन्सुरारानेव पद्य पुरः | 
726 


eae विना नास्मि रमे किं प्रवतेयस्थेवम्‌ | 
देव्यै यदि रुचितमिदं नन्दिन्नाहयतां राहुः || 
४2४ 


हा राहौ निकटस्थे add भयकृति रातिः कस्य | 

यदि नेच्छसि Ter: संप्रत्येवेष हाराहिः || 
I28 

आरोपयसि मुधा [किं नाहमभिज्ञा त्त्रदङ्कस्य | 

दिव्यं वर्षसहस्रं स्थित्वैबं युक्तमभिधातुम्‌ || 


729 
इत्यं पशुप्रतिप्रेशलपाशकलीलाप्रयुक्तवक्रोक्ते: | 
हषैवशतरलतारकमाननमव्याङ्गवान्या वः || 
| एते श्रीमयूरस्य, 
ै 730 
अङ्गुल्या कः कवाटे प्रहरति कुटिलो माधवः कि बसन्ती 
नो चक्री किं कुलालो नाहि धरणिधरः किं फणीन्द्रो द्विजिह्वः | 
: PY पोराहिमाथी [किमुत खगपतिनों हरिः किं कपीन्द्र 
त्यं लद्म्या कृतोसौ प्रतिहतवचनः पातुलक्ष्मीधवो वः || 
' ` कस्यापि. 


गछ 
लेरः किं खलु दयिते न वेत्सि रविमण्डलं जगद्विदितम्‌ | 
न क्रोध: कतेव्यो जलचरमूध्य न जातु wann] 
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738 
कोपस्त्यकुँ योग्यो यस्य पिपासा न संभवति | 
संत्यज मानिनि मानं कि मानेनाधुना ममानेन || 


अथ कविकाव्यमरांसा 


233 
कि तेन किल काव्येन मृद्यमानस्य यस्य ar: | 
उदधेरिव नायान्ति रसामृतपरम्पराः || 


अयमाधवर्य. 
गछ 


कि कवेस्तस्य काव्येन कि काण्डेन धनुष्मतः | 
परस्य हृदये ot न घूणीयति यच्छिरः || 
S 85 
अप्रगल्मपद्न्यासा जननीरागहेतवः | 
सन्त्येके बहुलालापाः कवयो बालका इव || 
एतौ भहनिविक्रमस्य 


736 
कि तेन काव्यमधुना झाविता cat: | 
पे नो यस्य भत्रन्त्यकुरितान्तराः IE 
fta uec 


नवोथो जातिरग्राम्या Sayfa: 
स्फुटो रसः 
विकटाक्षरबन्धश्च कृत्खमेकत्र दुष्करम्‌ || 
88 
मुखमात्रेण काव्यस्य करोत्यददयो जनः 
छायामच्छामापे इयामां राइस्तारापतेरिव || 
एतौ भढबाणस्य 
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739 
बोद्धारो मत्सरभस्ता विभवः स्मयदूषिताः | 


झबोधोपहताथान्ये जीर्णमङ्गे छुमाषितम्‌ ॥ 


कस्यापि, 
40 


पदद्दयस्य संधानं कतुमप्रतिमाः खलाः | 
तथापि परकाव्येषु दुष्करेष्वप्यसंभ्रमाः || 


बोधकस्य. 
पका 


ow दोषोत्र मया लभ्य इति संचिन्त्य चेतसा | 
खलः काव्येषु साधूनां अवणाय प्रवतेते || 


| भहनारायणस्य. 
749 


उपपत्तिमिरमाना नोपदेशैः कदर्थिताः | 
स्वसंवेदनसंवेद्यसाराः सहृदयोक्तय: || 
“us “A 
केषांचिद्ञाचि शुकवत्परेषां इदि मूकवत्‌ | 
कस्याप्या दृदयाइक्रे वल्गु वल्गन्ति wem | . 
sig एती भा० अचितदेवस्य. 


बहूनि नरशीषोणि लोमशानि बृहन्ति च | 
` वाड प्रतिबद्धानि किंचित्तेषु सकर्णकम्‌ || 


कस्यापि. 


745 
साध्वीव भारती भाति सक्तिसद्भतचारिणी | 
आम्याथेवस्तुसंस्पश्षैबह्रिङ्गा महाकवेः || - 
प्रभाकरनन्दस्य. 


| ae? 
ते वन्यास्ते महात्मानस्तेषां लोके स्थिरं यशाः | 
बद्धानि काव्यानि ये वा काव्येषु कर्तिताः || 
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ग4प 
प्रसच्चाः कान्तिहारिण्यो नानाञ्लेषविचरक्षणाः | 
wafer कस्यचित्ुण्यैमुखे वाचो गुहे जियः || 
748 kakak 
'कवीनां महतां सुक्तैगेढाथोन्तरस्चिसिः | 
विध्यमानभ्रुतेमी मूहुजेनस्य कथं व्यथा || 
749 भा० अमृतदत्तस्य. | 
यास्यति सज्जनहस्तं रमायिष्यति तं भवेच निर्दोषा | 
उत्पादितयापि कविस्ताम्यति कथया दुहित्रेव || 


भहनारायणस्य. 
750 


अवसरपठितं सर्व शुमाषितत्व प्रयात्यस्क्तमपि | 
aft कदशनमपि नितरां भोक्तुः संपद्यते स्वादु || 
E e THAT. 


दुजनहताशतम्त॑ aera विद्युद्धिमुपयाति | 
दर्शयितव्यं तस्मान्मत्सरिमनसः प्रयलेन || 
54 


गणयन्ति नापशब्दै न वृत्तमड्ड क्षतिं न चार्थस्य | 
वेश्यापतयः कुकवयश्च || 
कस्यापि, 


E | 

विपुलद्ददयामियोग्ये खिद्यति काव्ये जडो ned छे | 

निन्दति agate प्रायः शुष्कस्तना नारी || 
अर्गेटस्य. 


ss ° 
ख्यातिं गमयति pn इकविर्विदधाति केबलं काव्यम्‌ | 
पुष्णाति कमलमम्मो लक्ष्म्या तु रविर्मियोजयति || 
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गठठ 
व्याख्यातुमेव केचित्कुशलाः शाखं प्रयोक्तुमलमन्ये | 
उपनामयंति करोचं रसांस्तु fre जानाति l! 
एतौ भरन्तरवियुप्तस्य 


जीवित इव कण्ठगते Ga दुःखासिका कवेस्तावत्‌ | 
बयनविकासविधायी सचेतनाभ्यायमो यावत्‌ || 
असृतद्त्तस्य 
गछ 
प्रतीयमानं पुनरन्यदेव 
वस्त्वस्ति वाणीषु महाकवीनाम्‌ | 
यत्तत्प्रसिद्धावयवातिरिरक्त- 
सामाति लावण्यमिवाङ्गनाड | _ 
आनन्दवनस्य 
758 
कवेरमिप्रायमदाब्द्गोचरं . E: 
स्फुरन्तमाद्रेषु पदेषु केवलम्‌: | 
वदह्निरद्भैः कृतरोमविक्रियै- 
जेनस्य तूष्णींभवतोयमव्ञजञलिः || 
विज्ञाकाया 
सहद्याः कविगुम्फनिकाड ये 
कविपयास्त इमे न AJEN 
रसमयीषु लवास्विव षट्दा 
इद्यसारजुषो न FATT: || 


760 ; 
ख्याता नराधिपतयः कविसंभ्रयेण 
राजाअयेण च गताः कवयः असिद्धिम्‌ | 
राज्ञा समोस्ति न कवेः परमोपकारी 
राज्ञो न चास्ति कविना सदृशाः सहायः l| 

seit ire 
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767 

` चेतःप्रसादजननं विबुधोत्तमाना- 
मानन्दि सर्वरसयुक्तमतिप्रसन्नम्‌ | 
काव्यं खलस्य न करोति इदि प्रतिष्ठा 
पीयूषपानमिव वक्षविवर्ति राहोः || 


हरिचन्द्रस्य. 
762 


बद्धा यदपेणरसेन विमदेपूर्व- 

मथोन्कथं झटिति तान्प्रकृतान्न qur | 
चौरा इंवातिमृदवो सहतां कवीना- 
मथोन्तराण्यपि हटाद्वितरन्ति शब्दाः || 


TENGT, 
768 


afer काव्यमनल्पपीतमधुवल्कुयौत्त qat 


मात्सयोवृतचेतसां रसवद्यादप्युद्षति लोमछ | 

कम्पं at कपोलयुग्ममरुणं बाष्पाविले लोचने 

अध्यारोपितवस्तुकीतेनपर॑ वाचः करालम्बनम्‌ || 
मनले THAT: 


ये तावत्स्वगुणोपबहितधियस्तेषामरण्यं जग- 
WORT कृतमत्सराः परगुणं स्वभेपि नेच्छन्ति ते | 
अन्येषामनुरागिणां क्कचिदपि Ret मनो निर्वेता- 
Fred यान्तु तपोवनानि महतां सूक्तानि मन्येधुना ॥ 
भा” RES 


765 

या साधूनिव साधुवादमुखरान्मात्सयेमूकानपि 
प्रोचैनों कुरुते सतां मतिमतां wes सा व्रास्तवी | 
या झुतिगोचरं च सहसा हर्षोल्लसत्केधरा- | 5 
स्तिर्येश्चोपि न मुक्तशाष्पकबलास्ताः किं कवीनां गिरः 
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766 
: दक्या न रोडुं un 
प्राणानां सवतं प्रयाणपटहअद्धा न वित्रास्यति | 
राणं येत्र यशोमये wg वः कुर्वन्ति काव्यामृतै- . 
स्तानाराध्यपदे विध्त छकवीच्षिर्गर्वमुर्वीधराः || ४ 
767 
- हे राजानस्त्यजत खकविमेमबन्ये विरोधं 
शुद्धा कीर्ति: स्फुरति भवतां नूनमेतत्मसादात्‌ | 
qead तदलघु रघुस्वामिनः सचरित्रं 
रुहैर्नविलिभुवनजयी हाल्यमार्ग eurer: || “ˆ 
° एतौ भइश्रीबिहु णस्य. 
I68 
नमो नमः काव्यरसाय तस्मै 
` निषिक्तामन्तः पृषतापि यस्य | 
- खुवणेतां वक्रमुंपैति साधो- 
gidai याति च दुजैनस्य || 
पद्मयुपस्थ. 
769 
अज्ञातपाण्डित्यरहस्थमुद्रा 
ये काव्यमार्गे दघतेमिमानम्‌ | 
ते गारुडीयाननधीत्य मन्त्रा- 
न्हालाइलास्वादनमारमन्ते || 
. mo . 
सरस्वतीमातुरभूचिरं न यः | 
कवित्वपाण्डित्यघनस्तनंभयः | , 
कयं स सवोजङ्गमनापसौष्ठवो 
दिनाहिनं प्रौढिविशेषमञ्जुते || ४ 
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विवेकिंनस्ते कवयो जयन्ति. || 
"3 

काव्यामृतं दुर्जनराइनीतं 

प्राप्य uer डमनोजनस्य | 

सचक्रमव्याजविराजमान- 

Waaa यदि नाम न स्यात्‌ dH 

| I73 

विना न साहित्यविदापरत्र 

गुणः कथंचित्मथते कवीनाम्‌ | 

आलम्बते ततक्षणमम्भसीव 

विस्तारमन्यत्र न तैलबिन्दुः || 
m4. 

अत्यथेवक्रत्वमनर्थकं या 

झून्या तु सवोन्यगुणैव्यनक्ति | 

अस्पृश्यतादूषितयां तया कि 

तुच्डश्वपुच्छच्छटयेव वाचा || 


75 
नीचस्तनोत्व्रु नितान्तकार्ष्ण्यं 
पुष्णातु reges | 
विना तु जायेत कथं तदीय- 
क्षोदेन सारस्वतवृक्प्रसाद्‌ः l! 


6 
अर्थोस्तिचेन्न पदशुद्धिरथास्ति सापि 
नो रीतिरस्ति यदि सा घटना कुतस्त्या | 
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साप्यस्ति चेन्न नववक्रगतिस्तदेत- 
ब्य्थे विना रसमहो गहनं कवित्वम्‌ || 


IT 
आाष्यैव वाक्रिमगतिधेनदाढ्चैबन्धो- 
स्तस्याः कविभ्रवरद्क्तिधनुलंतायाः | 
कणीन्तिकमणयभाजि गुणे यदीये 
_ चेतांसे मत्सरवतां झटिति जुटन्ति || 
I78 
यातास्ते रससारसंमहाविषिं निष्पीड्य निष्पीड्य थे 
वाक्तत्वेक्षुलतां पुरा कतिपये तत्त्वस्पृशअक्रिरे | 
जायन्तेद्य यथायथं तु कवयस्ते तत्र संतन्वते 
येनु्रासकठोरचित्रयमकस्लेषादिचालकोचचयम्‌ || 
I79 


परञ्ञोकान्स्तोकाननुदिवसमभ्यस्य ननु ये 
चतुष्पादीं कुथुवेहव इह ते सन्ति कवयः | 
अविच्छिन्नो इच्छञ्जलधिलहरीरीतिसुहदः 
इदा वैशद्यं दधति [किल केषांचन गिरः || 
एते प° TERE 


Rat भारशतानि वा मदमुचां बृन्दानि वा दन्तिनां 

ier समर्पितानि गुणिने बाणाय कुत्राद्य तत्‌ | 

` था बाणेन तु तस्य दक्तिविसरैरुइङ्कताः कीतेय- | 

साः कल्पप्रलयेषि यान्ति न मनाडुन्ये परिमुनताम्‌ | NE 
REMIT. 


पहा 
षन्याः शुचीनि छरमीणि गुणोम्भितानि 
वाग्वीरुषः स्ववद्नोपवनोङ्गतायाः | 
उच्चित्य सक्तिकुछमानि सतां विविक्त- 
वणोनि क्णपुलिनेष्ववतंसयन्ति || . 
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तेनन्तवाडूयमहाणेवदृष्टपारा . š 
सांयात्रिका इव महाकवयो जयन्ति | 


सन्तः सदः खवदनान्यधिवासयन्ति || 
॥88 
पैलोक्यभूषणमणिगुणिवगेबन्धु- 
शेकथकास्ति कविता सविता द्वितीयः | 
शांसन्ति यस्य महिमातिदायं शिरोमिः 
quud विदधतः प्रथिवीभृतोपि ।| 
शुब्दाथेमात्रमपि ये. न विदन्ति तेपि 
यां मूछेनामिव मृगाः अवणैः पिबन्तः | 
संरुद्धसवेकरणप्रसरा भवन्ति | 
Ratan इव कवीन्द्रागिरं नुमस्ताम्‌ || 
ग्छ्ठ 
अस्थाने गमिता web हतधियां वाग्देवता कल्पते 
धिक्काराय पराभवाय महते तापाय पापाय वा | 
स्याने तु व्ययिता सतां प्रभवति प्रख्यातये भूतये 
` चेतोनिवृतये परोपकृतये प्रान्ते द्विवावाप्नये I! 
। एते प? जगड्रस्व' 


86 
वल्मीकप्रमवेण रामनृपतिव्योसेन धमोत्मजो 
व्याख्यातः किल कालिदासकाविना औविक्रमाङ्को TU 
भोजश्चित्तपबिहुणप्रभृतिमिः कर्णोपि थिद्यापतेः 
ख्याति यान्ति नरेश्वराः कावेवरेः ents मेरीरवैः IY 
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787 

येषां निषेव्य महौजसां 
जलधिरशना मेदिन्यासीदसावकुतोभया | c 
स्मृतिमपि न ते यान्ति कमापा विना meque - 
प्रकृतिमहते HASTA नमः कविकर्मणे || २" 

I88 
बेप्यासत्तिमकुम्भदायितपदा येपि भियं लेभिरे 
येषामप्यवसंन्पुरा युवतयो गेहेष्वहथन्क्रिकाः | 
ताहलीकोयमवैति लोकतिलकान्स्वमेप्यजातानिव 
भरातः सत्कविकृत्य किं स्तुतिशतैरन्धं जगत्त्वां विना || 

€ एतौ कल्हणस्य- 

स्फारेण सौरभभरेण किमेणनाभे- 
स्तदानसारमपि सारमसारमेब | ` 
ल्क्सौमनस्यपि न पुष्यति सौमनस्यं 
भस्यन्दते यदि मधुद्रवमुक्तिदेवी |. | 
q^ जयद्धरस्य. 
790 
प्रयच्छति चमत्कृतिं विरचनाविधी चेतसः 
समाइ पठितो भवत्यसमसाधुवादाप्नये | 
प्रयामुपगतस्तनोत्यतितरामुदार' यशो 
न पुष्यति मनोरथं कमिव काव्यचिन्तामणिः || 
भ्ुँसारस्वतस्य. 


, उ 

यः सत्पदस्थामिह काव्यमधु प्रसन्नं 
मुष्णन्परस्य तनुते निजपद्यमध्ये | 
अस्थानदोषजनितेव पिपीलकाली 

काली विभाति तिश्रिताक्षरपाडरस्य- ||. 


° 
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I92 
यः स्यास्केवललक्ष्यलक्षणरतो नो तकैसंपकेभृ 
च्ञालंकाराविचारचारुषिषणः काव्यज्ञशिक्षोज्झितः | 
तस्माचेद्रसशालि काव्यमुदयेदेकान्ततः ut 
प्रासादो धवतस्तदा क्षितिपतेः काकस्य काष्ण्यौङ्गवेत्‌ || | 
` 298 n 
स्वमज्ञया कुश्चिकयेव कंचि- 
त्सारस्वतं वक्रिमभङ्गिभाजम्‌ | 
कवीश्वरः कोपि पदार्थकोश- 
मुडाट्य विश्वाभरणं करोति || 
794 
दैवीगिरः केपि ङृतार्थयन्ति 
ताः कुण्ठयन्त्येव पुनर्यिमुढाः | 
या विमुषः शुष्तिमुखेषु दैव्य- 
, स्ता एव मुक्ता न तु चातकेषु dl 
i95 
परिअमज्ञं जनमन्तरेण 
मौनव्रतं बिभ्रति वाग्मिनोपि | 
वाचंयमाः सन्ति विना वसन्तं 
पुंस्कोकिलाः पञ्चमचञ्चवोपि ॥ 
796 
व्यालाथ राइश्च दुधाप्रसादा- 
ज्निद्वाशिरोनिप्रहमुन्नमापुः | 
इतीव मीताः पिशुना भवन्ति 
परादुखाः काव्यरसामृंतेषु ।। 
एते जल्हणस्य, 
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297 
निजसंविदेकविषयं तत्त्वं सचेता ga- 
जग्रे नूनमबोधमोहितधियां हास्यत्वमायास्यति | 
विदुषो जनस्य जडवज्जो्ष नु नामासितुं 
जात्यन्ध॑ प्रतिरूपवर्णवविधी कोयं वृथैवोद्यमः || 


अथ सज्जनवर्णनपद्धतिः 
I98 
जयन्ति जितमत्सराः परहिताथेमभ्युद्यताः 
_प्राथ्युदयसुस्थिताः पराविपत्तिखेदाकुलाः | 
महापुरुषसत्कथाअवणजातकौतूइलाः 
समस्तदुरितार्णवप्रकटसेववः साधवः | 


सदन्तान्वघोषस्य. 
799 


fest मूकः परनारीददोनेपि जात्यन्धः | 


पङ्गुः परधनहरणे स जयति लोके महापुरुषः || 
कस्यापि. 
200 


'संपत्सु महतां aa भवत्युत्पलकोमलम्‌ | 


आपत्सु च मदाशैलशिलासंघातककेशम्‌ iy 
भळेहरे:.. 


20 
कुसुमस्तबकस्येव इयी वृत्तिमेनस्विनः | 
ait वा सर्वलोकस्य शीर्यते वन. एव वा || ४ 
¿Fires 
202 . 3 


उपकारेण दूयन्ते न सइन्तेनुकाम्पिताम्‌ | 


; आपत्स्वपि दुराराध्या नित्यदुःखा'.मनस्विनः ॥ 
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208 
जलसेकेन वर्धन्ते तरवो नाइमसंचयाः | 
भव्यो हि द्रव्यतामेति क्रियां प्राप्य तथाविधाम्‌ || 
204. 


अवृत्तिमयमन्त्यानां मध्यानां मरणाद्भयम्‌ | 
उत्तमानां तु सत्त्वानामवमानात्परं भयम्‌ || 


एते ब्यासमुनेः, 
205 


तापं हान्ते सुखं दते जीवयत्युज्ज्वल॑ यदाः | 
अमृतस्य प्रकारोय॑ दुलेभः साधुसंगमः [| “ 
206 


रसायनमयी शीता परमानन्ददायिनी | 

नानन्दयति क॑ नाम साधुसंगतिचन्द्रिका || 
207 

साधुसङ्गतरोजातं विवेककुसुमं TT | 

रक्षन्ति ये महात्मानो भाजनं ते फलश्रियः |i 
208 

शून्यमाकीणेतामेति मृत्युर प्युत्सवायते | 

आपत्संपदिवाभाति विद्ज्जनसमागमे || 


209 
हिममापत्सरोजिन्या मोहनीहारमारुतः | 


जयत्येको जगत्यस्मिन्साधुः साधुसमागमः ॥ 
270 : 

परै ववर्ष बुद्धेरशानतरुशातनम्‌ | 

समुत्सारणमाषीनां विद्धि साधुसमागमम्‌ ||.“ 
an 


यः WD: शीतसितया साधुस॑गतिगङ्गः या | 
कि तस्य दानैः कि dif. कि तपोमिः किमध्वरैः ||” | 
*, « , एते भगवद्वाल्मीकिरी है 


“earache: ३५ 
- ala 
इद्यानि सतामेव कठिनानीति uf] - 
खलवाग्विशिजैस्तीरगैर्मिय्न्ते न मनाग्यतः || 


तथागतेन्द्रसिहस्य 
478 


आः किमथेमिदं चेतः सतामम्मोधिदुभरम्‌ | 
इति Get दुर्वेधाः परदुःखैरपूरयत्‌ || 


योविन्द्रा जस्य. 
274: 


काचो मणिर्मणिः काचो येषां तेन्ये हि देहिनः | 
सन्ति ते सुधियो येषां काचः काचो मणिर्मणिः || 


FEARTA. 


दोषानपि गुणीकतुँ दोषीकर्तु गुणानपि | 
शक्तो वादी न तत्तथ्यं दोषा दोषा गुणा गुणाः |] 
कस्यापि, 


युणराशिमहाभारनिभैरापूरितान्तराः 
सन्तो गौरवमायान्ति यदि तत्र किमद्गुतम्‌ || 


स्वात्मन्येव लयं यातु तादृशो गुणिनां गुणः | 
स्वयं प्रख्याप्यमानोपि यस्तृणाय न मन्यते || 
एतौ राजकुलभद्स्य, 


रुणवच्जनसंपरकाद्याति स्वल्पोपि गौरवम्‌ | 


' अुभमालानुषङ्गेण तृणं शिरसि धार्यते II 


डवृत्तस्यैकरूपस्य परग्रीतयै Vetere: 
स्तंनयुगस्येव पतनं कस्य तुष्टये || »“ —— 
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220 - 


उदेति सविता रक्ती रक्त एवास्तमेति च | 
संपत्तौ च विपत्तौ च महतामेकरूपता ||” 
श्श 


पातेन कन्दुक इवोत्पतत्यायेः पतन्नपि | 

तथा त्वनायेः पतति मृत्पिण्डपतनं यथा |] 
222 

पतितोपि कराघतिरुत्पतत्येव कन्डुकः | 

प्रायेण हि डवृत्तानामस्थायिन्यो विपत्तयः || 7 
228 


च्युतोप्युहच्छति पुनः प्रज्ञावाच तु मूढधीः | 
कन्दुकः पतनोत्यायीं न तु कान्ताकुचद्गयी || 


RAAT 
224 


अपेक्षन्ते न च Se न पात्रं न दशान्तरम्‌ | 

सदा लोकहिते युक्ता रत्नदीपा इवोत्तमाः || ४ 
225 . 

निर्गुणेष्वपि सत्त्वेषु दयां कुवन्ति साधवः | 

नहि संहरते Seat चन्द्रथण्डालवेदमाने di 
226 - 

नालोकः क्रियते सुर्य भूः प्रतीपं न धार्यते । 

नहि प्रत्युपकाराणामपेक्षा सत्सु विद्यते di 
227 

अपकुवै्नपि प्रायः प्रामोति महतः शुभम्‌ | 

दहन्तमप्यौर्वमर्मि संतपेयति वारिधिः || 


228 

बृष्ठापि gent qui शुत्वापि श्रूयते पुनः l 

सत्यं न साधुवृत्तस्य qupd पुनरुक्तता di 
कस्यापि- 
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229 sh 
सत्पक्षा ऋजवः शुद्धाः सफला गुणसेविनः | 


हुल्बैरपि TAA सन्तः सन्तः दाराः शराः || 
20 | | 


हाममरणयिनो नीचा मानकामा मनस्विनः | 
महुः सरसि मत्स्यार्थी हंसस्येष्टा eren |l 


क्षेमेन्द्रस्य. 
28. 


परदुःखं समाकर्ण्य स्वमावसरलो जनः .] 


उपकारासमर्यत्वात्मामोति इद्ये व्यथाम्‌ ।| ¦ 
282 


ते बन्दयास्ते कृतिनः स्लाष्या तेषां हि जन्मनोत्पत्तिः | 
वैरुज्झितात्मकार्यैः छददामथो हि साध्यन्ते || 


शाकल्यस्य. 


288 
अशठमंलोलमजिक्म॑ त्यागिनमनुरागिणं विशेषज्ञम्‌ | 
यदि नाश्रयति नरं श्रीः श्रीरेव हि वञ्चिता तत्र di 

ae आहषंरेवस्य. v^ 


आरोग्य वित्ता सज्जनमैक्ती महाकुले जन्म | 
स्वाधीनता च पुंसां eu विनाप्यर्येः || 
दामोद्रगुप्तस्य 


285 
स्वल्पापि साधुसंपङ्गोग्या महतां न प्रथ्व्यपि खलत्रीः | 
सारसमेव पयस्तृषमपहरति न वारिधेजौतु ॥ 

6 RB. 
T भवति भवति च न चिर' भवति चिर चेत्फले विसंवदति | 
"न्युः ससुरुषाणां तुल्यः Wer नीचानाम्‌ | 
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287 
दोषो गुणाय गुणिनां महदपि दोषाय दोषिणां WWW | 
तृणमिव दुग्धाय गवां दुग्धमिव विषाय सपोणाम्‌ || 
238 ` 


विषमगता अपि न बुधाः परिभवामेआं भियं हि वाञ्छन्ति । | 
न पिबन्ति गौममम्मः सरजसमिति चातका एते || | 
239 


योग्यत्यैव विनाश प्रायोनार्येषु यान्ति गुणवन्तः | 

स्फुटवचना एव शुकाः पच््ञरबन्धं निषेवन्ते il 
240 

सकृदपि दृष्टा पुरुषं प्राज्ञास्तुलयन्ति सारफल्गुत्वम्‌ | 

हस्ततुलयापि निपुणाः पलपरिमाणं विजानन्ति || 
24] 


छुजने न याति B£ परदितनिरतो विनाइाकालेपि | 
छेदेपि चन्दनतरुः छुरभयति मुखं कुठारस्य || 
| 242 
निगुणमप्यनुरक्ते प्रायो न समाभितं जहति सन्तः | 
सहवृद्धिक्षयभाजं वहति शशाङ्कः कलङ्कमपि d 
243 
अन्त्यावस्थोपि बुधः स्वगुणं न जहाति जातिशुद्धतया | 
„न खेतमावमुज्झाति UE: शिखिभुक्तमुक्तोपि lI 
244 


दोषमपि गुणवति जने दृष्टा गुणरागिणो न खिद्यन्ते | 
fete शिनि पतितं परयति लोकः कलङ्कमपि ll 
- ` एता ce 
245 
amit सख्यं भवेखङ्कत्या विशुद्धचित्तानाम्‌ | 
किमुतान्योन्यगुणकथाविखम्भनिबद्धभावानाम्‌ ॥ 
हरिभडस्य- 
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246 
सृहणीयाः कस्य न ते छमतेः सरलाशया महात्मानः | 
त्रयमपि येषां Tea इदयं वचनं तथाचारः || 

वल्लभदेवस्य, 

247 


गुणिनः समीपवर्ती पूज्यो लोकस्य gufadid | 
बिमलेक्षणप्रसङ्गाद्ञ््ञनमामोति काणाक्षि || 


अगंदस्य. 
248 


सहसिद्धामिदं महतां धनेष्वनास्था गुणेषु कृपणत्वम्‌ | 
परदुःखे कातरता मइचच Wd स्वदुःखेषु || 
भ्रकाचवर्षस्य, 


अतिकुपिता आपि छजना योगेन मृदूभवन्ति न तु नीचाः | 
Wet कठिनस्यापि द्रवणोपायोस्ति न तृणानाम्‌ || 
25 


० 
उपकृतिसाहसिकतया क्षतिमपि गणयन्ति नो गुणिनः | 
जनयन्ति हि प्रकाश दीपशिखाः स्वाङ्गदाहेन |l 

88 
रक्तत्वं कमलानां सत्पुरुषाणां परोपकारित्वम्‌ | 
असतां च Meret स्वभावसिद्ध॑ त्रिषु त्रितयम्‌ || 
252 
` उपकतुमग्रकाशं red न्यूनेष्वयाचितँ दातुम्‌ | 
अभिसंधातुं च गुणैः शतेषु केचिद्विजानन्ति || 


253 
पुणिनि गुणो रमते नागुणशीलस्य गुणिनि परितोषः | 
भतिरेति वनात्कमलं न दर्दुरस्तन्तिवासोपि || 

254 
भरी तु मन्दमन्दानि मध्ये समरसानि च | 
नते सनेशयमानानि संगतानि at: सह || 
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255 
feat 
महतां कापि कठोरचित्तता | 
उपकृत्य भवन्ति दूरतः 
प्रतः प्रत्युपकार शङ्कया lI 
256 


उपकारिणि वीतमत्सरे वा 

सदयत्वं यदि तत्र कोतिरेकः | 

अदिति सहसापराद्भलब्धे 

aqt यस्य मनः सतां स yà: ॥ 
É 257 

आदिमध्यनिधनेषु ated 

सज्जने भवति नेतरे जने | 

छेदताडननिघषेतापनै- 

नौन्यभावमुपयाति काञ्चनम्‌ |) 

258 

दीपाः स्थितं वस्तु विभावयन्ति 

कुलप्रदीपास्तु मवन्ति केचित्‌ ।' ` 

चिरब्यवीतानपि पूर्वजान्ये 

प्रकाशयन्ति स्वगुणप्रकषोत्‌ |! 


भा० असृतवर्धेनस्य ) 
259 


तुङ्गात्मना तुङ्गतराः समथो 
. मनोरुजं ध्वंसयितु न नीचाः | 
धाराधरा एव धराधराणां 


निदाषदावौघदृरा न नव्यः dd 
260 


गुणा गुणज्ञेषु गुणीभ॑वान्ति . 
ते निगुण॑ प्राप्य भवन्ति दोषाः d 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


सज्जनवर्णनपद्ध तिः BU 


सुस्वादुतोयप्रभवा हि नद्यः 
समुद्रमासाद्य भवन्त्यपेयाः | 
26 
तृणानि नोन्मूलयति प्रभध््ञनो 
मृदूनि नीचैः प्रणतानि were: | 
समुच्छितानेव तरून्मबाधते 
मददान्महत्स्वेव करोति विक्रियाम्‌ || 
202 
चिराय सत्संगमशुद्धमानसो 
न यात्यसत्संगतमात्मवान्नरः | 
मनोहरेन्दीवरखण्डगोचरो 
` न जातु भृङ्गः कुणपे निलीयते || 
; 263 
अपि विभवविद्दीनः प्रच्युतो वा स्वदेशा- 
ale खलजनसेवां प्राथेयत्युच्चतात्मा || 
संनु तृणमुपमुङ्के न क्षुधातोपि सिंहः 
पिबति रुधिरमुष्णं प्रायशः कुच्जराणाम्‌ ॥ 
š एते केषामापे. 


264 
^R त्याग; क्षमा शक्तौ ढुःखे दैन्यविहीनता | 
निदैस्मता सदाचारे स्वभावोयं महात्मनाम्‌ || 
265 
झुखलवदद्याहषकेव्ये खलः खलु. खेलते 
स्खलति भजते Sasa विषादविषुचिकाम्‌ | 
भवति न सतां दर्पोहामा न दैन्यमयी मति- 
बुरमिमवता गम्भीराणां gag च || 
266 
स्वाम्ये पेशलता गुणे प्रणयिता et निरुत्सेकता 
TA संवृतता श्रुते छमतिता वित्तोदये त्यागिता | 
8. 
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साधौ सादरता खले विमुखता पापे परं भीरुता 
दुःखे क्लेशसहिष्णुता च महतां कल्याणमाकाङ्ति ll 


267 Sr 
विपदि पैयेमथाभ्युदये क्षमा 
` सदसि वाक्पटुता युधि विक्रमः | | 
यशसि चाभिरतिर्व्यसनं भुते 
प्रकृतिसिद्धामेदं हि महात्मनाम्‌ || ८) 
268 
इदं हि माहात्म्यविशेषरूचर्क 
wafer fg महतां मनीषिणः | 
मनो यदेषां सुखदुःखसंभवे 
प्रयाति नो हृषेत्रिषादवर॒यताम्‌ || 
एतौ Hosmer. V 


- जुमाषितैः प्रीतिरनुच्चतिः श्रिया 

| पराथेनिष्पत्तिपटीयसी क्रिया | 
गुणेष्वतपिगुणवत्छु चादरो 

निगूढमेतचरित महात्मनाम्‌ || 


हरिभहस्य 
270 


wed गुणा गुणवतां विधिवेपरीत्या- 
दत्राजिता अपि कलौ चिफला भवन्ति | 
साफल्यमस्ति सुतरामिदमेव तेषां 
यत्तापयन्ति इद्यानि पुनः खलानाम्‌ || 
पुण्यस्य- 
vil E 
यह अचनाहितमतिबेह चाटगमै 
; कार्योन्मुखः खलजनः ze ब्रबीति | | 
A OINO ROO ral aywayaa ATT E 
KADARE agire AR: 7 zona | 
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तत्साधवो न न विदन्ति विदन्ति कि q 
कर्तु वृथा प्रणयमस्य न पारयन्ति || 

272 भगवत्तरारोग्यस्य 
पापे समाचरति वीतघुणो जघन्यः 
प्राप्यापदं TIT एव तु मध्यबुद्धिः | 
प्राणात्ययेपि न तु साधुजनः ud 
` Web समुद्र इव Tel समर्थः | 

278 भरदन्तद्यूरस्य. 
शुद्धः स एव कुलजथ स एव धीरः 
झाष्यो विपत्स्वपि न मुञ्चति यः स्वभावम्‌ | 
at यथा दिनकरस्य मरीचिजाएै- 
qt त्यजेदपि RA न तु शीतलत्वम्‌ || 

7 


MAN मरणदुःखमिवानुभाव्य 
दत्तेन किं खलु भवत्यतिभूयसापि | 
कल्पढ्रुमान्परिइसन्त इवेह सन्त 
संकल्पितैरतिददत्यकदर्थितं यत्‌ | 
प्रकाशवर्षस्य 
ते साधवो भुवनमण्डलमौलिभूता 
ये साधुतां निरुपकारिषु द्यन्ति | 
आत्मप्रयोजनवशीकृतखिन्नदेहः ` 
पूर्वापकारिषु खलोपि (हि सानुकम्पः || 
276 रत्नाकरस्य. 
` नान्तर्विचिन्तयति किंचिदपि प्रतीप- 
भाकोपितोपि सुजनः पिशुनेन पापम्‌ | 
| हि मुखे पतिताग्रभागा- 
स्वारापंतेरमृतमेव कराः किरन्ति || 


है vun 3 ` D 
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277 
आकोपितोपि कुलजो न वदत्यवाच्यं 
निष्पीडितो मधुरमेव वमेस्किलेक्षुः | 
नीचो जनो गुणशतैरपि सेव्यमानो 
हासेषु तहृदति mmt वाच्यम्‌ | 


निदन्तु नीतिनिपुणा अथवा स्तुवन्तु 
लक्ष्मीः परापततु गच्छतु वा यथेच्छम्‌ | 
enr वा मरणमस्तु युगान्तरे वा 
न्याय्यात्पथः प्रचलयान्ति पदं न धीराः oi 
एते केषामपि. 
279 
हेतोः कुतोप्यसदुशाः छजना गरीयः 
कार्य निसगैगुरवः स्फुटमारभन्ते । 
~ उत्याय: किं कलशतोपि न सिन्धुनाथ- 
मुड्दीचिमालमपिबङ्गगवानगस्त्यः | 
० रक्नाकरस्य. 
प्रिया न्याय्या. वृत्तिर्मेलिनमसुभङ्गेप्क्छकरं 
हयसन्तो नाभ्यथ्योः सुहृदपि न याच्योकृद्यधनः | 
Rage: स्थेयं पदमनुविधेयं च महतां 
सतां Sate विषममसिधारात्रतमिदम्‌ |] ˆ 
ज्ञयादि्त्यिस्यः 


ast 

ग्रदानं छच्छन्नं गृहमुपगते संभ्रमविधि- 

रनुत्सेको उक्ष्म्याप्यनमिभवनीयाः परकथाः | 

पियं कृत्वा मौनं सदसि कथनं चाप्युपकृतेः 

ुतेत्यन्तासक्तिः पुरुषमामिजातं कथयति V V 
282 


कस्यादिशात्क्षपयत्ति तमः सप्तसप्तिः प्रजानां 
छायाहेतोः पाये विटपिनामच्न्ञलिः केन बद्ध: | 
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अभ्यर्थ्वन्ते जललवमुचः, केन वा वृष्टिहेतो- 
aaa परदिताविधौ साधवो बद्धकद्याः || «” 
288 ' 
त्वफलनिचयः शाखामङ्गं करोति वनस्पते- 
गैमनमलसं बहोटोपः करोति शिखण्डिनः | 
चतुरगमनो यो जात्याधः स गौरिव वाह्यते 
गुणवति जने प्रायेगैते गुणाः खलु वैरिणः || 


एते केषामपि. 
284 


ख्यातिं यत्र गुणा न यान्ति गुणिनस्तत्रादरः स्यात्कुतः 
कि कुयोइादिक्षितोपि पुरुषः पाषाणभूते जने । 


3 ; 
सीत्कारो हि मनोइरोपि बधिरे क॑ नाम mga ll 
pi : सात्काररलस्य, 
985 
द्राः सन्ति. सहस्रदः त्वभरणव्यापारमात्रोन्मुखाः 
स्वार्थी यस्य परार्थं एव स पुमानेकः सतामग्रणीः | 
दुष्पूरोदरपूरणाय पिबति स्रोतःपतिं वाडवो 
जीमूतस्तु निदाघतापितजगत्संतापविच्छित्तये || 
: 286 
TANGA: परगुणनुतिभिः स्त्रान्गुणान्ख्यापयन्तः 
pa: erret? सततक्ृतमहारम्भयत्राः परार्थ ॥ 
तान्सैवाक्षेपरूक्षाक्षर मुखर मुखान्दुमुखान्दुःखयन्तः 
सन्तः साथयेचयों जगति बहुमताः men नाभ्यथेनीया: | | 
e एते केषामापे- 
287 
सञ्जना एव साधूनां प्रथयन्ति गुणोत्करम्‌। 
पुष्पाणा सौरभे प्रायस्तन्वते. दिक्षु मादताः || 
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| 288 
साधुरेव प्रवीणः स्यात्सहुणामृतचवेणे | 
नवचूताडूरास्वादकुशलः कोकिलः [किल || 
x k 289 


प्रायः सन्त्युपदेशादी धीमन्तो न जडाशयाः | 

तिलाः कुछमसौगन्ध्यग्राहिणों न यवाः HA || 
290 

मनस्विहदय॑ भत्ते रौश्येणेव प्रसन्नताम्‌ | 

भस्मना मकुरः प्रायः TAS लभतेतराम्‌ ll 


297. 
उत्तमः Patan क्षमः सोढुं नहीतरः | 
मणिरेव मद्दाशाणघषण न तु मृत्कणः ॥ 
292 


9 
जडे प्रभवति प्रायो दुःखं raf साधवः | 
सितांद्यावुदिते पद्माः संकोचातङ्कघारिणः || 


298 - 
गुणानामन्तर॑ प्रायस्तज्झो जानाति नेतरः । 
मालुतीमछ्षिकामोदं प्राणं वेत्ति न लोचनम्‌ || 


. 294 
स्वभावं नैव मुञ्चन्ति सन्तः संसगेतोसताम्‌ | 
न त्यजन्ति रुतं मच्छु काकसंपकेतः पिकाः ll 


295 ` 
संपत्ती कोमलं चित्तं साधोरापदि केशम्‌ | 
सुकुमारं मधौ पत्तं तरोः स्यात्कठिनं शुचौ l! 


296 
स्वभावं न जहात्यन्तः साधुरापद्नतोपि सन्‌ d 
कर्पूरः Wege: सौरभं मजतेतराम्‌ || 


297 | . 
अप्यापत्समयः साधोः प्रयाति झाघनीयताम्‌ | 
बिधोर्निधुतुदास्कन्दविपत्कालोपि सुन्दरः || 
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298 
दृष्टदुजनदौरात्म्यः सज्जने रज्यते जनः | 
आरुद्य Tat पान्थः सानौ निर्वृतिमेत्यलम्‌ || 


क्षणक्षयिणि सापाये भोगे रज्यन्ति नोत्तमाः | 

संत्यज्याम्मोजकिंजल्कं dur: waht शैवलम || 
800 

अधमं बाधते भूयो दुःखावेगो न तूत्तमम्‌ | 

पाणिपादं रुजत्याशु शीतस्पर्शी न चक्षुषी || 


गुणवान्सुचिरस्थायी देवेनापि न सह्यते । 
तिष्ठत्येका (ral चन्द्रः ्रीमान्संपूर्णमण्डलः || 
302 
TAT गुणवान्देशे चकास्ति प्रथतेतराम्‌ | 
ar गले बाहौ पादपीडेपि शोभते ll 
303 
उत्तमं ust नैव विपदोभिभवन्त्यलम्‌ | 
राइभसनसंभूता क्षणं विच्छायता fadt || 
. 804 
संतुष्यत्युत्तमः स्तुत्या धनेन महताधमः | 
प्रसीदन्ति star बलिभिभूतविभ्रहाः || 
805 
न कदाचित्सतां चेतः प्रसरत्यघकमेसु | 
जलेषु ढुतमप्यन्तः सार्षराइयानतां ब्रजेत्‌ db. 
“806 


नराः संस्काराहो जगति [किल केचित्छुक्कतिनः 
समानायां जातावपि वयसि सत्यामपि धिथे | 
अयं दृष्टान्तोत्र स्फुटपरिचयादभ्यसनतः 

शुकः झोकान्वकु प्रभवति न काकः क्वचिदपि ॥ 
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807 

धनमपि परदत्तं दुःखमौचित्यभाजां 
भवति हदि तदेवानन्दकारीतरेषाम्‌ | 
मलयजरसबिन्दुबोधते नेत्रमन्त- 
जनयति च स एवाहुदमन्यत्र गात्रे ॥ 


एते कुसुमदेवस्य, 
308 


सङ्गंशाजस्य परितापनुदः SFT- 
शुद्धात्मनः सकललोकविभूषणस्य | 
fet ्जातमपिः साधुजनस्य दैवा- 
न्मुक्तामणेरिव गुणाय भवत्यवरंयम्‌ || 


कस्यापि. 
309 ` 


Ae दुर्गतबन्धुमिशुरुगृहं छात्रैरह॑कारिभि- 
ŠZ पत्तनवेज्चकैमुनिजनैः शापोन्मुखैराभमान्‌ | 
सिंहाचे वनं खठेनेपसभां चौरैदिंगन्तानपि 
संकीणीन्यवलोक्य सत्यसरलः साधुः w विश्ास्यति ॥ 
870 
सामिमानमसंमाव्यमौचित्यच्युतममियम्‌ | 
दुःखावमानदीन वा न वदन्ति wie: || 
क्षेमेन्द्रस्य- 
sil 
भवति झमगत्वमधिकं विस्तारितपरगुणस्य छजनस्य | 
बहति विकासितकुमुदो हिगुणरुचिं दिमकरोद्षोतः ॥ 
879 
गुणिनामपि निजरूपप्रतिपत्तिः पंत एव संभवति | 
स्वमहिमद्दनमश्णोमकुरतले जायते यस्मात्‌ || 
एती gait 
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3I3 
कोतिभारः सर्मथोनां किं दूरं व्यवसायिनाम्‌ | 


. को विदेशः सविद्यानां कः परः भियवादिनाम्‌ || 


| कस्यापि. 
छा4 | 
अश्वः श्रं re वीणा वाणी Acar नारी च | 
पुरुषविद्दोषं प्राप्त भवन्ति योग्या अयोग्याअ || 
35 
उत्साहसंपत्तमदीषेस्त्र॑ 
क्रियाविधिज्ञं व्यसनेष्वसक्तम्‌ | 
qe कृतज्ञं वृढसौददं च 
लक्ष्मीः स्वयं वाञ्छति वासहेतोः ॥ 
36 


कदर्थितस्यापि मद्दाशयस्य 

न शक्यते सगैगुणः m | 

अधोमुखस्यापि कृतस्य IR- 

dra: शिखा यान्ति कदाचिदेव dl 
एते केषामपि- 


| शा 
'न्यायः खठैः परिद्दतथलितथ ध्मः 
कालः कालिः कलुष एव परं प्रवृत्तः | 
प्रायेण दुजेनजनः प्रमविष्णुरेव 
Ferme: परिभवास्पृदमेव साधुः di 
3L 


8 

व्रते विवादं विमतिं विवेके 

सत्येतिशाङ्कां विनये विकारम्‌ l 

गुणेवमानं कुशले निषेधं 

धर्मे विरोधं न करोति साधुः di 
VUES ` qdt exem 
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सुभाषितावलि: 


89 -: 
बन्द्यः स पुंसां त्रिदशामिनन्द्यः 
कारुण्यपुण्यो पचयाक्रियाभिः | 
संसारसारत्वमुपैति यस्य 
परोपकारामरणं शारीरम्‌ ll 


कस्यापि- 
320 "em 


अभेदेनोपास्ते कुमुदमुदरे वा स्थितवतो 
विपक्षादम्भोजादुपगतवतो वा मधुलिहः | - 
अपयोप्त: कोपि स्वपरपरिचयोपरिचय - 
प्रबन्धः साधूनामयमनमिसंघानमधुरः ।| 
मुरारेः" 


337 

वैवोतूलो भवति पुरतः कथ्यमानैजैनानां 
कामप्यन्तर्विदधति रुजं येप्यनुङ्गीर्यमाणाः | 
तेमिप्रायाः किमपि हृद्ये कण्ठलभः स्फुरन्तो 
यस्याख्येयास्तमिह gud पुण्यवन्तो लमन्ते ll 


822 
उद्न्वच्डिच्चा भूः स च निधिरपां योजनशतं 
सदा पान्थः पुषा गगनपरिमाणं कथयति | 


. इति प्रायो भावाः स्फुरदवधिमुद्रामुकुलिताः 


सतां प्रज्ञोन्मेषः पुनरयमसीमा विजयते || 
: राजदोखरस्य. 


328 
सागसेपि न कुप्यन्ति कृपया चोपकुवते | 
att स्वस्यैव नेच्छन्ति ते विश्वोद्धरणक्षमाः ॥ 
824 
पात्र पवित्रयति नैव गुणान्क्षिणोति 
लेहं. न संहरति नापि मल॑ प्रसूते | 
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gina: 


दोषावसानरंचिर्चलतां न धत्ते 
सत्संगमः THAT कोपि दीपः || 


क्षेमेन्द्रस्य . 
825 


झणुरपि मणिः प्राणत्राणक्षमो विषभक्षिणां 
शिशुरपि रुषा सिंहीसनुः समाहयते गजान्‌ | 
तनुरपि तदस्कन्धोडूतो दहत्यनलो वनं 
प्रकृतिमहतां जात्यं तेजो न मूर्तिमपेक्षते || 


अथ दुजनपड्टतिः 
326 
नमः खलेभ्यः क इवाथवा न ता- 
चलं नमस्येदिह यो जिजीविषुः | 
विनैव ये दोषमृषिप्रकाण्डव- 
न्नयन्ति द्यापेन रसातलं चरान्‌ ॥ 


प्रकाराव्षेस्य. 
827 


बिषधरतोप्यतिविषमः खल इति न मुषा चदन्ति विद्वांसः | 
यदयं नकुलद्वेषी सकुलद्वेषी सदा AYT: d 
j 328 
अतिमलिने कतेव्ये भवति खलानामतीव निपुणा धीः | 
तिमिरे हि कौशिकानां रूपं प्रतिपद्यते दृष्टिः di 

329 


विध्वस्तपरगुणानां भवति खलानामतीव मलिनत्वम्‌ | 
अन्वरितश्चाशिरुचामापि सलिलमुचां मलिनिमाभ्यषिकः || 
Oo 


` इस्त इव भूतिमलिनो ega यथा यथा e: छजनम्‌ | 


for A sey eur 
Mt SEGUE. 
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wo 


पुर्‌ सुभाषितावलिः 
| ५ ४॥। 
जीवनभ्रहणे नम्रा TAT पुनरुत्यिताः | 
कि कनिष्ठा उत ज्येष्ठा घटीयन्त्रस्य दुजैनाः || 
332 


8 खण्डनयोग्याय तुषप्णोशयाय च | 
नमोस्तु बहुबीजाय खलायोलूखलाय च || 
833 


Rrergfeeremr: पिण्डार्थी कलहोत्कट: | 
तुल्यतामभुचिर्गेत्यं बिभर्ति (aur: शुनः || 
834. . 


अहो वत खल! पुण्बैभूखोप्यश्रुतपण्डितः | 
स्वगुणोदीरणे शोषः परनिन्दाद्च वाक्पतिः || 


335 
खलः genre सर्वतोक्षि शिरोमुखः | 
सवेतः भ्रुतिमाहीके सवेमावृत्य तिष्ठति || 

6 


33 
सत्साधुवादे मूखेस्य मात्सबैगलरोगिण; | 
निद्रा कङ्कमुखेनापि कृष्टा नैव प्रवसते || 


337 . 
मायामयः प्रकृत्वैव रागद्वेषमदाकुलः | 
महवामपि मोहाय संसार इव दुर्जनः || 


338 
खचित्रमपि मायावी रचयत्येव लीलया | 
SN महतां मध्ये तस्मात्खल इति स्मृतः || 


389 
खलेन धनमत्तेन नीचेन प्रभविष्णुना | 
पिशुनेन पदस्थेन हा प्रजे क गमिष्यसि ॥ 
एते क्षेमेन्द्रस्य. 
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garrett: ५३ 
840 
कृतशतमसत्द नष्टं डभाषितदातं च नष्टमबुधेषु | 
बचनशतमवचनकरे बुद्धिशतमचैतने नष्टम्‌ || 
34 


नष्टमपात्रे दानं TE हितमफलबुदचवज्ञाने | us 
नष्टो गुणोषुगज्ञे नष्ट दाक्षिण्यमकृवज्ञे || GE 


342 
दूरादुच्छितपाणिराद्रेनयनः प्रोत्सारिताधीसनो 
गाढालिङ्गनतत्परः प्रियकथाप्रश्नेषु सक्तोत्तर: | 
अन्तरगृढविषो बहिमेधुमयथातीव मायामयः 
को नामायमपूर्वबाटकविधिर्यः शिक्षितो दुर्जने: || 

एते केषामापे. 


848 
ये भ्रम॑ हतुमीहन्ते महतां चिरसंभृतम्‌ | 
बन्दास्तेसर लात्मानो gsm सञ्जना इव || 
आनन्द्वर्धनस्य. 


344 
भरो शुटिलबुद्धीनां दुभोहमसतां मनः | 
भन्यद्वचासे कण्डेन्यदन्यढोष्ठपुटे स्थितम्‌ T ५ 

: कस्यापि, 


hy सत्सु Pr वयम 
सु नियोता वयम्जेयितुं गुणान्‌ | 
"M ST तस्करमामे रत्नक्रयाविडम्बना || 
846 
न सर्धयेवोमी संपदा warea | 
रेबस्करोज्ूूत: पुरुषथाकुलोज़वः || 


एतौ भहवल्लभस्य. 


दह्यमाना 94 
HM * सुतीक्णेन नीचाः परग्रशोमिना | 
स्तत्पद॑ गन्तु ततो निन्दां प्रचक्रिरे 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


सुभाषितावलिः | 
348 
यत्स्मृत्वैव परां यान्ति सन्तः संतापसंततिम्‌ | 
तदसन्वो इसन्तोपि हेलयैव हि कुवेते || 


849 
. गुणदोषावशालज्ञः कथं विभजते जनः | 
- किमन्धस्याधिकारोस्ति रूपमेदोपलब्धिषु || 


850 
प्रायः प्रकाशतां याति मलिनः साधुबाधया | 
नाग्रसिव्यत चेदर्क कोज्ञास्यत्सिदिकाइतम्‌ `| 
35 
प्रायः परोपतापाय दुजनः सततोद्यतः | 
अवश्यकरणीयलान्न कारणमपेक्षते || 
352 : 
स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायात्यघोगतिम्‌ | 
अहो सुसदृशी वृत्तिस्तुलाकोटेः खलस्य च || 
3 


53 
अहो प्रकृतिसादृरयं ञ्ेष्मणो दुर्जनस्य च | 
मधुरैः कोपमायाति कटुकैरुपशाम्यति || 
854 


यथा गजपतिः आन्तश्छायार्थी वृक्षमाश्चितः | 
विश्रम्य त॑ बुम इन्ति तथा नीचः स्वमाश्रयम्‌ || 
` एते केषामपि 
855 
डुजेनः परिहतेव्यो विद्यालंकृतोपि सन्‌ | - 
मणिना भूषितः सर्पो भवेत्कि न भयंकरः ll 
वाल्मीकेः" 


358 
चारुता परदारार्थ घनं लोकोपतप्रये | 
. असुत्वं साधुनाशाय खले खलतरा गुणाः || 
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दु्ञेनपद्धतिः uy 
: 857 : 
प्रोपधातविज्ञानमात्रलामोपजीविनाम्‌ | 
दाशानामिव धूतोनां जालाय गुणसंग्रहः || 

858 ` 


दुजेनेनोच्यमानानि वचांसि मधुराण्यपि | 
अकालकुड्मानीव Te संजनयन्ति मे || 2 


एते केषामीप, 
859 x ; 


न तज्जते सञ्जनवर्जनीयया 
मुजंगवक्राक्रिययापि दुजेनः | 


Ret कुमायासमयाभित्रारिणींः 
विद्ग्षतामेव हि मन्यते खलः || 


360 
ft सरां ag मन्यते हदि Sd धत्तेनुकम्पोरक्तिभि- 
थकत निन्दति योग्यतां मितमतिः कुवेन्स्तुतीरात्मनः | 
प्रयनिषेवणं कथयति स्थारनुं वदन्व्यापदं 
पुला Saree वितनुते पीडां जनः Nri: || ` 
: 


war शमर ë 
जा r तदसौ प्रागेव नादास्किमु 
न भजते दीनान्स्वबन्धूनयम्‌ | 
(हे erates Wife न ager: किमेष त्यजे- 
: पुरुषोधमः कलयति भायः कृतोपक्रियः || 
| एतौ बल्लुणस्य. 
md an CHEN 362 
ET : कृत समगवान्दानेन लक्ष्मीपतिः | 
a लब्धाब्धिपार' erar: 
समेन सहसा स्पष्टं विनष्टं बलेः 
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५६ सुभाषितावलिः 


` 868 
शमयति यशाः BRE खते दिदात्यादावां गर्ति 
` जनयति जनोदेगायासं नयत्युपहास्यताम्‌ | 
भ्रमयति मतिं मानं हन्ति क्षिणोति च जीवितं 
क्षिपति सकलं कल्याणानां कुरुं खलसंगमः || 
एतौ कषेमेनद्रस्य 
864 
अविनयभुवामज्ञानानां शमाय भवन्नपि 
: खलत्वविवृद्धये | 
फणिभयभृतामस्तु च्डेदक्षमस्तमसामसौँ 
विषधरफणारत्रालोको भयं तु भृशायते || 
885 sut 
करोति पूज्यमानोपि लोकव्यसनदीक्षितः | 
दशने दशने त्रास गृहाहिरिव gim: || 
. 866, 
सत्यधमेच्युतातुंसः कुद्धादाशीविषादिव | 
नास्तिकोपि fe जनः किं पुनरास्तिकः ॥ 


367 
येषां प्राणिवधः क्रीडा नर्म मर्मच्छिदो गिरः | 
कार्य परोपतापित्वं ते मृत्योरपि मृत्यवः dl 
368 


अहो बत महत्कष्ट विपरीतामिद॑ जगत्‌ | 
येनापत्रपते साधुरसाधुस्तेन तुष्यति || 

369 
न तथेच्छन्त्यकल्याणाः परेषां बेदितुं गुणान्‌ | 
wt शातुमिच्छन्ति iret पापचेतसः |! 


ee 370 
बजेनीयो मतिमतां दुजनः सख्यवैरयोः | 
चा अवत्युपघाताय 'लडन्नापे crate l! 
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दुर्जनपद्धति ` we 
37 | 
अतो हास्यतरं लोके किंचिदन्यन्न विद्यते | 
यत्र दुर्जन इत्याह दुजेनः सञ्जनं जनम्‌ || 
£ 372 


अपकारमसंप्राप्य तुष्येत्सापुरसाधुतः | 
जैष लामो भुजंगेन वेटितो-यच्ष quau || 
78 


8 
gen MATS: प्रमुरेकान्तदारुणः | 
TET खलः साधून्मारयित्वा मरिष्यति || 


| एते श्रीमगवद्यासमुनेः, 
Jä BIRTH 


का खलेन सह स्पधो सज्जनस्थाभिभानिनः | 
माषणं भीषणं सापुदूषणं यस्य भूषणम्‌ |] 
875 ' 


मुखेनैकेन विध्यन्ति पादमेकस्य कण्टकाः | 
वूरान्मुखसहख्नेण TANT: खलाः || 
376 


विमीय खलजिद्वामं सर्वप्राणदर' नृणाम्‌ | ` 
चकार कि वृथा शख्जविषवह्णीन्म्रजापतिः || 
- 877 
बथा परोपकारेषु नित्यं जागर्ति सज्जनः | 
तथा परापकारेषु जागर्ति सततं खलः || 
= एते नदपथ्वीधरस्य. 


विमेति पिमुनान्नीचः प्रकाशनपटीयसः | 
न पुनभूढइदयो निन्दनीयात्स्वकर्मण: || 


379 
उषाज्वलितकोपाम्नेः परुषाक्षरवादिनः | 
„ उजैनस्यौपर्ध नास्ति किंचिदन्यदनुत्तरात्‌ || 
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uc सुभाषितावारै : 
380 
खलानां कण्टकानां च दिपेवास्ति प्रतिक्रिया | 


उपानन्मुखभङ्गो वा दूरतो वापि वर्जनम्‌ || 
38 


जीवन्नपि न तत्कतु शक्रोति छजनस्तथा | 
बुर्जनो यन्मृतः कुयोत्परेभ्योहितमुत्तरम्‌ || 


यद्यदिष्टतमं तत्तहेय॑ गुणवते किल | 
अत एव खलो दोषान्साधुभ्यः संप्रयच्छति || 
: 883 
रोगोण्डजोङूरोमिर्विषमश्चवरो qur क्रिमयः । _ 
प्रकृतिकृतप्नथ नरः स्वाश्रयमविनाइय नैधन्ते || 
384 
न विना परवादेन रमते दुजेनो जनः | 
था हि सर्वेरसान्मुक्त्वा विनामेध्यं न तृप्यति l! 
` «885 
वरमत्यन्तविफलः सुखसेव्यो हि ws: | 
न तु प्राणहरस्तीकष्णः शरवत्सफलः we: |l 
.886 ` 
स्वभावेनैव निशितः कृतपक्षमहोपि सन्‌ | 
शरवहुणनिमुक्तः खलः कस्य न भेदकः || 
| 887 
gm TAT यल्लेनापि न शाक्यते | 
संस्कारेणापि लशुनं कः डुगन्धीकरिष्यति II 
8 
नीचः समुस्यितोवद्दयमनवाप्य पराअयम | 
छिद्रेण रंतिमागोति दृष्टान्तोत्र कटीभवः || 
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दुर्लनपद्धतिः 
389 
«cm दशवदनः पररन्धनिरीक्षणे quem: | 
सहृत्ववृत्तिहरणे बाइसदस्राजुनो नीचः || 
390 


पुंसां छजनेपि नास्ति विश्वासः | 
बालः पायसदग्धो दध्यपि फूत्कृत्य भक्षयति || 
soli 


आदौ लज्जयति कृतं मध्ये परिभवति रिक्तमवसाने | 
खलसंगतस्य कथयत यदि खस्थितमस्ति किंचिदपि || 


392 
परममदिव्यदर्शिषु जात्वैवोचितनिगूढवैरेषु | 
कः ag खलेषु Ugi स्थयिष्यति दम्मनिरतेषु || 
398 ver 


भन्न: खुखमाराध्यः खुखतरमाराध्यते विदोषशः | 
श्ञानलवदुर्विदग्प ब्रह्मापि at न veru || 
894 


मस्यानामिनिवेशी गायो जड एव भवति नो विद्वान्‌ | 
Tees: कोम्भसि जिधृक्षतीन्दोः स्फुरहिस्बम्‌ || 
895 : 


५९, 


AAR हि खलः प्रथमं स्वजनं नयाति परितापम्‌ | 


_ अच्छन्दवदहनो जन्ममुवं दारु निहति || 
896 


अल्पझुतलूव एव प्रायः प्रकटयति वाग्विमवमुच्चैः | 
कुबट एव हि नाटकमधिकं विडम्बयति || 
397 
जता एव गुणावतामाक्रस्य ye पुरः प्रकंपीन्ति | 
LLLI erates न रत्नानि || 
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६० सुभाषितावलि: 
398 
महतां यदेव quu तदेव नीचास्तृणाय मन्यन्ते | 
लिङ्ग प्रणमन्ति बुधाः काकः पुनरासनीकुरुते || 
899 
सह बसतामप्यसताँ जरुरुहजलूवद्गवत्यसंज्लेषः | 
qa सतां वसतां प्रीतिः कुमुदेन्दुबद्गवति l! 
400 
परिशुद्धामपि qi समाभितो दुजनः परान्व्यथते | 
ARAR germ: परोपताप न मुञ्चन्ति || 
; 40 


साधयति यठ्योजनमज्ञस्तत्तस्य काकतालीयम्‌ | | 
रैवात्कथमप्यक्षरमुत्किरति घुणोपि काष्ठेषु || 
402 


प्रायः खलप्रकृतयो नापरिभूता हिताय कल्पन्ते | 
पष्प्यत्यषिकमशोको गणिकाचरणप्रहारेण || 
408 

प्रममंघइनादिषु खलस्य Teles न तत्कृत्ये | 
'यत्सामध्येमुपहती विषस्य तचोपकाराय || 
अतिसत्कृता अपि शठा = सहमुव्मुज्ञन्ति कृतिम्‌ 

: जातु न प्र 
शिरसा महेश्वरेणापि ननु धृतो वक्र एव छाक्षी || ` 


405 
वायुरिव खलजनोयं प्रायः पररूपमेति संपकोत्‌ | 
सन्तस्तु रविकरा इव सदसथ्योगेष्यसंत्चिष्टाः || 
406 
Did परमनायेः शक्तिदरिद्रोपि जगदभिट्रोहे | 
खहभारां स्वयमसम्ो er छेत्तुम्‌ ॥ 
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407 


gf cem पटुजेनो नात्मनः THAT | 
छ त्रणमक्षि न परयति WAT seg निरूपयति || 
408 


: स्वां विवृण्वते वृत्तिम्‌ | 
ध्याधा निन्नन्ति मृगान्मृतमपि न तु सिंहमाददते || 
, 409 
अविकारिणमपि सञ्जनमनिशामनार्यः प्रबाधतेत्यर्थम्‌ | - 


कमठिन्या किमिह कृतं हिमस्य यत्तां सदा दहति || 
470 


खगुगानिब परढोषान्वकुँ न सतोपि द्वाक्लुवन्ति बुधाः । _ 


स्वगुणानिव परदोषानसतोपि खलास्तु कथयन्ति || 
4n 

कृत्वापे येन तज््जामुपैति साधुः परोदितेनापि | 

RAT खलजनः स्वयमुन्निरतीति घिग्लघुताम्‌ || 
429 


आवाप्यात्मविनादां गणयति न खलः परव्यसनकष्टम्‌ | 
TW: सहत्ननाशे समरमुखे नृत्यति कबन्धः || 

478 
'हविललत्वादसता दोष इव गुणोपि बाधते लोकान्‌ | 
विङुमाना गन्धः छरामिरपि मनांसि मोहयति || 


Pa नीचः प्रथमतर स्वामिनं पराभवति | 


झादाबुत्यापकमेव संवृणुते || 
475 


x न लर ऐएुरचन्दनगन्थाधिवासितो लशुनः |. 
"नवि गन्धमशुम॑ प्रकृतिमिव सहोत्थितां नीचः ॥ 
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६९ सुभाषितावालिः 

4i6 . 
उपकृतमनेन दयामिति दुजेनेष्वस्ति न क्कचिदपेक्षा | ` - ` 
होत्रा सह स्वमात्रयमुट्दत्तोभिदेदत्येव || 


एता रवियुप्तस्य. 
बाफ 


उपकृतिरेव खलानां दोषस्य गरीयसो भवति हेतुः | 
झनुकूलाचरणेन हि कुप्यन्ति व्याधयोत्यर्थम्‌ ॥ 
| 48 


न परै फलति हि किंचित्खल एवानथेमावइति यावत्‌ | 
मारयति सपदि विषतरुराभयमाणं अमापनुदे || 
479 
स्वार्थनिरपेक्ष एव हि परोपघातोसतां व्यसनमेव | 
झशनायोदन्या वा विरमति फणिनो न «epum || 
एताः प्रकादावर्षेस्ग. 


490 
एकीमावं गतयोजेलपयसोर्मिक्ञचेतसोचेव | 
व्यतिरेककृतौ शक्तिईसानां दुर्जनानां च || 


दामोदरयुसस्य. 


शल्यमपि स्खलदन्तः सोहुं शक्येत हालहलदिग्धम्‌ | . 
Wer पुनरकारणकुपितखलालीकदुर्वचनम्‌ || 


ne भहरुद्रटस्य. 

मृगमीनसच्ञनानां तृणजलसंतोषविहितवृत्तीनाम्‌ | 
लुब्धक धीवरपिशुना निष्कारणबैरिणो जगति ॥ 

Tage: 

428 . | 

भारम्मतोतिविपुर भृशकृशमन्ते विभेदकून्मलिनम्‌ 
महिषविषाणमिवानजु qu भयदं खलप्रेम ॥ 
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424 
पत्रमपात्रीकुरते दहति गुणान्खेहमाशु नाशयति | 
अ्षमठे मरु प्रयच्छति दीपज्वालेव खलमैन्नी || 

| 425 


समर्पिताः कस्य न तेन दोषा 
हठाहुणा वा न इताः खलेन | 
तथापि दोषैने वियुज्यतेसौ 
स्पृष्टोपि नैकेन गुणेन चित्रम्‌ I 


श्रीजयवर्धनस्य. 
426 


आराध्यमानो TEA: प्रकारै- 

नीराध्यते नाम किमत्र चित्रम्‌ | 

अयं त्वपूर्वेः प्रतिमाविशेषो 

यत्सेव्यमानो रिपुतामुपैति || 
427 


` बिद्वानुपालस्भमवाप्य दोषा- 
निवतेतेसौ परितप्यते च | 
ज्ञातस्तु दोषो मम सर्वथेति 
पापो जनः पापतर॑ करोति || 
भौण्डस्य. 


428 
' एवमेव नहि जीव्यते खला- . 
त्तत्र का नुपतिवझ्ञभे कथा | 
पूवेमेव हि दुःसहो नरः 
कि पुनः प्रबलवायुनेरितः || 
प्रकाशवर्षस्य, 
yes 
झमरैरमृतं न पीतमब्धे- 
TN हालाहलमुल्वर्ण हरेण | 
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सुभाषितावालि.: 


विधिना निहितं खलस्य वाचि 
इृयमेतद्वहिरेकमन्तरन्यत्‌ || 


We अमृतदत्तस्य. 
430 


निमित्तमुद्रिय हि यः प्रकुप्यति 
धुवं स तस्यापगमे प्रसीदति | 

अकारणद्वेषि मनो हि यस्य वै 
कथं परस्तं परितोषयिष्यति || 


कस्यापि. 
4्छा 


इतरदेव बहिमुखमुच्यते 

इदि तु यत्सफुरतीतरदेव तत्‌ | 

चरितमेतदधीरवितारकं 

धुरि पयःप्रतिबिम्बमिवासताम्‌ || 
492 š 


क्क पिशुनस्य गतिः प्रतिहन्यते | 
दशति दृष्टमपि श्ुतमप्यसौ | 
अतिछदुष्करमव्यतिरि क्तव 


कहुतिमिरप्यथ दृष्टेविषेरिदम्‌ || 


493 

गजतुरगशतैः प्रयान्तु मूखों 

धनरहिता विवुधाः प्रयान्तु THAT | 
काकपाली 


पुलिनगतैने समेति cen: || - 


434 
ह्रेपयति प्रियवचनैरादरमुपदर्शयन्खलीकुरुते | 
उत्कर्षयंध लघयति भूखे॒इत्सर्थथा वज्येः || 
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हुजेनपद्धतिः (84 
4 435 
प्रकटमपि न संवृणोति दोषं 
एष साधुवर्गः | 
झतिपरुषरुषं विनापि दोषैः 
पिझुनझुनां «wet प्रयाति कालः || 
dm हरंगुसस्य. 
यदा विगृह्णाति तदा et war: 
करोति मैक्तीमथ दूषिता गुणा; | 
स्थितिं समीक्ष्योमयंथा परीक्षकः 
करोत्यवजोपहतं प॒थग्जनम्‌ || 


भारवेः, 
487 


इष्टो वा छकृतशातोपलालितो वा 
(ret वा व्यसनझाताभिरक्षितो वा | 
दौःशील्याज्जनयति नैव जात्वसाधु- ` 
frere भुजग इवाङ्कमध्यद्मः || 
कस्यांपि. 
Ri विरौति परिकुप्यति निर्निमित्त॑ 
सेन दूषयति वारयति प्रवेदाम्‌ | 
` . SSC Wurf नैव च तृप्यतीति 
च खलस्य च को विशेषः || 
श्रीशिदस्वाभिनः, 
489 
को दृढदण्डविघट्ठितो वा 
रया दशति तं किल हन्ति <š: | 
कोप्यन्य एव पिशुनोद्य मुजंगधर्मा 
पर ruf इन्स्यपरं समूलम्‌ || 


. Wen. 
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सुभाषितावलिः 

440 
युक्त यया किलं निरन्तरलग्धवृत्ते- 
रस्याभिमानतमसः प्रसरं निरोद्धुम्‌ | 
बिद्या जगति तामवलम्ब्य केचि- 
Aa ae शतद्याखमान्ध्यम्‌ || 
- मनोरथस्य, 

44} 
नन्वाश्रयस्थितिरियं तव कालकूर्ट' 
केनोत्तरोत्तरबिरिष्टपदोपदिष्टा | 
प्रागणेवस्य हृदये वृषलक्ष्मणोथ 
कण्ठेधुना वससि वाचि पुनः खलानाम्‌ || 


भहभलूटस्य. 
442 


प्रायः स्वमावमलिनो महतां समीपे 

तिष्ठन्खलः प्रकुरुतेर्थिजनोपघातम्‌ | 

शीतार्दितैः सकललोकछखावहोपि 

धूमे स्थिते नहि इखेन निषेव्यतेभिः || 
448 

धूमः पयोधरपदं कथमप्यवाप्य 

बषोम्बुमिः शमयति ज्वलनस्य तेजः | 

दैवादवाप्य कलुषप्रकृतिमेहत्त्वं 

प्रायः स्वबन्धुजनमेव तिरस्करोति tl 

444. 


उल्लासिताखिलखल्स्य विभूङ्कलस्य 

पाग्जातविस्मृतनिजाधमकर्मेवृत्तेः | 

दैचादवाप्रविमवस्य गुणशिषोस्य 

नीचस्य गोचरगतैः gamad कैः ॥ 
केषांचित- 
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445 
MERRI हतंदैवयोगा= 
दुर्बे:स्थितियद्धमो न महानुभावः | 
रध्याकलङ्कशातसंकरसंकुलोपि 
gà भवत्यवकरो + पुनर्निधानम्‌ || 


- भहवासुदेवस्य. 
448 


TIT मणिमुरेन्मकरवक्रदंषरान्तरा- | 

समुद्रमपि संतरेत्मचलदूर्ममालाकुलम्‌ | 

मुजंगमपि कोपितं (शिरसि पुष्पवद्धारये- 

नतु प्रतिनिविष्मूखेजनाचित्तमाराधयेत्‌ || 
447 

vad सिकताझ तैलमपि यत्रतः पीडय- 

न्पिवेद्च मृगतृष्णिकाड सालिलं पिपासार्दितः | 

कदाचिदपि पर्थटञ्छशाविषाणमासादये+ 

च तु प्रतिनिविष्टमूखंजनचित्तमाराधयेत्‌ || 
448 

अरण्यरुदितं कृतं शवदारीरमुद्दर्तितं 
छचिरमृषरे वार्षितम्‌ | 

वएुच्छमवनामितं बधिरकर्णजापः कृतः 

सुवान्धमुखमण्डना यदबुधो जनः सेवितः || 

एते wat. 


449 
ऐया बुग्धोनज्ञान्स्तनभरनता गौरिति चिरं 
dri षण्डो युवतिरिति लावण्यसाहिता | 
बरा Agir विकचाकिरणे काचशकले 
RT त्वां कृपणमगुणश॑ प्रणमता || 
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° 450 
स्वपक्षच्छेदे वा ससुचितफलभ्रंदामथवा 
egli: वा पतनमदुचौ नाशा मथवा | 
शारः प्रामोत्येतान्ददयपथसंस्थोषि धनुष 
TAANA खलु green || 
4b] ¿ 


गुणानां सा शाक्तिर्विपदमनुबभन्ति यदमी 
प्रसत्तस्तद्वेधा मम यदि न तैयाँगमकरोत्‌ | 
विषण्णं दौगत्यादिति गुणिनमालोक्य विगुणः 
करोति स्वे गेहे घ्रुवमतिसमृद्धधोत्सवमसौँ || 


केषामपि. 
452 


झवेक्य स्वात्मानं विगुणमपरानिच्छति तथा 
फलत्येतन्नो चेद्विलपति न सन्तीह गुणिनः | 
Parë mi वा परिमवितुमुद्यच्छति ततो- 

प्यहो नीचे रम्या सगुणविजिगीषा विधिकृता ||. 


वल्लभदेवस्य. 
458 


यदि परगुणा न क्षम्यन्ते यतस्व तदजेने 

नहि wag निन्दाव्याजैरलं परिमार्जितुम्‌ | 
बिरमसि न चेदिच्छाद्वेषप्रसक्त मनोरथो 
दिनकरकरान्पाणिच्छन्नैनुंदञ्छ्ममेष्यसि || 


महेन्द्रस्य. 


454 

प्रकृष्टे संपर्क मणिमुजगयोजेन्मजनिते 
मणिनोहिदोंषान्भजति न च सपो मणिगुणान्‌ | 

असाधुः साधुवों भवति ननु जास्येव पुरुषो 

TART न च इजनता कस्यचिदपि || 
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455 
न Reming शाक्य प्रयल्षशतैरपि 
त्यजति कठुतां न स्वां निम्बः स्थितोपि पयो हृदे | 
बाणीं न जल्पति दुजेन- 
थिरमपि बलाभ्माते लोहे कुतः कनकाकृतिः || 
456 
बरमहिमुखे क्रोधाविष्ट करौ विनिवेशितौ 
बिषमपि at पीत्वा सुम कृतान्तानिवेद्राने | 
गिरिवरतटान्मुक्तथात्मा वरं शातधा कृतो 
न तु खलजनावापैरयैः कृतं हितमात्मनः || 
457 | 
met गुदलाघवं न गणयत्यादाङ्कते न क्कचि- 
qt ta परीक्षते न पुरुषं वृत्तेषु वातो कुतः | 
कष्टं नायशसो बिमेति महतो नैवापदाब्दान्तरा- 
न्मृत्युमूंलेकविः खलः कुनृपतिश्चौरथ तुल्यक्रियाः || 
458 
सिहो व्याकरणस्य कतुरदरत्माणान्त्रियान्पाणिने- 
मीमांसाकृतमुन्ममाथ तरसा हस्ती मुनिं जैमिनिम्‌ | 
इन्दोज्ञाननिर्थि जघान मकरो वेलातटे पिङ्गल- 
मञ्ञानाइतचेतसामतिरुषां कोर्थस्तिरथां गुणैः ।। 
एते केषामपि. 


459 
Taree दुःखितानपहसत्याबाधते वान्धवा- 
TRE धनच्युतान्परिमवत्याज्ञापयत्याश्रितान्‌ | 
SW प्रकटीकरोति घटयन्यल्लेन वैरादायं 
T शीप्रमवाच्यमुज्झति गुणान्गक्णति दोषान्खलः || 
प्रकाशवर्षस्य 
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460 
हसति लसति हषोत्तीत्रदुःखे परेषां 
स्खलवि गलति मोहादात्मनः Eurer | 
नदति वदति निन्द्यं मानिनां किं च नीचः 
परुप्ंवचनमल्पं आवितो हन्तुमेति || 


ब्यासर्‍ासस्य. 
46 


यदि सत्सङ्गनिरतो भविष्यासि भविष्यसि | 
झथासञ्जनगोष्ठीषु पतिष्यासे पतिष्यसि || 


462 कस्यापि, 


कर्ण तत्कथयन्ति दुन्दुभिर वै राष्ट्रे यदुधोषितं 

तन्नञ्राङ्गतया वदन्ति करुणं यस्माक्तपावान्भवेत्‌ | 

wat तदुदीयेते यदरिणाप्युम्ं न ममोन्तक्‌- 

थे केचिचनु शाद्ममौरध्यनिधयस्ते भूभृतां Tara ॥ 
463 


भण्डस्ताण्डवमण्डपे चटुकथावीथीषु कन्थाकवि- 

sie wr स्वगृहाङ्गणे शिखरिमूगर्ते खटाखुः स्फुटम्‌ | 

पिण्डीदूरतया विटश्च wat भूमूहुहे गाहते 

गच्छन्ति हृदकृष्टकच्छपतुलां चित्रं ततोन्यत्र ते || 
464 गो 


जाद्ये हीमति गण्यते ब्रतरुचो दम्भः झुचौ कैतवं 
qe निघेणता ऋजौ विमतिता दैन्यं प्रियालापिनि | 
तेजस्विन्यवलिप्तता मुखरता वक्तर्यदाक्तिः स्थिरे 
तत्को नाम गुणो भवेहुणवतां यो ढुजैनैर्नाङ्कितः || 


6 
आखुः कैलासशैलं तुलयति करटस्ताक्य॑मांसामिलाषी 
बुलोङ्गूरमूलं चलयति चपलस्तक्षकाहिं Gate: | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


कद्योः 


T यियाइमुँजगमपि महाघस्मरस्याम्बुरादोः 
प्बेणासचपातः स्मरति समुचितं कर्मे न शुद्रकमो || 

| 466 e 
«grat गुणराशिवेयमिह दैवात्खलमुखे पतितम्‌ | 

सरति तैलमिवैकः सलिले घृतवज्जडत्वमेत्यन्यः || 


अथ कदर्याः 
467 
. शरणं किं प्रपन्नानि विषवन्मारयन्ति क्रिम्‌ | 


न त्यज्यन्ते न मुज्यन्ते कृपणेन धनानि यत्‌ || 
468 
कृपणेन समो दाता न भूतो न भाविष्यति | 


.भत्पृशत्नेवं वित्तानि यः परेभ्यः प्रयच्छति || 


| 469 
या विपत्तिधेनापाये नवा मोगिवदान्ययोः | 
भज्ञापकर्षात्मागेव प्राप्ता हि कृपणेन सा || 


- 470 
त्यागोपमोगचून्थेन धनेन धनिनो यदि | 
भवामः कि न तेनैव धनेन धनिनो वयम्‌ || 
47 
एहमध्यानिखातेन धनेन रमते यदि | 
स तु तेनानुसारेण रमते GK न मेरुणा || 
| 472 
ierit किं शुकः कुयोत्फलितेपि बुभुक्षितः | 
RR समृद्धेपि कि कुयुरुपंजीविनः || 
A एते केषामपि. . 
= oad या uw न भुज्यते | . 
यदि हि सा लक्ष्मीरलक्ष्मी: कतमा भवेत्‌ | AE 
Tes. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


R 


सुभाषितावलिः 


. 474 
अतिसंचयकतृणां वित्तमन्यस्य कारणाम्‌ | 
अन्यैः संचीयते यलादन्यै्च मधु पीयते || 
475 : 
यबदासि विशिष्टेभ्यो यदाभासि दिने दिने | 
तत्ते वित्तमहं मन्ये um कस्यापि रक्षसि || 
476 
विडम्बनैव पुंसि श्रीः परप्रणयपांखुले | 
कान्ति कामिह कुर्वीत कुणौ कटककल्पना || 
E RS 477 
कृत्वोपकारं यस्तस्माद्वाञ्छति प्रत्युपक्रियाम्‌ | 
दीनस्तृष्णाविधेयत्वाद्वान्तमप्युपलेढि सः || 
; 478 
दानं भोगो repere sur भवन्ति वित्तस्य | 
योन ददाति न E तस्यं तृतीया गतिर्नाद्ः || 
479 
दान॑ भोग॑ च विना धनसत्तामात्रकेण चेद्धनिनः । 
वयमपि किमिति न धनिनस्तिष्ठति नः काञ्चनो मेरुः ॥ 


480 
घनिनोप्यदानमोगा गण्यन्ते धुरि महादरिद्राणाम्‌ | 
दन्ति न यतः पिपासामतः समुद्रोपि मरुरेव dl 


वहा 
अभ्युपयुक्ताः सङ्गिेतागतैरहरहः सुनिर्षिण्णाः | 
कृपणजनसंनिकर्ष संप्राप्याथों: स्वपन्तीव || 
489 ' 
उपभोगकातराणां पुरुषाणामर्थसंचयपराणाम्‌ । 
'कन्यारल्रमिव गृहे तिष्ठन्त्यर्थाः परस्यार्थे || 
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483 
बे मूर्खतरा लोके येषां धनमस्ति नास्ति च त्याग; | 
क्षेबलमगनरक्षणवियोगदुःखान्यनुभवन्ति || 

- केषामपि. 


कृपणसमृद्धीनामपि भोक्तारः सन्ति केचिदतिनिपुणाः | 


जलसंपदोम्बुराशेयोन्ति लयं शश्चदौवांयौ || 


प्रकादावर्षस्य. 
äss कादावर्षस्य. 


प्राप्नानपि न लभन्ते भोगान्भोक्तुं स्वकर्ममिः, कृपणाः | 
मुखरोगः किल भवति द्राक्षापाके बलिमुजां हि || - 


486 wage. 


न निर्यियासन्ति कदयेहस्ता- 

डनानि पांसोरिव तैललेशाः | 

दैवात्कदाचिहििनियोक्तुरेव 

निगेन्तुमिच्छन्त्यछुमिः सहैव || 
487 

संचित क्रतुषु नोपयुज्यते 

याचितं गुणवते न दीयते । : 


तत्कदयेपरिरक्षितं धनं 
चौरपार्थिवगुहेषु गच्छति | 
488 


यरममी तरवो वनगोचराः 
शकुनिसार्थविलुप्रफलाश्रिय II 
च तु धनाढ्यभृहा: कृपणाः फणा- 
निहितरलमुजंगमवृत्तयः || 
à 489 
इसंबतर्भीवितवत्स॒ रक्षिति- 
RIR देहे कृतयन्त्रणस्य च | 
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तघानुमार्ग त्रजतो भवान्तरे 

qu Tare न पूरिता li 
490 — 

अहो घनानां महती विदग्धता 

दुखोषितानां कृपणस्य un | 

ब्रजन्ति न त्यागदशां न भोग्यतां 

परां च कांचित्मथयन्ति निर्वृतिम्‌ |l 


केषामपि. 
497 


“न ज्ञान्तान्तस्तृष्णा धनलवणवारिव्यतिकरेः 
क्षतच्छायः कायथिरबिरसरूक्षाशनतया | 
अनिद्रा मन्दाभिनुपसलिलचौँरानलभया- 
त्कदयोणां कष्टं स्फुटमधनकष्टादपि परम्‌ il 

RAAT. 
i 492 

एकैकातिशयालवः परगुणज्ञानैकवैज्ञानिकाः 

सन्त्येते धनिकाः कलाछ सकलास्वाचायेच्रयोंचणाः । 

अप्येते छुमनोगिरां निशामनाद्विभ्यत्यहो स्राघ्रया 

धूते मूर्घेनि कुण्डले कषणतः क्षीणे भवेतामिति ll 

493 


: प्रीति न प्रकटीकरोति aefe द्रव्यव्ययादाङ्कया 


भीतः परत्युपकारकारणमयाच्ञाकृष्यते सेवया |, 
मिथ्या जल्पति वित्तमागैणभयात्स्तुत्यापि न प्रीयते 
कीनाशो विमवव्ययव्यतिकरत्रस्तः कथं प्राणिति || 
भइबाणस्यः 
494 % 
Wem सारं गुणानां शिरसि यदि शशी स्थापितो दैवयो 
दीशेन सीणबिम्बः सकलमुपवर्य किं न नीतः क्षणेग l 
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ख्यापयन्तो गुणिनि सरलता लोकभक्त्यर्थमुच्ै- 
हाः कुर्वन्ति वित्तव्यवचकितधियों मानमर्थेन शून्यम्‌ | 
"o कस्यापि. 


अथोदाराः 


495 - 

्ह्माण्डमण्डठीमात्रं (के लोभाय मनस्विनः | 

शफरीस्फुरितैनोग्धेः Fa जातु जायते || 
viet. 


496 
नाल्पीयसि निबभन्ति पढमुद्दामचेतसः | 
Web मुवनलामेपि निःसीमानो मनोरथाः || 
497 
पुंसामुन्नतचित्तानां छुखावहमिदं इयम्‌ | 
सवैसङ्गनिवृत्तिवौ विमूतिवी gre | 
एतौ sini. 


498 
अयं बन्धुः परो वेति गणना लघुचेतसाम्‌ | 
पुंसामुदारचित्तानां ager कुटुम्बकम्‌ || 
महोदरस्य. 
499 


जरामरणदौगेत्यव्याधयस्तावदासताम्‌ | 
ma कि न पीरस्य भूयो भूयजपाकरम्‌ || 
500 


B संसारे मृतः को वा न जायते | 


S जातो येन जातेन याति tar: समुच्चतिम्‌ ॥ 
. | BOl 
आपि नाम स Tatar 'पुरुषातिदायो भुवि । “ 
पर्वोच्दूनमुखा खा येन धनिनो नावलोकिताः || 
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502 
पृथ्वी पृथ्वी गुणा मान्याः सन्ति भूपा विवेकिनः | 
प्राभवापदं यान्ति कस्मादुन्नतबुद्धयः || 
503 

अवृष्ठमुखमङ्गस्य युक्तमन्धस्य याचितुम्‌ | 
अहो बत महत्कष्ट चक्षुष्मानपि याचते || 
| एते केघामपि- 

504 
'दारिब्यानलसंतापः शान्तः संतोषवारिणा | 
याचकाशाविघातान्तदोह को नाम पदयतु || 


FENER. 
505 


परिपूर्णगुणाम्नेगगरिमोह्ार एव सः | 
त्रिजगत्सृहणीयेस्मिन्न रुचिद्रेविणेपि यत्‌ || 
- SATA 
506 


विद्ययैव मदो येषां कापर्ण्य च धने सति । 

तेषां दैवामिशाम्ननां सलिलादमिरुत्यितः Ih 
507 

किं तया क्रियते erar या वधूरिव केवला | 

"NE सामान्या पथिकैरापि मुज्यते |) 


. 508 
emit aoe वित्तवतां वित्त त्यागवर्तां गुणः | 
फ्रस्परवियुत्तौ तु वित्तत्यागौ विडम्बना है| 


509 
झुडमस्तबकस्येव यी वुत्तिमैनस्विनः | 
We वा सर्वेलोकस्य कोयते वन एव वा | 
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J BIO 
qi पुरि स एवैको यः काथेत्त्यागपाणिना | 


निर्माएँ प्रार्थनापांछधूसरं मुखमर्थिनाम्‌ || 
BIL 


आकारमात्रविज्ञानसंपादितमनोरथाः l 
धन्यास्ते ये न शृण्वन्ति दीनाः प्रणयिनां गिरः || 
छाड 


gir सत्त्वरहिता जीच्वै तत्केवल मतम्‌ | 
तत्त्वं चानयसंपन्नं तत्पशुत्वं न पौरुषम्‌ || 

हा कयोरपि, 
कामं प्रियानपि प्राणान्विमुञ्चन्ति भनस्विनः | 
इच्छन्ति न त्वमित्रेभ्यो महतीमपि सक्क्रियाम्‌ |] 


Waits. 
हा4: " 


अत्यद्भुतमिमं मन्ये स्वभावममनस्विनः | 
यदुपक्रियमाणोपि प्रीयते न विलीयते || 


आरराजानकस्य. 
55 


TPH कृतोपकारमपि रञ्जयति चेतः | 
बस्तु विहितोपकारादुपकारः सोधिको मृत्योः || 
छा6 


TTR न भवति पूर्वोपकारिणा तुल्यः | 


एकोनुकरोति कृतं निष्कारणमेव कुरुतेन्यः ॥ 
ह, 
नीवञ्जीवयति हि यो ज्ञातिजनं परिजनं च छदं | 


वस्य सफला गृह्रीपिगनुंपजीव्यां धनसमृद्धिम्‌ | 


88 
` पैच्छष्जलमपि जलदो वल्लभतामेति सर्वलोकस्य | 


नित्यं प्रसारितकरः सावितापि भवत्यचक्षुष्यः ॥ 
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579 
ami यव्केनचिदपि मनोरथा आपि यतो निवतेन्ते | 


तद्यदि न लभ्बतेन्यन्मनस्विनः किमभिमानफलम्‌ ॥ 


520 
घटनं विघटनमथवा कायोणां भवति विधिनियोगेन | 
उचितेनुचिते कर्मणि वृत्तिनिवृत्ती ममायत्ते || 
5al 


कल्पस्यायि न जीवितमैश्वयै नाप्यते च यदभिमतम्‌ | 
लोकस्तथाप्यकार्य कुरुते कार्य ales || 
एते केषामपि, 


धनबाहुल्यमहेतुः कोपि निसर्गेण मुक्तकरः | 
प्रावृषि कस्याम्बुमुचः संपत्तिः किमधिकाम्बुनिषेः || 


प्रकाशवर्षस 
528 


उत्पादिता स्वयमियं यदि तत्तनूजा _ 
तातेन वा यदि तदा भगिनी खलु त्रीः | 
यद्यन्यसंगमवती च तदा परखी 
तत्यागबद्धमनसः. सुधियो भवन्ति || 
ae - भतेहरेः, ` 

m MF .. 
- * द्रविणाजेनजः परिश्रमः 
फलितोप्यस्य जनस्य नीरसः | 


ब्रविणाजेनमात्मतुष्टये . - 

परमावर्जेितुं गुणाजनम्‌ || ` i 
525 

बा प्रशंसति नरो नरमन्य॑. 

TW qom संतीषु.| . . 
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4 a 
मुग्धधीरषनलवस्प्रदयातु- 
| स्तं नुशंसमहमाद्यमवैमि || 
आनन्दवर्थनस्य. . 


यथा शारीरं किल जीवितेन 

विनाकृतं काष्ठामिवावभाति | 

तयैव तञ्जीवितमप्यवैमि 

लोकोत्तरेण स्फुरितेन PTT || 
527 E 

सन्तोपि सन्तः क्क किरन्तु तेजः 

i Wr नोज्ज्वलन्तु क नु न प्रथन्ताम्‌ | 

बिधाय रुद्धा ननु वेधसैव 

ब्रह्माण्डकोशे घटदीपकल्पाः || 


दिविरधर्मेदत्तस्य, 
528 


| कदर्थितस्यापि हि पैयेवृत्ते- 
| ने शक्यते सत्त्वगुणः Tey | 
| अधोमुखस्यापि ger वहे- 
नोधः शिखा यान्ति कदाचिदेव || 

. 529 
जातथ नाम न बिनझूति चेत्ययुक्त- 
Hem एव नियमेन विनाशहेतुः | 
तुल्ये च नाम मरणब्यसनोपतापे 
मृत्युवेरं परहितावहितादाय स्य || 

एतो भदन्ताश्वषोषस्य- (A) 


| 
[ 
4 
: 
| इयत्यप्येतस्मिनिरवाधिमहत्य़ध्याने गुणा- 
: 
| 


Sanit हित्रा जरठजरठा आन्ति गणनाम्‌ | 
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अहो माम्यो ठोकः स न परममीभिः कृतधृति E 
स्मयस्तब्धो यावत्कलयति सममं तृणमिदम्‌ || 
53I "eif 


स्वचित्तपरिचिन्तवैव परितापमात्मन्यमी 

न बिभ्रति मनस्विनो यदमुना न तावतक्षतिः | 

अहर्निशमिदैव येः पर मनोनुवृत्तया पुन- 

बैहन्ति विजिगीषुतां किमिव तेनुकम्पास्पदम्‌ || 
532 

विपुलददवैरन्येः कैथिज्ञगञ्ञनितं पुरा 

विधृतमपरैदेत्तं चान्यैविजित्य तृणं यथा | 

इह हि भुवनान्यन्ये धीराथतुदेदा भुच्जते 

कतिपयपुरस्वाम्ये पुंसां क एष मदज्वरः || 
533 

अमुक्तायां यस्यां क्षणमपि न यातं नृपदातै- 

Jerem लाभे क इव बहुमानः क्षितिमुजाम्‌ | 

. तदंशस्याप्यंशे तदवयवलेशेपि पतयो 

विषादे कतेव्ये विदधति जडाः प्रत्युत मुदम्‌ ll 

एते 


| 534 
परेषां चेतांसि प्रतिदिवसमायास्य बहुधा | 
प्रसाइ कि नेतुं विशसि हदय क्वेशकालिलम्‌ | 
- WWW त्वय्येव स्वयमुदिताचिन्तामाणिगुणे | 
विविक्तः संकल्पः किमभिलषितं पुष्यति न ते || 
epe 
S 585 
रः स्प्रशाति बहुमानो न्ञतिपढं 
परिष्वक्तोप्यर्येः परिमवपदं याति कृपणः | 
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, gir सैंहीं न श्व धृतकनकमालोपि लभते || 


. उदाराः 
खमावैनोडूतां गुणसमुदयावाप्तिविपुलां 


कस्यापि 
588 


स्वगृहस्थिता इव ub यस्यार्थिमिः संपदः 
परी यस्य मतिस्तमःप्रहतये द्वावेव तौ प्राणितः | 
त्लात्ममरिरुन्नतेपि [विभवे हीनश्च विद्वत्तया 
तस्वालेख्यमणेरिवांकातिधुतः सत्ताप्यसत्ता ननु || 


हरिभहस्य. 
587 


आधाराय धरावकादाविधयेप्याकादमालोकने 
मात्यानात्ममहत्त्वसाधनविधावन्ये गुणाः केचन | 
इत्यस्मिनुपकारकारिणि सदा वर्गे पर दुस्त्यजे 
ै्यत्रीडकठङ्क'मुज्झतु कथं चेतो महाचेतसाम्‌ || 
भूमिधरस्य. 


नित्यं या गुरुमृत्यबन्धइजनैने बै स्वेच्छया भुज्यते 
परयन्ति स्पृहयालवो न रिपवो यां विक्रमासादिताम्‌ | 
Ta: साधुपरिक्षयेण geal नाशेन वा संभवो 

नो संपद्विपदेव सा गुणवतां प्रीतिस्तथा कीढ्शी ॥ 


` न्याय्यं मागेमनुज्ध्वतः खक्कतिनो दैवाङ्गवन्त्यापदो 


वासवाः सन्तु बलेरिवादिपुरुषायोर्वी स्वयं यच्छतः | 
जुगुप्सितेः weg कर्ममि- 
देवानामुपरि अमुख्रमपि मे मा eren, || 
कयोरपि 


` 540 k z 
VAL शाइलमासनं शुचिशिला सद्म हुमाणामधः 
निझेरवारि पानमशानं कन्दाः सदया मृगाः | 
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इत्यप्रार्भितसर्वलभ्यविभवे दोषोयमेको वने 
दुष्मापा्थिनि यत्पराथेघटनावन्ध्यैवथा स्थीयते || 
| छ्या औहवेल्य. 
अल्पीयसामेव हि जन्मभूमे- 
स्त्यागः प्रमौदो विदुषां न सोस्ति | 
स्थानादपेतां मणयो व्रजन्ति 
राज्ञां शिरः काकमुखानि मेकाः || 
542 
ques कृतविद्याथ रूपंवत्यथ योषितः | 
यत्र यत्रे गमिष्यन्ति तत्र तत्र कृतालयाः || 
कयोरपि- 
543 
wif ort हरिदिविषदो दूरं विहायः भिता. 
मोगीन्द्राः प्रबलो आपि प्रथमतः पातारमूरे स्थिताः | 
लीना पंझवने सरोजनिलया मन्येर्थिसाथोद्विया _ 
दीनोंद्धारपरायणाः कालेयुगे सत्पुरुषाः केवलम्‌ || . 
544 


` प्रारभ्यते न खलु विश्वमयेन नीचैः 
ग्रारभ्य विभविहृता विरमन्ति मध्याः | 

fh सहस्रगुणितैरपि हन्यमानाः 
-आरब्धमुत्तमगुणा न परित्यजन्ति || 


अथान्यापदेशाः 
ततादौ 
सूयँन्दुवर्णनम्‌. 
545 
mache: करैयेस्यं विकसन्ति न सहुणाः । 
तस्य दोषाकरस्येयं कथं नित्यास्ति पूर्णता ॥ 
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546 
वीणः क्षीणः समीपत्वं पूर्णः पूर्णोतिदूरताम्‌ | 
उपैति मित्राव्यचन्द्रो युक्तं यन्मलिनः सदा || 
547 


ax न ठञ्जितस्ताहृक्सविता तेजसां निषिः | 
ब्रक्माण्डखण्डिकां प्राप्य कुवेन्पादप्रसारिकाम्‌ || 


Eis कयोरपि. 


रवेरेवोदयः Ver: कोन्येषामुदयम्रहः | 
न तमांसि न तेजांसि यस्मिच्भ्युदिते सति || . 
549 


किमनेन न प्याप्तं कान्तत्वं शाशलक्मणा | 
सुसंतप्तापे नालिनी यब्विश्वास मुपागमत्‌ || 

550 
करान्प्रसार्य राविणा दक्षिणाशावलम्बिना | 
न केवलमनेनात्मा दिवसोपि लघूकृतः || 

छडा 
वतेते येन पातङ्गिः षण्मासान्ही च वत्सरौ | 
राशि! स एव चन्द्रस्य न याति दिवसत्रयम्‌ || ` 

एते भद्नारायणस्य- 


552 
शिरसा धायेमाणोपि सोमः सोमेन शंभुना | 
तथापि कृशतां धत्ते कष्टः खलु पराश्रयः || 
कस्यापे. 


- 558 
S स इन्तरहितः सूर्यः खारीभेरुच्यते | 
भुक्त्वेव मेषं भोक्तं समुद्यतः || 
q^ WAR. 
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554 
पततु वारिणि यातु दिगन्तरं 
frag vere त्रजतु क्षितिम्‌ | 
राविरसावियतास्य गुणेषु का 
सकललोकचमत्क्ृतिषु क्षतिः |) 


NENTI. 
- 555 


तत्तावदेव शशिनः स्फुरितं महीयो 
यावन्न तीकष्णरुचिमण्डलमभ्युपैति | 
अभ्युद्यते सकलधामनिधौ च तस्मि- 
चिन्दोः सिताश्रशकल्स्य च को AAI: || 


प्रकाशदत्तत्य, 
556 


— सहृत्तयः सदसदर्थविवेकिनो ये 
- ते पद्य un समुदाइरन्ति | 
चौरासतीप्रमृतयो त्रुवते यदस्य 
agua यादे कृतं तदहस्करेण || 
WHI. 


‘ 557 
एकैव सामृतमयी सुतरामनघी 
काप्यस्त्यसौ शशधरस्य कला ययैव | 
आरोपितो गुणविद्ध परमेश्वरेण 
चूडामणौ न गणितोस्य कलङ्कदोषः ॥ ` 


कस्यापि 
558 


उद्यन्त्यमूनि gag महामहांसि 
THAS भुवनमण्डलमण्डनाय | . 
स्यादृते न तदुदेति न चास्तमेति 
येनोदितेन दिनमस्तमितेन रात्रिः || 
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559 
न यः क्षीयमाणोपि भूयः 
enar तस्मिन्किल दिनमुखं नूतनं नाभविष्यत्‌ | 
देवं कीदृक्कथमपि यथा भतुमात्मानमेव 
ep कालं गमयति सखे सोप्ययं पद्य चन्द्र: || ' 


. एतौ भानन्दवंर्धनरय. 
४४० एतो आनन्दवर्धनस्य 


क्षीणथन्द्रो विशति तरणेमेण्डलं मासि मासि 
war कांचिसुनरपि कलां दूरदूरानुवर्ती | 
संपूरणथेत्कथमापि तथा स्पर्धयोदेति भानो- 

मो दौन्याद्विरमति जडो नापि देन्याब्यरंसीत्‌ || 


धाराधरस्य. 
587 SS 


पादन्यासं क्षितिधरगुरो भूमि wem छुमेरोः . - 
क्रान्तं येन क्षपिततमसा मध्यमं धाम बिष्णोः | 
सोयं चन्द्रः पतति गगनादल्पदोपै मयूख- 

दुरारोहो भवति महतामप्युपश्रंानिष्ठः || 


कालिदासस्य. 
र लिदासस्य 


w तत्तेजस्तादृग्ज्जलनमहसो नाइापिझुनं 
परामृतिः क्ासौ विसदृशतराद्राहुशिरसः 
विधेयोंगादेतत्समुचितमिदं तु व्यथयति 


.. पैपाहीनो मित्रात्तदपि गगने यद्विहरति N 


ROTH: : 
568 s 


Tm gem भवति महते नोपतापाय यस्मा- : 
सोलेनास्त क इव न गता यान्ति यास्यन्ति चान्ये | 
एतावत्तु व्यथयति यदालोकबाह्ैस्तमोमि- 


प्रकृतिमइति व्योप्ति लब्धोबकादाः || 


WEAR. 
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564 


आ सगील्मतिवासर रसदांतैयो बोधिता पोषिता 
कल्मान्तावसरेथ तैव प्रथिवी स्वैरेव दग्धा करै; | 
कृत्वेत्थं किमपि era नियतेः qubd 

कष्टं सोपि दिनान्तवीवकिरणस्तिग्मांझुरस्तं गतः || 


565 Es 


येनोन्मथ्य तमांसि मांसलघनस्पर्थीनि सर्वे जग- 
चक्षुष्मत्परमार्थतः कृतमिदं देवेन तिग्मत्विषा | 
तस्मिन्नस्तमिते विवस्त्रति कियान्क्रूरों जनो gun 
यद्वभाति धूर्ति श्याङ्कशकलालोकेथ दीपेथवा || 
| कस्यापि. 
586 
शोच्यस्तावदुमापतिः प्रभुतया यो मूर्धि गङ्गोक्षिते 
सच्छिद्रं qwe e चन्द्रं च धत्ते समम्‌ | 
चन्द्रः शोच्यतरस्ततः परिभवेप्येवेविधे यः सति 
ज्योत्क्ञाहासविकासपाण्डुरवपुमुख्यां मुदं पुष्यति || 
587 
पूर्ण वीचिमुजैः स्ववृद्धिरभसादिन्दु' समालिङ्गति 
क्षीणं दूरत एव मुन्चति पिता भूत्वा जलानां निधिः | 
प्रक्षीणस्य तु येन तस्य वदना कृत्ता क्रमेणोदयं , 
Piet च दवीयसि स्थितमहो मित्राय तस्मै नमः || 
568 
ध्वान्तेन प्रथितैमंहक्षितिपतेदेवस्य दुरास्थितेः 
सचक्रग्रमदावहाभ्युद्तिता कैनोम नाकाङ्किता | 
एतेनाभ्युद्तिन संप्रति पुनः कष्टं तथा चेष्टितं 
ठोकस्तीकणकरोयमित्यभिमुखं नैनं यथा परेक्षते || 
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569. | 
goa य॑ करसइखदतान्धकार 
भीत्यापयान्त्यनुदिनं शातशः Kara: | 
क्षीणे विधौ इरिविलुनकरोति चित्रं 
गह्णाति d द्युमणिमश्रपिशाच एकः || 

570 

तमोग्रस्तं जगत्स्ै त्रातुं भानुः सदोद्यतः | 
त॑ तु त्रातुं तमोग्रस्तं जगत्येकोपि न क्षमः || 
ठ्पा 
रात्री गुणनिधेः पद्माल्कुमुदं यदनक्षरम्‌ 
maT लक्ष्मीः स महिमा राज्ञो जडनिधेभ्नुवम्‌ || 
| 572 
आमाति चन्द्ररहिता न कदापि रात्रि- 
अन्द्रोपि रात्रिरहितो गतकान्तिरेव | 
किं कारणं यदनयोः प्रतिमासमेको 
जातो निल्तरतया परिरम्भयोगः || 
573 
गगनशयनलीनां रात्रिमुत्वज्य चन्द्रो ` 
watt धवलपक्षे कृष्णपक्षे तु रात्रिः | 
अपसरति यदीन्दोव्योमतल्मे TEM- 
चुटति तदनयोः किं तावता दम्पतित्वम्‌ || 
574 
आशाः प्रकाशयति यस्तिमिराणि AST 
Y. vul दिशति मूरिगुणेष्यमीष्टः | 
य यस्य न परोपक्कतिष्वटाट्या 
पीमाच्चमत्यति न कस्तामिन प्रशस्यम्‌ ॥ 
द्युतिधरस्य. 
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575 
विचारस्तथ्यो वा भवतु वितथो वा (mt 
तथाप्युच्चैधीघो भवति बइजल्पो जनरवः | 
तुलोत्तीर्णस्यापि प्रथितमहिमध्वस्ततमसो 
रवेस्ताइक्तेंजों भवति हि कन्यां गत इति || 
578 


उडुगणपरिवारो नायंकोप्योषधीना* 
ममृतमंयशरीरः कान्तियुक्तोपि चन्द्रः | 
भवति विगतररिममण्डल प्राप्य भानोः 
परसदननिविष्टः को लघुत्वं न याति || 


कस्यापि. 
577 


wq: सत्फलदो यथायमंहमप्येताइगेतावता 

स्पधी मन्द मदोद्धतः स्वजनकेनार्केण मा मा कृथाः | 
दुरादेव भवाइशोस्यं महसा ध्वस्ताः समस्ताः स्वयं 
नैवेच्छत्यद्नमत्ययं गुणिसखः कस्यापि तेजोनिधिः || 


578 - “0 

तुल्या छखस्थितिरमुध्य ममेति राज्ञि 
erdt निजेपि जनके जनकेलिहेवी | 
मा राजनन्दन कृथा! स हि सर्वलोक 
ध्वान्तान्तकद्गिरिशाहस्तपवित्रितातमा || 

आराष्यकर्पूरस्य- 

70 

मात्सर्येण जहहृद्ान्विसदृशे धूमध्वजे योग्यतां 
शात्वा स्वां विद्धत्त्विष॑ दिनपतिहोस्यम्रद्यान्त्युन्मुखः | 


दैत वेत्ति न यः शिखी स परतो नामास्तु तत्संभवाः 
स्युर्दीपा आपि ade जगतां eagan a 
| — 
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580 

द्मा थे मदनुत्रता दधाते ते क्वान्ति तुषाराइता 

x , ब्लेप्येते दिवसा मदेकरारणाः काइर्थै परः यान्ति ते | 

* बच्छत्रित्यमसौ समाश्रितजनप्रीत्येव qvi Ra 

| रमन्ते भगवानहर्पतिरहो लोके गतः सेव्यताम्‌ || 


अथ प्राणिनः 

तत्र सिंहाः 

| 58] 
 तामिषेको न संस्कारः Beer क्रियते वने | 
 _ विक्रमार्गितसत्त्वस्य स्वयमेव मृगेन्द्रता || 

| 582 

एकोहमसहायोहं कृशोहमपरिच्छदंः | 
स्वमेप्येवंविधा चिन्ता मृगेन्द्रस्य न जायते || 


कथोरपि. 
588 


मत्तेमकुम्भनिर्मदकठोरनखरादानिः | 
मृगारिरिति नाञ्चैव लघुत्व॑ याति केसरी || 
584 | 


पत्ति नैव मातङ्गकुम्भपाठनलम्पटोः | 
बल्गत्स्वपि कुरड्रेषु मृगारेनेखराः खराः di 


एतौ AART 
585 


कि कुर्मः क उपालभ्यो यत्रेदमसमच्छसम्‌ | 
फाकिण्यपि न सिंहस्य मूल्यं कोटिस्तु दन्तिनः | 


शजुक्तापाँडस्य, 


k > x= आ k. Ë 


PIS OS s... SÑ. ss... á eG .. 


ठीलाइलितधृष्टेमकुम्भपीठस्य fri: | 
WW केसरिणः क्रान्तं खुप्तस्यापि मृगैः पदम्‌ || 
la युण्यस्य. 
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587 

मत्तेभकुम्भनिमेदरुधिरारुणपाणिना | 

हरिणा हरिणः STH वराकः कुरुते कथम्‌ || 
588 


erar मातङ्गो वने मदभरालसः | 


श्िरोबिलम्नलाङ्कूलो यावज्ञायाति केसरी || 
शौयैदपैबाध्मातधसङ्गण्डान्तशोभिनः | 


सटामुत्पाट्य सिंहस्य कि नराः डखमासते || 
590 
कोपादेकतलाघातनिपतन्मत्तदन्तिनः | 
हरेहेरिणयुद्धेस्य कियान्व्याक्षेपविस्तरः || 
89 
याबदास्थिषु AHA: कराः केसरिणः क्षणम्‌ | 
युधस्य प्राणितं तावत्तद्रण्यानिवासिनः ll 
592 
सगवेगर्जेद्रजगण्डमण्डली - 
विखण्डनोड्ञामरविक्रमक्रमः | 
अनन्तवि्रान्तकुरङ्गसंगर- 
्सङ्गमङ्गीकुरुते कथं हारिः ll 
एते केषामपि. 
593 
सिंह: शिशुरपि निपतति मद्मलिनकपोलमितियु गजेषु | 
TAR सत्त्ववतां न खलु वयस्तेजसो हेतुः || 
श्रीवश्ञायुधस्य 


594 | 
एकाकिनि बनवासिन्यराजलक्ष्मण्यनीतिशाखज्ञे | 
TAR मृगपतौ राजेति (गिरः परिणमन्ति ॥ 
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595 


सिंहः करोति विक्रममलिझ्षांकाराङ्ति करे करिणः | ; 


पुनगखमुखविलिखितमूधरकुहरस्थिते घरकुइरस्थिते नकुले || 
š 596 x: 


समदकरिकुम्मदारणमदपड्ूच्छुरितकेसरसटस्य | 
विहस्य क इव वक्रे करतलमा धातुमुत्सइते || 
केषामपि, 


897 
निष्ममहेषु करेपोतदातेषु मोहा- 

- इल्गत्छ बालिशतया पुरतोप्यटत्ख | 
मत्तेमकुम्मदलनोचितचित्तवृत्तेः 
सिंहस्य लोचननिमीलनमेव युक्तम्‌ || 

'चीआकस्य. 
. 598 | 

qa रोषवदाघूर्णितकेसरांस- 

मायान्तमन्तकसमं पुरतो मृगारिम्‌ | 

मांसं चिखादिषुमिरेत्य पतत्रिपुगै- 

भ्रोन्तं मदान्धगजयूथपमस्तकेषु || 

a ललितानुरागस्य. 


“Ea खरनखक्रकचोग्पाणि- 

मवरकुम्मस | 

नव्येन शोणितचयेन निरस्ततृष्णो 

नित्य बभूव धिगहोद्य तृणेन सोर्थी | 
600 

विनं वपुः परवधप्रवणा च बुद्धि- 

Rimi ata: सदसद्विवेकः | 

इत्यं न किंचिदपि साधु मृगाधिपस्य ` 

तेजस्तु तत्स्फुरति येन जगद्गराकम्‌ || 
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60 
सिंहोस्तु शत्रुरथवाधिपतिमुगाणां 
शंसास्पदं तदापे द्वयमेव मन्ये | 
तस्य स्फुरत्करजवजदिरोभिघात- 
हेलानिपातितमतङ्गजजङ्ग माद्रेः [| 
एते केषामपि, 
' 602 


प्रेडन्मयूखनखपातदिखानिखात- 
. विख्यातवारणगणस्य हरेगुँदायाम्‌ | 
क्रोष्टा निकृष्टसरमाखतवृष्टिनष्ट- 

meu निविष्ट इति कष्टमिहाद्य वृष्टम्‌ || 


उपाए 
608 'यायधमतर्मः 


मत्तेभकुम्भदलनाकुलूलोलवल्ग- 

दन्त! क्णत्करजवञ्चाशिखामिघातः | 

किं केसरी जगति माननिधिस्तुणेन 

प्राणात्ययेपि कुरुते स्वदारीरयात्राम्‌ || 
804 भहवासुरेवस्यः 


विश्वस्य स्थितये धनुधेरतया गर्जेन्तमुच्चैः पदे 
मेषं दन्तिमदान्तदुलेलितधीमों सिंह arate: | 
अस्माइजविदारितक्षितिभृतों मा पाति वर्षोपलै- 
श्म्पारम्पटमावभाविपतनाचिन्त्योङ्ग भङ्गः स्वयम्‌ || 
after sas 
605 
_ खरनखरनिखातोत्तुङ्गमातङ्गकुम्म- 
स्थलाविगलितमुक्तालंकृतक्ष्मातलस्य | 
..... वरति हरिणवृन्द किं हरेचैरमाजी 


लेतमपि समन्तादेककार्येण कृत्क्षम्‌ || 
कल्यापिः 
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606 
मदमाण्डितगण्डतट- 
श्रमदाकतमण्डलीनिविडगुंगुमघोषजुषः | 
दलयांते हेलयैव हरिरुमकरान्करिण- 
खिजगति तेज एव गुरु नो विकृताकृतिता || 
607 TENGT. 
Iagan निवसच्छीवन्निजाडम्बरै- 
रव्याजोजिताविक्रमो मृगपातिर्वीरेन्क्र मा कुप्यताम्‌ | 


अस्माल्कुञ्जरकुम्भसंमववसापानेकहेवाकिमो 
werd व्यसनाकुलेन मनसा स्वेनैव तथिन्त्यत्ताम्‌ || 


608 i" 


कइमीरान्गतुकामस्य मीरशाहाख्यभूपतेः | 
शाहाबुहीनमूमीन्द्रः भाहिणोदिति लेखकम्‌ || 
609 , 
(qara: शिशुकुरङ्ग लोलक्रमं ` 
परिक्रमितुमीहसे विरम नैव शुन्यं बनम्‌ | 
स्थितोत्र गनयुथनाथमथनोच्छलुच्छोणित- 
टापटलमाइरोत्कटसटामरः केसरी. || 


भा? असृतदत्तस्य- 
670 


कठोरनखराहतद्विर दकुम्मपीठस्थली- 
Vaasa: केसरी | 


गमाररवकातरातुरतरातुरव्यादतेः 
पतन्हरिणकेः समं समरभूमिकां est || 


en 
Um जालीमांस॑ यथेच्छमभीरवः 
नलिनीकच्छेष्यच्छ पुनर्मेदिषाः पयः | 
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वहत करिणो भूयः शोभां मदेन कपोलयो- 
रसहनतया टूरीभूतो विधेबेत केसरी ॥ 
674 

लब्धा डम्बरमम्बरे जलधरं गजेन्तमालोक्य q- 
हुरादुच्छलितोसि सिंह महतां तेनैव खिन्नं मनः | 
यच््वासारभयेन संप्रति दरीसांमुख्यमालम्बसे 
aga ad द्विया किमपरे पातालमूलं गताः || 

| 878 केषामपि, 


यस्यानेकमदान्धवारणघटाकुम्भस्थठीभेदन- 

व्याप्रैकविनोददुलेलितया कालोगमछीलया | 

उद्जैज्जलभारवामनघनस्पर्धी स एवाधुना | 

सिंहः पह्ञरपातपुश्जिततनुर्घत्ते दशामीइशीम्‌ || 

6l4 

wernt जराकृशोपि शिथिलप्राणोपि कष्टां दशा- 

सापच्रोपि विपन्नधीधृतिरपि प्राणेषु नहयत्स्वपि | 

दपोध्मातकरीन्द्रकुम्भदलनप्रे्चखागाद्ानिः 

कि जीणे तृणमत्ति मानमहतामग्रेसरः केसरी ll 

४ एतौ RATM. 

65 

नास्योच्छायवती तनुने ददानौ नो दीर्घदीधेः करः 

सत्यं वारण नैष केसरिशिशुस्त्वाडम्बरैः enm | 

तेजोबीजमसहामस्य हृदये न्यस्त॑ पुरा बा | 

वादृक्कादृदामेव येन सुतरां भोज्यं पशु मन्यते | 
दृत्त्कादू सुतरां भोज्यं पशु i 


676 | 
माद्यन्मातङ्गकुम्मस्थठबहरुवसावासनाविखगन्ध” | 
व्यासड्भव्यक्तमुक्ताफलशकललसलत्केसरालीकरारेः | 
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acia स्वमुजबलुभदमस्ततेजस्विधामा 
बिम्यत्तारङ्गसाथेः प केसरी केन दृष्टः || 
6 


कः कः कुत्र न घुर्ुरायितघुरीघोरो घुरेत्सुकरः 
क! कः क॑ कमलाकरं विकमलं mq करी नोद्यतः | 
के के कानि वनान्यरण्यमहिषा नोन्मूकुये युर्यतः 


विशीखेहबिलासबद्धवसतिः Tart वर्तते || 


. 6l8 
wr बाल्यादपि यो विदारितमदोन्मत्तेभकुम्मस्थठी- 
त्याठीमध्यकवोष्णरक्तरसवन्मुक्तापुलाकप्निय: | 
हस्तस्तस्य कथं TA पुरः कुच्छेप्यवस्थान्तरे 
viritim हरेः || 

79 


रक्ताक्तयचखरकोटिनिभादिभानां 

TM: पलाशवनतोपि पलाय्य जग्मुः | 

सिंहस्य तस्य जरतो विषमा दक्षा य- 

होमायवैरवयवैरपि नास्ति वृत्तिः || 

620 
न्यं प्रति गजैतः प्रतिनिषीन्विन्ध्यस्य वातोद्धता- 
नम्मोधीनिव धावतः सरभसं हृस्वा रणे बारणान्‌ | 
पृशाहृसमुपेयुषोल्पषपुषः शाखामुगस्योपरि 

शुरः सोपि भवानहो बत गतः पत्र्चास्य हास्यां द्याम्‌ II 


SPI. 
- 6शा 
t स्वनितानुकारचतुरैन्येक्ारमाकारित- 
सह गजघटा नीत्वा मदाटोपिनीः | 
: संहतमावतो दशदिशः cer दुर्वाशितै- 
TIE विश्वेविश्वविदितौडि: किमुद्यच्छते ॥ 
रा? जोनराजस्य. 
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९६ 


सुभाषितावलिः 


अथ गजाः. 

622 z 

करिकलभ विमुञ्च लोलतां 
चर विनयत्रतमानताननः | 


मृगपतिनखकोरटिभङ्कुरो 
गुदरुपरि क्षमते TET: |i 
बाणभइस्य. 
623 ` 
केलिं कुरुष्व WE. सरोरुहाणि 
ma हलतटनिक्ञेरिणीपयांसि | 
भावानुरक्तकरिणीकरलालिताङ्ग 
मातङ्ग मुञ्च मुगराजरणाभिलाषम्‌ || 


आनन्दवभैनस्य, 
624 , 


उच्छूड़लेन निरपेक्षतयोन्मदेन 
येनाकुठीकृतमिदं करिणा बभूव | 
दत्त्वा पदं शिरसि हस्तिपकार्भकेण 
मन्दः कथं गमित एष वरां प्रसंद्य || 
प्रकाशवर्षस्व- 
625 


बिन्ध्याद्रिसानुतरुपुष्पपतत्पराग- 
संपुच्जपूजितकरः करियथसेव्यः | 
योमूत्स एव नुनिदे्करः करीन्द्रो 
जातः कर्थं किमथवा प्रभुरत्र कालः || 

. श्रतधरस्य*- 


626 
अन्तःसमुत्थविर हानलतीत्रताप- 
संतापिताङ्ग करिपुङ्गव pep शोकम्‌ | 
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' गजाः २७ 


यात्रा स्वहस्तलिखितानि ललाटपडे 
को वाक्षराणि परिमार्जयितुं समर्थः || 


कस्यापि. 
627 . 


मो भोः करीन्द्र दिवसानि कियन्ति ताव- 
दस्मिन्मरौः समतिवाहय .कुत्रचित्त्वम्‌ | 

| रेवाजठैरमिजकरेणुकरप्रयुक्ते- | 

| भूयः शर्म गमयितासि निदाघकाले | 
योविन्द्रा जस्य. 


co 5 . UEM Me; hu, SSO ES आहु या TN 
` 


| 628 

अस्मिज्ञजडे जगति को नु बृहृत्ममाण- 
कणेः करी ननु भवेहुरितस्य पात्रम्‌ | 
. ` इत्यागतं तमपि योलिनमुन्मभाथ 

| मातङ्ग एव किमतः पर मुच्यतेसौ || 


x भडवासुरेवस्य. | 
629 


न गृह्णाति मासं नवकमलर्किजल्किनि जले 
न पड़ैराहुएं भ्रजति बिसमद्भापशकलैः | 
लतन्ती प्रेमाद्रीमपि विषहते नान्यकरिणीं 
सरन्दावश्र्टां इदयदयितां वारणपतिः ||.” 
630 
पतन्तान्ञादत्ते दाशिशकलशीतं न च जलं 
Wawa: परिहरति कान्ताः कमलिनीः | 
'पङ्गाराकारं करमपि करी जाताविरदो 
वितनवचुच्ड्रासान्क्षणमपि बनान्ते न रमते || 
68 
alba किसलयवदुत्पाट्य च तरू- 


| B Vere करचरणदन्तैः प्रतिगजान्‌ | 
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जरां प्राप्यनायी तरुणजनविद्वेषजननीं 
g एवायं नागः सहति कलमेभ्यः परिभवम्‌ ॥ 

682 


बरमियमङ्कशक्षतिर लक्षितमापतिता 
विनयविधित्सया शिरसि ते गजयुथपते | 
न पुनरपथिमा करजवचशिखाभिइतिः 
प्रसमसमुत्यितस्य निशिता वनकेसरिणः ॥ 


भहबाणस्य, 
688 


X3, स्वाधीनां प्रविहाय शैलकटकप्रान्ते करेणुं वने 


यत्ते नागरिकाजने निपतितं सङ्गावदून्ये मनः | 
तस्यैतहुढरञ्नुबन्धनवधव्यापारखेदात्मकं 
हे मत्तद्विप कर्मणः परिणतं रागानुरूपं फलम्‌ ly) d 

634 
ककारो गिरिसन्निभः क च गतिर्वेगेन लीला च सा 
हेलाकुडुलितेक्षणाः w नु दृदास्तङ्वा क्क ते RTA 
वग्राघातरसः क्क ते कक च करः कष्टं यदेवंविषं 
त्वामारुद्य शिशुः पदा परवशां संचारयत्याज्ञया || 

635 
पादाघातविधूर्णिता spart त्रासालसाः पक्षिणः 
TIS सरांसि गण्डकषणक्षोदक्षताः शाखिनः | 
màt करिपोतकैविधिवशाच्छादूलञचुन्यं वनं 
तत्तन्नाम कृतं विज्युद्धलतया वक्तुं न seq II 

E एते केषामापि 
. 636 

Pet भक्षयन्यृतभृतो मांसौदनादीनापि 
प्रायृण्वन्चिविधा: कुथा अपि वद्दचक्षत्रमाला emi | 
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हें, jte CITT | OLTE 

h Ui ble pion AS 
चामरमालिकामपि दधइन्ती तथापि स्मर- 

^ PP gaiii घनसल्लकीवनमुवामास्ते सदा दुःखितः || 


887 कस्यापि 


वर्धितः दौदावे 
पीतं येन सरोजपन्नपुटके होमावशेष पयः | 
d vg मदमन्थरालिवल्यव्यालुमगण्डं qst 
| died समयं च प्यति Hest स्थितस्तापसः ||» 


638 ह भ 


दन्ते न्यस्य करं प्रलम्बितशिराः संमील्य नेत्रश्‍यं 

x किं स्व॑ वारण तप्यसे गणिकया को नाम नो वञ्चितः | 

. ग्रासं शान्तमना गृहाण सततं शोकोधुना ` त्यज्यतां 

- ये मत्ता अविवेकिनथलाधिथस्ते प्रामुवन्त्यापदम्‌ || ५” 

639 

पत्युयेत्कवलावशेषपतितमासेन वृत्तिः कृता 
पीतं यच करावगाहकरुषं तत्पीतरोषं पयः | 

. आणान्पूर्वेतरं विहाय तदिदं sm करिण्या फलं 
बन्पापेणकातरस्य करिणः He न दृष्टं मुखम्‌ ll 


एतौ कयोरपि. 
640 


| षासमासं गृहाण त्यज गजकलभ प्रेमबन्धं करिण्याः 
| पाशप्रन्थित्रणानाममिमतमधुना देहि पद्धानुलेपम्‌ | 
| 
; 


शबरवरवधूलविश्नमो द्वान्तरम्या 
ेवाकूलोपकण्डडुमकुसुमरजोनधूसरा विन्ध्यपादाः ।। “72 
e4l इस्तिपकस्य 


f लाऊलचालनमधथरणावपात॑ 
x भूमी निपत्य वदनोदरदर्शनं च | 
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geriet: 


wr पिण्डदस्य कुरुते गजपुङ्गवस्तु 
धीरं विलोकयति चाटुशतैध मुळे || 
करयापि, 


642 
यद्विन्ध्यः शिखरी तदन्तरपि यस्पीुप्रियः. पिप्पलः 
सोत्कण्ठा रमसागमादभिपतड्रेणुः करेणुश्च यत्‌ | 
aftr मद्रतया स्मरत्यपि करी दैवं हि सर्वैकषं 
तन्मृत्योरपि दुःसहं तु Nel मन्दो धुरि स्थापितः || 


मध्येविन्ध्यमुदूमिनामैदनदीवातूरूवाताचली - 

हेलोडूलितमलिकाकिसकयैर्यो वृद्धिमभ्यागतः | 

सोयं दैववशाइशाविरहितः दुत्कारकारी करी 

Rese TUT कष्टं किमाचेष्टताम्‌ || 
; 6 


हे गन्धकुश्चर महागिरिकुव्जराजि- 
मद्यापि मा स्मर सलीलनिमीलिताक्षः | 
मुश्चामिमानमधुना भज वतेमानँ 

वक्रं विधेरुपरि graeme च || 


egere. 
645 - 


स्वच्छस्वादुजला विहाय सरितो eq तृषं दुःसहां 

मा मत्त ह्विरदाक्षि निक्षिप शरत्कृष्टे तडागाम्बुनि | 
पेतेस्मिन्सकलेपि गच्छति न ते शान्ति पिपासा जरे 
ामस्यैकगतेरमुष्य नियतं स्याञ्जीविते सोगा 


अथ मृगवर्णनम्‌ 


646 
दूर्वाङ्करतृणाहारा धन्यास्तात वने .मृगाः । 
विमवोन्मततचित्तानां न पश्यन्ति मुखानि यत्‌ ll 
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मृगाः 
647 
अमृता बिगतप्राणा सान्तःशल्याक्कतव्रणा | 


अबड्धा निथलेवास्ते कूटसंस्थे मगे मृगी ॥ 
कयोरपि. 


रज्वा दिशाः प्रावितताः सलिलं विषेण 
पशैमेही हृतमुजा ज्वालिता वनान्ताः | 
व्याषाः पदान्यनुसरन्ति गुदीतबाणाः 
क॑ देशमाश्रयति यूथपतिमृगाणाम्‌ || 


अक्तापीडस्य. 
649 


हुततरमितो गच्छ प्राणैः कुरङ्ग वियुज्यसे 
किमिति वलितग्रीवं स्थित्वा मुहमुइरीक्षसे | 
बिदषति हतव्याधानां ते मनागपि emat 
कठिनमनसामेपामेते चिलोचनाविश्रमाः || 
650 
स्थलीनां दग्धानासुपरि मृगतृष्णामनुसरै-- ˆ 
लृषातेः सारङ्गो विरमति न खिन्नेपि मनसि | 
अजानानस्तत्त्व॑ न स मृगयतेन्यत्र सरसी- 
ममूमौ प्रत्याशा न च फलति fand च कुरुते ॥ 
6ठा 
है सारङ्ग तृणान्यशान सलिलैः प्राणान्युषाणाथवा 
m स्याः पवनाशनस्तदपि ते साविष्कृति प्राणितम्‌ | 
नेय भवतोच्छूसत्कुवलयप्रस्तारचारुद्युति- 
रथिवित्तमदोडताक्षिणि मुखे मूखेस्य नायासिता ।| 
652 
भस्पीय/स्खलनेन TOSHIBA यत्र पतनं कुच्छेण यत्रोन्नति- 
शर कष्टः परवेशाक्रमः। 
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१०९ सुभाषितावाले': 


हे सारङ्ग मनोरमा वनभुवस्त्यक्त्वा विशेषार्थिना 
कि मूमृत्कटकस्थितिव्यसनिना व्यर्थै खुराः शातिताः ॥ 

| 653 कस्यापि, 
arem AST काननमुवः स्वच्छलवत्ति$रा- 
स्तृष्णा याद्ध निवतेते त्नुभृतामालोकमात्राद्‌पि 
रूक्षध्वाडुपरिप्रहों Taca स्फारीभवद्धान्तय- 
स्ता एता मृगतृष्णिका हारिण हे S पयो गम्यताम्‌ || 


654 e 


त्यक्तं जन्मवनं तृणाङ्करवती मातेव मुक्ता स्थली 
विस्तम्मस्यितिहेतवो न गणिता बन्धूपमाः पादपाः | 
बालापत्यवियोगदुःखाविधुरा नापेक्षिता सा मृगी 
मार्गन्तः पदवीं तथाप्यकरुणा व्याधा न मुत्र्चन्त्यमी | 
655 

Ren पाशमपास्य कूटरचनां भड, बलाड्वागुरां 

` पर्य्ताभिशिखाकलापजटिलाचिगेत्य दूरं बनात्‌ | 
व्याधानां शरगोचरादपि TART धावन्मृग 
कूपान्तः पतितः करोति विधुरे किं वा विधौ पौरुषम्‌ | 

qur genie 


स्वैरी भ्राम्यसि नाथ काम्यसि परद्वाराणि नोत्ताम्यसि 
नाद्ानामनिमित्तकोपकुटिलालापं मुखं पश्यसि | 
मुश्चस्येकमपि क्षणं प्रकटितम्रेमां च न प्रेयसीं 
है सारङ्ग तवातिदन्दरमिदं केनोपदिष्टं त्रतम्‌ ll 
कस्यापि, 
657 


स्वच्छन्दं हारेणेन या विहरता दैवात्समासादिता 
WIGS UA aa शालेनंवा मच्छरी | 


^ 
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` मृगाः 


हिःश्रासानलदग्धको मलतृणप्रख्यापितान्तव्येथ- 
- eme प्रतिवासरं मुनिरिव ध्यायन्वने शुष्यति || 
wate: 


658 
सारङ्गो न ठतागृहेषु रमते नो wigs भूतले 
नो रम्यासु वनोपकण्ठहरितच्छायासु शीतास्वपि | 
तामेवायतलोचनामनुदिनं ध्यायन्मुहुः प्रेयसीं 
शैलेन्द्रोदरकंदरेषु गतधीः BHAT: स्थितः || 
659 
yes मृगाणां कषाते परिचयप्राप्तये निःस्पृहाणां 
मन्दस्वच्छन्द्चारी परिहरति भयादारुयं युथपस्य | 
ृष्टस्ति्त्यलकष्यो झगिति निपतितैस्तव्कुर ङ्गीकटाज्लैः 
सारङ्गो दुःखमास्ते विधुरविधिवद्यादन्ययुथप्रविष्टः | 
660 
आदाय मांसमाखिल॑ स्तनवजेमङ्गा- 
न्मां ga वागुरिक याहि कुरु प्रसादम्‌ | 
अद्यापि घासकवलमसनानाभिज्ञो 
मन्मार्गवीक्षणपरस्तनयो मदीयः || 
केषामपि. 
667 


पुरो रेवा पारे गिरिरत्दुरारोहशिखरः 
सरः सव्ये वामे दवदहनदाहव्यतिकरः | 
नुष्पाणिः पथाच्छबरहतको धावतितरां 

न यातुं न स्थातुं हरिणाशशुरेष प्रभवति || 


शीजयापीडस्य. 


662 
क क्रीडति क़ चरति क़ करोति afer 
वारि क़ नाम पिबति स्वपिति a नाम | 
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१०७ 


सुभाषितावलि: 


इत्यं मृगं निरपराधमबाधमानं 

व्याधोनुधांवति वधाय ' धनुदेधानः || 
663 

चन्द्रः उघांशुरयमत्रिउतो दिजेशः 

पुण्बैरवापि शरणाय मयेति तोषम्‌ | 

मुग्पैणशाव मज मा त्यज पापमेनं || 

मीनं प्रभुज्य सहसा कृतमेषभोगम्‌ || 


प? पाकस्य. 


अय करभाः 

^ 664 
करभ यदि कदाचित्रभ्रमन्दैवयोंगा- 
न्मधुकरकुलतस्त्वं प्रापयेथा मधूनि | . 
विरम विरम तेभ्यः सन्ति शाष्पाण्यरण्ये 
प्रथममुखरसास्ते शोषयन्त्येव पथात्‌॥ 


` कस्यापि. 
665 


विकचकुमुदैः geredet सरोभिरलंकृतां 
मरकतमणिएयामां झाष्पैर्वेहाय वनस्थलीम्‌ | 
स्मरति करमो यदृक्षाणां चरन्मरुधन्वनां 
परिचयरतिः सा दुर्वोरा न सा गुणवैरिता | 
जीवनागस्य 


666 

करभदयिते यत्तत्पीतं सुदुलेभमेकदा 

मधु वनगतं तस्यालामे विरौषि किमुत्छका || 
कुरु परिचितैः पीलोः TAG मरुगोचरे 
जयाति सकले कस्यावातिः gerer निरन्तरा ॥ 
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करभदयिते ardt पीलुस्त्वया मधुलुब्धया 
ब्यपगतघनच्छायस्त्यक्तो न सादरमीक्षितः | 
चतकिसलयंः सोपीदानी प्ररूढनवा ET: 
करमदयितावृन्दैरन्येः get परिभुज्यते || 

668 
करम किमिद दीर्घाच्छासैः क्षिणोषि शारीररक 
विरम qz हे कस्यात्यन्तं सखे झखमागतम्‌ | 
चर किसलयं स्वस्थः पीलोर्विमुश्च ayer 
पुनरपि भंवान्कल्याणानां भाविष्यति भाजनम्‌ || 

केषामपि. 


669 
करभ TATE वाञ्छस्यही अवणज्वरः 
शरणमथवानृज्वी दीघो तबैव शिरोधरा | 
शयुगठबिलावृत्तिश्रान्तोच्चरिष्यति argat- 
दियति समये को जानीते भविष्यति कस्य किम्‌ |) 


TOTIS GT. 


670 
तथा संतुष्ट संष्जलतृणदामीपीलुबदरे- 
धरन्स्वस्थोरण्ये करभशिशुकः शोकरहितः | 
Bt मध्वास्वादप्रवणदददयो मुग्धविधिना 
पषा नान्यद्गङ्के न (पिबति न होते न रमते ॥ 

ez 
*त्वासीचवपीलुपन्नवदरभासोपि संतुष्टये 
शव ia न पदवी यस्य स्वयूथ्यैरपि | 
e: संमति याति बालकरभः क्षीणोद्यमः क्षामतां 

4 AT दैवहतकेनास्वादित॑ भ्रामरम्‌ || 
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672 
पीलूनां हि फलं कषायरहितं रोमन्थयित्वा मसे 
grant यदखादि बार करभीवक्त्रार्पितं भेमतः | 
तत्स्मृत्वा करमेन खेदविधुरं QU तथा qud 
प्राणानाममवत्तदेव सहसा प्रस्थानतूये यथा || 
Š xz एते केषांचित्‌, 
क्रमेलक निन्दति कोमलेच्छुः 
क्रमेलकः कण्टकलम्पटस्तम्‌ | 
प्रीतौ तयोरिष्टमुजोः समायां 
मध्यस्थता नैकतरोपहासः l! 
ieri. 
अथ खगाः 
तत्रादौ 
मयुराश्वातकाश्च. 
674 
एक एव खगो मानी वने वसति चातकः | 
पिपासितो वा स्रियते याचते वा पुरंदरम्‌ || . 
त कस्यापि. | 
अयि चकितमुग्धचातक मरुभुवि धावसि मुधा किमुद्गीवम्‌ । 
भीष्मे दवामिवलितस्तापिच्छोयं न विद्युत्वान्‌ || 
676 | 
पिपाछरप्येव जल॑ शिखण्डी 
भतीक्षते प्राणसमां पिबन्तीम्‌ | 
नूनं Graecae: 
स्वल्प पयः पयति Frere |! 


677 
कत्युन्नतिव्यसानिनः शिरसोधुनैष | 
स्वस्यैव चातकशिदुः प्रणयं विधत्ताम्‌ । 
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` झख्ैवदिच्छति नदि मतताइ दिशु ` 
ताः स्वच्छशीतमधुराः के नु नाम नापः ll 
NART. 
678 


Bam. वाला वनभुवस्तिलकायमानो 
रम्यः कलापमहिमैष शिखण्डिनोस्य' | 
दुर्तक्षण ननु चिह्यायसि वायसादि- 
ुण्णेप्यमं चटकतुल्यगतिने जातः || 


भा? जयवर्धनस्य- 
679 


स्वच्छान्छधाधिकरसागपि वारिराशीन्‌ | 
यञ्चातकः पिबति वारिधरोदबिन्दू- 
न्मन्ये तदानतिभयाच्छिर सोमिमानी || 
680 
भूमिस्थमम्बु यदि चात्तक पातुमिच्छेः 
want प्रकटयेस्तदयोग्यतां च | 
दिव्याम्बुपाननियमस्तव मोहयेत्कं 
दोषोपि संवृतिमतां भजते गुणत्वम्‌ || 


; 68 
कि Ña सन्ति;नवतामरसावतंसा 
हसावलीवलयिनो ses: | 
कोपि ग्रहो गुरुरयं बत चातकस्य 
पौरदरी यदमिवाञ्छति बारिधाराम्‌ || 
689 
के qr पयोधरा उपरि' [कं नान्ये रटन्तः श्रुता 
निन्य; पापतया aay गताः कि नाम पक्षाः क्षमम्‌ | 
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रम्यं वा गगने न किं विहरणं कि तुभकाकाबली 
पृयौयप्रतिपत्तिलाघवभयाद्रूगौ स्थिता बर्हिणः || 
केषामपि 
683 
नो ताण्डवेन नयनामृतनिझेरेण 
केकारवेण न च कणेरसायनेन | 
बण चापि छुरचापरुचा तवाय- 
er तुष्यति शिखिन्वधमन्तरेण || 


कस्यापिः 
684 


चातक' तात कियद्भवता पातकमतुलमकारि | 
भबजलदादपि Weg? यत्तव न पतति वारि || 
685 


जलकणवितरणरहितः प्रकटितधवालितवेषः | 
- चातक रटसि वृथा कि जलदः शारद एषः || 


नवर्पटीनाधस्य. 


686 
सन्ति कूपाः स्फुरद्रूपाः परितः सरितः Yr: | 
तथापि चातकस्यैकः फलदो जलदोदयः |l 
687 
केकानिभाडटयसे पटुचाटुकानि 
चश्चत्कलापमपि नृत्यसि रघ््ञनाय | 
है चातक प्रयतसे जलद प्रतीत्य 
बिन्दु जलस्य लभसे न च लज्जसे च || 
688 
वाहत्वमीश्वरद्घतस्य विधाय बार्दि- 
erem: स निजपक्षकलाप एव | 
नाराधितः स भवता पुरुषोत्तमः किं 
- - शस्ते. तृषं प्रशमयेत्कचमेघबंषैः ।। 
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अथ हंसाः सारसाश्र' 
689 
मानसोचितसास्थितेः | 
पल्वताम्मसि derer हंसतैव विकल्प्यते || 
690 | 
पिबन्ति मधु पञ्चभ्यो भृङ्गाः केसरधूसराः | 
हंसाः शैवालमअन्ति धिग्दैबमसमश्ज्ञसम्‌ || 


कयोरपि. 
697 


at नाम दैवयोगाज्जगदसरोजं कदाचिदपि जातम्‌ | 
अवकरनिकरं विकिरति afer कृकवाकुरिव हंसः || 
692 ; 


ag रटति निकटवेती वाचाटष्टिट्टिभः पटु्यत्र | 
अपसरणमेव Wot मौनं वा तत्र हंसस्य || 
698 
भस्ति यद्यपि सर्वत्र नीरं नीरजमण्डितम्‌ | 
रमते.न मरालस्य मानसं मानसं विना || 
कस्यापि. 


694 
` शुषितोपि पद्मखण्डे जहाति रजसावृतं हि किंजल्कम्‌ | 


णिनि कृतपक्षपातो बिसं तु बहु मन्यते हंसः || 


भडसुक्तिकोदाकत्य. 
695 


तरलयसे ra किमुत्छका- 
मकलुषमानसबासलालिते | 
भवतर कलहंसि वापिकां 
SR यास्यसि पहुजालयम्‌ | 
- NENTA. 
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` सुभाषितावलिः 
696 
मुङ्गाङ्गनाजनमनोहरदारिगीत- ` 
राजीवरेणुकणकीणपिशाङ्गतोयाम्‌ | 
रम्यां हिमाचलनदीं प्रविहाय हंस 
हे हे इताश वद कां दिशमुत्छकोसि || 
697 


हे हंस मेलितपयःसालिलं विवेक्तु 

genet संप्रति मतिः क्क नु War याता | 

कासारवारिणि कलां पतितां यदिन्दो- 

रादातुमिच्छसि बिसाङ्रवाञ्छया त्वम्‌ || 

698 

दीतांगुशेखरशिरोरुहसंभितानि 

पुण्यानि पावितजगन्ति मनोरमाणि | 

went At छुरसरित्सलिलानि दैवा- 

छष्धानि दातुमिइ वाञ्छसि नासि d<: || 
` 699 

स्थित्वा चिरं नमसि निथलतारकेण 

मातङ्गसङ्गककुषां नलिनीं निरीक्ष्य | 


` उप्पन्नमन्युपरिघधेरनिःस्वनेन 


हसेन साभु परिवृत्य गतं न लीनम्‌ || 
700 


. WHat सहचरीचदनोपनीतं 


रम्यं मृणालशकलं freu | 
सोयं खगो हतविधे तव चेष्टितेन 
शेवालनालऊूवरूम्पटतां विधत्ते || 


पण 
रटसि कटु किमुच्चैवौयस स्पर्षया मे 
(विहृगहतक विष्ठारक्तवक्रान्तरालः | 
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ब्रिततभवलपक्षाक्षेपविक्षोभिताम्माः 
क्मलबंनावेहारी सारसोइ न काकः || 
702 | 


_ हंसोध्वगः अममपोदायितुं दिनान्ते 


कारण्डकाकबकभासवनं प्रविष्टः | 
. मूकोयमित्युपदसान्ति झुनन्ति पक्षा- 
न्नीचाअयो हि महतामवमानभूमिः | 
3 708 एते केषामपि, 


कृ कठिनमहो पीलोः पन्नं मृदुः क बिसादुरः 

w wg लवणं कौपं चाम्भः कक तामरसासवः | 

क कुडमरजो दद्यं रूक्षाः क चोषरपांसवः 

w मरुविषयो ध्वाडूक्षेत्र क हंस भवाद्शाः || 
१04 शभण्डकस्थ- 


मो राजहंस किमिति त्वमिहागतोसि 
योसौ बकः स इह हंस इति प्रतीतः | 
maa त्वरितमेव ततः प्रभाते .. 
याव्दन्ति बक एष न मूढलोकाः || 
705 
अये वापीहंसा निजवसतिसंकोचपिशुन॑ 
Set मा चेतो वियति वहतो वीक्ष्य विहगान्‌ | 
भमी ते सारङ्गा भुवनमहनीयत्रतमृतो 
निरीहाणामेषां तृणमिव भवन्त्यम्बुनिधयः |। 
१06 
तरी तीरोडूते क्रचिदपि दलाच्छादिततनुः 
TRE गमय विषमां प्रावृषमिमाम्‌ | 
निवृत्तायां स्वस्यां सरसि सरसोल्फुछनलिने 
घ एव त्वं हसः पुनरपि विलासास्त इह ते || 
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707 
qd तहाम्भीयै जलमपि वृतं जालकरातैः , 
सखे इंसोत्तिष्ठ प्रथमममुतो दग्धसरसः | 
स यावत्पङ्काम्मःकलुषितवपुर्मूरिविलप- 
w काको वाचाटथरणयुगल॑' मू कुरुते || 
708 
erate न विसं चञ्च्वा भूयस्तया सह खण्डितं 
पिबति न जलं याति sag न शेवलजालकम्‌ | 
कमलकाठिकामङ्गक्रीडां करोत्ति न सारसः 
कणति करुणं शोकम्रस्तः प्रियाविरदाकुलः || 
709 
सरसि बहुदास्ताराछायां ददान्परिवञ्तितः 
कुमुदविटपान्वेषी हंसो निशास्वविचक्षणः | 
दशति न पुनस्ताराञ्चङ्की दिवापि सितोत्पलं 
कुहकचकितो लोकः सत्येप्यपायमपेक्षते || 
एते केषामपि. 
x 70 ` 
मुक्ताभानि पर्यासि भद्भगविलेसहुग्धा बिसअन्थयः 
स्फीतास्तामरसासवा विहरणक्रीडासहं सैकतम्‌ | 
सन्त्येव प्रतिदेशमत्रविषमे हे हंस पङ्काङ्किते 
पृष्ठोकुष्टवके जरत्सरसि' ते कोयं निवासग्रहः Il 
® | -रीश्षिवस्वामिंतः' 


आपूर्येत पुनः स्फुरच्छफरिकासारोमिमिवीरिमि- | 
भूयोपि प्रविभज्यमाननलिन॑ पश्येम तोयाशयम्‌ | | 
हत्याशाशततन्तुबद्धधदयो नक्त॑दिन॑ दीनधीः 

शुष्यत्यातपशोषितस्य सरसस्तीरे जरत्सारसः || 
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- हंसाः सारंसाश्चं | ९१३. 


` हाबरोछितपङ्गुजच्युतर जःपिङ्गाङ्गरागोञ्ज्वलो 
q शृण्वन्कलकूजित॑ मधुलिहां संजातहर्षोत्सवः | 
कान्ताचज्छुपुटापवर्जितबिसआसभ्रहेप्यक्षमः 
होमं संप्रति हंसको मरुगतः कष्टं तृणं वाञ्छति || 

गा3 

` यां स्मृत्वा सहसैव मानससरस्त्यक्त्वा विरोषार्थिन- 
लामेबोव्डकचेतसः कमलिनीं दृष्टा बकाध्यासिताम्‌ | 
हीयन्ते विगतामिमानलघवस्तत्रैव भूयोपि ये | 
हंसास्ते न भवन्ति हंसधवलाः प्रायो बका एव ते || 


PII केषामपि, 


यामालिङ्गय बका रटन्ति कटुकं दी्घोच्छसत्कंधरा ` 
„ यस्यामंसतटावघड्टितजलं वल्गन्त्यमी मद्ववः | 
या शश्चन्मलिनात्मकैरापि बकैनेक्तंदिनं सेव्यते 
सा हंसेन मनस्विना कमलिनी युक्त यदि त्यज्यते || 
l अर्य वर्मणः 


š गुड 
रुप हारे मनोहरा सहचरी पानाय पाझं मधु - 
क्रीडा चाप्सु सरोरुहेषु वसतिस्तेषां रजो मण्डनम्‌ |. 
वृत्ति: साधुमता विसेन सुददथारुस्वनाः षढ्दाः 
ेवादैन्यविमाननाविरहितो ga: सुखं जीवति || 

यदाःस्वामिनः. 

e. : बाध 
म्या अपि हि जानन्ति क्षीरनीरविवेचनम्‌ | 
_ विद राजहंसानां sar: पुण्यैर वाप्यते || 
| Tf ` 
| उैडोलूकनखप्रपातविगलत्पक्षा आपि ard 
भोज्हन्ति पुरीषपुष्ठवपुषस्तेकेचिदन्ये शिजाः | 


ui 
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१९७ 


सुभाषितावालेः 


बे तु स्वगतरङ्गिणीबिसलतालेदोन संबाधिता 
गङ्गानीरमपि त्यजन्ति TET ते राजइ॑साः कुतः ll 


कस्यापि, 


अथ कोकिलाः 
पा8 
समुह्रिरसि वाचः किं पुंस्कोकिरु छकोमलाः | 
अश्नेस्मिज्ज्डपाषाणगुरुनिर्घो षमैरवे || 


भा० STHEC eq. 
पुा9 abis 


काकैः सह विवृद्धस्य कोकिलस्य कला गिरः। 
खलसङ्गेपि Wet कल्याणप्रकृतेः कुतः || 


तक्षकस्य. 
720 


श्रोत्रोत्सवं तव कलं कलकण्ठ कोत्र 
नादं शृणोति रतिविग्नहसंधिदूतम्‌ | . 
दावामिदग्धधनपाद पकोटरान्त- 
राषिभेवत्कटुरवाद्ध वनस्थलीषु || 


कस्यापि. 
पृ 


मूकीभूय तमेव कोकिल मधुं बन्धुं प्रतीक्षस्व हे. 
हेलोहासितमालतीपरिमलामोदानुकूलानिलम्‌ | 


यनैतास्तव Wem: सफलतामायान्त्यमी तूलस- 


` qirara निदाघदिवसाः संतापसंधायिनः ॥ 
qeu 


x 722 | 
भ्रातः कोकिलकूजितिरलमल॑ नाधैन्ति यस्माहुणा- 
grima बिश्र्णपर्णनिच्रयच्छचः l 


उद्यानह्ठुमवाटिकाकडुरटत्काकावठीसंकुलः | 
कालोयं शिशिरस्य संप्रति सखे नायं बसन्तोत्सवः | 
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कोकिलाः ११० 
728 | 
क्विज्झिक्लीनादः कचिदतुलकाकोलकलहः 
कचित्कङ्कारावः काचिदपि कपीनां कलकलः | 
aac: फेरुध्वनिरयमहो दैवघटना 
कथंकारं तारं HI चकितः कोकिलयुवा || 


अथ भ्रमराः 
१24 
केतकीकुमं भृङ्गः पीद्यमानोपि सेवते | 
दोषाः किं नाम कुर्वन्ति गुणापद्दतचेतसः ||“ 


कस्यापि. 
725 . 


कृत्वापि कोषपानं भ्रमरयुवा पुरत एवं कमलिन्याः | 
अमितषति बकुलकलिकां मधुलिहि मालिने कुतः सत्यम्‌ || 
726 
o ERRAR निष्फलमनित्यतामपि च बन्धुजीवानाम्‌ | 
s जुरमुपगम्य भ्रमरः संप्रति जातो जपासक्तः || 
727 
भ्रमर भ्रमता दिगन्तराणि 
कचिदासादितमीक्षितं भुतं वा । 
वद्‌ सत्यमपास्य पक्षपातं 
यदि जातीकुछमानुकारि पुष्पम्‌ || 
728 
कमलं भवनं रजोङ्गरागो 
मधु पानं मधुराः प्रियाप्रलापाः | 
शयनं मृदु केसरोपधानं ` 
भमरस्याम्भसि का न राजलीला |l 
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११६ सुभाषेतावलिः 
729 
पतितमुत्पतितँ स्थितमक्रियं 
सकरुणं क्वणितं गतमागतम्‌ | 
कमलिनीमलिना तुहिनाहतां 
नहि तदस्ति विलोक्य न यत्कृतम्‌ || 


730 


. कमलिनीमलिनी दयितं विना 
न सहते सह तेन निषेविताम्‌ | 
तमधुना मधुना निहितं इदि 
स्मरति सा रतिसारमहर्निशम्‌ || 


भहरुत्र्ढस्य, 


मद॑ न लिप्सेत शिलीमुखो यदि 
Rua कर्णामनिपात माझुयात्‌ | 
परोपसर्पी छखलेशलिप्सया 
नरो भवत्येव परामवास्पदम्‌ || 
732 
मधुकर बहुशस्त्वया निरस्ताः . 
कुडुमुतास्तृणवस्डपुष्पिताम्राः | 
फलमनुमव कण्टकावृताभ्य- 
स्तदिदमपत्रप केतकीलताभ्यः || 
733 
फुल्लेषु यः कमलिनीकमलोदरेषु 
चूतेषु यो ref कलिकान्तरस्थः | 
पद्याद्य तस्य मधुपस्य इारब्यपाये 
कृच्छ्रेण वेणुविवरे दिवसाः प्रयान्ति || 
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अमराः 

734 
ुष्पासबं सुरमि गन्धिरजोङ्गरागः 
पीत्वा ठतासु मघुपः कमले निषण्णः | 
बड़ोधुना शशिकरैः करुणं विरौति 
संतोषहीनमिइ क॑ न भजन्त्यनथों: || „ˆ 

735 एते केषांचित. 

अन्यासु तावदुपमदेसदाइ WW 
ae विनोदय मनः उमनोलताढ | 


मुग्धाननामरजसँ कलिकामकाले | 
बालां कदर्थयसि किं नवमालिकायाः || 


विकटनितम्यायाः, 

736 
ऐराबणाननमदास्वुकणावपात- 
संसक्ततामरसरेणुपिशाङ्गिताङ्गः | 
चण्डानिलाहततुषाराविशीणपक्षः 
क्षीणः क्षितौ मधुकरो विवशोत्र शेते | 

799 भहनायक ca. 
सोत्कः, परिभ्रमसि किं व्यवपातिषेर्यः 
कूजन्दिरिफ करुणं कुछमासवार्थी |. 


अन्या पादपलतासु धृति बधान 
भमा हि सा कुसुमिता सहकारवल्टी || 


-738 हे 
स्वामोदवासितसमभ्रदिगन्तराला 
रक्ता मनोहर मुखा छकुमारमूर्तिः | 
सेव्या सरोजकलिका तु यदैव जाता 
गीतस्तदैव विधिना मधुपोन्यदेशम्‌ l 
कस्यापि. 
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११७ 


११८ 


सुभावितावलिः 
739 
जात्युञ्बले मधुरकोमलवाग्विलासौ 
Bt पुष्करे मधुकरौ युगपत्मविष्टी | 
एकस्तयोमेधुभंराकुलपूर्णदेह: 
कष्टे विषौ न रजसापि युतो द्वितीयः || 
चारस्य, 
740 
मधुकरगणथूतं त्यत्का गतो नवमालिकां 
पुनरपि गतो रक्ताशोक॑ कदम्बतरुं ततः | 
तदपि stat स्थित्वा तेभ्यः प्रयाति सरोरुहं 
परिचितगुणद्वेषी लोको नव॑ नवमीहते || 
"7e 
लिख्लितकमले, सौन्दर्येण प्रकामहतात्मना 
किमिव न कृतं. तत्र श्रान्त्वा मधुस्पृहयालिना | 
अधिगतरसः सोभूत्तस्मान्मनागपि नाल्पधी- 
पुरि तु ठिल्ितस्तृष्णान्धानां जनेन विवेकिना || 
| 742 
भ्रमति बकुले web कुन्दे न विन्दति निवृति 
TERT रक्ताशोके न याति बिशोकताम्‌ | 
इरभिकुडमामोदोत्कण्डापनीतमना वने 
वहति त्नुतासङ्गे भृङ्गः स्मरन्चवमालिकाम्‌ || 
743 
स्प्रशाति शनकैशुम्बचद्भैः करोति निपीडनं 
परणपतन मुद्रामेदं विधातुमपीदते | 
समयमुचितं चित्तौत्डक्या्मतीक्षितुमक्षमो 
मउुकरयुवा पुण्यैलेब्धा नवां नवमालिकाम्‌ || 
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भ्रमरा: 
744 
Raai दृष्टा हृतकमलनालां कमलिनीं 
(esr, संवृत्ताः सपदि गजगण्डप्रणायेनः | 
अहो पिग्भूतानां -मक्कतिरियमग्रत्ययकरी 
न कथित्सीणार्थे प्रथमगुणगन्ध॑ गणयति || 
"45 


बिमामोदभान्त्या भ्रमसि छुचिरं भृङ्ग ननु हे 
न जानीषे तत्त्वं प्रतपतितरां ग्रीष्मसमयः | 
स्थितं art पुष्पैः प्रकटविटपं पद्य विपिनं 
गतः सौरभ्याढ्यः प्रकृति्धभगधैत्राविभवः || 
746 | 
केनाप्रातमुदारमस्य Zed कैथुम्बितं केसरं 
पीतः केन रसोस्य केन रजसा Hed केन वा | 
हे हे मुग्धमधुत्रत ब्रज जवादन्याँस्तरून्पु्पिता- 
नुचालेत्र qtr पिप्पलतरौ किं किंचिदासाद्यते | 
747 
रत्र ययाइखँ मधुरसः पातव्य इत्युत्डक- 
लृष्णावेभ्रमविप्रलब्धहृद्यस्तत्त्वाववोषं विना || 
निर्विण्णोप्यफलश्रमो न विरमत्यालेख्यपद्माकरे 
दुवुदिब्यैसनी तथापि मधुपस्तृष्णाशयोद्धाम्याति || 
748 
Tem: संगमवाञ्छया न गणिता वाप्यो विनिद्रीत्पला 
THEY समुत्खकेन मनसा यातः परां निर्वृतिम्‌ | 
पेमा तामवलोक्य चन्दनलतां भृङ्गेण यज्जीव्यते 
WV नाम तदस्तु तस्य न पुनः Wunped कृतम्‌ l| 


"49 . 
` _ पैनामोदिनि केसरस्य मुकुले पीतं मधु स्वेच्छया 
` गीता येने निशा शशाहूधवला THT शारदे | 
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११९ 


१३० 


सुभाषितावालि: 


` श्रान्तं येन मदप्रवाहमालिने गण्डस्थले दन्तिनां 


सोयं मृङ्गयुवा करीरविटपे बभातु gfe कुतः || - 
750 केषामपि, 
मा भूचाम सहामुनैव निधनं दैवात्कथंचित्पुन- 
स्तृष्णा वा इतजीविते यदि तदा किं पु जगत्‌ | 
येनैवोन्मथितः स एव दायेतः पंझाकरों नियं 
दानाम्मःस्पृयानुयात्यलिरहो लोलस्तमेव द्विपम्‌ || 


ग्ठा E 
सोपूर्वा रसनाविपर्ययविधिस्तत्कर्णयोथापलं 
दृष्टि: सा मदाविस्मृतस्वपरदिक्कि भूयसोक्तेन वा | 
सर्वै निश्चितवानसि भ्रमर हे यद्वारणोद्याप्यसा- 
घन्तःशून्यकरो निषेव्यत इति wrt: क एष ग्रह: || 


HARTA. 
752 


रे रे ay मदान्धवारणचलत्कणोनिलान्दोलन- 
क्वेशद्वान्ततनो मुधैव भवता दुःखं किमित्यास्यते | 


उत्कूजत्समदङ्विरेफवलयप्यालुप्तकोशाश्रिय 
सामोदाः प्रकटादायाः प्रतिपदं सन्त्येव पद्माकराः || 


753 
गन्धाढ्यां नवमालिकां मधकरस्त्यत्का गतो यूथिकां 
तां त्यक्तापि गतः स चन्दनतरूुं तस्मात्सरोजं गतः | 
बद्धस्तत्र निशाकरेण at क्रन्दत्यसौ मन्दधी 
संतोषेण विना पराभवद्ञा्त प्रामोति लुब्धो जनः ll" 


राचिर्गमिष्यति भविष्यति amar 
भास्वानुदेष्यति हसिष्यति wert च | 
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वकाः १२१ 
qd बिचिन्तयति कोषगते द्विरेफे 


हा इन्त इन्त नलिनीं गज उन्ममाथ [| 
१55 
श्रमन्वनान्ते TTT SUT 
न षढ्दो गन्धफलीमजिघ्रत्‌ | 
सार्किन रम्या स च कि न रंन्ता 
बलीयसी केवलंमीश्रेच्छा || 
* #56 एते Saray. 
ay वृद्धिंमुपागर्त शिशुतया संवीङ्गमालिङ्गित 
मत्स्यः श्रीपरिरम्मनिभँरतरव्याकोशकोषोन्मुखैः | 
आशैः परिपीयमानमनिशं निःस्पन्दमिन्दिन्दिरि- 
दूरादेव. निमेषशून्यनयनः पं समुद्वीक्षते || 
Terr. 


अंथ बकाः 
757 : 
जीवतो निगिरन्मत्स्यान्मुनिवदृंइयतें बकः | 
मृतानपि न गृध्रस्तु धिग्रोकारमुनीन्द्रताम्‌ || 
कस्यापि. 


१5४ 
नाठेनेव स्थिस्वा पादेनैकेन कुश्चितग्ीवम्‌ | 
जनयति कुमुदश्रान्ति वृद्धबको बांलमत्स्यानाम्‌ || 


759 "m 


एष बकः सहसैव विपन्नः 
शाद्यमद्दो क्क नु तङ्भतमस्य | 
साधुं कृतान्तक कश्चिदपि त्वां 
alte न कुतोपि समर्थः dl 
कस्यापि. 
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760 
` निजकुलोचितचेष्टितमात्मनो 
य॒दपहाय यियाससि हंसताम्‌ | 
बक चर त्रतमेव तथापि ते 
फलति तत्तदिदं यततां नणाम्‌ [| 
गरा Mmm 
न कोलिलानामिव eg कूजितं 
न लब्धलास्यानि गतानि हंसवत्‌ | 
न बर्हिणानामिव चित्रपक्षता 
गुणस्तथाप्यस्ति बके बकत्रतम्‌ || 
भा” श्रीजयवर्धनस्य. 
762 


diee समुदितपयरतोयतत्त्वं विवेक्तु- 
मालापास्ते स च मूदुपदन्यासहव्यो विलासः | . 
आस्तां तावद्वक यदि तथा वेत्सि किंचिच्छुथादां 
तृष्णीमेवासितुमायि सखे et कथं मे न इंसः || 


` sg Z<. 


763 
कस्त्वं लोहितलोचनास्यचरणो de: कुतो मानसा- 
fer तत्रास्ति ढुवर्णपङ्कजवनान्यम्भः खधारसनिमम्‌ | 
मुक्ताशुक्तिरथास्ति शङ्कनिचयो वैदूर्यरोहाः w- 
च्छम्बूकाः किमु सन्ति नेति च बकैराकर्ण्य हीदीकृतम्‌ | 


_ अय काकाः 
764. 
मुल्यवणेच्छदः कृष्णः कोकिलैः सह संगतः | 
केन विज्ञायते काकः स्वयं “यदि न माषते || 
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765 | 
आत्मदवादपि [विरतं कुवोणाः VTA सहः मयुरै; | 
किं जानन्ति वराकाः काकाः केकारवान्कतुम्‌ || 


766. 


gut aging चुम्बतु venu 
wag संचरतु चूतवनान्तरेषु | 
चरितानि करोतु नामः 
काकः किल ध्वनिविधी ननु काक एव || 
787 सकः 


eurer कोकिलकुलैः कमनीयकान्तिः 
कान्तस्वरैरपि बलात्खलु संनिकषैम्‌ | 
वैधुयभाजि हतवेधसि किं वराकः 
काकः करोत्वनुकृतिं न ययौ यदेषाम्‌ || 

Jn गोविन्दराजस्य. 


हये पल्ली मिलैरनुचितसमारम्भरसिकैः 
समन्तादाक्कान्ता विषविषमब्राणप्रणयिभिः | 
तरोरस्य स्कन्धे गमय समयं कीर निभृतं 
ग वाणी कल्याणी तदिहमुखमुद्रेब शरणम्‌ || . 
769 

किरति मुखगृदीतं भुक्तशेषं पुरीषं 

विलिखति चरणाप्रैदेबतानां शिरांसि | 

नजवि च हतमानः साधुमूर्भस्वशाङ्कः 

न कुरुते खं प्राप्य काको वराकः || 


TOM 770 
aint बंचसां तनोर्मलिनता चेष्टास्वहो' चापलं 
पैक्षयास्दुपज्ञतैव विदिता वृत्तिस्त्ववाच्यैव सा | 
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इत्थं दुष्कृतशाखिनः फलमिव स्फीतं 
. काकः कोकिललाञ्ळनच्छविसुचा कष्टं RS | 


| 7 t. 
नृत्यन्तः शिखिनो मनोइरममी अव्यं qasa; शुका 
वीशयन्ते न त एव खल्विह रुंषा वायेन्त एवाथवा | 
पान्थल्रीगुहमिष्टलाभकथ ये 
संप्रत्येतदनगेल॑ बलिमुजा मायाविना भुज्यते || 

772 


रै रे vare विरूक्षतास्तु वचसः काणाक्षिता क्षम्यते। 
लौल्यं नाम तवेति कात्र गणना भाण्डं विभूषैत्र ते | 
सर्व सोढमिदं स्वभावाविदितं वह्लेरिवौषण्यं हि ते 

. यश्वेवं विगुणस्य कापि भचतो ग्रीवा न तत्सद्यते || 
778 
काकः कोक्किलमुक्तमय्य कुरुते चूते फलास्वादनं 
मुडे राजशुकं निवाये कुररः क्रीड़ापरो दाडिमम्‌ | 
qur ब्हिणमस्य' शाखिशिखरे दोते सजानिः ud 
हा जातं विपरीतमद्य चिपिने दयेने परोक्षं गते || 

कस्यापि- 


. किं केकीव शिखण्डमण्डिततनुः far कीरवत्पाठकः 
कि पुंस्कोकिलवत्स्वनेन मधुरः किं हंसवत्सहृतिः | 

` कि सामान्यदाकुन्तक्ञावक इच क्रीडाविनोदाकर' 
are: केन गुणेन कात्र्चनमथे व्यापारितः TRÈ ॥ 


उत्पत्तिर्मरुतां प्रभोयुगदिने प्रस्याप्यविश्वोत्सवे 

` पुण्याहझतिषु प्रसिद्धिरधिका पूर्ण बयः पौरुषम्‌ | - 
काकुत्स्थेन संम॑ सपत्रकलहो दैवज्ञता duit 
काकस्तेन गुणेन काश्चनमये व्यापारितः TR || 
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कीटमणयः ` ' १५५ 
T6 
आद्यः प्रवेदासमयः स कलेयुंगस्य 


wma सादरतया unm 
काणो द्विजः wg बत यत्र पूज्यः || 


अथ कीटमणयः | 
777 
बूयौदन्यत्र यथन्द्रेप्यथेसंस्पार्दा तत्कृतम्‌ | 
खद्योत इति कीदस्य नाम तुष्टेन केनचित्‌ |। 
778 
घनसंतमसमलीमसदशदिशि निशि यब्दिराजसि तदन्यत्‌ | 
कीटमणे दिनमधुना तरणिकरान्तरितचारुसितकिरणम्‌ || 
भल्लटस्य. 


779 
जजेरतृणाग्रमदहन्सषेपकणमप्रकादायचूनम्‌ | 
कीटत्वमात्मतन्त्रः खद्योतः ख्यापयन्भाति || 

780 

` भ्राजिष्णवो नमसि भूरिइतान्धकार- 
स्वल्पप्रमाः स्वतनुमात्रनिबद्धभासः | jc C 
खद्योतकाः प्रकटतीत्रगुरुप्रभावा- 
स्तावच्च GACT: समुदेति यावत्‌ || 
किशोरकस्य- 
पृ 


युष्मादृदाः कृपणकाः क्रिमयोपि यस्याँ 

भान्ति स्म संतमसमय्थगमत्तिशासौ | 
चयौच्चदीमददादिग्दिवसोधुनायं 

मात्यत्र नेन्दुरपि कीटमणे किमु त्वम्‌ || 
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सुभाषितावलिः 
782 
इन्दुः प्रयास्यति विनूडूति तारकश्रीः 
स्थास्यन्ति लीढतिमिरा न मणिप्रदीपाः | 
अन्धं समममपि कीटमणे भाविष्य- 
दुन्मेषमेष्यति भवानिति दूर मेतत्‌ || 


कयोरपि. 
783 


सत्त्वान्तः स्फुरिताय वा कृतगुणाव्यारोप्तुच्छाय वा 
तस्मै कातरमोइनाय महसो लेशाय मा स्वस्ति भूत्‌ | 
यच्छायास्फुरणारुणेन खचता GATT AT 
कीटेनाहितयापि जङ्गममणिक्नान्त्या विडम्न्यामहे || 
अल्लदस्य. 


अथ वृक्षाः 
१84 
ram: पणानिचयैस्तरुचैरेव शोभितः | 
जहाति जीणीस्तानेव कि वा चित्रं कुजन्मनः || 
उपाध्यायोदयत्व. 
| . "85 
यथापल्नवपुष्पाद््या यथापुष्पफलद्धेयः | 
यथाफ़लडिस्वारोहा हा मातः क्वागमन्हुमाः || 
| 786 
साध्वेव तद्विषावस्य वेधाः (Ber न यन्मुधा | 
स्वरूपाननुरूपेण चन्दनस्य फलेन किम्‌ || 
TRE. 
787 
मया बदरलुव्धेन वृक्षाणामनमिज्ञया 
बने कण्टकसादूहयात्खदिरः पर्युपाछितः || 
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788 
naii भवाति समूलो वा विनयति | 
बाहुरमाक्रियामेति न्यओ्षोधकणिकाङ्करः || 

789 ` 


पष्पपन्नफलच्छायामूलवल्केलदांरुमिं: | 
धन्या महीरुदा येषाँ विमुखा यान्ति नार्थिनः i 


पतत्यङ्घारवर्ष वा वांति वा प्रलयानिले | 


e: स्तब्धतयारब्धस्तयैव सह नइयति || 
ग्छा 


छायाबन्तो गतव्यालाः स्वारोहाः फलदायिनः | 
मागेदुमा महान्तथ परेषामेव भूतये || ] 
792 : 


अगतीनां खलीकाराहुःख नैवोपजायते | 
मवन्त्यशोकाः प्रायेण साङ्कराः पादताडिताः || 
798 Suit 
wat चन्दनावेटपी विधिना फलकुछमवर्जितों विहितः | 
` Regia परेषा तथापि संतापमपहरति || - 
| "ir ^ EE 
W वसन्तमासे वार्ड wit सकलवनराजिः | , “4 


` भ करीरे पन्न ae दोषो वसन्तस्य | 
795 


| ET लसति कल्पतरौ | 
| केः पशुरपि भवति जरद्वीरुधां प्रणयी ॥ 
EUR 


| 'उशुइगक्िसलयोज्ज्वलविटयदातान्तरिततर facti l 
Tisi azas कः पथिक क्वान्तिमनुमवति || 
भा? असृतदत्तस्य, 
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797 
दूरीकृतस्वार्थलवा जनस्य 
समुद्यता ये मुवि तापशान्त्यै | 
हुमास्त एवागतिका न विद्मः 
प्रजापतेराशायलेशामत्र || 


as 
चन्दने विष॑धरान्सदामहे 
बस्तु छुन्द्र मगुप्तिमत्कुतः | 
रक्षितुं बद किमात्मसौष्ठवँ 
संचिताः खदिर कण्टकास्त्वया || 


भरस्य, 
799 


गाथेत एष [मिथः कृतशडुलो- 
विषधरैराधिरुश महाजडः | 
मलयजः सुमनोमिरनात्रितो 
यद्त एव फलेन न युज्यते ॥ 
800 
यत्किचनानुचितमप्युचितानु बन्धि 
कि चन्दनस्य न कृतं कुसुमं फलं वा | 
लञ्जामहे TAHA एव यातु- 
स्तस्यान्तिकं परेगृहीतबृहत्कुठारः || 
e : LE TAS 0 


807 
हे बालचम्पकतरो तरुणीकपोल- 
लावण्यचुम्बनछखोचितचारुपुष्प | 
कि पुष्पितिन विजहीहि विकासहास- 


` अुद्दामपामरगणा मरुभूमिरेषा ॥ 
quet 
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802 
अन्तःप्रवप्मरुसैकतदद्यमान- 
मूलस्य चम्पकतरोः क विकासचिन्ता | 
प्रायो मवत्यनुचिवस्थितिदेशभाजां 
अयः स्वजीवपरिपालनमात्रमेव || 
808 
दौजैन्यमात्मनि परं प्रथितं विधात्रा 
विफलत्वसमपेणेन | 
किं चमेमि्गिशितदास्लशातावकत्तै- 
राशां न पूरयति सोर्थिपरम्पराणाम्‌ || 


गोविन्त्राज्ञस्य. 
804 


किं कण्टकैकरसिकेन फलद्विषा किं 
वैरस्यसीमनि किमु स्थिरकौतुकेन | 
छायाविलासविमुखेन सतां किमङ्ग 
धात्रा खलेन खादिरहुम एष wu: l! 
वामनस्य 


805 

wet चिरादमृतवत्किममृत्यवे स्या- 

र्ष रसायनवदायुरुत प्रदद्यात्‌ | 

VAS यदयमध्वगशापदग्धः 

स्तब्धः फलं फलति बर्षदतेन तालः || 
Weed. 


806 

हे वृक्ष शोभित मह्दाफलभारलक्ष्स्या 
शुत्तापञ्चान्तिजनकैकजगत्मसिद | 

स्वत्तो मया कथमपीदमधो निरस्त- 

मेकं फलं शकुनिखण्डितमल्पमाप्रम्‌॥ 

i a WA. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१३० सुभाषितावलि: 


807 
अत्यन्तशीतलतया खभगस्वभाव 
सत्यं न कथिदपि ते तरुरस्ति तुल्यः | 
छायार्थिनामपि पुनर्विकटद्विजिङ्न- 
सङ्गेन चन्दन AAT: || ` 


भाश 
808 


कथमियति वनान्ते काथिदेको न ताढु- . 
ग्वरवनतरुद्ेः पुष्पवल्लीफलाढ्यः | 
जगदसखविधातुदेग्धधातुर्नियोगा- 
दवखदिरपलाशाः केवलं qr || 
809 

शाखासंततिसॉनेदद्धगगनाभोगस्य लब्ध्वा तरो- 
श्छायां यस्य भवद्धिरिव शमिता घमोपदोनेकशः | 
मोः पान्था ननु दृश्यतां विधिगतिस्तस्यैव कालक्षय- 
प्रक्षीणस्य तलेद्य तप्तसिकताडुगरैः पर॑ दह्यते || 

कयोरपि. 


80 
Rater पतन्तिमिर्देशादिशो भ्रान्त्वा समेतैः uu 
Aart शयितं प्रभुक्तमुषितं स्कन्थे फलैः प्रभिते | 
तस्यैवोन्मथेतस्य दुष्टकारिणा ATTA ATTA 
कारीषाय कषन्ति शोषपरुषां गोपालबालास्त्वचम्‌ || 

: 2 Rien 

sll . 
संतोषः [किमशक्तता किमथवा तस्मिन्नसंभावना 
शोमैवाथ च काननस्थितिरियं see एवाथवा | 
आस्तां खल्वनुरूपया सफलया पुष्पत्रिया 
संबन्धोननुरूपयापि न कृतः कि चन्दनस्य त्वया || 
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वृक्षाः | ९३९ 
872 
सन्मूलः मरथितोन्नतिधेनलसच्छायः स्थितः सत्पथे 
सेव्यः सङ्घिरितीदमाकलयता तालोध्वगेनाभितः | 
पुंसः शक्तिरियत्यसौ स तु फलेदद्याथवा श्वोथवा 
काले क्वाप्यथवा कदाचिदथवा नेत्यत्र वेधाः प्रभुः || 
878 | 
यञ्ञातोसि चतुष्पथे घनलसच्छायोसि कि छायया 
युक्तः फलितोसि किं यदि फलैः पूर्णोसि किं संनतः | 
हे aga सहस्व संप्रति सखे शाखाशिखाकर्षण- 
क्षोमामोटनमञ्जनानि जनतः स्वैरेव दुश्चेष्टितैः || 


भदन्तज्ञानवमेणः. 
874 


खुस्कन्धस्य विसारिसोरभगुणाक्रान्ताखिलाशस्य ते 

तन्वीचारुपयोधरान्तरकृतस्पदेस्य गोप्याकृतेः | 

दोषः कोपि भुजंगसंगमकृतः Aga एषोधुना 

येन त्वां परिहत्य चन्दनतरो यान्त्यध्वगा दूरतः |! 
कस्यापि. 


85 
Baar चन्दनतरुयूयं पलाय्यागता 
भोगाभ्यासखखासिकाः प्रतिदिन ता विस्मृतास्तत्र वः | 
दंट्राकोटिविषोल्कया प्रतिकृतं तस्य प्रहतुने चे- 
रिक तेनैव सह स्वयं न निधनं याताः स्थ भो भोगिनः ll 
86 
त्वन्मूले पुरुषायुषं गतामिदं कालेन संशुष्यता 
.क्षोदीयांसमपि क्षणं परमतः शक्तिः कुतः प्राणितुम्‌ | 
तस्स्वस्त्यस्तु विवृद्धिमोहि महतीमद्यापि का नस्त्वरा 
कल्याणैः फलितासि तालाविटपिनपुत्रेषु पौत्रेषु वा ll 


एतो भडभलदस्य. 
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१३९ सुभाषितावलि : 
7 i 877 
छायास्यैव घना इगन्धिर यमेवापन्नतापाच्छदा- 
ममेस्थैव गुणग्रहः सगुणता कि चन्दनस्योच्यताम्‌ | 
झा मूलादुनरेष बडवृतिभिव्योरैस्तथा दूषितो | 
जाने येन वरं धवोथ खादिरोप्यन्योथवा न त्वयम्‌ || 
88 - 2 
न झाष्यानि फलानि पझवङ्ता छाया न वाञ्छापि सा 
नो पुष्पं छुमनोहरं न विहगाः 
काकव्रातपुरीषनि्भरजरन्मूरतेर शुद्धात्मनो 
निःस्तब्धस्य तरोरधः कथमहो TENS दुर्वेधसा || 
89 
नास्य स्वादुफलं न चारु qui न Parry लता 
न च्छाया कृमहारिणी न च कलक्काणास्तथा पत्रिणः | 
एषोसौ age: किमथवा पान्थेन दृष्टस्त्वया 
तत्कि पान्थ कटोरकण्टकमुखैगोत्रक्षतार्थी भवान्‌ lI 
T 


820 
feu पष्लविनः प्रकामबिटपव्याविड्धचण्डातप . 
TH: स्वादुफलाः समाभ्रितजनक्षुत्तापविच्छेदिनः | 
दग्धास्ते तरवः प्रयान्तु पथिकास्तेष्वेव मार्गेष्वमी 
रुक्षाः कण्डकिनः ससपेविवरा भूयः meer ga: ॥ 
82. | 
छाया नात्मन एव या कथमसावन्यस्य enu 
प्ीष्मोष्मापदि शीतलस्तलभुवि स्पन्दोनिलादेः FF | 
बातों बषेशते गते किल फलं भावीति wid सा 
` द्राषि०ण्णा मुषिताः कियचिरमहो तालेन बाला TH j 
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qur 
822 
ze मोः कथयामि दैवहतकं मां AR शाहोटकं 
द्ैराग्यादिव वक्षि साधु विदितं कस्मादिदं कथ्यते | 
बामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सवोत्मना सेवते . 
न च्छायापि परोपकारकृतये मागेस्थितस्यापि भे || 


828 š 
आमोदैर्मरुतो मृगाः किसलयैलेस्वैस्ववचा तापसाः 
पुणः «gum फलैः दाकुनयो घमोर्दिताश्छायया | 
स्कन्पैगेन्धगजाथ विश्रमरुजाः दाश्चद्विभक्तास्त्वया 
रस्त्वं हुम बोधिसत्त्वपदवीं wed कुजाताः परे || 
824 


भ्राम्यदृज़भरावनम्रकुडमच्योतन्मधृहन्धिषु 
WIS तलेषु पान्थनिवद्दा विश्रम्य REA | 


नित्यं निहवेरवारिवारिततृषस्तृप्यन्ति येषां फलै- 
से नन्दन्तु फलन्तु यान्तु च परामत्युन्नतिं पादपाः || 
825 


१३३ 


है हे मण्डितमागे मागैविटपिव्जीव्याः समाः e- . 


रयाप्यावृणु दिक्तटानि (ae: सालैशुचुम्बाम्बरम्‌ | 
विश्रमणाशयैव ga यन्न त्वया केवलं 
wid: परिमोचिताः फलच्चातैयोबद्दय तर्पिताः |! 
826 
Ria तरोमनोरथदातैराशावता प्राथिता 
सरस; प्रवासिफलदः सवोश्रितोपाश्रयः | 


S रब्धावसरोपि वृद्धशकुनिईूरे स्थितो वीक्षते ॥ 
827 
Witting खरपवनजलक्केशमकाचच at 
व्यसनमपि गुरु प्राप्वन्तोपि वञ्चातू 
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१३४ सुभाषितावाल: 


दारुच्छायाफलानि त्वचमपि कुसुमं मन्त्री; 
नार्थिभ्यो वारयन्ति प्रतिदिवसमहो | 

नार्थि E हो साधु वृत्त TEN | 

हंसाः पद्मवनाशया बलिभुजो Ter मांसादाया 

पान्याः स्वादुफलाशया मधुलिहः सौरभ्यगन्धाशया | 

ूरात्निष्फलरन्तपुष्पनिचयैमिःसार रथ्योचते 

रे रे शल्मलिपादप प्रतिदिनं के न स्वया वञ्चिता; |. 
829 

भ्रातर्मीममरुश्रमश्रमशमव्यापारपारंगमं 

मत्वा चन्दनपादपं पथिक मा विआन्तये शिक्षियः | 

एतस्यान्तिकवर्िभिर्धेनविषञ्वालाचलीमीषणै- 

राश्वास्य स्मृतिशेषतां विषधरैरनीताः कियन्तोध्वगाः || ` 
880 


Sat मधुपानलुब्धमनसां भृङ्गाङ्गनानां गणै- . 
att रचितालयः खगकुे्देशांन्तरादागतैः | 
आसीद्यश्च निषेवितोध्वगदातैर्मीष्मोष्मतान्तिच्छिदे 
सोयं संप्रति दुमेदेन दालितश्छायातरुदेन्तिना || 


छडा 
मुक्तं स्वादुफलं कृतं च शायनं शाखाग्जैः पहवै- 
सत्वच्छायापरिशषीतलं च सलिल॑ पीतं विनीतः ga: | 
विभान्तं att ततोपि मनसा प्राप्ता परा निर्वृतिः 
सत्वं सन्मागेतरुवयं च पथिका भूयात्पुनः संगमः | 


अथ मेघाः 


| 832 
अस्त्येव मूमृतां मूध्नि दिवि वा द्योततेम्बुदः | | 
. ` मदङ्गिर्मज्यमानोपि स [किमेति रसातलम्‌ des 
पुण्यस्य 
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मेघाः . ९३५ 
» : 

अम्बुदः कृतपदो नमस्तले 

तोयपूरपरि पूरितोदाधिः | 

गोष्पदस्य भरणेप्यशक्तिमा- 

नित्यसत्यमभिधीयते कथम्‌ || 


एतदत्र पथिकैकजीवितं ` 
. WT शुष्यति कथं महत्सरः | 
घिडुषास्बुधर रुद्धसद्गति- 
वैर्षिता किमिह हइवाहिनी || 
प्रकारावर्षस्य. 
885 


स्वार्थानपेक्षै जनतापशान्त्यै 

नित्योदिताः सन्ति पयोमुचोमी | 

विवर्षिणस्तानवगृज्ञे थे : 

सन्त्येव ते केपि महानुभावाः || 
836 


क दृष्टमन्धेन बलाहकेन 
My गवा यज्ञ qui निघुष्टम्‌ । 
महातरुबेन्धुरि वाध्वगाना- 
मायात्ववऱयायकणैद्रिद्रः || 
कस्यापि. 
837 
रतुङ्गशैलशिखराअयणेन केचि- 
इंशमवीचिवरिताः सरितो भवन्ति |` 
s menawan ° =i 
देस्मोमुचां पयसि न क्षयमान्पुवान्त || 
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सुभाषितावाले: 
888 
यत्रोषितोसि चिरकालमार्केचनः स- 
न्रगप्रतिमदधनग्रइणाधमर्णः | 
Adar Tate समुद्रतटेपि तत्र 
धृष्टोधमस्तव समो घन नैव इष्टः || 
839 


आस्यं निरस्य रसितैः gt विहस्य 
गात्रान्तरेषु घन वषेसि चातकस्य | 


प्राणात्ययोस्य भवतः परिहासमात्रम्‌ || 
जहुणस्य, 
840 : 


आक्रम्योच्चैः शिरसि वसतिमूभुतामुच्नतानां 
तोयादानं बदपि जलुषेलोकसंतापदान्त्यै | 

दीघी छाया प्रकृतिमहति surfer चामोगबन्धो 
हे हे मेघ स्पृहयति न ते कः किलेत्थं aa ll 


840 

कृत्वा चुम्बनमम्बरेतिगहने विद्योत्य विद्युता 
जाद्यादूजितर्गाणितेन बहुधा स्पर्धी च great घनैः | 
तत्पभाचयता रजोपि न दामं भूमी घनेनामुना 
हासायैव कृतं यथोच्ततिमृतः सर्वे चिरं Es ॥ 


849 
साधूत्पातघनौघ साधु धियां ध्येयं धरायामिद॑ 
कोन्यः कर्तुमलं तवैव घटते कर्मेदूदां दुष्कर. | : 
सर्वस्यौपयिकानि यानि कतिवित्सेत्राणि umi 


सर्वानौपयिकेषु दग्धसिकतारण्येष्बपां वृष्यः ॥ 
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848 
we कोटरशायिभिमृतमिव श्मान्तगैत॑ कच्छपैः 
«dit: शयुपङ्खकूटलुडिवैर्यस्मिन्मुइमूर्छितस्‌ | 
तस्मिञ्छुष्कसर स्षकालजलदेनागत्य तच्चेष्टितं 
yar कण्ठनिमभवन्यकरिणां युथैः पयः पीयते || 

844 दाक्षिणात्यस्य- 

यडूभृतों लघुगुणैरापि बद्धमूल- 
सापादितानि सहसैव तृणैः THT 
अस्भोमुचः WASTE 
वच्चेष्टितं दुरवधारगतेजेलुस्य || 

T भ्रीजयवर्धेनस्य. 


qum विरलाविरलान्वारिविन्दून्यवृंद्ो 

THR सरभसतरं पश्य तन्मात्रलामात्‌ | 
. १त्यत्यन्योप्यनुलमदिमञ्चाव्यभूमिने जाने 

भध्यादाभ्यां Maser: (के नु मेषः || 

यदास्ते जीमूताः स्फुर fis HE 

१ स्फुर दलिकुलइयासवपुषः 
भिया बेस लोके स्थरजलविमागोप्यपडतः | 
SW तष्णान्धः कि भ्रमसि विधुरथातकशिज्ञो 
कुत इह पथोबिन्दुरापि ते | 
347 frente. 


याम: किसये विचेष्टत इति स्वल्पाभ्रसिद्धिक्रियै- 
बल्वत्कर्मेरित्तैयैन्त्रिमिः I 

3 भात्मप्सरेण रक्षितुमथाशक्येन मुत्काशर्वि 

सोतस्ताबदहो घनेन रिपुणा दग्धो गिरिमामकः | 


B ० - NERT 
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१३५८ ; . सुभाषितावलि+ 
848 š 
गर्जित्वा बहु संनिरुध्य गगनं प्रच्छाद्य 


राने वारिधरागमेपि सालिलं 5 
चम्तूधातकपोतकस्य सकला सिक्ता न येन स्वयम्‌ || 
849 कस्यापि. 
झात्रोत्पातघनेन मन्त्रिविकले दून्याम्बरव्यापिना 
धृष्टस्वप्रकृतिक्रियासमुचिते यामे तथा जूम्मितम्‌ | 


स्वच्छात्मनामन्तरं 
नाप्यज्ञायि serpunt खोतोजलानामपि || 
850 ko 


रे मेघा! स्वशरीरदानगुद कि बौद्ध यञो न s 

युष्माभेः किमु पारिजातचरित॑ नाकर्णितं वा क्वचित्‌ | 

येनैतत्डखलभ्यमम्बु ददतां युष्माकमुखजैतां 

नो ठञ्नाप्यभिजायतेतिरमसाब्योम्न्युद्धतं धावताम्‌ || 
कलकय 


85] 

स्थाने वर्षति नैव गजेति वृथा कान्ति ETAT 
क्षेत्राणां परितापज्जेररुचां क्षेमंकरः देमातले | 
यदद्भद्रकसान्त्रतां ददि दधात्यन्यत्करोत्युक्लस- 
न्सन्मेषोयममोघद्दीनघनाल्षेग्धच्छविवर्थताम्‌ || 


852 
नो गजैत्यम्बुराशिस्त्रिजगदधिपतिप्रार्थितार्थप्रदान- 
व्यापारस्फीतकीर्तिः स्फुरदनलाशिखानपैरजैकपूर्णः | 
तत्तोयस्तोकमात्रव्यपद्दतविकृतिः प्राकृतोय॑ TH 
भून्ये greg गजेल्यगणितनिधनों रयाः स 
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अथ समुद्रः 
853 
ब पालयति मयोदाँ वेलाख्यामम्बुधिस्तथा | 
ष्यतां नोपकवेव्यमितीमामपरां यथा || 


भा? अमतदत्तस्य 
654 


गवादीनां पयोन्येद्युः सव्यो वा दधि जायते | 
क्षीरोदपेस्तु नाद्यापि महतां विकतिः कुतः || 
855 
| यद्यपे स्वच्छमावेन द्ोयव्युदधिर्मणीन्‌ | 
. ww जानुदप्मोयमिति चेतांसि मा कृथाः || 
856 
` बस्माम्बुकाणिकाप्यास्ये न पतत्यर्थिनां क्कचित्‌ | 
कष्टमम्मोनिषिः सोपि नदीन इति कथ्यते || 
857 
यातु नाशं समुद्रस्य महिमा स भुवि 3p: | 
वाडवः generet येनैकोपि न aia: I 
i 858 
. noaa सति पयोधौ | 
SW सुरन्ति हृदये ग्रीष्मतडाका भुवि बराकाः || 
3 एते केषांचित्‌. 


859 
यदयं शशिशेखरो हरो 
हरिरप्येष यदीशिता श्रियः । . 
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सुभाषितावाकिः 
860 
क्षारतैव हि गुणस्तथास्ति ते 
येन न ब्रजति कथ्चिदन्तिकम्‌ | 
भीषणाकृति बिभर्षि यादसां. 
चक्रमणेव किमर्थमग्रतः || 


867 
अपास्य लक्ष्मीदरणोत्थवैरिता- 
मचिन्तयित्वा च तदद्रिमन्थनम्‌ | 
ददौ निवासं हरये महोदाधि- 
विमत्सरा frat हि वृत्तयः Hl 

862 व्कस्यापिः 


जितेन्दुभासो नयतां मणीनध- 
स्तृणानि मूर्भा बिंमुतां जलेश्वरः | 
matt काथित्मभुरस्ति तन्त्वतो 
रल्रानि रत्नानि तृणं तृणं पुनः || 


सुण्यस्य- 
863 z 


"flet द्विषन्तु जलदागममर्थयन्ता 


ते संकटप्रकृतवः कृपणास्तडागाः | 


अब्धेस्तु मुग्धशफरीचदुलाचलेन्द्र- 
निष्कम्पकुक्षिपयसो pu 


864 


प्रावाणो मणयो हरिजेलचरो लक्मीः पयोमानुषी 
Tate: सिकता प्रवाललतिकाः erede WU 
तीरे कल्पमहीरुहाः किमपरं नामापि रलाकरो 
वूरात्कणेरसायनं निकटतस्तुष्णापि नो शाम्यति lI 
कर्मापि. 
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समुद्रः 

865 
आस्तां कृमापहरणं जलघेजेठेन 
दुरे दवाभिपरिदीपितमानसानाम्‌ | 
एतावदस्तु यदि तोयकणैने जिह्वा 
दन्दह्यते द्विगुणतां च न याति तृष्ण || 


रत्नाकरस्य. 
866 


रलान्यमूनि मकरालय मावमंस्थाः 
कल्लोलवेल्लितद्षत्परुषप्रहारे: | 

किं कौस्तुभेन विहितो भवतो न नाम 
याज्ञाभसारितकरः पुरुषोत्तमोपि || 


भा? चिविक्रमस्य, 
867 


लज्जामहे वयमहो भुद्दामप्यनेके 
सांयात्रिकाः सलिलराशिममी rata । 
स्कन्धाधिरोपिततदीयतटोपकण्ठ- 
कौलेयकाम्बुद्तयों यदुदीर्णतृष्णाः || 


प्रकादावर्षस्य. 
868 


झा स्त्रीशिश्चुप्रथितयैष पिपासितेभ्यः 
संरश्यतेम्बुधिरपेयतथैव दुरात्‌ | 
Tal करालमकरालिकरालिताभिः 
कि भाययस्यपरमूर्मिपरम्पराभिः ॥ 


TATEA. 
869 


पिग्धिग्धिगस्वाधिममी निरपत्रपस्य 
यस्याध्वगा मरुभुवीव नितान्ततान्ताः | 
तृड्ाहृझुष्कगलनिर्गतदीघेजिद्वा | 
दीना विवर्तित्ोनुतटं प्रयान्ति || 
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१४९ 


सुभाषितावलि': 
870 
निर्मथ्यते यदि इराइरसैन्यसंचै 
TPA यदि जलैजेलदापगामिः | 
पेपीयते च वडवामुखवाह्लिना चे- 
न्न शुभ्यति स्म जलधिने त्नुत्वमेति || 
पा 
झषैनाकादिमिरद्रिभिमेघवतः संत्रस्य यत्रास्यते 
चण्डार्चिभगवानुदेति च यतो यत्रास्तमभ्येति च | 
शेते alt निलीय यस्य जगतां कुश्येकदेश -पति- 
गोम्मीर्याश्रियमस्य कस्तुलयितुं वारां निधेरदैति || 
872 


उपकृतवता श्रीरत्नाभ्यां हरेः शशिलेखया 
मनसिजरिपोः. पीयुषेणाप्यशेषदिवौकसाम्‌ | 
कथमितरथा तेन स्थेयं यशोभरमन्थरं 
यदि न मथनायासं धीरः सहेत पयोनिधिः |! 
एते केषांचित्‌ 
> 873 
विषमभिमुख॑ मुक्तं रौद्रं दिशो ददा संग्रिताः 
दाशितरुमणिप्रायैः प्रायः प्रलोभनमाहितम्‌ | 
किमिव न कृतं मन्थारम्भे शठेन पयोधिना 
तदपि निपुणैनास्य क्षान्तं छरैरमुतै विना ॥ 
. 874 
यदिह भवतो गाम्भीर्येण प्रयाति महत्तया- 
प्यनुचितगुणारम्भः कालः किमेतदनन्तरम्‌ | 
अयि जलनिपे कि कल्लोलैरलूब्धसमाप्तिभि- 
विरम सरितामेतत्तायं न तेस्ति मनागपि |! 
i एतौ चङ्कुकस्य 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


` समुद्र: 
8प5 
विवृतवदनस्यास्य वसतः 

गेनैकस्यान्तज्वैलितवपुषो emm] . 
5 पुष्टेपि विभवे 
queen विलय॑ सोस्य महिमा || 

876 
महो बत सरित्पतेरिदमनायेरूप परं 
बदुज्वतरुचीन्मणीन्डचिरच्चितास्थागुणान्‌ | 

$ परत एत्य लब्धास्पंदैः 


जडैरनुपयोगिमि 
क्षिपत्यनिदमूर्जितैशेगिति तन्मयत्वं गतः || ` 


eant. 
877 


हैकथूडालोभ्यजनि कलशाद्यस्य qae: 
पिपासोरम्मोमिधुलुकमपि नो भतुमशकः | 
ATTA AT STS TTA aT: 

कुषित्वा झ्विभासि भ्रुतिकुदरमब्धे किमिति नः || 


मह्वटस्य. 
878 


सुसं क्षारमपेयमत्र सलिलं लब्धा परं तप्यते 
व्यालमाहमियावगाहनमपि स्वस्थेन नासाद्यते | 
तत्कि पान्थ पयोधिनामनि मरौ तृष्णाविमूढो भवा- 
नन्तरमिहुतिनाशितामलमणिव्राते spar धावसि |। 

: वृद्धेः ` - 


879 
सवोसां त्रिजगत्यपाभियमसावाधारता तावकी 
तवाम्बुनिलये सेयं महासत्त्वता | 
बबुभङ्गमीषणतनुं त्वामेव वेलाचल- 
भावस्रोतसि पाप तापकलहो यत्क्कापि निवोप्यते |i 
भह्नटस्य- 
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सुभाषितावलिः 
"880 
कशोतैर्वीकिरत्वसौ गिरि वरान्वेलाविलासोस्थितै, 
wea बधिरीकरोतु ककुमो धत्तां च विस्तीणेताम्‌ | 
पान्यानां रवितापतप्तवपुषां तृष्णातिरेकच्छिद्‌ः ES 


कि साम्यं प्रतनोः करोतु सरसोप्यब्धि: TUT; || 


88l 
ad येन छधानिधानमसभमं॑ सतत्वाधिकेनाधिने 
श्रीवासोपि महामणिर्विधुरसौ कल्पन्नुमो गौस्तथा | 
झापात्क्षारजलस्तथापि जलधिः प्राप्तायशा इत्यहो 
लोकोयं तृणवहुर्ण विंगणयन्दोषमहैकाम्रथीः || 


888 एतो sewa. 


.हा कष्टं तटवासिनोपि विफलप्राग्भारमारोक्य मा- 
मन्यत्रैव पिपासवः प्रतिदिनं गच्छन्त्यमी जन्तवः | 
gat व्यथेजलातिमार वहनप्रो RTA A 

स्वां भूते वडवानले जलनिधिमेन्ये जुहोत्यन्वहम्‌ || 


888 
मयोदापरिपालनेन महतां क्षौणीभृतां रक्षणा- 
जलधिना मन्थव्यथासंभ्रमा- 
हेवेष्वपैयतामृतं बुतमहो सर्व तदुत्पुंसितम्‌ ॥ 
884 


ated वडवानलः स भगवानाधर्यमम्भोनिधि- 
Ferhat विचिन्त्य मनसः कम्पः समुत्पद्यत | 
एकस्याअयघस्मरस्य पिवतस्तृप्तिन जाता जलै- 


रन्यस्यापि महात्मनो न बपुषः स्वल्पोपि जातः अमः ॥ 


885 - 
met यादे यासि aerated: कर्ण ददासि क्षणं 


` त्यां पृच्छामि यदस्बुधे किमपि तन्चिथित्य देशुचरम | 
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° डिआन्त्या मधुद्चदनस्य चिरे यर्त्किचिदासादितम्‌ | 3 


| 
3 
द 
१ 


समुद्र: १४५ 


बराईयनुशयातिमात्रनिशितँ निःश्वस्य यहृश्यसे 

ga पथिकैः कियत्तदधिकं स्यादौबंदाहादतः || 
886 

gn स्वपिति Sara: कुलमितस्तदीयद्विषा- 

मितथ शरणार्थिनां दिखरिणां गणाः शेरते | 

इत्च वडवानलः सह समस्तसंवतेकै- 

रहे विवतमूर्जितं भरसहं च सिन्धोबेपुः || 
887 


aay भवाय 
. suere वा वच्रिणे तत्क्क गण्यम्‌ | 
तष्णातीय स्वमपि मुनये यइदाति स्म देहं 
कोन्यस्तस्माङ्गवति भुवनेष्वम्बुधेबोधिसत्त्वः || 

888 
रत्नोज्ज्वलाः प्रविकिर छँहरीः समीरै- 
ven क्रियेत यदि रुद्धतटामिमुख्यः | 
दोषोधिनः स खलु भाग्यविपर्ययाणां 
` , Weise न तस्य तु दातृतायाः || 

88 


9 
अन्तर्ये सततं लुठन्त्यगाणितास्तानेव पायोषरै- 
. राचानापततस्तर ङ्गवठयैरालिङ्क qe । | 
व्यक्त मौक्तिकरत्नतां जलकणान्संम्रापयत्यम्बुधिः 
WAIT कृतादरो लघुरपि ग्रापलोच्यते स्वामिभिः || 
व हुशस्य, 
890 
स्वस्त्यस्तु विद्रुमलताछमनोमणिभ्यः ` 
कल्याणिनी भवतु मौक्तिकशुक्तिपङ्किः | 
मां मया सकलमेव फलं पयोधे- 
येशरुणैजेलचरैने विदारितोस्मि || 


छ 
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सुभाषितावलिः 
897 
` आदाय वारि परितः सरितां मुखेभ्यः 
किं तावदर्जितमनेन दुरणवेन | 
क्षारीकृतं च वडवादहने हुतं च 
पातालकुक्षिकुहरे विनिवेशितं च || 


अथ मणयः 
892 
कालमा Ee यो न Terra ear | 
भन्यहस्तगतं दृष्ट्रा पथात्स परितप्यते || 


अमरुकस्य. 
893 


भिद्यतेनुप्रविश्यान्तर्यों यथारुच्युपाधिना | 
विशुद्धिः कीदशी तस्य जडस्य स्फटिकाइमनः || 


TREC. 
894 


स्फटिकस्य गुणो योसौ स एवायाति दोषताम्‌। 
धत्ते स्वच्छतया छायां यस्तां मलवतामपि || 
895 
येन पापाणखण्डस्य मूल्यमल्पं quw | 
भनस्तमितसारस्य तेजसस्तब्रिजाम्भितम्‌ || 
896 
थयष्कतनुतृणलवाभ्रं गृहाति धनादायान्यदीयं यः | 
मूढास्तुणमणिमपि त॑ Grassi पादरक्षायै || 
gu. TERTA 


897 
WRIST: साधुगुणः खवृत्तः 
संताप्भित्तुल्यगुणोपगूढ: | 
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कान्तो TA: परय तथापि हारः 
RA बहिस्तुङ्गकु qK || 


भहमभाकरस्य, 
४98 


कनकभूषणसंग्रहणोचितो 

यदि मणिस्त्रपुणि प्रतिबध्यते | 

न स विरौति न चापि हि शोभते 

भवति योजयितुर्वचनीयता || 
पञ्चतन्त्रे. 


मरकतस्य वरं मलिनात्मता 

त्यजति जातु निजां प्रकृतिं न यः | 

अमलतां स्फटिकस्य ATAN 

भजति रूपमुपान्तगतस्य यः || 
प्रकादावर्षस्य, 


अस्मिन्सखे ननु मणित्वमहाद्जभिक्षे 

चिन्तामणे त्वमुपलो भव मा मणिभः | 

A हि मणयः प्रभवन्ति लोके 
येषां तृणमहणकौशालमेव भूषा || 


907 
भूमौ पतन्नपि रजः परिधूसरोपि 
जात्यन्धदुजेनजनैर वधीरितोपि | 
वैलोक्यवन्दनमहामहिमानमन्त- 

जहाति कदाचिदेव || 

902 
चिन्तामणे भुवि न केनचिदीश्वरेण 
TÅ MR यदि मा स्म ततो चिषीदः | 
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नास्त्येव हि त्वदधिरोपणपुण्यबीजे 
सौभाग्ययोग्यमिह कस्यचिदुत्तमाङ्गम्‌ || 
908 
चिन्तामणेस्तृणमणेश्च कृतं विधात्रा 
केनोमयोरपि माणित्वमदः समानम्‌ | 
नैकोर्थितानि दददर्थिजनाय खिन्नो 
गृहव्जरत्तृणलवं न तु लञ्जितोन्यः ll 


WHET. 
904 


मनोरथदातैवृतो भुवननाथचुडोचित- 

स्वृणैरलमधः कृतः कृतपदः ms | 
न्रजत्यपि सचेतसां विषयमीदृशां यो दृशो 
- लुउत्यचरुकंदरे विधुर एष चिन्तामणिः ||. 


आनन्दवर्धनस्य. 
905 


परामृषति cere मुहरपेलवं वीक्षते 
महत्किमपि रल्रमित्यसमसंमदं गूहते | 
कुतोपि परिठेपवच्छाविमवाप्य काचोपले 
वहत्यतिकदर्थनां बत वराककः पामरः || 
eget. 
906 


किरणनिकरैराशाचक्र चिर परिपूरय- 
न्किमिइ गहने mii समुल्लसितो भवान्‌ | 
क इह भवतो वेत्यत्यन्त निसगमदाधेतां 
मरकतमणे दग्धमामे हतादरपामरे ॥ 
भहयोविन्दराअ्म 


807 
दूरे कस्यचिदेष कोप्यक्रतधीमैँवास्य वेतत्यन्तरं 
मानी कोपि न याचते मृगयते कोप्यल्पसल्पारण' 
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- प्राथितदानदुव्येसनिनो नौदायेरेखोज्ज्वला 
ज्ञाता मैपुणदुस्तरेषु निकषा स्थानेषु चिन्तामणेः || 


WHET. 
908 


बे गृह्णन्ति इठात्तृणानि मणयो ये वाप्ययःपिण्डिका | 

ते ger प्रतिधाम दग्धमणयो विच्छिन्नसंख्याधिरम्‌ | 

नो जाने किमभावतः किमथवा दैवादिह भूयते 

नामाप्यत्र न तादृशस्य तु मणे रत्नानि गृह्णाति यः || 
909 ERE 

बन्मुक्तामणयोम्बुषेरुदरतः क्षिप्ता महावीचिमिः 

पर्यन्तेषु लुठन्ति निमेलरुचा स्पष्टाइहासा इव | 

तत्तस्वैव परिक्षयाज्जलनिघे्दीपान्तरालम्बिनां 

wart तु परिप्रदव्यलनिनः सन्त्येव सांयात्रिकाः || 

कस्यापि. 

970 

माणिक्योयं werd: क्षितितलमहितो दीमिमानुचजन्मा . 

dbi नूनमाराब्यपसरतितरां कापि दौगेत्यनीतिः | 

त्यं श्रान्तिप्रपश्चेविपदपदतये . केनचित्स्थापितः स- 

चन्ते दृष्ट स एक त्रणदातपरुषः कोपि पाषाणखण्डः || 


अर्थेवर्मणः, 
छा, 


याम! स्वस्ति तवास्तु रोहणगिरे मत्तः स्थितिप्रच्युता 
इमे कथं कथमिति eat मैवं कृथाः | 
GE मणयो wu यदि भवज्लग्धप्रतिष्ठास्तदा 


ते. बूक्कारपरायणा: क्षितिमुजो मौलौ करिष्यन्ति नः || 
` गोविन्दराजस्य. 
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१५० सुभाषितावाकिः 


अयथ दाङकः 
972 
उचैरुधरतु चिरे चीरी self तरुं समारुह्य | 
दिग्व्यापिनि शब्दगुणे TE: संभावनाभूमिः || 
98 गा. जनवर 
शझ्झोस्थिशेषः स्फुटितो मृतो य- 
दुच्छासितेनोच्छूसते नु सत्यम्‌ | 
कि तूचरत्येव न सोस्य दाब्दः 
अव्यो न यो यो न सदर्थेशंसी || 


भक्वरस्य. 
874 - 


प्राणान्विहाय धवलत्वगुणोचितानि 
प्राप्तानि यञ्ञगतिवक्रविशेषयोगात्‌ 
शङ्कैमैहाविमवशाब्दविजुम्मितानि 
तज्जीवितं सइदयाः प्रभवन्ति येषाम्‌ || 
भाछ | 
धीरः ओत्रखावहोपि सद्दाः सत्यं पर' मङ्गलं 
कापि आमइराङ्गणे स तु लसन्संध्या wget | 
माद्यन्मेदुरसारमेयसरलमीवामदीर्घीभव- 
WIRD नाम कृतानुकारमुदितमाम्याइटहासाहतः || 
976 व 


रलाकराज्जनिभुवोप्यपचीयमान 
जुष्कास्थिशेषतनुतामपि लम्बमानः | 
सफूत्कृतिभिरप्युपहन्यमान 
भुद्धाशयो बदति मङ्गलमेव ae: || 
कस्यापि. 
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` Wm १५९ 
| 9 | 
ag सन्त सहस्रशो जलनिधेरवीचिच्छटाघट्टिताः 
diy लुठन्ति ये दलशांतैः कल्माषितश्मातलाः l 
एकः कोपि स पाञ्चजन्य उदभूदा्थर्यभूतः सतां 
यः संवतैमरक्षमैर्मधुरिपोः ATTA: पूर्यते || 
| 978 : 
उर्वाशापरिपूरि इुंकतमदो जन्मापि दुग्धोदे- 
गोविन्दाननचुम्बि डन्दरतरं पुण.न्दुबिम्बाइपुः | 
श्रीरेषा सहजा गुणाः किमपरं भण्यन्त एते हि य- 
त्कौटिल्यं इदि पाञ्चजन्य भवतस्तेनातिलञ्जामहे i. 
भहेन्दुराजस्थ- 


` अथ पझाः 
i 979 
बरमत्रीकतैवास्तु नेतरश्रीसमानता | 
. इति क्षैरवकोङ्रेदे कमल मुकुलायते || 


ज्ञयवर्धनस्य. 
9२० 


तश्मीसंपकेरूपोयं दोषः पदास्य निश्चितम्‌ | 
Wet गुणसंदोहधामनीन्दौ TEG: | 
ATTICA 
92] 


अन्तस्छिद्राणि भूयांसि कण्टका बहवो बहिः | 
S कमलनालस्य मा भूवन्भक्लुरा गुणाः || 


WETWECH. . 
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१५९ smaras: 


अस्त्येव तान्पश्यति चेद्नायो 
त्रस्तेव लक्ष्मीने पदं विधत्ते | 


SET. 
923 


स्थलकुशेशय संचिनु कण्टका- 

न्रथय पङ्ककुलोङ्गवतां मुदा | 

अपि बधान धृति जलसंगमे 

wee येन परास्पदतां (श्रियः || 
924 

अक्षेष्वियं व्यसानिता हृदये यदेते 

रागो घनो मधुमदोत्कटमाननं च | 

पद्मस्तथापि पर मास्पद्भेच लक्ष्म्या- 

्तैहैन्यमेव किल ger यदेभिः || 


छुइकस्य' 
825 


पद्मादयों बहुगुणा अपि rum 

नाशं न यान्ति विरहेण दिवाकरस्य | 

तत्पङ्कसंकरजलारायजन्मजाडचय- 

ज्यायोविजुम्मितमिदं त्रिजगत्मतीतम्‌ | _ 
926 

लक्ष्मीं विशेषय कुशेशय कौदालाङ्कां 

जुम्मां जहीहि चलतां च विमुत्र्च किंचित्‌ | 

आशागतान्यलिकुलानि Fe नयेद्‌ 

fra विषौ सति विधत्स यथेष्टमेतत्‌ || 

शौ : qat TARTA 
927 


नित्यं तथा yoy कुशेशय मद्दचांसि 
` स्नेहेन यानि भवतः कथयामि किंचित्‌ 
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mo १५३ 
कॉन्त्यामया विमलया श्रमरेगुणैवो 
कि यासि रम्यतमतामुत ave: || 


भा? श्रीझ्रस्य. 
928 


संकोचमेहि बिसपुष्प जहीहि शोमां 

दोषाकरोयमधुना समुदेति पर्य | 

बक्रात्मनि प्रभवति क्रमशो विचिन्त्य 

TSA गुणवतां स्वयमेव योग्या || 
929 

नुट्यहुणोपि बहुकण्टकर्तां गतोपि 

रन्धान्वितोपि हतकर्देमसंभवोपि | 

मृङ्गोपमोग्याविमवोपि तथापि पद्मो 

मित्रोदये विकसनं लभते संदैव |] 

कंयोरपि. 

980 

कामं भवन्तु मधुलम्पटषद्रुदौँघ- 


गाचन्नतिश्चुतिद्ञखं विधिरेव यत्र 
भृङ्गः स कोपि धरणीधरनाभिपद्मः || 


भहवासुरेवस्य. 


987 
तापापहे सहदये रुचिरे प्रबुद्ध 
मित्रानुरागनिरते धृतसजुणौधे | 
साङ्गमदानपरितोषितषट्टदेस्मि- n: 
युक्तं तवेह कमले कमले स्थितियत्‌ | 
AED 
न 988 
CERT जडसहवासव्यसनिता 
QN कान्त्या स्थलनलिन cent | 
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९७४. 


सुभापितावलि: 


व्यधास्यदुर्बेधा हृदयलघिमान॑ यदि न ते 

्वमेवैकं लक्ष्म्याः परममभविष्यः पदमिह || 
988 wawataq, 

उत्पन्ना बहवस्तलेषु सरसामम्भोरुहाणां sar 

ये यॉमिन्याषिपानुकारिरमणीवक्रोपमानं गताः | 

नाभौ भौमरिपोरजायत महापद्मः स कोष्येकको 


युखलेलोक्यसमुङ्गेवममवितुजेन्मावानित्वं गतंः || 
984 


ष्येन्यत्रावकाद्यो निंपुणमपंढतः सौरमालोमनाभिः 

स्वामोगेन्तःप्रवेदोप्यंशिथिंलनिविडः ATT दत्तः | 
` नीत्वा नैरादयंमित्यं गलितगतिरसौ मुग्धबुद्धिः प्रंदोषे 

पद्मेन त्रीमतापि प्रसभमुभयतो MA: पदय मुङ्ग: || 


985 E 
भरोतंः ver संकोचः कंचित्काल॑ विषद्यंताम्‌ | 
तैव प्रमाते शोभा ते भाते दिनकरे भंवेत्‌ || 

| 986 


अधोगतिं च संप्रा्य बिसाः पङ्कंकलाङ्किताः | 
TRARA: ger: स्वाडुरदार्शताः ॥ 
937 


तदङुराणि पद्मानि गुणैयुक्तानि मानिभिः | 
शिरसा धार्यमाणानि मीलितानि जडात्मना ॥ 


अथ मरः 
938 
मरौ नास्त्येव सलिल कृष्राद्यद्यपि लभ्यते | 
तत्कटु स्तोकमुष्णं चं न करोति त 
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अरुः १५५ 
939 


चडुछचातकचज्चुपुटात्पत-- 

SRA मरोरतिगोचरः | 

स पुनरद्य घनागमबन्धुना 

जलषरेण HOTT: कृतः || 
छात्रस्य. 

940 

, कि पान्य निमेथनसिड्युपयोगिवस्तु< 

संमारशालिनि मरौ खगुहीतनास्रि | 

संदृर्यतेतिविपरीतमिदं हि तत्र 

quiet तत्र च जलं यदयललभ्यम्‌ || 

पदा अमृतरत्तस्य, 


अस्मिन्मरौ किमपर वचसामवाच्यं 

मा मुच्च पान्थ मुहुराशभितवत्सलो w | 
एतत्त्वया जललवामिषलालसेन 

दृष्टं ज्वलत्परिकरं सिकवाविवानम्‌ || 


जयमाधवसूनोलोठकस्य- 
942 v 


सत्पादपान्विपुलपल्न वपुष्पभार- 
सपत्परीतवपुषः फलंभारनस्रान्‌ | 

यो मञ्नुश्चिञ्नितशकुन्तदाताभितोरु- 
शाखान्मरी मृगयते न ततोस्ति मुग्धः || 


5 geni. 


जलतरुतृणशून्यः आम्यतामध्व्रगानां 
किमपि (केळ बताइ नोपकर्तु समर्थः | 
इति न परमभीक्णं नानुशेते न याव-: 
च्छडमरुरनृताम्मःप्राप्रये तान्प्रयुद्धे l! 
थो इत्यच्यमानानन्दस्य. 
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१५६ सुभाषितावलि: 
944. 
गतमतिजवाड्ान्त॑ भ्रान्तं समुत्कषिता च x. - 
थिरतरमथो निःश्वस्याथो संदैन्यमवस्थितम्‌ n | 
किमिव न कृतं पान्थेनेत्य तथापि wa मरुः 
प्रकृतिविरसः कष्टं यातो मनागपि sc || 
945 


इतः काकानीकं प्रतिभयमितः कौशिककृता- 

दितोमी गृधराद्याः कुलमिदमितः कङ्कवयसाम्‌ | 

इमशानस्थानेस्मिच्नाखिलगुणवन्ध्ये इततरा- 

वपि fer: केचिन्न खलु कलवाचः शकुनयः || 
946 अ 


किमस्ति विमतिः किं वोन्मादी क्षणादाभेलक्ष्यसे 
पुनरपि पुनः Waqar न काचन ते क्रिया | 
स्वयमजलकां जानानोपि प्राविइय मरुस्थलीं 

` शिशिरमधुरे वारि प्राप्नुं यदध्वग वाञ्छसि || 


नरसिंहस्य. 
947 


पराथे यः पीडाममुभवति भङ्गेपि मधुरो 
यदीयः सर्वेषामिह खलु विकारोप्यमिमतः | 
न HD वृद्धि यदि स भृदामक्षेत्रपतितः 
किमिषोदोषोसौ न पुनरगुणाया मरुमुवः || 


यशस 


948 
तापः स्वात्मनि संभ्रितद्टुमलतादोषोध्वगैर्वजनं 
सत्यं तीव्रतया तृषस्तव मरो कोसावनर्थोदयः | 
नन्वथेः BAC जललवस्वाम्यस्मयोद्वर्जिनः 
संन्लन्ति यतस्तवोपकृतये धाराधराः TET लोका 
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संकीणेवस्तुपद्धतिः १५७ 


949 
एवं चेद्विधिना HATHA कस्यांचिदप्यक्षमः 
काम मोपकुथास्ततस्तत मरो वाच्यं न धीरो भव | 
& तवारान्मृगतृष्णयोपजनयच्नम्भोमुचां वश्चनां 
weg काति तथेमूछितधियोप्यन्यानतः शोच्यसे || 


भा? 
950 भा असृतदत्तस्य- 


आम्राः के फलभारनख्रशिरसो रम्याः [किमूष्मच्छिदः 
सच्छायाः कदलीडुमाः छरभयः किं पुष्पिता्म्पकाः | 
एतास्ता निरवम्रहोप्रकरभोलीढावरूढाः पुनः 
शम्यो भ्राम्यसि मूढ निर्मरुति किं मिथ्यैव मर्तु मरौ || 
| Wace 
अथ संकीर्णवस्तुपद्धतिः 
957 
जलान्तराणि way तिष्ठन्तु क्कापि यान्तु वा | 
इरसिन्धुप्रवाहस्य सृतौ रलाकरोवधिः || 
952 
कान्तः शून्यो नडः केक्ुस्तथापि सवृद्याकृती | 
विवेकथून्यमनसां विप्रलम्भाय निर्मिती || 
958 
नास्य भारभहे शक्तिने च वाहगुणः कृषौ | 
'इवागारबलीवर्दस्तथाप्यश्नाति शोभनम्‌ || 


954 
Th स्वस्थानमासाद्य गजेन्द्रमपि कर्षति | 
र एव प्रच्युतः स्थानाच्छुनापि परिभूयते || 
955 
बरमुन्नतलाङ्गु लात्सटाधूननभीषणात्‌ | 
सिहासादमहारोपि न खगालाधिरोहणम्‌ || 


karaf. 
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१५८ 


सुभाषितावालिः 


956 
Tea विफलः सेव्यश्रन्दनपादप: | 
मुजंगाः पवनाहाराः सेवकाः सदृशो विधिः || 


957 छुर कस्य. 


क्क गतो मृगो न जीवत्यनुदिनम्भंस्तृणानि विविधानि 
स्वयमाहतगजमोक्ुः सिंहस्य तु दुलेभा वृत्तिः || 


958 
बक्रमशाय्यासँस्थितमन्तःकोउरमनेकदुमेन्थि | 
प्रगुणीकर्तु rer डुदोरु न विश्वकमोपि || 
कस्यापि. 
959 | 
न तदनुकृतं मनागपि न वा जलं छचिरसेवितेः शीतम्‌ | 
अन्धीकृते कुदीपैः प्रत्युत धूमेन मे नयने || _ 

ES भरकाशवषेस्य. 


उत्सन्नमापणममुं TAA निमेलैः कदा नयनैः | 


चिन्तामणिकाचकणौ विपरीतगुणागुणौ यत्र || 
भदूवाखदेवस्य 
96 


उज्ज्वलचम्पकमुकुलाराद्धितया यः प्रदीपकं स्पद्ाति | 


कज्जलकलड्दाहं Trader किं घटताम्‌ || 
कस्यापि, 


दिखरी चितशिखरशिखः स्फुरदौव॑शिखाकदम्बकोम्बुनिति | 
कस्यापि लङ्गनीयौ न q नगरावकरनिकरोयम्‌ || 
WETS 


968 
फणमणिभाछरगुरुतरसमथैबहुमस्तके दोषे | 
कः क्षितिभरमुङ्रोढुँ प्राथयते कृपणफाणिकीटान | 
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संकीणवस्तुपद्धति: १५९, 
964 
qaq कः परयेच्छिलेनामाहारनिःसरणमार्गम्‌ | 
गदै जठदनिनदभुदितास्त एव मूढा न नृत्येयुः || 
| BUE कयोरपि. 
qc समगॅनिद्याकरकर'दतहततिमिरसंचया रजनी | 
जहदान्तरिताकोमंपि दिवसंच्छायां न पूरयति | 


086 विद्याधिपतेः, 


मूदुसुभगपरिकररुचोप्यनुचितमिदमेकमेव मदनस्य | 
बदनेन कृतः केतौ मकरो दंष्राकरालमुखः || 


भा? : 
967 अमृतदत्तस्य, 


हेमकार सुधिये नमोस्तु ते 

दुस्तरेषु TET: परीक्षितुम्‌ | 

काञ्चनाभरणमद्मना समं 

यत्त्ववैतदाधिरोप्यते तुलाम्‌ || ` 
968 


TW एव स घटोन्धकूप य- 
स्त्वत्मसादमपनेतुमक्षमः | 

मुद्रितं त्वधमचेष्टितं त्वया 
तन्मुखास्बुकणिकाः प्रतीच्छता |l 


969 
शतपदी सति पादरते क्षमा - 
यदि न गोष्पदमप्यतिवर्तितुम्‌ | 
किमियता ब्विपद्स्य हनूमतो 
जक्धिविक्रमणे विवदामहे ॥ 

970 
न गुरुवंशपरिप्रहद्योण्डता 
ने च महागुणसंप्रदणादरः | 
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१६० 


फलविधानकथापि न मार्गणे 
fa लुब्धकबाल गृहेधुना | ` 
on RIT || 


तृणमणेमैनुजस्य च mu: 
किमुभयोधिपुलाशाय तो च्यते | 
तृणांभ्रल॑वावयवैर्ययो- 


रवसिते महणभ्तिपादने || 
972 


भ्रातः सुवणेमयरूपकतारचित्रा- 
लंकारयलघटनाद TAT |. 
दूरीकुरु अममिहाद्य gains: 
बुवेर्णयोजयितुरस्ति महा्धलामः | 


q? |: 
978 पाजकस्य 


तनुतृणाम्रधृंतेन was 
क इह येन न मौक्तिकशङ्कया | 
स जलबिन्दुरतो विपरीतवृ- 


ग्जगदिदं वयमत्र सचेतनाः || 
974. 


रे दन्दद्यक तदयुक्तमपीश्वरस्त्वां 


` “ वाष्ठभ्यतो नयति . नूपुरधाम सत्यम्‌ | 


x आवर्जितालिकुलसत्कृतिमूर्छितानि 
` कि शिक्षितानिं भवतः क्षम एष कुम ॥ 


quee 
975 । 
TMT अवणोचितानि 


वस्तूनि विक्रेतामिहगतोसि | 


नाआवि agr पछचां 
पहल्लीपतिनूनमबिद्धकर्ण i ॥ 
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periuria: 
E. 976 
ताबुचतान्क्षितिभृतो ननु रूपयामः 
पक्षक्षयव्यतिकरे मथितं तदोजः j 
युक्त PARANA: परिकोपितस्य 
वेजस्विनोप्युदधिनिमेथनं विसोडुम्‌ || 
977 
at किय्यदयमस्बुषिरस्बुदौघ- _ 
हैलयुपवाहपरिपूर्णतया महीयान्‌ |. 
सवे त्वर्थिनामुपकरोषि यदल्पकूप 
` निष्पीद्य कुलिकुहरं हि महत्त्वमेतत्‌ || 
् 978 ; 
पिग्वाडवं दहनमार्थतया विपक्ष- 
मभ्येति यः स्वजठरप्रतिपूरणाय | 
पिग्वारिराशिमपि यस्तु तथाविधस्य 
शत्रोजेलैरपि न पूरयतोभिलाषम्‌ || 
979 . 
शावान्कुलायकगतान्परि पातुकामा 
नद्याः प्रगृह्य लघु पक्षपुटेन तोयम्‌ | 
दावानलं किल सिषेच मुदुः कपोती | 
at जनो न खलु चिन्तयते स्वपीडाम्‌ Il 
| 980 | 
काकः स्वभावचपलः परि शुद्धवृत्ति- 
बढि स्वजनमाह्वयते परांथ | 
चर्मास्थिमांसवति हस्तिकलेवरेपि 
RE इन्ति च परान्कृपणस्वभावषः ॥ 
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१६९ quan ˆ 
98 | 
आदायि वारि यत एव जहाति भूय- 
स्तत्रैव यः स जलदः प्रथमो जडानाम्‌ | 
बान्त॑ प्रतीप्सति तदेव तदेव यस्तु 
स्रोतःपतिः स निरपत्रपसार्थवाहः || 
- Ein मरकाद्चावर्षस्य, 


बुध्यामहे न बहुधापि विकल्पमाना: 
 कैनोमभिव्येपदिद्याम महामतींस्तान्‌ | 
Lin 
mA विवेक्तुमुपलाः परमं प्रमाणम्‌ || 


WHET, 
983 


न मुनितान्यखिलधामवता मुखानि 
नास्तं तमो न च कृतो भुबनोपकारः | 


केन गुणेन लोका- 
न्मत्यापयिष्यसि दाने are चिना त्वम्‌ || 
छात्रस्य, 
984 


. संरक्षितुं कृषिमकारि कूषीवलेन 
पश्यातमनः प्रतिकृतिस्तृणपूरुषोयम्‌ | 
स्तम्भस्य निष्क्रियतयास्तभियोस्य नून- 
मत्स्यन्ति गोमृगगणाः पुनरेव सस्यम्‌ ll 

885 FE 
कस्यानिमेषवितते नयने दिवौको- 
लोकादृते जगति ते अपि बै गृहीत्वा | 
पण्डे प्रसारितमुखेन तिमे किमेत- 
हट न बालिश विदिशा त्वयान्तः || 
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` सँकीर्णवस्तुपद्धतिः १६३. 
988 
आ जन्मनः कुशलमण्वपि ते कुजन्म- 
न्यांसो त्वया यदि कतं वद तत्त्वमेतत्‌ | 
यदर्थ 
ga तत्कुरु कलङ्कय विश्वमेतत्‌ | 
|. 987 
yeni प्रविचलेयदि यद्यधोषि 
यायाद्यदि प्रणयनेन मद्दानपि स्यात्‌ | 
अभ्युदरेत्तदपि विश्वमितीदृशीय॑ 
केनापि दिक्मकटिता पुरुषोत्तमेन | 
988 
स्वल्पाशयः स्वकुलदिल्पविकल्पमेव 
यः कल्पयन्स्खलति ream | ` 
wer स कौस्तुभमणीन्द्रसपलरल- 
निर्येत्रगुम्फपदुबैकटिकेष्वैयान्तः || 
एते gee 
989 
देवी क दुगेतिहरा भगिनी भवानी 
देषो इरः w भंगिनीपतिरातैबन्धुः | 
अम्मोनिषी w शारणागतवृत्तिदैन्यं 
मैनाक नाकथायितव्यमिदं त्वया नः || 
अमृतएत्तस्य- 


990 
ुङ्गात्मतास्तशिखरस्य वुँय्ैव भानो- 
eat भवति यास्तमये प्रपित्सोः | 
Wer स तामरसनालगुणोपि दैत्य- 
भीत्या यमेत्य मरुतां पतिराललम्बे || 
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१६४ सुभाषितावाले: 
997 
गृहं इमश्ानं TTT चास्बर 
विलेपनं भस्म वृषश्च वाहनम्‌ | 
कुवेर हे वित्तपते न लज्जसे 
प्रियस्य ते सख्युरियं दरिद्रता || 
992 
Tart शक्तिविरतिः काचिदस्ति सवें 
मावाः स्वमावपरिनि्ठिततारतम्याः t 
आाकल्पमौवेदहनेन निपीयमान- 
मम्भोषिमेकचुलकेन पपावगस्त्यः |] 
993 
विष्णुविभा्ति भगवानखिलां धरित्री 
त॑ पन्नगस्तमपि तत्सहितं पयोधिः | 
कुम्भोङ्गवस्तमपिबत्खलु हेलयैव 
सत्यं न कथिद्वधिमेहतां महिन्नः || 
कस्याफि, 


994 
` आरोपितः प्रथुनितम्बतटे तरुण्या 
कण्ठे च बाहुलतया निविडं गृहीतः | 


कुस्मः करीषदहनस्य फलानि xu ll 


995 
आवड्कृत्रिमसटावलितांसभित्ति- 
रारोप्यते मृगपतेः पदवीं यदि खा | 
मत्तेभकुम्भतटपाटनलम्पटस्य 
बाद करिष्यति कथं हरिणाधिपस्य |l , 


REN- 
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संकीर्णवस्तुपद्धतिः १६५ 
. 900 ` 
मुखमपि परिशिष्ट॑ यस्य Wah 
खराकेरणमधथेन्दुं भासपात्रीकरोति | 
यदि किल वपुरस्य प्राभाविष्यत्समभ्रं 
किमिव किमिव राहुनोकारिष्यत्तदानीम्‌ ll 


997 IMST: 


यलुष्पपन्नवफ़लाहितसाम्यमेहै- 

नै ज्ञायते शुक तव स्थितिरस्थितिर्वा | 
` तहाडिम॑ त्यजसि नैव फलाशया त्व- 
` मथोतुरो न गणयत्यपकषेदोषम्‌ || 


I कस्यापि, 
998 


बरमिह रवितापैः [किं न शीणीसि गुल्मे 

किमु दवदइनैवो सर्वदाहं न दग्धा | 

यददददयजनौपैवैन्तपणीनभिदै- 

रितरकुडममध्ये मालति प्रोम्भितासि || 
भद्गोविन्दराजस्म 


999 
किमिदमुचितँ शुद्धेः स्पष्ट सपक्षसमुचतेः 
ROM प्राप्तुं गुणप्रणयस्य ते | 
शणमुपगतः कर्णोपान्तं परस्य पुरः स्थिता- 
न्विशिख निपतन्कूरं दुराच्षुशांस निहंसि यत्‌ || 

TEST 
; 2000 ; 

स हेमालंकारः शितिपतनलभेन रजसा 

तथा est नीतो नरपतिशिरक्षाष्यविभवः | 


पिलोक्यैनं लोकः परिहरति पादक्षतिमयात्‌ || 
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१६६ सभाषितावलिः ` 


700 ` 

आहूतेषु विहंगमेषु मशकों नायान्पुरोवार्यते ` 

मध्ये वा घुरि वा बसंस्तृणमाणिर्धत्ते मणीनां 'रुचम्‌ | 

खद्योतोपि न कम्पते प्रचलितुँ मध्येपि तेजस्विनां 

धिक्सामान्यमचेतनं प्रभुमिवानामृष्ठतत्त्वान्तरम्‌ || 
7002 

एवं चेत्सरसस्वभावपरता जाद्यं.किमेतादृदां 

यद्यस्त्येव निसगेतः सरलता कि अन्थिमत्तेद्शी | 

मूलं चेच्छुचि पङ्कजश्रुतिरियं कस्माहुणा यद्यमी 

किं छिद्राणि सखे मृणाल भवतस्तत्त्त न मन्यामहे || 
7008 

ed भोगी यदि कुण्डली यदि sabe चेडुजंगः सखे 

घत्से चेन्मुकुटं सरलमुरग स्वस्त्यस्तु ते किं ततः | 

अस्थाने यदि कञ्चुकं त्यजसि तन्ञास्माकमत्र स्पृहा 

कि तु क्रूरविषोल्कया. दहसि agi: क एष गरहः || 

qm. 

7004 


मौलौ सन्मणयो गृहं गिरिगुहा त्यागः किलात्मत्वचो 
निर्यत्रोपनतैश् वृत्तिरनिलैरेकत्र चर्थेदृशी | 
अन्यत्रानुजु वत्मे वाग्द्रिरसना दृष्टौ विषं दृश्यते 
याइक्तामनु दीपको ज्वलति किं भोगिन्सखे किन्विदम्‌ | 
र 7005 
भूयास्यस्य मुखानि नाम विदितैवास्ते महासत्त्वता ` 
SEU माक्रसवोयमत्र कुपिते चिन्त्यं यथेदं जगत्‌ | 
चैलोक्याडुतमीद्शं तु चरितं शोषस्य येनास्य सा 
मोन्मूज्येव Katia विषधरज्ञानेपि gifa || 
e 008 
कि तेन हेमगिरिणा रजताद्रिणा वा 
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संकीणेवस्तुपद्धातिः 


` मन्यामहे मलयमेव यदाभितानि 
शाहोटनिम्बकुटजान्यपि चन्दनानि || 

7007 
यान्दिग्ध्वैव कृता विषेण कुसृतिथेषां कियद्गण्यते 
लोकं इन्तुमनागसं द्विरसना रन्ध्रेषु थे जाग्रति | 
व्यालास्तेपि दधत्यमी सदसतोर्मृढा मणीन्मर्षभि- 


१६७ 


नौित्याहुणशञालिनां काचिदपि भ्रंशोस्त्यलं चिन्तया' || 


2008 


तलत्यस्त्रतया धृतो न तु कृतः सम्यक्स्‍्वतन्त्रों भया- 


स्वस्थस्तान्पतिघातयेदिति यथाकामं न संपोषितः | 
सथुष्यन्वृषदंश एष कुरुतां मूकः स्थितोप्यत्र Gk 
गेहे कि बहुनाधुना गृहपतेधौराथरन्त्याखवः || 
7009 
स्वात्मोयान्न ददासि चेत्फणमणीन्मा दाः परार्थ परे- 
येत्किचिन्निहितं रुणत्सि किमिदं निध्यादि gem | 
एतत्तावदलं भवन्तमपरं पृच्छामि कस्मादहे 
फूत्कारेविषवह्विवेगगु रुभिदैन्दह्यसेमु जनम्‌ || 
3070 
निःसाराः खुतरां लघुप्रकृतयों योग्या न कार्य RA- 
ष्यन्तोद्य जरत्तणाद्यवयवाः प्राप्ताः स्वतन्त्रेण ये | 
अन्तःसार पराड़खेण धिगहो ते मारुतेनामना 
सु 
'रयात्यन्तचलेन वर्त्म महतामाकादामारोपिताः || 
I0II 
' ये जात्या लघवः eta गणनां याता न थे कुत्रचि- 


TAa विमर्दिताः प्रतिदिनं भूमौ निलीनाथिरम्‌ |. 


सपलाशयेन मरुता पदयान्तरिक्षे सखे 
ङ्गानामुपरि ।स्थर्ति क्षितिभृतां कुर्वन्त्यमी पांसबः || 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१६४ . सुभावितावलि:' 


7079 
अनीष्योः भोतारो मम वचसि Sup quy 
स्वपकषाङ्ेतव्यं बहु न तु विपक्षात्ममवतः | 
तमस्याक्रान्ताशै [कियदपि हि तेजोवयाविनः 
स्वञ्चत्तया भासन्ते दिवसकृति सत्येव न पुनः || 
| 708 
सांमुख्यं वस्तुजातं नयति ननु चिदीदास्य rm 
नेत्रइन्ह॑ किलैतद्विमलमिति ततोन्याङ्गसङ्गै विहाय | 
घ्राणं बंशाभिरामं परिमलनिरतं चक्षुषोमेध्यभागे 
नित्यं लीनं न चास्मिन्मृगसि नयनयोः श्वासमामुच्च fs | 
| 7074 V 
एतत्तस्य मुखात्कियत्कमलिनीपक्षे कर्ण पाथसो 
यन्मुक्ताफलमित्यमंस्त स जडः शृण्वन्यदस्मादपि | 
अङ्नुल्यम्रलघुक्रियाप्रबिलयिन्यादीयमाने दांनै- 
स्तत्रोडीय गते हहेत्यनुदिनं निद्राति नान्तःशुचा || 
IOI5 
आस्तेत्रैव सरस्यहो बत कियान्संतोषपक्षमदो 
हंसस्यास्य मनाङ धावति मतिः आीधाप्ति पद्मे कचित्‌ | 
sR विबुध्यते न तदितस्तावत्मतीक्षामहे 
वेलामित्युषसि प्रिया मधुलिहः सोढुं त एव क्षमाः || 
7076 : 
वाताहारतया जगह्विषधरैराश्वास्य निःशेषितं 
ते अस्ताः पुनरभ्रतोयकणिकातीत्रत्रतैबेदिमिः | 
तेपि क्रुरचमूरुत्रमेवसनैर्मीताः क्षयं लुब्धकै- 
&erer स्फुरितं विदन्नपि जनो जाल्मो गुणानीहते Il 
7077 
नामाप्यन्यतरोर्नमीलितमभूत्तत्ताबदुन्मीलित॑ | 
परस्थाने Cer: स्त्रवत्मेनि विधेरन्येगृदीतः WU. | 
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संकीगंवस्तृपद्धत्तिः १६९ 


लोकथायमढ्टदरोनदचाद्ग्बैशसादुदतो 

q& काष्ठिक हतया Na ac ॥ 

war गेन महाधुरः डविषमे मार्गे सदैकाकिना 

ax मेन कदाचिदेव न निजे गोष्ठेन्यशौण्डध्वनिः | 

आसीद्यश्च Tat गणस्य तिलकस्तस्यैव संप्रत्यहो 

Red धवलस्य जातजरसो गोः पण्यमुझोष्यते || 
7079 


भेकेन क्रणता सरोषपरुष॑ यत्कृष्णसपोनने 
` दातुं कर्णचपेटमुज्ज्ितामिया इस्तः समुल्लासितः, | 
यचाधोमुखमक्षिणी पिदधता नागेन तत्र स्थितं 


तत्सर्व विषमन्त्रिणो भगवतः कस्यापि लीलायितम्‌ | 
7020 


तियं तीर्थे निवास: प्रकृतिरतितरां क्षिग्धमुग्धस्वभावा 
fit गनि 
त्यं सबै बिलोक्य हे-तिमे मुग्धलोकेन लोके 


सपुत्रं दशितं ते बहिरबाहिर मी कण्टकाः केन दृष्टाः ॥ 
709 


मृत्योरास्यमिवातत॑ धनुरमी चाशीविषाभाः शराः 

शिक्षा सापि जिताजुना प्रतिमयं सर्वाद्भनिन्ना गतिः | . 

अन्तः क्रौर्यमहो शाठस्य मधुरं हा हारि गेयं मुखे 

व्याषस्यास्य यथा भविष्यति तथा मन्ये वनं FETT | 
एते Ter. 


022 
cn महिमानमेतु Toy: प्रोचैस्तदीय॑ पर्द 
"ul प्रयात्वभवनिस्तस्यास्तु ener वा | 
imate नष्टमहसः आन्तस्य dari | 
मित्रस्यापि निराअयस्य न कृतं धृत्यै करालम्बनम्‌ 
a. कस्यापि. - 
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१७७ सुभाषितावलि ° 
' 028 
दिग्दांहैकरते वनान्तकर ते ज्वाला न मे रोचने 
दग्धुं स्वाअयमुद्यतस्य भवतो नेच्छन्ति वृद्धि जनाः | 
मूलान्यस्य महीभृतो दलयितु दुर्वेधसा ' निर्मितः 
को वा न त्वाये TET खल TAT दाव हे | 
7024 meni 

ganio कर्थं कर्षचिदनिशँ गात्रं कृदां बिभ्रता 
ure येन गृहे गृहे गृहवतामुच्छिष्टपिण्डार्थिना | 
अस्थुः खण्डमवाप्य दैवपतितं wat त्रिलोकीमिया 

. मन्वानो धिगहो स एव सरमापुत्रोद्य सिंहायते || 


7025: 
शुष्कखायुवसावसेकमलिनँ निर्मासमप्यस्थि गोः 
"dr लब्घा परितोषमेति न तु तत्त॑स्य क्षुधः शान्तये | 
सिंहो जम्बुकमङ्गमागतमपि erent निहन्ति द्विपं 
सर्वेः quer वाञ्छति जनः सत्त्वानुरूपं फलम्‌ | 
> TU 


7026 ; 
कालुष्यं फ्यसां विलोक्य शनकैरुड्डीय हंसा गताः 
धाराजजेरकेसरास्फुटरुचः FHT (mnr जले । 
सा सर्वतुदलावतारफदवी eur तृणैनूतने 
कष्टं तादृगपि स्वभावविमल ur नं सरः l! 

rr 

709१ 


ये संतोषडखपबु्धमनसस्तेषामभिन्नो मृदो 

येप्येते धनलोभसंकुलधियस्तेषां तु बूरे नृणाम्‌ 

इत्थं कस्य कृते कृतः स विधिना कर a | 

स्वात्मन्येव समाप्रदेममहिमा war मे रोचते c 
gag iat 
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संकीर्णवस्वुपद्धतिः ` १७१ 
3028 
बष्बाणामधरोत्तरव्यतिकरों भमाञ्ायाचामधो 
gat ययनं स्वयं च निजवच्छिद्रक्रियान्वेषणस्‌ | 
अहाबन्धविधायिमिगेतमयैसुग्धमसुपार्मेकं 
qi आप्य निवासमाखुभिरहो किं कि न यद्यत्कृतम्‌ | 


nsa qiga. 


अन्योन्यस्य लयं भयादिव महाभूतेषु यातेष्वलं 
` wem परमेक एव स तरः स्कन्धोचवैजेम्मते | 
विन्यस्य त्रिजगन्ति कुक्षिकुहरे देवेन यस्यास्यते 
arent शिशुनेव सेवितजलक्रीड़ाविलम्सालसम्‌ || 


चिविक्रमस्य, 
7090 
जैलोक्योपकृतिप्रसक्तमनसो देवस्य wih प्रिया 
` बाता दैलकुठे वरैरमिमतैरानन्दयन्ती सुरान्‌ | 

मुच्गनामरि वाञ्छिवा्पेणपरा स्वस्यास्पदस्याम्बिका 

विन्धसस्पोन्नतिमातचोति न निजं दैवस्य कीदुग्बलम्‌ || 

- उ09 TN 

कि त्वं हालिक weh मा मा कुथा eT 

S नैव मवत्यधः कठिनता नैवात्र दृष्टा त्वया | 

RAN न जायतेत्र विरम छेदाः फलं केवले 
, ifr बहवो गताश्च सततं दृष्टाः भ्रुता वा न किम्‌ ॥ 

कस्यापि - 


032 
कोय भ्रान्तिप्रकारस्तव पवन घनावस्करस्थानजातं 
नमसि नयसि aes प्रतिष्ठाम्‌ | 
te जननयनपथोपत्रवस्तावदास्तां 
सह्यो वपुषि मालेनतादोष एष त्वयैव || 
- WT BATU. 
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१७१ - l सुभाषितावलिः 
7033 
जातः qun स एकः प्रथुमुवनभरायार्पित येन पृष्ठ 
सञाष्यं जन्म घुवस्य भ्रमति नियमितं यत्र तेजस्विचक्रम्‌ 
संजातव्यर्थपक्षाः परहितकरणे नोपरिष्टान्न चाधो ` 
ब्रक्माण्डोदुम्बरान्तमे शकवदपरे TTT जातनष्टा: || 
084 "t 
कटु रटसि किमेवं कर्णयोः कुच्चरारे- 
राविदितनिजबुद्धे किं न विज्ञातमस्ति | 
श्षिरतरकर दंष्ट्ाटड्निर्मिन्नकुम्मं 
मशक गलकरन्मे हस्तियुथं ममञ्ज || ` 


7035 
इद्रजेन्कुटिलस्तटा्रयतरुमोन्मूलनोड्ामरो 
मा गर्वीः सरितः प्रवाह जलघिं प्रक्षोभयामीति मोः | 
स्वां सत्तां यदि वाञ्छसि भ्रम मरुष्वेवाःस्व तत्रैव वा 
दूरे वाडववह्निरत्र तु महासत्त्वैर्विशान्पीयसे || 
l030 ` 
MF तुङ्गशिरा जगत्स्थितिकृते चेलामद्ीभृच्छितो 
TMT कलावत इमं क्रान्तुं जलानां पते | 
मिथ्या वाञ्डसि कि ततस्तव परं स्याद्रल्लसच्वक्षयो 
नूनं घइनमाप्य पादतलगस्त्वस्येव चान्ते लुठेः || 
7097 
आन्दोलयस्यविरतं गगनाक॑ मड़ेः 
वारागणं च शशिनं च तथेतराणि | 
भाहुरतडित्मभृतीनि साधो 
चित्रं तथापि न जहासि यदान्ध्यमन्तः || 
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शुङ्गारपद्धतिः . १७३ 


अथ शृङ्गारपद्तिः 
तारौ 
2 विप्रलम्भः 
२०88 


अयं स भुवनत्रयप्रथितसंयमः दांकरो 

Galt वपुषाधुना विरहकातरः कामिनीम्‌ | 

अनेन किल निर्जिता वयमिति प्रियायाः करं 

करेण परिपीडयञ्जयति जातहासः स्मरः || 

lo39 . ` 
: कुवलयमधुपव्योमलक्ष्मीमुषो ये 

क्षीवा ये कृष्णशारा नरद्ृदयभिदस्तारकक्रुरदल्याः | 
े दीषोपाङ्गपुड्ाः स्मितविषविषमाः पद्ष्मठाः खीकटाक्षाः 
पायाइर्वोतिवीयोल्रिमुवनजयिनः पत्चवाणस्य वाणाः || 


तत्रादौ विप्रलम्मसङ्घारे 
दायेतगमनपद्धतिः 
7040... 
गच्छ गच्छसि चेत्कान्त पन्थानः सन्तु ते शिवाः. | 
ममापि जन्म तत्रैव भूयाद्यत्र गतो भवान्‌ || 
704 x 


हस्तमाशिप्य यातोसि बलादिति. किमद्भुतम्‌ | 

इृदयाद्यदि निर्यासि पौरुषं गणयामि ते || 
lo42 | 

यामीति प्रियपृष्टायाः प्रियायाः कण्ठलभयोः | 


बचोजीवितयोरासीसुरोनिःसरणे रणः || 


7043 
RÈ दर्शनोत्कण्ठा दृष्टे विच्छेदभीरुता | 
"RET न दृष्टेन भवता लभ्यते खम्‌ || 
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१७४ सुभाषितावलि : 
7044६ 
स्मपैव्योहं त्वया कान्ते न स्मरिष्याम्यहं तव | 


येन त्वां संस्मरिष्यामि इदयं तत्त्वया इतम्‌ || 
l045 


wont विहाय रुदितं विधुतः पटान्ते 
मा गास्त्वमित्युदितिमङ्कुलयो qm | 
स्थित्वा पुरः पतितमेव निवतेनाय 

प्राणेश्वरे ब्रजति कि न कृते msg] 


7048 i 


अठमठमनुगम्य प्रस्थितं प्राणनाथं 
प्रथमविरहृशोके न प्रतीकार एषः | 
सपदि रमणयात्रा श्रेय इत्यारटन्त्या 
चरणपतनपूर्वं सा निरुद्धेव काञ्च्या 
साघस्य. 


' 7047 
. कृतकमधुराचारे Tent रुषा परुषीकृते 
चरणपतनमत्याख्यानप्रकोपपराङ्गुखे | 
TR रमणे निःश्वस्योष्णं स्वनाहितहस्तया 
बयनसलिलच्छच्ा Te: सखीषु निपातिता || 
ं अमरुकस्व, 


३048 
भ्रहरविरती मध्ये वाह्लस्ततोपि परेण वा 
- किमुत सकले याते वाह्नि प्रिय च्वमिह्दैष्यसि | 
इति दिनशतप्राप्य॑ देश प्रियस्य थियासतो 
हरति यमनं बालालापैः सबाष्पझलज्झलेः || 


ee 
मा याहीत्यपमङ्गलं ब्रज किल खेहेन न्यं गन" 
RÈR प्रभुता यथारुचि कुरुष्वैषाप्युदासीनता | 
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शङ्गारपद्धतिः १७७ 
थी जीवामि विना त्वयेति वचनं संभाव्यते वा न वा 


तन्मां शिक्षय नाथ यत्समुचितं वक्तुं aly प्रस्थिते || 
दाक्षिणात्यस्य कस्यचि, 


यामीत्यप्यवसाय एव हृदये TTY नामास्पदं 

बक्त॑ पाणसमासमक्षमघुणेनेत्थं कथं पायते | 

. उक्त नाम तथापि निभरगलदह्वाष्पं प्रियाया मुखं 

ggf प्रवसन्त्यहो धनलवप्राप्रिस्पृह् मादृशाम्‌ || 
IO5I "ive; 


या विम्बौधराचिन विबुममणिः स्वभेपि तां gear- 
न्हासश्रीः छढृशास्तपोभिरपि कि मुक्ताफठै: प्राप्यते | 
तत्कान्तिः शतशोपि aera: कुतः सेत्स्यति 
wa TAA प्रयासि दयितां कस्मै धनायाध्वग |] 
D आशिवस्वामिनः- 


आयाते श्रुतिगोचरं प्रियतमप्रस्थानकाले पुर- 
सल्मान्तःस्थितया तदाननमलं qur चिरं मुग्धया | 
tat दृढमन्युनिर्भरगलद्भाष्पास्बुधौत॑ तया 
Baw fatter भतृहृदये निःदाब्दकं wu ll 
कस्यापि, 
7058 


मा गच्छ प्रमदाभिय प्रियशतैसूयस्त्वमुक्तो मया 

बाला माङ्गणमागतेन भवता प्रामोति निष्ठां पराम्‌ | 

कि चान्यत्कुचभारपीडनसहैर्यत्रप्रबद्धैरपि | 

पुट्यत्कचुकजालकैरनुदिनं निःद्वत्रमस्मद्ददम्‌ |! 
ARRAT: 

7054 
TET: विनि्ेतोध्वगजनस्तन्वाङ्गि गच्छाम्यहं 
Ra दिनैमेमागतिरिति ज्ञात्वा शुचं मा कृथाः | 
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१७६ : सुभांपितांवलिः 


इत्याकर्ण्ये वचः प्रियस्य सहसा तन्मुग्धयानुठित॑ 
येनाकाण्डसमामसर्वकरणक्ेदाः कृतोन्यो जन: || 
7055 ` 
होलाक्ष्या गुरुसंनिधौ मम कृतं नो वक्रमन्यादृद्दा 
संलापाखपया न चातिकरुणाः कतुं नवा पारिताः | 
्रस्थानामिमुखस्य संततगलुद्वाष्पौधया मुग्धया 
दीषोष्णश्वसितैरसह्ममदनव्याधिंः समावेदितः || 
7056 
आ दृष्टिपरसरात्मियस्य Tedder निर्विण्णया 
विच्छिन्नेषु पथिष्वहःपरिणतौ ध्वान्ते समुत्सपैति | 
werd सशुचा Të प्रति पदं पान्थस्त्रियास्मिन्क्षणे 
मा भूदागत इत्यमन्दवलितप्रीवं पुनर्वीक्षितम्‌ || 


अमरुकस्य. 
7057 


लमा WAIT भुजलता न द्वारदेशेर्पिता 
नो वा पादयुगे मुझुर्मिपतिता तिष्ेति नोक्तं वचः | 
काले केवलमम्बुदालिमलिने we समभ्युद्यत- 
š स्तन्व्या बाष्पजलौघपूरितनदीपूरेण रुद्धः पतिः || 

। | 7058 
Tard करपष्लवेन विधृतः eret चिरं वीक्षितो 
मा गास्त्यक्तृणेति मोहकरुणं बध्वाच््जरिं याचितः | 
हत्वज्यैवमुपस्थितामपि यदा गन्तुं प्रवृत्तः WIS: 
पूर्व प्राणपरिप्रहो दयितया मुक्तस्ततो sen: ॥ 
OE I059 
गन्तव्यं यदि नाम निश्चितमहो गन्तासि ed त्वरा 
feats पदानि तिष्ठतु भवान्परयामि यावन्मुखम्‌ | 
संसारे घटिकाभणालविगलद्वारा समे जीविते 
को जानाति पुनस्त्वया सह मम स्याद्वा न वा संगम 
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शुङ्गारपद्धतिः १७७ 
7060 
वोहैलोचनवारिमिः सशापयैः पादप्रणामैः परै- 
cara विनिवारयन्ति कृपणाः प्राणेश्वरे प्रस्थितम्‌ | 
gat m age छदिवसं प्रातः प्रयातस्य ते 
बत्लेहोचितमीदित॑ प्रिय erae: ओष्यसि || 
3067 
लगास्यस्यवधावपर्यवसिते गत्वेति संभाव्यते 
du त्वयि तानि तान्यपि खुखान्यब्यापरोक्षाणिनः | 
कि तु शात वियोगवेदनमिद सद्यस्त्वयि प्रस्थिते. 
wn किं नु कारिष्यतीत्यविदितं सम्यङ्ग निश्वीयते || 
- 7082 


grt प्रेषय यामि यान्ति पथिकाः कालोवषघेबंध्यता- 
मुमा किमकाण्ड एव भवती तूष्णीं किमेवं स्थिता | 
प्रियेण दयितामालिङ्गच araq 
दत्तो येन समस्तपान्थविर हिप्राणान्तकृड्जिण्डिमः || 
7068... 
दूर चन्द्रि निगेतासि नगरादेष ga: क्षीरवा- 
नस्मादेव निवर्त्यतामिति दागैरुत्काध्वगेन प्रियाम्‌ | 
गाढालिङ्गनमन्थरस्तनतटाभोगस्फुरत्कञ्चुकं 
` वीक्ष्योरस्तलमअपूरितदुश्ञा प्रस्थानभङ्गः कृतः dl. 
US एते केषामपि. 
064 


यास्यामीति गिरः spar अवधिरप्यारोपितथेतसि 
R want भविष्यसि सदेत्येतत्समाकर्णितम्‌ | 

. वाले मा शुच इत्युदीरितवतः पत्युर्निरीक्यानन॑ 
निःश्वस्य स्तनपायिनि स्वतनये geet पातिता || 

š धीरनागस्थ. 
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१७८ सुमावितावलि; 


अथ विरहिण्यवस्था 
१०७5 


रामा नितान्तरक्तेन लोचनानन्दकारिणम्‌ | 
उवाह मनसा कान्तं पाणिना qug || 
7066 


दीनायां दीनवदनो रुदत्यां साञ्ुलोचनः | 
पुर! सखीजनस्तस्याः प्रतिविम्बवदाबभौ || 
7067 


- दृद्यमानेपि हृदये मृगाक््या मन्मथाभिना | 
arate यत्तस्यी तदाथयेमिवाभवत्‌ || 
7068 ven: 
तस्याः स्तनान्तरन्यस्तं चन्दनं तापशोषितम्‌ | 
` मनोभवामिदग्धस्य बभौ भस्मेव चेतसः || 


o "" 


` तापोषशमदक्षाणि मृणालानि sawa | 


नाभूबन्दीधसत्रेभ्यः mid लभ्यते कुतः ॥ 
3 i TET: 
7070 


विरमत विरमत सख्यो नलिनीदलतालवृन्तपवनेन | _ 
इृदयगतोय॑ वह्िझोटिति कदाचिज्ज्वलस्येव | 
à vef 


प0पा 

अपसारय घनसारं कुरु हारं दूर एव किं कमतैः | 
अलमलमालि मृणालैरिति बदति दिवानिशं बाला ॥ 

. qnm 


लिखति - १०१४ 
RaR न गणयति रेखा निर्भरबाष्पाम्युधौतगण्डतता | 
भवषिदिवसावसानं माभूदिति agar बाला Il 
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विरिहिण्यवस्था 
7073 


विकासिपझास्तरणे निरस्तं 
: l 


तत्माणिपह्मदयमायताक्याः 
व्यक्ति ययौ संततविस्तृतेन - 
सकञ्जलेनाश्रुजलेन सिक्तम्‌ || 


गङ्गाधरस्य. 
3074 


न निधुरत्व॑ wer वियोगे 

न सौकुमार्थ च विमि तस्याः | 
- विमेद्यमानं स्मरमार्गणैये- 

च दाढोमामोति न दीर्यते च ll 


रत्नाकरस्य. 
7075 


वियोगिनी चन्दनपडू'पाण्डु- 
मृणारिकाहारनिबद्धजीवा | 
बाला चलाम्भःकणदन्तुरेषु 
aie शिष्ये नलिनीदलेषु || 


बाणस्य 
2076 


विवृद्धतापोपदामार्थमङ्गे 

न्यस्तं यदिन्दीवरदाम तस्याः | 

मुक्तेषुणा पच्चदारेण भाति 

व्यापारितं पौतमिवासिपन्नम्‌ || 

I0T77 

` “इङ्गाव्यमानो नलिनीपलादौः 

समीरणस्तडूद्यास्पदस्य | 

करोति दाहस्य निवारणं नु 

संधुक्षणं वा स्मरपावकस्य || 
Waynes. 
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० . सुभाषितावालिः | 
7078 
परिच्युतस्तत्कुचभारमध्या- 
कि शोषमायासि मृणालहार | 
मे सूत्रतन्तोरपि तावकस्य ` 
तत्रावकाझो भवतः किमु स्यात्‌ || 


सीह. 
7078 WS 


मन्मयामिपरितप्रमनस्का 

चन्दनेन किमु लिम्पसि गात्रम्‌ | 
कि न वेत्सि बहिरङ्गाविधाना- 
इन्तरङ्गविधिरेव बलीयान्‌ || 


कस्यापि. 
१०8० 


नलिनीदलमाहित॑ सखीभिः 
-.परितापोपदामाय यद्यदज़े | 
अङ्कृतप्रतिकारलञ्ञयेव 
. क्षणतो मानिमुपैति तत्तदस्याः || 
श्रीविभाकरवर्मणर 


š j 708 

पियवियोगकृणे प्रमदाजने 

. SUT विमुज्चसि सायकान्‌ l! 
पमुपतेयेदि लोचनगोचर' 
Wer मन्मथ दास्यमुंपैमि ते || 

कस्याफि. 
7082 

किमनया कथया कथयाथवा 
समुपयामि न याम्युत यामि वा | 
स्वपिमि किं स्वपिमीति मनस्विनी. ... 
मनसिजेन छदुल॑लिता कृता || 
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विरहिण्यवस्था १८९ 
7083 
graft मधु पारितं न पातुं 
नबनछखोपि न वीक्षितः शशाङ्क; | 
न श्रुतं च गीतं 
गतबति wate भतृदेवताभिः || 
7084 
क्पैरचन्दनरजो धवलं वदन्ती- 
माइयानचन्दनबिलेपनमङ्गमङ्गम्‌ | 
अन्तगैतस्य दहतो महतः स्मरामे- 


` -ईग्धस्य संक्षयवद्ादिव भस्मरोषम्‌ || 


7085 
कण्ठप्रहे शिथिलतां गमिते क्थंचि- ` 
द्यो मन्यते मरणमेव छखाभ्युपायम्‌ | . 
गच्छन्स एष न बलाद्विधृतो युवाभ्या- 7 
मित्युज्हिते भुजलते वलयैरिवास्याः || 


LI Mix 


7086 
wg वियोगिदायिता दिवसस्य यां यां ` 


‘tat चकार भुवि ताम्ररुचा करेण | 


idis 


तां तामरालचलप्मशिखाविमुक्तै- 
मुक्ताफलद्युतिमिरभुमिरुन्ममाजे || 
708१7 
हारो जलाद्रेवसनं नलिनीदलानि 
प्रालियशीकरमुचध हिमांझुमासः | 
सरसानि च चन्दनानि 
निवोणमेष्यति कथं स मनोभवामिः | | fiho k Made 
FS by नाणकवे'. heer ८८ ४५०५), 
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१८९ 


सुभाषितावलि: 
7088 
PASAT प्रभवतापि मनोभवेन 
संदर्शितं परमकौशलमायताक्ष्या: | 
लाबण्यविभ्रमविलासविचेष्टितानि 


^ नैवेशितानि गमिता च तनुस्तनुत्वम्‌ || 


70889 'हावलोकितस्य. 


संत्यज्यैतां प्रथमविरहत्रासभीतां Fad- 

ait सतः स्मृतिमतिमनोविश्रमै्लौलया च | 
नूनं खेहात्किमपि गइन निःश्वसद्धिवेराक्या: 
रागैः कण्ठे निमृतनिभृतं लीनंमेवं विचिन्त्य || 


7090 
प्रयातेस्त॑ मानौ भ्रितशाकुनिलीढेधु तरुषु ` 
'स्फुरत्संध्यारागे शशिनि शनकैदछसति च | . 

मियमत्याख्यानशिगुणविरदोस्कण्टिततद्या ` 
तदारब्धं तन्व्या मरणमपि यत्रोत्सवपदम्‌ || 


छुइकस्य, 
2097 = 


तन्वज्गा गुरुसंनिधी नयनयोयेद्वाष्पमुत्तस्मित॑ 
तेनान्तर्गलितेन मन्मथद्षिखी सिक्तो वियोगोद्धवः | 
मन्ये तस्य निरस्यमानाकिरणस्वैषा मुखेनोहृता 
वासायासशतागतालिसरणिव्याजेन धूमावली ||... 

F कस्यापि त 


092 
kk या मुगनाभिपङ्करचनां खिन्नेव धत्ते परे 

यस्याः सान्द्रमुरःस्थे निपतितं भारायते चन्दनम्‌ | ` 
अङ्गान्यप्यतिपेलवा बहति या छेदोन तस्यामपि 


. न्यस्तः शोकमरोपरः कथमहो निर्खिशता वेधसः || 
| थमहो | द्दा pe 
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सख्रीप्रश्नाः ; १८३ 
7098 
गुरुरवधिरेखां न तु गतः 
कृष मध्यः किंचित्तदपि तनिमानं मृगयते | 
सनामोगः स्तोको न तु विरलवृतिस्तु करूया 
. बितासैस्तन्वङ्गचाः स्फुरितमिव विश्रान्तमिव च || 


7094 ; 


काचित्पुरा विरहिणी परिवृद्धिहेतो- 
यस्यै दिदेश ase नवमालिकायै | 
सा पुथ्पितैव जलमश्ुवशाहियोंगे 
तस्यै प्रदाय कथमप्यनुणीवभूच || 


अथ सखीप्रक्षा 


गोपायन्ती विरहजनितं दुःखमभे गुरूणां 

कि e मुग्धे नयनविरूत॑ बाष्पपूरः रुणत्सि |: 

नन्त नक्तं नयनसलिैरेष आर्द्रीकृतस्ते 

शय्यैकान्तः कथयति दशामातपे दीयमानः lI 
096 


मुखं पाण्डुच्छायं नयनयुगलं बाष्पधवलं 
तनुः क्षामक्षामा गतमविदद॑ पैयेविगमः | 
हियं gent मूढे कथयसि न मे सारवचना-.. 
व्यवस्था येनेयं तव सखि मुहूर्तेन रचिता ।। 
कस्यापि. 
7097 


WM शून्या दृष्टि: कृता खलु केन ते 
' के इह gat ब्रष्टव्यानामुवाद qe पराम्‌ | 
TRATES मुश्चसि चेतसा 
Tene पाणौ कृत्वा निमीलितलोचना ॥ 
अनरकास्य, 
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१८४ 


सभाषितावाले': 
7098 


e मेमा्ोरेमैहमुकुलीकृते: 
क्षणममिमुखैलेज्जालो ठैनिमिषपराज्रुखैः l 
हृदयनिदित॑ भावाकूतं वमदविरिवेक्षणै: 

कथय See कोयं मुरघे त्वयाद्य विलोक्यते || 


कस्यापि. 
2099 


निर्वेदकून्य मुखम्‌ | 
आमीलन्नयनान्तवान्तसलिल॑ स्षाष्यस्य निन्द्यस्य वा 
कस्येदं geared प्रतिदिनं दीनं त्वया स्मर्यते || 
अमरुकस्य, 
700 
झासन्नामबलम्ब्य केसरलतामेकेन पुष्पोज्ज्वलां 
wed निःसहया नितम्बफलके कृत्वा कराम्भौरुहम्‌ | 
wat बद दुर्दिनि्य चरणावुन्नम्य मागेस्त्वया 
बालोद्रन्तमृगेक्षणे THAT: कस्यायमालोक्यते || 
॥ [0)। 
बाले नाथ कृशासि कि ज्वरवश्ञात्कस्मादपथ्याज्ज्वरो 
जीण नैव मया सरोजनयने (किं तच यत्पार्यते । 
TH जूहि विमुक्तलञ्जमघुना तस्यापरारागिणः 
परेडत्पणेदाक्याडूतुल्यवदनं dare: वपुः || . 
- 302 
अभ्यस्तेपि नितम्बभारफलके खेदालसेयं गतिः 
किंचित्संबलिता न पश्मविरलालोका Tavera | 
तन्मन्ये निमृतं त्वयाद्य हृदये कथिडृतों THA 
निश्वासाः कथमन्यथा , द्विगुणतामेते तवैव॑ सा 
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विरहिणीप्रलापाः 
7708 


क्षामे te कमलमुखि-लुलितमलकं करे स्थितमानन 

uia दीना gf: शिखरमामिपतितरशाना तनुस्तनुतां गता |` 
I बुद्धिमेदजननि रहसि रमसे करोषि न सत्कथां 
qat रम्यो व्याधिस्तव छतनु कथय किमिदं च खल्वसि नातुरा।| 


NC. 


704 
को घन्यः सखि डस्थितेन मनसा को वेधसा निर्भितः 
कः प्रेयान्मदनस्य कस्य फलितः प्राचीनकर्मेद्रुमः | ` 
इत्यं यस्य कृते दिवानिशमविश्रान्तैः स्खलद्वारिभि - 


बौनाहोचनगडुकैः पयसे वक्षोजरिङ्गक्षयम्‌ || 
कस्यापि. 


अथ विरहिणीप्रलापाः 
y प्र0ष ^ 
रोदितुं नैव जानामि नैव जानामि झोचितुम्‌। ˆ 
स्वच्छन्द्मत्रु एतति सत्यं सत्यं न रोदिमि || 
706 


भयापि हि नृशंसस्य पितुस्ते दिवसो गतः | 

वमसा पिहितः पन्था एहि पुत्रक शेवहे || 
707 

चशुः कि कम्पसे मूढ त्वायि दीनेश्रुवाहिनि। | 

थो मां त्यक्षा गतः सोब्य कथमेष्यति wet |i 
nos - 

भवि तद्धितमयोद स्मर स्मर हरानलम्‌ | 

VU दग्पुमयुक्तं ते जनं विरहकातरम्‌ || 
H09 

सयमज्ञातदुःखो aes न विस्मयः | 

ले पुन; प्ाप्रदाहो यहहसीति किमुच्यताम्‌ |] 

4 serat. 
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सुभाषितावलि: 
गा0 
अहं नश्यामि मानेन मानेन कलहं कृथाः | 
विरोधमेत्य कान्तेन कान्ते न परितप्यते || 
uu ज्ञीवनागस्य, 


हृदय स्थीयतां सम्यक्षिमेवं परितप्यते | 
बल्लभस्ते जनो योसौ न भवांस्तस्य वल्लभम्‌ || 
Ila 


यत्पराधीनयोः प्रेम दैवात्समुपजायते | 
तत्रानुत्खेज्य west वा जीवितं वा कुतः छखम्‌ || ४ 
, एतौ Fore, 


778 
अरतिरियमुपैति मां न निद्रा 
प्रथयति तस्य मनो emer दोषान्‌। 
,. विरमति रजनी न संगमाझाः 
* ब्रजति तनुस्तनुतां न चानुरागः ॥ 
H4 
वरमसौ दिवसो न पुनर्निशा 
ननु Prater वरं न पुनार्दिनम्‌ | 
उभयमप्यथवा त्रजतु क्षयं 
प्रियतमेन न यत्र समागमः || 
गाइ 
रथ्यारजोरुणित घुसरिताङ्गयष्टे 
काचचिस्पितुः स्मरसि पुत्रक निर्धृणस्य | 
उच्कैवमडूगतमर्भकमायताक्ष्या 
पान्थञ्रिया प्ररुदितं करुणं दिनान्ते || 
76 
अनृतमनृतमेतद्चस्डधाद्धतिरिन्दु : - 
नियतमयमनार्यो निर्गतः कालकूटात्‌ | 
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इदयददनदक्षा दारुणा चान्यथेयं 
ag सखि मधुरत्वे मोहशक्तिः कुतोस्य || 


रोदिषीति त्वमुच्चैः 
afta कित कुरुषे त्वं वाच्यतां -मे मुषैव | 
इद्यमिदमनज्ञाङ्गारसङ्गाद्विलीय 
प्रसरति बहिरम्भः छस्थिते नैतदश्रु ll 
Ilis एते केषामपि, 


सलि स उभगो मन्दज्तेहों ममेति न मे व्यथा 
विधिविरचितं यस्मात्सर्वा जनः छुखमश्ुते | 
मम तु सतत॑ संतापोयं जने विमुखेपि य- 
सक्षणमपि gaits चेतो न याति विरागताम्‌ || 


कस्यापि. 
पा 


आलि कल्पय पुरः करदीपं 

चन्द्रमण्डलमिति प्रथितेन | 

नन्वनेन पिहितं मम चक्षु- 

मेडुपाण्डुरतमोगुलकेन ॥ 
० 


79 

कोटरे तिमिरमेष कलङ्क- 

WIT वहति हन्त शशाङ्क! | 

यत्कणैरिवविलुम्पति दृष्टि 

साइशां दायितदीपवियोगे || 
l2 


कालकूटमिह निन्दति लोको 

येन शंभुरजरामर एव | 

अन्तकं विराहिणीषु Taf 
्तौत्यमुं तु विरलो हि विवेकः || 
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II22 
कालकूटमधुनापि निहन्तुं 
इन्त नो Wu लाञ्छनमङ्गचा | 
यद्भयादिव निगीणेमपि त्वा- 
माशु Hale ड॒धाकर राहुः || . 
723 


अंशवस्तव निशाकर नूनं 

कल्मितास्तरुणकेतकखण्डैः | 

येन पाण्डुरतरद्युतयो नः 

कण्टकैरिव तुदन्ति शारीरम्‌ || 
794 


झस्बुधेरुदगमदिधुमज़ऱ्या 

नूनमौवेशिखिभास्मनपिण्डः | 

यत्किलास्य घटते नहि gf. 

खण्डिताजनद्गस्बुसरिज़िः ।| 
ग्रश5 


रात्रिराज छकुमारदारीरः 
कः,सहेत तव नाम मयूखान्‌ | 
aima सहसैव यदीयं . 
चन्द्रकान्तदृषदोपि गलन्ति || . 
726 
युक्तमाइ दयितो मम वक्रं 
पङ्कजं रहसि चाटुकथाड | 
संस्तवं रुचिभिरस्य हिमांशोः 
प्राप्य कामपि रुजं यदुपैति l! 
II27 
पद्मनाभ करुणां कुरु भूयो - 
विमहेण परिपूरय राइम्‌ | 
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बैन तज्जठरकोटरशायी 
जात्वयं विधुरयेच विधुनेः || 


एते महुकस्य- 
गाः48 


ह्विजपतिमसनाहितपातक- 
` प्रभबकुष्ठसितीकृताविभहः | 
विरहिणीवदनेन्दुजिघत्सया 
सुरति राइरयं न निशाकरः || 
799 


'बद विधुंतुदमालि मदीरितै- 

स्त्यजसि [कॅ दिजराजाभेया रिपुम्‌ | 

किमु दिवं पुनरेति यदीदूदाः 

पतित एष निषेव्य हि वारुणीम्‌ || 
780 

स्वरिपुतीशणझ दर नविश्रमा- 

स्किमु विधुं wat स विधुंतुदः | 

निपतितं वदने कथमन्यथा 

बलिकरम्मनिभं निजमुज्झति || 
गा 


कुरु करे गुरुमेकमयोघनं /_ 
बहिरितो मकुरं च कुरुष्व में | 
विशति तत्र यदैव विधुस्तदा ` 
सखि इखादहितं जहि तं द्रुतम्‌ || 
रहनजा न प्रथुदैवधुव्यथा 

' विरइजैव पृथुयंदि qara | 
wry विशान्ति कथं जियः 
पियमपामुपासितुमुङुराः ll. 
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सुभावितावरिः 


7788. 
निशि शाशिन्भज कैतवभानुता- 
मसति भास्त्रति तापय पाप माम्‌ | 
अहमहन्यवलोकयितास्मि हे 
पुनरहर्पतिनिधुतदपताम्‌ || 


प्र24 
त्वमिव कोपि TITRA कृती 
TET न च मन्मथ ra | 
BA दहनाज्ज्वलतात्मना 
ज्वलयितुं परिरभ्य जगन्ति यः || 
785 


असमये मतिरुन्मिषति भुवं 

करगतैव गता यदियं कुदुः | 

gratia निबध्य निधास्यते 

सलि विधोने पुनमुंखमीक्ष्यते || 
796 एते onm. 


प्रकृतिसरल॑ पद्यत्येव॑ तथापि न सस्पृहं 
मधुरमधुरं वक्ति भ्रेयान्पुरेच न नमतः | 
घटयति घनं कण्ठाज्ञेषं तथापि न भावतः 
सखि स भजते मामप्येवं तथापि न जीव्यते || 


87 
चरणपतन॑ सान्त्वालापा मनोहर चाटवः 
पुलकिततनोगोढालिषो हठाच्च कचम्रहः | 
इति बहुफलो मानारम्भस्तथापि. हि नोत्सहे 
इदयदयितः कामं प्रेयान्करोम्यदमत्र किम्‌ |! 

virg 
II88 

हदे कृष्णं कृष्णं प्रियतम ननु श्वेतमथ कि 
गमिष्यामो यामो भवतु गमनेनाथ भवतु | 
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a मे चिरमनुसता चित्तपदवी 
g एवान्यो जातः सखि परिचिताः कस्य पुरुषाः || 
ee कस्यापि, 


न मया 
न चोक्तस्तिष्तेति भ्रियगमनबाष्पाद्रेगलया | 
gd गच्छामीति प्रियसखि सढृष्टोपि न कृतो 
. Peat यावन्मे नयनसलिलैदृष्टिविषयः || 


SPT, 
wao स्यिभङ्गस्य 


me Tiga सहचरीनी डमधुना 

gd भ्रातः छप्याः छजनचरितं वायस कृतम्‌] 

मयि खेदा द्वाष्पस्थगितनयनायामपघुणो 

wert यो यातस्त्वयि स [विलूपत्येष्यति कथम्‌ || 
शिवस्वानिनः, 


गावा 

गते प्रेमाबन्धे हृदयबहुमानेपि गलिते 

निवृत्ते सद्भावे जन इव जने गच्छति पुरः | 
तथा Sarees प्रियसखि गतांस्तांथ दिवसा- 
न्न जाने को देतुदेलति शतधा यज्ञ हदयम्‌ || 


विज्जाकायाः. 
459 


मया बद्धा वेणी निवसितमशुझ च वसनं 
युताः शोचन्तीनां परिजनसखीनामपि गिरः | 
निवृत्तास्ते ger गतमनुगता येस्य TTR- 
सथाप्येते प्राणा दयितमनुयाता न कृपणाः || 


7748 
कयमपि सखि त्रीडाकोपाद्वजेति मयोदिते 
केठिनदददयस्त्यत्त्का शय्यां बलाद्वत एव. सः | 
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सुभाषितावलिः 


इति सरभसं ध्वस्तमेम्णि व्यपेतघृणे स्पृहां 
पुनरपि हृतत्रीड चेतः करोति करोमि किम्‌ || 
44. कस्यापि, 


भ्रातः पान्थ त्रजसि यदि हे तां दिशा पुण्यभाजो 
बक्तासीत्यं कठिनदृदयं d जनं किं यथेति `| 
ger यावत्कथयति च सा वाञ्छितं नैव बाला 
ताबत्सर्वैवेदनकमलू रुद्धमभुप्रवाहैः || 
ll45 niese 
wa: पान्थ पथि त्वया नु पथिकः कथ्त्समासादितो 
बालेनेकशतानि कीढुदा इति प्रझ्यायतां Wu | 
यं दृष्टा प्रमदाजनस्य भवतः स्फारे मुदा लोचने 
स ज्ञेयो दयितो ममेति पथिकायावेद्य मोह गता | 
: 7746 
तैलाक्तानठकान्कपोलपतितानुत्क्षिप्य कणोन्तिकँ 
वस्त्रार्धेन विलम्बिना सरमसं प्रच्छाद्य पीनौ स्तनौ | 
बाला वायसमेवमाह रुदती दास्यामि यत्ते प्रियं 
चूतात्केसरपादपं व्रज शानैथेद्येति मे THA: ॥ 
प्रा 
संपू्णानि दिनानि तानि जलददयामं नभो .वतेते 
मतेव्यव्यवसायिनीमपि सतीं प्राणा न मुञ्चन्ति माम्‌ | 
वाहञभ्यं क्क नु नाम Wem विरहे.तस्याधुना 
तत्सत्य॑ संखि लञ्जितास्मि वितथेनानेन बाष्पाम्बुना ॥ 


48 .. 
आस्तां विश्वसनं सखीषु विदितामिप्रायसारे जने 
तत्ाप्यपेयितुं दृशां स्वरुचितां शक्रोमि न त्रीडया | i 
CAAT परोपहासचतुरः 


` मातः क॑ शरणं प्रजामि हृदये जीर्णोनुरागञ्वर' ॥ . 
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प्र49 
धन्या सा विरहे सखीजनपुरस्त्यत्त्का sut निर्वृता 
विःश्वासं व परं विमुश्चति कथाः कृत्वापि या रोदिति | 
पापायाः समियः सदा गुरुजने शङ्काकुलायास्नु भे 


दीपज्वालरदेतुवा चिशि परं निःश्वासमोक्षः क्षणम्‌ || 
II50 


बात्रामङ्गलसँनिधानर चनाव्यभे सखीनां गणे 

बाष्पाम्मःपिहितेक्षणे गुरुजने तद्त्छुहन्मण्डले | 

प्रणेशस्य मदीक्षणार्पितद्शाः कृच्छादपक्रामतः ` 

कि त्रीडाइतया मया मुजलतापाशो न कण्टेर्पितः || 
गाढा 

स्थानं वलवैः कृतं प्रियसखैबोपपैरजखँ गतं 

yen न क्षणमासितं व्यवसितं चित्तेन गन्तुं पुरः | 

गन्तुं निथितचेतसि प्रियतमे सर्वे .समं प्रस्थिता : 

यन्तव्ये सति जीवितप्रियठत्सार्थः किमु व्यज्यते || 


एते केषामपि. 
गाउ? 


उत्कम्पोपे सकम्प एव हृदये चिन्तापि चिन्तान्विता 

निःश्वासा अपि निःश्वसन्ति निमृतं बाष्पोपि बाष्पायते | 

कान्तस्य स्मरणे स्मराहितमतेः कष्टं हि रक्तात्मनः 

परोहा इव निःसरन्ति हृदये दुःखस्य धिग्वल्लमम्‌ || 

Tir. 
758 

बास्यामीति समुद्यतस्य वदतो विस्रज्धमाकर्णितं 
garar व्यावृत्य पहयेत्नपि | 

न्ये पुनरागतास्मि शायने प्राणास्त एव स्थिताः 

॥ Rea जीवितव्यसनिनी दम्भादहं रोदिमि || ` 
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गाउ4 
पुम्परेव ge: स्मरेण जनितः शीतांशुना ufi. 
प्रालेयाचलसंनिधानशिशिरैः शासानिैः पोषितः | 
आलापेन परामृतद्रवमयेनाप्यायितः कोकिलै: 
संतापो मम सोयमस्य कतरः शीतोपचारक्रमः || 
0 न कस्यापि. 


योसावाननवीक्षणैकरसिको नित्यं ममासीञ्जनः . 
प्राणानामपि नान्यसक्तमनसो यस्याहमालम्बनम्‌ | 
सख्यः पयत तस्य संप्रति कथं वातीपि न भूयते 
जीव्येतापि च चित्रमेतदपरं शोके कथा वतैते || 


कयोरपि, 
756 


दुवोराः स्मरमागैणाः प्रियतमो दुरे मनोत्युत्सुकँ 

गाढं प्रेम नव॑ बयोतिकठिनाः प्राणाः कुल निमेलम्‌ | 

खीत्व॑ पैयोवेरोधे मन्मथउदत्कालः कृतान्तोक्षमो 

नो सख्यथतुराः कथं नु Ace: सोढव्य इत्थं शठः ॥ 
गरह्प हा 


निःश्वासा वदनं दहन्ति इदयं निर्मूलमुन्मथ्यते 

निद्रा नैति न दृर्यते प्रियमुखं नक्तंदिनं रुद्यते | 

अङ्ग शोषमुपैति पादपतितः प्रेयांस्तदोपेक्षितः 

सख्यः कं गुणमाकलय्य दयिते मानं वयं कारिताः || 
| 758 

zai हृदये स्खलन्ति Paige s 

गात्रं सीदति चक्षुरभुकलुषं चिन्ता मुखं 

यस्यैषा सखे पूवेरङ्गरचना मानः स मुक्तो मया i 

बन्यास्ता आपि योषितः झितितले यासामयं संगत: | 
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. बीचैः शंस इदि स्थितो हि ननु मे प्राणेश्वरः ea || 


विराहिणीप्रलापा; १९५ 
पर59 
झयरभ्य यदि प्रिये पुनरहं मानस्य वान्यस्य वा 
* विषरूपिणः शठमतेनोमापि संक्षोभिणः | 
extr विना शशाङ्काकिरणस्वच्छाइहासा निशा- 
app वा दिवसः पयोदमलिनो यायान्मम प्रावृषि || 
7760 | 
मानव्याषितिपीडिताहमधुना शक्रोमि तस्यान्तिकं 
नो गन्तुं न सखीजनोस्ति चतुरो यो मां बलान्नेष्यति | 
मानी सोपि जनो न लाघवभयादभ्येति मातः स्वयं 
कालो याति चलं च जीवितमिति क्षुण्णं मनथिन्तया || 
प्रछा | 
मुग्धे मुग्धतयैव नेतुमाखेलः कालः किमारभ्यते 
मानं धत्स्व धृति बधान ऋजुतां दूरीकुरु Hale | 
सख्यैवं प्रतिबोधिता प्रतिवचस्तामाह भीतानना 


अमरुकस्य, 
गा62 


` सख्यः कि परुचैर्विमुञ्चत रुषं तस्यापराधः सकु- 


्सन्तव्यञ्चपलस्य माँ प्रति पुनः कतो प्रियो नाप्रियम. । 
इत्यं मानपरिप्रहव्यतिकराङ्गीता तथा प्रत्युत 
IMIG यथा पारिजनेनैवाकुला हस्यते ll 


विमहरा जस्य. 
१७३ 


T TS गोचरे नयनयोरायाति तावहुत॑ 
TH ब्रूहि यथाद्य ते दयितया मानः समालम्बितः | 
तु दयिते तस्मिचवदयं मम 
खेराम्म; प्रतिरोधनिमरतनोः स्मेरं मुखं जायते ॥ 
बुद्धकस्य. 
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१९६ 


सुभाषितावालिः 
764 


आक्ृष्यादावमन्दमहमलकचर्य वक्नमासज्य वङ्ग 
कण्ठे sesar: प्रभवति कुचयोर्दत्तगाढाङ्गसङ्ग; I 
बद्धासक्तिर्नितम्बे पतति चरणयोर्यः सः तादृक्यियो मे 
बाले लज्जा निरस्ता नहि नहि सरले चोरकः RES 
ळे: TUT n 
कस्यापि. 


IIG5 
मातर्नो सन्ति तस्मिञ्छिशिरजलकणाकर्षिणो गन्धवाहा 
विशुङ्भासा सिताङ्गमः प्रचुरतरपयःस्यन्दिनो वा घनौषा; | 
केका वा बाणानां गिरिवराशिखरस्थायिनां वा Pra 
येनासौ जीवितेशः स्मरति परिजनस्यास्य वे दुःखितस्य | 

Eb ती विक्रमादिस्यस, 
अथ सखीवाच्यता 

66 

या कामुककरस्पृष्टा न कृतार्थव लक्ष्यते | 


- सा गौरिव तरौ बद्धा यवसैः किं न चार्यते || . 
पा6प7 


समयोचितको पाविश्रमा 

भव मीरु प्रविमुञ्च मार्देवम्‌ | ` 

मधुरैकरसः प्रियः सदा 

विरलः स्यात्सरले न बा पुनः l! 
II68 

जघनमुच्ततमाकुलमेखलं 

मुखमपाङ्गविसार्पततारकम्‌ | 

इदमपोह्य गतो यदि निघेणो 


ननु वरोरु स एव हि वञ्चितः ॥ ˆ 
ll69 


पादानते प्रणयपेशलवाचि कान्ते 
्यक्तस्स्वया यदतिकोपनया न मन्युः | 
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सखीवाच्यता . १९७ 


स्वयमेव मन्ये 
निर्याति ते तदयमस्रुभरच्छलेन | 
= 70 
अनालोच्य भरेम्णः परिणतिमनाइत्य छदद- 
स्लयाकाण्डे मानः किमिति सरले संप्रति धृतः | 
समाकृष्टा WU प्रलयदहनोद्भाछुरशिखाः 


| छहस्तेनाङ्गारास्तदलमधुना तस्य रुदितैः || 


केषामापि. — 
IIT 


सखि विवृणुते संतापस्ते तनुस्तनुतां गता 
कठिनहदये पैर्यक्षेपाहृतिगेलितक्रमा | 

कथय ।विषमामन्तदोहव्यथां सहते न तां 
मदनदहनज्वालावज्लीविलीढमिदं मनः || 


दरशेनीयस्य 
IIT 


कस्माह्ेतेतिके निधाय न fet द्वारोपरोधः कृतो 
om वा किमु न स्थितापि रुदती रुद्धोत्तरीयांशुका | 
कातेस्मिन्कुखुमाकरे हिगुणितप्रेम्णि प्रिये रागिणां 
TOUT एव मूढददये मुक्तास्त्वया TAA: || 


दोर्लतिकाएर्शनीयस्य 
TITS 


भायाते रभसाद्यदि प्रियतमे प्रत्युद्गता नो चिरं 

वा मण्डलितोन्षतस्तनतटं गाढं समालिङ्गितः | 
Ser स्वमुजावरुम्बमथवा प्रेमात्रैया नो गिरा 
समाव्यामिहितो हतासि सरले स्वैरेव saree: || 


रत्रमित्रस्य 
480 ::" 


कान्त: पुत्रि हठाइतथरणयोर्न eb निपत्य स्थिता 


, पडो मेखलयानया रतिरहःसख्या न वा फूत्कृतम्‌ | 
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१९८ : ` सुभाषितावलिः 


का लज्जा मुषितासि कि 0 
राः पापे बिरदानलस्य न शिखा जानासि मर्भच्छिर, ॥ 
ke गाए कस्यापि, 


T 

arai: सा रतिद्यून्यता नयनयोयेद्वाटिपाते स्थितः 
कामी प्राप्ररताथे एव न भवत्यालिङ्गितुं वाञ्छति | 
झाल्लेषादपि यापरं मृगयते धिक्तामयोग्यां रियं 
ओणीगोचरमागतो रतिफलं प्रामोति RE किम्‌ || 


प्रप6 विज्जिकाया: 


चपलहदये कि स्वातन्ल्यात्तथा गृहमागत- 
थरणपतितः प्रेमाद्राद्रेः भ्रियः समुपेक्षितः | 
तदिदमधुना यावज्जीवं निरस्तद्धखोदया 
रुदितशरणा दुजोतानां सहस्व रुषां फलम्‌ || 


- AAAS. 
गाए 


कित्चित्माप्नखेन बाष्पसालिलं विक्षिप्य विक्षिप्य हे 

किं e रोदिषि कोपने agat विक्षिप्य रोदिष्यसि | ` 

यस्यास्ते पिशुनोपदेदावचनैमीनेतिभूमिं गते 

निर्विण्णोनुनयं प्रति प्रियतमो मध्यस्थतामेष्यति d 
कस्या ७ 


प्रए8 

भ्ररयन्ति यानि विरहे विदलन्ति यानि 

योगे प्रियेण सखि किं वलयैः फलं तैः | 

नैवास्ति वैर्विपदि संपदि चोपयोग- 

सैः संगमं न खलु. वाञ्छति कोपि मत्येः Il 
उत्प्रेक्षावह्नगत्व 
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हुतीप्रेषणम्‌ $ १९९ 
अय दूतीमेषणम्‌ ll 
H79 


ga मौमदिनं सत्यं सत्यमप्रस्तुतं तव | 
| तथापि दूति गन्तव्यं आ Sense IB 
| गा 


संपदो जलतरङ्गविलोला 
यौवनं त्रिचतुराणि दिनानि | 
शारदा भ्रपरिपेलवमायु- 


` EE सत्वरमेतत्‌ | 
0s कथोरपि- 


उच्यतां स वचनीयमदोषं 

नेश्वरे परुषता सलि साध्वी | 

आनयैनमनुनीय कथं वा 

विप्रियाणि जनयच्ञनुनेयः || 
n 


ae चक्षुरधिपाणि कपोलो 
जीवितं त्वयि कुतः कलद्दोस्याः | 
कामिनामिति वचः पुनरुक्तं 
पीतये नवनवत्वमियाय || 
भारवेः 


788 
कृतसरसमृणालीसूत्रसंधानवन्ध: 
कुचमुकुलमुखाङ्कथन्दनोपात्तमुद्रः | 
स्मरशबरदाराणामेष लश्यीभवन्ती 
कथयति खलु लेखस्तामनुद्धाटितोपि Il 

` wem 


784 
सोपातम्मकृतप्रणाममलतैः श्रासानिैली्ङतो 
गाघ्योत्वातकपोलचन्दनरसेनाश्िभवाद्याक्षरः । 
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सुभाषितावलिः 
स्तिन्नामाङ्कुलिना करेण लिखितो 
ta: शेषमवाचितोपि कथयत्यङ्गेषु तस्या "ram । 
- 785 
पत्तं न अवणेस्ति बाष्पगुरुणोर्नो नेत्रयोः कञ्जाउ 
रागो पूर्व इवाधरे चरणयोस्तन्व्या न चालक्तक, | 
वातोच्छित्तिषु निसुरेति भवता मिथ्यैव संभाव्यते 
सा लेखं लिखतु च्युतोपकरणा न्यायेन केनाधुना || 
ae - A 
जीवामीति वियोगिनी यादै लिखेदत्रैव वृत्ताः कथा 
अद्य uhr मरिष्यतीति मरणे कालात्ययः किं कृतः | 
आगन्तव्यमिहेति मां प्रति सखे संभावना निष्फला 
आतः संप्रति याहि नास्ति लिखित TEE यत्ते क्षमम्‌ || 
शाप po 


यस्मिन्बाष्पतरङ्गिताभुकलुषा दृष्टिने सिद्धि गता 
यो हस्तेन विवतेमानवल्येनालिङ्गितो न स्थितः | 
येन खीदृदयस्य पझमूदुनः संभावितो नात्ययो 
भो Tent किमरमसारइदये ed दूति वक्तु eu 


7788 : 
दृति त्वं तरुणी युवा स चपलः श्यामास्तमोमिर्दिशः 
संदेशः सरहस्य एव विपिने संकेतकावासकः | 
भूयो भूय इमे वसन्तमरुतश्चेतो हरन्त्यन्यतो 
गच्छ क्षेमसमागमाय निपुणे रक्षन्तु ते देवताः | 


789 
सोदिष्टस्वजनावमानवदिमामप्रस्मरन्त्या त्वया 
शीतलानमिव प्रियं प्रति सखे कार्यः प्रयाणोयमः | 
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विरहिणां प्रलापाः २०९ 


मन्युस्तन्मनसो मितंपचगुदादर्थीव कार्यो बहि- 
figere हि भोजनार्थमटतः कालस्य तूणी गतिः || 


अथ विरहिणां प्रलापाः 
890 


याहि वात यतः कान्ता तां WET मामपि eyur] 
बहेतत्कामयानस्य शाक्यमेतेन जीवितुम्‌ || 


ग्रश 
बद्देतत्कामयानस्य नैतदल्पं विजानतः | 
यदहं सा च वामोख्रेकां धरणिमात्रिती || 
92 ४ 
हारोपि नार्पितः कण्ठे संभोगस्पदीभीरुणा | 
आवयोरन्तरे जाताः पर्वताः सरितो द्रुमाः | 
93 . dd. 
न मे दुःखं प्रिया दूरे न मे दुःखं THT सा | 
एतदेवानुशोचामि वयस्तत्रातिवतते || 
094 
कदा न्वदै gee मुखं पद्मदलेक्षणम्‌ -| 
ईपदुचाम्थ पास्यामि रसायनमिवोत्तमम्‌ || 


एते भगवदाल्मीकिमुने', 
गश25 


प्रियामुखं तत्संस्मृत्य दीपेचादविलोचनम्‌ | 

न याति तधा येन मनस्तेन नपुंसकम्‌ ll 
II96 

NUT च प्रियायाथ मूढाः सादृदयकारिणः | 

पिया कण्ठगता रत्यै प्राणा मरणहेतवः || ` _ 
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१०९ सुभाषितावलिः 
. E 
प्रियाविरहितस्याद्य इदि चिन्ता ममागता | 
इति मत्वा गता निद्रा के कृतन्नमुपासते || 
| I798 Serre, 


क्षणमङ्गि जगत्सवामिति तथ्यं मुनेर्वचः | 
कोन्यथा हरिणाक्षीणां सहेत विर हव्यथाम्‌ || ८ 


कस्यापि. 
7799 


स्फुटमाचक्षते Tan: दाब्दानामिह नित्यताम्‌ | 
प्रिययोक्ता eur इदि तिष्ठन्ति मे गिरः ||/ | 
7200 : 
पदे वाक्ये प्रमाणे च परां निष्ठामुपागता | 
अतो विइञ्जनस्यास्य स्प्रृहणीया मृगेक्षणा || 
7407 
मध्येनैकेन तन्वङ्गघाः क्षामेण क्षपिता वयम्‌ | 
we कुचयुरमं तु न जाने कि करिष्यति || 
केषामपि. 
7202 
नूनं यां पश्यतो मेभून्चिमेषो विज्कारकः | 
eat gon साद्य जीवामि कथमाः सखे |l 
7903 
निर्दय इदयं तन्व्या दुवौरा मारमार्गणाः । 
जीवितं sara fast हा हा ढुःखपरम्परा || 
` 304 
उत्कण्ठितं मनो बाला खुदुरस्था नवं बयः | ig 
विधिबोमो रिपुः कामो हा दा pre ve 
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विरहिणां प्रलापाः २०३ 
7205 
झनया जघनामोगयुरुमन्थरयातया | 
अन्यतोपि ब्रजन्त्या मे हृदये निहितं पदम्‌ || 
7906 
मनः THAT चलं gowd च तथापि मे | 
aga कथं विद्ध॑ समं सर्वेश्िलीमुखैः |! ५८ 
T एतौ श्रीहर्षदेवस्य, 


अन्वर्मतीमसे वक्रे चले कणीन्तसपिणि | 
तस्मा नेत्रयुगे इृष्टे दुजेने च कुतः Taz || 
कस्यापि, 
7908 
दिव्यचक्षुरहं जातः सरागेणापि चेतसा | 
इहस्यो येन पद्यामि देशान्तरगतां प्रियाम्‌ || | ( 
. चैर्यमिचरस्य, 
I209 


स्पाविशयकर्णां प्रतिच्छन्दो हि कारणम्‌ | 
विलोलनयनां धात्रा सजता किं निरीक्षितम्‌ ॥ 

I2I0 
माधुर्य मृगशावाक्ष्या यदि धात्रा विनिर्मितम्‌ | 
वदित्युक्तिविरुद्धेन लावण्येन किमुच्छितम्‌ ॥ 

an 
गतानि हन्त हंसीनां हरन्ती हरिणेक्षणा | 
करोति मामगतिकमहो खीवृत्तमछुतम्‌ || 

ma "m © 
सा यौवनमदोन्मत्ता वयमस्वस्थचेतसः | z 


Te लावण्यमङ्गेषु दाहोस्माझ विजुम्मते || 
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28 ` 

यतो यतः क्षिपत्यक्षि क्षिप्रमायतलोचना | 

ततस्ततः प्रक्षिपति पश्च पञ्चशरः दारान्‌ | 
पशा4 

` एतत्कान्तमिद॑ कान्तमित्यावसथतृष्णया | 

तस्या भ्रमति TAS मन्ये मूढ इव स्मरः || 
उश5 

TAM काश्चीदेशं गच्छद्गिराकुक्ैः | 

तस्या वपुषि लोकस्य लोचनैः पथिकायितम्‌ || 


प्रियादशनमेवास्तु किमन्यैदे रीनान्तरैः | 

पराप्यते येन निर्वाण सरागेणापि चक्षुषा || 
॥/20 8 

अपूर्व. कोपि तन्वङ्गया मम मार्गः प्रदर्शित: | 

योगं चिन्तयतो येन राग एवं विवर्षते || 
गश8 | 

qvem यस्य दाथिता नवा पीनपयोधरा | 

तस्य संतापशमने न वापी न पयोधराः ॥ v 


आमोगिनी मण्डलिनौ तत्सणोन्मुक्तकब्चुकौ | 
वरमाशीविषौ स्पृष्टौ न त॒ तन्व्याः पयोधरौ Il 
3220 
विहारो मृगशावाक्ष्याः छगताधिष्ठितों यदि | 
कर्थं वसति तत्रैव स्मरो विततकामुकः II 
722 
सखे समं प्रयातेषु समस्तेव्विन्द्रियेषु मे | 
मनो गृहीतं तन्वङ्गघा कस्यचिस्किचिदीव्सितम्‌ || 
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222 
यो यः परयति TAT रुचिरे वनजायते | 
तस्म तस्यान्य नेत्रेषु रचिरेत न जायते || 
7928 
कथं म्ये कथं वक्रे कान्तायास्ते विलोचने | 
कथं जनानुरागाय कथं जनविपत्तये || 
ma 
मम कामशरासारत्रणिते चेतसि स्थिता | 
. कथं सलवणा तन्वी संतापं न करिष्यति || 
। 7225 
समृता भवति तापाय दृष्टा चोन्मादवषिनी | 
सृष्टा भवति मोहाय सा नाम दयिता कथम्‌ ll 
I226 
मां प्राप्य दैवहतकं मुनेरप्यनतं वचः | 
यतः प्रियावियोगेन क्षणभङ्गो न वृद्दयते || 
प्श्थप 
नूनमाञ्चाकरस्तस्याः छभगो मकरध्वजः | 
यतस्तन्नेत्रसंचार सूचितेषु प्रवतेते ॥ 
228 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ बद्‌ मौनं समाचर | 
हति वित्रस्तसारङ्गनेत्रया को न वच्चितः || 
© 3999 
सस्य केशेषु जीमूता नद्यः सो ङ्गसंघिषु | 
समुद्राथत्वारः स जयेह्विरहानलम्‌ || 


m uc 230 
[ महेश्वरात्‌ 


"NW व्याकरणं प्रोक्तं स तन्व्याः कथयेहुणान्‌ || 
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7287 
यदि नामास्य कायस्य l 
अयत्नेनैव तन्वङ्गी RAT सवदा || 
7232 
नपुंसकमिति शात्वा त्वां प्रति प्रेषित मया | 
मनस्तत्रैव रमते हताः पाणिनिना वयम्‌ ||. 


7338 एते केषांचित्‌. 
गुरुणा स्तनभारेण मुखचन्द्रेण भास्वता | 
शनैश्चराभ्यां पादाभ्यां रेजे Tasta सा || ar 

7234 
गुरुणा स्तनभारेण सोपदिष्टा तथा तथा | 
यथा तत्क्षणमेवाप्ता तयान्यायसमागतिः || 


peu. 
7235 | 
सति प्रदीपे सत्यमौ weg तारामणीन्दुषु | 


विरामे मृगशाबाक्ष्यास्तमोभूतमिदं जगत्‌ || eor 
अमरुकस्य- 


3986 
मुखेन चन्द्रकान्तेन महानीलैः farre: | 
पाणिभ्यां पद्मरागाभ्यां रेजे रत्नमंयीव सा || 

7487 
स्षिपतोप्यन्यतथित्तं सैव सारङ्गलोचना | 
दाक्केव कृतपापस्य हृदयाज्नापसर्पति || 

: कयोरपि, 
3238 


यः प्रदोषः प्रदोषोसौ कालः कालः किमुच्यते | 
दोषा दोषाकरवती [विना तन्व्याः समागमात्‌. | 
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7289. 
व्याप्तमन्यदायेतया हतम्‌ | 
चेतना ed पत्ते कियान्ति दृदयानि मे || 
PD विचित्रपशोः, 


Prat यदि नास्माकं निसर्गेविधुरो विधिः || 


किमिन्दुवदना नीता क्षणं नयनगोचरम्‌ || 
द्र योविन्दस्वामैनः, 


यदि सा चारुसर्वाङ्गी चित्ते वसति मे प्रिया | 
` तत्कथं शून्यचित्ताहमहो विधिविपर्ययः || 


कस्यापि. 
३२4३ 


दिश्ु भूयौ तथा व्योस्ति सर्वेत्रैव विभाव्यते | 
स्मर्यते प्राणसंदेहे तन्वी नारायणायते || 

| भा? चिनीतंदेवस्य. 
अहो अहं नमो wer यदहं वीक्षितोनया | 


बाल्या त्रस्तसारङ्गचपलायतनेत्रया ॥ 
I244 


तावदेवामृतमयी यावज्लोचनगोचरे | uA 
चश्ुष्पयादतीता तु विषादप्यतिरिच्यते ॥ ou 
ए245 


- एकतो दिवसान्बाला गणयत्येकतोन्तकः | 
न विद्मः प्रथमं कस्य यास्यामो वयमन्तिकम्‌ || 


I246 
मतेव्यपक्षनि/शिप्ता यदि नाम विधेवयम्‌ | 
उपायाः किमु नान्ये eae Sra यन्मृगेक्षणा || 
द्न्तकम्बलकस्य, 


on s भ 
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I247 | 
. wenger विप्रयुक्तस्य दिवसा यान्ति ये मम | 
, निषुंणस्तानपि यमः प्रथिण गणयिष्याते || 
7248 
` विरहे मृगशावाक्ष्या तयैवोपकृत॑ मम | 
यदन्यलीपरिष्वद्भप्राथेनाशल्यमुद्धतम्‌ || ` ` 
7249 


ger संयोगमिच्छन्ति वियोगस्तु मयेष्यते | _ 
एकैव संगमे बाला वियोगे तन्मयं जगत्‌ || 


केषामापे. 
॥79250 


एकैव संगमे बाला वियोगे तन्मयं जगत्‌ । 
कृतोपकार एवायं वियोगः केन निन्द्यते ||» 
| 7257 | 
यदि स्मरामि तन्वङ्गी जीविताशा कुतो मम | 
अथ विस्मृत्य जीवामि जीवितव्यसनेन किम्‌ || 
| एतौ diera. 


252 
£ अपेहि हृदयाद्दा मे वामे ददोनमेहि वा 
भद्राविरहोत्कण्ठादुःखं दुःखेन सद्यते || 
7258 $ 
स मे समासमो मासो सा मे माससमा समा । 
यो यातया तया याति या यात्यायातया तया || ` 
ETC: ll grec 
254. 
सा दृष्टा बैने वा दृष्टा मुषिताः सममेव ते | 
इतं इढ्युमेकेषामन्येषां चक्षुषः फलम्‌ || 
E LS Lise 
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7955 
यदि प्रियावियोगेपि रुद्यते दीनदीनकम्‌ | 
afte दग्धमरणमुपयोगं क्क यास्यति lI 


दृग्धमरणरथ- 
7256 


((मिगीकायकान्तारे कुचपर्वेतदुगैमे | 
मा संचर मनःपान्थ तत्रास्ति स्मरतस्करः ||. 


४३९३; SHAMS! कस्यापे. 


"मनः बुक निवतेस्व कामिनीगण्डदाडिमात्‌ | 
कामव्याधेन विन्यस्तं वत्रास्त्यलकजालकम्‌ || 


राजानकाहादकर्थ« 
J258 € 


“ag Raker कामिनीवदनाम्बुजात्‌ | 
मरनेन्दौ समुदिते बन्धनं प्राप्स्यसि भ्रुवम्‌ ॥ 
रैरुपकस्य 


7259 gu 
aft हृदय दयां मयि कुरु कुरङ्गनयनां विना बधान धृतिम्‌। 
टसदिति झटिति स्फुट बा स्फुटमिदमुक्तं गतिनोन्या | 


कस्यापि. 
J260 


पाण्डुरसि निशि न दोघे प्रतिदिनमाविष्करोषि तनिमानम्‌ | 
` वयमिव कि स्वमपि सखे TATE तामेव चिन्तयसि ॥ . 
games. 


भा 


` ३267 
कान्ता ददाति मदनं मदनः संतापमनुपमं च | 
संतापो मरणमहो तथापि शरणं नृणां सैव || 
72692 . 
अलसयति गात्रमधिकं भ्रमयति चेतस्तनोति संतापम्‌ | 
मोहं च मुइ: कुरुते विषविषम वीक्षितं तन्व्याः di 
भइकर्णारकरब, 
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_सुलकमलमनुस्मरतः स्मरहरमनसः कुतो निद्रा | 


सुभाषितावलिः 


268 
निविण्णे निर्विण्णा मुदिते मुदिता समाकुलाकुलिते | 
प्रतिबिस्बसमा कान्ता सक्नुद्धे केवलं भीता || 

7264 
यावद्ाउ्छितद्धरतव्यायामसहाविरुद्धसंयोगा | 
चित्तानुवात्तिकुशला पुण्यवतामेव जायते जाया |» 

7265 ies 
नूनमयं मे शापः कान्ताविरहो रसायनीमूतः | 
वषेसहस्राभ्यषिकाच्ञयामि कथमन्यथा दिवसान्‌ || 

7266 
अवलोकनमपि सुखयति कुबलयदलचारुचपलनयनायाः | 
कि पुनरलकचलद्युति सरभसमालिङ्गनं तन्व्याः || 

267 
चारुमधुत्रतनयनमधरदलं दशनकेसर' तस्याः | 


7268 
IMIS निञ्नो मध्यः समुन्नतं जघनम्‌ | 
इति विषये हरिणाक्ष्या वपुषि नवे क इव न स्खलति || 


.. _ 7289 
उपश्ठवोसौ किमु राजपुत्री 


ज्योतल्ञाद्रवोसावुत sarqa: | 
अलं तया सैव [हि जीवितं मे 
Meme वा चरितार्थं एकः lI 


यदा प्रकृत्येव जनस्य रागिणो 
ज्वलेखदीप्नो हाद सन्मथानलः | 
TOT भूयः [किमनर्थपण्डितैः 
DETER निपातिताः | | । U 
एते केषागपि, . | 
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7207. 
त्यागो हि सवेव्यसनानि हन्ती- 
त्यलीकमेतद्कुवि संप्रतीतम्‌ | 
जातानि सवेव्यसनानि तस्या- 
स्त्यागेन मे मुग्धविलोचनायाः || 


शूद्रकस्य. 
7272 


कालक्रमं प्रत्यकथेव ताव- 
ert वियोगो मरणेन तुल्यः | 
प्रियामुखोद्वीक्षणलालसाना- 
मक्णोरनिमेषोपि हि विघ्नभूतः || 


कस्यापि. 
3278 


मुइरङ्कालिसंवृताधरौष्ठं 
प्रतिषेधाक्षरविक्कवाभिधानम्‌ | 
मुखमंसविवर्ति पश्मलाश्याः 


कथमप्युन्नमितँ न चुम्बितं नु ॥ 
कालिदासस्य. 


I274 ` 
अयि वरोरु हतस्मरदीपिके 
यदि गतासि मदीक्षणगोचरात्‌ | 


-असमसायकसायककीलिता 


बद गमिष्यसि मे हृदयात्कथम्‌ || 
वसुनागस्य - 
72१5 


कुङ्मपङ्ककलङ्कितदेहा 
गौर पयोधरलुम्बितहारा | 
नूपुरहंसरणत्पदपझा 
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A 7276 ` 
सनूपुरालक्तकपादताडितो 
AR यासां विकसंत्यचेतनः | 
तदङ्गस॑स्परीरसद्रवी कृतो 
विलीयते यन्न नरस्तदङ्भतम्‌ || 
J277 
चन्त्रधण्डकरायते मुदुगतिर्वातोपि वचायतै ` 
माल्यं छचिकुलायते मलयजालेपः स्फुलिङ्गायते | 
आलोकस्तिमिरायते विषिवदात्माणोपि भारायते 
हा इन्त प्रमरावियोगसमयः कल्पान्तकालायते ||) 
| पश्प्8 
. अद्यापि तां डरतलब्धयदाःपताकां 
लम्बालकां विरहपाण्डुरगण्डमित्तिम्‌ | 
स्वभेपि लोलनयनां क्षणदृष्टनष्टां 
विद्यां प्रसादगुणितामिव संस्मरामि || ४ 
एते केषांचित्‌ 


I279 
तो महाविरहवह्लिशिखावलीभि- 
रापाण्डुरस्तनघने हृदये प्रियायाः | 
मन्मागेवीक्षणनिवेदितदीनव्टे- 

H छमच्छमिति बाष्पकणाः पतन्ति || 


7980 
निद्राधमीलितदृशों मदमन्थराया 
नाप्यर्थवन्ति न च यानि निरर्थकानि | 
अद्यापि मे मृगदृशो मधुराणि तस्या- _ 
स्तान्यक्षराणि हृद्ये [किमपि ध्वनन्ति HV 
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qt मम प्रियतमा हृदये प्राविष्टा || 


7282 

तीक्ष्णं कटाक्षविशिखं मायि पातयन्ती 

ममीणि मुग्धवदना न तथा दुनोति | 

क्रोधास्सवेपथु यथा प्रतिसंहरन्ती 

-पातादसह्यतरमुद्धरणे हि शाल्यम्‌ || 
कस्यापि. 


7288 
कचमहोत्तानितमधेकुडुलं 
त्रपाचलत्तारकमन्दलोचनम्‌ | 
बलाइुदीताधरवेदनाकुलं 
कदा पिबेयं ननु तल्रियामुखम्‌ |! 


TETTA. 


7284 
तत्तादृशं सकलचन्द्रकलाकलाप- 
लावण्यनिर्मितमिवायतलोचनायाः | 
रूपं प्रविरय हृदयं दहतीव मन्ये 
वामे विधौ न खलु यो विपदां न पन्याः || 
7285. 
पीतो यदाप्रभूति कामपिपासितेन 
तस्या मयाधररसः प्रचुरः प्रियायाः | 
तृष्णा तदाप्रभृति मे द्विगुणत्वमेति 
लावण्यमस्ति ag तत्र किमत्र चित्रम्‌ || 
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nr: «८००० साधितावलिः?० “< A 
PR alee Cn 
As. mm विद्तिपञ्चदारअपत्र्चा 
तन्वी च सा स्तनमरोपचिताङ्गयष्टिः | 
लज्जां समुद्रहति सा छरतावसाने ` 
हा कापि सा किमिव किं कथयामि तस्याः || 
भासस्य, 


7987 
नूनं हि ते कविवरा विपरीतवाचो 
ये नित्यमाइरबला इति कामिनीनाम्‌ | 
यामिर्षिलोलतरतारकदृष्टिपातैः 


शक्रादयोपि विजिता अबला कथं ताः |! 
7288 


लम्बालकं विरहपाण्डुरगण्डमित्ति 
. gré मनोहरमनङ्गगृहं प्रियायाः | 
पष्मान्तवान्तघनबाष्पजलाड्गैगण्डं 


ध्यायन्मुखं हृदय यासि न खण्डखण्डम्‌ | 
7289 

कान्तामुखं छुरतकेोलिविमदेखेद्‌- 

संजातघर्मकणविच्छुरितं रतान्ते । 

¬ . पाण्डुरं तरलतारनिमीलिताक्षं 

संस्मृत्य हे हृदय किं शातधा नयासि .|| / 


7990 
बाष्पाविलेन निभृतेन छदीनदीन- 
मुन्मीलितेन शनकैररुणेने गाढम्‌ | 
निःश्वस्य लोचनयुगेन निमीलितं त- 
तन्व्याः सदा गुरुसमक्षमहं स्मरामि || 

प्श्ण | 
अद्यापि तत्रचरुङुण्डलघाडिगौर' 


te स्मरामि विपरीतरताभियोगे | 
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झन्दोलनभ्रमजलस्फुटसान्द्राबिन्दु- 


मुक्ताफलप्रकरविच्छुरितं प्रियायाः || * 
292 NES 

मत्तेमकुम्भपरिणाहिनि कु मात्रै 

कान्तापयोधरतटे रतिखेदखिन्नः | - 


वक्षो निधाय भुजपच्छचरमध्यवर्ती 

धन्यः .क्षपां क्षपयति क्षणलब्धनिद्र; || 
7293 

आ कर्णमूलमपकृष्य धनुः सबाणं 

मय्येव किं प्रहरसि स्मर बद्धकोपः | 

तस्यां gg: क्षिप दारान्हरिणेक्षणायां 

तन्मन्मथोपि भव मन्मथ एव मा मूः | 


॥294: 
m निदाघसमये मदनासितापो 


निर्वापितो मम यया हि छुशीतलाङ्गचा | 

सान्तगेता दहति मां तरलायताक्षी 

- वामे विधं प्रियतमापि विपक्षमूता || 
295 


नमसि जलदलक्ष्मी urere die दृष्ट्या | 
प्रवसासे यदि कान्तेत्यधेमुत्का कथंचित्‌ | 
मम पटमवलम्ब्य Haat धरित्रीं 
यदनु कृतवती सा तत्र वाचो निवृत्ताः ॥ 
296 
विरहपवनवेगात्कम्पिताभिः शिखामि- 
दहति मम wn निधुणो मन्मथामिः | 
अपसर मुगनेत्रे दद्यमानात्मतूर्ण 
इद्यहतकगेहाइद्यसे त्वं न यावत्‌ || 
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` सुभाषितावालिः 
7297॥ 
अलसवालितमुग्धक्षिग्धनिःस्पन्दमन्दै . 
2: l 
हृदयमशरणं मे पकष्मलाद्याः qun. 
रपहतमपविद्धं पीतमुन्मूलितं वा || 
भव भूतेः. 


RAG 


E^. I298 
. ` तब कुछमशरत्वं शीतलत्वं हिमांशो- 

दैयमिदमयथाथै दुरयतेस्मद्धिधेषु | 

Rari हिमंगर्मैरभिभिन्दुर्मयूखै- 

स्त्वमपि कुडुमबाणान्वञ्चसारीकरोषि || 

- 7999 - 

लठितलतितैरत्युत्पन्तैविलोक्य चिलोकितै- 

गुदजनभयान्मन्द मन्द त्रजत्यवगण्य माम्‌ | 

कतिपयपद्न्यासं कृत्वा समुत्डकमानसा 

झटिति बालितग्रीवं बाला मुहमुहुरीक्षते || 
कस्यापि. 


800 
हेलोत्तानितवामहस्तपिहितस्मेरास्यमुद्राङ्कुलि- _ 
च्छद्रन्तर्दरहृषयमानाविकसइन्तांशुसं शोमितम्‌ | 
पादाजुष्टविलिख्यमानवद्धध॑ किंचिन्नमत्कंधरम्‌ | 
साचिश्षिपदृशो न मोहयति क॑ संभाषणं uy ll 

7807 
न्यक्कारेण बहिः प्रियेण हृदये गूढार्थसंदविना 
साकूतेन विदग्धनमेवचसां संजातमिथ्याक्रुधाम्‌ 
बालानां हसितानुविद्धरुदितश्ीमन्मुखीनां 

x काकेदमेप्यवितुसमाईवजुपः कुन्ति के I 
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विरहिणां प्रलापाः E २१७ 
7809 
acia गात्रलतिका THe यत्रांशुकैः 
ga विभर्ति मूर्तिमधरों यस्मिज्रसस्यन्दिनीम्‌ | 
ug विहित कंदपेतन्त्रं भवे- 
नमन्ये तस्य रतस्य चर्वितरसैः प्राप्त फलं जन्मनः || 
7808 ; 
dd सचकितं इस्ताममाधुन्वती . ` 
मा मा सुश्च शठेतिकोपवचंतैरानतितश्रूलता । . 
सीक्काराग्बितलोचना सरभसं यैथुम्बिता मानिनी ” 
Read वृधैव मथितो मूढैः ati सागरः || 
mt तैरमृत॑ i wa 


आलोलामलकावलीं विलुलितां बिभरचलत्कुण्डल॑ 

किंविन्मृष्टविशेषक तनुतरैः स्वेदाम्भसः सीकरैः |. 

तन्व्या यत्दुरतान्ततान्तनयनं वक्रं रतिव्यत्यये 

meat पातु चिराय किं हरिहरब्रह्मादिमिंदैवंतैः [lv 
7305 


रतक्रीडा रण्डां रमयति चिरन्रह्मचरणा- 

` झवीनत्वात्कन्यामपि च पतिवल्रीं भयवश्ञात्‌ | 
विना त्वेतेवेद्या बहुलजनसंभोगर सवि- 
वेद्यस्य प्रीता ननु छभगवाच्यः स पुरुषः ।| ५ 

7306 
यः कँदर्पवसन्तयोरबिरहो लोकप्रसिद्धया स्थित- 
धित्तोन्माथिनि कामिनां स वपुषि व्यक्त बतालक्ष्यते | 
यन्मुग्धाग्नमनोहर॑ स्तनयुगं बाहू लतालासिनी 
भ्रमरावलिः किसलयाकारा नखओणयः ॥ 


न 3307 
तारण्योष्माणि यत्पयोधरभरः कामप्युपैत्युचर्ति 
तस्मिबुन्नतिभाजि aye भाति प्रसीदष्युतिः | 
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are तुभाषितावलि: 


तस्मिन्भाति यदीक्षणाम्बुजयुगं घत्ते विकासभियं 
वन्मोहाय न कल्पतेजुतमिदं कस्य स्वरूपं तब || 
8 


230 
बरिमिेत्रैः कोपाकुलितददयों यं पशुपति 
प्रयलेनाधाक्षीक्षपणमुररीक्कत्य तपसः | . 
इसन्तीनां हेलालसममिपतन्पश्मलद्शां 
` तृतीयो दृग्मागो झटिति तमनङ्गः जनयति || 
7809 


rar दग्धं मनसिजं जीवयन्ति दृशैव याः | 
विस्पाक्षत्य जयिनीस्ताः स्तुवे वामलोचनाः || 
7870 
है 32: हर हर.करुणापराजुखोय॑ यं 
गणयति तान्यपि वासराणि वेधाः | 
कुवलयनयनास्तनान्तरेषु 
क्षणमपि येषु न शेरते युवानः ॥ 
केषामपि. 


BU 
तरुणी रमणी रतिरम्यतरा 
TAT समदा Ta च सदा | 
दयिता यदि सा COE वसति 
क जप; क तपः क्र समाधिविधिः ll 

कस्यापि. 


गड 
स्वमेन आापितायाः प्रतिरजनि तव श्रीषु मग्नाः कटाः 
भत्रे गीतामृताब्धौ त्वगपि तनुतनूमष्ज्ञरीसौकुमार्ये | 
पासा श्वासाधिवासेधरमधुनि रसज्ञा चरित्रेषु चित्त 
ल न 
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विरहिणां प्रलापाः २१९ 
iie. Jos 
पाणौ मा कुरु चूतसायकममुं मा चापमारोपय 
क्रीडानिर्जिवविश्व मूर्णितजनाष्यतेन कि पौरुषम्‌ | 
वस्वा एव मृगीदृशों मनसिज मेडुत्कटाक्षेक्षण 
श्रेणीजजैरितं मनागपि महो न संधुक्षति || 


इदि बिसठवाहारो नायं भुजङ्गमनायक 
बलयदरुभ्रेणी कण्ठे न सा गरलथुतिः | 
मलयजरजो नेदं भस्म प्रियारहिते मायि 
प्रहर व हरभ्रान्त्यानङ्ग mur किमु धावसि || 
ISP एतौ जयदेवस्य. 

झस्माकमस्मान्म दनापमृत्यो- 

खाणाय पीयूषरसोपि नासौ | 

डधारसादप्यधिकं प्रयच्छ 

प्रसीद wate निजाधरं नः || 

. 3876. 


दयस्व किं घातयसि त्वमस्मा- 
ननङ्गचण्डालुशारैरदृद्यैः | 
भिन्ना वर तीकष्णकटाक्षबाणैः 


Pret प्रेमरसात्पवित्रैः || 


उक्त एतौ श्रीहर्षस्य: 


शशिमुखि विमुखी वियोगरोगा- 
कुलिततनौ मयि चेत्तनोषि मानम्‌ | 
कथय कथमखवैगर्वदावी- 
हितनिहितेषुगणान्सहे वराकः || 

8 


ग्श 
कदाधरदले बाले दन्तकेसर शोमिते | 
मवामि त्वन्मुखाम्मोजे रसिको मधुपो यथा || 
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789 — 
पीशालिनां वचनपुण्ड्कगोरूकैः किं 
तन्व्या. वियोगाविषमूर्छितचेतसो मे | 

gt ot निगडवन्धनमस्य योग्यं 
चेतो हठाड्ूजति पादनिबन्धनं किम्‌ || 

7320 


अपूर्वोयं कान्ते ज्वलति मुखदीपस्तव चिर 
E जनयतितरां याति sperat | 
बत छरमिधूमालकतति- 
येदीया वार्तैव ज्वलयति पतंगानिव जनान्‌ || 
(224 । 


१ 3 मनधकोर को राकाक्षीतांशुरिति तन्मुखे | 
भ्रमो जिताष्जेपि दिवा द्युतिमांथन्द्रमाः कथम्‌ || 
एते ea 
822 
प्रसादपरतन्त्रयोमधुमदोज्झितत्री डयो- 
Re मयि Avert: (रोथिलहासहेलाजुषोः | 
प्रियानयनयोस्तदा यदनुभूतमन्तर्मेया 


सखे विगतवाचिकं तदलमेव किं ब्रूमदे || 
कलशकस्य, 


7828 
पुरस्तन्व्या गोत्रस्खलनचकितोह नतमुखः 
रवृतो चैलक्ष्यास्क्रिमपि लिखितुं दैवहतकः | 

. सुटो रेखान्यासः कथमापि स ताद्क्परिणतो 
गता येन व्यक्ति पुनरवयवैः सैव तरुणी || 
| 7394 
- ततथामिज्ञाय स्फुरदरुणगण्डस्थलरुचा 
मनस्विन्या रूडप्रणयगरिमोहहूदगिरा । 
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: विरंहिणां प्रछापा: : २२१ 
eat चित्रं चित्रं स्फुटमिति निगद्याभुकठुषं - 


दषा कामाजं मे शिरसि निहितो वामचरणः || 


7325 sree. 


^ कृद्यासीत्याठीना मलिनवसनासीत्यवनता 


चिरादृष्टासीति स्तनकलद्ाकम्पं प्ररुदिता | 


_ परिष्वक्ता यावत्मणयपदवीं कामपि गता 


ततः सारङ्गाक्ष्या इदयामिदमापीतमिव मे || 
i826 wt 


wur केनासि ed प्रकृतिरियमङ्गस्य ननु मे 


` मठाधूस्रा कस्माहुरुजनगृहे पाचकतया | 


त्मरस्यस्मान्कचिन्नहि नहि नहीत्येवमगम- 
त्मरोत्कम्प बाला मम ददि निपत्य प्रदुदिता || 
82 मारलायाः, 
कचिन्मोहात्परयाम्याविरचितलम्बालकमुखीं 
कचित्संकल्पस्तां छुहृदिव पुरः स्थापयति मे | 
कवित्रष्टव्याशा छुखयति FEN नुसता 


नमस्तस्यै यस्या रमयति वियोगोपि हदयम्‌ ll 
7828 


शरीरं क्षामं स्यादसति दायितालिङ्गनसुखे 
मवेल्साखं चशुः क्षणमपि न सा qewa इति | 


- तेया सारङ्जाकष्या त्वमसि न कदाचिड्रिहितं 


प्रसक्ते निवीणे हृदय परितापं वहसि किम्‌ ॥ 
l229 


विकल्पराचिताकृति सततमेव तामीक्षसे 
सदा समभिभाषसे समुपगुहसे सवदा | 


ममोद्मुकुलेक्षणं पिबसि पाययस्याननं 


तथापि च Rate हृदय हे किमुत्कण्ठसे ॥ 
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7880 .. 
प्रसीद प्राणेशे कुरु मम वचः इन्दरमुखि 
त्यजैतत्संतप्ं मदनशिखिना 
मदीयं बालत्वं प्रकृतिडकुमाराङ्गलतिकं ` 
TMT मदनहुतमुक्तामपि दहेत्‌ || 

I एसे केषामपि, 


सखे सत्यं सत्यं विरहदहनः कोपि हृदये 

ज्वलत्यस्मिच्चक्तदिनमपि न मे ताम्यति मतिः | 

भलं बालोन्मीलत्कमलकालिकाकोमलतनु- 

वेसत्यस्मिन्कान्ता छचिरमिति चिन्ता दहति माम्‌ || 
38३ Weg 

झनाप्रातं पुष्पं किसलयमलून करदंहै- ` 

रनामुक्तं Ta मधु नवमनास्वादितरसम्‌ | 

अखण्ड पुण्यानां फलमिव च quud 


न जाने मोक्तारं कामिव समुपस्थास्यत इति || 


7893 
अनारब्धाक्षेप पर मक्कतबाष्पव्यतिकर- 
मनुक्तान्तस्तापं इृदयविनिपीतव्यवसितम्‌ | 
कृशाङ्गचा यत्पापे ब्रजति माये नैराइयपिञुनं 
अपैर्गरुत्कं इदयमिदमुन्मूलयति तत्‌ || 

gene 


7894 
इदं के ते न्यस्तं वलयिनि करे वक्ककमलं 
न युक्ताः कोपोय॑ प्रणयिनि निरागस्यपि जने | 
WAP मय्येवं श्वसनाविषमोत्कम्पितकुचं 
मृगाश्यास्तत्काल॑ नयनजलमेवोत्तरममूत्‌ ll: 
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विरहिणां प्रलापाः 
^. 3335 


ब्रीडायोगाह्तवचनया संनिपाते गुरूणां 
at स्तनयुगलके मन्युमन्तर्नियम्य | 
mat किमिव न तया यत्समुत्सृज्य बाष्पं 
मय्यासक्ता्िरविरदिणीदारिनेत्रत्रिमागः ॥ 


i» 
7336 Me 


इयामास्वङ्गं चाकितहरिणमेक्षिते दृष्टिपातं 
गण्डच्छयां शशिनि शिखिनां बहेमारेषु केशान्‌ | 
उतइयामि प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रूविलासा- 
«reed क्कचिदपि न ते Are सादृश्यमस्ति || 
y 3 
लामालिख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिलाया- 
मात्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कुम्‌ | 
भज्नैस्तावन्मुहरुपचितैदृष्टिरालिप्यते भे 
क्र्रस्तस्मित्चपि न सहते संगमं नौ कृतान्तः || 
एतौ कालिदासस्य. 
7888 


waht दुलेभमहों तव ददनं मे 

` चश्चचकोरनयनेस्मि यतो विनिद्रः | 
बाष्पेण रुद्धमपि मार्गनिदर्दनं मे 
वामो विधिने सहते दखमल्पमेव || 

7339 

अवधीरणां कृतवती भवती 
मये यस्कुकर्ममहिमा स हि मे । | 
We चातको न लमतेम्बु घना- 
इचनीयता भवति काम्बुमुचः ॥ 


; - z रैरपकस्य, 
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२२४ सुभाषितावलि 
7340 
प्रमाने नयने विपाण्डुरधरः क्षामं Tey 
सस्ते बाहुलते शिरोरुहचयो व्यस्तस्थिति; सबैत, | 
चैवं महमवातेयापि हि दद्यामन्त्यां समारोपिता 
याते सा मयि जीवतीति वचनं भ्रातने संभाव्यते | 
। ० । 
दूराभोगभरेण भुभगतिना स्पष्टा नितम्बस्थली ` 
त्ते स्वर्णसरोजकुझलतुलां मुग्धं स्तनइन्द्रकम्‌ | 
Sept: Rarer: परिचितभूविश्रमा दृष्टय- 
. स्तस्यास्तर्गितदौद्दावव्यांतिकर' रम्यं वयो वते || . 
. -3342 
याताः कि न मिलन्ति खुन्दरि पुनथिन्ता त्वया मत्कृते 
नो कायी नितरां कृशासि कथयत्येवं सबाष्पे मावे | 
लज्जामन्थरतारकेण निपतत्पीताश्रुणा चक्षुषा 


दृष्टा मां हसितेन भाविमरणोत्साहस्तया छचितः || 
TAT. 


| 78948 
काकार्य IRT: w च कुलं भूयोपि qe सा 
दोषाणां प्रशामाय मे श्रुतमहो कोपेपि कान्तं मुखम्‌ | 
किं वक्ष्यन्स्यपकल्मषाः कृतधियः स्वमेपि सा 
चेतः स्वास्थ्यमुंपैहि कः खलु युवा धन्योधर |o 


7344 
उदृत्तस्तमभारमकुरमुरो नोत्कञ्चुकं कारिता 
संयोगस्तु यथा तथेति सकला नीवी न fae | 
भूयः संगम आवयोः क्क नु भवेदेवं च see 
संभ्रान्तत्वरितेन भीतदुरतेनैव बयं बब्बिताः || 
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विराहिणां प्रलापाः 


7845 | 
ah, केसर मालिकामपि चिरं या बविश्वती खिद्यति 
या गात्रेषु घनं विलेपनमपि न्यस्त॑ न सोढुं क्षमा | 


दीपस्यापि शिखां न वासभवने शक्रोति या वीक्षितुं 
सा तापं विरहानलूस्य महतः सोढुं कथं दाद्यति || 


सा बाला वयमप्रगल्भवचसः सा खी वयं कातरा 
सा पीनोचतिमत्पयोधरमरं धत्ते सखेदा वयम्‌ | 
साक्रान्ता जघनस्थलेन गुरुणा गन्तुं न शक्ता वयं 


दोपैरन्यसमाअयैरपटवो जाताः स्म इत्यजुतम || 


784 


बासि ed विरहादहं हतमनाः प्राणाः कठोरक्रिया 


कष्टो मन्मथवह्विरेष विषमे मभास्मि या संकटे | 
इत्युक्ता कठिनस्तनाइतिवशाव्याशीणबाष्पा प्रिया 
बन्मत्कण्ठाविलम्बिबाहुलूतिकारोदीद्विलीये ततः || 
348 
त्यै तस्यां यदि नाम रागविधुरं यातं समुत्सृज्य मां 
तत्केनाहमिदं किमप्यनुभवाम्यन्तः समुत्कण्ठितम्‌ | 
स्वस्थीमूय ननु क्षणं qaw हे स्वं भावमाचक्ष्व मे - 
किं संतापाविखण्डितस्य भवतो वृत्तिद्दिघा जायते lI 
7349 


walt खलु वीक्षितं वपुरिदं लब्जालसं यत्तदा 


गच्छन्त्या सखिसंनिधी किमपि यन्निर्वणेक॑ भाषितम्‌ | 
` हे प्राणा विरहेण यात किमिदं नैधृँण्यमालम्बितं 


TET यदि युक्तमासितुमहो यूयं प्रमाणं मम || 


7350 
यास्यामीति वचोनयापि परुषं भुत्वा नमय्याननं 


| Nuu usa लोचनजलङ्िन्ञां लिखन्त्या भुबम्‌। 
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TON 


BRE शुभाषितावालेः 


यत्मोक्तोहमाये क गम्यत इति व्यावृत्य वर्क तया 


तन्मे शल्यमिवाद्य मर्मपतित मृत्योः परः कारण 
VAT ए957 . कारणम्‌ | 


^ क्ोपात्कोमललोलबाहुलतिकापाशेन वध्वा x 
गीत्वा वासनिकेतनं दांयेतया तासां सखीनां पुरः | 
भूयो नैवमिति स्खलन्मूदुपदं durer दुश्चेष्टितं. . 
भन्यो इन्यत एव निह्नुतिपरः Farre इसन्‌ || 

प852 ` jo 


चक्षुद्रेश्याति रूपमन्तिकगर्त वक्षः परिष्वक्कते c 

पर्याप्त॑ रसना नवाधररसं पानोत्तमं पास्यति | > 

त्रं श्रोष्यति हंसगह्दंकल॑ कालै मितं भाषितं 

ef चिन्तास्पर मूढ किं नु हंदय प्राप्तावपि प्राप्स्यसि || 
T funem 


दुःखात मयि दुःखिता भवति या wŠ प्रदष्टा तथा 
दीने दैन्यमुंपेति Teves पथ्यं वचो भाषते | 
. की वेत्ति कथाः करोति निपुणां मस्संस्तवे रज्यति _ 
(4/ मार्या मन्त्रिरः सखा परिजनः तैका बहुत्वं गता |” 
भासस्द 


3854. 

. WEN: स्तनमार एष तरले नेत्रे चले भ्रूलते 
रागाधिष्ठितमोष्ठपछ्लवभिद कुर्वन्तु नाम व्यथाम्‌ | 
सौमाग्याक्षरमालिकेव लिखिता पुष्पायुधेन स्वयं 
मध्यस्थापि करोति तापमधिकं रोमावली के - 


: प855 

पञ्चत्व तनुरेतु भूतनिवहाः स्वाँशान्विदान्तु परमो E 

(a) s. el धातस्त्वा शिरसा प्रणम्य कुरु मामित्यव्य याचे E^ 
` CON mng] gor oo e 


विरहिणा प्रलापाः «qs 


ary पगस्तदीयमकुरे ज्योतिस्तदीयालंय- 
A लोन तदीयबत्मैनि धरां तन्वालवृन्तेनिलम्‌ || 
| bona: दाक्षिणात्यस्य़ कस्यारि, 
कोशइन्हमियं दधाति नलिनी कादस्बचन्चुक्षते 
a नवं. किसलयं पुस्कोकिलास्वादितम्‌ 

i इत्याकर्ण्य Ara: सखीजनवचः सा दीरषिकायास्तरे 

Ni maa स्तनतटं Reat पाणिना || 

785१ ky: 


` wm निहितः कठाक्षविश्विखों निमोतु मर्मव्यथां 
o कालात्मा कुटिलः wig कवरीभारोपि मारोद्यमम्‌ | 
` हं तावदयं च तन्वि तनुतां बिम्बाधरो रागवा- 
' नृत्तः स्वनमण्डलस्तव web प्राणेमेम क्रीडति || 
| श्री जयदेवस्य, 
E. ३858 
वहक्काब्नजितः प्रसह्य भजते Aer क्षपावष्ठभ- 
स्डूविभ्रमतार्जित॑ च विनर्ति धत्ते धनुमीन्मथम्‌ | 
vem पेलवपल्लवद्यतिमुदा शोणाधरेणार्दितं 
तव प्राप्य विरक्ततां वनमहीं बिम्बं समालम्बते || 
i arr. 
859 


संतापी मलयानिलो न रतये सौधस्थिता चन्द्रिका 
सेवैव चिर ह्रिरिफचलित्तोकुल्लाम्बुजा दीर्षिका ! 
X Wate मनोजन्मनः 
वृत्तिरदृष्टरूपविषमभस्थायिनी gut |] 
7960 
4 वरवालिका गुरुजनाद्वीता वियोगातुरा 
पदे कि कृशासि किममूत्पीडेति एष्टा मया | . | 
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aug सभयं विलोक्य मिषतो - i 
नङ्गो वेत्ति यदित्यवोचदुद्तोच्छासं तत्तो 9 
A ; प86 © T जा 
ईषन्मन्धरलोललोचनयुगं व्यावर्तितभूलतं 
संदष्टधरवेदनाप्रलपित॑ हा हेति मन्दाक्षरम्‌ | 
कान्तायाः छरतावसानसमये दृष्टं मुखं यन्मया 
स्वेदार्द्रीकृतपाण्डुगण्डपुलकं तत्केन विस्मार्यते || 
362 


जाने कोपपराडुखी प्रियतमा स्वमेद्य Ter मया 
मामां dere पाणिनोति सुदती गन्तुं प्रवृत्ता ततः |, 

नो यावस्परिरभ्य चाटुकरातैराासयामि प्रियां 

भ्रातस्तावदहं शठेन विधिना निद्रादारेक्रः कृतः || 


निद्रादारिप्रस्य. 
7868 


रक्ताशोक कृशोदरी कनु गता त्यक्ष्कानुरफ्त जन॑ 
नो वृष्टेव मयेति कम्पयासि किं थातावधूतं शिरः | 
उत्कण्ठाषटमानषटू दघटासंघटटदष्ट च्छद्‌- 
स्तत्पादाइतिमन्तरेण भवतः पुष्पोङ्गमोयं कुतः || 


quine. 
Crud. 7864... 
Eph ae झाष्यैः प्रियाया गुणे- 
गन्ति शिलीमुखाः स्मरधनु्ुक्ताः सखे मामि | 
कान्तापादतलाइतिस्तव मुदे तद्वन्ममाप्यावयोः 
सबै तुल्यमशोक केवलमहं धात्रा सशोकः कृतः || 


श्रीयक्षोवर्गश* 


7865 
एकः स व्यसनी पुमानचरमौर्निःश्वासवातैः समं | 
हा मे सा दयितेति यस्य वदतः माणाः समे f 
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ge तु व्यसनं क्षिपन्ति पदावः कान्तावियोगोडधवे 
धिन्ताग्ठानिविषादंदेन्यजनितैबोष्पैरनाहारिण:. || 


7866 कस्यापि 


यत्त्वचेत्रसमानकान्ति सलिले mi तदिन्दीवर 

भेपैरन्तरितंः प्रिये तव सुखच्छायानुकारः शशी | 

Wf त्वहमनानुकारिगतयस्ते राजहंसा गता- 

स्वत्सादृह्यविनोदमात्रमपि मे दैवेन न क्षम्यते || 
667 आयसोवर्मणः, 


वैलैथाटुभिराज्ञया किल तया वृत्ते रतिव्यत्यये 
ठञ्ञामन्थरया तया निवसिते श्रान्त्या मदीयांशुके | 
तत्पह्ठांगुकमुद्दह्चहमपि स्थित्वा यदुक्तोधुना 

वेषो युज्यत एष एव हि तवेत्येतन्न विस्मर्यते || 


अमरुकस्य. 
7868 


आश्विष्टापि करोति सा मम तनुं कण्ठग्रहोत्कण्ठितां 
Tet Hagan नियमयत्यकणोर्दिदृक्षां पुनः | 
अन्तश्चेतसि संस्थितापि इदयं भूयो विशत्येव मे. 
रुहम्रेमसमागमापि नवतां धत्ते प्रिया प्रत्यहम्‌ || 
गोपादित्यस्य. 
869 


Tar संप्रतिपत्तिदुःसहतरै वौक्यैर्विषण्णानने 
मय्यन्योन्यपरीक्षणात्पारजने मकस्मितँ FAT | 
पादप्णतिप्रसङ्गरभसानस्मान्विलोक्याकुलं 
erent यन्मृगदृद्या तेनाहमाश्वासितः I 
7370 
न चुस्बितातिनिपुणे पीतोधरो नो. तृषा 
गे वस्या गतिरीक्षिता न इसितं नालिङ्गिता यत्रतः | 
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सुभाषितावलि : 


संक्रु्धापि न वोषिता प्रियतमा मूढेन यावन्मया 
तावहैबदुरात्मना कथमहं नीतो वियोगं सखे || 

78 
खो गन्तव्यमिति प्रजागरढुशा मां वीक्ष्य MEET 
बाष्पेणाकुललोचना स्मितवती मन्मङ्गलाशाँसिनी | 
yen प्रत्युषसि प्रभातपटहं प्रत्यूषवाताहता 
हा रात्रिस्त्वरिता गतेति पतिता कान्ता प्रियस्योरसि ll 


१879 रते काम 


काःचीदामकबन्थने सठलिता कर्णोत्पठैस्ताडना 

हेलालिड्रनविध्रमाहितरुषा मौनेन निभेत्सनम्‌ | 

किं पूर्वाचितमेतदत्रं सहसा विस्मृत्य मन्योर्भरा- 

न्मय्युत्कण्ठमनस्यददोनपथं यातास्यहो कोपने || 
878 


तडूपामृतपानदुलीलितया दृष्ट्या क्क विश्रम्यतां 

तद्राक्यश्रवणाभियोगपरयोः अव्यं कुतः ओत्रयोः | 

एतैस्तत्परिरम्भनिर्भररतैरङ्गैः कथं स्थीयतां 

कष्टं RRN संप्रति वयं -कष्टामवस्थां गताः |) 

78प4 

सेका दिक्ृतपुण्यतामुपगतां यत्रास्ति मुग्धेक्षणा ` 

स्थानं teen विभर्ति सफलं यत्तत्पदाध्यासितम्‌ | 

अन्यं तन्नभसोन्तरं ब्रजति यत्तञ्चक्षुषोगोचरं 

TH धन्यतरं ममैव इदयं यत्तन्मयं वतते || 
| 7375 

पहयामः frd प्रपद्यत इत्ति स्थैयै मयालम्बितं 

किं मामालपतीत्ययं खल qa: कोपस्तयाप्याशरितः 

इत्यन्योन्यनिलक्षदाष्टिचतरे तस्मिक्ञवस्थान्तरे 

wart इतितं मया धृतिहरो बाष्पस्तु मुक्तस्तया II 
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विराहिणां प्रळापाः 


3876 
यदि भवति ततस्ताद्यते वध्यते वा 
तेनानेन मानप्रकटनपटुना नीयते किंकरत्वम्‌ | 
qal तस्या मयोक्तं तरलतरदशाप्यङ्कपालीमसक्त 
qf छ किया ते शा निर्वेचों लोचनाम्भः || 


qaget भूमि किसलयमूदुना सापदेशं लिखन्ती 
gat भूयः क्षिपन्ती मथि सितदाबले लोचने लोलतारे | 
ag हीनस्रमीषत्स्फुरदधरपुटं वाक्र्यगमै दधाना 
बत्सा नोवाच किंचित्स्थितमपि इदये तन्मनो मे दुनोति || 
978 
अद्यापि तन्मनसि संपरि वर्तते मे 
रात्रौ मयि क्षुतवति क्षितिपालपुन्ष्या | 
जीवेति मङ्गलवचः पारिहत्य TAN- 
कर्ण कृतं कनकपन्षमनालपन्त्या ||. 


ap ह 
त्यानानिगत्ये दूरं ब्रजति मयि चिर मुक्तकण्ठं रुदित्वा 


wafer 33 प्रणतिमुपगता वेपमानाङ्गयष्टिः | 
कान्ता यन्मामवोचत्मलयघनघटाटोपबद्धान्धकारे 


RIE, 


काले कापालिकोपि प्रवसति न गृहात्तन्मनो मे दुनोति |. 
: कस्यापि 


7880 । 
A बाले Arata प्रकृतिरियमथो रौद्रता कि नु कोपः 
वा चापल्यमुच्चेन्रेतमुत किमु ते यौवनारस्भदपेः | 
केालापवक्रस्मितललितकुचश्रूविलासावरैः 
Ret लोकस्त्वदीयैमेनसि विनिहितैदेद्वतेमीमिरार्यः || 


HAERE. 
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२१९ 


सुभाषितावलिः 


अथ दृत्युक्तयः 
हस्ते कपोलममलं पाये चक्षुमेनस्त्वयि | 
न्यस्तमास्ते चिरं तस्या मानस्यावसरः कुतः || 


7882 वररुचे:. 


प्रकटयति wag पदयति सर्वे TRE झुन्यम्‌ | 


आचरति स्मृतिबाह्यं जाता सा बौद्धबुद्धिरिव || 
7383 


शुणवृद्धिवणेलोपद्दन्ह्रनिपातोपसगेसंकीणी | 


दुषेटपदवाक्याथों व्याकरणप्रक्रियेवासौ || 
7884 , ) 

अतिपरिगृहीतमौना वर्जितमाल्यानुलेपनज्ञाना | 

दुरोत्सारिततज्जा निमेन्थमन्थरचनेव ।। 

885 , 
अस्तमिताविषयसङ्गा मुकुलितनयनोत्पला मुदुश्वसिता | 
ध्यायति किमप्यलक्यं नित्यं योगाभियुक्तेव || 

7386 


अनवरतनयनविगलितजललवबधघटिताक्षस्तत्न॒वलयेन | 
मृत्युंजयमिव जपति त्वद्गोत्रं विरहिणी E. 


387 
सा सुन्दर तव विरहे छतनुरियन्मात्रलोचना सपदि | 
एतावतीमवस्थां याता दिवसैरियन्मात्रैः |] 

" Ya भदरुद्रटस्य, 


-— 


` 3888 


; | कुमुदामोदी पवनः पिककूजितभृङ्गसार्थरसितागि | 


इयमियती सामग्री घटिता दैवेन तद्विनाशाम ॥ 
| eei 
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7388 
` झकृतमेमैव वरं न पुनः संजातविनितमेमा | 
इडूतनयनो हि यथा तांम्यत्येवं न जात्यन्धः || 


3890 dares. 


दुःखदं प्रविदान्त्यास्तस्याः कण्ठं मुहुमुहुबीष्पः l 
सल्पावशेषजीबितानियोणमियेव॑ निरुणद्धि ||. 


बाणस्य, 
88 


मत्मथदारयातितया याति तया त्वयि इदूरमध्वानम्‌ | 
अध्यानमेव रुदितं सखे सखेदं सखीषु पुरः || 


FTA. 
३४9३ 


_ मैने निषण्णा कृतभूरिरक्षा ` 
खद्वाङ्गलीना दधती जटाश्च | 
सा त्वत्कृते ध्यानपरा वराकी 
s महापाशुपतं प्रपन्ना || 

7898 - 

; स्वदर्थिनी चन्दनभस्मदिग्धा 

रलारलेखाश्रुजलाभिषिक्ता | 

Were दधती स्तनाभ्यां 

स्मरोपदिष्टं चरति श्रतं सा || 

कयोरपि. 


38894. 
खे खेदमन्दां विनिवेशय दृष्टि- 
मारोक्यशोभातिश्यं घनानाम्‌ | 
नेदीयसा सा मरणेन किंचि- 
दाश्वासिता प्राणिति मा स्म मैषीः || 
š RÄT. 


. 
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२३४ | सुभाषितावालि: 
7395 


मूर्छानुबन्धश्वसितम्रलाप- 
प्रजागरोत्कम्पविजुम्भणानि | 
फलान्यवाप्तानि तया FRÈ- 
मात्मापैणं त्वय्यपि नाम कृत्वा || 


i THT TEA, 
7896 


- प्रियतमस्त्वमिमामनघाहेसि 
प्रियतमा च भवन्तमिहाहेति | 
नहि विभाति निशारहितः शशी 
न च विभाति निशापि विनेन्दुना ||“ 


Wismar: 
7997 


झगिति वीश्य न यः पुनरीक्षितो 

वरमवीक्षित एव स तादृदाः | 

I ब्रजति बल्लभतां uo 

l eae बहलामृतमिश्रितम्‌ il 

E 7398 

स्व्मान्तरे समुपलभ्य च सा भवन्तं 

मिथ्योपगृहनविषक्तभुजावबुध्य | 

दृष्टोसि यत्र शयनेद्य तदध्यशेत 

'मुग्धा पुनः पुनरलीकनिमीलिताक्षी || 
7399 

तस्या महाद्वाखरवह्लिद्राखाकलाप- 

WR स्थितोसि हृदये सततं प्रियायाः | 

प्रालेयसीकरसमे हृदि सा कृपालो 


बाला क्षणं बसति नैव खकु त्वदीये || 
Š wer 
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E 7400 

ये निर्दहन्ति ददानश्वसितावलोक्कैः 

कूरा डिजिव्हकुटिलाः क विलासिनस्ते | 

'भीष्मोष्मामिः स्मरणमात्रविैस्तवेयः 


सुजृगमाङ्गिः || 
भहवाछुरेवस्य- 


«eme मारयति कापि 


340 : 
बाला तन्वी मूदुरियमिति त्यज्यतामत्र शङ्का 
दृश काचिड्रभरभरतो मच्छरी भमपुष्पा | cing a: 
तस्मादेषा रहसि भवता निर्दय पीडनीया 
मन्दाक्रान्ता विसजति रस॑ नेशुयष्टिः कदाचित्‌ || 
विकटनितम्बाबाः. 
7402 ढ 


कि पृष्टेन डुततरामितो गम्यतां सा प्रिया ते 
दृष्टा भ्रातर्तिवसमखिल॑ साजञमेकं मयैव | 
. पान्थे पान्थे त्वमिति रभसोंड्भीवमालोकयन्ती 
ge इष्टे न भवति भवानित्युदर्त्न॑ वलन्ती ॥ 
7403 
विमुत्रचन्त्या प्राणांस्तव विरहदुःखासहनया 
तया संदिष्टं ते कठिनइद्यापश्चिममिदम्‌ | 
अपत्यं बारका मम विधिहतांयाः सलिलदा 
यथा नेयं सेवाव्यसनरुचये दीयत इति || 
न्नह्मयद्षःस्वामिनः, 


7404 | 
EU विजने प्रयाति सहसा मित्त्या निकामं हता 
MEE कथं गतो गतघृणः प्रत्येकमाभाषते | 
कि वा यक्ष करोति दैवहतिका परामाणिकस्लं तु ता- 
साघुचरितास्वन्याड मध्ये स्थितः || 
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१३६ यभाषितावाले? 
7405 
हस्तन्यस्तकपोलया दयितया 
नासाम्रत्यितनेत्रवारिविसरैः संसिच्यमानाङ्गया i 
मन्युस्तम्मितबाष्पगइ्दगिरा प्रोच्चारिताधौक्षर 
संदिष्टं तव यत्तया न वकु न तत्पार्यते || 


ग्रीष्मामा श्वसितैषेनोङ्गतिनिमा स्थुलाशुभिः udi 
क्षामा पाण्डुपयोधरा शरदियं हेमन्तवत्कम्पितेः | 
विस्रस्ताननपङूजा शिशिर वस्स्वेदेमेधु भीरहो 
तस्यास्त्वद्विरहेण कौतुककृता सर्वतेयो दाशिताः || 


हरिगणस्य 
7407 TRES 


) अच्छिन्नै नयनाम्बु बन्धुषु कृतं तापः सखीष्वाहितो 
न्यस्तं दैन्यमशेषतः परिजने चिन्ता गुरुभ्योपिता | 
` अद्य श्वः किल निवृतिं ब्रजति सा शासैः परं eat 
विस्रब्धो भव विप्रयोगजनितं दुःखं विभक्तं तया || 
AGA 
7408 
कि बा बाहुलताकवाटफलकैंनैंवागेला कल्पिता 
किं वा प्रावरणाश्चरे न विधृतः कि वा न मिथ्या quu 
कि पादेषु निपत्य वातिकरुणं नोत्कण्ठया क्रन्दिते 
गेद्वादुचलिते किमन्यदबलालोकः करोतु प्रिये || 
ओडामरस्य 


: 7409 
भ्रातः पान्य गृहं ब्रज gart दृष्टा मया ते मिया 
व्वद्वातीभवणोत्सुका प्रतिपर्थ पान्थं समेत्यादरात्‌ | 
बाष्पव्याकुलकण्ठगज्द्तया वक्तुं न शक्ता 
Age स्मुटिताधरं च बालितमीवं चिरं रोदिति M 
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3400 
sy त्वन्मागलोले गलदलसलसङ्वारिधाराकराले 
श्रासायासअमार्त स्फुरदधरदलं लोलुपं त्वन्मुखाब्ज | 
बेवधिन्तैकतान त्वॉये कृतमथवा सर्वमेव त्वयात्तं 
शेषः शोकः कृ ्यङ्ग्ास्तमपि विधिहता चेष्टते ते प्रदातुम्‌ || 


भहरोविन्द्राञ्ञस्य, 
का 


दाहोम्मः प्रसृतिपचः प्रचयवान्वाष्पः प्रणालोचितः 
श्वासा! प्रेड्डितदीप्रदीपलतिकाः weir s sq: | 
किचान्यस्कथयामि रात्रिमखिलां त्वन्मागेवातायने 
हस्तच्छ्ननिरुद्धचन्द्रमदसस्तस्याः स्थितिवेतते || 


राजशेखरस्थ- 
7479 ( 
किंजल्कामोदमाद्यन्मधुकरमधुरे साधुना माधवेस्मि- 
mai UT तावद्विरहहुतभुजा दह्यमाना वराकी | 
क्षामक्षामामिमां स्त्रां तनुमतिचपल प्रेक्षसे किं स्वयं नो 
कोयं मानमहस्ते कुरु वचनमिदं दूतिकायाः प्रयाहि || 
748 2 

eft नाथ gad मुखददीनं ते 
बालाकुला न लभते विरदाद्विनिद्रा | 
त्वन्मागेवीक्षणछ्ख परमेव तस्या 
आतीद्यद्ुनिवहेन निवारितं तत्‌ | 

प° वकस्य.” 7 

7474 


माल्यं wed गृहकमलिनीकूलमेतत्कुकूलं 
Wt wer हिमरसमयी वापिका तापिकापि | 


बातः पातः खरदारभरस्योन्मृणाली मृणाली ` 
सारङ्गाक्ष्या. रमणविरदे हन्त दारः प्रहारः || ४ ` 
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सुभाषितावलि: 
2 fi 7465 
आहारं प्रति यत्कथापि दामिता यन्मौनमत्रा ः 
मु ae 


यचक्षावानिमीलनं तनुलता यत्तानवे वतेते | 
एकान्ते यद्वस्थितियेदपि च ध्यानैकतानं भन 


स्तन्मन्ये मग त्वदर्थेमनया तप्येत तीज तपः I 
भोः 


अथ सखीमक्षाः 
2476 
'उल्लापयन्त्या दयितस्य दूतीं 


वध्वा विमुषां च निवेशयन्त्या: | 
` प्रसन्नता कापि मुखस्य जज्ञे 
वेषाश्रिया नु प्रियवातेया नु |] 


शिवस्वामिनः 
पका 


` ममेणि erae भाषते परियं 
प्रेम संस्मरति रन्भ्रमीक्षते | 
' इुददास्य बहुचित्रकारिणो . 
विक्रियापि न दाठस्य लक्ष्यते || 
१478 


अलमलमघृणस्य तस्य NAT 
युनरपि सैव कथा गतः स कालः | 
कथय कथय वा तथापि दूति 
प्रतिवचनं द्विषतोपि माननीयम्‌ || 


एतो वासदेवस्प- 
7479 है 


निःस्पन्द्लोचनविलोकितकान्तदूत्यां 
विन्यस्तहारर द्ानागुणमूषणायाम्‌ | 
केयुरनुपुरविपर्ययमाजि जाता 
कान्तिनेवेत्र दयिताहितलोचनायाम्‌ || . 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


EEE शा ७2... 


. सखीप्रश्नाः २३९ 
. 7420 
कथय निपुणं कस्मिन्दृष्टः कथं नु कियचिर ` 
किममिलषितं किं तेनोक्तं कदा स इहैष्यति | 
इति बहुविधप्रेमालापप्रकल्पितविस्तराः 
प्रियतमकथाः स्वभेप्यर्थे प्रयान्ति न नेष्टताम्‌ || 
प्क्श 
मायातः सखि निर्देयो यदि शाठस्त्वं दूति कि दूयसे 
स्वच्छन्दै बहुवल्लभः स रमते किं तत्र ते दूषणम्‌ | 
. प्रयाय प्रियसंगमाय दयितस्याङ्कष्यमाणं गुणै- 
इत्कण्ठार्तिमरादिव स्फुटदिदं चेतः स्वयं यास्यति || 
7423 
जञानेन्यासदितं विलोक्य कुटिल तं कूटवेषं त्वया 
प्रत्यक्षागसि निहकृवासदनया कोपेन दष्टोषरः। 
श्वासायासविसंस्थुला न च कुचोत्कम्पं विमुञ्चस्यहो 
मोहाहुःसहविष्ठवे चपल्या किं प्रेषिता त्वं मया || 


क्षेमेन्द्रस्य. 
7428 
तिःशेषच्युतचन्दनं स्तनतटं निमेष्टरागोधरो 
र दूरमनश्जने पुलकिता तन्वी तथेयं तनुः । « 
िस्यावादिनि दूति बान्धवजनस्याज्ञातपीडागमा 
ब खातुमितो गतासि न पुनस्तस्याधमस्यान्तिकम्‌ |) 
कस्यापि, 
I424 


Re दूति गता गतास्मि wat तस्यान्तिकं कामिनः -~ 
कि दृष्ट: इिरं करोति किमसौ बीणाविनोदक्रियाम्‌ | 

: किमवदन्ञैवोत्तरं दत्तवा- 
कि ia recrear ser माया हि सा || 
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अथोपहासाः 
| 7425 
नायातः सामदानाभ्यामिति मेदेपि दाते | 


साधु गहुर्थिनीतस्य त्वया दण्डो निपातितः || 
१426 


बिहारः कण्ठदेशोयं कषाये तव लोचने | 
मुखं विगतरागं च दूति प्रत्रजितासि किम्‌ || 
7427 


अनेन वीतरागेण बुद्धेनेवाधरेण ते | 
gt निव्योजमाख्याता सर्वेबस्तुषु शून्यता || 
7498 


कि et निगृहसे दूति स्तनौ वक्रं च पाणिना | 
खण्डिता एव शोभन्ते शूराधर पयोधराः || 

| . M99 
दृति कि तेन पापेन शालातिक्रमकारिणा | 


wa पत्च्नखा मश्याः षष्ठी त्वं येन भक्षिता || 


430 
पाश्रीभ्यां सप्रहाराभ्यामधरे त्रणखण्डिते | 
दूति सङ्घामयोग्यासि न योग्या हूतिकर्मणि || 
पक्छा 
नखदन्तक्षतक्षामे क्षन्तव्यं दूति मे त्वया | 
अक्षौहिण्यो दशाष्टौ च Pram निधनं गताः Il 


7492 
त्वया कम कृतं दूति यत्तदन्येन दुष्करम्‌ | . 
शरणागतविध्व॑सी छिद्रान्वेषी निपातितः || 
' 3483 
क्षामा तनुगैतिः खिन्ना नेत्रे तरलतारके | 


wer w बसो दूति s ज्वरितासि कि 5 
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7484: 
हात्र किमुक्तेन हूति मत्कार्येसिद्धये | ` 
खयांसान्यपि दचानि वस्तुष्वन्येषु का कथा || 


SU. 
74585 


वेद्विवाठकसमृद्धि ऊलाटं 
पाटलब्युति कपोलयुगं च | 
वेपते तनुरिर्यं तव जाने 
ताड्विव भवती रमणेन || 


जयमाधदवस्य. 
५86 


wm कण्टकिनी स्खलति 

कलं HUG शयनैकवत्पराम्‌ | 
अशेषगात्रप्रभविष्णुतां गतः 

कर्थं ज्वरस्त्वां वनजाक्षि मोक्ष्यति || 


à कस्याणि. 
ल्‍487 


रजन्यामन्यस्यां छरतपरिवतोदनुचितं 

सदीयं यहासः कथमपि इतं तेन ur | 

त्रया प्रत्यानीतं स्वनिवसनदानात्युनरि दं 

कुवस्त्वादृग्दूति सखलिवशमनोपायनिपुणा || 
चीजकस्य- 


3438 
बायातो यदि agi स झापथं कृत्वापि दूति Du 
स्वत्कि कोपनया त्वया स्वददानैरभाधरः खण्डितः | 
Ves वेपितामिदं त्यत्का भज स्वस्थता 
लोकः कस्य सखि स्वभावकुटिलस्यान्तर्गतं ज्ञास्यति | 
कस्यापि. 
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7439 
, शोमात्र्चं वहसि श्वसिस्यतितरां ध्यानं किमंप्याश्रिता 
` दृष्टिस्ते walt प्रचण्डचपले व्यक्त च ते Steamy 
d दृष्टा किल बन्धकीव इरतव्यापारदक्ष जन RI 
किं git ज्वरितासि पापमथवा स्पष्टा भवन्त्यापर: || 


I440 Se. 
श्वासाः कि त्वरितागतैः पुलकिता - = 
wem वेण्यपि पादयोर्निपतनान्नीवी गमादागमात्‌ | 
eq मुखमातपेन गलितं क्षामा किमच्युक्तिमि- 
दृति मानसरोरुहद्युतिधरस्यौष्ठस्य कि वश्यसि | 

7447 ताना 
कस्माइति श्रसिषि निमृतं सत्वरावतेनेन ` 
wer रागः किमधरदले प्रार्थनामिस्त्वदर्थम्‌ | 
wem चेयं किमलकततिस्तत्पदालुण्ठनेन 
वासस्तस्य त्वाये वद कथं प्रत्ययार्थ तवैव || 
कस्यापि, 


74429 
स्वेदः कस्मात्तव पथि मनस्तापसंतापदोषा- 
A दृष्टस्तव भवति किं प्रार्थनामङ्गरोषात्‌ | 
गण्डे नष्टः किमयि तिलकस्त्वव्यथोक्तो रुदत्याः 
पुंसो वासः किममलमलं दुर्जनात्रक्षितुं स्वम्‌ || 
q^ जोनकत्वः 
7443 
TAM: CHS बल्या मार्गपाताचिशायां 
कि ते वक्रं विगतरचनं क्षालितं घूलिपूर्णम्‌ | 
ओषे रागः किमपि गठित - 
स्तद्वासः किं इतमिति मया बस्त्रतोमात्किलेति I 
q 
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7444 
सत्कायेसिद्धचे तव इन्त यान्त्या 
मार्गे पुरोभूत्परुषः समीरः | 
य॒द्वाइवेय॑ झुलितारूकर्वं 
पर्यस्तवन्धः कवरीनिवेशः || 
45 . 
deren d डुअरितैकबन्धुं 
सखि त्वया कि विहितोवगाहः | 
आद्रोगि यात्राणि तवासते q- 
धत्वे च यन्चिस्विलक ware || 
2446 
केन फ्रमेण स्विदथादितीया 
चेबाषिक sett भायिताभूः | 
यच्छाम्यति व्याकुलितेक्षणाया 
चाद्यापि वे कम्पकलानुबन्पः || 
उव4प 
स्व एव कस्तूरिकपङ्कजन्मा 
दोष॑ पुर्व ते व्यधिताङ्गरागः | 
बिभर्षि यस्तौरमसङ्गिमृङ्ग- 
दंशत्रगै्ेङ्गुरमङ्गमङ्गम्‌ ll 
7448 


नखानाखे प्रस्तुत आस्त तस्य 
केनापि साथ किमु संप्रहारः | 
यह्वारणार्थ सहसा विदान्ती 

त्वं तन्नखोछेजंपथं गतासि || 


qo AEA 
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अथ ख्रीविलोकनम्‌ 
7449 
स्त्रीति नामापि मधुरं क॑ न कुयोत्स्मरातुरम्‌ 
किमुतौदार्यचातुर्यप्रसादमधुरै वचः || | 
7450 
अमृंतस्येव कुण्डानि छखानामिव राशयः | 
रतेरिव निधानानि योषितः केन निर्मिताः || 
पका 
लीत्येव गलितं धैर्य छरूपेति [किमुच्यते | 
कष्टं सहदया सा चेत्सस्पृहेत्यतिदुःसहम्‌ || 


१५5३ A 


किं नु रीना विलीना कि gat कि नु मृता नु किम्‌ | 
परिष्वक्तेव कुरते सा मे agra प्रिया || 
7458 


अकृत्रिमप्रेमरसा विलासालसगामिनी | 
असारे दग्धसंसारे सारं सारङ्गलोचना ॥ 
7454 


` अभ्यासः कर्मणां सत्यमुत्पादयति कौदालम्‌ | 


विधिना तावदभ्यस्तं यावत्खष्टा मुगेक्षणा || 


- क्रेषामापि. 
74555 


अस्याः कान्तस्य रूपस्य सर्वोपस्यातिशायिनः | 
एकैव गच्छेत्सावृद्यं स्वच्छाया दर्पणाश्रिता || 
माणिमदरस्य. 
7456 
मारयन्त्या जनं त्त्रस्या निरागसमवज्ञया | 
मातङ्गानां गतियौदृक्ताइगासीदसंशयम्‌ || 
i ware: 
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एक्ठप 
धाता यदि न चक्षुष्मान्केनेयं निर्मितिदृशी | 
«x वेदृष्टिरस्त्यस्य को देतुरपरिभहे | 


कस्यापि, 
2458 


रभूतः सकलकलो मकरकेतुसर्वस्वम्‌ | 
अलिलजननयनछखकृत्कथमिन्दु्वीसरेभ्युदितः || 


इशिवर्धनस्य, 
7459 


निःस्सङ्गमङ्गै मेदनानलोत्थं 
संतापदालाहरुपाण्डुगैरैः | . 
बद्धापि संदह्य तनोति जीव- 
मजातपूर्वेयमहो भुजंगी || 
गोविन्द्स्वामिनः « 
7460 
अस्याः सर्गविधौ प्रजापतिरहो चन्द्रो न संभाव्यते 
नो देवः कुछमायुधों न च मधुदूरे विरिश्चः m: | 
एतन्मे मतमुत्थितेयममृतात्काचित्स्वयं सिन्धुनाः 
या मन्थाचललोडितेन हरये «xar भियं रक्षिता || 
7467 
भास्वद्विम्बाधरा कृष्णकेशी सितकरानना | 
हरिमध्या शिवाकारा सर्वदेवमयीव सा |l 


REET. 


- 3482 
जनमजितमपीच्छता विजेतुं ` 
निशितदशार्षदारं धनुर्विमुच्य | 
अतिरभसतयोद्यता स्मरेण 
धुवमसियष्टिरिहाङ्गनामिधाना || 

Hos कस्य. 
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7463 
ककि कौमुदीः शशिकलाः सकला विचूर्ण्य 
संयोज्य चामृतरसेन पुनः TAT | 
कामस्य घोरहरडुंकृतिदग्धमूर्तः ` 
संजीवनौषधिरियं विहिता विधात्रा || 
7464 भहोद्भरस्य. 


एकान्तञ्जन्द्रानिधानजडः क्क धाता 
सवोङ्गकान्तिचतुरं क्क नु रूपमस्याः | 
मन्ये महेश्वरभयान्मकरध्वजेन 
प्राणार्थिना युवततिरूपमिदं गृहीतम्‌ || 
7465 ज्या 


कि इन्द्रैरिदमतोथ बहूनि तानि 
वेधाः करोति बत नैव विवेचयामः | 
लावण्यमत्र किमु मूतेमिद॑ नु तद्वा 
नि्मीणशिष्टममृतं वपुषः किमस्याः || 


कलशस्य. 
7466 


अमृतममृतं चन्द्रश्चन्द्रस्तथाम्बुजमम्बुजँ 
रतिरपि रतिः कामः कामो मधूनि मधून्यपि | 
इति न भजते वस्तु प्रायः परस्परसंकरं 
तदियमबला लक्ष्मी धत्ते कुतः सकलात्मिकाम्‌ || 

रा? औविजयपालल 


7467 
अस्याः THe प्रजापतिरभूचन्द्रो नु कान्तिमदः 
भङ्गारैकरसः स्वयं नु मदनो मासो नु पुष्पाकरः | | 
ith कथं स विषयव्यावृत्तकौतृहलो i 
प्रभवेन्‍्मनोतिगमिद॑ रूपं पुराणों मुनि: 
: 3 aeree 
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7468 

हश्मीः स्याद्यदि तादृशी मधुरिपुमूधो RA रमां 
गौरी वा सकलं हरेत्पशुपतेनोध Tage AT | 
सीता वा नलकूवराच गणयेङ्गीति स रक्षःपतिः 
x verat serere यदि Ae ब्रह्मचारी पुनः || 
| 7469 
peg कुशलोप्यदृष्टविषये रूपे न जातु क्षमो 

दृष्टा वस्तु करोति तल्मतिकूर्ति संदशैनानुक्रमात्‌ | 

तां सृष्ठाप्यसमानरूपचरितां नान्या कृता तादृशी 
. घात्रा यत्सुकरं तदेव न कृतं यहुष्करं तत्कृतम्‌ || 
| 3470 
पीनेन स्तनमण्डलेन गुरुणा सैका नितम्बेन च 
भ्यां मन्दगतिः कृता यदि जनास्तन्वी न तत्कौतुकम्‌ | ( 


mead चित्रमत्र सहसा यद्वालयाप्येकया 
र्टाः सकला निरुद्धगतयो निःसङ्गगात्राः कृताः || 


um केषामापि 


कै तारुण्यतरोरियं रसभरोद्धित्ना नवा मध्ञरी 
ठीलाप्रोच्छलितस्य किं लइरिका लावण्यवारां निधेः | 
उहादोत्कलिकावतां स्वसमयोपन्यासविस्नम्मिणः 
कि साक्षादुपदेदायटिरथवा देवस्य शृङ्गारिणः || 
7472 


उावण्यद्रविणव्ययों न गणितः छेशो महान्स्वीकृतः 
SST सुखं जनस्य वसतश्चिन्तानलो दीपितः | 
एपापि स्वयमेव तुल्यरमणाभावाइराकी हता 
कोथेथेतसि वेधसा विनिहितस्त्वन्व्यास्तनुँ तन्वता || 
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auc सुभाषितावलिः 
478 
अंसामान्योछेख॑ विरसहतहेवाकिनमलं 
विर्षि वन्दे निन्दाम्युत बत न जाने किमुचितम्‌ | 
अनर्षै निर्माणं ललिततनु Wem भवती 
न यः कृत्वापि त्वां परिहरति सर्गेव्यसनिताम्‌ lI 


| 744 sns, 

Wet ग्ठपिताखिलान्यललनासौन्दर्यर म्याक्ृति: 

शिल्पोत्कर्षषशाडिशालनयना निष्पादिता वेधसा | 

वक्राम्मोजविलोकनोत्थमदनव्याधिः स भन्थे मृतो 

येनास्याः सदृशी न काचिदपरा AT पुनः पारिता || 
l475 yes 

इन्दोः संक्षयरस्षिणाक्षतदुधा कि वेधसा निर्मिता 

कि पैयोपहरा हरस्य विहिता कामेन कान्ता तनुः | 

कि तारुण्यवसन्तकान्तिललिता थृङ्गारसिक्ता लता 

किं ठावण्यतरङ्गिणी पुनारियं जन्मान्तराप्ता रतिः || 


अथ STAT 
- 7476 
नये धरित्र्याः पुरमेव सारं 
पुरे गृहं सझनि चैकदेशः | 
तत्रापि शास्या शायने वरस्त्री Z >, 
रलरोज््रला राज्यडखस्य सारम्‌ d^ 
7477 32 
क्रतुं धनानां फलमम्यमाहुः 
फलं क्रतूनामाविवादि पुण्यम्‌ | 
पुण्यस्य पूर्ण फलामेन्द्रलोको 
Read: स्त्रिय एव नाकः || 
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Wart: २४९ 
2478 
हमे A नाम्भः पुलिनतटमेतत्न तटिनी 
gae em: स्तवकयुगमेतन्न लतिका | 
प्रवालोय॑ suf: शिशिरकिरणोयं न रजनी 
ead न orgies शिव विधेः शिल्परचना |] 
| I479 ' सावेमौमस्व 
तमस्तोमः पूर्व तदनु सकलः शीतकिरण- . 
स्ततः amet तदपि न वियुक्त प्रतिनिशम्‌ | 
भनम्भस्थावतें: कनककदलीकाण्डयुगलं 
सदावाची पद्मे शिव शिव विधेः शिल्परचना | 
| कस्यापि, 


अथ ख्नीरूपवर्णनम्‌ 
तत्रादौ 
केशाः 
7480 
अस्या मनोहराकारकवरीभारतर्जिताः | 
लज्जयेष वने वासं चकुअमरबाईणः || 
"Gru 


7487 
Wt परित्यज्य निपीय धूमं 
कान्ताकचा मोक्षपथं प्रपचाः | 


नितम्बसङ्गात्पुनरेव बद्धा 
अहो दुरन्ता विषयेषु सक्तिः || 


7482 
किनल्केन व्यपनुदति नो यस्तृषं पह्मखण्ड- 
भवति बिफलञ्रीरमुं मा मिमीलः | 
V TS मधुकरमरः प्रार्थनापूर्ममस्या- 
Re मुखमुपगतो न स्वयं RTT: ॥ 
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7483 
अस्मद्वैरी शशमृदमुना जीयते झन्धकारः 
ARAN मुखमनुगतः केशपाशच्छलेन | 
d संश्रुत्य प्रगालेतमहाः शीतररिमस्तदैव 


m: सेवाघटनविधये मालतीदामभङ्ग्या || 
केषामपि. 


7484 
विकचकचपताकः किंचिदाकुज्चितोयं 
कुचकलशनिवेशी शोभते इयामलाक्ष्याः | 
मधुरसपरिपोषादीषदुत्फु छकोषे 
कमल इव निलीनः पेटकः षट्दानाम्‌ || 

7485 TS 

चिकुरप्रकरा जयन्ति ते 
विदुषी मूर्धनि सा बिभर्ति यान्‌ | . 
पशुनाप्यपुरस्कृतेन T- 


. चुलनामिच्छति चामरेण कः || 
7486 


अस्याः कचानां शिखिनश्च कि नु 
विधिं कलापौ विमतेरगाताम्‌ | 
तेनायमेभिः किमपूजि पुष्पै- 
wake दत्वा स किमर्धचन्द्रम्‌ Il 
एतौ श्रीहर्षस्य, 


अथ ललाटम्‌. 
7487 
_ अस्या ललाटे लिखिता सखीमि- 
: विभाव्यते चन्दनपत्तलेखा | 
आपाण्डुरक्षामकपोलमित्ते- 
रनङ्गबाणत्रणपड्किव |! 
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7488 


qs तिलकलेखेयं बारे ÉD राजते | 
बूलताचापमाङष्य न जाने कं हनिष्यसि ॥ 


ते प्रिये 


serez arat 

शितीकरणपट्टतां मदनमार्गणानां गतम्‌ | 
फठाभरकषणोळूवो यदयमत्र कस्तूरिका- 
विदेषकमिषात्स्फुरत्यतिमनोरमः कालिमा || 


अथ भुवौ 
7490 
असितात्मा समुत्पन्नः समाविष्कृतचापलः | 
बिसर्गकुटिलस्तस्या भ्रूविक्षेपः खलायते || 
ऊजितस्य. 


749. . 
तस्याः दालाकाञ्जननिर्भितेव 
कान्तिर्मुवोरानतलेखयोयौ | 

at ater लीलाचतुरामनङ्गः 
. स्वचापसौन्दयेमदं मुमोच || ` 
STOTT 


अथ चक्षुषी 
7499 
Wr कथं तस्या जातमिन्दीवरद्गयम्‌ 
भगवा साधुनाशाय भवत्युत्पातलक्षणम्‌ || 
7498 ` 
मृगशावाक्षी पुण्डरीकेक्षणा कथम्‌ | 
बिरोषिसंगमो नूनं साधुनाझाय कल्पते || 
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7494 ` | 
न केवलं तवैवेते नेत्रे कर्णान्तसपिणी | 
अतिदीषेतया कस्य न कर्णोपन्तमागते || 


; 7495 
qu कुसुमोत्पत्तिः भूयते न च दयते | 
बाले तव मुखाम्भोजे दृष्टमिन्दीवरद्दयम्‌ || ` 

7496 


अतः परमगम्योयं पन्था वित्रम्यतामिति | 
प्रत्यक्षियुगल॑ तस्याः कर्णी वक्तुमिवागतौ || 
Wei, कपी 


अन्तर्मलीमसे वक्रे चले कणोन्तसार्पणि | 
` अस्या नेत्रयुगे दृष्टे दुजेने च कुतः सुखम्‌ || 
I498 
निमेषेण wer लोकं कृष्णेन स्निग्धचारुणा | 


कणीन्तं गच्छता तस्या लोचनेनाजुँनायितम्‌ || 
भहवृद्धे'. 


7499 
प्रवातनीलोत्पलनिर्विशेष- 
मधीरविप्रेक्षितमायताश्याः | 


तथा गुहीत॑ नु मृगाङ्गनाभ्य- 
स्ततो गृहीतं नु मृगाङ्गनाभिः |l 


500 
स्वद्शोजेनयन्ति सान्त्वनां 
खुरकण्डूयनकैतवान्मृगाः | 
जितयोरुदयत्ममीलयो- 
स्दखर्वेक्षणशोभया भयात्‌ l! 

्रीहपस्यः 
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अथ कर्णी 
| 7507 
qe पवनामिद्दास्त्रसलिठेश्ीणी तपो qat 
तस्बैत्कलमीदुशाँ परिणतं यज्जातरूप॑ sq; | 
मुग्धापाण्डुकपोलचुम्बनसुखं Usu रत्नोत्तनैः 
qu कुण्डल वाञ्छसे किमपरं यन्मुढ दोलायसे || 
कस्यापि. 


अथ नासा 
502 
नासादसीया तिलपुष्पतूर्ण 
TAX व्यस्तशरत्रयस्य | 
श्रासानिलामोदभराजुमेयां 
wart कुसुमायुधस्य || 
. श्रीदर्षस्य. 


१508: 
अस्याः कुरोदायदशः warped 
नासामवर्ति नवमौक्तिकमाचकास्ति | 
कैलासमानससरोवरराजहंस्या 
निःक्षितमण्डमिव जाभति पुण्डरीके || 
7504 
युक्ताफलं शाशिसमस्य मुखस्य तस्या 
हेमोर्भिकान्तगतमञ्चति नासिकान्ते | 
गीहांरबिन्दुरिव केसरचक्रमध्ये 
पस्य तुद्धतरकोषजुषो नलिन्याः ll 
प? जोनकस्य. 
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सुभाषितावालिः 
7505 
अन्योन्यलावण्याविलोकनान्तं 
नेत्रद्वयं स्यास्सततं किलास्याः | 
इत्येव नासा विहिता विधात्रा 


मध्ये तयोद॑शनविष्नकर्नी |! 
7506 


अस्या मुखं हिमरुचिनेनु यद्विधात्रा 
संपूर्ये सवेमवद्दोषतयात्र मुक्तः | 
आइयानतामुपगतोस्य रुचा. चकास्ति 
नासाप्रमौक्तिकमिषादमृतस्य बिन्दुः || 

— एतो प° श्रीबकस्य, 


अथाधरवणेनम्‌ 
7507 


तवैष बिबुमच्छायो मरुमागै इवाधरः | 


करोति कस्य नो मुग्धे पिपासाकुलितं मनः | 
7508 


अल्पेनापि इरक्तेन साधनेन प्रयोजनम्‌ | 


ओष्ठद्यसहायेन कान्तास्येन जगज्जितम्‌ || 
509 


र्षस्यैव हि cer Ud: परिहीयते | ` 


दयिताधररल्न तु afi यात्यनघेताम || 
. ! केषामपि. 
670 | 


शिजसंगतिमासाद्य सर्वो रागाडिमुच्यते | 
रक्तस्तथापि तन्वङ्गचा बिम्बोष्ठः केन हेतुना | 
eame 


ऱ्या 
रसवदमृतं कः संदेहे मधून्यपिनान्यथा 
मधुरमथ कि चूतस्यापि प्रसन्नरसं फलम. | 
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१ अलम्‌ २५५ 
सक्कदपि पुनर्मध्यस्थः सन्रसान्तरविज्ञनो 


बदत यदिदास्त्यन्यत्स्वाढु प्रियादशनच्छदात्‌ || 
ET कस्यापि. . 
अस्माकमस्मान्मदनापमृत्यो- 


स्त्राणाय पीयूषरसोपि नासौ | 
बुघारसादप्यधिके प्रयच्छ . 
प्रसीद Bait निजाधरं नः || 

* eder. 


बिषायापूवेपूर्णेन्दुमस्या मुखमभूद्भुवम्‌ | 
धाता निजासनाम्भोजविनिमीलनदुःस्थितः || 


पाई शहषेरेवस्य- 


अस्या मुखेन लोकानां इतपङ्कजकान्तिना | 
निद्या नाशिता निद्रा कुमुदानामिवेन्दुना || 
E गाउ | Tm 
s प्रियनित्रमुखच्छायाहतलावण्यशोभयोः | 

. समानदुःखयोरैक्यं युक्तं यन्मृगचन्द्रयोः Il 


कस्यापि. 


7576 
ओ- कमठ्मनम्भसि कमले कुवलये तानि च कनंकलतिकायाम्‌ | 
' साच सुकुमारसुभगेत्युस्पातपरम्परा केयम्‌ || 
| इंकरगणस्य 
| ग्डा7 
x , तसया मुखस्यातिमनोहरस्य 
| कतु न शाक्तः are प्रियायाः | ` 
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सुभाषितावालिः 


अद्यापि शीतश्युतिरात्मबिम्बं 
निर्मोय निमाय पुनर्मिनत्ति || 
w |. 


प्रसचसंपादितचारुकान्ति- 

जिंतोपि कान्तामुखशोभयायम्‌ | 

Ye: शशाङ्कः पुनरभ्युदेति. 

लज्जा कुतोन्तमेलिनाशयानाम्‌ ॥ 
7879 _.. 

भयमुज्झ जहासि कि स्वशोमां 

दयितावक्रामिद॑ न पद्म चन्द्रः | 

अयि नालिक कि दिवापि भाति 

स्वयमप्यस्य किमस्ति वा कलङ्कः ॥ 


7540 we 


चित्रं यदेव गुणवृन्दाविमदेदक्षं 
je: सखे निखिलदोषवितानधाम | 


` मौग्ध्यं तदेव दयितावदने नितान्तं 


जातं विभूषणमनेकगुणातिदायि || 


पथ 
यदधरगतमादधाति तृष्णां 
Rat न यच्चषकोत्पलस्य निद्राम्‌ | 
किमपि तदमृतं सकोपि चन्द्रो 
वद्नमयः श्रियमातनोति तन्व्याः || 


75292 


इविहितममिधानं वेधसा साधु यला- 
"TU हतबुद्धौ भृङ्ग इत्येतदेकम्‌ | 
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सुरदधरकटाक्षे क्षिप्रसौभाग्यदाये- 
न्यठकरुचिनि TH पङ्कजं TFT यः |l 
गोविन्द्राजस्थ. — 
2528 : 
दोष! स्कीवतरः स्थितानि परितः पत्ताणि दुर्ग जलं 
ag मण्डलमुळ्बलं चिरमधो नीतास्तथा कण्टकाः | 
' हत्याकृष्शिलीमुखेन -रचनां कृत्वा तदप्यङ्कुतं 
' sed जिगीषुणापि न जितं मुग्षे त्वदीयं मुखम्‌ || 
* di l विञ्ञाकायाः. 
I524 
श्रीमन्मानसवासि वा हरशिरः थृङ्गामसंसङ्जिः वा 
तै नारायणनामिशायि भव धा स्थानान्तरस्थायि वा | 
नायास्येव हि नालिकाम्बुरुद हे पादोपसेचां विना 
मानोमौभरभर्रिसतेन्दुवदनावक्रोपमापात्रताम्‌ ॥ 


उपाभ्यायधनवर्मणः. 


7525 
` WW जेष्यामि चन्द्रः प्रतिदिवसमसौ कान्तिमभ्येति गुर्वी 
wert इरिष्याम्यदमिति विकसत्युत्पल॑ दीर्षिकायाम्‌ | 
कुबोणे ते तथापि श्रियमधिकतरां वीक्ष्य लोलेक्षणायां 
| 'एको विशाति तद्पर॑ मत्सरे नास्ति ATT || 
x | 7526 


दृतसारमिवेन्दुमण्डलं 
दमयन्तीवदनाय वेधसा | 
कृतमध्यबिल॑ विलोक्यते 
पृतगम्भीरखनीखनीछिम।। 
etes. 


3 Te 


s ; 
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eec. gemens: 


अथ कण्ठ; 
527 
कण्ठस्य नाकरोत्कान्ति मुक्तामरणता तथा | 
तस्याः स्वमावरम्यस्य मुक्ताभरणता यथा || 


I528 at 
कण्ठस्य तस्याः स्तनबन्धुरस्य 
मुक्ताकलापस्य च निस्तलस्य | 
अन्योन्यशोमाजननाइभूव ./ 
साधारणो मूषणमूष्यमावः [l 

- ) कालिदासस्य. 


अथ बाहू 
I529 
दयिताबाहुपाशस्य कुतोयमपरो (विधिः | 
जीवयत्यार्पतः कण्ठे मारयत्यपवर्जितः || 
ROTA: 


7580 
शब्दवद्गिरलंकारैरुपेतमतिकोमलम्‌ | . 
छवृत्तं काव्यवद्रेजे तद्बाइलतिकाइयम्‌ i 

ग्ठ्डा 
इदीर्षा रागशालिन्यो बहुपर्वमनोरमाः | 


तस्या विरेजुरज्गुल्यः कामिनां सत्कथा इव || 
wage” 


f 7589 
करे विभाति wager रणहलयसंहतिः | 
मनःकुरङ्गबन्धाय पाशालीव मनोमुवः | | 


4 . हूँ) Th! eei d b ; 
orp BIE ४ in १:०८ 
S D X 
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writ "us, 


अथ स्तनौ 
. 2538 
बन्न माति तदङ्गेषु लादण्यमतिसंभृतम्‌ | 
पिण्डीमूवमुरोदेदी तत्पयोधरतां गतम्‌ || 
3534 


तस्या विनापि दारेण निसगोदेव हारिणौ | 
जनयामासतुः कस्य विस्मयं न पयोधरौ || 
7595 
यत्पयोधरमारेषु AMAA पदम्‌ | 
वल्मच्छादिवरन्धाणां गुणानामेव चेष्टिवम्‌ || 
7536 | 
कि चित्रमुच्चतत्रीकौ यस्मियायाः पयोधरौ | 
तस्या इदयलामेन जायते कस्य refe: || 
क्षेषामपिः 


I587 
कि चित्रं यदि तन्वङ्ग्याः स्तनाभ्यां निर्जितं जगत्‌ | 
एको जयव sga: कि पुनह डसंहतौ || 


भहम्रभाकरस्य. 
3888 


WW: Nera: कालागुरुमलीमसः | 
पयोधरमरस्तन्व्याः कं न चक्रेमिलाषिणम्‌ || 
WATS: 
I589 


पृतषनसुचिरथ्युतिना विलसद्धारेण बहलपुलकेन | 
दलयति क॑ नाभिमुखं बाला कुचमण्डलाभेण || 
| विजयवर्मेणः, 
| . ४७५० 
| तन्व्याः समुत्तुङ्गकुचामलमा 
| मुक्तावली बन्धमुपौति यत्र | 
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RS, b s 
jr LN IS "o 


सुभाषितावलिः 
तत्रातिरागोल्बणबन्धभाजां 
लामो न कि. जीवितमात्रमेब || 
१547 भहप्रभाकरस्य, 
जयन्ति कान्तास्तनमण्डलेषु 


` विटार्पितान्याद्रैनखक्षतानि | 


लठावण्यसंभारनिधानकोषे 


मुद्राक्षराणीव मनोभवस्य || 
7549 "W^ 


अन्योन्यमुत्पीडयदुत्पलाक्ष्या 

स्तनद्वयं चारु तथा विवृद्धम्‌ । ॐ छ HS 
मध्ये यथा इयाममुखस्य तस्य 
ERUIT ERGA RN) 


r ^ 
दिनेषु गच्छत्सु मधूकपाण्डुरं 490264020 


तदीयमाइयाममुर्ख स्तनद्वयम्‌ | ˆ 
समुहयोवोरणदन्तको षयो- 


बैभार कान्ति गवलापिधानयोः ॥ उः 8 . 


vat कालिदासस्य, 


7544 
` थद्गीयते जगति wrergar त्रजन्ति 


As 
k: 
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"qt छरालयामिति ege eu | 


सच्यभमात्रपरिखण्डितविमदेण 
प्राप्त॑ यतः स्तनतटं खलु कञ्चुकेन || 


आनीलचूचुकशिली मुखमुचतैक- barf 
रोमावलीबिपुलनालमिद्‌ प्रियाया y» i 

रोततङ्गपीवरपयोधरपद्मयुग्मं vert: 
नामेरधः कथयतीव महानिधानम्‌ || 


ii 


x 
| 
| 


SIT: २६१ 
7546 


पुनेषोरमिषेकहेमकलशौँ दारममावाहिनी- _ 
qut नवयौवनशिपपतेः कुम्भौ रतेः कन्दुकौ | 


gt 
gi र्नसमुह्रकौ वहति सा लावण्यकुम्मौ स्तनौ || 
map , 8n 


qi रेः परिष्वङ्गगाढपी डनमन्युना 452 ep nie 
नाव॑ कुरङ्गशावाढ्याः इयामवक्रं कुचद्दयम्‌ || 


€ m.) = 
se Ke ~p a f: 
4 w ८ wath 
£ [4 +7५4 


अथ मध्यभागः. 
` 3548 
तन्निविष्टपमाख्यातं तन्वङ्ग्या यद्वलित्रयम्‌ | 
बेनानिमिषदृष्टित्वं नृणामप्युपजायते || 
.,_ विद्याखंदेवस्य, 
I549 


अय्ययि साहसकारिणि 
कि तव चङुमणेन | 
टसदिति भङ्गमवाप्स्यसि 
कुचयुगभारभरेण ।| 


विकटनितम्बाया'. 
3550 


गुरु; प्रकृत्यैव नितम्बभार 
wet वृद्धिमुपैति चास्याः | 
नुट्यामि मध्येन तनीयसेति 
'काश्चीरवैः फूत्कृतमायताक्ष्याः | 
जञयमाधवस्य' 


पघा 3 
अहे प्रमादी भगवान्प्रजापतिः "4 
कृशातिमध्या घटिता मृगेक्षणा | 
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यदि प्रमादादनिलेम भज्यते 
कथं पुनः WT कर्वुमीदृशम्‌ || 
7552 ` 


dat नितम्ब कुचभार विधाय किं मां 
मध्यस्थमभ्यधिकमुन्नमतां भवन्तौ | 
get muq करभोरु तवोदरेण 
pnr एष रचितख्रिबलिच्छलेन || 
7558 


काञ्चीयुणैर्विरचिता जघनेषु लक्ष्मी- 

Sour स्थितिः स्तनतटेषु च रम्यदरै; | 

नो भूषिता. वयमितीव नितम्बिनीनां  _ 

ard निरगेलमधार्यत मध्यभानैः ॥ insu, 


रत्नाकरस्य. 
) अथ रोमराजिः C 


I554 
आमाति रोमराजिथरूदलिकुलको मला विद्यालाश्याः | 
नाभीविषरान्तगेतमदनानलघूमलेखेव || 


कस्यापि- 
"पह्ठ55 


mR यद्विधिना न्यधाये 

सौन्दर्यतार' हरिणेक्षणायाः | 

प्रातुं तदेव भ्रमरावठीयं 

NUNT नु मन्ये नवरोमराजिः || 

: जयमाधवस्ब 
556 
. अलमलमतिवृद्धा स्थीयतां तस्य TAT- 
स्यकरुण करभोरोर्भज्यते मध्यमेतत्‌ | 
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अघनमण्डरूम्‌ ९६३ 
ft गुरुजघनाज्ञाचोदिता रोमराजिः 
सतनवुगमसिताक्ष्या बक्तुमारोहत्तीव || 
कस्यापि, 
प557 
तन्बङ्गचा गजकुम्भपीनकठिनोतुङ्गौ वहन्त्याः स्तनौ 
मध्यः क्षामतरोपि यन्न झगिति प्रामोति मङ्गं बिधा | 


तन्मन्ये निपुणेन १ 
निःस्पन्दासफुटलोहशृङ्कलिकया संदानितो वेधसा || . 
renes. 


7558 
अमुन्मिष्ठावण्यामृतसरसि नूनं मृगदृशः 
स्मरः uds: प्रथुजघनभागे निपतितः | 
यदङ्गाङ्गाराणां प्रशमपिशुना नाभिकुहरे . 
शिखा धूमस्येयं परिणमति रोमावलिवपुः ॥ ४ 
a रामस्य, 


अथ जघनमण्डलम्‌ 
१3559 
वस्याः पद्मपलाशाक्याः स्वपन्त्या जघनं घनम्‌ | 
ष्टं सलीमियोभिस्ता: पुंभावं मनसा ययुः II 
' वाल्मीकेः 
7860 
से कर्थ न cet विषयरतैस्तन्षितम्बविन्यासः | 
शान्तास्मनापि विहितं विश्वयजा गौरवं यत्र || 
i दामोद्रगुप्तस्य- 
7567 
, गरीनितम्बफलके प्रतिबध्यमाना 
Yee हेमरशना मधुर ररास | 
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९६४ 


| सुभाषितावलि' 
तन्मोचनार्थमिव नूपुरराजहंसा- 


थक्रन्हुरातेमुखर॑ चरणावरुमाः || 
7562 माघस्य, 


Rade: Ge कलास्वपि ताइ ताइ 
तन्व्यास्तथा बत गतो गुरुतां नितम्ब; | 


उत्सेधवान्विधुर खण्डनमण्डितोपि 

[शिष्यो यथास्य मदनथ मद जातः || 
7568 wee 

बपुरनुपम॑ नाभेरूध्ये विधाय मृगीदृशो 

लछिवलल्तैरङ्गन्यासैः पुराः रभसादिव | 

तदनु सहसा fare प्रजापतिना भूदां 

TOTS स्थूलस्थूला कृता जघनस्थली || 

अर्गटस्य, 


अयोरू 
564 


अस्यन्तपरिणाहित्वादतीवञ्चदणतावञ्यात्‌ | 


` न कांचिदुपमां रोहुमूरू शक्तोति spe: || 
7565 


नासंहतेन शक्यः प्रथुजघनाभोग एष THEA | 
इति मत्वेव Tama: संहृतिमूरुदयं भेजे ॥ 
: कयोरपि' 


]586 
नागेन्द्रहस्तास्त्वांचे कर्क शात्वा- 
देकान्तरीत्यात्कदलीविशेषाः | 
लब्ध्वापि लोके परिणाहि रूपं 
जातास्तदूर्वोरुपमानबाह्माः | 

| कालिदासस्थ 
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अथ SE 
7567 


चुत्तानुपूवे च न चातिदीध 
जङ्के सुभे सष्ठवतस्तदीये | . 
शेषाज़गनिमो णविधौ विधातु- 
लौवण्य उत्पाद्य इवास wer || 
अस्यैव, 
7568 
wg तदीये संतापं यज्मनस्यानुरागिण: | _ 
जनयांचक्रतुस्तीत्रं तत्र हेतुविलोमता || 
- शकतेः, 
I569 
लीलागतियेत्र निसर्गसिद्धा 
मत्तो न दन्ती मुषितो न हंसः | 
इतीव WHATS तदीयं 
चक्रे तुलाकोटयाषिरोहणानि || 


अथ पादौ 
प570 
भमूल्यस्य मम स्वणेतुलाकोटिह॒यं कियत्‌ | 
हति कोपादिवाताम्रे पादयुग्मं मृगीदृशः || 
Is 7२ 

लइ नेत्रपद्मभकटितमसकृत्स्पांपतं यन्मवैत- 

घातं तस्मासकषयित्वं म्रहणमालिनता जाद्यमन्तः कलङ्कः | 
Nt क्षम्यतां मे पुनरपि न करोम्येवमुक्कापि तस्या 
ug m: शाशाङ्कधरणनखमणिच्छदना पादपकषे || 
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२६६ झमापितावलि:ः 
x 3573 
वक्रेन्दुनां नयनलक्ष्मभृतायताक्ष्या- 
आरुस्फुरइशनदीधितिमण्डलेन | 
अत्युच्नमडनपयोधररुद्धमासा 
ग्रदारविन्द्युगलस्य इता न लक्ष्मी: [६ 


अथ मानः 
3573 
स्फुरसि बाहठते array 
त्वमपि लोचन वाम भव स्थिरम्‌ | 
तमहमागतमव्यपराधिनं 
न परिरब्धुमर्ल न च वीक्षितुम्‌ H ` 


2574. 
Meg हृद्यं कामं कामः करोतु तनुं तनुं 
न खलु चपलग्रेम्णा कार्य पुनदैयितेन मे | 
इति सरभसं मानाटोपादुदीये वचस्तया 
रमणपदवी MACHA सशाङड्ितमीक्षिता ll 
अर्मकस्ग 
2575 


चलतु तरला धृष्टा दृष्टिः खला सखि मेखला 
स्खलतु कुचयोरुत्कम्पान्मे विदीयेतु कञ्चुकम्‌ | 
तदपि न मया संभाव्योसौ पुनर्देयितः दाठः 
स्फुटति इदयं मानेनान्तनै मे यदि तत्क्षणात्‌ | 


ए576 
न्यस्ता दृष्टि: स्तिमितनयना तन्मुखे बाष्पगर्मी 
दृष्टा मुग्धस्थितमापे कृतं कोपसंपर्कशांसि | 
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मानः २६७ 


heer भृशमपदुतामात्मनः ख्यापयन्त्या 
बारस्यान्तर्विराचितपदस्येयम्सरम्मलीला || 
Es By z V 
तदेवाजिह्याक्षं मुखमविञ्चदास्वा गिर इमाः 
स एवाङ्गशिपो मयि सरसमाह्तिष्यति तनुम्‌ | 
aga त्युक्तं वदपदु शिरः कम्पचपरं 
परिया मानेवाहो पुनरपि कृता मे नववधूः |! 


कस्यापि 
ग578 


मेदो गुणितथिरं नयनयोरभ्यस्तमामीलचँ 

रोड़ं शिक्षितमादरेण हसितं मौनेभियोगः कृतः | ( 
Wi कर्तुमपि स्थिरीकृतमिदं॑ चेतः कथंचिन्मया d 
«ipu परिकरः सिद्धिस्तु दैवे स्थिता ll C 


ELI 


उ579 
भूमङ्गो रचितस्तदीक्षणपरे निस्तर्जिवे लोचने 
गात्रं प्रावृतमंथुकेन wee वृिर्गिरां संयता | 
चेतः केवलमाकुलं wale मे तत्केन वा दृरयते . 
यत्वा सत्वरमानय प्रियतमं मानः कृतोयं मया || 


RER: 
१580 


भूमेदे रचितेपि दृष्टिरधिकं सोत्कण्ठमुद्दीक्षते 

waht वाचि सस्मितमिद॑ दग्धाननं जायते | 

कारेयं गमितेपि चेतसि तनू रोमाश्चमालम्बचे 

ष्टे निर्वहणं भविष्यति कथं मानस्य तस्मिष्ज़ने ||. 
| NUES 


पइक्रामिमुखं मुखं विनामित्तं Te: कृता चान्यत- 
खस्यालापकुवूहलाकुलतरे ओत्रे निरुडे मया | 
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१६८ सुभाषितावलि: 


हस्ताभ्यां विनिवारितः सपुलकः Saray Tr. 


सख्यः कि करवाणि यान्ति शतथधा 
7582 EIL T 


प्राणेशे सहसा चिरादुपगते रुद्धे मया लोचने 

प्रोक्ते वागपि तस्मियापेणपरा- रुद्धा बलादाकुला | 

agag इठेन बाइलतया पोद्विन्नरोमाञ्चया 

मातः कि करवाण्यहं यदनयाभ्यासात्समालिद्वितः || 
7588 Si. 

एकत्रासनसास्थितिः परिहृता प्रत्युद्ठमादूरत- 

सताम्बूलानयनच्छलेन CTS संविश्नितः | 

आलापोपि न मिश्रितः परिजनं व्यापारयन्त्यान्तिके 

कान्तं प्रत्युपचारतश्चतुरया कोपः कृतार्थीकृतः || 
7584 Tex 

अङ्गानामातेतानवं कुत इदं कस्मादकस्मादये 

मुग्धे पाण्डुकपोलमाननमिति प्राणेश्वरे प्रच्छति | 

तन्व्या सरवीमिदं स्वभावत इति व्याइत्य qeq 

व्यापी बाष्पमरस्तया वालितया निःश्वस्य मुक्तोन्यतः || 


7585 

नीत्वोत्सङ्गमुदस्त्य लम्बमलक॑ तन्वङ्गि किं त्वं कृशे" 
` स्यावेगादकृतागसीव दयिते धौत्योन्मुहुः च्छति | 
नोक्तं किंचन मुग्धया वदनक॑ त्वासज्य THATS 
तस्यांसस्थललम्बिबाहुलतया निःशब्दक॑ get 


586 
प्राणेशप्रथमापराधकरणे सख्या निदेश विना 


नो जानाति सावेभ्रमाज़वलनावक्रोक्तिसंदवनम, 
स्वच्छैरच्छकपोलमूलगालितैः पर्थस्तनेत्रोत्पला 
बाला केवलमेव रोदिति qea a शमि D ; 
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SE | १६९ 
7587 
भेदो न न कृतः कथा न शामिता नोपेक्षितः संभ्रमो 
क्तं किचिदसंमतं पुलकिता चालाम्बता वामता | 
तया दयितया गाढं पारेष्वक्तया 
शेढैरभुमिरीक्षणान्तरगतैमेन्यु समावेदितः || 
7588 TN 


qa निजमेव पत्युरधरे दन्तक्षतं दूयते 

agg स्वयमप्यमागेनिहितान्दृष्टा नखान्खिद्यते | 

मुग्धा स्वेविवेकहारिणि पदे मानस्य तस्मिन्स्थिता 

येनालैव वृथाविकल्पविधुरो नीतः सपल्नीभुवम्‌ || 
I589 : अजजुतफुल्नस्थ- 

R मूर्धनि ताम्रतामुपगते कर्णोल्पले चूर्णिते 

धित्ते हारलतागुणे करतलेप्याघातजातत्रणे | 

भ्प्राप्नपियताडनव्यतिकरा इन्तु पुनथेतसा 


बाञ्छन्ती मुहुरेव काचिदबला पर्याकुलं रोदिति ॥ 
कस्यापि. 


590 
MIST प्रणतिं पटान्तपिहितौ पादौ करोत्यादरा- 
द्याजेनागतमातृणोति हसितं न स्पष्ठमुदवीक्षते | 
सख्यालापवती प्रकोपपिशपुनं पत्या सहाभाषते 
तन्व्यास्तिष्ठनु निर्भरप्रणयिता मानोपि रम्योदयः || 
भीमस्य. 


ए्श 
रईैप्योप्रस्पुरिताधरौष्ठरुचक॑ वक्रं न मे WA , 
साविक्षेपपदा मनागपि गिरो न आविता मुग्धया | 
MUM: सरसैः प्रतापितमनोवृत्त्यापि कोपोनया 
काच्या गाढतरावबद्धवसनमरन्थ्या समावेदितः || 
नारायणस्य. 
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२७० . सुभाषितावलिः 
2592 
काले नीलबलाइके सतडिति प्रीतिभदे बाईणा- 
are कथयामि वः शृणुत्त भो ATTA | 
सौमाग्यव्ययशङ्कयैकभवने कान्ताप्रियाभ्यामहो 
सानिभ्यां बत रादिमेव सकलां WU प्रवासित्रतम्‌ || 
कस्यापि. 


अथानुनयः 

7593 
आयि हस्तगतैः प्राणैरमीभिः कन्दुकैरिव | 
अपर्यन्तरसं TY कियत्क्रीडितुमिच्छसि || 


छाजिवधेनस्य- 
7594 


मुखे ते पादपतिते किंकरे कि करे स्थितम्‌ | 

अयि कामातुरे art कोपने कोपनेष्यति || 
2 I595 ES 
अनवरतनयनविगलितजललवपरिमुषितपक्षलेखान्तम्‌ || 


करतलनिषण्णमबले वदनमिदं कं न तापयति ॥ 
कयोरपि, 


| 7596 
असमग्रविलोकितेन किं ते 
, दयितं पद्य वरोरु निर्विदाळूम्‌ | 
नहि जातु कुशाग्रपीतमम्भः 
झचिरेणापि करोत्यपेततृष्णम्‌ || 
चृष्णियुप्तस्य- 
प7597 


मुखपङ्कजरङ्गेस्मिन्भूलता नपेकी तव | 
ठीलानृत्त॑ करोतीति रम्यं रूपकरूपकम, I 
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अनुनय! 
7598 
. बरीक्षितेन शफरीचटुलेन 
' आपितः खलु दशामहमन्त्याम्‌ | 
कि स्मितेन वद कौमुदिभासा 
पिष्टपेषणमिदं तव तन्वि || 


7606 याते. 


यदि वयमपराधिनस्तदानीं 

नयनजलैरलिनीलकब्जलाडै: | 

अयि किमियसकाण्ड एव नीता 

सशशशशाङ्कदशा कपोलपाली |] 
7600 गोविन्दराजस्य. 


eq जहिहि art पद्य पादानत॑ मां 
न खलु तव कदाचित्कोप एवंविधोमूत्‌ | 
इति निगदति नाथे तिर्यगामीलिताक्ष्या 
नयनजलमनल्पं मुक्तमुक्ते न किंचित्‌ | 
760 ku 
परुषवचनं ATA दृशौ वालितं मुखं 
वपुरपि मुधा wer चण्डि प्रसाधनवर्जितम्‌ | 
इदमतितरामात्मायासप्रदं तव केवलं 


मम पुनरतः पूर्णा हर्षो यदि स्फुरति स्फुटम्‌ |! 
भदन्ततथागतेन्द्रसिंहस्य- 


7602 
प्रसीदेति ब्रूयामिदमसति कोपे न घटते 
करिष्यास्येव नो पुनरपि भवेदभ्युपगमः | 
न मे दोषोस्तीति त्वमिदमपि हि ज्ञास्यसि मुषा 


२७१ 


किमेतस्मिन्वकुँ क्षममिति न ae प्रियतमे ॥ 
. श्रीहषदेवस्य, 
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सुंभाषितावालिः 


608 
qur साथै दन्तच्छदपरित्रयाङ्गक्रमरुणं | 
कचभूकौटिल्यान्मतिरापि न्न मुञ्चत्यवनतिम्‌ l 
अहो S: कोपो मम नयनयोगाल्किमपर 
'कुचप्रत्यासत्त्या इदयमपि ते चण्डि कठिनम्‌ || 
7604 तस्यात 


नीलाम्मोजं स्वनयनरुचा वक्रकान्त्येन्दुबिम्बं 

कदैर्भङ्गान्मधुरवचैः कोकिलानां रुतानि | 

स्पधीयोगात्परिभवपदं प्रापय त्वं निकामं 

बाधा मुग्धे न पुनरुचितास्मासु ते संभितेषु || 
7605 


पादासक्ते छचिरमिह ते वामता कैव मुग्धै 
नमोसक्ते प्रणयिनि जने कोपराधोपरोधः | 
इत्थं तस्याः परिजनकथाको मले कोपवेगे 
बाषपड्गेदैस्वद्नु सहसा न स्थितं न प्रवृत्तम्‌ || 


veda. 
37606 ; 


अवद्यं कोपामिस्तव छतनु निर्वास्यति चिरा- 

त्वशोभामारूढ॑ मुखमपि च ते दास्यति झुचम्‌ | 

भवहोष्टीसून्या मम तु दिवसा यान्ति य इमे 

न्‌ तेषामावृत्तिः पुनरपि मनो दूयत इति || 

नइकणोटस्य* 
7607 

-भसहृत्तो नायं न च खलु WATT रहितः 

परियो मुन्ताहारस्तव चरणमूके निपतितः | 

गृहाणेमं मुग्धे remp निजकण्ठप्रणयिता- 

TA नास्त्यन्यस्तव इद्यसंतापदामने || 
spam et 
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अचुनयः 

| 7608 

, एरिमुने माने मुखशशिनि mer: करधूंते 

afr क्षीणोपाये प्रणिपतनमात्रैकदारणे | 

तया पदष्मान्तान्तःस्ञथपुटनिरुद्धेन सहसा 

प्रसादी बाष्पेण स्तनवटविशीर्णेन कथितः || 
7609 

कोपपाटललोललोचनयुगा व्यावर्तितभूलता 

शवासातास्रमुखी वृथा करणकच्छेदे कृथा मा श्रमम्‌ । 

अच्छाच्छैगेयनो दबिन्दुविसरैरासक्तमुक्ताफलं 

` कुर्वाणा कवरीकलापमखिलं चण्डि mur शोमसे || 


7670 कयोरापि. 


इन्दीवरेण नयनं मुखमम्बुजेन 
कुन्देन दन्तमधरं नवपह्नवेन | . 
अङ्गानि चम्पकदरैथ विधाय वेधाः 
कान्ते कथं राचितवानुपलेन चेतः || 
76 
शीण: क्षीणोपि शशी भूयो भूयोपि वर्षते सत्यम्‌ | 
विरम प्रसीद सुन्दरि यौवनमनिवर्ति यातं तु || 


कस्यापि. 
7672 


गतम्ाया रात्रिः कुशतनुं शाशी सीदत इव 

पदीपोयं निद्रावदामुपगतो पूणत इव | 
पणामान्तो मानस्त्यजसि न तथापि कुधमहो 
Wwe हृदयमपि ते चण्डि कटिनम्‌ dv. 


बाणभइस्य- 
7678 


RIT य॒त्परुषासे यत्मणमति स्तब्धासि यद्रागिणि 
ens यदुन्मुखे विमुखतां यातासि वस्मिन्मिये | 
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२७४ > सुभाषिताव लिः 


agh विपरीतकारिणि तव विष 
शीतांझुस्तपनो हिमं हृतवहः क्रीडामुदो यातनाः || 
— — जयदेवस्य, 
अथोक्तिमत्युक्ती 
7674 


बाले नाथ विमुञ्च मानिनि रुषं रोषान्मया किं कृतं 

waters न मेपराध्यति भवान्सर्वेपराधा मथि | 

तत्किं रोदिषि गद्गदेन वचसा कस्याभतो wq 

नन्वेतन्मम का तवास्मि दयिता नास्मीत्यतो qe | 
7675 TEN 

. स्फुटो वाक्ये रोषः स्फुरति परितोषो नयनयो- 

fot भूलेखे विलसति कपोलस्थलमिदम्‌ | 

मुखै तियेक्मीतिं गमयति हि रोमाञ्चनिचयः 

प्रिये दुःसंवादा कृतककुपितस्य स्थितिरियम्‌ || ` 
7676 | 

'माननिधानधर ed गच्छ [शिवाः सन्तु तेद्य पन्थानः | 


अमुना afew दृदयमदोषं निपीतं मे || 
कस्यापि, 


उहाप 
Weg विदितं व्यथीलापैरल॑ प्रिय गम्यतां ` 
तमुरपि न ते दोषोस्माकं विधिस्तु पराङुखः | . 
तव यदि तथारूढं प्रेम प्रपत्ञमिमां qum 
प्रकृतितरले का नः पीडा गते हतजीविते || 


678 m 
वैति पर॑ न मेघः क्षणदापि मृगाक्षि विप्रयोगं 
प्रहरति न पञ्चबाणः केवलमबले ri 
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उक्तिप्रयुक्ती २७५ 
| 7679 
कठिनदृदये मुश्च क्रोधं छखमतिघातकं 
wate दिवसं यातं यातं यमः किल मानिनि | 
बयसि तरुणे नैतद्युक्त॑ चले च समागमे 
मवति कलहो यावत्तावद्रं BT रतम्‌ || 


| 76920 भासस्य, 
कठिनइदये मुज्च भ्रान्ति व्यलीककथाशितां 
पिसुनवचनैदुःख॑ नेतुं न युक्तमिम॑ जनम्‌ | 
किमिदमथवा wed मुग्धे त्वयाद्य विनिश्चितं 
हृदयनिहितं तन्मे कृत्वा प्रिये छखमास्यताम्‌ 
76श ` ॥ 


प्रातः प्रातरिह्गतेन जनिता निनिद्गता चक्षुषों- 

मन्दाया ममं गौरवापनयनादुत्पादित लाघवम्‌ | 

कि mr कृतं त्वया मरणभीस्त्यक्ता मया गम्यतां 

दुःखं तिष्ठसि यञ्च पथ्यमधुना तन्निगेतः ओष्यासि ||. 
7629. - 

तथामूदस्माकं प्रथममविभिन्ना तनुरियं 

ततो नु त्वं प्रेयानहमपि warum प्रियतमा | 

इदानी et नाथो वयमपि कलत्रं किमपरं 

Ward प्राणानां कुलिशकठिनानां फलमिदम्‌ || 
l623 


वर भूमङ्गास्ते प्रकटितगुरुक्रो धविभवा 
वरं सोपालम्भाः प्रणयविमुखा गइ्दगिरः | 
वरं मानाटोपात्मसभरचितोनादरविधि- 
ने र्ढान्तःकोपा कठिनइदये संवृतिरियम्‌ || 
Ei 2624 

Sacre नेत्रआन्तावलोकनमस्फुर्ट 


चेकितचाकिता वाचः er: क्वचिज्ननसंकुले | 
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सुभाषितावरिः 


इति तव मया प्रेमारम्भे य एव "निरीक्षिताः 
काठिनमनसो दृष्टा भावास्त एव विरज्यतः ॥ 
7625 केषामपि: 
यदि विनिहिता थुन्या दृष्टिः किमु स्थिरकौतुका 
यदि विरचितो मौने यत्नः किमु स्फारेतोधरः | 
यादि नियमितं ध्याने चेतः कथं पुलकोदमः 
कृतमभिनयैरैष्टो मानः प्रसीद विमुच्यताम्‌ || 
2626 Ee 


art गुरुगौरवस्य BTA यस्मिहैभन्तेन्तर 

यहाक्षिण्यवशाहृयाथय सहसा नर्मोपचारादादि | 

यज्ञज्ञा निरुणद्धि यत्र दापयैरुत्पाद्यते प्रत्यय- 

स्तत्किं प्रेम स उच्यते परिचयस्तत्रापि कोपोस्ति किम्‌ | 
762१7 

कपोले पत्ताली करतलनिरोधेन मुदिता ` 

निपीतो निःश्वासैरलममृतदव्योधररसः | 

मुहुः कण्ठे लमस्तरलयति बाष्पः स्तनतटं 

प्रियो मन्युजीतस्तंव निरनुरोधे न तु वयम्‌ || 


कयोरपि. 
3628 


कृतककृतकैमीयासंख्वैस्त्वयास्म्यतिवन्चिता 
निमृतनिभृतैः कार्योलापैमैयाप्युपलक्षितम्‌ | 
भवतु ted नेष्टाइं ते वृथा परिखिद्यसे 


झदमसदना =í निःस्तेहः समेन सम॑ गतम्‌ || 
भासस्य- 
2629 
प्रसादे वतेस्व प्रकटय yt संत्यज रुषं 


प्रिये शुष्यन्त्यज्गान्यमृतमिव ते सिञ्चतु वचः । 
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उक्तिप्रत्युक्ती २७७ 

विधान सौख्यानां क्षणमभिमुखं स्थापय मुखं 

न gr TAG ममवति गतः कालइरिणः || 

7680 TIOE 

कोपो यत्र जुकुटिरचना निमहो यत्र मौन 
बत्रान्योन्यस्मितमनुनयो दृष्टिपातः प्रसादः | 

तस्य मेम्णस्तदिदमधुना Wu पद्य जातं 

त्यै पादान्ते पतसि न Tue खलायाः || 


एवं यथाह भवती मम सवेदोषाः 
कः स्वामिना कुवल्याक्षि सहानुबन्धः | 
एपोच्जलिर्विरचितः कुरु निम्नहं मे 
दासेपराधवति कोवसरः क्षमायाः || 

8 


त्वे तावद्ढुवल्लमो ननु युवा कान्तः इखी निर्घृणो 


` ` नो जानासि परव्यथां दाठमते नैवासि दःखी यतः | 


कि त्वन्यान्परिपृच्छ «emque: पीडामसह्यामिमां 
त्राता नो भव येन सज्जनजनैः कापालिको नोच्यसे || 
एते केषामपि, 
7633 
बिरइविषमो वामः कामः करोतु तनुं तनुं 
व्यपेतघुणो यमः । 
त्वमपि वशगो मानव्याघेविचिन्तय नाथ हे 
मुदुर्जविदेबं कथं प्रमदाजनः || 
इीलाभदारिकाया 
कामव्याधशराहतिने गणिता संजीवनी ed स्मृता 
नो दग्धा विरहानलेन झटिति त्वत्संगमाशामृत्तैः | 
गीतोय॑ दिवसो विचित्रलिखितैः संकल्परूपैमया 
कि sarqa स्थितासि ननु मे तत्र लवत al II 
* ६५१११३5१ शूरवर्मेणः . 
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qoc सुभाषितावलिः 
3 7685. 
मुक्तो मानपरिभहः सह सखीसार्थेन तन्मन्त्रिण 
शक्ता त्वचरणप्रसादरहिता नाहं क्षणं प्राणितुम्‌ 
पद्य त्वं कृदकं शरीरकमिदं यां या 
Rare तव पाद्योर्निपतिता नाथ प्रसीदाधुना || 
636 ^ 
मामालोकय नीलनीरजदतप्रस्पर्षिना चक्षुषा 
तओोन्नामय uw वक्त शशिनं ज्योत्ल्ारसस्यन्दिनम्‌ x | 
हारत्वं मम कण्ठदेशनिहितं argue नीयतां 
त्वतौ विरहय्य यातु कुपितेवेयं वियोगव्यथा || 
7637 
स्ववपुषि नख़लक्ष्म स्वेन कृत्वा भवत्या 
कृतमिति चतुराणां दशेयिष्ये सखीनाम्‌ | 
इति रहसि मया ते भीषितायाः स्मरामि 
स्मरपरिमलमुद्रामङ्गसर्वैसहायाः || 
सुरारेः. 
7688 
खीपुंसौ प्रविभज्य जेतुमाश्लिलावालोचितौचित्ययो- 
नेत्रा वेझि रतिप्रदनदारयोआपहयी त्वडुवी | 
त्वचासाछलनिहुतां हिनलिकीं नालीक मुन्तयेषिणो- 
स्त्च्चिःश्वासततीमधुश्वसनजँ aera तयोः || 
639 
खण्डक्षोदमृदिस्थले मधुपयः कादम्बिनीतपेणा- 
कृष्टे रोहति दोहदेन पयसां पिण्डेन चेलुण्ड्रकः | 
स द्राक्षाद्रवसेचनैर्यदि फलं धत्ते तदा त्वाहिरा- 
मुरेशाय ततोभ्युदेति मधुराधारस्तमप्मत्ययः || 
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` वसन्तः EET 
7640 

उन्मीलहुडपाकतन्तुलतया रज्ज्वा भ्रमीरजय- 

न्दानान्तःभुतशकराचलमथः स्वेनामृतान्धाः स्मरः | 

नव्यामिक्षुरसोदधेयेदि छधामुत्यापयेत्सा भव- 

ura: “usu veni मल्कर्णयो: पारणाम्‌ || 


स ग्राम्य: स विदग्धसंसदि सदा गच्छत्यपाड्केयतां 
तँ च स्मुमपि स्मरस्य विशिखा मुग्धे विगानोन्मुखाः | 
यः किं संध्विति नाधरं तव कथं हेमेति न स्ववपुः 


gra छपेति इच्छति न ते दत्ते गिरं चोत्तरम्‌ || 
e एते श्रीहर्षस्य 
अथ संभोगम्पृक्ञारः 
तत्र षडूतुवर्णेनम्‌ 
तत्रादौ वसन्तः 
7642 


यान्ति यच्छरणं नार्यः स्वयमेव प्रियं जनम्‌ | 
वहसन्तमदान्धस्य परपुष्टस्य चेष्टितम्‌ || 
Bron g रण 
रे भच्चरीरेणुपिष्जरः | 
गरितैव्येक्ततामेति कुठीनथेष्तिरिव lI 


7644. 
ेयं विरौति भूड़गली मदेन मधुरस्वरा | 
भयमाङृष्यमाणस्य कन्दपैधनुषो ध्वानेः || 
as ee 
किंशुकव्यपदेशेन तरुमारह सर्वतः | 
९ग्षादग्धमरण्यान्यां पहयतीव Ge, | 
: ० 


` 
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२८० सुभाषितावलिः 
7646 
जलान्तर्नैलिनीनाला इर्षसंजातकण्टकाः | 
मधुरं कोकिलागीतरवं ओतुमिवोत्थितां: | | 
3647 


परिचुम्बति संझिष्य भ्रमर थूतमच्जञरीम्‌ | 
नवसंगमसंदृष्टः कामी प्रणयिनीमिव || 
7648 
बने प्रियमपश्यन्ती चिरमन्विष्य कोकिला | 
विरहात प्रविष्टा नु रक्तारोकं चिवामिव || 
7649 Neh; 
पुरा नदीनां पुष्याणि वृक्षाणां शाशिनः कलाः | 
क्षीणानि पुनरायान्ति यौवनानि न देहिनाम्‌ || ` 
7650 


उन्मुक्तमानकठहा रमध्वं दयितान्विताः | 
इतीव मधुरालापाः कोकिला जंगदुजेनान्‌ || . 
सोमस्य. 


7657 ; 
भ्रत्यप्रतेठका सद्यो मधुलश्म्यमिसारिका | 
जातपुष्पशरा चक्रे पदमुद्यानमूमिषु || 


वररुचेः- 
7652 


वापीवरङ्गानिलञ्षीतलेषु 
दुर्गेष्विवोद्यानतलेषुः लीनम्‌ | 
लब्धप्रतापार्केसहायशात्तया 
शनैर्विजिग्ये शिशिरं वसन्तः || 
7653 
मधुमसड्भसंवृद्धरचिहिज इवांदयुमान्‌ a | 
दक्षिणाशां परित्यज्य तापमाप पुनः अब सिजा 
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वसन्तः स्ह 
` 654 

aren विवस्वानथ दक्षिणाचा 

मालम्ब्य सर्वेत्र' केरप्रसारी | 

ऋत्विक्ततो निःस्व इव प्रतस्थे 

यद्धपलब्ध्यै धनदस्य वासम्‌ || 


A005 : 


कर्णिकारलता l 
सकज्जलशिखा रेजुर्दीपमाला इवोज्ज्वलाः ]| 
इन्द्रदत्तस्य.. 

| 7656 

. चिरं शीतजलावासलब्यसंकोचकण्टकाः | 

निषेवितुमिवोत्तस्थुरातपं कमलाकराः ॥ 

इेश्वरकृष्णस्थ. 

7657 


एकत्र नास्य रतिरित्यवधूयमानः 
कोपादिव श्वसनकम्पविधूर्णितायाः | 
रक्तच्छदं मधुरुगान्धि सरोरुहिण्या 
सृङ्गशुचुम्ब कमलाननमादरेण || 
"res. 


उ658 
नज्ञानना नवोंजूतरजसा स्तबकस्तनी | 
Went यौवनवती कन्येवोच्छासिनी «ur ॥ 
च्यासदासस्य. 
7659 


इन्दिन्द्रैरनिर्मरगभमीष- 
इुन्मेषवच्चस्पकपुष्पमासीत्‌ | 
हिरण्मयं शासनलेखहेतोः 
सञ्जं मषीभाण्डमिव स्मरस्य || 
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२८२९ सुभाषितावलिः 
7660 
विंवृण्वता सौरभरोरदोष॑ 
बन्दित्रत वणेगुणैः स्टृशान्त्याः | 
विकस्वरे कस्य न कर्णिकारे 
घ्राणेन दृष्टेवेवृषे विवादः || 


jeer एतौ कथिकारम्दस्य, 
पलादारक्ताद्रेनखे वसन्त- 
कण्ठीरवे मानगजोङ्गनाभ्यः | 
भीतो ययौ साच्जञनबाष्पपङ्ि - 
च्छलाह्विमुक्तायसशृूङ्ला/लिः |! 
र t602 ` 
दिग्दक्षिणाक न दाशाक हातुं 
तत्संगमात्सोपि सदाल्पतापः | 
परस्पर कि नु तयोस्तदानीं 
न वेहझि कः पैशुनमाचचार || 
: 3663 
ये गात्रे ययुरध्वगोस्पलब्शामङ्गार वर्षप्रथां 
ये संमोगरसालसारुसवधुनेत्राञ्चकैरश्चिताः | 
श्रीखण्डाद्विगुहागृहान्तरभुवः शृङ्गारिषु मोच्छल- 
SIE ववृधिरे तेहंयवो वायवः || 
7664 पा 
ज्वलितं कुखुमप्रमया पथिकाङ्गनया विलोक्य p 
दहनभयादिव सिक्तं Rer eiie 
4665 | 
अमिनवपल्लवरशना शिशिरतरतुषारनलमङ्गर्ी 
पुष्पवती चूतलता प्रियेव quar फलामिमुखी V 
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वसन्तः 
7666 


सहकारकुडमकेसरनिकरभरामोदमूर्छितादिगन्ते | 
मधुरमधुविधुरमधुपे मधौ भवेत्कस्य नोत्कण्ठा || 


मधुरमधुविधुरमधुपो मधुरयमधुना धिनोति धराम्‌ || 
I 7668 
सितचन्दनधवलकुचा प्रहृष्टटवकर्णिकारचितशोमा | 
हेलोल्लासितमदना कान्तेव वनस्थली माति || 


भवृवीजकस्य. 
२०69 " 


वक्रेण शिरासि पतता नित्यं रुधिरारुणेन दुवोचः | 
मत्तदिप इव पथिकः किंशुककुछमाहुशेन wa: ॥ 
7670 


चेतांसि चपलपक्षैः शिलीमुखैः परिपतञ्चिरतिमात्रम्‌ | 
पथिकानां भिन्नानि प्रकटितघनरागर क्तानि || 

76परा 
सममेवाकम्प्यन्ते रसवन्ति प्रकटबहलरागाणि | 
नवाकेसलयानि मरुता मानवतीनां च दृदयानि || 


waq: 
l672 


।विधूतमृङ्गावालिकेशापाचा 
विलोलपुष्पप्रकरोत्तरीया | 
भालोलिताम्मोजबिलोचनभी- 
बिभाति मत्तेव वसन्तलढमीः || 


कस्यापि, 
3678 


बालेन्दुवक्राण्याविकासभावा- 
SH: पलाशान्यतिलोहितानि | 
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VIET, 


सुभाषितावलिः ` 
` wur वसन्तेन समागतानां 


नखक्षतानीव वनस्थलीनाम्‌ | 


674 
आमूलतो विद्रुमरागतास्रा: 
सपल्लव॑ पुष्पचयं दधानाः | 
कुवेन्त्क्शोका इदयं सशोकं 
निरीक्ष्यमाणा गतवज्लभानाम्‌ ||- 

Jem कालिवासस्य, 
पिककूजितमत्यन्तं मधुरध्वनितापदम्‌ | 
करोत्युछाक्षिताशानां मधुरध्वनि तापदमू |) 

le76 


कमलिनीमलिनी दयिर्त विना 
न सहते सह तेन निषेविताम्‌ | 
तमधुना मधुना निहितं इदि 


स्मरति सा रतिसारमहर्निशम्‌ |! 


FRETS. 
767्प 
असौ मरुचुम्बितचारुकेसरः 
प्रसन्नताराधिपमण्डलाभ्रणीः | 
वियुक्तरामातुरदृष्टिवीक्षितो 
बसन्तकालो हनुमानिवागतः l! 


I678 
आदीप्रवह्किसवृरौरपयातपच्नैः 
aa किंझुकवनैः quern: | 
सद्यो वसन्तसमयेन समागतेयं 
रक्तांशुका नववधूरिव माति भूमिः |! 
कालिदासस्य' 
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: 7679 | 

दलानि वासः परिहत्य qrzər 

प्रकाशते पुष्पवती त्वचात्मनः | 

तथापि भृङ्गो न जहाति तां परियां 

क्क रागिणामालि विवेकसंपद्‌ः || 
7680 १ 

उहामदक्षिणमरुद्गर चालिताभिः 

शाखाभिराकुलतरं रुतवारणाय | 

मा मेति कोकिलकुलं वदतीव वृक्षः 

Wed वियोगविधुरं कृपया विलोक्य || 


768 अुतधरस्यः 


यत्तज्जलैरहरदः स्वकरभयुक्तैः 
संवर्षितोसि सहकार रसोद्यमेन | 
तस्याधुना .न Trae क्रियते वियोगे 
THAI मन्मथचापमोर्वीः || 


- 7689 
कि हारि दैवहतिके सहकारकेण 
संवर्षितेन विषवृक्षक एष पापः | 
` यस्मिन्मनागपि विकासविकारभाजि 
- SIT भवन्ति मदनज्वरसंनिपाताः || 
7683 


मञ्नयो न विलोकिताः कुछमिताशूतस्य बाष्पान्धया 


° ANT: साख संततश्वसितया वातास्तदामोदिनः | 


पङ्गाणामलकावृतश्रवणया नोहीतमाकार्णितं 
Reger wet दिष्ट्या मधुबोलया || 
__ विमाकरवर्मेणः 
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१८९ 


सुभाषितावाळिः 
7684 
किं कण्ठे क्रियतामुतानिमिषया दृष्ट्या चिर वीश्यतां 
कि शीत॑ समये तथा मधुलसत्सौगन्ध्यमापीयताम्‌ 
एतत्स्प्हीुखामृतेन a 
मित्यं मे सितवल्लयाभिनवया वध्वेव चेतो इतम्‌ || 


~ 768 . M LS 
संमारो भवता यदर्थामियता केशेन dafia- 
स्ते यान्ति प्रियविप्रयोगविधुराः .प्राणा ममैतेधुना | 
FANT AT ACO TASTE अमी 
स्वस्थाः सन्तु वसन्त ते रतिपतेरभेसरा वासराः || 
7686 


कूजत्कोकिलकेलिकल्पितकलक्काणक्कथन्मानसे 
्रोदड्ङ्पुरंभ्रिमन्द्रराणितस्फारीभवन्मन्मथे | 
स्फूर्जलुष्पपरागधूलिधवलब्यालोलमत्तानिले 
कालेस्मित्रहिता त्वया वद कथं प्राणेश्वर प्राणिमि || 
7687॥ : 
अध्वन्यस्य वधूर्वियोगविधुरा AG: स्मरन्ती यदि 
प्राणानुज्ञति कस्य तत्खलु महत्संजायते पातकम्‌ | 
यावन्नो कृतमध्वगेन हृदये तावत्तरो मूँ धनि 
Wigs परपुष्टया तव तवेत्युच्चैवैचोनेकशः || 


कस्यापि. 
3688 


वसन्तप्रारम्मे चिरविरइखिन्ना सहचरी 

यदि प्राणान्मुञ्चेद्दद तदघभागी भवति कः | 

वयो वा Set वा कुछमविशिखो वेति agai- 
स्तुहीति प्रव्यक्त॑ पिकनिकरह्यांकार मशृणोत्‌ l! — 
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7689 
भोः पान्थाः स्वगृहान्न गच्छत मधौ सेवाक्षणो मुच्यतां 
माने मानिनि मुत्र्च uen कोपानुबन्धेन किम्‌ | 
आयातः कुडमाकरः क्षपयति प्राणाल्वियोगातुरे- 
Raat परपुष्टनादपटहो वक्तीव कामाज्ञया || ` 
7690 
एतस्मिन्दश्षिणाशानिलचलितलताठीनमत्तालिमाला- 
पक्षक्षोभावधूतच्युतबद्दलर जोहादिदद्धे वसन्ते | 


मन्दः कण्ठभरहोपि गुपयति इदयं किं पुनर्विश्रयोगः || 
76श pen 
मैव्यं: कि मदनस्य संततामिषुव्यापारमभ्यस्यतः 
प्रत्यक्षा बत मूर्छनाः किमु मधोः Tela गायतः | 
frere रशनाः स्वयं वनमुवां कि देवतानामिमाः 
Ram: भुतिपेशलाः किमथवा पुष्पंधयत्रेणयः || 
7692 
hit ्रतिलब्धुमात्ततपसः स्यादक्षमाला रते- 
fet मृतजीवनी किसु गता तन्मन्त्रवणीबलिः |o 
ज़न्नग्भगवञ्साधनविधौ किं वा. तयोपाइता 
lt प्रतिकाननं मधुलिहां fis परिमरे्कति ॥ 


अथ ग्रीष्मः 
"3693 
निदाघतीन्रसंतापशून्यर थ्यान्तरस्थयोः | 
भन्योन्यालापडखिनोर्यूनोअन्द्रायते रविः || 


कस्यापि. 
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gee सुभाषितावाले: 
7694 : 
एष Ai मृगः कुतरुमाश्रितः। ` 
साधुभोग्यपरिक्षीणो नीचं प्राप्येव सीदति || 
7695 
न प्रजवन्ति गिरयो घोरघमोमिघार्षिताः | 
वृद्धप्रचुरनारीणां जघनानीव सांप्रतम्‌ || 
7696 
फतितोदुम्बरान्तःस्था HHT AY कोकिला || 
न भात्यर्थपरेव खी निषण्णा स्थविरोरासि || 
. 3697 
“कोटरान्तःप्रविष्टन पावकेनेह पादपः | 
कृत्वा साधुरिवाकार्येमन्तदोहेन दह्यते || 


एते महामनुष्यस्य. 
3698 


परपुरुषादिव सवितुः संप्रति भीताः कराग्रसंस्पशौत्‌ | 
कुलवध्व इव सलञ्ञाः प्रविशन्ति गृहोदरं छायाः || 
' रामिलकस्य. 
: 7699 z 
दुःसहसंतापभयात्संप्रति मध्यस्थिते दिवसनाथे 
छायामिव वाञ्छन्ती छायापि गता तरुतलानि lI 


7700 
प्रीतिगतार्थिजनानां विच्छित्तादां समूहमवलेक्य | 
'सकुटितमपयसस्तापाद्धदयमिष तलं तडागस्य || 
0 
| efe | 
अहमिव शून्यमरण्यं वयमिव तनुतां गतानि सलिला 
अस्माकमिबोच्छासा दिवसा deter तमाथ || 
; कयोरपिः 
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virer: २८९, 
१००४ 
. अभिजातजनव्यथावहा 
बड्लोष्मप्रसरा विदाहिनः | 
quer इब दृष्टिमायता 
„ भवि वापाय निदाघवासराः ॥ 
i708 TITEL. | 


रवेर्मयुखैरभित्ापितो zy 
विदह्यमानः पथि amtar: | 
अवाक्फणोजिह्मगतिः श्वसन्मुहुः 
फणी मयूरस्य तले निषीदति || 
2704 
रविप्रमासिच्चशिरोमणिप्रमो 
विलोलजिहाइयतीढमारुतः | 
विषाभिद्योतपतापिवः फणी 
न हन्ति मण्डूककुलं तषातुरः ll 


so; जप: 


भमी व्यथोरम्भा दुरधिगमभ॒भृत्परिसरे 
विषक्ता लक्ष्यन्ते वयमिव हताशा जलधराः | 
ममेवान्तश्षेष्टाविफलविपुलाकारविभवाः 
erat यान्तीमाः परिणतिमसंख्याश्च सरितः || 
जयवधेमस्य- 
706 


मधयह्णाकैकथितविरसं Tas चाम्बु पीत्वा 
Went enact सवतः संनिरीक्ष्य | 
प्रतिभयवता संनिरुद्ध: समन्ता- 


 रोत्मच्छायां विश्ति महिषो मंण्डलीमूतदेहः ll 


गाढषेणस्य. 
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| ५१7०१ 
fait जनितः Gach जनैरुज्जूम्मित॑ . 
ant .खरायितं तरलया दीघोथित ws 
गुर्वी बछ्ठमता जडेरधिगता दोषाकरः सेव्यते 

हा कालः कलिरागतो नहि नहि प्राप्त: स 'घमौगम; || 


I708 Vif. 
सर्वाशारुधि दग्धवीरुधि सदा 
क्षामक्ष्मारहि मन्दमुन्मधुलिहि स्वच्छन्दकुन्दद्राहि 
शुष्यत्लरोतासे भूरितप्रजसि ज्वालायमानार्णसि 
प्रीष्मे मालि ततार्कतेजसि कर्थ पान्थ aay || 

009 E: 
दुरादेव कृतोस््ञालिने तु पुनः पानीयपानार्थिना 
रोमाश्चोपि निरन्तरं अ्रकटितः प्रीत्या न शैत्यादपाम्‌ | 
रूपाठोकनविस्मितेन चलितो मूधों न शान्त्या तृषा- | 
मशुण्णो विधिरध्वगेन घटितो वीक्ष्य प्रषापालिकाम्‌ || 

ग्रा० 
स्वेदाम्मः कणिकाचितेन वपुषा शीतानिलस्पर्दनं 
तर्षोत्कर्पजुषा मुखेन शिशिरस्वच्छाम्बुपानादरः | 
दृराध्यक्षमनिःसहैरवयबैःछायास्ध वित्रान्तयः ` 
कइमीरान्परितो निदाघसमये धन्यः परिश्राम्यति || 


qum 


ITIL 
भङ्गुल्यमनिरोधतस्तनुतरां धारामियं तन्वती 
कर्कयो न परं पयो निपुणिका दातुं प्रपापालिका | 


Reg ear करेण goat शनैः पान्य E. ॥ 


निःस्पन्दोध्वेविलोचनं स्वमपि ही जानासि "d ae 
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PU 09 
ITI2 
गनु सत्वरमीहसे यदि गृहं व्यालोलवेणीलतां 
gi वा स्वकुटुम्बिनीमनुदिनं झान्तां समुत्कण्ठसे | 


agaa 

मेतां दूरत एव हे परिइर भ्रातः प्रपापाठिकाम्‌ || 
; उपा8 

बावाकीण विद्यीणवैरणतृणश्रेणीझ्णत्कारिणि 

We सोष्मणि चण्डसयेकिरणप्रक्ताथ्यमानाण॑सि | 


` अध्यादेषि मुदैव यान्ति पथिकाः स्व॑ देशमुत्कण्डिताः || 


गा e 
तदात्वज्ञातानां Teorey st: ESE 
कचान्विभ्राणानां मलयजरसात्रौद्रेवपुषाम्‌ | 
निदाघाकेश्ोपगुपितमहिमान॑ मृगदृद्यां 
परषवङ्गनङ्गं पुनरपि शनैर कुर यति || 


एते केबामापि. 
जाए 


ग्रीष्मोष्मडोषसुष्यत्पयासि बकभयोद्भान्तपाठीनमाजि | 
प्रायः पङ्कैकभावं गतवति सरसि स्वल्पतोये लुटित्वा | 
इत्वा कृत्वा जलाद्रीकृतमुपरि जरत्कपेटाभं प्रपायां 

बोय लब्ध्वापि पान्थः पथि चति हृदद हेतिकुर्वन्पिपादः || 


भहबाणस्य. - 
गा 


बाले मालेयमुच्चैनै भवति गगनव्यापिनी नीर दानां. 

कि स्व पश्मान्तवान्तैमलिनयसि मुधा बक्षमशुप्रवाहैः | 

एषा परोहुत्तमत्तज्विपकटकषणक्षुण्णविन्ध्योपलामा ` 

दावाभेः संप्रवृत्ता मलिनयति दिशां मण्डलं धूमलेखा Il- 
धाराकरम्बस्य. 
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` चक्रवाकयुगं रौति रजनीभयदाङ्कया ll 


` ये वियोगेन जीवन्ति न तेषां विद्यते भयम्‌ || 


- फलैरिव मही पिङ्गैः प्रिता इरिगोपकै को 


सुभाषितावलि: 
I7I7 
कानि स्थानानि दग्धान्यतिशयगहनाः सन्ति के क 
कि था शेषं वनस्य स्थितमिति TITER x 
दावामिः शृष्कव॒से [शिखरिणि TAA. ve | | 
m 


अथ qui: 
पपा8 


अतसीपुष्पसंकाश खं Are जलदागमे | 


7I9 विषमादित्यस्य, 


इन्द्रगोपैबेमी मूमिमिचितेव प्रवासिनाम्‌ | 
अनङ्गबाणैद्गेदल्ुतलोहिताबिन्दुभिः || 


सान्द्रनीहारसंवीततोयगमेगुरूदरा | 
संततस्तनिताभ्राली निषसादाद्रिसानुषु ।| 


qu: 
३72 


स्फुरन्तः पिङ्गलामासो धरण्यामिन्द्रगोपकाः | 
सरक्तवान्ताः पान्यज्रीजीवा इव चकासत्रि || 
प्728 


भ्रटैमेघसुकाघातदलितादर्कदाडिमात्‌ | 


I728 
भकालुजलदच्छ्तमालोक्य canes l 
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: प्रपथ4 
qui था वर्षे वा मेघ मुञ्च वाशनितोमरान्‌ | 
_गणयन्ति न शीतोष्णं वल्लभामिमुखा नराः || 
पथ 


'हसवीव बलाकामिनेत्यतीव तङिङ्कुजैः | 


प्प१6 
बनिताचित्तचपला तडिदस्भोदकुक्षिषु | 
न तिष्ठति चिरे लक्मीरपात्राङ्कमिवागता [| 
727 
कलुषं मधुरं चाम्मः सर्वे सवेत्र सांप्रतम्‌ | . 
अनाजेवजनस्येव कृतकव्याइतं वचः || 
— एतौ महामनुष्यस्य, 


सेन्द्रचापैः भिता Ref HER नगाः | 
बर्णकम्बलसंवीता aT इव || 
mg ^ 


अदृष्टपूवेमस्मामियेदेतद्दृरयतेधुना | 
बिष विषधरैः पीतं मूर्छिता: पथिकाङ्गनाः || 
कस्यापि, 
I730 


मृशं शुशुभिरे hte: कुटजपादपैः | 
` मेषरडवियन्मागीवतीणैरिव तारकैः || ` 
ATA a! 


IL ` 
TG निभिन्ने विशुत्खङ्भलताहते | 
खच्छमुक्ताफलस्थूला निपेतुस्तोयबिन्दवः || 
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१९४ सुभाषितावरिः 
782 
बातैरभ्युदितासारशीताक्रान्त इव क्षणात्‌ 
^ ज्वलन्कामानलः पान्यमियाइद्यमाविद्ञात्‌ ॥ 
| 7798 झरदेवस्य. 
व्योभ्ति नीलाम्बुदच्छचे गुरुवृष्टिमयादिव | 
जग्राह मीष्मसंतापो इदयानि वियोगिनाम्‌ || 
I784 जा 
अस्थिरमनेकरागं गुणरहितं नित्यवक्रदुष्मापम्‌ | 
प्रावृषि gir hte युवतिचित्तमिव || 


उपतश्यवर्णसंकर मपगतगुणयोगमुज्झितस्थैयैम्‌ | 
पथिकाः समुद्विजन्ते कुदेशमिव «ret शक्रषनुः || 


अविरलषारानिकरं जलदैजेलमुत्सजद्धिरतिमात्रम्‌ | 
मानिवधूइदयेभ्यः कालुष्यमशेषतो मृष्टम्‌ || 
प्रा 


| दयितमुजगेन संप्राति नृत्यञ्चलचारुचन्द्रकिरणेन | 
THY कामः प्रदीपितो नीलकण्ठेन || 
प््र88 ३ 


अपगतरजोविकारा घनपटलाक्रान्ततारकालोका | 
लम्बपयोधरमारा प्रावृडियं वृद्धवनितेव || 
Ç > एते n. 
= 8 
Prat: पयोधरः सत्यमेव घटितोयम्‌ | ! 
अन्धयति दहति चलयति निहन्ति कथमन्यथा वि 


पा SN 774० 
। मधुकरेण | I 
संस्मरति पाथेषु पथिको serie 
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der सिता इव गुणाः कापि गता लोकमुल्यज्य || 


वर्षाः २९५ 
॥7 08 | 
नन्दयति कस्य न मनशपरैषेनधूलिधूसर च्छायैः] 
आक्रम्य पुत्रकैरिव मलिनीकृतमम्बर' जलंदैः || 
नीञकस्य. 


I742 
qf कौलेयैरिव जलंदैरसितैर्दिशाथिता वीक्ष्य | 


कस्यापि. 


748 
आलोकयति पयोधर मुपमान्दिरमभिनवाम्बुमरनीलम्‌ l 
दयितारचितचितानल धूमोद्गमशङ्कया पथिकः || 

उग44 TERES 


उपरि घनं घनपटलं तियेग्गिरयोपि नर्तितमयूराः l 
क्षितिरपि कन्दलषवला दृष्टि पथिकः क्क पातयतु || 
TUE भदेहरेः, 


उपरि पयोधरमाला दुरे दयिता किमेतदापतितम्‌ | 
हिमवति दिव्यौषधयः क्रोधाविष्टः फणी Arce || , 
हि ^d 


I746 MEL 
Grate कः खलु are: प्रवासिनामतिशयेन कष्टतरः | 
इति वदति पथिकजाया बकेन च प्रावृडिल्युक्तम्‌ ll 
747 


| l 
अन्यस्मिन्नपि काले दयिताविरहः करोति संतापम्‌ | 


` कि पुनरविरलजलधरगुरुतररसितेषु दिवसेषु ॥। 
; केषामापे. 


2748 
के गतेन यदि सा न जीवति 
प्राणिति प्रियतमा तथापि किम्‌ | 
इत्युदीश्य नवमेघमालिकां 
न प्रयाति पथिकः erem || 

रतिमिचस्य 
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१९६ graaf: 
= I749 
इतमित्रवला विश्युद्धयो 
जगतः THT: | 
अवलःम्बितनीचवृत्तय: 
धमतामापुरसहरिरम्बुदाः || 
750 कळ 


मलीमसत्वादमिभूय मित्र॑ 
समागता नीचगतिः पयोदैः | 
समीरणो GACH MT 

नमो जगाहेस्बुमियेव भूमिः || 


आयेदेवस्य. ` 
पगडा 


(reg निपीय नदीक्ातैः 
सालिलमारनिरन्तरितोदरः | 
कृममिवानुभवन्नतिपानजं . 
गिरितटे निषसाद पयोधरः ll 
752 
भुवनवृष्टिनिरो धकर॑ md 
राविकरानुपरुध्य मया तमः | 
विठसितेन निहन्ति मुहमुंह- 
स्तडिदितीव ररास रुषा घनः || 
: प््र58 
दिवि निवोदिततास्रविलोचना 
नवघनानिलकम्पितकुन्तलाः | 
विसखजुः सह वारिदशीकरै- 
नैयनवारि चिर पथिकाङ्गनाः || 
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agr: २२७ 
I754 
सवविबोधमनोदरकेतकी- - 
HITT: सह कान्तया १ 
अविदितानिलवृष्टिभयागमः 
gea चिराय शिलीमुखः || 
उ765 


विषमवृष्टिहतोपि दवानले 
श्रमरधूलिभृतोपि वनावलीः | 
समभिवीक्ष्य कृशानुसमप्रभा 
न मुमुचुमैयमेव मृगाड़नाः || 


एते HAT. 
जप58 


गुणमयोपि स दोष इव क्कचि- 
auf यत्कमलाकरसारसाः | 
समुदयेम्बुमुचामभवश्जग- 
व्कूमनुदामपि "ममनोभ्रमः || 
श्रीदिवस्वामिनः. 


प्प्ठप 
शिशिरशीकरवाहिनि मारुते 
चरति शीतभयादिव सत्वरः | 
मनसिजः प्रविवेश वियोगिनी 
हृदयमाहितशोकहुताशनम्‌ || 


: PUTAS: 
4758 


अथ मनसिजदिग्जयामिशंसी 
जलधरदुन्डुमिराततान शब्दम्‌ | 
तदनु तदनुजीविभिः कदम्बैः 
कबचितमुन्मदषटुदच्छलेन || ` 


HAITIT. 
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RE सुभाषितावलि 
7589 


पयोनिधेवोडववद्निमि श्र 
. यत्पीतमम्भो बहु घस्मरेण | 


7760 
मलिनहतभुग्धूमह॒यामैर्दिशों मलिना घनै- 
रबिरलतृणश्यामा भूंमिनेवोहनतकन्दला | 
इरतदभगो नूनं कालः स एष समागतो 
मरणदारणा यस्मिन्नेते भवन्ति वियोगिनः || 


चीआकस्य. 
ग्फ्ण्‌ 


रसति तरुणीकेशहयामे पयोभृति f 
g चपले वार वार क्षणद्युतितेजसि | 
उपगुरुजनं मन्ये दैन्यात्पराजुखछप्तया 
निमृतनिमृतं मन्दोच्छासं तया बत saq ॥ 
sitaaa. 


762 
विरमत घनाः कि वो वृष्ट्या que (arawa 
ब्रजत ककुभं कामप्यन्याँ मनोरुचितामितः | 
न तदिह वनं नासौ मार्गो न ma शिलातलं 
विरहगसितैस्तन्व्या नो sat नयनाम्बुमिः ॥ 

' 3763 
शिश्षिकुलगंतप्रा्नच्छायैः पयोदवितानकै- ` 
रभिनवततं दृष्टा व्योम प्रमुग्धदूशा चिरम्‌ l 
प्रथमविरहे सारङ्गाक्ष्या क्षणं तदनुष्टित॑ 

००जयकि'पविकैषश्तो"बेन'प्रवासजलाखलिं। || 


wx ४ 3 WM É. 


दोः २९९ 
7764 
कुटजकटवो वाता प्राताः शुतं घनगर्जित॑ | 
निशि निशि मुधा ITA तल्पे कृतः शयनश्रमः | 
अवषिगणनालेखापूर्णो: कृता गृहमित्तयो . 
न खलु कठिनाः प्राणा याता न च त्वमिहागतः || 
7765 Verr 


क्षपाः क्षामीकृत्य प्रसभमपहत्याम्नु सरितां 
प्रताप्योवी geet तरुगहनमुच्छोष्य सकलम्‌ | 
क संगत्युष्णांशुगत इति समालोकनपरा- 
स्तडिहीपालोका दिशि दिशि चरन्तीह जलदाः || 
7766 m 


Rat हाराकाराः शमितशमभारा: शमवतां 
TTI: कृतमद्विकाराथ शिखिनाम्‌ || 
भत्रूचीसंचारास्नुहिनकणसारा विरहिणी- 
Travis: किरति जलधारा TENT: || 


"080 mum 


बही रौति बकां रटन्ति ताडितः शाम्यन्ति न व्याकुला 
विक्रोशन्ति घना घना च विळपत्युञ्चैबैलाकावलिः | 
भात्मानं मरुतः ` क्षिपन्ति सलिलासाराः पतन्त्यमतो 
युक्ता प्रावृषि साइसैकरसिके याति प्रियामध्वगे || 
कस्यापि. 
7768 | 
देदैरन्वरिता ate सरितामुर्वीधरै; काननै- 
तेनापि न याति लोचनपथं कान्तेतिजानन्नपि | 

ब्हीवधरणाभरुद्धवदधः कृत्वाभुपूणी vu 

पथिकस्तथापि किमपि ध्यायन्मुहर्वक्षिते || 
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३०० सुभाषिततावलिः 

hi 7769 
किंचिन्मुद्रितपांसवः दिखिकुलेरुत्पक्षमालोकित; 
जीणोवासददहरिद्रगृहिणीश्वासानिलैजजेरा: | 
एते ते निपतन्ति नूतनघनास्पावृद्धरारम्भिणो 
विच्छायीकृतविपयुक्तवनितावक्रेन्द्वो बिन्दवः || 

IT70 स्याति 

fret वनराजयः कुसुमिता निवौस्यतां सपैमु- | 
ड्रीपोषामकृदम्बरेण Bee: संग्रथ्यतां मारुतः | 
हा कष्टं धिगहो न कथिदपि मे मूकीकरोत्यम्बुदा- 
नित्येवं पथिकाङ्कनाप्रलपितं sete खं रोदिति || . 


ITI = 


ग्रामेस्मिन्पथिकाय पान्थ वसतिनिंवाधुना दीयते 

रात्रावत्र विहारमण्डपतले पान्थः ub युवा | 
तेनोहीय खलेन गजेति घने स्मृत्वा प्रियां Tens 
वेनाद्यापि करङ्कदण्डपतनाचा ड्की अरि a 


I772 
` झुत्वा बालमुगींविलोलनयना दाब्दं घनानां पुरा 
मीत्या वक्षसि संस्थितापि निविडं भूयः समालिडूति! 
या चक्रादपहत्य रोपितवती कण्ठे ममैवानर्न र 
सा ब्रश्यत्यधुना कथं नु विरहे बाला Au 


गाउ 
त्यचन्द्रकिणि क्षणन्मधुलिहि इयामायमानक्षितौ 
पीरध्यानपयोमुचि प्रविलसस्सौदामिनीदामनि | 
घारास्भःकणशीतवाहिमरुति प्राणान्पयोदागमे i 
` दा हा हास्यति मुग्धिका नववधूरित्यध्वगः कन्दति 


we 
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p ः 
झाक्रन्दाः स्तनितैर्विलोचनजलान्यश्रान्तधाराम्बुमि- 


वषोः ! ३०९ 
ITI4 
रात्री वारिमरालसाम्बुदरवोद्विमेन जाताश्रुणा 
पान्धेनात्मवियोगढुःखपिशुनं गीतं तथोत्कण्ठया | 
आस्तां जीवितदारिणः' प्रवसनालापस्य संकीतैनं 
मानस्यापि Toa: सरभसं लोकेन दत्तो यथा || 


गर अगदस्य, 


हंसानां गतयो इता यदि तया कूजन्त्वमी सोल्डका- 
इमे नृत्यन्तु वा बहिणः | 
लावण्यं हतमस्य दग्धशशिनस्तापं करोत्वेष मे 
यूयं जेथ यत्तिरागसि मयीत्येतन्न युक्तं घनाः || 
कस्यापि. 
१776 


VAT शोकशिखिनस्तुल्यास्तडिदिभ्रमैः | 

अन्तर्मे दयितामुखं तव दाशी वृत्तिः समाप्यावयो- 

सत्कि मामनिशं सखे जलधर त्वं दरधुमेंवोद्यतः || 
ITT ms oom 


. Rei नवास्बुमिवेद्धमती विद्युक्लताभिर्दिशो 


पारामिर्गगनं बनानि कुटजैः vede Pert: | 

एकां घातयितुं वियोगविधुरां दीनां वराकीं (Wa 

WET हताश वर्णय कृतं मिथ्या किमाङम्बरम्‌ || 

चीआकस्यः 

778 a 

सेत्साहा नववारिभारगुरवो मुश्चन्तु नादं धनां 

वाता वान्तु कदस्बरेणुशबला नृत्यन्तु THAT | 

ममां कान्तवियोगदुःखजलधौ मां वीक्ष्य दीनाननां 

विशुत्कि स्फुरसि त्वमप्यकरुणे drea तुल्ये wl. . 
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309 | सुभाषितावलि': 

7779 
निनीद्यास्बरसीशि खयेदाशामृत्ताराः qum 
मेघो घोररवः पदाधिगमने दानप्रवत्तस्ततः 
पथात्तापवद्यादिवासु तनुते Ct तडिद्रोचेषा 


चन्द्रं बालबलाकया करकया ताराः समं सर्वतः || 


Tirna, 


|. I780 
आकाशकुण्डे सतडिझुताशे 
करोति होमं झषकेतुदेवः | 
उच्चाटनायेव वियोगिनीनां 
ward सैष हि मन्त्रपाठः || 
श्रीराजानकश्चगस्य. 
प्रा 
अदभ्रमभ्रोपलकुडिमेषु य- 

- च्छितीक्रियन्ते मदनेन मार्गणाः । 
तडिझतास्तन्तिकषोत्यपावक- 
स्फुलिङ्गभङ्गीरलितानि (safe || 

7782 

अनड्रशजाणि नताङ्गि तीद्णतां 

नयत्ययस्कार इवाम्बुदागमः । 


मलीमसाङ्गाररुचां पयोमुचां 
तथास्ति मध्ये ज्वलितस्तडिच्छिखी || 


7788 
mi: स्फुरन्तु तडितो गर्जन्तु धाराधरा 
भेषालोकनइर्षुलाः कलरथान्मुञ्चन्तु सपोरयः | 
सद्य: ्रोषितजीवितेशाविरहे या निखपा प्राणिता | 
SE ar sft MA ania RAINE a | > 


wit | ३०३ 
784. 
आसारेण न इम्येतः प्रियतमैयोतुं R: शाक्यते ` 
झीतोत्कम्पनिमित्तमायतढु्ा गाढं समालिङ्ग्यते | 
जालैः शीकरशीतलाथ मरतो रत्यन्तखेदच्छिदो 


' धन्यानां बत दुर्दिनं छदिनतां याति प्रियासंगमे || 


785 
नीलाम्मोजतमालकञ्जलजलआीकण्ठकण्डययुते 
श्रातमेघ महेन्त्रचापरुचिरै व्यासज्य कण्डे गुणम्‌ | 
At गजे मुहूर्तकं कुरु दयां सा बाष्पपूर्णक्षणा 
बाला बालमृणालकोमलतनुस्तन्वी न सोढुं क्षमा || 
ए्र86 
दग्धा पूवेमहं वसन्तसमये चूताङ्रैः fe | 
पाप प्रावृषि गर्जितैः किमपरं कतेव्यमन्यत्त्वया | 
दीना कान्तवियोगदुःखविधुरा क्षामा तनुवेतते 
क्षारं प्रस्तिपसि क्षते जलधर प्राणावशेषस्थितेः || 
६ एते केषामापि. 


— 


ए्र87 
भ्रातः पान्थ प्रसीद प्रतिविरम समुत्शज्य बालामकाण्डे 
गनु. बाष्पास्बुपूरङ्ुुतनयनमुखीँ प्रेयसीं ते न युक्तम्‌ 
TU मामेतिकष्टं यदिह. गृहपतेः प्रोषितस्य प्रियाया 
मुक्ताक्रन्दांस्त्वमेतान्सालिलावितरणे निर्गेतान्पदय बन्धून्‌ || 

. मद्रकस्य. ` 

I788 
TT मामके त्यै वससि परिचयस्तेस्ति जानासि वातो- 
मस्मिन्नध्वन्यजाया जलधररसितोत्का न TET | ` 
इत्यं पान्थः प्रवासावधिदिनाविगमापायदाङ्की प्रियायाः 
१च्छन्वृत्तान्तमारात्त्थितनिजभवनोप्याकुलो न प्रयाति.॥ 
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सुभाषितावलि; 
7789. 
मेघाटोपैः स्तनितछभगं वीक्ष्य खं हस्तिदन्ते, 
कृत्वा vef शशिकरानिमैथामरैःछादयित्वा | 
कपुरैस्तां मृगमदरसैमूमिमालिप्य शेते 
R चर्मण्युरसि दयिताबाइपादाः पुलिन्दः || 
7790 
"o. रटतु जलधरः पतन्तु धाराः 
स्फुरतु ताडिन्मरुतोपि वान्तु शीताः | 
इयमुरासि महौषधीव कान्ता | 
सकलभयप्रतिघातिनी स्थिता मे ||. 
. कयोरापि. 


अथ शरत्‌, 
: lel 
बभूव गाढसंतापा मृणालवलयोज्ज्वला | | 
उत्केव चन्दनापाण्डुघनस्तनवती शरत्‌ ll 


भहबाणस्यः 
2794 : 


` दद्दोयान्त शरन्नद्यः पुलिनानि शनैः दानेः | 
नवसंगमसन्रीडा जघनानीव योषितः || ४ 


वाल्मीके?" 
77938 


 वान्तिकहारखुमगाः सप्तच्छदछगन्धयः | 


वाता नवरतगानवधूगमनमन्यराः l^ 


7794: | 
वान्ति रात्रौ रतिकान्तकामिनीखहदोनिलाः | = 
ललनालोलपम्मिल्ममल्लिकामोदवासिताः || V 
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विकसति बन्धूकमहों रागवतः कीदृशी लज्जा || 


š Lic 3 ०५ 
s 4795 
संदेहाः सरसो गगनस्य च | 


| चातकाः सलिले पेतुथक्रवाका नभो ययुः || 


7796 
पणवनितयेव शारदा संप्रत्युपजनिततीव्रसंतापः | 
क्षपयित्वा घनसंपदमम्बरशेषः कृतः सविता || 

॥ 2] एतो vari 
काशाः क्षीरनिकाशा दधिदारवणोनि सम्पणौनि | 
नवनीवनिभअन्द्रः दारादि च तक्रप्रभा ज्योत्क्षा | 

7798 यण्डगोपालस्य, 


बिजितमपि पश्मलाक्ष्या बिम्बाधर शोभया बराकमिदम्‌ | 
7799 ` लोडितकस्य, 
अहयडनान्धकारेथ sp वषोनिशाक्षये | 
शरलभातवेठेच प्रकाशमनयहिराः || 
7800 
रिक्ता विपाण्डुरात्मानों विःशब्दाः प्राप्लाघवाः | 


Seta इव घना न्यस्तचापा दिशो ययुः || 


780 
खमिव जले जलमिव खं हंसथन्क्र इव हंस इव चन्द्रः | 
इुमुदाकारास्तारास्ताराकाराणि कुमुदानि || . 
7802 

असारो निर्गुणो वक्रथित्ररूपतयान्वितः | 

अवाप न चिराद्धृशं शक्रचापः खलो यथा || | 
| अवन्तिवर्मण;. 
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३०६ सुभाषितावरिः 


. 7808 
सितद्विजालीरम्याणि न जहुः कस्य चा 
मुखानि चन्द्रकान्तानि निशानां 


l804 . शकवर्मण;, 


भन! | 


, कलमं फलमारातिगुरुमूर्थंतया शनेः | 
विननामान्तिकोद्भूतं समाघ्रातुमिवोत्पलम्‌ || 
isog .` रुचेः, 


मयैवाजन्मसंवृद्\ः संपत्तः क्क नु यास्यत्ति | 
झातेवियोगभीत्येव क्षेत्राम्भः Raat ययौ ॥ 
7807 


मन्युनेव कृदां ग्रीष्मे वषोद्ध रुदितामिव | 

शरतल्सादमनयच्छशाडुस्य निद्याडुनाम्‌ || 
7808 

उपकारिणि विक्षीणे शनैः केदारवारिणि || 

सानुक्रोशतया झालिरभूस्पाण्डुरवाङ्घखः || 


qu: 


3809. 
लवणास्बुनिधेरम्भः gagh तोयदाः | 
दधुधेवलतां भूयः पीतदुग्धाणवा इव ॥ 


7870 
नीलोत्पलवने रेजुः पादाः इयामायिता <à: | 
घनबन्धनमुक्तस्य दयामिकामलिना "n 


शा. 
बनानि तोयानि च नेत्रकल्पैः 


पुष्पैः सरोजैथ विलीनमूङ्ैः | 
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WA 


परस्परं विस्मयवन्ति लक्ष्मी 
मालोकयां चक्कुरिवादरेण || 
१89 भहस्वामिन ३. 
मणिप्रमेषु प्रतिबिम्वशो भया 
निमभया बालचाचाङ्लेखया 
बिसाङ्करो वारिषु वञ्चितारमना 
न राजहंसेन पुनर्विचिच्छिदे || 


प्र्ठा3 कुमारदत्तस्य, 


इयमिदमत्यन्तसम॑ नीचप्रभविष्णुता rei; | 

wares फलं खलेषु Peat यस्याम्‌ || 
84 

AK रविरश्मितप्ता बिभ्राणाः शोषमतिशायगुपिताः | 

ज्वरिता इव लश्यन्ते SETA en: || 


785 
ऐन्क्रं धनुः पाण्डुपयोधरेण 
शरइधानाग्रैनखक्षताभम्‌ | 
प्रसादयन्ती सकलङ्कमिन्दुं 
तापं रवेरभ्यधिकं चकार || 
पाणिनेः 
786 


WIE * या कण्टकतीक्ष्णदण्डं 
करेण पद्म॑ रमणी aaa | 
सैवोत्पलानां विलुलावं खण्डं 


धिड़ादेवं सवेनिकारधाम || 
ग87 


रक्तच्छदत्वं [विकचा वहन्तो 
नालं जरैः संगतमादघानाः | 
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एतौ STET. 


३०७ 


( 


३०८ सुभाक्तिवालिः 
निरस्य पुष्पेषु रुचि समना 
पद्मा विरेजुः भ्रमणा ययैव .|| ˆ 
wig TRS - 
अथ प्रसच्चेन्दुमुखी सिताम्बरा 
संमाययाजुत्पलपत्नलोचना | 
सपङ्कजश्रीरिव गां निषेवितुं 
सहंसबालव्यजना WY: || 
jap ¬ E 


न तज्जल॑ यन्न छचारुपङ्कजं 

न vy तब्यदठीनषट्टदम्‌ i 

न षट्टदोसौ न जुगुष्ज्ञ यः कलं 
न गुछ्छितं॑ तच जहार यन्मनः || 


7820 
अक्ष्णोर्विपक्ष इति सानुशयं लुलाव 
नीलोत्पलं यदबला कलमस्य गोप्त्री । 
मूयस्तदेव शिरसावहदुक्षतानां 
धैरै विरोधिषु दृढं न पराजितेषु l! 


; / I82l 
तीक्ष्णं रविस्तपति नीच इवाचिराढ्यः 
मुङ्ग रुरुस्त्यजति मिज्तमिवाकृतज्ञः | 
तोयं प्रसीदति मुनेरिव चित्तमन्तः 
कामी दरिद्र इव शोषमुपैति पङ्कः ॥ 
` भासस्य, 
822 
नीतोस्मि येन महतीं सलिलेन a 
संयोजितथ सतत॑ गुरुणा फलेन | 
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E " P » टर ० TNCS VS 
हि , (पतः restorer ` 
4 m | शोकानत॑ कलमझालिवनं विपाण्डु || 


अज्ञुनदेवस्य. 
१७१8 


4 क्षचित्सस्बैराढथा कचन विकचैर्नीरजवनैः 


EM EL US S 2H 


कृचिव्योमाभोगैः उभगशारामृद्विस्बधवतै- 

रहो चेतः पुंसां हरति बहुरूपा शरदियम्‌ || 
7824 

sŠ gat निशायां सरभसझरतायाससचसथाजुः . 

ओडूतासद्यतृष्णो मधुमदविरतौ els विबुद्धः | 

संभोगक्कान्तकान्ताशिथिलभुजलतावर्जितं कर्करीतो 


ज्योत्ज्ञामिच्चाच्छधार न पिबति सलिलं qm मन्दभाग्यः || ˆ 


कयोरापे- 
| 7895 
gt वारिधरप्रसडुसमयेनापूरितैः कुक्षिमि- 
याँ गर्मिण्य इवातिमारगुरवो निःसेव्यतामागताः | 
एताः संप्रति ता विमान्त्यकरुषाः क्षामामिरामाङ्गिकाः 
कूजत्सारसपोतपीतपयसो नद्यः प्रता इव ll 
अभोयिवर्मणः- 
| . 3826 rs 

क्तं मदा न मुडे, कुटिल्बिसलताकोटिमिन्दोवितकों- 
ताराकारांस्तुषातो न पिबति पयसः स्थूलबिन्दून्‍्दलस्थान्‌ | 
शयां सध्वान्तसंध्येत्यलिकुलशबलां वेत्ति चाम्मोदहाणा 


कान्ताविज्ञेषभीसुर्दिनमापि रजनीं मन्यते चक्रवाकः || 
श्रीदिवस्वामिनः. 
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३१० 


सुभाषितावलिः 


अथ हेमन्तः 

7827 
UTE | 
प्राप्तः सप न्तः सामन्तः , 

7828 स्मरभूपतेः ॥ v 
अलभन्त TAT तारास्तरलकान्तयः | 
(eri तुषारबीजानां नूतनाडूर शालिनाम्‌ ||. 

829 
साशाङ्केनेव कंदपेदर्पोष्मपरिचिन्तनात्‌ | 


. शीतेन मदिराक्षीणां creat न कुचस्थली | 


१४३० 


RRN: कठोरांशोरियं प्रणयभूरिति | 


रोषादिव तुषारेण निरदद्यत पश्चिनी ।|- 
789 
समक्षमपि सूर्यस्य पर्यभूयत पश्चिनी || 


तेजस्विनोपि कुवन्ति कि कालवदाभागताः || 


एते बिल्हणस्व. 
78824 


हिमधवलदन्तकेशी मन्दद्युतितारका बृहत्तिमिरा | 
दिगुणीमूता रजनी वृद्धेव शनैः शानैयाति || 
833 | 
TH: सदा शीतसहा. जटाधरा 
विमुच्य पर्णानि फलानि सांप्रतम्‌ | 
` छखप्रदं माधवमाधुमुस्डका- 
स्तपः प्रवृत्ताः किमु सन्ति पादपाः II 
834 


कम्पप्रदोसौ शिशिरतुचौरो 
मुष्णाति वृक्षान्हरते किमस्मान्‌ | 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ver - ३११ 


इतीव भीत्या परिपाण्डुराणि 
जातानि शुष्काणि तृणानि भूमौ || 
835 


afr किमपां भस्मासार' शारङ्भसितात्मनां 
परिपवनतां RENS पुनात्युत चन्द्रिकाम्‌ | 
वमति डमनःसंदमै (S नियीर्णमशेषतः 

| किरति परितः [कि देमन्तस्तुषारकणोत्करम्‌ ॥ 
| - 8 प° श्रीबकस्य. 
हे हेमन्त स्मरिष्यामि याते त्वायि गुणशयम्‌ | 
अयत्शीतलं वारि निशाथ छरतक्षमाः || 


। 

x - गम्भीरस्यापि सतः संप्रति गुरुशोकपीडेतस्येव | 
| कूपस्य निशापगमे बाष्पेण निरुध्यते कण्ठः || 

l | एतौ बाणकवेः- 
x 


37888... 
आहूतोपि सहायैरेमीत्युक्का विमुक्तनिद्रोपि | ( 
गन्तुमना अपि पाथिकः संकोचं नैव शिथिलयति || 
7839 हि: 
प्रालेयलेशशिशिरानिलसंप्रयोगः 
प्रोत्फुल्कुन्दमकरन्दहतालिवृन्दः | 
कालोयमापतति कुङ्मपङ्कपिङ्ग- 
` परोत्तुङ्गपीवरपयोधरमारभाजाम्‌ |! 
डोहरस्य. 


. 2840 
लघुनि तृणकुटीरे क्षेत्रकोणे यवानां 
नवयवसपलालसस्तरे सोपधाने | 
परिहरति qd हालिकद्गन्हमारा- 
व्कुचकल्शमहोष्माबड्धरेखस्तुषारः | 

$ कमलाअुधस्य 
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३१९ सुभाषितावालिः 
784 ¿ 
. शुकहरितयवानां सीकति नीहारभास: 
` सपदि विगतनित्राः क्रौञ्चकान्ता; क्षपान्ते | 


विद्घति कमनीयं क्वाणमुश्यत्ककारे 
सरलितगलनालीजजैरस्फाररेफम्‌ || 


ग84ढ 
हे पान्थ प्रियविप्रयोगहुतभुग्ज्वालानभिज्ञोसि कि - 
किं बा नास्ति तव प्रिया गतघृणः किं यासि हीनो Ra | 
येनास्मिच्वकु ङुमारुण रुचिव्यासङ्गघरमौचिते 
. कुन्दानन्दितमत्तषद्टृदकुले काले eee || 
7848 ढ 
प्रोयओऔढगभियंगुद्युतिभाति विदलत्कुन्दमाद्यद्विरेफे 
काले प्रालेयवातप्रचलविकसितोद्ाममन्दारदाप्ति | 
येषां नो कण्ठलूमा क्षणमपि तुहिनक्षोददक्षा मृगाक्षी 
तेषामायामियामा यमसदनसमा' यामिनी याति नूनम्‌ || / 
क्ेषागापे 


7844: ; 
छित्त्वा हारलताः [किरन्ति गलितव्याकीणेमुक्ताफलाः 
शुष्कं मर्मरयन्ति चन्दनरजो वक्षःस्थलायासकम्‌ | 
. शीतं शारदतापतान्तिदामनं यब्यत्समाजाहिरे , 
हेमन्ते तदिदं त्यजन्ति तुद्ित्तव्याजेन दिव्याङ्गनाः || 


845 

शोमां दिक्तरुणीनैयन्ति serpere" 
शैणीमण्डलमावइन्ति निपतत्पुष्पोपकाराश्बितम्‌ 
स्वच्छैः प्रोणुबते नितान्त E | 
किं हेमन्तमहोचितं हिमसुचः कुवन्ति. RETO 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


शिशिरः ' ३१३ 


7846 
प्रवाणव्यापारं तुहिनपतनेनान्तरयति 
प्रथित्ता इयामानां विपुलयति संमोगसमयम्‌ | 
amet दीतैगैमयति मरुङ्गिनिविडतां 
हितं हेमन्तोयं [किमपि तरुणानां प्रकुरुते || 
: एते. ्रीमदेसारस्वतस्य. _ 


` अथ शिशिरः 
7847 


अब्युत्पन्नविलासानां नारीणामिव सांप्रतम्‌ | 

सीत्काराचायेतां कतुँमयं प्राम हिमागमः || `” 

| 7848 

कारणोलन्नकोपापि सांप्रतं जलदागमे | 

निशि शीतापदेशेन गाढमालिङ्गति प्रियम्‌ || ४“ 
ai एतो महामनुष्यस्य. 


वरैर ङ्ारे गैमैगुहैस्तनतँटैथ दयितानाम्‌ | _ 
संतर्जितं समन्तान्निपतति शीतं दरिद्रेषु || . ˆ 
I850 ` 
` संकोचितकर युगलः प्रगालितदृङ्खासिकोङूषितकायः | 
न्यवतरणेविषण्णो लिखित इवावस्थितः पथिकः ॥ . 
हा कयोरपि. 


wpa शीतभयात्संस्त्यानत्वच्छलेन हिमधवलम्‌ | 
अम्मोमिरपि गृहीतं परयत शिशिरस्य माहात्म्यम्‌ l 
अमृतवर्धेनस्य 


7852 
` करचरणनासमादौ कर्णी erf रक्ततां गमयन्‌ | 
शीतं querit? पथादङ्गानि get इव || 
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३९४ 


सुभाषितावलि: 
2853 
art गृहस्थ पिहितं दायनस्य पार 
बहिज्वेलत्युपरि तूलपटो गरीयान्‌ | 
अड्जेनुकूलमनुरागवशात्कलत्र - 
Fred करोति किमसौ स्वपतस्तुषारः ll 
7854 हे 


केशानाकुलयन्दशौ मुकुलयन्वासो बलादाक्षिप- 

चातन्वन्पुलकोद्वम प्रकटयच्ञावेगकम्पं गतेः | 

बार वारमुदारसीत्कृतरवैदेन्तच्छदं पीडय- 

न्यायः शैशिर एष संप्रति मरुत्कान्ताछ: कान्तायते || , 

7855 

Tmt गण्डमित्तीरलकवाति मुखे सीत्कृतान्यादधाना 

बक्षःसृत्कञ्चुकेषु स्तनभरपुलकोङ्रेदमापादयन्तः | 

ऊरूनाकम्पयन्तः प्रथुजघनतटास्ज्ञंसयन्तोँशुकानि . 

व्यक्तं कान्ताजनानां विटचारितमृतः शैशिरा वान्ति वाताः|| 
ain. 


7856 
इन्दु तण्डुलखण्डमण्डलरुचिं नित्योदितं जातुचि- 


- WE Feats विधत्ते विधिः | 


नूनं लोकहितेच्छया किरति यत्सतपैर्ण सर्वेतः 
शुभादभ्रविशिष्टपिष्टदाचिरं भूमौ तुषारं दिवः || 
qe पाजकस्य 


- प857 
grat पू्णवाञ्छः प्रथममगणितद्लोषदोषः प्रदोषे | 
पान्थः झुप्त्वा यथेच्छं 'तरलतनुतृणे धामनि qnem 

उत्कम्पी end जरति परिजडेद्श्ननिम्छित्रनिर || 
वाते वाति प्रकाम॑ हिमकणनिहतः कोणतः कोणमेति 
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अथ कुछमोचयः 
| 7858 | 
भ्रयच्छतोच्चैः कुसुमानि मानिनी 
विपक्षगोत्रं दयितेन लम्मिता | 
ब किंचिदूचे चरणेन केवलं 
` लिलेख बाष्पाकुललोचचा भुवम्‌ || 
7859 
निपीयमानस्तबका शिलीमुखै- 
रशोकयटिथलबालपछ्लवा | 
विडम्बयन्ती ददृशो वधूजनै- 
रमन्ददष्टौष्टकरावधूननम्‌ || 
860 
करौ धुनाना नवपछवाकृती 
वृथा कृथा मानिनि मा परिश्रमम्‌ | 
उपेयुषी कल्पलताभिशङ्कया | 
कथं न्वितख्रस्यति षढुदावलिः || 
7867 
व्यपोहितुं लोचनतो मुखानिलै- 
रपारयन्तं किल पुष्पजं रजः | 
पयोधरेणोरसि काचिढुन्मनाः . , 
प्रियं जघानोचतपीवरस्तनी || „ 
. qa भारवेः 
3862 
मुहरुपहसितामिवालिनादै- 
वितरसि नः कलिकां किमर्थमेताम्‌ | 
वसतिमाभिगतेन धात्ति तस्याः 
शठ कलिरेव महाँस्त्वयाद्य दत्तः || 
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३१६ सुभाषितावलि+ 
- 2868 
अवचितकुडमा विहाय वह्ली- 
TARY कोमलमालभारिणीषु | 
पदमुपदधिरे कुलान्यलीनां 
न परिचयो मलिनात्मनां प्रधानम्‌ || ` 
(864 


विनयति gut wur परागं 
प्रणयेनि कौडममाननानिलेन | 
तदहितयुवतेरभीशणमदेणो- 
बषैयमपि रोषरजोभिरापुपूरे l! 


एते माघस्य, 
7865 


उचित्य प्रथममवस्थितं मृगाक्षी 
पुष्पौघं श्रितविटपं परहीतुकामा | 
आरोढुं चरणमदादशोकयष्टे- ` 
रामूलं पुनरपि तेन पुष्पितासौ l! 
7866 
अन्नास्मिन्द्ररतलतागुद्देस्ति रम्यं 
मालत्याः कुष्ठममनुचितँ परेण | 
इत्युक्ता मूदु करपछ्वे गृहीत्वा 


मुगधाक्षीं रहस्ति निनाय कोपि qu: Il 
एतौ जयमाधवस्यः 


7867 
RTT SAT TA TTA 
येयं धृता रुचिरचूतलता मृगाक्ष्या | 
दाङ्केनया विरहिणीवधदुर्मदस्य 
कामस्य पूरितमिद॑ प्रतिपुष्पचापम्‌ || 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


THAR: - 
7868 
असंख्यपुष्पोपि मनोभवस्य 
पश्चेव बाणार्थमयं ददाति | 
. एवं 
सर्वेस्वमग्राहि मधोव॑ध्रमिः || 
7869 


३९७ 


स्वेदाम्भसा पुष्परजोभरैंथ 
सर्वत्र và विहिते वधूनाम्‌ | 
चक्रे निवासं कठिनोच्नतेषु 
खीणां मनोभूः कुचमण्डलेषु || 


अथ जलकेलिः 
7870 
उन्मृष्टपन्ता लुलितालकान्ताः 
कण्ठेषु wur जघनं स्पदान्तः | 
कुचस्थलीष्वाइतिमादधाना | 
यता वधूनां प्रियतां जलौघाः ।। 
गपा 
चकाशिरे कण्टकिमिः पठाशै- 
नितम्बसङ्गोक्लस्रितोदकम्पैः L 
कान्तापरिष्वङ्गाविरूडसान्द्र- 
रोमाञ्चपुच््ञैरिव Trae: || 
78प8 
इतोङ्गरागस्तिलकं विमृष्टं 
लब्धान्तँरैरेमिरितीब मत्त्वा | 
VACA तदा जलाना- 
मदायि मध्यं न कुचद्वयेन ll 
एते 
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सुभाषितावलिः | 
878... 
सन्दृष्टवजजेष्बबलानितस्बे- 
ब्विन्दुअकाशान्तरितोडुकल्पा: | 
अमी जलापूरितसत्रमागौ 


: मौनं मजन्ते रशनाकलापाः || 


7874 
आसाँ जलास्फालनतत्पराणां 
मुक्ताफलस्पर्थिषु शीकरेषु | 
पयोधरोत्सर्पिषु शीर्यमाणः ; 
संलक्ष्यते न च्छिदुरोपि हारः || 


एतौ कालिदासस्य. 
38675 


PUFA कापि सरोजपन्चे 


` ,बिलोलिवाम्भःकणिकै निरीक्ष्य | ` 


प्रसारयामास जवेन पाणि 
ससंभ्रमं मौक्तिकशाङ्कयेव di 


TEATE. . 
3878 


सततमातपवातानिषेविणः 
परिणतं सरसस्तपसः फलम्‌ | 
यदबलाजन एव भुजैरसा- 

बुर इवास्य पयः परिषस्वजे ll 


877 
प्रियकरप्रहिताम्बुकणच्छटा- 
छुरणमील्तितलोचनयाप्यहो | 
ue कयाचिदसह्ममनोभव- 
ज्वलनतापरुजा जगृहेतराम्‌ ॥ 
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pa ३१९ 
3878 
करौधुनाना नवपछ्वाक्कती 
पयस्यगाधे किल जातसंभ्रमा | 
सखीष्वनिवोच्यमधाष्टयैदूषित॑ 
प्रियाडूसंज्रेषमंवाप मानिनी || 
7879 
प्रियेण संग्रथ्य विपक्षसंनिधा- 
युपाहितां वक्षसि पीवरस्तने | 
खजं न काचिद्विजह जलाविलां 
वसन्ति हि प्रेम्णि गुणा न वस्तुनि || 
7880 3 
तिरोहितान्तानि नितान्तमाकुलै- 
` रपां विगाहादलकैः म्रसारिमिः | 
ययुवेधूनां वदनानि तुल्यतां 
दिरेफवृन्दान्तरितैः qe: || 
एते भारवेः. 


788 
संक्षोम पयसि मुहुर्महेमकुम्म- 
औभाजा स्तनयुगलेन नीयमाने | 
Rat युगमगमद्रथाङ्गनाम्नो- 
WE: क इव छखावहः परेषाम्‌ ll 

7882 
भानन्द॑ दाते मुखे करोदकेन 
इयामाया दाथेततमेन सिच्यमाने | 
हेष्येन्त्या वदनमसिक्तमप्यनल्प- 
स्वेदाम्भः क्षपितमजायतेतरस्याः || 
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सुमावितावरिः 
१४७३ 


कान्तानां कुवलयमप्यपास्तमर्णो 
'शोभाभिने मुखरुचाहमेकमेव | 
संहषोदलिविर्तैरितीव गायँ- 
AAA पयसि महोत्पलं ननते ॥ 
884 i 
wet सरोभिः फलमम्बुजानां ¦ , 
सङ्गेन कान्तामुखतस्कराणाम्‌ | ` ; 
एषामकृष्यन्त वराङ्गनाभि- 
विलोचनानीव यदुत्पलानि ॥ 
7885 

किमप्यवज्ञातसरो रुहेभ्यः 
सरस्तदासां पदपल्लवेभ्य | 
परीक्षणायेव निसगेकान्ते- 
रलक्तकं वीचिभिराचकषे ।। 

एतौ rage. 


अथास्तमयः 
P. 7886 ` : 
` क्रसादोम्बरत्याग॑स्तेजोहानिः सरागता | 
वारुणीसद्भ्जावस्या भानुनाप्यनुभूयते ॥ 
सुरमिचुलर्व 


3887 


विलोक्य संगमे रागं पश्चिमाया | 
कृतं कृष्ण मुखं प्राच्या नाहि नायो बिनेष्येया «i | 
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7888 
दीत्रिमोषधिलेदोषु तापं विरहिणीषु च | 
विःक्षिप्येव जगामास्त विस्रस्ताकिरणो रविः || 
7889 Tous 
अविज्ञातविशेषस्य सर्वेतेजोपहारिणः | 
स्वामिनो निषिवेकस्य तमसथ किसन्तरम्‌ || 
: श्रीमदवन्तिवर्भेण:. 
I890 
Rada -तमोङ्गानि वर्षतीवाच््ञनं नमः | 
असत्पुरुषसेवेव दृष्टिनिष्फलतां गता || 
. _ विक्रमादित्यस्य. 
89] T 
क्चिन्मृगशिरः पुण क्चिदालम्बिकृत्तिकम्‌ | 
कचिच्छुबणसंकीणं नमो व्याधगृदायते || 
` भास्करसेनस्य. 
7892 
सांध्यरागरुघिरारुणमारा- 
त्रिष्पपात रविमण्डलमब्यौ | 
क्रूरकालकरवालविल्नँ 
वासरस्य सहसैव शिरो नु ॥ 
उपमन्योः’ 
I893 
रम्यतामुपगते नयनानां 
लोहितायति सह्रमरीचौ | 
आससाद विरहय्य धरित्री 
चक्रवाकमिथुनान्यमितापः ॥ 
भारवेः 
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सुभाषितावरिः 

7894 
अंशुमानपि विपाकपिशङ्गं 
रूपमाप परितो दिवसान्ते | 
कः परोत्र न विकारमुपेया- . 
भीम RAR TALE ॥ 

7895 
प्रोज्ययमित्रमपवर्जितदोष॑ 
नाशायप्रकटनं मम युक्तम्‌ | 
नूनमेवमवमृष्य तदानीं 
मीलितं इदयमम्बुरुहेण || ` 

7896 


. मित्रमुज्झितवतातिनिरादां 


स्वाशयादिदितवैभवहीनम्‌ | 
(qur नभसा मइतान्तः 


. झून्यता प्रकटितातिशयेन || 


एते जयमाधवस्य 
7897॥7 
असौ हि संकेतसमुत्छकाभि- 
विलासिनीभिर्मदनातुराभिः | 
सरोषदृष्टः स्फुरिताधराभि- 
at रविर्मीत इवास्तमेति ||. 
नरेन्द्रस्य 
7898 
अथाससादास्तमनिन्द्यतेजा 
जनस्य इूरोज्झातमृत्युभीतेः | 
उत्पत्तिमइस्तु विनाइयवहय॑ 
यथाहमित्येवमिवोपदेष्टुम्‌ || 
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भस्तमयः ३२३ 
I — — 

सरोरुहाक्षीणि निमीलयन्त्या 

रबौ गते साधु कृतं नलिन्या | 

अक्ष्णां हि दृष्टापि जगत्समग्रं 

कलं प्रियालोकनमात्रमेव || 
व एतौ पाणिनेः. 


कृतोपकारं प्रियवन्धुभर्कै 
मा ब्राकष्म दीनांशुमधः पतन्तम्‌ | 
इतीव मत्वा नलिनीवधूभि- 
निमीलितान्यम्बुरुहेक्षणानि || 
790 
शुद्धभाविलमवस्थितं चरं 
बक्रमाजेवगुणान्वितँ च यत्‌ | 
सर्वमेव तमसा समीकृतं 
घिङ्कुदस्वमसतां इतान्तरम्‌ || 
go TAS 


एके वारिनिधौ प्रवेशमपरे लोकान्तरालोकनं 
केचित्पावकयोगितां निजगदुः wae चण्डार्सिषः | 
मिथ्या चैतदसाक्षिकं प्रियसखि प्रत्यक्षतीव्रातप 
मन्येहं पुनरध्वनीनरमणीचेतोधिहेते राविः || 


2903 


` महच्चिरोचैस्तमसाममि्रुतो 
मयेप्यसंमुढमतिः क्रमन्क्षितौ | 
दीपवेषेण गृहे गृहे स्थितो 
` चिखण्ड्य Ré gue भास्करः ॥ 
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7904 
प्रकाइय 
प्रभादरिंद्रः सावितापि जायते | 
अहो चला श्रीबैलमानदामहो 
wars सवै हि दशाविपर्यये || 
अयं हि तीव्रेण जगन्ति तेजसा 
अताप्य भासां पतिरस्तमागतः | 
प्रतापमात्रोपनता विभूतय- 
थिर न तिष्ठन्ति परोपतापिनाम्‌ || 
7906 के 


समाहतं यस्य कंरौर्विसर्पिमि- 
Aer दिगन्तेष्वापि नावतिष्ठते | 
स एव भास्वाँस्तमसामिभूयते 


ere क॑ कालवशेन TR: || 
डहोरकर्य- 


907 
परस्पर चब्ुपुटदवयार्पितं 
बिभर्ति amegi मदालसम्‌ | 
नितान्तसंघट्टनकीलकोपमां 
` वियोगभीत्येव मृणालनालिकाम्‌ || 
कस्यापि- 


7908 । B 
यातोस्मि पद्मनयने समयो ममैष 
am मयैव भवती प्रतिबोधनीया | 
प्रत्यायनामयामितीव का mi 
सर्योस्तमस्तकनिविष्टकरः 
सर्योस्तमस्तकनिवि कक: 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


f 


अस्तमयः 
7909 
चूडोन्मिषत्सकलचन्द्रतया च सायम्‌ | 
संध्याप्रनृत्तहरदस्तगृहीतकांस्य- 
USAT समलक्ष्यत नाकलक्ष्मीः || 
7970 
व्यक्तोपकार ममुना स्थगिताइ दिक्षु 
प्रेयोगृहं छखमलक्षितमेव यामः | 
घम्मिक्बन्धरुचिरैरमिसारिकाभिः 
प्रेम्णा तमथिरमितीव शिरोभिरूहे || 
| शा : 
आबद्धपद्षमुकुलाश्ञलि याचितोसा- 
वुत्खज्य संप्रति गतः कथमंशुमाली | 
अन्तर्निरुद्धमधुपक्कणितैरितीव 
स्वमायति स्म नलिनी निशि बद्धनिद्रा || 
॥:। 2. 
अस्ताद्रेपार्थमुपजग्मुषि तिग्मभासि 
जानीत झीताकिरणोभ्युदितो न वेति | 
चारा इवाथ रजनीतिमिरमरयुक्ता- 


Tat चरणमूमिषु चञ्चरीकाः || 


998 
निष्यूतकज्जलकरालाशिखाशिखण्डै- 
रत्सङ्गवृत्तिमबिगम्य निकेतनानाम्‌ | 
खेहानुबन्धिमिरदीपि दिनावसाने 
संध्यामकैरिव सरागकरैः प्रदीपैः || 

एते CTA. 
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३२६ . सुभाषितावालिः 
प्रश4 
आवेपते भ्रमति रोदिति मोहमेति . 
कान्तं विलोकयति कूजति दीनदीनम्‌ | 
अस्तं हि भानुसति गच्छति चक्रवाकी 
हा जीवितेपि मरणं प्रियाविभ्रयोगः || 
गाउ 
दूरागतं दयितमुत्छकिता नितान्त- 
माठिडुय यातु विरहस्य डुरन्तमन्तम्‌ | 
इत्यं विचिन्त्य भुवनत्रितयैकबन्धुः- 
रस्तं जगाम भगवाननुकम्पयेव || 


- 3976 । 
एकेनादणा परिणतरुषा पाटलेनास्तसंस्थं 
TIT कुमुदविदादेनापरेण स्वकान्तम्‌ | 
अहश्छेदे दयिताविरहाशाङ्किनी चक्रवाकी 
है संकीर्णी रचयति रसौ नपैकीव प्रगल्मा || 
Wu 


शा ` 
. हवाशज्वालामे स्थितवति रवावस्ताशेखरे 
frag: feres प्रविद्षाते सरोजं मधुकरः | 
तदन्तः संरोधं गणयति न संध्यासमयजं 
जनोर्थी नापायं विमृषति फलैकान्ततृषितः || 
798 
बेत्यङ्घारसमं विकासिकुछम॑ पदयत्यलात॑ fad 
वाहि चन्त्रमवेक्षते mero! तद्विस्फुलिङ्गोपमम्‌ | 
A निशि aay wr तोयेन deut 
प्रायेणेष्टवियोगतप्रमनसां वन्होकरूप जगत्‌ || 
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अस्तमयः 
2979 
sm विरही इतोपि हदये बाणेन न त्यक्तवा- 
न्याणान्माणसमासमागमसुखध्यानैकतानथिरभ्‌ | 
स्वां शयामवलोक्य वारिणि गलद्रक्तामवेत्य प्रियाँ 
श्रातस्तद्वणबेदनापरिगतः कष्टं मृतः सांग्रतम्‌ || 


कयोरपि, 
— योरपि 


हीनं रौति निरीक्ष्य तत्र सवितुभिम्बं मुह- 
wer ate पुरः स्थितां सहचरी A n 


अस्तं यास्यति भास्करोयमुदयादित्याकुल्येतसा 


३९७ 


ware न सुखं दिवापि लभते पिग्बुःखितान्कामिनः || 


798॥ 
पक्षावुत्शिपति क्षितौ निपतति क्रोडं नखैरालिख- 
Gar च चकुषा सहचरीं ध्यायन्मुहुर्वक्षते | 
Tare दविसावसानसमये तत्तत्करोत्युन्मना 

कृपया नास्तं रविगेच्छति || 


प्रियाविरहस्य, 


2922 
प्रतिकूलतामुपगते हि विषौ 
विफलत्वमेति बहुसाधनता | 
अवलम्बनाय दिनमर्तुरमू- 
ने पतिष्यतः करसहस्रमपि || 

2923 

. अनुरागवन्तमपि लोचनयो- 

ert वपुः छखमतापकरम्‌ | 
निरकासयद्रविमपेतवछ्चं 

- वियदाल्यादपरदिग्गणिका | 
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सुभाषितावरिः 
7924 
रुचिधाप्ति भतारे qui विमला; 
परलोकमभ्युपगते विविद्यु: | 
ज्वलनं त्विषः कथामिवेतरथा 
छुलभोन्यजन्मनि स एव पतिः || 
7925 
अविभाव्यतारकमदृष्टहिम- 
द्युतिविम्बमस्तमितभानु नमः | 
विरतोरुतापमतमिस्रमभा- 
दपदोष॑ततिव विगुणस्य गुणः || ` 
2926 
TUT भास्कररुचाह्नि न यः 
स तमीं तमोभिराधेगम्य तताम्‌ | | 
द्युतिमम्रहीह्गृहगणो लघवः . 
प्रकटीभवन्ति मलिनाअ्रयतः ॥ ` 
एते माघस्य 
7927 
कारुः किरातः स्फुटपद्मकस्य ` 
बघं व्यधाद्यस्य दिनद्विपस्य | 
` तस्यैव संध्या रुचिराखधारा 
ताराथ कुम्भस्थलमौ्तिकानि ॥ 
928 
_ एतद्रश्ुकचानुकारिकिरणं mag: शिर 
xard वियतः प्रतीचि निपतत्यब्धौँ रचेर्मेण्डठम l 
एषापि द्युरमा प्रियानुगमन॑ प्रो i 
संध्यामौ विनिधाय तारकमिपाज्नातास्थिशेपरि तळ 
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अस्तमयः 
2929 
` सानुमानपरादिगवनिताया- 
चुम्बति स्म मुखमुद्वतराग:| 
पक्षिनी किमु करोतु वराकी 
सोलितास्वुरुहनेतरपुटामूत्‌ || 
30 E 


कि नु कालगणनापतेमेषी- 
भाण्डमयेमवपुर्दिरण्मयम्‌ | 
तत्र यद्विपरिवर्तितानने 
, लिम्पति स्म धरणिं तमोमषी || 
IERA. 


३१९ 


॥:/:॥। 
आदाय दण्डं aroa fu 
योयं परिभ्राम्यति भानुभिक्षुः | 
अन्धौ निमज्जचिव तापसोय॑ 
संध्याश्रकाषायमधत्त सायम्‌ || 

7932 i 
कि योगिनीय रजनी Tite 
याजीजिवत्पझममूमुद्च | 

_ योगद्धिमस्या महतीमलभ- 

मिदं वदत्यम्बरचुस्बि कम्बु || 

ls ` 
प्रवोधकालप्रतिबोधितानि 
ताराखपुष्पाणि निदद्दोयन्ती | 
निशाह शुन्याध्वनि योगिनीयं 
मुषा जगढृष्टमपि स्फुटामम्‌ ll 
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३३० सुभाषितावालिः 


7934 
रामालिरोमावलिदिग्विगाहि 
ध्वान्तायते वाइनमन्तकस्य | 
यद्दीकष्य दूरादिव बिभ्यतः स्वा- 
नश्चान्गृहीत्वापछूतो विवस्वान्‌ || 

m35 Sag: 


वासवस्तुरगरलममुष्मा- 
ताप दास्यति ममापि कदाचित्‌ | 
-आदायेति जलराशिमयासी- 
द्वानुरश्चपरिवतेधियेव |! 


अथाभिसारिकाः 
7936 
हृदये दयितेन हृते वपुषि सवेपथुनि पथि निरालोके | 
अयि कथय कथमनङ्ग मियगृहममिसारिकां नयसि || 
3937 
दुर्दिननिशीथतिमिरे निःसंचाराड नगरवीथीषु | 
पत्यौ विदेशयाते परं uu जघनचपलायाः |i 
I988 
` कान्तवेइम बहु सँदिशातीमि- 
योतमेव रतये रमणीमिः | 
मन्मथेन पारि लुप्तमतीनां 
प्रायशः Ser It 
STE 


7939 
IÀ कथयतोभिसारणं 
fat पदवीमलक्तकः | 
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संगमे रटति मेखला खला 
* सबै एव रिपवो न मण्डनम्‌ || 
I940  - 


उत्तिष्ठ दूति यामो यामो यातस्तथापि नायातः | 
यातः परमपि जीवति जीवितनाथो भवत्वस्याः || 
a कयोरपि, 
नयनोदरयोः कपोलभागे 
खुतिमद्रललगणेषु भूषणेषु | 
सलिलप्रतिबिम्बितेन्दुबिस्वा 
TTT RATT काचिदासीत्‌ || 
. 3942 et 


मदेन रागेण किमिन्दुना वा 
SALT वा मधुना प्रयुक्ताः | 
निशागमे यत्मविह्य भीर्ति 

ययुः प्रियाणां भवनानि नायेः || 

jug “दकस्य 

निरीक्ष्य विद्यु्तयनैः पयोदो 

मुखं निश्ायाममिसारिकायाः | 
धारानिपातैः सह किं नु वान्त- 
अन्द्रोयमित्यावैतरं ररास ll 


पाणिनेः, 
7944 
संकेतधाप्ति प्रथमं प्रियेण 
संभाविते सत्यमिसारिकायाः | 
Wea यस्किमपीति वाचा- 
"मगोचरं तत्स्वयमेव वाच्यम्‌ || 
प्रवरसैनस्य, 
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उ945 | 
कलावति क्षततमसि प्रभावति 
स्फुटोदये जननयनाभिनन्दिनि | 
«giu शशिनि रुषाभिसारिकाः 
कचिद्धवत्यतिद्धभगोपि दुर्भगः || 


क प्रस्थितासि करभोरु घने निशीथे 
प्राणाधिको वसाति यत्र निजः प्रियो मे | 
एकाकिनी वद कथं न बिभेषि बाले 
शूरोस्ति पुड्धितशरों मदनः सदायः || 


i अमरुकस्य. 
7947 


उरासे निहितस्तारो हारः कृता जघने घने 
कलकलवती काञ्ची पादौ रणन्मणिनुपुरौ | 
प्रियमभिसरस्येवं मुग्धे त्वमाहतडिण्डिमा 
यदि किमपरं त्रासोत्कम्पा दिशाः समुदीक्षसे॥ 
अ्गेरस्यः 
7948: i 
मार्गे पड्िनि तोयदान्धतमसे निःदाव्दसंचारकं 
गन्तव्या दयितस्य मेद्य बसतिमुस्थेति कृत्वा मतिम्‌ | 
आ जानूद्धूतनूपुरा करतलेनाच्छाद्य नेत्रे Te 
कृच्छाब्धपदस्थितिः स्वभवने पन्यानमभ्यस्यति || 
7949 
यावन्मद्यमदप्रमादविवदाः BA जनोन्तःपुरे 
wr न मुच्यते जलमुचा वैरीव तारापतिः hss 
यावहारमिदं न रक्षकजनैरास्थीयते संगति | 
Ret तावदसौ स्मरामयवतां वैद्यः 
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7950 
बातोडूतमुखी प्रमृष्ठतिलका सालक्तरक्तांशुका 
मेघानां निनदेन भीतवदना गत्वा | 
gt नेच्छति लञ्जया प्रलपितुं देहीति वषोहता 
पादौ नुपुरकदेममतिइतौ संदाब्दयन्ती स्थिता || 
7987 Nes 


पङ्काक्ताजानुपादासिततरवसना वृष्टिसंमृष्टपत्ता 
बातोडूतालकान्ता जलपतनगलक्क्षिन्नधम्मिल्लमाला | 
शीतप्स्पन्दितौ्ठाक्षमकर चरणा वेपथुव्याप्नगात्री 
नापुण्यैरेत्य तन्वी गुरुजनमवनान्नीयते वक्षसि द्राक्‌ || 


7952 Nee 


पुत्रमम्बुजमुखी चावभङ्गच्ा 

कृत्रिम [शिरसि कापि वहन्ती | 

कान्तवेहमनि जगाम रुदन्ती 

क॑ विडम्बयति नो pur: || 
ws हाल, 

अस्थानगामिमिर लंकरणैरुपेता 

भूयः पदस्खलननिहुुतिरप्रसन्ना | 

वाणीव कापि कुकवेजेनहस्यमाना 

द्राड़िगेता निजगृहाइनिता मदान्धा || 


7954 
निशा वयस्या तिमिर प्रदीपः 
सोपानपाली भुजगेन्द्रमोगाः | 
प्रेमोन्मदानामभिसारिकाणां 
स्मरोपदिष्टः पर एव पन्थाः || 
वाहिनीपते 


eS 
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अथ चन्द्रोदयः 
“7955 | 
प्रत्यग्रयौवनां इयामामपेततिमिरांशुकाम्‌ | 
बिलोक्य जातहासोभून्मुदेव कुमुदाकरः || 
M Tan. 


आश्वासयति काकोपि दुःखितां पथिकाङ्गनाम्‌ | 


ed चन्द्रामृतजन्मापि दहसीति किमुच्यताम्‌ 
2950 I 


_ तन्वङ्गचा मुखमुद्दीक्य क्षणमेष निशाकरः | 
प्रहेषात्क्षममायाति वृद्धिमेत्सरिणां कुतः || 
7958 


कुमुदेष्वधिकं भान्ति पतिताथन्द्रररमयः | 
अतिप्रकृष्टशीलेषु कुलेष्विव समृद्धयः ||. 
7959 


बोषितु हदये at सहायं रातिव्लभम्‌ | 
` करस्पद्दी कुचे धत्ते चन्द्रथत्र्चलचक्षुषाम्‌ l! 


केषामपि- 
+ 4960 


ड्रमंसुप्रभाजालं प्रसारयाति चन्द्रमाः | 
रात्रौ नववयाः कामी मनोरथमिवाधनः || ` 
7967 
शीतांद्युकरसंस्पृध्य निशा कमलाकराः | 
संकुचन्त्यप्रियं er नयनानीव योषिताम्‌ || 
महामनुव्यस्य' 

d - ON 7962 _ | 
प्राची रूचयति दिङ्गिशानाथस, 
परिपाण्डुना मुखेन प्रियमिव इदयस्यित रमणी ॥ | 
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चन्द्रोदयः | ३३५ 
7963 > 
अङ्गुलीभिरिव केदासंचयं 
संनिगृह्य तिमिरं मरीचिभिः | 
| कुडुलीकृतसरोजलोचनं 
चुम्बतीव रजनीमुखं दाक्षी || 
7964 कालिदासस्य. 


` निरर्थकं जन्म गतं नलिन्या 
यया न वृष्टं तुहिनांशुबिम्बम्‌ | 
उत्पत्तिरिन्दोरापि निष्फलैव 
न येन दृष्टा नलिनी विबुद्धा | 


INR बिहूणराजकन्ययो:. 


संविधातुममिषेकमुदासे 
मन्मथस्य लसदंझुजलौघः | 
यामिनीवनितया ततचिह्न 
सोत्पलो रजतकुम्भ इवेन्डुः || 


भारवे 
7966 


एष तूड़मरवीचिडम्बरः 
क्षोभमात्रमगमत्पयोनिधिः | 
विभ्नमैस्तहुद्यक्रमोचितै- 
रुछलास sed मन्मथः |l 
। T 
प्सन्नसंपादितचारुकान्ति- 
जितोपि कान्तामुखशोभयायम्‌ | 
Ye: wong: पुनरभ्युदेति 
लज्जा कुतोन्तमेलिनाशयानाम्‌ | 
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7968 
झुद्धस्वभावान्यपि संहतानि 
निनाय मेदं कुमुदानि चन्द्रः | 
अवाप्य TS मलिनान्तरात्मा | 
जडो भवेत्कस्य गुणाय वक्रः || 
2969 
उपोढरागेण विलोलतारकं 
तथा गृहीत शाशिना निशामुखम्‌ | 
यथा समस्तं तिमिरांदाकं तया ` 
पुरोपि रागाङ्गलितं न लक्षितम्‌ || 
एतौ पाणिने; 
7970 F 
संप्रापुकामोदयमकै म॒तु- 
रम्भोजिनी मृङ्गकताक्षमाला | 
साध्वी नवाम्भोजनिमीलिताक्षी 
निमभनाला सलिलेतपस्यत्‌ || 
पश्पा 
उद्यज्छशी तरुणभास्करकान्तिचौरः 
स्पर्दोन शीतकरलालितया प्रदोषे | 
ज्ञातो षखुपनालिनीप्रियया qos 
पाण्डत्वमाप रभसादिव मन्मथातेः || - 


एतौ प्रचण्डमा 


972 
प्रथमं कलामवदथार्घमथो 
हिमदीषितिर्महदभूदुदितः | 
walt ya क्रमत एव न 
JAMRA सहसाभ्युदयम्‌ || 
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2973 
उदमज्नि कैटभजितः शयना- 
'दपनिद्रपाण्डुरसरोजरुचा | 
प्रथमभ्रवुद्धनदराजदता- 
बदनेन्दुनेव तुहिनद्युतिना || 
१974 
अथ लक्ष्मणानुगतकान्तवपु- . ` 
' जैलर्षि व्यतीत्य rere: | 
परिवारितः परित ऋक्षबक्तैः ` 
स्तिमिरौघराक्षसकुलं बिभिदे || 
j 7975 
रजनीवशाडुदयमाप शशी 
सपादे व्यभूषयद्सावपि ताम्‌ | 
. अविलम्बितक्रममहो महता- 
मितरेतरोपकृतिमचरितम्‌ ॥ 
३976 
दिवसं मृशोष्णरुचिपादहताँ 
रुदतीमिवानवरतालिरुतैः | 
मुहरामृशन्मृगधरोग्रकरै- 
रुदशिश्वसत्कुमुदिनीवनिताम्‌ || 
एते माघस्य- 
प9पप 
घिक्तस्य मूखेजरठस्य कवेः कवित्वं 
यः खीमुखं च शशिनं च समीकरोति | 
भूमङ्गविश्नमकटाक्षनिरीक्षितानि 
कोपप्रसादहसतितानि कुतः Tag ll 
à; कस्यापि. 
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7978 
यदेतचन्द्रान्तजेलदलवलीलां प्रकुरुते 3 
तदाचष्टे लोकः शशक इति नो मां अति तथा l 
अहं त्विन्दुं मन $ 

| कटाक्षोल्कापातत्रणक्रिणकलङ्काङ्कितत्नुम्‌ || 

2979 
अमुष्मै चौराय प्रतिनियतमृत्युभ्रतिभिये 
प्रभुः प्रीतः पादादुपरि नवपादङ्वयङ्कते | 
सुवर्णानां कोटीदेदा दशनकोटिक्षतगिरी- 
न्करीन्त्रानप्यष्टौ मदमुदितगुञ्जन्मधुलिहः || 

एतो भीह्देवचौरयोः 
- 2980 * 

At कैरवकोरकान्विदलयन्यूनां मनः खेलय- 
न्नम्मोजाने निमीलयन्मृगद्शा माने समुन्मूलयन्‌ | 
कोकानाकुलयंस्तमः कवलयन्ञम्भोधिमुद्वेलय- 
Siw कन्दलयन्दिशो धवलयिन्दुः समुज्जूम्मते | 

798 

- मयूखनखरलुटत्तिमिरकुस्भिकुम्भस्थलो- 

च्छलत्तरलतारकाप्रकरकीणंमुक्तागणः । ` 
पुरंदरहरिइरीकुहरगर्भछपोत्थित- 
स्तुषारकरकेसरी गगनकाननं गाहते || 

2982 
अड केपि TST जलनिधेः qq: परे मेनिरे 
SIRE कतिचिश्च संजगदिरे भूमेश्च बिस्बं. परे | 
इन्दौ यहलितेन्द्रनीलशकलर॒याम॑ «pert 
तन्मन्ये रविभीतमन्धतमसं कुक्षिस्थमालश्यते | 
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| 7983 | 
अकारो मदनद्विजस्थ गगनक्रोडस्य tee. - 
सारामौक्तिकशुक्तिर न्धतमसस्तम्बेर मस्याकुदाः | 
शृज्ञारागैलकुम्बिका विरहिणीप्राणच्छिदे कर्तरी c 
संध्यावारवधूनखक्षतिरसौ चान्द्री कला पातु वः || 
984 

पद्य चन्द्रमुखि saq 

व्योममागसरसीसरोरुहम्‌ | 

यामिनीयुवतिकर्णकुण्डलं 

मारमार्गणनिघषेणोपलम्‌ || 


केषामपि. 
I985 
निर्मले खलिलकुण्डछनीले 
संचरन्सितरुचिः शनकैः खे | 
तत्र कालगणकेन नियुक्ता 
रात्रिमानघटिकेव विभाति | 


राजानकानन्दकस्य- 
२988 


आकाशवापीसितपुण्डरीकँ 
शाणोपलं मन्मथसायकानाम्‌ | 
- Teed शारदमुत्पलाक्षि 
संध्याङ्गनाकन्दुकामिन्दुविम्बम्‌ || 
| 7987 
इटे चन्द्रमसि प्रठूनतगसि व्योमाङ्गणस्थेयसि 
फूजेचिर्मलतेजसि स्वाथे गते gt निजमेयासि | 
We: कैरवकोरकीयति मुखं तस्याः सरोजीयति 
मन्मथो surget दृषचन्द्रकान्तीयति || 
कयौरपि, 
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सुभावित्तावालि; 
7988 
एतत्रचण्डि 
कल्माषितास्बरतलं भइचक्रवालम्‌ | 
ुर्यन्दुसंपुटसमुद्गकवाटकोष - 
विश्षेषकीर्णनवरत्लकलापकान्ति || 
I989 


लावण्यकान्तिविसरामृतवाञ्छयेव 


विश्रत्डधानिकरनिर्मरतामपीन्दुः | 
छायाङलेन निपपात वधूकपोले 
संतोषमाग्भवति को गुणवान्गुणेषु || 
7990 
कर्णेवतंसयितुमपीयितुं शिखा 
me रतिअमजलं चषके निधातुम्‌ | 
कण्ठे गुणं रचयितुं वलयान्विधातुं 
wert मनोतिलुलूमे शशिनः करेषु || 


भइहरिभूतस्यः 
79छा, 


उत्कूजति भ्रमति रोदिति रारटीति 
पद्मानि चोत्सिपति चञ्चुपुटेन दूरम्‌ | 
तोये निमज्जति शाशाङ्कमुदीक्षते च 

कष्टं प्रियाविरहितो निशि चक्रवाकः ॥ 

992 
Range: सहचरीविरदाद्रेशोकः 
स्वच्छायया च दयितेतिकृतप्रलापः | 
त्यक्तस्तयापि विरहाञ्चपलोर्मिवेगा- 
दालम्बनान्यपि विधिर्विधुरो (mares || 
; acit: 
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7998 


ब्रिनयनजटावल्ीपुष्पं मनोभवकार्भुकं 
ग्रहकिसलयं संध्यानारीनितम्बनखक्षतम्‌ | 
तिमिरामिदुर' व्योस्तः शृङ्गं निशावदनस्मितं 
प्रतिपदि नवस्मेन्दोर्िम्बं छखोदयमस्तु वः || 
„ फल्गुहर्तिन्याः 
7994 “ 


कपोरे माजीरः पय इति करोछ्ठेढि शाशिन- 
स्तरुच्छिद्रशोतान्बिसमिति करी संकलयति | 

रतान्ते तल्पस्थान्दरति वनिताप्यंशुकभिति २2/7? (2४:5 Se 
प्रभामत्तथन्द्रो जगदिदमहो (विज्ञवयति ॥ 


भासस्य 
7995 


छायामम्भसि विप्रयोगकृपणः स्त्रां मन्यमानः frat 
चक्राह्ो वदनाद्विसाङ्कर ममिम्रेर्याननेस्यास्ततः | 
षटाम्बुशुतमेतयेरितमिति प्रीतस्तमेवादरा- 
WE: परमार्थं एव Tati लोकः सुखी नेतरः|| 
Ç प्रियमुख्यस्य- 


7996 
अत्यन्तोन्नतपूवपवेतमहापीठे हरस्पर्धया 
दूरोदञ्चिवधूमसनिभतमस्तारास्कुलिङ्गाकुलम्‌ 
T पण्चशरोकरोच्छशिमिषात्स्व॑ ज्वाललिडूं: यतो 
गबोच्डवैपरान्दहेन्मुनिवरान्सवा नखर्वाशिमिः ।। 

TRA. 
7997 ` 
R व्योमसरोमध्ये माति चन्द्रसितोत्पलम्‌ | 
'मलिनोन्तगेतो यत्र कलङ्को भ्रमरायते || 
qe औषकास्य. 
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सुमावितावलि: 
7998 


ताराप्रद्दननिचयेन निशा स्मरस्य 
पूजां विधाय गगनाड़णपीठपृष्े | 


ज्योत्ल्ञाछलेन किरतीन्दुसमुहिकाया 


जटाभाभिभोभिः करधृतकलडुनक्षवल्यो 
वियोगिन्यापत्तेरिव कलितवैराग्यविद्ाद | 
परिभेड्धत्तारापरिकरकपालाआिततले 
शशी भस्मापाण्डुः पितृवन इव व्योप्ति चरति | 
2000 
मन्येस्तं समये प्रविश्य सहसा वारां निपेरन्तर॑ 
चन्द्रच्छझसमाश्रितः पुनरयं चण्डांशुरेवोद्वतः | 


बेनौर्वानलसंगमाइशागुणीभूतप्रतापोद्मो 
मध्येङ्गारकलङड्कितो विरहिणां दग्धुं मनांस्युहतः || 
| एते भदंसारसतस्व 
2007 


सौधस्कन्धतलानि दीपपटलेः कम्पेन पाण्डुध्वजा 
हंसाः पक्षविधूननेन मृढुना निद्रान्तनादेन च | 
लक्यन्ते कुमुदानि घट्दरुतैरुत्सर्पिगन्धेन च 
कुभ्यत्क्षीरपयोधिपूरसदृशे जाते शाशाङ्कोदये || 
2003 _ 
कैलासायितंमद्रिमिर्विटपिभिः ख्वेतातपत्रायित॑ 
मृत्पड़ेन दधीयित॑ जलनिषेददुग्धायितं वारिभिः | 
मुक्ताहारलतायितं त्रततिभि ve I 
जनपदैजीते WATS! 
खेतद्वीपजनायित जनपदैजोते TINS .. 
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बिश्चिशन्विष्य सवोः कमलवनभुवथक्रवाको वराको 
रन्तो रक्तोत्पलिन्यां दवदहन इति त्यक्तदेह: पपात | 
preda शोकात्प्रथमनिपतितां प्रेक्षते चक्रवांकी- 


मन्योन्‍्यलेहबूद्धि THETA विधिः maq: पुण्यभाजाम्‌ 
: 2004 I 


प्रथममरुणच्छायस्तावत्ततः कनकाक्कति 
प्रभवति ततो ध्वान्तक्षोदक्षमः क्षणदामुखे | 
तदनु विरहोत्ताम्यत्तन्वीकपोलतलय्ुति 
सरसविसिनीकन्दच्छेदच्छविमृंगलाञ्छनः || 
2005 ud: 


तश्मीक्रीडातडागों रतिधवलगुहं quit दिग्वधूनां: 
पुष्प ₹यामालतायाञ्चिमुवनविजये मन्मथस्यातपत्रम्‌ | ( 
पिण्डीभूत॑ स्मरस्य स्मितममरसरित्युण्डरीकं मुगाङ्को 
ज्योत्ज्ञापीयुषवापी जयति सितवृषस्तारकागोकुलस्य || 

कस्यापि “ 

2006 
अरोदि मधुपैर्भृशं कमलमालया Wed 
व्यकम्पि जलवीचिभिर्विंदलितं मुखं कैरवैः | 
विलोक्य रजनौ हृदे विरहिकोकशोकं घनं 
परव्यसनकातराः [किमिव कुर्वते साधवः || 
पं ° श्रीबकस्य, ` 


अथ पानकेलिः 
2007 
बइविकृतगाढरागं ।विलासवैदगध्यचेष्टिताचा्यः | 


जयति मधु Maret यौवनमिव जीवलोकेस्मिन्‌ || 
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सुभाषितावालि: 
2008 
क्रान्तकान्तवदनप्रतिबिस्बे 
भम्रबालसहकार इगन्धै | 
स्वादुनि प्रणदितालिनि शीते 
निवेवार मधुनीन्क्रियवगेः || 


माघस्य. 
2009 
मा गमन्मदविमूढाधियो नः 


प्रोज्इय रन्तुमिति झाङ्गितनाथाः | 
योषितो न मदिरां भुशमीषुः 
प्रेम परयति भयान्यपदेपि || 
2070 
अन्ययान्यवनितागतचित्तं 
चित्तनाथमभिशाङ्गितवत्या | 
पीतमूरिरयापि न मेढे 
निर्वृतिहि मनसो मदहेतुः || 
088 
अप्रसचमपराद्धरि पत्यौ 
कोपदीप्तमुररीकृतपैयम्‌ | 
क्षालितं नु शामितं नु वधूनां _ 
द्रावितं नु इदयं मधुवारैः ll 
2073 


आप्यते गुणवतापि गुणानां 


व्यक्तमात्रयवद्दोन विशेषः | 
तत्तथाहि दयिताननदंत्तं 
व्यानशे मधु रसातिशयेन | 


. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


पानकेलिः ३४५ 
9078 
बिम्बितं भृत्तपरिजुति जान- 
` न्भाजने जलजमित्यबलायाः | 
WRIST मधुपः पतति स्म 
भ्रान्तिमाजि भववि w विवेकः || 


` ४04 

सागसि प्रियतमे कुतकोपा 

याङ्कियुग्मपतितेपि न तुष्टा | 

तैव मद्यपरिलुप्तविवेका __ 

त॑ वयैव परितोषयति स्म ॥ ४६ 2४६१५-४१९८ 


नमजित 
2075 


कामिनीवदननिर्जितकान्तिः 
शोमितुं नहि शशाक wang: | 
लज्जयेव विमलं वपुरापुं 
शीधुपु्णचषकेषु ममञ्ज || 


भारवेः 
2076 


मूर्तिमन्तमिव रागरसौघं 

ते परस्परसमर्पितवक्राः | 

` आननासवमिषेण तदानी- 
मक्षिपन्त हृदयेषु युवानः || 

र 2077 
अभेपीतमदिरा मणिपारी 
शोमतां कथमितीव तरुण्या | 
चुस्बितेराधिकपाटलभासा 
पूरिताधरमयूखभरेण || 

PM एतौ जयमाघधवस्य, 
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३४६ gafra: 


43078 


fart पपात शशिनो मधुभाजने 
निः दोषिते मधुनि freq | 
तत्तन्मुखावजितकान्तितयेव TER || . 

. १0७9 Permis. 
मधुरब्रिफराणिताभिमन्त्रित 
धृतमानखण्डननिरगैलस्थिति 
मदनस्य वारुणमिवाखमाबभौ 
इदयं विशन्मधु विमुग्धचक्षुषाम्‌ || 

2020 


सँक्रान्तमाननमवेकष्य मृगायताक्ष्याः 
पर्याचरुन्नयनमासवपूरितायाम्‌ | 
सेन्दीवर॑ कमलमित्यवमन्य दूरा- 


Wel ममञ्ज सहसैव यथार्थनामा ॥ 
: i प्रचण्डमाधवस्य, 


202 
TAA AISA AAT 
संतापिताधरदला दयितस्य कान्ता | 
भ्रुक्षेपनेत्रवलनाकर कम्पमन्द- 
सीत्कारविभ्रमछखा छतरां बभूव ll 
लोठकस्य. 


2022 
पीतस्तुषाराकेरणो मधुनैव साथः 
मन्तः प्रविदय चषकप्रतिबिम्बबर्ती 
मानान्धकारमपि मानवतीजनस्य i 
मूनं बिभेद' यदसौ प्रससाद सद्यः ॥ . 
नूनं बिभेद' यद MR 
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व्रियाविषये चाटवः | ३४७ 


` बलमानममरकरभाजि qeu | 
डुतनोमुँखामुतरुचेरुपेयुषो 
व्याषिव प्रदक्षिणमिवान्तिके मधु || 


"ger. 


अथ परस्परचाटबः 
तच 


प्रियाविषये तावत्‌ 
2024 


त्वां कृत्वोपरतो मन्ये रूपकतो स विश्वकृत्‌। 
नहि रूपोपमा त्वन्या तवास्ति शुभददीने || 


भगवद्दाल्मीकियुने:- 
2025 ; 


मुग्धे धानुष्कता केयमपूवां तव qu | 
यया विध्यसि चेतांसि गुणैरेव न सायकैः || 
2026 
मुग्धे न पार्येसे दातुमदत्त॑ नोपतिष्ठति | 
अस्यानु. यौवनमिदं कथमेतद्भविष्यति || 
2027 
भविशामि Garey भवतीं निगरामि किम्‌ | 
चिरेण गतलब्धासि न जाने करवाणि किम्‌ || 
' 9028 | | 
उढ्यगिरिमूर्घगोयं त्वहृदनापहतकान्तिसर्वस्वः | 
फूत्कतुमिवोध्वेकरः स्थितः पुरस्तात्रिद्यानाथः || 
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शुभाषितावारूः ` 
2029 
अन्यतो नय मुहूर्तमाननं 
चन्द्र एष सरले कलामयः | 
मा कदाचन कपोलयोमेल 
संक्रमय्य समतां स नेष्यति || 
^ 2080 TA 


शिखरिणि क्क नु नाम कियचिर 
[किममिधानमसावकरोत्तपः | 
तरुणि येन तवाधरपाटलं 
द्यति बिम्बफलं सुकदावकः |l 
i कस्यापि, 
902. 


लावण्यकान्तिपरिपूरितदिकुखेस्मि- 
न्स्मेरेधुना तव मुखे तरलायताक्षि | 
क्षोमं यदेति न मनागपि तेन मन्ये 
germ जलराशिरयं पयोधिः || 
जञयवर्धनस्य. 
2082 


अद्वभिरभुमं arent देहं निजं किल योगबि- 
frat Aad ज्ञानालोकात्परस्य कलेवरम्‌ | 
नयनविवरैः wa: साक्षादहो तव नैपुणं 


- विशसि इदयं xg स्पष्टं बहिश्च विचेष्टसे || 


2083 
विसृज दायेते हासज्योत्लां निमीलतुः' पङ्कजं 
विकिर नयने श्रष्टच्छायं भवत्वसितोत्पलम्‌। 
वद्‌ छुबदने लज्जामूका भवत्वपि कोकिला 
परपरिभवो मानस्थाने न मानिनि तश 
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प्रियविषये चाटवः ३४९ 
| 2034 : 

खेदाय स्तनभार एष किमु ते मध्यस्य हारोपर- . 
स्ताम्यत्युरुयुगं नितम्बमरतः काञ्च्यानयां कि पुनः | 
शक्तिः पादयुगस्य नोरुयुगलं बोढुं कुतो. नूपुरी 


ems विभूषितासि Rr छेशाय किं मण्डनम्‌ || 
2085 


प्रसीद गतिरुज्झ्यतां AI राजहंसी uud 

Rat च परिमुच्यतां स्फुरतु कुन्दपुष्पप्रमा | 

निमीलय विलोचने भवतु दारि कर्णोत्पलं 

करस्थगितमाननं कुरु विभातु चन्द्रोदयः || 
2086 = 


माने मौनमयं विपाण्डु विरहे रम्योक्ति नमैण्यपि | 
कोपे सस्फुरिताधर' निधुवने तत्तद्विलासोद्गवम्‌ | 


#éh इन्दरि चेष्टितेमुंखमिद कान्तिं न कां दास्यति || 


भायवतवक्वटस्य्‌. 


2037 
Fea नयनयोबेन्पूकबुडधयाधरे 
पाण्योः पद्मधिया मधूककुछमशन्नान्त्या तथा गण्डयोः | 
ठीयन्ते कवरीषु बान्धवजनप्रीतिप्रवद्धस्प दा 


Fie मधुपाः कियन्ति भवती स्थानानि रक्षिष्यति || 


. अथ मियविषये 
2038 
T जाने संमुखायाते प्रियाणि वदति प्रिये | 
सबोण्यड्नि कि यान्तु नेत्रतामुत कर्णताम्‌ || 
कस्यापि. 
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2089 
सत्यमाचश्व [किं नाथ tagfa चेष्टितम्‌ | 
शरुतः छखकरो दृष्टो मनोमोहावहोसि यत्‌ || 
2040 


झूरोसि qud: पुरतो यदारा- 
चारीजनस्य इदयाम्बुर्हमरबो धम्‌ | 
wed निशाततरबाण उदमधन्वा 

कामः पदातिरिति तावक एष हन्ति || 


RETEN. - 
204. 


खरघनमपि दृष्टं व्योम सोढाः समीराः 
शिखिकुलकलवाचां ओत्रमासीचिवासः | 
अद्धसम न मृताहं त्वद्वियोगेपि जाते 
तव घनपरिरस्भप्राथेनाशावशेन || 

i हरगणस्य. 


अथ सुरतारम्भः 
2042 
वल्लभागमनानन्दनिभरे हृदये सति | 
वद कुत्रावकाशोस्ति मानस्य मम सांप्रतम्‌ || 
2043 
संकेतकालमनसं faz ज्ञात्वा विदग्धया | 
हसच्नेत्रार्पिताकृत॑ लीलापद्मं निमीलितम्‌ ||. 


2044 
अन्तःस्थड्रतारम्भाभिलाषमपि गोपयत्‌ 
अन्योन्यं मिथुन वेत्ति नेत्रे vea wae || ` 

qu. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


सुरतारम्भः ३५१ 
2045 
भनुदिनमभ्यासदृढेः Sig दीघोंपि दाक्यते विरह: | 
प्रत्यासन्नसमागममुहूतंविन्नोषि दुर्विषहः || 
2046 "ivive 
गुर्वन्तिके हिया पूर्व संशयाथोवबोधनम्‌ 
करोति पत्युयुवतिरथ शब्दानुशासनम्‌ || . 


प° पाजकस्य. 
2047 


दरादुत्कण्ठन्ते दयितजनसंनिषौ तु es | 
त्रस्यन्ति कम्पमानाः WRT नवपरिणया वध्वः || 


wr 
2048 ` 


अक्षदेवनपणीकृते धरे 

कान्तयोजैयपराजये सति | 

अत्र वक्ष यदि वेत्ति मन्मथः 

कस्तयोजयति जीयतेथवा |l 
जयवर्धनस्यः 


2049 
प्रेयसि प्रणयलालनापरे 
नीविबन्धमथ मोक्तुमिच्छति | 
निर्गते परिजने नतश्नुवोः 
लुञ्जयेव निरगामि लज्जया ॥ 


Need 
2050 


उत्पादयन्ती खरतस्य fx 
परस्परालापसुखं इरन्ती | 
संरागिणः कामिजनस्य गाढ- 
मश्णोलेलम्बे सहसैव निद्रा ll 
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खमाषितावाले': 
205l ` 
अनिरीक्षणमेव दृषिराद्री 
परिहासालपनानि मौनमेव | 
अवधीरणमेव चाभियोगो 
RATAR हि लकष्यतेनुरागः |! 
` 2052 

अवचनं वचनं गुरुसँनिधा- 
बनवलोकनमेव विलोकनम्‌ | 
अवयवावरणं हि यदंशुक- 
व्यतिकरेण तदङ्गसमर्पणम्‌ || 


वामनस्वामिनः, 
` 2058 


कंचित््षणं ननु सहस्व विमुञ्च वासो 
जागत्ययं परिजनो धिगपत्रपोसि | 

Wate: शमय दीपमिति प्रियाया 
वाचो रतादपि परां मुदमावहन्ति || 


राजपुत्रपर्पदे, ` 
2054 


उत्साहिता सकलशीधुमदेन वक्तु- 
THT नववधूरवलम्बितट्टीः । ` 
आकीजनेष्वनुपसंहतवाक्यशेषा . 
मवुधकार सविशेषकुतूहलित्वम्‌ | - 

| रत्नाकरस्य 


2055 
कलहकलया यत्संधुत्यै त्रपावनतानना 
विहित्पुलकोड्गेदं छभ्ूथकर्ष न॑ कब्चुकम. | 
दयितमभितस्तामुत्कण्ठाँ विवघुरनन्तर | 
झटिति सकलाखुटचलान्ताः स्तनांशुकसंध 
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2056 
पटालमे पत्यौ नमयति मुखं जातविनया 
gaat वाञ्छत्यपहरति गात्राणि निभृतम्‌ | न 
न श॒क्रोत्याख्यातुं स्मितमुखसखीदत्तनयना 
हिया ताम्यत्यन्तः प्रथमपरिहासे नववधू; || 


2057 i अमरुकस्य. LL 


स्मररसनदीप्रेणोढाः पुनगुरुसेतुभि- 
येदमिविधृता दुःखे तिष्ठन्त्यपूर्णमनोरथाः | 
तदपि लिखितमख्यैरङ्गैः परस्परमुन्मुखा 
ब्रयननलिनीनालानीतं पिबन्ति रसं प्रियाः || 


५४५४८८. marfe nant नरसिहस्प, ०१००) [DH - 


APC Z, 2058 
प्रणयविदादां दृष्टि वक्रे ददाति न शक्धिता 


घटयति घनं कण्ठासेषं न सान्द्रपयोधरा | 
बदति बहुशो गच्छामीति प्रयल्रधृताप्यहो 
रमयतितरां gl तथापि हि कामिनी il 


27. ). ihres. 
2059 


गुइरविशदा विस्र्माद्री qg: स्मृतमन्यवो 
मुहरसरलाः प्रेमप्रह्वा मुहमुंहरस्थिराः | 
वितथशपोपालम्भाङ्का मुहुर्मधुरा SE: 

` परिववृषिरे निष्पयैन्ता मिथो मिथुनोक्तयः || 

2060 
मयमजनिते मन्यौ बाला विकारमजानती 
कितवचरितेनारोप्याङ्कं विनम्नमुखैव सा | 

विवुकमलक॑ चोत्नम्योचैरकृत्रिमविश्रमा 
नेयनसलिलस्यन्दिन्योष्ठे रुदत्यपि चुम्बिता || 

L कयोरपि- 


३५४ : सुभाषितावरिः 
2067 
हरति aft गाढासेषे 
errata तथा यत्पाणिभ्यां मुखं परिचुस्बने | 
D e किंचिइदत्यपरिस्फुटं 
रमयतितरां सनोमिनवा वधूः || 
| 0 सय 


. समजनि न तलेम त्यक्तं यदीषदपीष्यया . 
स्मरछखसखी नासावीर्ष्या विना कलहेन या | 
न wg कलहः सोन्योन्यं यः प्रसादनवर्जितः 
प्रसदनविधिनोसौ बाला न येन fafefem || 
2088 शिवस्वामिनः | 


चिरविरहिणोरुत्कण्ठात्यी झ्थीकृतगात्रयो- - 
नेवमिव Treat भूयथिरादमिनन्दतोः | 
कथमपि दिने QW याते निशामधिरूडयोः 
प्रसरति कथा यूनोबेह्नी यथा न तथा चका 


. 2064 
क्चिदपरिस्फुटं कचिदलब्धविलासरस 
क्चिदसमच्जसोक्तिमधुरस्मितपक्लवितम्‌ | ` 
रहसि मुगीद्शाः सरसपेशलहावकथा- 
लाठितपदाक्षरं किमपि दारि वदु 


^ 2065 
झानन्दोह्वतबाष्पपूरपिहितं Ty: क्षमं fed 
बाहू सीदत एव कम्पविधुरौ शक्तौ न कप्ठभरे l 
वाणी साध्यसगहदाक्षरपदा संक्षोभलोल॑ मनो 


| ॥ 
eret प्रियसंगमोषि छचिरादादी वियोगायते Ó, 
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a 2066 
बल्लात्सैगममिच्छतोः प्रतिदिनं दूतीकृताश्वासयो- 
रन्योन्यं परिशुष्यतोनेवरतप्राप्तिस्पृहां तन्वतो; | 
संकेतोन्मुखयोः कथं कथमपि मामे चिरात्संगमे 
TAS नवरक्तयोस्तरुणयोस्तत्केन साम्यं ब्रजेत्‌ || 
2067 'चूलितकस्य. 
लोलभूलतया विपक्षदिगुपन्यासेवधूतं Rr- 
स्तवरृत्तान्तनिरीक्षणे कृतनमस्कारो विलक्षः स्थितः | ` 
कोपातास्रकपोलकान्तिनि मुखे दृष्टया मतः पादयो- 
«eit गुरुसंनिधावपि विषिद्वैभ्यां न कालोचितः || 
| 2068 A 2089 
अज्ञातागममीलिताक्षियुगलं कि स्वं मुधा तिष्ठासति 
शातोसि प्रकटम्रकम्प्पुलकैर ङ्गैः स्फुटं मुग्धया | 
मुञ्चैनां जड किं न पश्यसि गलद्वाष्पाम्बुषौताननां 
सख्यैवं गदिते विमुच्य रभसास्कण्ठेवलमो युवा || ` 
कयोरपि- 
2069 | 
बृष्रैकासनसंस्थिते प्रियतमे फ्थादुपेत्यादरा- 
देकस्या नयने निमील्य विहितक्रीडानुबन्धच्छलात्‌ | 
तिेग्वर्तितकंधर। सपुलकः मेमोलृसन्मानसः 
सान्तहीसलसत्कपोठफलको wart चुम्बति || 


अमरुकस्य. (4- 


i 2070 
सा यावन्ति पदान्यलीकापिदुनैरालीजनैः शिक्षिता 
तावन्त्येव कृतागसो gaat व्यादत्य पत्युः पुरः | - 
भारभ्धा परतो यथा मनसिजस्येच्छा तथा वर्तितुं 
ei मौग्ध्यविमूषणस्य सहजः कोप्येष रम्यः क्रमः uc 
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३५६ : सुभाषितावालिः 


7 ARR » 
विस्रम्मेपि गुरौ S Ene Ref fi । 49. 
/Z M | Myr: 3 
चारेक RELATA 
: TAN La ' 
2 हलक war i - कथोरे, 
qur दाटिमधो ददाति कुरुते नालापमाभाषिता 
शय्यायां पारेवृःत्य तिष्ठति बलादालिड्िता वेपते | 
' नियोन्तीयु सखीषु वासभवनाचिगेन्तुमेवेहते 
जाता वामतयैव मेद्य डतरा प्रीत्यै नवोढा वधू: || 


MMII. ISi. 
2073 : 


सा गोत्रस्खलनं निदाम्य सहसा तप्पूर्वमुत्कम्पिनी 
हे मातः काथितः भियाप्रियसखा प्रेमाशनिदौरुणः | 
एतच्छाश्यमुत प्रकाइयमपरेणाकर्णितं वा मवे- 
दित्युदाम्विकल्पविश्चितपतद्वाष्पीदक pal 


2074 
धूर्तेन प्रथमं हिया हृतमुखी बाला नवोढा पुरः 
सख्याः सस्मितमुन्नमय्य वदनं कृ्टात्सणं चुम्बिता | 
भूयस्तां रुषितामिव स्मरतुंषा YA | 
कि लिचास्यधरामृतं इतमिति प्राणाधिके THAT | 
2075 
आयाते दयिते मरुस्थलभुवामुद्दीश्य डुलेडुचतां 
तन्वडु्या परितोषबाष्पतरलामासज्य दृष्टि मुखे | 
er पील्शमीकरीरकवर्ल B 
दुन्मृर्ट करभस्य केसरसटाभारावलभ॑ रणा 
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सुरतारम्भः ३५७ 
2076 
आयाते दयिते मनोरथशातैर्मेते कथंचिहिने 
बैदरध्यापगमाज्जडे परिजने Q कथां कुर्वति | 
दग्धास्मीत्यमिधाय सत्वरपदं व्याधूय चीनांशुकं 
` gage रतिठालसेन मनसा भीत; प्रदीपः शमम्‌ ॥ 
2077 ३४ ENS 


आयातो दायितस्तवेति वचसा sU भाषितं 
` चक्षुगोंचरतां गतोपि खमुखी भ्रान्तिं निजां मन्यते | ` 
कण्ठा्लेषयतेपि शून्यद्ददया स्वमान्तरं EA 
वाती इच्छति भेरि स्मितमुखी लञ्जावती तुष्यति || 

2078 । 

सोत्कण्ठाकुलया' दृशा समदनोज्ञृम्मा विलासश्रिया 
सत्रीडा वदनेन्दुना सपुलकोत्कम्पा स्तनाभ्यामसौ | . ( 
MIT कृतकावलेपललिपितेब्धे क्षणं वज्ञमे 
जाता.प्रेममयीव संभूतरसस्पद्यांनुबन्धे वधूः || 


JERA, 
2079 


गच्छेत्युचतया BAe गदितं मन्दं बलन्त्या तया 

. वैनाप्यञ्च्ितलोचनद्गयपुटेनाज्ञा गृहीता दानैः | 

संकेताय वलहुशा पिशुनिता ज्ञाता च दिक्मेयसा 

गूढ: संगमनिश्चयो गुरुपुरोप्येवं युवभ्यां कृतः | . 
अमरुकस्य. 


2080 
दूराज्जातविकल्पयोरभिमुखं विन्यस्यतोलोचने 
लीठासत्वरवक्रयोथ निकटे मन्दां.गर्ति कुर्वतोः | 


व्यावृत्तेक्षणवीक्षणालसपदं " 
: सैत्दुक्यं नवरक्तयोह्िंगुणयत्यायामिता वर्त्मनः || 
Vapeur. 
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३५८ सुभाषितावलिः 
2087 

काञ्च्या गाढतरावबद्धषसनपान्ता (adl 
सुगधाक्षी स्वपितीति तत्परिजनं Be Guy 
मातः स्वहुसपीद वारयति मामित्यादितक्रोधया 
पर्यस्य स्वपनच्छलेन शयने बत्तोवकाशास्तया ॥ 

2082 ONSUR. gg, 

गाढासेषमपास्य केलिकलहे तिथेक्स्थिता मानिनी 
पथादुत्दुकया मनोरथविधिव्याजोछसचेतसां 
रक्षन्त्या निजगौरव॑ चतुरया भूयः समालिङ्गितः || 


भहवल्लहस्य, 


2083 Mut Cla 
सागसि 
d n reri देणा 
कुति तल्पपा D 


बाला dewi adaa enn शनैः 
मीलितईशा 


a 38 
2084 
RT प्रसक्ते मनसि परिचये विन्त्यमानाभ्युपाये 


रागे याते pue प्रविकसति गिरां गोचरे इतिकायाः | 
आस्तां दूरेण तावस्सरभसदयितालिङड्नानन्दलाम- 


स्तहोपान्तरथ्याश्रमणमपि परां Pate संतनोति || `` 


पयोवृत्तिन्षधाड़ी प्रियद्यनतटे मानिनी TEST 
स्वैरं At करेणानुसरति रमणे रोमवश्यालबालम्‌। _ 
विगलितरदाना agin किलान्त- 7 
क्षययति चतुरा akhu Sh | a 
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सुरतकेलिः ` ३५९ 
अथ सुरतकेलिः 


2086 

समादिष्टं शिटैरसममिद 

पुन्दगधोप्याझु प्रभवति यतो मन्मथतरुः | 

भुते यास्मन्कामी भवति कृतकृत्यो रतिमुखे 

स सीत्कारः पायादमृतविजयी इन्दरदृशाम्‌ || 
2087 सीत्कारख्स्य. 


आस्तां दूरेण AAT: प्रियामालिङ्तो मम | 

स्वेदः कि न सरित्ताथो रोमाञ्चः किं न पवत || 
2088 

कि नु लीना विलीना नु qn किं नु मृता नु किम्‌ | 

परिष्वक्तैव कुरुते सा मे ygi प्रिया ॥ 


2089 ; 
इन्द्राय वीक्षमाणस्तन्मुखमास्वादयन्ननन्ताय | 
स्ृह्यामि चाद्य दयितामालिज्गन्कावेवीयाय || 
2 कस्यापि, 


2090 
उन्नमय्य सकचमहमास्यं 
चुम्बति प्रियतमे हठव॒त्त्या | 
हुँ ममेति वदनान्तरलीनं 
जल्पितं जयति मानवतीनाम्‌ 


विञ्नाकायाः' 
9097 


We परिचुम्बिताधरा 
खण्डिता यदि न खण्डिता ततः | 
i झिष्यतापि कुचयोर्निरन्तरं 
* : पीडिता यदि न पीडिता ततः || 
कस्यापि. 
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३६० gnata 
2092 
पाणिपल्नवविधूनमन्तः 
सीत्कृतानि नयनार्धनिमेषाः | 
योषितां रहसि गद्ददवाचा- 
मञ्जतामुपययुर्मदनस्य || 


2098 


पाणिपल्नवयुगेन मुग्धया 

यन्मुखं णिहितमंशुके इते | 

THAT छरतेन arkar 

शोकतां कथमियात्निशाकरः || 
2094 “2. देवस्य. ` 


अम्बर विनयतः प्रियपाणे- 
योषित करयोः कलहस्य | 

. बारणामिव विधातुमभीदणं 
कक्ष्यया च वलयैथ fana ll 


माघस्य« 


2095 
यहुरमुक्तविनयं यदनुष्ठितेच्छ 
यन्निदेयं यदसमाधि यदस्तरुञ्ज॑म्‌ | 

` यद्रागनिभद्ददय॑ यदपोढ धैर्ये 


TUT खरतेषु गुणो न दोषः 
2096 | 
स्वामिन्मभो प्रिय गृहाण पॉरेष्वजस्व , ie. 
Shera? कि कि चाठोस्थक्रणः स्वद्धखे स्पितोति [४ 


27 av ही दुःखयस्यलमलं विरभेति वाच em 
ख्रीणा भवान्ति g< प्रणयानुरूपाः ॥ 
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ribi ३६१ 
2097 : 
qur सपदि मीलिते दशनरोचिषा निर्गतं 
o. करेण परिवेपितं वलयकैर याक्रन्दितम्‌ | 
परियैः समदयोषितां ननु विखण्ड्यमानेषरे ˆ 
एरब्मसनकातराः किमिव कुर्वते.साधवः || 
कस्यापि. 

2098 
meray: स्पर्श शीतादिवागतवेपथुः 
स्तनयुगठके भ्रान्त्वा तुड़े निलीन इव अमात्‌ | 
'ज्वलितमदनाङ्गारे तन्व्यास्ततो जघनस्थले 
सपुलकजलः पत्युः पाणिविलीन इवाभवत्‌ || 


9099 
किमु परिगता wat तप्रद्िलोहंवदेकतो- | 
. मुत रमयितुः स्यूताङ्गेङ्गे दितेः स्मरसायक्रेः | t 
विलयनमथ प्राप्ता रागोष्ममिमुंहरित्यहो 

पति मुजयोरन्त — — ¬ ¬ ¬ न दीयते || 
800 
` झढननिहिते ताम्बूलांशे शिते रतिबीजतां 
— कुँषलयद्शः प्रत्याजज्ञे स रागतरुस्तदा | 
| यस्य च्छायामुपाश्रितयोस्तयो- 
Ger: कात्कयेनास्त॑ गतो cert ॥ 
| श0 
. "RUP यत्राचार्यो mq विषयाद्रेतो. 
. St दासः प्रेयान्प्रभुमंकरध्वजः | 
` Rese शय्या स्वरूपमभेदिता 
.. ऐमणमियुनान्यव्याख्येयां quit विजगाहिरे || ` . 
१ : एते afferre tT. _ 
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३६९ 


सुभाषितावाले: 
| 902 
रतिकृति गते मायानिद्रा प्रवार्तितचुस्बना ` 
पुठकपयसा तत्त्वं मत्वा मुखादहतानना | 
कृतकशायितो निग्राद्योसीत्युदीयै कलं वधू- 
बरेणितमधरे कृत्वा दन्तैरपूरयत स्पृह्मम्‌ || ` 
| 2708 ; 
अनुनयगुरोर्गोष्ठीबन्धो मुखासवसंपदां 
शपथविवरं विस्रब्धानां थियां प्रथमातिथिः | 
अविनयवचोवादस्थानं FAT पप्रथे 
'मदविलसितस्यैकाचारयाथिरं रतिविभ्रमः || 
` - -~ 904 
पुरा निःस्पन्दानां तदनु लघुसंकोचनवतां 
ततथादीघीणां क्षणमधिकतैदण्यं गतवताम्‌ | ` 
AIM क्रमविषमलेखामुपगतं . 
मृगाक्षीणामद्णां जयति खरतारम्भलसितम्‌ ll 
205 | 
करकिसलयं धुत्वा year विमार्गाते वाससी 
क्षिपति खुमनोमालाशेष॑ प्रदीपशिखां प्रति | 
स्थगयति मुहुः. पत्युनेत्रे विहस्य समाकुला 
झरतविरतौं रम्या नारी पुनः पतिमाश्रिता || 
| WYRE GT एते केपासपिः 
सुरतविरतौ ब्रीडावेशअमस्तथहस्तया. 
रहसि गलितं तन्व्या प्राप्नुं न 
रतिरसजडैरङ्कैरङ्गं पिधातुमशक्तया 
परियतमतनौ सर्वोद्ीणं प्रविष्टमधृष्ठया || 
> अमरुकस्य 
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मानिन्या न तु पारितः स्तनभरो नेतुं प्रियस्योरसः ।| 


सुरतकेछिः ३६३ 
शा0प . * 


“Re वेगं मुदुतरतनुस्तावकीनं fg. 
gat मैनां चपल ST खेदयेन्दीवराक्षीम्‌ | 


रत्यभ्यासं विदधत इव प्राणनाथस्य गत्वा 
कर्णोपान्ते निमृतनिभृतं नूपुरं शंसतीव || 

aos 9 
याते गोत्रविपर्यये ्ुतिपथं शय्यागतायाथिर॑ 
निध्योतं परिवर्तन इदि पुनः प्रारब्धमज्भीकृतम्‌ | 
मूयस्तअक्कत॑ कृतं च वलितक्षिप्रैकदोलेंखया 


209 अमरुकस्य- A$7 


Te सान्द्रविलेपनस्तनयुगग्रल्लेषमुद्राड्लिले 


कि वक्षथरणानतिव्यतिकरव्याजेन गोपाय्यते | 
इत्युक्ते w तदित्युदीय सहसा तत्संग्रमाई मया 


wet रभसेन तत्दुखवशात्तस्याध तद्विस्मृतम्‌ || 


कस्यापि. 
| 270 | 
अद्य यूताजिताधरम्रदविधावीशोसि -तत्खण्डना- 
दाधिक्ये वद को भवानिति मृषाकोपान्चितभूलतम्‌ |. 
सद्य: स्विन्ञकरात्तकुन्तठकरायत्तीक्कतस्यास्य मे 
मुग्धाक्षी प्रतिकृत्य तत्कृतवती gat यन्नार्जितम्‌ || 
e गोपादित्यस्य 


oni 


रन्ताप्रमणं करोति शनकैनेवाधरे खण्डनं _ 
` WE सिष्याति नि्मरग्रहविधिं ag पुनः शङ्कते | 


विष्ठत्येव रतान्तरेष्वभिमुखी नैवामियुद्धे स्वयं 
निष्पागल्भयतबैव वद्ठमतरो यूनां नवोढाजनः || . 
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३६४ ` ` सुभावितावलिः -' 


` एकस्मिञ्छयने पराडूखतया वीतोत्तरं ताम्यतो- 
रन्योन्यं इदयस्थितेप्यनुनये संरक्षतोर्गौरवम्‌ | 
इम्पत्योः चानकैर पाङ्गवठनामित्रीमवचचक्षुषो- 
Sat मानकलिः abiit hai AE: llawa 2; 

शुन्यं aree विलोक्य शयनादुत्थाय काचिच्छ 

निंद्राव्याजमुपागतस्य सुचिर Fart .पत्युमुंखम्‌ | 

वि्रब्षं परिरभ्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थलीं 

लज्जानम्रमुखी प्रियेण हा चिर चुम्बिता || a 


गाढालिङ्नवामनीकृतकुचप्रो TAAL 

सान्द्रख्ेहरसातिरेकविगलच्छ्री मन्षितम्वाम्बरा | 

मा मा मानद मुश्च मामलमिति क्षामाक्षरोज्लापिनी 

gn के नु मृता नु कि मनसि मे लीना विलीना नु किम्‌ lys 
शाह. E 


_ अन्योन्यप्रकटानुरागर भसादुद्धतरोमाञ्चयो- ` 
रुत्कण्ठापरिखेददुःसहतया क्षामीभवद्वात्रयोः | 
नक्तं दैववशातक्षणं गुरुजनात्स्वायत्ततां प्राप्तयो- 


यातो दुलेमसंगमोत्सवर्विधियुनोजैनाख्येयताम्‌ || 
26 . | 
निवृत्ते डरतोत्सवे बहुविधे जातेधिकेङ्गछमे 
et स्वेदजलाद्रेचन्दनमये किंचिडृदीतेम्बरे | 
सान्द्रखेहवंशाद्विरोषविषयव्यासङ्गाजिह्ात्मनो- | 
मतयो: स्मरघस्मरातुरतया भूयोपि जाता m, Ez 
E an शाप 
पिथत्ते gredi: सितकरमथोत्तंसकुडमै- 
meaai: saat तिच लुज्ञापरबदा। I 


M HAY: 
es ढक Mr Wate armar हट d ८... 
ilm. A 2८ a= mom 77. ivy ARs 
प्रियेण प्रत्यङ्गः प्रणिहितदृद्या वाससि दृते 
कथंकारं तारं परिहरति हारः नववधूः || 
28 T° WERT. 


कुचस्प्षोडर्ष इरति तदिमं qup गलतो 
बदत्येंबं कान्ते रतिरसरते शिनतमुखी ` 
frd ag Stent प्रतिमितमुखं नायकमणौ 
कथं कारं तारं परिहरति दारं नववधूः || 

प° श्रीबकस्य. 


अथ विपरीतरतकेलिः 
bg 2778 y^ 
विपरीतरतायासजनिताः स्वेदबिन्द्वः | q 2 
पतन्तु तव गात्रेषु कामिनीवदनच्युताः [ke 


कस्यापि. 
2]20 


पततु तवोरसि सततं दायिताधम्मिक्षमल्लिकाप्रकरः | 
रतिंरणरभसक चग्रहलुलितालकवल्करीपतितः |l 


HEITER. 
बाद 


-रब्रोतकटोत्तमाङ्गी इयामाथ विकखुका up 
पततु तवोरसि दयिता क्षुरिका भुजगी च चत्रूणाम्‌ || 
tcm नमाचार्यस्य- 


222 
भूयते रशनारावो विरतो नपुरध्वनिः | 
कृतपुण्यस्य कामिनी पुरुषायते || 
2723 = 
चैपरीत्यमतिनिन्द्यमनिष्टं . 
` यहिशुद्धमतयः कथयन्ति | 
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३६६ समाषितावळि: 


कामिनां निधुवनेषु तदेव 
` झाध्यमित्यमिमतत्वमवाप || 


| . घाव 

आहतं कुचतटेन तरुण्याः 
साधु सोढममुनेति पपात | 
त्रुट्यतः प्रियतमोरसि हारा- 
सुष्पवृष्टिरिव मौक्तिकवर्षः || 


माघस्य, 
शा25 . P 


ऊरुमूलगतनेत्रयुगस्य 

प्रेयसो रभसवेल्लितकेशी | . 

चुम्बति स्म रतिकेलिविदग्धा 

हावहारि वदनं दयितस्य || 
जयमाधवस्य- 


2726 
नखद्चाननिपातज्जेराङ्गी 
रतिकलहे परिपीडिता प्रहारैः । 

g यदिह मरणमेव कि न याया- 
बाढि न पिबेदधरामृतं प्रियस्य || 

। क्षेमेन्द्रस्य 


2727 
मुग्धे तवास्मि दयिता दर्यितो भव .त्व- 
मित्युक्तया नहि नहीति झिरो विधूय | 
स्वं स्वात्करान्मम करे वलयं. क्षिपन्त्यां 
वाचं विनाभ्युपगमः कथितो मृगाक्या ॥ 
2728 
तन्नास्ति कारयति यन्न मनोभवस्य 


~ सा M रप्रतिहता भुवने तथा fe 
J R MCR [on et ti p ; wll 
el. SFN, DRY गक NY assi M gy 


विपरीतरतकेलिः 


7 eam पीवरपयोधरमण्डलामं Sao, j 
“Í Z बलान्ति माधव उपर्यबला ache ba J 
lal «em ला अपीह [lois pben dos 


229 
चिरारूढप्रेमप्रणयपरिहासेन हतया 
तदारब्धं तन्व्या न तु यदबलायाः समुचितम्‌ 
अनिव्यूढे तस्मिन्प्रक्तिद्कुमाराङ्गलतया 3 
पुनलेज्जालोलं माये विनिहितं लोचनयुगम्‌ || 
2780 
कथं न्वेषा तन्वी प्रकृतिसुकुमाराज्ुलतिका 
प्रगल्भव्यापारं रतिकलहखेदं विषहते | 
नलिन्यास्तिग्मोपि प्रभवति हुखायैव सविता . | 
Ç 


३६७ 


mee भेम्ण्येवं किमेव न सहन्ते युवतयः || 


डा ki 


क्चित्ताम्बूलाक्त: क्कचिदगुरुपङ्काङ्कमलिनः 
क्वचिचूर्णोह्वारी क्कचिदपि च सालक्तकपदः | 
बलीभङ्गाभोगेष्वलक पतिताकीणेकुसुमः * 
जिया: सर्वावस्थं कथयति रतं प्रच्छदषटः || 
982 SYND (0 6 
कायो न प्रतिकूलता न च बहिर्गन्तव्यमस्माहुहा- 
त्कोपथ क्षणमात्रमाहितरुषा कार्यः प्रणामावधिः | 
इत्येवं प्रमदात्रतै यदि भवान्गृह्लाति नात्यन्तिकं 
THe दयितीभवामि qe हे कोपानुबन्धेन किम्‌ || 
kri. 
. 23483 aes 
. परयाद्लेषवि्ीर्णचन्दनरजःपुच्ञप्रसङ्गादियं 
शय्या संप्रति कोमलाङ्गि परुषेत्यारोप्य मां वक्षति | 
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| सुंभाषितावंलिः 
गाढोष्ठमहपर्वमाकुलतया पादाग्रसंदंशके 
नाकृष्याम्बरमात्सनो यदुचितं qur तत्मस्तुतम्‌ || . . . 
9784. अमरुकस्य, //, 
शान्ते मन्मथसंगरे रणभुतां 
बासोदाज्नघनस्य पीनकुचयोहीरं भुतौ कुण्डले | 
बिम्बोष्ठस्य च वीटिकां छुनयना पाण्यो 
पथ्राह्मस्बिनि केशपाशनिचये युक्तो हि बन्धः कृतः || 
| zs ES 
उपरि निपतितानां. जस्तघस्मिछ्कानां 
मुकुलितनयनानां किंचिदुन्मीलितानाम्‌ | 
ुरतसमरखेदस्वि्तगण्डस्थलाना- 
मधरमधु वधूनां भाग्यवन्तः पिबन्ति || 


कस्यापि. 
9786 ux 


चलत्कुचं व्याकुलकेशपाईँ 
स्विद्यन्मुखं स्वीकृतमन्ददासम्‌ | 
पुण्यातिरिकात्पुरुषा लभन्ते 
पुंमावमम्मोरुहलोचनानाम्‌ || 
287 
आादौ मञ्जनचीरहारतिलक नेत्राव्ञनं कुण्डंले 
नासामौक्तिककेशपाशरचना सत्कश्चुकं नूपुरौ | 
सौगन्ध्यं करकङ्कणं चरणयो रागो रणन्मेखला 
ताम्बूलं करदपेणं चतुरता शृङ्गारकाः Stew || 
d 
इक्षोर्थिकारा मतयः. कवीनां 
गवां रसो बालकचेष्टितानि | 
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सुरतनिवृत्तिः 


ताम्बूलमम्यं युवतेः कटाक्षा 
एतान्यहो शक्र न सन्ति नाके ॥ 


केषामपि. 


अथ डरतनिवृत्तिः 

े 2789 

. पीतौष्टरागाणि हताञ्जञनानि 
लोलैरलकैमुंखानि 
भातः कृताथोनि यथा विरेजु- 
am न पूर्वेथुरल॑कृतानि || 


भतेस्वामिन:. 


440 


मयाङ्कमानीय विमदेविक्कवा 
पटान्तलीलाव्यजनेन वीजिता | 


तयापि सानन्दजलाद्रेगण्डया 


निरीक्ष्य gear पुनरास्मि चुम्बितः || 


` डावया 


, सत्यं तथा न विदितः छरतोपचारः 
सञ्जन्ति येन पुरुषा इह कामिनीनाम्‌ | 
दत्त करथ दयितेन ममोपनामि | 
सख्यै शपामि यदि किंचिदपि स्मरामि ||“ 


2742 


| पन्यासि या कथयसि प्रियसंगमेपि 


विज्वन्धचाटुकशतानि रतान्तरेषु ! 
SH प्रति प्रणिहितथ करः प्रियेण 


5 सस्ये शपामि यदि किंचिदपि स्मरामि || १ 
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३६९ ` 


ew 


सुभाषितावलिः 
' 243 - 
fee: कण्ठे किमिति न मया : 
धुम्बत्यस्मिन्वदनविकृतिः कि कृता [किं न xw, 


नोक्तः कस्मादिति नववधृश्षेष्टितै चिन्तयन्ती 
पश्चात्तापं वहति तरुणे प्रोम्णि जाता रसज्ञा 
eM ey 5; 


दूरारूढप्रणयमधुरप्रेमगर्मोक्तिमाजां 
गाढासेषव्यतिकर धृतैकात्म्यसंभावनानाम्‌ | 
अव्युच्छिचाधरमधुरसासारके पार्थये त्वां 
यूनां मा भूद्भगवति निशे संगमे ते प्रभातम्‌ || 
केषामपि, ` 

, ४५७ 
सख्यस्ताने वचाँसि' यानि बहुशोधीतानि युष्मन्मुखा- 
इक्येहं बहुशिक्षिता क्षणमिति ध्यात्वापि मौन भिता | 
Yet च मण्डलीकुतकुचं We परिष्वज्य मा . 
पीतान्येव सहाधरेण हसता वक्रास्थितान्येव मे ॥ 

i भमरकस्य. 


: 946 
कान्ते सागसि शापितेपि हि सखीवेषं विधायागते 
WET मया रहस्यमुदितं तत्संगमाकाङ्या | 
मुग्धे दुष्करमेतदित्यातितरामुझ़महासं बला- ` | 
दाकृष्य च्छलितास्मि तेन कितवेनेति प्रदोषागमे || 

कस्यापि. भै 


शा47 
कान्ते तल्पमुपागते विगलिता नीवी स्वयं बर्षेण 
त्तदासः wats करधृतं किंचिचितम्बे स्थित, | 
एतावत्सखि We केवलमहं तस्याङ्गसङ्गे पुनः gi 
कोसौ कास्मि रतं नु वा कथमिति स्वल्पापि मे T < a 
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अरतनिवृत्तिः | १७१ 
248 
वृष्णीमाःस्व हताशया सखि मया कि पृष्टया मा मुधा 


विस्मरणैकशीलद्ददयां मां कारयेथाः पुनः | 

निर्ठज्जेत्यापे नोदितोद्य स जनो 

- परबीलोचि न कीदुशी परिणतिः कोपस्य जाता मम || 

2749 

` दावा act चला च युवता मेघादयो दुःसहा i 

E. प्रोषितमतेकामतितरां प्रोज्जुम्मते मन्मथः | 

सेवा हेतुरपि भियो न च तया दीनस्य किंचित्दुख- 

मित्यालोच्य जहाति काचिद्बला प्राणान्परियस्योरसि || 
250 

. कृत्वा विप्रहमभुपातकलुषं शाय्यासनादुत्यिता 

क्रोधांचापि विघट्य गर्भभवनद्वारं रुषा प्रस्थिता 

दृष्टा चन्द्रमसं प्रभाविरहितं मत्यूषवाताहता 

हा रात्रिस्त्वरिता गतेति पतिता कान्ता प्रियस्योरस्ति ||) 

एते केषामपि. 


शाठा 
जाने कोपतरङ्गिताङ्लतिका तेनाइमालिङ्गिता 
संसृष्टा कुचयोनिरगैलतया हारोपि पार्श्वे कृतः | 
एतावत्तु सखि स्मरामि यदतो वृत्तं परे तत्पर 
kri शरीरश्मनं ध्यात्वापि नो वेद्मि किम्‌ ॥ >“ 
252 
मूशेछादितमीक्षते न नयनं तापे तनुः पच्यते ` 
कम्पः सूचयतीव जीवगमनं मोहे मनो भञ्जति | 
भग्जन्माजितकमैणा बलवता कालेन कामेन वा 


धृतिहरः कण्ठे मुजंगोर्पित 
rah oe APT CITE एतौ क्षेमिन्द्रस्य 


| Ur pan ee eR 


| eaa AY: | 


३०९. सुभाषितावक्तिः 
अथ प्रभातवर्णनम्‌ 


258 
वतोरुणपरिस्पन्दमन्दीकृतवपुः क्षी | 
a कामपरिक्षामकामिनीगण्डपाण्डुताम्‌ || 
` p ' शा54 MM 
| Rares पहयतों मे कृता इततमःपटा | 
qui: करेरितीवेन्दुः म्रातर्विच्छायतामगातू || 


2755 T 


ome यावदेवेन्दुदिनश्रीपरिचुस्बनम्‌ | 
vH तत्पतौ तावत्पाण्डुच्छायस्तिरोदधे || 
— अक्तिकोष्ठकस्य. 


व्यन्तः रयामाविरहिणस्तारकाश्रुकणावली | 
बालमित्रक्रोन्मृष्टा जगामाददीनं शनैः || 


क्षेमेन्द्रस्य 
थाहप 


RA: सकलङ्को व्यर्थीभूतेषु पादपतनेषु | 
आलम्बतेस्बरान्ते यामिन्या यातुकामायाः || 
9758 
wet स्तनतटेधरविम्बे 
यावकं घनतरं च सपत्न्याः | 
प्रातरीश्य कुपितापि मृगाक्षी 
सागसि प्रियतमे परितुष्ठा ॥ 
259 ` 
इयं माये धोषित एव संगता 
` हिमलिषाभूत्कतमण्डना सती | 
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: प्रभातवर्णनम्‌ ३७३ 


इतीष्येयेव द्रुतमच्छिनद्रुषा 
विचित्रताराभरणानि भास्करः || 
a "UU. 


विधाय संध्यां पुरतो विवस्वतः 
मठीमसम्‌ | 

gd नयन्त्या इव रात्रियोषितो 

ररास रम्यं कलहंसनूपुरः || 


श67 
अमिनव॑ गलितांशुकदर्शितं . 
` दधति यत्स्तनयोरुपरिस्थितम्‌ | 
बसनमण्डल मण्डनमङ्गना- 
स्तदधिकं प्रतिपक्षमनोज्वरम्‌ || 
268 Te 


किमपि कान्तभुजान्तरवर्तिनी 
कृतवती यदिय॑ कलभाषिणी | 
तदनुंकत्य गिरा गुरुसंनिधौ 
हियमनीयत शारिकया वधूः || 


2768 
उदयति विततोध्वेरादिमरज्जा- 
वहिमरुचौ earns याति चास्तम्‌ | 
बहति गिरिरयं विलम्बिघण्टा- 
इयपरिवारितवारणेन्द्रलीलाम्‌ || 
264 घण्डामाघस्यः 
प्रभातवाताहतिकम्पिताङ्कतिः 


`  कुमुङतीरेणुपिशङ्गविभहम्‌ | 
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_ सुभाषितावलि: 


निरास भृङ्गं कुपितेव पद्मिनी 
न मानिनी संसहतेन्यसंगमम्‌ || 
265 m 
कि भूषणेन रचितेन हिरण्मयेन 
कि रोचनादिरचितेन विशेषक्ेण | 
आद्रोणि कुङ्मरुचीनि विलासिनीना- 
मङ्गेषु कि नखपदानि न मण्डनानि || ` . 
: 2766 MET 


एतच्चरेन्द्रवृषभ क्षपया व्रजन्त्या 
संरोपणार्थमिव गोपितमम्बुजेषु | 
उद्धाटयत्ययमशीतकरः s: 
पझ्ञाकरात्तिमिरबीजमिवालिवुन्दम्‌ || 


ARA. 
श76प7 = 


स्तनपरिसरभागे दूरमावतेमानाः 
स्फुटतनिमाने मध्ये किंचिदेव स्खलन्तः | 
ववुरलघुनितम्बाभोगरुद्धा वधूनां 
निधुवनरसखेदच्छेदिनः प्राह्मवाताः || 
2l68` 
दिशि RR मृगयन्ते वल्गुना घासमेते 
. मुहुरपगतनिद्राः सप्तयों हेषितेन | ` 
अयमपि च सरोषैः कामिभिः श्रूयमाणो 
'नदति मधुरतारं ताञ्रचूडो विहंगः || ` 
कयारपि- 
269 . . 
जाताः ` पक्कपलाण्डुपाण्डुरमुखच्छायाकिरस्तारकाः 
भाचीमङ्गरयन्ति किंचन रुचो राजीवजीवातवः | 
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तुवितानवतुलमिदं बिम्बं दघचुम्बति 
प्रोषितरोचिरम्बरतलादस्ताचलं चन्द्रमाः ॥ 


मुरारेः. 


| शाप0 
सपदि कुमुदिनीमिर्मीलितं हा क्षपापि 
क्षयमगमदपेतास्तारकास्ताः समस्ताः | 
इति दयितकलत्रशिन्तयन्चङ्गमिन्दु- 
बहति कृशमशेष॑ भ्रष्टशोमं www || 
शाप 


नवनखपदमङ्गं गोपयस्यंशुकेन 
स्यगयसि gum पाणिना दन्तदष्टम्‌ | 
प्रतिदिशामपर जीसङ्ग शंसी विसर्पे- 
eq परिमलगन्धः केन शाक्यो वरीतुम्‌ ll 
2772 

बहु जगद पुरस्तात्तस्य मत्ता किलाई 
चकर च किल चाटु प्रौढयोषिद्दस्य | 
विदितमिति aaa रात्रिवृत्तं विचिन्त्य 
व्यपगतमदयाह्धि व्रीडितँ मुग्धवध्वा ||” 

|. शप8 


- अविरतममिरामा रागिणोः सत्रेरात्रं 


नवनिधुवनलीलाः कौतुकेनाभिवीक्ष्य | 

इदमुदवसितानामस्फुटालोकसंप- 

चयनमिव सनिद्रं quu Raf: dl 
` 94 


' बुततरकरदक्षा: क्षिप्वैद्यखरौले 


दधति दधनि धीरानारवान्वारिणीव | 
शशिनमिव खरौघाः सारमुङ्तुमेते 
कलशिमुद्धिगुर्वी erar लोडयन्ति || | 
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2775 
अनुनयमगृहीत्वा व्याजझप्ता पराची 
रुतमथ कृकवाकोस्तारमाकण्यं काले | . 


कथमपि परिवृत्ता निद्रयान्धा किलः Ñ- 


मुकुलितनयनैवाञ्चिष्यति प्राणनाथम्‌ 
n 276 ॥ 
परिशिथिलितकर्णग्रीवमामीलिवाक्षः 
क्षणमयमनुभूय स्वभमूध्वेज्ञुरेवं | ` 
रिरसयिषति भूयः दाष्पमभे विकीर्ण 


` पहुतरचपलौष्ठमस्फुरत्मोथमश्वः || 


शा 


` उदयमुद्धितदीप्षियोति यः संगतौ मे . 


पतति न वरमिन्डुः सोपरामेष गत्वा | 
स्मितरुचिरिव wap साभ्यरूयं प्रभेति 


स्फुरति रुचिरमेषा पूर्वेकाष्ठाङ्गनायाः || 
278 


दधदसकलमेकं खाण्डितामानमद्िः 
श्रियमपरमपूणोमुच्छुसक्रिः verd | 


, कलरवमुपगीते षट्दौघेन धत्तः 


कुमुदकमलखण्डे तुल्यरूपामवस्थाम्‌ || 
9779 
विकचकमलगन्धैरन्धयन्भृङ्गमालाः . 
खुरमितमकरन्दै मन्दमावाति वायुः | 
समदमदनमाबद्यौवनोदामरामा- 
रमणरभसखेदस्वेदविच्छेददक्षः ||” 
` _ 2780 


: | नवकुभुदवनभरीहासकेलिपरसङ्गा- 
दाषिकरुचिरशेषामप्युषां जागरित्वा | 
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अयमपरदिशोड़े Pat Meee: 


शिशयिषुरिव पाण्डुगुनमात्मानमिन्दुः || 
278. : 


विगततिमिरपु प्यति व्योम याव- 
gat विरदखित् पक्षती थावदेव | 


` एथचरणसमाहृस्ताव दौत्छक्यनुच्ना 


सरिद्परतटान्तादागता चक्रवाकी || 
2782 
तदवितथमवादी येन्ममर्त्व॑ प्रियेति 
प्रियजनपारे भुक्तं यहुगूले दधानः | 
मदाधिवसति मा गाः कामेनां मण्डनश्री- 
ब्रेजति हि. सफलत्वं वल्लभालोकनेन || 
2783 
कृतगुरुतरहारस्छेदमालि ङ्ग'थ' पत्यौ 
परिशिथिलितयात्रे गन्तुमाएच्छमाने | 
विगलितनवमुक्तास्थूलबाष्पास्वुबिन्दु-- 
स्तनयुगमबलायास्तत्क्षणं रोदितीव || 
श84 


 प्रतिशरणमशीणेज्योतिर ग्न्यादितानों 


विधिविहितविरब्धैः सामिभेनीरधीत्य | 
कृतगुरुदुरितौघध्वंसमध्वयुवर्वे- . 
ईतमयमुपलीढे साधु सात्ताय्यमागिः I 
278 | 


विततप्रथुवरत्रातुल्यरूपैमैयूखैः 


` करुश इव महीयान्दिग्मिराकृष्यमाणः | _ 


कैतकलकलविड्डणूलापकोलाइलामि- . 
यादेष उत्तायतेकेः || 


३७७ 
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286 
क्षणमयमुपाविष्टः  देमातलन्यस्तपाद: 
. प्रणतिपरमवेक्ष्य THT लोकम्‌ | 
मुवनतलमशेर्ष प्रत्यवेक्षिष्यम्मण 
SEE अता तास li 


उदयश्िंखरिशृङ्गम्रङ्गणेष्वेव Rg- ` 
न्सकमलमुखहासं वीक्षितः. दक्षिनीमिः | 
विततमृदुकराग्रः दाब्दयन्त्या वयोभिः 
परिपतति RAF हेलया sre: || . 


कुमुदवनमफत्रि ्ीमदम्भोजखण्डं 
त्यजति मुदमुलूकः प्रीतिमांथक्रवाकः | 


उदयति दिननाथो आति झीतांशुरस्तं 
इतदिषिलसितानां ही विचित्रो विपाकः Ü 
` 889 ` ; 


क्षणमतुहिनधाप्ति प्रोष्य भूयः पुरस्ता- 
दुपगतवति पाणिमाहवहिग्वधुनाम्‌ |' 
बुततरमुफ्यातः खैसमानाँचुकोसा- 
बुपपतिरिव नीचैः पश्चिमान्तेन चन्द्रः | | 
990 ; 
प्रलयमखिलतारालोकमलह्वाय नीत्वा 
भियमनतिदयश्री: सानुरागां दधानः | 
गगनसालिलराश्ि रात्रिकल्पावसाने | 
मधुरिपुरिक भास्वानेष म्हित ^". 


श9 ei 
नियोन्त्या रतिवैरमनः परिणतप्रायां विलोक्म 
„८ गाडतिङ्गनचुर्मनानिं, agar; geared qu 


'प्रमातवर्णनम्‌ ३७९ 


मूमिवले निधाय चरणं तल्पेपेयन्त्यापरं 

ad परिवर्तिवाङ्गलवया प्रेयाँथिरं चुम्बितः || 
कस्यारि, 
बरुणगृहिणीमाशामासाइयन्तममुँ रुची- 
निचयसिचयांशांशश्र॑शक्रमेण निरंशुकम्‌ | 
नुहिनमहसं पश्यन्तीव प्रसादमिषादसो 
निजमुखमवः स्मेरे घत्ते हरेमेहिवी हरित्‌ || 

2I98 


2794 


रजनिवमशुप्रालेयाम्भःकणक्रमसंभृतैः 
कुशकिसलयस्याच्छैर प्रेसरैरदबिन्दुमिः | 
छषिरकुदालेनायःसचीश्चिखाङ्रसंकरं 
at गमिदान्यन्तमुक्काफलान्यवमेनिरे || 
2794 ` 
— रविरुचिक्तचार्मोकारेषु स्फुटामलबिन्दुतां 
'गमचितुममूरुचीयन्ते विहायासि तारकाः | 
_ स्वराविरचनावासामुचचेरुदात्ततया इताः 
शिक्षिरमहसो विम्बादस्मादसँझयमंद्चवः ॥ 
- __ ध95 । 
चजवि कुमुदे दृष्टा मोहं इशोरपिधायके 
भवति च नले दूरं तारापतौ च हतौजसि | 
šW रघुपतेर्जायां मायामयीमिव रावणि- , 
स्विमिरचिकुरथादं रात्रि हिवास्ति गमस्तिराद्‌ | - 
2396 
चिद्दामिथुनक्रीडातल्पे विहायसि गाहते 
निषुवनधुतस्रग्मागश्रीमरं edu: | 
भुदुवर कराकारैस्तूलोत्करैरुदरंभरिः ः 
परिहरति नाखण्डो गण्डोपधानविधां विधुः || 
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amma: 

279१ 
ददादातचुर्वेदीशाखाविवतेनमूर्तय: 
सविधमधुनालंकुवेन्ति Wg cron: | 
बदनकुहरेष्वध्येतृणामयं यदुदञ्चति 
भुतिपदमयस्तेषामेव प्रतिध्वनिरध्वनि || 

2798 


नमति महसां ध्वान्तध्वाडूप्रमापणपत्निणा- . 
मिह विहरणैः इयैनंपातां रवेरवधारयन्‌ | 
दादाविदासनत्रासादादामयाचचरमां दाशी 
तदाधिगमनात्तारापारापतैरुदडीयत || 
2799 
MATA तारैरखण्डिततण्डुलै- 
स्तिमिरपरिषहुवोपर्वावली दाबली कृतैः | 
अथ रविरुचां मासातिथ्यं नभः स्वाविदारिमिः 
सजति शिशिरक्षोदभ्रेणीमयैरुदसक्तुभिः || 
. 9200 
अद्व्रहितमप्यादित्योत्याँ विपत्तिमुपागतं 
दितिइतगुरुः प्राणैयोक्तुं न किं कचवत्तमः | ` 
पाते लुठतीं कण्ठे विद्यामयं मृतजीविनीं 
, यदि न भजते संध्यामौनन्रतव्ययमीरुताम्‌ || 
2207 ; 
तटतरुखगत्रेणीसांराविशैरिव सांप्रतं 
सरसि विगलन्निद्रामुद्राजनिष्ठ सरोजिनी | 
अधरजुधया मध्ये मध्ये वधूमुखलब्धया 
waht मधुपः स्वादुंकारं मधूनि सरोरुहम्‌ ॥ 
2202 
तिमिरविरहात्पाण्डूयन्ते दिशः कृशतारकाः ` 
कमलहसितैः दयेनीवोचीयते सरसी न का | 
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शरणमिलितध्वान्तध्व॑सिप्रभादर धारणा- 

हृगनशिखरं नीलत्येकं निजैरयशोभरैः | . 
2203 ` 

जगति मिथुने चक्रावेव स्मरागमपारगौ 

नबमिव मिथः -संमुञ्ञाते वियुज्य. वियुज्य यौ | 


' सततममृतादेवाहाराद्यदापदरोचकं 


तदमृतमुजां मतो झंमुबिष बुभुजे विसुः ॥ 
2204 
स्वमुकुलमंयै्ेत्रैरन्ध॑भाकेष्णुतया जनः 
किमु कुमुदिनीं दुव्योचष्टे रवेरनवेक्षिकाम्‌ | 
लिखितपठिता राज्ञो दाराः कविग्रतिमा ये 
शृणुत gasan न सा किल भाविनी || 
2205 | 
qug भेणीभीणामनादरिभमिः सरः- 
परिसरचरैभासां ag: कुमारवैरैः करैः | 
अजनि नलजामोदानन्दोत्पतिष्णुमधुत्रता- 


| वलिशबलनाहुज्ज्ापुच्चजियं गृहयालुमिः-।| 


2206 
दहनमविदाहीप्रियोस्त॑ गते गतवासर- 
प्रशमसमयप्राप्ते पत्यौ विवस्वति रागिणी | 
अधरमुवनास्सो डूत्यैषा हडात्तरणेः कृता- 
मरपतिपुरभापनित्ते सतीत्रतमूर्तिताम्‌ ॥ 

| 2207 
बुधजनकथा तथ्यैवेयं तनौ तनुजन्मनः 
पितृशितिहरिशणोद्याहरजः किल 'कालिमा | 
शमनयमुनाक्रोडेः कारैरितस्तमसंः far- 
दपि यदमलच्छायात्कायादमूयत भास्वतः ॥ 
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2209 - 
दिनमिव दिवाकीर्सिस्तीक्णैः yt: सवितुः करै. 
` स्तिमिरकबरीठूनां कृत्वा Frat निरदीधरत्‌ | 
स्फुरति परितः केदास्तोमैस्ततः पतयाकुभि- 
मुवमधवलं तत्तच्छायच्छलादवनीतलम्‌ || 
220 | 
उडुपरिवृढः पत्या मुक्तां पुरा यदपीडय- 
द्यपि बिसिनीं भानोजीयां जहास कुमुद्दती | 
तदुभयमतः शङ्के संकोचितं निजशाङ्कया . 
प्रसरति रवौ कोपाटोपादिवारुणरोचिषि || 
9 aan 
यत्पाथोजविमुद्रणप्रकरणे निर्नेद्रयत्यंशुमा- 
Teh: प्रयति स्म यज्जलरुहामणा are aft: | 
साजात्यं सरसीरुहामपि दृद्यामप्यस्ति तद्ास्तवं 


बन्मूलाद्रियतेतरां कवितृमिः पद्मोपमा चक्षुषः || 
A एते श्रीपैषधकहे' 


289 
यद्रात्रो रहसि व्यपेतविनयं वृत्तं रसात्कामिनो- 
रन्योन्यं शयनीयमीदितरसावामिंभवृत्तस्प्रहम्‌ | 
तत्सानन्दमिलहृशोः कथमपि स्मृत्वा गुरूणां पुरो 
हासोद्वेदनिरो भमन्धरमिलत्तारं किसिम 
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प्रभातवर्णनम्‌ * ३८३ 
2273 
ममानया निधुवनक्लान्तस्य साहायकं 
साधीयों fated रसादिति पुरः सख्याः प्रिये जल्पति | 
कैवित्कोपमुपप्रददये हसितं .तन्व्या त्रपामन्धरै 
हेलोधासितचञ्चुचञ्चलशिखारुद्धोच्मइक्रया |l 
2274 
mentite जल्पतोगेहद्युकेनाकर्णितं यद्दच- 
सलातगुरुसंनिधी निगढ्तस्तस्यातिमात्रै वधूः | 
कर्णोलम्बितपद्मरागशकलं विन्यस्य चश्च्चाः पुटे 
ब्रीडाती प्रकरोति दाडिमफलव्याजेन वाग्बन्धनम्‌ [l ` 
` कस्यापि. 
2275 
TAKA ललाटपट्टममितः केय्रमुद्रा गले 
वक्रे कञ्जलकालिमा नयनयोस्ताम्बूलरागः परः | 
दृष्टा कोपविधायि मण्डनमिदं प्रातधिरं प्रेयसो 
लीलावामरसोदरे PTT: शासाः समाप्ति गताः || 
दाक्षिणात्यस्य कस्यापि- ° 
2276 
ज्वालौपस्यस्पशि यदुषसि ्राव्यमाणैरशेषै- 
स्तारापुष्पर्विरिचितमदो मण्डलं चण्डरइमेः | 
झोणीमावं 'शमयितुमहो राजिसंदंशमध्ये 


'तत्काठाख्यः कलयति झांनेरुत्रयैछोहकारः ॥ 


श्शा 
विरलविरठीमूतास्तारा; कलाविव सज्जना, 
भन इव मुनेः wing प्रसत्तमभून्तमः | 
व्यपसरति च ध्वान्तं 
विगलति निशा क्षमं लदेमीर्गिरव्यमिनामिव || 
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३०४ सुभाषितावलि 
| 4278 
'अभूलाची पिङ्गा रसपतिरिव प्राइय कनक 
गतच्छायथन्द्रो बुधजन इव माम्यसद्सि | 
क्षणात्कीणास्तारा नुपतय इवानुद्यमपरा - 
न दीपा राजन्ते द्रविणरहितानामिव गुणाः || 
2229 


प्राची माणिक्यशोणा कमलपरिषदामोचि संकोचमुद्रा 
निद्रालुः कैरवाठी सरसि सरसिका सारसी कुजतीति | 
इत्यं जातप्रबोपे वदति परिजने 
मीरर्मीरुषियोगाल्युनरापि सहसालिङ्गति भाणनायम्‌ || 
2220 एते केषागा 

पुरहूतदिगङ्गना प्रसते 

wagered चिरादिवेति | 

अलिनो नलिनोदराद्विमुक्ताः 


प्रियबाइद्दयबन्धनाचवोढाः l! 
22927 


निनाय यह्विरहविजूम्भणाकुलो 
विभावरीं कथमपि साभ्युंपागता | 
विलोकिता दायिततमा qarqa 


तनोति नो रजनिवियोगिपक्निणः || . 
2222 


यथा झाशी पिपतिषुरस्तपवेते 

नवांभुमस्किरणविरुग्णचन्द्रिकः | 
करोत्यहो आपि निजसंपदः स्फुटं 
द्विषता विपद्धिकं खुखोंदयम्‌ || 


र 2228 
' मिन्दानः झुन्दरीणां पतिषु रुषमर्य॑ हम्येपारावतेभ्यो 
वाचालत्वं ददानः कबितृषु च गणं ग्रातिमं संदधानः | 
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लड ig by cec fr Sore baie! र” 
- eim स्थगयति गगनं मांसलः पांछुतल्पा- 


queer नरवरकरिणां TESTA AAT || 
अथ संकीर्णम्‌ . 
` 3224 


यो न दीघाँसितापाङ्गबिलासविनतन्रुवः | 
प्रियामुखस्थ वशागस्तस्मै नृपशवे नमः || 
2225 
तन्वीकटाक्षदरधस्य वद वैद्य किमौषधम्‌ | 
पथ्यमालिङ्गनँ तस्याः- सकचमहचुम्बनम्‌ || ` 
2226 
कुप्यत्यकस्मात्कुपितापि रम्या 
स्वयं प्रसादं समुपैति यस्मात्‌ | 
स्वयं प्रसन्नेति बिभर्ति लज्जा- ` 
भक्षुण्णकमरेक्षणकं प्रियायाः || 


केषांचित्‌ 
2227 


भूचातुर्य कुश्चितान्ताः कटाक्षाः 
लिरंधा, हावा लज्जितान्ताथ हासाः | 
लीलामन्दं प्रस्थितं च स्थितं च 
ख्ीणामेतङूषणं rer च Il 

| . कविपुत्रयोंः . 

2298 

मालती शिरसि जृम्मणोन्मुखी 
चन्दनं वपुषि कुङ्माविलम्‌ l 
वक्षसि प्रियतमा मदालसा 


स्वर्ग एष परिशिष्ट आगतः il 
g : 
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2229 
मात्सर्यमुत्सार्य विचाये कार्य- 
मार्यो: समयोदमिद॑ वदन्तु | 
सेव्या. नितम्बाः किमु भूधराणा- 
मुत स्मरस्मेरविलोचनानाम्‌ | 
E 2230 k qen, 
अधीतविद्यैविंगते शिक्षुत्वे न 
धनेर्जिते हारिणि यौवने च | 
- सेव्या नितम्बास्तु विलासिनीनां 
ततस्तदर्थं घरणीधराणाम्‌ || 
2287 
सत्यं जना वच्मि न पक्षपाता- 
` छोकेषु सप्तस्वपि तथ्यमेतत्‌ | 
- नान्यन्मनोहारि नितम्बिनीभ्यो i 
दुःखैकहेतुने च कथिद्न्यः | ४70: quietem 
| 2232 4 
यदा प्रकृत्यैव जनस्य रागिणो 
To इदि मन्मथानलः | 
- WWW भूयः किमनर्थपण्डितैः 
— कुकाव्यगव्याहुतयोपि पातिताः || 
Füge hides ninta (कैपानपि- 


मधु च'विकसितोत्पलावतंसँ 
शशिकरपल्लवितं च हस्येप्रष्ठम्‌ | 
मदनजनितविश्रमा च॑ रामा 
... फलमिदमर्थवतां विभूतयोन्याः || 
Hoste 
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संकीणेम्‌ 
Te . 2284 

एकाकिनी यदबला तरुणी तथाह- 
मस्महुहे गृहपतिश्र गतो विदेशम्‌ | 
क॑ याचसे तादिह वासमियं वराकी 
अभूर्ममान्धवधिरा ननु मूढ TT || 

. 2285 FT. 
लञ्जाभरावनतमन्थर बृष्टिपातं 
येषां स्थितं कुलवधूवदनाराविन्दम्‌ | 
तेषामनेकपुरुषन्राणिताधरेषु Han 
साक्तिः कथं भवति वारवधूमुखेषु || 

2236 SIN š 


स्मितं किंचिन्मुग्धं तरलमधुरो दृष्टिविभवः 
परिस्पन्दो वाचाममिनवविलासोक्तिसरसः | 
गतानामारम्भः किसलयितलीठांपरिकर! r 


३८७ 


सृशन्त्यास्तारुण्यै किमिव हि न रम्यं Fs lI 
2237 ५७४ ७७७४ 


सब्नीडार्षनिरीक्षणं यदुभयोयेट्टूतिसंप्रेषण- ` 
मद्य चो भविता समागम इति प्रीतिः प्रसादश्च यः | 
mA समागमे सरभसं यच्चुम्बनालिङ्गनं 


. तेत्कामस्य फलं तदेव जुरतं द्विष्टं पञ्चनामपि ॥ 


कन्या कौतुकमात्रंकेणं विधवा संमदैमात्रार्थिनी | 


. बेश्या वित्तलवेच्छया स्वगृहिणी गत्यन्तरासंभवात्‌ | 


"Erw 


बाञ्छन्तीत्यमनेककारणवशातुमिः श्रियः संगमं 


. शुद्स्नेहनिबन्धना परवधूः पुण्यैः qe: प्राप्यते || ४ 


` 2289 
एकान्ते वनतो गृहं शाशिमुखोप्यन्याइशो इश्यते 
साधय यातु पुत्रि दिने मुत्कान्यमाबासकम्‌ | 
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IM uu | 
श्वश्वा संभ्रमिता किलेति gun संमेरयन्त्या. "E 


qr= Ae बभच्छ अती सैवाधसिद्धौदनम्‌ | 


gant: के कचत्कलापविरुसत्पक्षातपत्रः (arah 
क्लेन्दोमेण्डलमंशुजालविमल वीचिः w वाम्मोनिषेः | 
कोष्यन्बालदिवाकरः m कमल मत्तालिमालाकुंल- 
wp येनामिमतः स तेन कुरुते दूरेपि चेतःखखम्‌ || 
0770) ` केषामपि. 
आश्निष्टा रभसाद्विलीयत इवाक्रान्ताप्यनङ्गेन या' 
यस्याः कृत्रिमचण्डवस्तुकरणाकूतेंबु खिन्नं मनः | 
कोयं काहमिति प्रवृत्तछरता जानाति या नान्तरं 


रन्तुः सा रमणी स एव रमणः दोषी तु जायापती | 
à अमरुक स्य- 
i 2242 


प्राङा मेतिः मनागनागतगुणं जातामिलाषं ततः 

së तदनु ब्थोद्यममनु प्रत्यस्तचैय पुनः | Wis 
—— प्रेमादरेसहणीयॉनिभररदःक्रीडाप्रगल्मं ततो 28980 m 

निःसक्लाडूविघर्षणाधिकडुखं रम्यं र IJ ४ 

| . 2243 JUR IAT 

सथः पक्कघृते पयः सतुदिन॑ इयामा नब॑ gA 

रक्त कुडुममारुकाणि तुरसी. द्राक्षा कपित्यं मधु | 

कीरी कैरबगर्मकोमलतनुर्नैतानि सेवेत यः 

करमीरेषु जनस्य तस्य वसतो ed gem ॥ 

2244 

गङ्गाषौतश्िलातरे ` COTTE e | 

सिद्धाध्यासितकंदरे हिमवति स्थाने ,स्थिते ' a 

कः कुर्वीत परभणाममलिनं मान्यो मनस्वी M 

"यद्युज्ञस्तकुरङ्गशावनयना न स्युः स्मराजं जि“. 
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` 2245 

` संसारैस्मिन्नसारे कुन्‌ 

; कथममलधियो मानसं संविदध्युः | 
quar ्रोद्यदिन्दु्युविनिचयभृतो न स्युरम्भोजनेत्रा 
परेडत्कात्रचीकलापाः स्तनभरविनमन्मध्यमागास्तरुण्यः || 


. सन्मार्ग तावदास्ते प्रभत्रति पुरुषस्तावदेबेन्द्रियाणां 
` हज्जां .तावद्विधत्ते विनयमपि समालम्बते तावदेव | - 
अवुणपथजुषो नीलपक्ष्माण एते 
यावल्लीलावतीनां न इदि पृतिमुषो दृष्टिबाणा: पतन्ति || 


visi: 
2247 


अम्बा शेतेत्र वृद्धा परिणतवयसामग्रणीरत्र तातो 
निःशषागारकमैश्रमशिथिलत्नुः कुम्भदासी तथाहम्‌ | 
अस्मिन्पापा निकेते कातिपयदिवसप्रोषितमाणनाथा 
पान्यायेत्यं तरुण्या कथितमवसथव्याहतिव्याजपूर्वम्‌ || 

: " रुद्रटस्य. 

_ , 2248 
` अल्लात्संगममिच्छतोः प्रतिदिन: दूतीकृताधासयो 
'रन्योन्यं पारशुष्यतोनेवरतगप्राप्तिस्पुदां तन्वतोः | 
संकेतोन्मुखयोः कथं कथमपि प्रामे चिरात्संगमे 
het नवरक्तयोस्तरुणयोस्तत्केन साम्यं व्रजेत्‌ || 
् 9249 : 

कान्ताया विकसद्विकासहासितस्वच्छांदावथामरं 
सेसक्तावमिषेकहेमकलञ्षौ यचचन्दनाङ्कौ स्तनौ | 
पत्कातैस्वर॒चारुकान्ति जघनं सिंहासनं भूमुजां 
साम्राज्य तदिदं जयाजयमयः दोषस्तु चिन्तामयः db 
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३९० 


ः विरला रिपुखङ्गामधारापातसहिष्णवः || 


सुभाषितावालि: 
2250 
नासादितानि वनवासदृढतन्नतेन ; 
चित्राणि नेत्रचरितानि मुगैमुंगाल्या: | 
तत्कान्तिरुज्ज्वलरुचिव्यसना दहो 
Rar हताशपतनैरापे नैव लब्धा || 


22857. एतो केन्स, 
चूतोद्यानं छरमिरनिलः शाइलइयामसूमि- ˆ 
स्तन्त्रीवाद्यं चषकमदिरा लोलिता reda. | 
स्वच्छज्योत्ल्ला विजनरजनी 


सारं विद्युलयचपले जीवलोके किमन्यत्‌ || 


मञ्च.लवत्तत्य, 


अथ वीरा 
2252 
खड्डास्तिठन्तु मत्तेभकुम्भकुट्वाट्टटासिनः | 
एकदोदंण्डशेषोपि कः सहेत पराभवम्‌ || 
2258 
एकः स एव तेजस्वी सैंहिकेयः छरद्विषाम्‌। 
शिरोमात्रावशेषेण जीयन्ते येन झात्रवः ॥ ` 


कयोरापि- 
2254. 


भतेपिण्डानणकरो यदाःक्रयमहापणः | 


सराज्नास्वयंग्राहो रम्यः कालोयमागतः || 
gere 
2255 ' 
बहवः पङ्गवोपीह नराः शास्राण्यधीयतै | 


राजपुचरार्गटस्य, 
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वाराः ३९१ 
2256 
अनन्तोडुतभूतीघसंकुले भूतलेखिले | 
`. इले शाले त्रिचतुराथतुरा यदि माइशाः || s 
, 2257 'स्कन्द्स्कारइंकरस्य. , 
महिप्तामन्तरं TET शोषाहेः सान्धिभूधरा | 
' क्णासहलस्रग्दाप्ति भ्रमरीव विभाति मूः || 
| 2258 
मा भैष्ट नैते निर्लिशा नीलोत्पलदलत्विषः | 
एते वीरावलोकिन्या लदम्या नयनविश्रमाः || 
2259 
तेजसा सह जातानां वयः कुत्रोपयुज्यते | 
बालस्यापि रवेः पादाः पतन्त्युपरि भूमृताम्‌ || 
. 2260 ˆ 
नात्युचाशिखरो मेरुनोतिनीचं रसातठम्‌ | 
. व्यवसायह्वितीयानां नाप्यपारो महोदधिः || 
226] 
येन पाषाणखण्डस्य मूल्यमल्पं suq | 
अनस्तमितसारस्य तेजसस्तद्विजुम्मितम्‌ || 


एते केषामपि 
2262 


मा जीवन्य, परावज्ञादुःखंदगधोषि जीवति | 
तस्याजननिरेवास्तु जननीक्लेशकारिणः |l 


तुल्येपराधे स्वमोनुमोनुमन्‍्तं चिरेण यत्‌ | 

हिमांशुमाझु मसते watts: स्फुटं .कलम्‌॥ 
2264 

` पादाहतं यदुत्थाय मूर्धानमधिरोहति | 

` ` स्वस्थादेवापमानेपि देहिनस्तद्वरं रजः | ` 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


३९९ 


सुभाषित्तावलिः 
| 2265 
न सदाः कशाघातं न सिंहा घनगर्जितम्‌ | 
RGAE न सहन्ते सनस्विनः || ` ` 
Ë 2266 SFSU, 
तावदाओयते लढेम्या तावदस्य स्थिरं यश: | . 
पुरुषस्तावदेवासौ यावन्मानान्न हीयते || 
2267 
स पुमानर्थवज्जन्मा यस्य नास्ति पुरः स्थित्ते। ` 
नान्यामङ्कुलिमभ्येति संख्यायामुद्यताङ्गुलिः | 
2268 
ज्वलितं न दिरण्यरेतसं ` 
चयमास्कन्दति भस्मनां जनः | 
: अभिभूतिभयादस्रनतः | 
छखमुज्झन्ति न धाम मानिनः || 
र : wa 
2269 
पृतधनुषि बाह्ृशालिनि Sher न नमन्ति यत्तदाथर्यम्‌ | 


रिपुसंशकेषु गणना कैव वराकेषु काकेषु dl 
> 2270 


अङ्गणबीथी agn कुल्या जलधिः स्थली च. पाताठम्‌ x 
वल्मीकश्च gie: कृतमयल्नस्यं धीरस्य || 
ji एतौ AETA. 
: 2277 
जीवन्नेव मृतोसौः यस्य जनो वीश्य बत 
कृतमुखमङ्गो दूरात्करोति निर्देशमङ्खुल्या 
कमी दूर Jus 
अभिमुखनिहतस्य सतस्तिधतु. तावज्नयोथना x 
उभयवलसाधुवादअवणदखस्थैव i U. | 
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. 2278 | 
RAE: पादैस्तिग्मशुतेमेनाक्स्पृष्टः | 
ज्वलविवरामिति को वा मन्युं dnb क्षमो मानी || 


AR ren. 
2274 


मुजे विद्याले विमलेसिपन्ने 
कोन्यस्य तेजस्विकथां सहेत | 
गृताखरप्याइवसीन्नि वीरो 

द्विधा विधत्ते रविमण्डलं यः || 


डाष्कटसनुविद्याधरस्य- 
2275 ' 


एषा दि मे रणगतस्य ger प्रतिज्ञा 
इृश्यन्ति यज्ञ रिपवो जघनं हयानाम्‌ | 
युद्धेषु माग्यचपलेषु न मे प्रतिज्ञा 
दैवं यदिच्छति जयं च पराजयं च || 

| — 

2276 

सेना मयैव न हता निखिला रिपूर्णा 
भतुमेवेदुपकृतिने शरीरकेण | 
मत्तेमतुङ्गददानाहतिनिर्गेताछ- 
रित्यं हियेव छुभटो रुधिरे ममञ्ज || 


singe. 
2277 


रथस्यैकं चक्रं भुजगयमिताः AAFC 
निरालम्बो मागैधरणरहितः सारथिरपि | 
रविगेच्छल्यन्त प्रतिदिनमपारस्य 

क्रियासिद्धिः सर्वे बसति महता mee 
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३९७ Maras: 
2278 
विजेतव्या लङ्का चरणतरणीयो aa 
पक्षः पौलस्त्यो रणमुवि सहायाश्च कपयः | 
तथाप्याज रामः सकलमव 
क्रियासिद्धिः सत्त्वे वसति seat नोपकरणे T 
| 2279 
' घटे जन्मस्थानं मृगपरिजनो भूजेवसनं 
बने वासः कन्दादिकमशनमेवंविधगुणः | 
अगस्त्यः पाथोधि यदकृत 
क्रियासिद्धिः सत्त्वे वसति महतां नोपकरणे || 
2280 
विपक्षः श्रीकण्ठो जडपतिरमात्यः शशधरो 
वसन्तः सामन्तः कुमामिषवो लक्ष्यमबलाः | 
तथापि त्रैलोक्यं जयाति मदनो देहरहितः 
` क्रियासिद्धिः सत्त्वे वसति महतां नोपकरणे || 
= केषामपि. 
228 
लोकोत्तरं चरितमपैयति mäst 
पुंसां ae नहि निमित्तसुदारतायाः.| 
वातापितापनमुनेः कलशात्मछति- 
लीलायित॑ पुनरमुद्रसमुक्रपानम्‌ || 
2282 
पृथ्षि स्थिरा भव मुजंगम धारवैनां 
at कूमेराज तदिदं द्वितयं दधीयाः | 
Rea: कुरुत तक्ष्छितये 
देवः करोति हरकामुकमाततज्यम्‌ || 
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2283 
दक्ष; संत्रासमेते विजहत हरयो मिन्नशक्रेभकुम्भा 
युष्महेदेषु लज्जां दधति परममी सायका निष्पतन्तः | 
ara तिष्ठ पात्रं त्वमपि नहि रुषां wae मेघनादः 
िवित्संरम्भली लानियमितजलपि राममन्वेषयामि || 
2284 
पाताठतः किमु छधारसमानयामि 
चन्द्रं निपीद्य किमुतामृतमाहरामि | 
उश्चण्डचण्डकिरणं किसु वारयामि 
कीनादालोकमथवा ननु चूणेयामि |l 


| 


2285 
सामोपायनयप्रपत्चपटवः प्रायेण ये भीरवः. 
राणां व्यवसाय एव हि परं संसिद्धये कारणम्‌ | 
विस्फूर्जदिकटाटवीगजघटापीडेकसंचूणेन- 
व्यापरेकरसस्य सन्ति विजये सिंहस्य के मन्त्रिणः lI 
2286 
कोकुत्स्यस्य दशाननो न कृतवान्दारापदार यदि 
क्वाम्मोधिः w च सेतुबन्धघटना HINT sqm | 
पार्थेस्यापि पराभवं यदि रिपुनोधात्क ताइृक्तपो 
नीयन्ते रिपुमिः समुक्नातिपदं प्रायः परं मानिनः II 
uh 5 कयोरपि, 


2287 Rcx 
me शीतयितुं हिम, ज्वलयितुँ वातं.निरोडुं पयो 
f व्योम विधातुमुन्नमयितु नेतुं alt वा महीम्‌ | 
Rag किल भूभृतः स्थलयितुं सिन्धुं च संभाव्यते 
शक्तियेस्य जनैः स एव नृपतिः शोषाः परे al 

॥ š TETTE 
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. ३९६ सुभाषितावालिः 
2288 ` i 
नायाति वाडवाशिखाक्कथनेन ताप ! 
det हिमाद्रिपयसा विज्ञता च नाब्धि: | 
कथिद्वमीरमनसां सततं विषाद- ' 
काले प्रमोदसमये च समोनुभावः || 
2289 


संप्रामुवन्ति ननु मण्डलमेकमेच 
, शेमापा जये समरसीसि वपुस्तु हित्वा | 
चण्डांशुमण्डलमथाभिमतानि कामं 
प्रेमाद्रेनिजरव धूस्तनमण्डलाचि || 
2290 

नास्मिन्सततवेष्टनोल्वणतमैस्तल्पैरुदेति व्यथा . 
ग्रन्यिभ्यथलितैने चालमञ्चमिर्ममेव्यथा जायते | 
क्रन्दददन्धुजनातेनादचकितस्वान्तं न वा स्थीयते 
TATA खस्य uenm काप्येव संग्राप्तिमूं: | 


अथ हास्यम्‌ 
2295 
कृष्णः क्रीडितवान्गॉभिरिति गोतुल्यवुद्धिषु | 
पक्षपातवती लक्ष्मीरहों देवी पतिश्रता d^ 


` . 2292 
Smet मृगयते यः प्रियापांदताडितः | 
क्षालनीयं [शिरस्तस्य कान्तागण्डूषशीधाभेः yb | 


2298 
तवोस््रितान्पातयितुः पतितां डरिष्यतः | 
बिधातुरिब दृरयन्ते मग चित्रा विभूतयः |? 


earned. 
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कि ३९७ 
2294 

agr किमपराध्यन्ति क्लेशानां मुण्डनं कुरु | 

स्कषायस्य 'चित्तस्य काषायैः कि प्रयोजनम्‌ || 


किराटोटति साटोपं पटाङ्कितकटीतट; | 
रदन्बराटिकाहेतो ठेसदन्तर शाटिकः || 
229 


f, vem पाखण्डिमिव्योभा sd कुलयोषितः | 
7/ Wg धनिनमिच्छन्ति च्छात्राः करपरायणाः || 
7 
eee 


बदक्षिभूलतापाङ्गैः Ra: कुवेन्ति चापलम्‌ | 


जषेनेष्वेव तस्स पतत्यनपराधिषु ||” 
2 


आदौ नम्नस्ततः स्तब्धः कार्येकालेषु निष्ठुरः | 
` कृते कार्ये mere शिक्षतुल्यों वणिग्जनः || ४ 
| 2299 


केतक्यः कण्टकैव्योप्ता नलिन्यः पहुसंभवाः | . 
बिठासिन्यः सकुट्टन्य; क्क रलमनुपद्रवम्‌ || 
2300 


निहायाश्छेदनं नास्ति न तालुपतनाङ्गयम्‌ | 

निविशुद्ेन वक्तव्यं वाचालः को न पण्डितः ll 
280l - 

गुरुनटदैवज्ञमिषक्क्रोत्रियमुखगह्वराणि यदि न स्युः | 


व्याकरणसिंहमीता अपशब्दमृगाः w विचरेयुः || 
, 2302 
गणयति गगने गणकथन्द्रेण समागमं विशाखायाः | 


विविधमुजंगक्रीडासक्तां गृहिणी न जानाति | Ve 


308 
परनारीषु दोषोस्ति स्वनारी मैव विद्यते | 


A WT एव कुलीनानां mare करछन्दरी dc abs 


TW aes तिलक Math Collectfen By Se d eGangotri 
j 2 nanela 
/ ag? 


Mata 
dos aL PP NM 7 ^» Š Z aga míA- ^*^ 


३९८ सुभाषितावालिः ` 
2304 
गौरः इपीबराभोगो रण्डाया मुण्डितो भगः | 
मेरोरकेहयोछ्लीडशष्पहेमतटायते || 
2305 
अभ्यस्य पवनाविजयं व्याख्याय च शैवसंहिता: सक्ला 
मरणसमये गुरूणां गूथवदसवो विनिर्योताः || E 
2306 
धान्यं मे कनकं मे माषा मे शोभना मसरा मे | 
इति बत मे मे कुवेन्पशुरिव नीतः कृतान्तेन || 
2807 | 
का नाम बुद्धिहीनस्य विधेस्तस्य विद्ग्धता | 
कृष्माण्डेषु न यथक्रे तैलमूणी च दन्तिषु || 
-2308 
सदा वक्रः सदा क्रूरः सदा मानधनापदः | 
कन्याराशिस्थितो - नित्यं जामाता ददामो ग्रह: ।। ” 
2809 
यमः शरीरगोमार' संचितारं uuu | 
दुःशीला खी च हसति watt पुत्रवत्सलम्‌ ।। ` 
9870 
अधोमुल्वैकर्द्ष्रेण विषश्युक्रप्रवाहिणा | 
अनेन दुश्चिकित्स्येन जगदृष्टं भगाहिना || 
. 
Wt प्राप्य दुबुद्धे मा प्राणेषु दयां sar: | 
दुलेभानि परान्नानि प्राणा जन्मनि जन्मानि || 
| 232 
. घृतेन भोजनं q विडालस्यापि दीयते | 
आटिकाक्रोडखण्डस्तु दुलेम॑ भोजनं महत्‌ | 
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हास्यम्‌ 
288 

याचन्ते पितरः पुत्रान्स्वगोथे स्पृहयालवः | 

q परीतं .पायसं दव्यात्स्विचभृष्टां तथाटिकाम्‌ ॥ 
2374 . 


सा पावेतीत्यवितर्थ सं च स्थाणुरपि स्फुटम्‌ | 
संपृक्तावपि यावास्तां सुरताभोगनिःस्परही || 
| 285 
स्थाणुवी स्यादजो वा स्यात्पद्यूनां पतिरेव वा | 
कामिनीविभ्रमाचार्य योधाक्षीत्कुढमायुधम्‌ || 
236 


परोपकार संस्कार ताम्बूलाधरचुम्बनैः | 
qw संयुज्यते वक्रमघम्पिद्रेण तत्समम्‌ || 
; केषामपि. ` 


` छाप 
mat पीयते वारि सत्रागारेपि भुज्यते | 
wat देवसदने यभ्यते यत्र लभ्यते ॥ 
288 
निदाघकाले विप्रस्थ प्रसुप्तस्य तरोरधः | 
भुना अमूत्रितं हस्ते देवस्यत्वेति सोब्रवीत्‌ || 
289 . 


वैद्यनाथ नमस्तुभ्यं क्षपिताशेषमानव | 
त्वयि संन्यस्तभारोयं कृतान्तः छखमेधते || 
2320, | 


: आतुराद्वित्तहरण॑ मृतादपि पलायनम्‌ | 


Tua वैद्यत्वं न वैद्यः प्रभुरायुषः || 
2387 
दाहज्वरेण मे मान्य वद वैद्य किमौषधम्‌ | 
पिब मं शरावेण ममाप्यानय कपेरम्‌ || ` 
: Y - ` ` - एते मथस्यः 
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४०० सभाषितावाले: 
2822 


अधमर्णशवाजीविभाडभुगुष्टभूभुजाम्‌ | 
अभिप्राया न सिद्धयन्ति तेनेदं धियते जगत्‌ 


अक्रोषं शिक्षयन्त्यन्यान्क्रोधना ये तपस्विनः |. 
Pron ये धनायैव धातुवादोपदेशिनः || 
हर्षस्य. 
2324 


काकाहौल्यं यमोत्कौये स्थपतेर्नित्यघातिताम्‌ |: 
आद्याक्षराणि संगृह्य कायस्थः केन निर्मितः || 
2335 ` 

यमोपि वञ्चितो येन नकारान्तरलेखया | 

आयुधं कलमं यस्य तस्य देवोपि शङ्कते || 
2326 

कायस्थेनोदरस्थेन मातुरामिषदाडूर्‍्या | 

अन्त्राणि यन्न भुक्तानि तत्र हेतुरदन्तता ll 

ढ 2827 


| ठेखनीकृतकणेस्य. कायस्थस्य न विश्वसेत्‌ | 
E . विश्वसेत्कृष्णसपेस्य बने व्याप्रस्य विश्वसेत्‌ || 
x : 2328 
Fr: झुकरहितः सकषायो विवन्धक्ृत्‌ | 
मदर इव कायस्थः: कायस्थः कस्य शान्तये ll 
2329 


. लघुपादो न माजोरः श्वासधारी न तापसः | 
` दण्डहस्तोपि न यमझ्िद्रान्वेषी न ww: Il 
क्केघामपि- 
2330 
; यद्धीमतातिवेगेन व्यासेन सहसा बह | | 
` भावितं शतदास्तेन तत्रैव च सुचि कुद ॥ E 
RR TP agr cage BOLA 
र & | 
? न फू 222224: LOT KY 


चकारचखुता चेति सप्ंजीवनहेतवः || 


हास्यम्‌ . oi 
_ 23 
agar च मृताचार्य चेरुं चचो च लीनता | 


दामोद्रशुपस्य 
2882 


नेश्वरस्य Wet 7 07 0000000 
मैरकृतघस्य जठरस्य विजूस्मितम्‌ || 
2888 : 


वैयाक्रणर्सिदेन योपशब्दमृगो हतः | 
hq Qa qat: पाण्डुराङ्गः स — — — ॥ 


2884 ` 


— रुण यातु कथं जडतुल्यं तुण्दुको हसति ॥ | 


एते केषामपि. 


परपरिवादेन गुणो वेषविशेषेण पौरुषातिशयः | 
यत्किंचनकारितया नृणां भवेद्राजपुत्रत्वम्‌ || 


ग्रकाशवषस्य 
2336 . 


` इपयुक्तंखदिरवीटकजनिताधररागमङ्गमयात्‌ | 


कुलटा वाटकनिकटे wares वारि नो पिवति di Boe 
दामोद्रशप्तस्य« 
o. , 9887 
छन्दोरहिता गाथाः झोकानपशब्दाविषधरभ्स्तान्‌ | 


. पठतोप्यहो aed महाधैता .राजपुत्रस्य || 


। 2888 | 
WW सलि कौतुकमेक॑ आम्म्रेण कुकामिना RIET | 


५. डेखमीलिताक्षी मृतेति भीतेन मुक्तास्मि || ५” 
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अधरामृतेन पित्तं नयति वायुः पयोधरमरेण | 


b. 


. सुमाषितावरिः 
2839 Es 
अविदग्धः भ्रमकठिनो दुलेभयोषिय्युवा f: | 
अपमृत्युरपक्रान्तः कामिव्याजेन मे राजी || 
x. 2340 एतौ He Ç 
अनवरतरतेन कफशिदोषदामनं वपुस्तन्व्याः || ` 
28347 | 


याप्यो वैद्यस्य निधिर्जीवति चेत्तन्महान्य्षःपटहः | 
व्याषिभयात्को न STAT भवति — — कुरु चिकित्सायाम् 


| 2342 ' ve 
vig: स्वास्तरणः पतिरनुकूलो मनोहर॑ सदनम्‌ | 
wm तक्षांशमपि त्वारितक्षणचौर्यछरतस्य |! 
2348 ` दामोदेरशुप्तस्व. 


दिगुरपि सडन्दोह॑ गृहे च मे सततमव्ययीमावः | ` 
MIST क्म धारय येनाहं स्यां बहुत्रीहिंः || 
2844. 
वाचयति नान्यलिखितं लिखितमनेनापि वाचयति नान्यः 
अयमपरोस्य विशेष: स्वयमपि (लिखितं न ब 


Nas 2345 F 
मदनपरिपाण्डुगण्डा मुण्डितमगमण्डला quei 


खण्डयतु Pata झुखखण्डकरण्डिका रण्डा ॥ 
रण्डानन्दत्व- 


j 2346 
' चङ्गस्तुणेन यातः पंटहरणेनांपि निर्गेतः' shi: | 


सौरो व्यव्जनहान्या रयामलकस्त्वर्धचन्द्रेण || ˆ 
० aam. 
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हास्यम्‌ NN š ४०३ 
| 93947 
दुःखं कंदपेकर्मेणि | 
ह्रीविहशिअयोः सौख्यं वादिपक्षवतामिव ॥ 
2848 
दृष्टस्य तुडचक्षुषा oc 
स्रयमेबोपाविष्टस्य वरे मृत्युने भोजनम्‌ || 


इत्कोचपारितोषकंभाटडमाषिततरार्थचौरयीच्षाः | 
तत्क्षणमेव ATA: षडन्यकाले न लभ्यन्ते || 
: 2850 

आ सप्ततेयेस्य विवाहपक्धि- . 

विच्छिद्यते नूनमपण्डितोसौ | 

जीवन्ति ताः कतेनकुटटनाभ्यां 

गोभ्यः किमुक्षा यवसं ददाति ||| 

महोर्वीधरस्य- 


2857 
डिद्रेष्षनथो बहुठीभवन्ती- 
व्यलीकमेतद्भुवि संप्रतीतम्‌ | 
(3X पुरस्कृत्य हि कामिनीना- 
wat भवन्त्येव हि न त्वनयोः ॥ 
2852 
स्वल्पष्टकारो विटचेटचाट- 
किरारमाटीकुलटामटानाम्‌ | 
WEUD Fes पुनरेष कस्मा- 
eret दास्यति Heat ते ॥ 
कथोरपि 
2353 


` » एषोप्रिहोत्रीति बिभर्ति गास्ता ! 
विक्रीय दुग्ध सालिलं qul ^ .- ` 
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४०४ l सुभाषितावाळेः २. 
ख्यातोस्ति रोकेष्वूतुकालगामी 
रजस्वलां याति दिवापि वेश्याम्‌ || 
2354 
शैलाः छराचुक्ममयात्तिरीद्य 
निघषेणच्छेदनतापमुक्ताः | 
आत्मानमालिष्य भुजोपपीडं . 
अयांसि age चिन्तयन्ति | 
2855 खवर्णेकारेश्वरवर्मण:, 


THINS यादि तन्मम जीवितेन 

' शण्डस्य कि नु यादि सन्त्वथ गोपतेः किम्‌ | 
आसे प्रसार्य यदि तञ्जनता हसन्ति 
mater वृषणैथ हला अमो मे || 


2856 wat. 


खट्टा नितान्तलघुका शिथिलप्रताना 
arama: स च निरन्तरखण्डकारी | 
तत्रापि दैवहतिकाः खलु माघरात्र्यो 
हा सह्यतां कथमयं व्यसनप्रपञ्चः || ` 

| .. 8857 
अक्षोटशुण्ठिमरिचाङ्रेकदाडिमत्व- 
झुस्तुम्बुरूलवणतैलु्ञसंस्कृतान्यः | 
मत्स्यान्छरीतसितमरक्ततले दधाति i 


`स ब्रह्मलोकमधिगच्छति पुण्यकमो ॥ 
2358 


भक्त प्रतोलयति वच्चमिवामरेन्द्रः . 
शाकं समुद्धरति शल्यमिवास्थितमम्‌ | 

ु काथीं उसैन्धवयुतां गलदाहकर्जी 
CC-0. ,निमेत्सुरेण मनसा. APART, Is 


Eo TA ४०५ 
2859 
सिद्धान्तषट्रुमपि चोपनिषच्चतुष्कं 
विद्याथतुदेश कलाः सकलाथ सम्यक्‌ | 
बुद्धापि याति लघुतां गुरुतां गतोसौ 
यथाक्रिकां बहुविधां बहुधा न वेत्ति || 
2860 
कटी Heme दिपुरुषभुजमाह्यमुद्रं 
स्तनौ घण्टालोर जघनमिव यातुं व्यवसिती | 
स्मितं मेरीनादो मुखमपि च यत्तद्गयकरं 
तथाप्येषा रण्डा परिभवति संतापयति च ||“ 
2867 
सिताम्बर युगावृतः कषुरनिषृष्टजङ्गोरुको 
दिनत्रयपरिभहग्लपितवीटिकां धारयन्‌ | 
. खुराजिरमहेलको घवलसंनिधावुदुरो 
_ रहो मृगयतेतरां विचलितोध्वेधस्मिल्लकः ॥ 
2362 
सबैस्य हे. जगति नियते संपदापच्च जन्तो- 
वृदो यूना सह परिचयात्त्यज्यते कामिनीमिः | 
'एको गोत्रे भवति पुरुषः संपदामाश्रयो यः 
at पुंवच्च व्यवहरति wc गेहं प्रणष्टम्‌ || 
2368 . Er 
mara पिबति गुणिनां मद्यमांस॑ न मुडे 
विष्णुद्रव्य॑ हरति कुरुते दादशीषूपवासम्‌ | 
सांख्यं शुत्वापहरति गवां ब्राह्मणानां च वृत्ति 
प्पे दम्भः कलियुगसखः कस्य. Pet नियोगी ॥ 
E ' 8864 i 
t कथा विचित्राः कण्डूयनमंश्युकान्तराकृटिः 
दिनवेलाकैनिरीक्षणमतिदासों sae शकाश्षेपः || 
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४०६ सुभाषितावलि: 
ध्द 2865 . 
बहिरपि गमनं FET: स्वजनकलिः Tammy 
वह्निप्रशमथेति हादशचेष्टाः डवणेकाराणाम्‌ ll i 
2366 Es 
यमस्व नित्यं यदि शक्किरस्ति ते 
Rai गच्छति कान्त यौवनम्‌ | 
मताय को दास्यति दर्भविष्टरे 
तिलोदकैः सारषैमलोमशं भगम्‌ || Z 
: 2367 
ऋज्वी वृष्टिरनुल्वर्ण eat मन्दं wey 
हेषो नर्मणि दूरतीर्थेगमने wet रतिलिज्ञिषषु | 
, यस्यास्त्यक्तखस्प्ृहं किल वपुः पीनाल्पलम्बस्तनी 
सज्जारा विटपेटकैकमहिषी रण्डा सुखाथास्तु वः ||. 
2368 
. Fant परलोकसाधनधियामत्यन्तरत्यन्तर- 
व्यग्राणामे दमेकमेव तपसश्छिद्रं कदाचिङ्गवेत्‌। ` 
तास्वूलद्वसान्द्ररागमदिरामोदप्रगल्मैमुखै- | 
येत्स्वस्तीत्यपवित्रवक्रकुददरांथुम्बन्ति विश्रानपि || 
| 2369 cy 
RAT वेत्ति वेइया स्मरसद्शा कुछिनं जराजीणेम्‌ 
„ वित्तं विनापि वेत्ति स्मरसद्शा कुछिनं जराजीणम्‌ l 


2370 
दीनार एकोस्ति ममेन्दुवक्रे 
कटी तटप्रान्तनिबन्धबद्धः | 
उपार्जितोयं gf: प्रयासै- 
स्तदर्थेमर्धेन कुरु प्रसादम्‌ || 
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हास्यम्‌ . । ४०७ 
28पा 
प्रचुरमरिचापूर्णाः पर्णीर्निरन्तरसंकुला 
करिबरचटबइन्तच्छायैबिसाङ्कुर मूलकैः | 
शकुनिशकलभेणीशाराः स्फुटा वटिकाकुलाः 
श्विश्ञिरसमये भूयासुस्ते करम्भकहण्डिकाः || 
| , 2872 
इनतात्निदेलयद्रसांथ जडयत्तालु दविधा स्फोटय- 
सैत्यात्संघटयद्गलं गलबिलद्वाराणि संकोचयत्‌ | 
इत्यं नि्मेलककेरीस्थमसहप्रालँयवाताहतं 
नाघन्याः प्रचुरं पिबन्त्यनुदिनं प्रोन्मुत्तधारं पयः ॥ 


| केषामपि. 
2878 


` बिश्राणाद्रेनखक्षतानि जघने नान्यत्र गाते भया- 


त्रे चुम्बनपाटले च दधती निद्रालसे निश्चले | 
स्वं संकेतमदूरमेव कमितुरभूसंज्ञया बिभ्रती 


GE याति विटैककल्पलतिका रण्डा न पुण्यैचिना ll^ 


2874 
यत्नोत्यापनमात्रानिः सहजरचमोवदोषसथ- 
भ्ररयच्छेपसि दुवेलाङ्गवलनाव्यर्थोद्यमालिङ्गने | 
लज्जादायिनि खिद्यमानयुवतौ वृद्धस्य FA रते 
यत्स्यात्तत्ातिमाव्य किं नु हसित्तुं युक्त किमारोदितुम्‌ || 
was 
2375 
भत्सेङ्गानि न धायेसे च बहुमिर्वेत्सि स्वयं. संगतं 
द्यां यासि वचो. ददासि शिरसः Tay संचालनम्‌ | 
मक्तस्योपरि नास्ति ते-विमुखता नोप्मा न तृष्णाप्यहों ' 
भानन्दोद्य नियोगिरुग्विरहितों दृष्टोसि जीवन्पुनः || 
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४०८ ` , सुभाषितावकिः 
2876 
यदवेहयायतनं मुजंग परया भक्तया पुरः पयि | 
अत्रास्ते गुहदेवता विदधती दिग्घइनं कुइनी 
यस्याः मरत्यहमात्तकामुकपञुत्रातोपहारैबेलिः n 
2877 
गृध्री निर्मरमामिषेषुं सरघा घोरा मधूनां भरे 
व्याप्री तीदेणनखक्षतेषु भुजगी दंशप्रकारेषु च | - 
उत्तानेषु विवतेनेषु दाफरी वित्तच्छले मूषकी 
वेदया कामुकवश्चनाछ भवने SHAR: स्थिता |v 
2878 | 
उच्चैरध्ययनं चिरंतनकथाः ai, सहालापनं 
तासामभेकलालने रतिरथो तत्पाकमिथ्यास्तुतिः | 
पितृश्रातजनादिषः उभगतायोग्यत्वसंकीतैन 
_स्वानुष्ठानकथाभिवादनविधिर्मिक्षो गुणा amu || 
` 2379 
क्षारं राद्धमिदं किमद्य दयिते राभ्नोषि कि न स्वय- . 
माः पापे प्रतिजल्पसे sitet पापस्त्त्रदीयः पिता | ` 
firent क्रोधमुखीमलीकमुखरस्त्वत्तोपि कः क्रोधनो 
' दंपत्योरिति नित्यदत्तकलदक्लेशान्तयों: कि उखम्‌ || 
4880 
न भूमङ्गकटाक्षबीक्षणइख सान्द्रेन्थकारोदये , 
नालापाः प्रकटीभवन्ति मधुराः स्वैरं मिथो भाषणात; | 
साशङ्के इदये तथा हि न मुदामासक्तिरुंतद्यते 
चित्रं चौर्यरते तथापि मनसः कोप्येष रम्यो UC ly 
238. 
क्रयादौषधवत्कामः प्रमुत्वात्केवलअमः | 
कारवन्निजदारेषु योन्यः कामः समन्मथः ॥ 
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2382 

स्वाय्तमेकान्तहितं विधात्रा 

विनिर्मितं छादनमश्ञतायाः | 

विशेषतः सर्वविदां समाजे 

विभूषणं मौनमपण्डितानाम्‌ || 
2883 


नाम ्रन्थक्कतां गृहाण विवुधोपाध्यायचची कुरु 

अन्यानां भव सत्परिभइकृती स्पर्धस्व साकं oq | 

नानाहस्तविचित्रचालनपर्चोच्चैः सदाब्दं इस- ˆ | 

Raag पुरो जडधियामत्यन्तमूखोपि सन्‌ ॥ 
2384 


निःशङ्कं यत्तदुचैवेद कुरु विकटं स्वाननं ज्ञानगवो- 

च्छरषस्वात्मानमन्यान्भष इस सहसा किंचिदज्ञीलमुक्का | 

सावद्यं खण्डखाद्यं पठ विवद समुत्कषेयन्मूखेलोका- 

निच्छे्े्सरिभावं जडजनपुरतो मूर्खवृन्दारकोपि || 
2385 

व्यासादीन्कविपुंगवाननुचितैथोद्यैः सठीलँ भष- 

चुबैजेल्प निमील्य लोचनयुगं dara we | 

काव्य स्वीकुरु यप्परैर्विरचित स्पर्थस्व साकं gY- 

येद्भ्यथयसे भ्रुवेन रहितः पाण्डित्यमामुँ बलात्‌ || 
2886 : 

भाकारेण शशी गिरा परभृतः पारावतशुम्बने - 

इंसथडूमणे समं दायितया रत्या विमर्दे गजः | 

इत्यं भतैरि मे समस्तयुवतिसाष्यैगुणैः सेविते . ` 
शुण्णं नास्ति विवाहितः पातिरिति स्यान्नैष दोषो यदि || “ 


. 2887 
अनेकैनौयकगुणैः सहितः सखि मे पतिः | 
स एव यदि जारः स्माह्सफलं जीवितं मम ॥ V 


> 
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४९० . - ` समावितावलिः 
2388 


T भमयन्स्यमूः 
कटाकालेपमात्रेण कराकृष्टस्य का कथा | कथा | र हैं” 


2389 कैयामपि. 


विग्रः सपक्षो द्युपवीतघारी 
युक्त्या स्वराथ ्रमयन्स्वहस्तम्‌ | 
शिष्योस्मि नायी न तु रोदनं मे 
दाब्देन वेदाध्ययनं करोमि || 
280: "` ` सत्याला 


यज्ञोपवीतं परमं पवित्र 
करेण धृत्वा दापथं करोमि | 
. नान्यन्मनोहारि नितम्बिनीभ्यो 
दुःलैकहेतुनै च कथिदस्ति || 
239I 
वान्त्यापि यत्डखयति प्रहतोपि चेतो 
जातत्रणोपि नयनोत्सवमातनोति । ` 
मुण्डीकृतोपि रते प्रविमर्ति शोभां 
पायादपूवेचरितः सुभगो भगो वः ॥ ४ 
2892 
JA: कृतेपि परदाररते विशुद्धचै 
मातेति वाचिकमघान्तरमातनोति | 
यागाब्जसीस्ति कृतविट्ठु दनार्थमोदु- 
रुत्लातपातकमुदस्याति तइलेभ्यः || 
2393 
अपथ्यमोगेषु' यथातुराणां 
यथार्थेष्वतिदुगेतानाम्‌ 
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हास्यस्‌ s: ४११ 
परोपतापेषु यथा खलानां 


सीण चौर्यरतोस्सबेषु RA 
 , Wei तथा ees ॥ 


कायोर्थिनो दीधामेवाध्वखेदं 
विक्रीतदासा इव कमेभारम्‌ | 
कष्टं कट॒दृव्यमिवामयातों 


| AMIE AAT: सहन्ते || 
| 395 


RATT 
सदैव कल्पद्ठुमवत्फलन्ति | 
wae किंचिद्दचसैव सायं | i 
दीपाय कर्पूरामिवापैयन्ति || । 
2896 ( 


अतरूगुदति च शश्वचुदवि ननन्दाथ देवरो नुद॒ति। 
Grae तथापि Fe एतिरसमासे समाश्रित्य ।। १3२ 
397 y | 
घझढघमणनविशेषो वक्तुर्वेक्राच लभ्यते यस्य | 
मुखगुदरन्ध्रविशेषो दन्तैरुपलभ्यते तस्य || 
अयं कस्यापि 


2398 
इन्दुयेत्र. निन्द्यते न मधुरं दूतीवचः शूयते | 
egret इदयं दहन्ति शिशिरा नो याति Bet वपुः d 
स्वायत्तामनुकूलिकां स्वगृहिणीमालिङ्गध यत्द्प्यते 
wer पेम गृहामन्रतमहो कष्टं हि तड्ायेते || 


| ay दिग्वासा यदि तत्किमस्य वसनैथेत्तल्य किं भस्मना 25207370. 
t भस्माथाङ्गवया किमस्य यदि सा कामं WE किम्‌ d ear 
i इत्यन्योन्यविरुद्धचेटितमसी 

| मूडी सान्द्रसिरावनद्धपरुष धत्तेस्थिशेष॑ वपुः | ` 
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नास्माकं जननी तथोज्ज्वलकुला सच्छोत्रियाणां कुला- 

Wer काचन कन्यका खलु मया तेनास्मि 
मिथ्याभिदास्ता परै, 

त्तत्संबन्थवद्यान्मया स्वगृहिणी मेयस्यपि प्रोज्ज्चिता || 


240i j कृष्णमिश्रत्य, 


बाला क्रन्दति घर्षणेन युवति सीस्कार मामुञ्चति 
प्रौढ मुञ्चाति पुत्रशोकमतुले पीयूषदण्डाइता | 
वृद्धागाधभगोदाधिप्रमथने निर्मेन्थमन्थाचलो 
' जीयादिन्द्रकरीन्द्रदन्तमुखलाकारो लकारस्तव || / 
2402 W 
भिक्षो कन्या gar ते ननु शाफरवधे जालिकैषात्सि मत्स्यां 
. स्तेमी मद्यावदंशाः पिबसि मधु समं वेश्यया यासि es 
दत्त्वारीणां गलेङ्ि [किमु तव रिपवोः मित्तिमेत्तास्मि येषां 
चौरस्त्वं बूतहेतों: कथमसि (कितवो येन दासीइतोस्म || 
2408 .. , 
. दूरे सीरकथा तथाहि कत्तरो राज्ञां विदोषोपरो 
दण्डापूपिकया दापिष्वाधिगमस्तक्रं क्क मे संभवेत्‌ | ` 
मस्तु स्वस्तिमद्स्तु गोरसरसप्रस्ताव एवाफल- 


स्तङ्गाग्यं मम येन काश्ञिकलचैर्निब्किचनो aad: || 
E 


' 2404 
केद: केशैरशेपैरलमुपरचितैः कार्यहाय मनोस्या | 
दाता आम्योपि काम्यः किमपरमनया दरधबैदरध्यरीत्या 
वैरं निरेत्य पुत्र ब्रज युवतिजनो यत्र वाहभ्यलभ्य* 

` कुइन्या प्रोक्तामित्थं प्रकटाविटमटोच्चाटनं पातु 
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: 2405 

` दारौ तावद्यापारस्या यमवरुणधनदसब्शा भवन्त्यत्तिगर्चिता 

| gerer दर्पोत्सिक्ताः परविमवहरणनिरता भवन्त्यतिदारुणाः | 

| खेभ्यो व्यापारेभ्यो हतिनिगडनियतचरणास्तथा लगुडार्दिता 

| उखे gd इव शमदमरता भवन्त्यतिमद्रकाः | 
2406 एते केषामपि. 

x . भोगोपभुक्तिः क्रियते परेण 

ड संमदेनातिं तु वयं भजामः | 

| वृद्धास्तनौ वक्तुमितीव यातौ 

समानदुःखस्य भगस्य मूलम्‌ || ` 


अथ जातिः 
2407 
माजोरथुल्लितलादुत्याय विजुम्मितायतो भूत्वा | 
विधुनोति भस्मपरुषाण्यङ्गानि निद्यावसानेषु ||. , 
2408 


गायति विहसति नृत्यति दृदयेन धृतां प्रियां विचिन्तयति। , 
समबिषमं च न विन्दति गृहगमनसमुत्सुकः fm I] ` 
३ कयोरपि- 


| 2409 
x पृठीधूसरतनवो राज्यस्थितिरचनकल्पितैकनुपाः | 
 कृतमुखवाद्यविकाराः क्रीडन्ति छनिर्मरं डिम्माः ll: 


TET. ` 


Tm 


sé - 240 

बिरलाङ्गुलिकरपिदितम्राणान्वितगण्डचिवुकमुखविवरम्‌ | 

कस्योचरदकारं सदमशिशोर्ज्योन्मनो न हरेत्‌ || 
24M - 


` आस्यं पिधाय सकलं विरलाङ्ुःलिना करेण सप्राणम्‌.। 


| ` भयमुचरकारं मनोहर ज्योत्करोति-शिशुः || 
; ° ` एतो पल्लभदेवस्य- ` 
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24I2 
गर्जेन्हरिः साम्भसि दौलकुव्जे 
प्रतिध्वनीनाव्मकृताचिदम्य |. 
पदं बबन्ध क्रमितुं सकोपः 
` प्रतकंयन्नन्यमृगेन्द्रनादम्‌ | 


24I3 भहेः- 


अम्भोमुचां सलिलमुद्दमतां निशीये 
तालीवनेषु निमृतस्थितकर्णतालाः | 
. आकर्णयन्ति करिणोर्षनिमीलिताक्षा 
धारारवान्द्हानकोटिनिषण्णहस्ताः || 
- कस्यापि, 


द्वित्राणि स्खलता पदानि दधता घात्रीकरालम्बिना 
स्वभ्यस्तं पुनरेव जानुगमनं निःशङ्कमातन्वता | 
उड्रिचासमदन्तकुद्लमुखेनाव्यक्तवाग्वाद्ना 
या प्रीतिः स्वदुतेन चेतॉसे सखे वकु न सा पायते || 

` wes 


बा 
आयातो भवतः पितेति सहसा मातुर्निदाम्योदितं 
धूलीधूसरितो विहाय शिझुमिः फ्री डारसान्त्रस्तुतान्‌ | 
इ्रात्समेरमुखः Tat ललितं बाह्यं बालको 
नाधन्यस्य पुरः परीति परया भीत्या oC 


2476 
मातधैर्मपरे दयां मयि कुरु आन्तेद्य वैदोशिके ! 
हारालिन्दककोणकेथ निमृतं यातास्मि छप्त्वा fa 
इत्युत्का सहसा प्रचण्डगृहिणीवाक्येन खिल | 

C स्कन्धन्यस्तपलालमुष्टिविभवः पान्थः पुरः ` ` C e 


` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ज्ञातिः 


अदाप 
झारात्कारीषवह्लेः प्रविरचिततुणमस्तरान्तर्मिषण्णैः 


ंशीणमन्यिकन्थाविवर वराविशाष्छीतवाताभिमूै 
: नीता; इच्छेण गन्धैः घभिरिव निविडं जानुसंकोचुक्जै 
रन्वदुवारदुःखश्गुणतरकृतायामयामाजियामाः || 
2478 0000 00 

पक्षावुत्तिप्य घुन्वन्सकलतनुरुदाभोगविस्कारिताङ्ग 
MIA: स्फुरदरुणकरोङ्गासितं खं निरीक्ष्य | 


प्रावधोत्याय 
ain पूर्वकायोच्नतिविकटसटः कुछुटो रारटीति | 


४१५ 


2 

2479 
आकर्षन्तिव ग्रां धमन्निव खुरैः पथार्धमुज्झ्निव \ 
` Agia खं पिबचिव RA वायून्समभ्रलिव | 
साङ्गारप्रकरां eT मदीं छायाममृष्यच्चिव 
चःचचामरवीज्यमानवदनः औमान्हयो धावति || 

a शरीसिंहद्चस्य, 
पथादड्धि प्रसार्य त्रिकनतिविततं द्राघयित्वाङ्गमुच्चै- 
पसज्यामुमकण्ठो मुखमुरसि सटा धूलिधूज्ना-विधूय | 
पासभासामिलाषादनवरतचलत्मोथतुद्धस्तुरंगो 
मन्द शब्दायमानो विलिखति शयनादुत्यितः श्मां खुरेण ॥ 


भलोकत्रस्तनारीकृतसमयमदानादधावज्जनौघ- 
भाारमदेदारचुरकलकलाकर्णनस्तब्धचक्षुः | 
गृहाणेत्यतिमुखरमुखैस्ताडितो लोष्टघातैः 


| भः af गृहस्यानधिगतविवरः कोणतः कोणमेति |! 
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ELE गर्दभ्याः 'पादघातडिगुणितछरतप्रीतिराक्ृषशिश्रो 
SAUTE मुद्यन्नवतराति खरः खण्डितेच्छथिराय || 


छागथादूननेकांथतुर इव विटो मन्मथान्धः करोति ||» 
ध्येते चालयन्तौ कुटिलितमसङरपुच्छमेतौ, wee ॥ | | 
: wem. | 


आहत्याहत्य qui द्रुतमनुपिबतः md "et 


` उत्तीर्ण तर्णकस्य प्रियतनयतया. दत्तहुंकारमुद्रा 


` ` सुभाषितावसिः 
` 2422 
आप्रायाप्राय गन्धं विकृतमुखपुटो | | 
ERa धाबचुन्मुक्तनादों मुइरपि.रमसाकृष्ट्या इतरः |), 
“AP: o ae 


i 2423 . मयूरस्य 


घ्रात्वा ओणीमजाया चिततमभिमुखं 
स्थित्वा सूर्य Se निरीक्ष्य ्रविकसितसटो घट्टयन्श्मां खुरेण 
ररान्म्रकुर्वेन्मणिदाकलनिमं चाठयचेत्रयुर्मं _ 


2424 
afer Fat प्रथममथ दानैमेण्डलीकृत्य दे . | 
grat धारयन्तावभिमुखमवर्नि दारयन्तौ खुरापैः |. | 
मन्द मन्द समेत्य स्थिरनिहितपदं quam सरोषं ` | 


2425 . 


किंचितकुव्लैकजानोरनवरतचकुचारपुच्छस्य घेनुः | 


बिसंसिक्षीरधारालवचाबलमुखस्याङ्गमातूि p. 


अथ. चाटवः 
; 2496 
अनास्वादितसंभोगाः पतन्तु तव शत्रः l 
coari कुल खीं Wal ७ al E 


चारवः 


2427 
नारायणायितं देव त्वया नरकविद्दिषा | 
यदेक शिश्रुपालोपि स्थापितो न द्विषां कुले T 


रविणा वृथिके निहितं पदम्‌ | 
भवता (शिरसि न्यस्तमयल्रेनैव भोगिनाम्‌ || 


रेदेकपाद्धमेः कथमस्मिन्कलौ युगे | 
यदि वंशस्त्वदीयोय न स्यादस्यावलुम्बनम्‌ || 


2430 
कृतं कलौ त्वयैकेन परलोकप्रसाधनम्‌ | 
गुणानुवन्धिभिः Beart: सफठीकृतैः || 
243] 
कि कृतेन न यत्र त्वं यत्र ed किमसौ कालिः | 
कलौ चेहुवतो जन्म कलिरस्तु wur किम्‌ || 
2492 
विना साध्येन नैवास्ति तार्किकाणां हि साधनम्‌ | 
साध्यं ते नास्त्यहो चित्रं तथाप्यस्त्येव साधनम्‌ || 
^ 9498 
प्रत्यक्षमविसंवादि प्रमाणं परोच्यते बुवैः | 
पत्यक्षस्ते गुणीघोयमप्रमाण: कथं मुवि dl 


2484 
चित्रं कारणमन्यत्र कार्यमन्यत्र दृश्यते | 
भहान्यतापो देवस्य दाहस्तु इदि विद्विषाम्‌ || 
2435 


. Rete पातालमाझानां ed निबन्धनम्‌ † 


S चामरमरुद्रूमिरेको लोकत्रयायंसे || 
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सुभाषितावलि: 
2486 


: संतापयन्प्रजाः | 


' भानुने भवता तुल्यः क्षणसंरक्तमण्डल: || 
2437 


` एतावच्डक्यमस्मामिर्वकु ed गुणवानिति | 


रल्लाकरस्य रलौघपरिच्छेदे तु के वयम्‌ || 
2488 

मित्रमण्डलसंतापशुष्कदेहास्तवारयः | ` 

जाताः संप्रति. दग्धाशा निदाघदिवसा इव || 
2439 

कारणैः सदृशं कार्यमिति मिथ्या प्रसिद्धयः | 

मानिनो भवतो जातं यदमानं यशो भुवि ॥ 

l 2440 
` अमानेनापि भवता दानमानादिभिगुणेः | 


` आभितः सवं एवायं समानः क्रियते जनः || 


244] | 
- भवतोपि भबङ्भृत्याः छखभाजो भवन्त्यमी | ` 
तलसादात्डखावाप्नियो तेषां सा कुतस्त्वयि di 


2442 
भोगस्तवैव सफलो d परिभुज्यते | 
अन्येषां कि नृणां मोगैरमोगैः फणिनामिव I 
2443 . SM. 
दुयौधनः सकर्णोसि इदि दाल्योसि RRT 
सक्गपो wedge त्वमेकः कौरवायसे lly 


2444. 
युधिष्ठिरोसि 'मीमोसि 'चरितैरजुनो Qu : 


ITT सहदेवोसे वाच्यता नः | 
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चाटवः 

2445 
स्वयंभुवां छवृत्तानां करपीडां दृढां कुरु | ` 
स्वयं भुवां खवृत्तानां करपीडां निवारय || « 
| 2446 


४१९ ` 


art: कणादतां केचिदपरे विन्ध्यवासिताम्‌ | 
शबरस्वामिंतामन्ये शाखकारास्तवारयः || . 
2447 | 


x आहवे जगदुइण्डराजमण्डलराहवे | 

. द्ाहवेपंथुकर्तेरेः स्वस्त्यस्तु तव बाहवे ॥ 
2448 

शरीमृतो नरकान्तस्य लीलाकालितमूमृतः | 

तव सत्यानुरागस्य Bet जन्म हरेरिव || 
2449 

क्षणमप्यनुगुह्वाति यं दृ्टिस्तेनुरागिणी | 

eae त्यजत्याशु तं नरेन्द्र दरिद्रता || 

' 2450 


Twat न विज्ञातं मनो विस्तारि तावकम्‌ | 

अन्यथा कृतवान्यां किं चतुःसागरसंकटाम्‌ || 
245 —— : 

स भ्रियो भाजनं यस्तै पादच्छायां न मुञ्चति | 

भथ विप्रतिपत्तिस्ते कमलं किं न पयसि ' 


' 2458 

सवेदा सवेदोसीति मिथ्या संस्तूयसे जनैः | 

भारयो लेमिरे पृष्ठ न बक्षः परयोषितः || 
x ë केषाम 

सरस्वती स्थिता वक्रे लक्ष्मीः करसरोरुहे | 

शीः किं कुपिता राजन्येन देशान्तरं गता || 
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` त्वयि संकीर्सिते चित्रं मघवानपि तुष्यति || 


सुभाषिताव लिः 
2454 —— 


` आहते तव निःसाणे स्फुटितं RITE: | 


गलितं तस्ियानेत्रै राज॑चित्रभिदं महत्‌ || 
| 2455 . 
अपूर्वेयं धनुविद्या भवता शिक्षिता कुतः | 
मार्गणौघः समायाति गुणो याति दिगन्तरम्‌ |} 
2456 | 
अमी पानकरम्भाभाः सप्तापि जलराशयः | 
तद्यश्योराजद्दंसस्य Tat भुवनत्रयम्‌ || 
2457 ् 
कीर्तिस्ते जातजाद्येव चतुरम्वुधिमज्जनात्‌ | 
आतपाय धरानाथ गत्ता मातेण्डमण्डलम्‌ || 
| 2458 
दुनोति त्वामघवतः कीतेनं केनचित्कृतम्‌ | 


एते अमृतदत्तस्य. 
भत्रतस्तुल्यतामेति न सोमो न दिवाकरः। _ 
यस्य दातुः परिआन्तो न रात्रौ न दिवा करः | ` ` 
2460 
अक्षराणामकारोहमिति [विष्णुः स्वयं ब्रुवन्‌ | 


मवता सोपि यत्सत्यमाकारेण लघूकृतः || EC 
š एतौ š 


24७ | 
राजन्यद्यपि ते बाहू कान्तालिङ्गनलालसौँ | 
तथापि समरे भेत्तुं शक्तौ हस्तिकवाटयोः || 


2462 


. भगम्यगमनात्मायः प्राथथित्तीयतै जनः | 


याति पावनम्‌ || 
yet त्वदयशो, याति qia च 


ection? Digitized by eGangotri _ 


चारवः 
| 2468 
बशसस्तव सौजन्यमहो विस्मयकारकम्‌ |. 
झात्मवच्छुकृतां नीतमयद्यो विद्विषामपि || 
2464 
गुणवत्त्वे समानेपि मेदोयं युवयोर्मदान्‌ | 
ugar गुणच्छेदमविच्छेद्गुणो भवान्‌ || 
- . 9465 
` कि करोतु Phat शरावपुटदीपवत्‌ | 
वद्षधास्बरपर्यन्तविनिवारितगोचरः || 
2466 
संघिविप्रहकालज्ञः कृतकृत्योपि पाणिनिः | . 
परप्रत्ययकारीति भवता नोपमीयते || 
2467 i 
उपसगोः क्रियायोगे पाणिनेरिति संमतम्‌ | 
निष्क्रियोपि तवारातिः rae: सदा कथम्‌ || 
2468 
तब श्रुभेवां्चैव xt व्याकरणायते | 
स निपातोपसगोभ्यां ed गुणागमवृद्धिमिः || 
2469 
असत्कविप्रणीतानां warns ते द्विषाम्‌ | 
द्वि्टथेसंधिवृत्तीनां निपाताः स्युः पदे पदे I 
2470 ` 
यदस्ति तहदासीति नैतचित्रमवैम्यहम्‌ | 
भयं स्वेमेपि ते नास्ति दत्तं तद्विदविषां कथम्‌ [l 
| 247 
` SRS दृढः शुद्धः परिवारी गुणान्वितः | 
इद्यमादी खङ्गः BITTE || 
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2479 
प्रायेण सर्व परयन्ति विपरीतं विनश्वराः | 


aed काञ्चनगौरोपि काल एवासि विद्विषाम्‌ || - 
2478 


_ त्वया सह विरुद्धानां कुतः कुशलता कुले | 
` वासो हि नियतस्तेषां वने कुशलताकुले || . 


2474 . | 
विरोधात्तव झात्रूणां जातं सौगतदरीनम्‌ | ` 
विग्रहे क्षणमङ्गित्वं सवोद्भेषु च शून्यता || 
2475 | 
THATS समूदात्सास्य देवता | 
जयलक्ष्मीमैहीभतुवेक्षो याता रणे द्विषाम्‌ ॥ 
प° पाजकस्य. 
2476 - ; 
त्वथश पुण्डरीकस्य त्रैलोक्यैकसरःस्थितेः | 
कीपिहंसीविधुतस्थ रजः पतति नो हिमम्‌ || 
a कस्यापि 
2477 


सकृपाणां द्विषां सेनामकृपाणां रणे प्ता | 
अमूर्षन्येन भवता मूर्पन्येन जिता RT: ॥ 


2478 
त्वद्यशोजलधौ राजन्िमज्ञनभयादिव | 
सूर्यन्दुबिम्बमिषतों ww तुम्बीद्वयं नमः Il 
' 2479 
अहो किमपि ते qe यशःकुछममुहतम्‌ | 
यस्यायममृतस्यन्दी बालेन्दुरबोद्यपल्लषः l| 
ज्ञयवर्धेनस्य- 
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2480 e 
eR eee त्वाये शशिनीव भवन्ति चन्द्रकान्तानि | 
बदनान्यरिनारीणामाविरळजलबिन्दुवर्षीणि ||... 

थ्48ा 


एकं मित्रं भजते मासेनेन्दुः स्वयं क्षयं गच्छन्‌ | 
मिज्नशतानि भजंस्त्वं प्रतिक्षणं वृद्धिमुपयासि' || 
€ कयोरापे. 


errand समीपतरवार्ति दृदयशोकामेः | 
चरति विमुक्ताहारं त्रतमिव भवतो रिपुखीणाम्‌ || 


2483 bano 


Rye पारिचुम्बति प्रथ्वी- 
मस्बुराणिरशनां परिरभ्य | i 
उल्लसत्युपवनेषु यशास्ते 
वृद्धमेव तरुणोचितचेष्टम्‌ || 
MRTA, 


` 2484 
दृष्टमङ्करितमजुनसृष्टौ 
यन्महापुरुषनिर्मितिबीजम्‌ | 

_ तत्तवोद्यविधाविह धातु . 
der कुसुमितं फलितं wl 
आनन्द्वर्धेनस्य- 


2485 
ऊष्मव्यपेता रहिताथ वृद्धया 
संयोगहीला लघवोपि चान्तः | 

` झोकस्य वणी इव विद्विषस्ते 
` पादान्तंमायम्य गुरूभवन्ति || 
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. 2486 
यशोदयामण्डितकान्तदेहो 
बाल्येपि गोपालजनस्य नेता | 
गोमण्डलं पासि बलेन युक्तः 
कथं न राजन्पुरुषोत्तमोसि || ` 
2487 
कृशादायात्यन्तविवृद्धतापया 
बिपाण्डुरीमूतपयोधरश्रिया | 
शिलीमुखास्वादितबन्धुजीवया 
` तवारिनारी शरदा विडम्ब्यते || 


केषामपि. 
2488 


. दिग्वधूवद्नचुम्बि चेष्यया 
वीक्ष्य wate दिवा भवद्यशः | 
दर्शितः प्रथुपयोधरोहम- 
स्तेन सापि परिरभ्यतोखिला ||“ 

2489 

अमिदिताप्यभियोगपराङूखी 
प्रकटमङ्गाविलासमकुवेती | 

— उपरि ते पुरुषायितुमक्षमा ` 
नववधूरिव दाजुवताकिनी | 
एतौ विकटनितम्वावा 


द्रविणमापदि भूषणमुत्सवे 
शरणमात्मभये निशि दीपकः | 
बहुविधार्थुपकार भरक्षमो gn 
भवति कोपि भवानिव सन्मणिः || 
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भ4्श 
अपदरसि सदा “मनांसि पुंसा- 
मतिमहता गुणसंपरिमहेण | 
न च भवसि तथाप्यनेकचित्तो 


इतमथवा विवणोति कः परंस्वम्‌ || 
2499 


SUA इन्दुकुलजः स बभुव Tet 
राजाप्यसौ qun: Suum: | 
धमोत्मजो नकुलवानिति wee 

केनोपमा भवतु ते सकलाधिपस्य || 


| 2493 
, ऐरावणे छुरवधूपरिगीयमान- 
युष्मद्यहाःभवणनिथलकणेताले | 
नि्िन्नमापिबति भृङ्गकुलं मदाम्मः 
कल्याणमावहति कस्य न चेष्टितं ते || 
; जितमन्योः, 


| 2494 

; गायन्ति किंनरगणाः सह कामिनीमिः 

| प्रोचुङ्गचैलाशिखरेषु हिमाचलस्य | 
श्भेन्दुकुन्ददलबालमुणालनाल- 
नीहारहारहरहाससितं यदास्ते || 

कस्यापि. 


2495 
त्वद्दाइदण्डकरवालविदारितारि- 
, मातङ्गकुम्मभदलनच्युतमौक्तिकौचैः | 
, रेजे मवत्परिगृहीतविपक्षलक्ष्मी- | | 
धम्मिक्नपुष्पनिकरैरिव रङ्गमूमिः 
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2496 
याते शमं रजसि जातजलाभिषेका 


सौताम्बरा' 


पत्युः ्रजार्थमघुना तव पुष्पवत्यो 
' वाञ्छन्ति संगममिमा; ककुभधतशः |» 


` 2497 ७७७७५ 
येन व्यधीयत करालक्ृपाणपद्‌- 
व्याघटूनोत्फालितभीममटोत्तमाङ्गैः | 
वैरिप्रतापतपनोरुयदाः दाक्याकु- 

WMA युधि राइपरंपरेव || 

मरकाइादत्तस्य, 

2498 | i 

आशर्यधामाभिरतीव गुणैः किमेत- 
aie त्वया विरचितं यदपूर्वेमेब | ` 
चेतांसि मूर्तिरहितान्यापि चञ्चलानि 
बघ्नाति यच्छ्ुतिगतं तदपूर्वमेव II 

वकम देवस्य. 


2499 | 
रत्नाकरोपि न च जातु भवान्समुद्री 
नो गोत्रभिश्च विबुधानवसि प्रयल्लात्‌ | 
नित्यं वृषेण aceite न कृत्तिवासाः 
सर्व्रजापतिरपङ्कजमध्यवर्ती || 

quae. 


2500 
कुन्दं क्षणक्षयि कलङ्कि arg | 
कषीरं विकारि जडसंगति हँसवृन्दम्‌ 
हाराः सरन्ध्रवपुषो 


धबलद्युतीनां 
नाथ gerit || 
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त्वदरिपुरविचित्रमित्तियोषि- 
न्मदनपुरे विनिवेशितिकपाणिः | 


करद्रवं Jat पुलिन्दवगेः | 

| 9502 

| पृथुरसि युणेः कीत्यों रामो नलो भरतो भवा- 
| न्महति समरे reed क्षितौ जनकः स्थितः | 
x इति इचरितिः कीर्ति विभ्रथिरंतंनभूमृतां 
कथमसि न मांधाता देव ब्रिलोकविजय्यपि || / 


2503 

घटयसि घनकालं देव कस्मादकस्मा- 

डुकुटिकथितकोपोप्यभ्यमित्रै rare: | 

न पुनरपि तु gå: पङ्किलानेव मार्गी- 

नविरवमदधारादुर्दिवैदेन्तिनस्ते || i 
लुब्धकापरनात्नों विक्रान्तिक्मणः. 


2504 
अंकालधृतमावसव्यतिकरोत्सबैः सारसै- 
रकाण्डपटुताण्डवैरपि शिखण्डिनां मण्डलैः | 
RT: समवलोकिता रमसनिमेरमोक्लस- 
अवत्यृथुवरूथिनीजनितमूरजः इयामलाः H ` 

2505 
यदपि निरायुघा यदपि सर्वजनीर्वियुता 
| Rf पदातयः पथिषु केषु न पर्यटिताः | 
बढ्पि सहेतयस्तदपि संप्रति सानुचरा- 
स्वरपि सवारणास्तव कथं विहरन्त्यरयः Il 

edt प्रकाशवर्षेसूनोईशेनीयस्व- 


र : 
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सुभाषितावालिः 

2506 
यशःकुछमवाटिका गुणनिधानमच्ूषिका 
कलाकमतदीर्षिका कलितरुप्रवालाशनिः | 
दिषत्तिमिरचन्द्रिका वरविलासिनीचेतसां 
वशीकरणवर्तिका कुशलिनी तनुस्तावकी || 

2507 
कुलममलिनं भद्रा मूर्तिमेतिः झुतशालिनी 
भुजबलमलं स्फीता लक्ष्मीः भझुत्वमखाण्डितम्‌ | 
प्रकृतिद्धभगा ह्येते भावा मदस्य च हेतवो 
ब्रजति पुरुषो यैरन्माद॑ त एव warga: || 

2508 buon 


यः पृष्ठ युधि द्शयत्यरिभटओणीषु यो वक्रतां 
त्वां प्रत्येव बिभर्ति यश्च किरति क़ूरध्वर्नि निष्ठुरः | 
दोषं तस्य तथाविधस्य भंजतथापस्य गृहन्गुणं 
विख्यातः स्फुटमेक एव हि भवान्सीमा गुणग्राहिणाम्‌, || 
2509 . 
युष्मइन्तिबठीर्वलोक्य निखिलामालिड्ेताडीं 34 
सठ्ठामाडुणंसीक्षि जडुःमगिरिस्तोमभ्रमाधायिमिः | 
TR: स पृथुभेवद्रणरसप्रेक्षोपनस्रामर- 


` भअणीमध्यचरः पुनः क्षितिधराक्षेपाय धत्त us 
ists š 


4570 


देव त्वद्दिजयं निराकृतभय॑ मौढम़तापालयं 


'  भाणं बाञ्छति मूर्छति mage: शाच्या दश 


क्रान्तदमावलयं कृतारिविलयं श्रुत्वा amiar: l 
SH गच्छति नेच्छति प्रतिवचः प्रेम्णा गुरु et 
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चारवः 


i 250 - 
दैव aT एव किं सितासितं रामे 
gw स्वगेगजे हरे फाणिपतौ वाण्यां 
अन्येषां तु तदम्बरे तदुदरे Tay 


2572 


४१९, 
शशाङ्के मरु- 
वृषे भे रुचिः B 
शाकल्यपल्यस्य. 


तवदयत्रासमयेतिदुर्धरगतेः सैन्यस्य quia 
ब्राक्प्टिपि शिरोगणे गुणयुगं जज्ञे perirent | 
ग्रापड्रूपरमाणुमिस्तरलितैः कालुष्यमक्ष्णां न q- 


ृङ्गङ्गस्य च कारणं TH पत्तिकोलाहलम || 


2528 


"E 


सङ्घामाङ्गणसंगतेन भवता चापे समारोपिते 


देवाकर्णय येन येन सहसा 


| 
कोदण्डेन शराः शरैररिशिरस्तेनापि भूमण्डलं 
तेन त्वं भवता च कीर्तिरमला कीत्यी-च लोकत्रयम्‌ II 


45.74 


" 


ेवाकर्णय नाकिनां पुरि नृणां लोके पुरे भोगिना- | 
मासन्केचन सन्ति केचन तथा स्थास्यन्ति ये केचन | 
वन्मध्ये न बभूव नास्ति भविता ance नीतौ नतौ ` 
शान्तौ काव्यरतौ gat रिपुहतौ कीर्ती च यस्ते समः || 


4575 


शाला शशिभास्करान्वयभुवः के नाम नासादिता 
a पुनरेकमेव हि भुवस्त्वां देव मन्यामहे | 


* 


` परिमृष्यः कुन्तलमथाकष्य व्युदस्यायतं . 


भोले Ty च मध्यदेशम धुना काञ्ज्यां करः पतितः ॥ 
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खुभाषितावलिः 


त्यै द्वित्राणि पदानि गच्छसि wy ey यान्ति 
स्त्वं बाणान्दरा पश्च मुञ्चसि निजान्मुञ्चचन्ति b 
ते देवीपतयस्त्वदखनिहितास्त्व MET 


निन्दा तेषु कथं स्तुविस्त्वयि कथं श्रीकर्ण निर्णीयवाम | 


छाप TRAP 
अर्थिभ्रंदबद्दूभवत्फलभरव्याजेन कुब्जायितो | 
देव त्वय्यतिदानमाजि कथमप्यास्तां स TEA: | 
आस्ते निव्यैयरलसंपदुद्योदमः कर्थं याचक- 
अणीवजैनदुर्यशोनिविडितव्रीडस्तु vare: || 

25I8 


gc श्ेतगुणैरहंकृतिमृतां जैत्राङ्कारे चर- 

` त्यास्मस्त्व्यशसि प्रयाति कुमुदं बिभ्यन्ञ निद्रां निशि | 
पम्मिल्ले किमु मझ्लिकाइमनसाँ माल्यं भिया लीयते 

पीयूषद्रवकैतवाडूतदरः शीतद्युतिः स्विव्यति || 

25]9 

युष्मइन्धगजस्तृषाम्भसि Fa कण्ठान्तमञ्नत्तनु 

फेनैः पाण्डुरितः स्वदिक्करिजयक्री डायदाः्पर्िमिः | 

दन्तहन्दजठानुबिम्बनचतुरदैन्तः कराम्भोवमि- 

व्याजादभ्रमुवज्ञमेन विरहं निवोपयत्यम्बुधेः || 


आस्ते दामोदरीयामियमुदरदरीं यावलम्ब्य त्रिलोकी 
संमातुं शाक्तिमन्ति प्रथिममरवश्ञादत्र नो enu 
` तामेतां पूरयित्वा निरगुरिव मधुध्व॑सिन 
च्छद्मापन्नानि तानि शिपदद्यनसनाभीनि नाभीपथेन | 
शर52 
मयि स्थितिनेस्रतवैव लभ्यते 
दिगेव च स्तग्धतया feq | 
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चारवः ` 


इतीब चापं quart क्षिप- 
` ज्ञयोपदेष्टासि रणे द्विषामपि || 
^ 9522 
रिपूनवाप्यापि गतोवकीर्णितां 
'. भवाच्च यावञ्जनर्‌च्ञ्ञनत्रती | 
. मृशं विरक्तानपि रक्तवत्तरा- 
निकृत्य यत्तानदजासजबुधि || 
2523 
न तूणादुद्धारे न गुणघटने न शुतिदिखं 
समाकृष्टौ दृष्टिने वियाति न लक्ष्ये न च मुवि | 
नृणां TA देव कचन विशिखान्कि तु पतित- 
बिषदवोरन्प्रैरनुमितिर मून्गोचरयति || 
2524 
न पाहि पाहीति यदब्रवीरमुं 
Tie तेनैवममूदिति mu | 
रणक्षितौ ते किमु vagi- . 
विद्य दन्तैर्निजमोष्ठमास्यते || 
2525 
मुजेपसपैत्यपि दक्षिणे गुणं 
महेषुणादाय पुरः प्रसर्पिणे | 
Wy: परीरम्भमिवातिसंमदा- 
तवाहवे दित्सति वामबाइवे || 
| 2526 
देवारिभकरः दारच भवतः संख्ये पतन्तावुमौ 
Sit च न संमुखौ रचयतः कम्पं च न प्रमुतः | 
युक्तं न पुनारनिवृत्तिरुभयोजोगर्ति यन्मुक्तयो- 
Wert मिनत्ति भित्रमपरथामित्रमित्यजुतम्‌ ॥ ` 
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४३१ . 


४३९ 


सभापितावाले: 


2527 


तादृगदीर्षविरिञ्चवासरविधौ जानामि 


ङ्के यत्मतिविम्बमस्बुषिपयःप्रोद्रे वाडवः | 


"m उुकः 
कासां देव न स प्रतापतपनः पारं गिरां गाहते | 


2528 "तै ओका नैषधकहे: हक, 


भ्रीसंनिधानविलसदुचिरग्जदाडु- 

चक्राङ्कपाणिर सुरक्षणदारिचेष्ठः | 

बहीः समा अबलभदक्रपरोपि राज- 
 इन्नीया अचिन्त्यचरितः पुरुषोत्तमस्त्वम्‌ T 


2529 

एष विशेषः स्पष्टो वह्लेथ त्वत्मतापवक्लेथ | 

झङुरति तेन दग्धं द्ग्धस्यानेन Star भूयः || ' 
2580 


`. ददतो वाञ्छितमर्थै सदनुरक्त तव गुहं त्यक्ता | 


ख्रीचापठेन कीर्तिनेभासक्ता गता ककुभः || 
2587 | 
अटता प्रथिवीमखिलामिदमाथर्य मया इष्टम्‌ | 
धनदोपि नयननन्दन. परिहरसिः यदुमसंपर्कम्‌ || 
| 2532 


इदमपरमङ्कुततमं युवतिसहसैर्विलुप्यमानस्य | 


वृद्धिमेबति न हानिर्यत्तव सौभाग्यकोषस्य ॥ 


प्रकंतिलधोर्येन कृता जघन्यवर्णस्य गौरवापत्तिः | 
जघनचपला यदायीः स पिङ्गलस्ते कथं तुल्यः ॥ 
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कंपिलदामोदरत्व. 


: ४३३ . 
| 2584 
(0 हैन्यमिद यच्छाघा क्रियते ते रक्षसापि न समस्य । 
न सबलमकरोद्योषिति भवांस्तु AT प्रस्य रिपुलक्ष्मीम्‌ | 


2585 . Trie 
कुन्दः कन्दालितव्यथं विचाकिलः ange केतकः' š 
सातङ्कं मदनः सदैन्यमरूसं मुक्तोतिमुक्तत्रमः | EE 
aig कि तु न पारितस्तव रिपुल्लीमिः पुरीनिगेमे 
वत्काठं कृतमाधवीपरिणयः सत्केसरः केसरः | 
4536 EM 


लावण्यौकसि सप्रतापगरिमण्यप्रेसरे त्यागिनां 

देव त्वव्यवनीभरक्षमभुजे निष्पादिते वेधसा | 

हुः किं घटितः किमेष विहितः पुषा क्षिमुत्पादित॑ 

चिन्वारलमहो मुंषेव किममी war: कुलक्मामृतः | 
2587 


कि भूषणं arena यशो न रत्न 
EM कार्यैमार्यचरितं कृतं न दोषः | 
` कि चशुरप्रतिहतं धिषणा न नेत्रं ` 
जानाति कस्त्वदपरः सदसद्विवेकम्‌ || 
2538 
` अत्यन्तकृष्णः स विनिमेलस्त्वं 
. स वामनः sq उन्नतोसि | 
STR यत्स दयापरस्त्वं 
विष्णुः कथं वीर तवोपमानम्‌ || 
प° श्रीवकस्य. 


2539 
| TU हिममिषाच्छिशिरे यदासी- 
| उसस्किमुत र 
क * CC-0. Jang pu बातम | by eGangotri 


om VS” 


४३४ सुभाषितावरिः 


तत्राप्यमादिव ततोव्य मधौ त्वदीयं 
NATTY धरणेः कुछमच्छलेन || 
2540 | 
.मेघाडम्बरमम्बर॑ यदि तदा निनेष्टशोभा वयं 
नित्यं तीष्षणकरेण तेन दिवसे तत्राप्यहो बाधिताः । 
` स्वामी नः शशभृक्णयोदयहतो दुःखादितीवागता 
उद्याने नरदेव सेवनपराः पुष्पच्छलात्तारकाः || _ 
| 254. 
AA विलसत्मतापमहिमा यज्जीवनांदो qar ` 
संपन्नो घनकाल एष सफला चेय॑ शारन्निर्मला | 
हेमन्तः शिशिरी घनाम्बरधरस्त्वत्सेबयेत्याशया . 
wae: किमु देव सेबनपरः स्थैयेच्छुरास्ते मधुः || 
2542 i 
श्रीमन्नाथ तवानने भगवती वाणी नरीनृत्यते 
age कमला समागतवती लोलेति बद्धा गुणैः | 
'कीिअन्द्रकरीन्द्रदन्तकुमुदक्षीरोदनीरोपमा 
त्रासादम्बुनिधिं fae. भवतो नाद्यापि चिआम्यति || 
| दाक्षिणात्यस्य कस्यापि 
2543 
_ अधर्ममन्यत्र महीतलेस्मि- 
न्संक्षोभह्देतुं मलिनं विचाये | 
निष्कासनायास्य रुषेव देव 


सितं यशः सर्वदिशः प्रयाति II 
प° आऔवकस्य' 


E. 2544. 
कि वृत्तान्तैः परगृहगतैः किं qm समर्थ- ! 


चाटवः . ET 


we गेहे विपणिषु तथा चत्वरे पानगोष्टघा- 
मुन्मत्तेव भ्रमति भवतो WE हन्तं कीर्तिः || 
9545 भातजूगदिवाकरस्य. 
` अनिभ्सरन्तीमपि गेहगमौ- 
त्कीति परेषामसतीं वदन्ति | 
At चरन्तीमपि च त्रिलोक्यां 
त्वत्कीर्तिमाहुः कवयः सतीं तु || 
2546 
, आसीत्नाथ पितामही तव मही माता ततोनन्तरं 
प्रत्येव हि साम्बुराशिरशाना जाया जयोडूतये | 
पूर्ण वर्षशते भविष्यति पुनः सैवानवद्या स्नुषा 
युक्तं नाम समस्तशाजविदुषां लोकेश्वराणामिदम्‌ ||. 
2547 dr 


अव्यापाररता वसन्तसमये ग्रीष्मे: व्यवायप्रियाः ` 
सक्ताः प्रावृषि पल्त्रलाम्भसि नवे कूपोदकद्वेषिणः | 
कटूम्लोष्णरताः शरद्यधिभुजो हेमन्तनिद्रालसाः 
खैदाबैरपचीयमानवपुमो weg ते शत्रवः || 
^ वैद्यहारिचन्द्रस्य- 
2548 l 


तन्वीमुंज्झितभूषणां कलगिरं रोमोङ्गमं बिभती 
TRY ब्रणिताधरां विवसनां सीत्कारमातन्वतीम्‌ | 
चण्डतुषार पातसभयामालिङ्गच कण्ठे Gul 
खां भूत दयितामिवातिरंसिकां त्वडिदिषः शेरते || 
9549 
Tt बृढतरमुष्टेः श्रीरुज्हितकोषतो यशो मलिनात्‌ |. 
षाराधरासतापस्त्वद्सेरतिचित्रमेतदवनिपते || 
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४३६ 


सुभाषितावाछिः 
2550 `` 
नाकारमुद्रहसि नैव विकत्थसे स्व 
दित्सां न सूचयासे मुञ्चसि सत्फलानि bs 
` निःशब्दवषणमिवाम्वुधरस्य राज- 
ede फलत एव तव प्रसादः || 


अये माठ्गुप्रस्य 
25657 ; 


इन्द्रो यच्छतमन्युरस्ति दहनो यत्पावकोप्यन्तक; 
कीनाशो धनदो विमाननिरतः पाशी जलानां पति; | 
ईशः कामहरश्चलो यदनिलो AAR राक्षस- 
तन्नान्योवनिलोकपाल भवतः कशथित्समः स्याहुणैः || 


qo श्रीवकस्व, 
2552 


देवोर्वीरमणेन्द्र पावेणशशिष्वैराज्यसञ्ञं sar: 


SAK SATS MATA ATH TA TAS यत्‌ | . 
तत्कम्बुपतिबिस्बितँ किमु दारत्पजेन्यराजित्रियः 


पर्यायः किमु दुग्धसिन्धुपयसां सर्वोनुवादः किमु ॥ 
2553 an 

निजिंशत्रुटितारिवारणघटाकुम्भास्यिकूटावट- 

स्थानस्थायुकमौक्तिकोत्कराकिरः कैर्देव नाय॑ करः | 

उन्नीतथतुरङ्गसैन्यसमरत्वङ्ग त्तरं गक्षुर - 

Wns क्षितिषु क्षिपत्निव estet, 


| 2654 
उम्रमाहमुदन्वतो जलमतिक्रामत्यनालम्बना 
व्योति भ्राम्यति दुगैमक्षितिमृतां 
कीणे याति विषाकुलैरहिकुलैः | 
sasaqa नरेन्द। कृतक apr अय, योनित 


$A > MR SM 


= 


Mee: ४३७ 
2555 | 
उतामाम्बुदगर्दितान्धतमसम्ध्वस्तदिङण्डले 
काले यामिक जामदुमछभटव्याकीर्णकोलाइरे | 


पुरा 
दायातासि तदम्बुजाक्षि कृतकं मन्ये भयं योषिताम्‌ || 


2556 bs 


सा ख्यातास्ति जगक्षये छरनदी सा Mapper 


` शेषा शेषतुषारसोमडषमाचौरी गुणैर्मिमंलैः | 


यक्ता सा भवदीयकीर्तितुलनौचित्यं भजेत्सा न चे- 
रपालक्षणदेश संततमधोयानैकताना भवेत्‌ || 


qo कृष्णकस्य 
2557 


. दिग्दन्तावलमण्डली विदलति स्वणौद्रिरुतकम्पते 


क्षेणी ate बिभ्यति प्रतिदिशं सर्वेपि रत्नाकराः | 
तङ्गातङ्कमुंपैति दोवधिपतिः ast परां गाहते 


दानाय त्वयि राजशेखरमणे दमै समुद्दिश्नति || 


दाकिणात्यस्य कस्यापि. 
2558 : 
यत्कस्यामपि भानुमान्न HAA स्थेमानमालम्बते 
जातं यडनकाननैकदारणप्रामेन दावामिना | 
एषा त्वडुजतेजसा विजितयोस्तावत्तयोरौचिती 


... पिकतं वाडवमम्मासि द्विषि भिया येन प्रविष्ट पुनः || 


2559 
अकर्णेधाराशुगसंमृताङ्गां 
गतैररित्रेण विना तवारिमिः | 
विधाय तावत्तरणेर्मिदामहो | 
निमज्ज्य dt: समरे mog ॥ ; 
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४३४ 


सुभाषितावलिः 
2560 
अहं सदा प्राणसमं मद्दीमुजां 
स मां सदा वेत्ति नृपस्तृणोपमम्‌ | 
इतीव कर्णेषु छवणेमर्थिनां 
स्वखेदमाख्यातुमिवास्ति भूपते || 
2567 


` त्वदाप्तचामीकरचारुभूषण- 
प्रभावलीसंगमपिङ्गलत्विषाम्‌ | 
समुन्मिषद्हमियेव gif- 
जेहाति सङ्गं ज्वलतामिवार्थिनाम्‌ || 
एतौ बिहुणस्य. 
2562 : 


quur धत्से सकलमकलङ्गै न शिरसा 
fion: करूरोसौ निपतति म कर्णे न कटके | 
्रमूताप्येषा ते जनयति न भूतिः. परुषता- 
aya wet तव facram: कुत इदम्‌ || 
कस्यापि. 


2563 
इन्दोर्लक्ष्म त्रिपुरजयिनः कण्ठमूलं मुरारि- 
्त्वन्नागानां मदजलमषीभास्छ्ि गण्डस्थलानि | 
अद्याप्युर्वीवलयतिलक इयामलिच्नानुलिा- 


न्यामान्त्येवं वद्‌ धवलितं कि यशोमिस्त्वदीयैः Il 
Š : «ent 


2564 
कुरबक कुचाघातक्रीडारसेन वियुज्यसे 
बकुलविटपिन्स्मतेव्ये ते मुखासवसेचनम्‌ | 
चरणषटनामून्यो यास्यस्यशोक सशोकता. 
मिचि यस्य द्विषां जगदुः जियः | Es | 
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चाटवः . 
2565 
ीव्रातान्नरुंचो रवेः कथमियं स्वभेपि संभावना 
` नों युत्तयानुगतः प्रमातसलिलख्नानेन सोयं विधिः -| 
सान्द्रानन्दाविधायिशीतमधुर व्यापारगौरात्मना 
नूनं ager संप्रति दाशी शीर्णः पुन पूरितः || 
2566 
अर्थोकृष्टघियः Te रचयतः शब्दावधानात्मन 
संपिच्छेदवि 


मा मां कथिदिह अहीदिति मुहुः साशङ्कमापश्यतः 
arate कवेर्भयं भवति यत्तद्विदविषामस्तु बः || ` 


* ४३९ 


aaga समाकुलीकृतमतेर त्यन्तनिस्तेजस: 

` खिच्चाङ्गस्य विकस्पमानहद्रयस्यारूढमन्ओर्मृदाम्‌ | 
लज्जा संत्यजतः क्रमं विमृषतो विज्ञान्बदुन्पयतः 
केशो योर्थिजनस्य वक्तुमनसो भूयात्स ते विद्विषाम्‌ II 


Ww: कस्य ममैव साधु छकवे भूयः सखे पठ्यता- 3 
मत्याथेः पुनरुक्तमेतदपरोप्येष प्रयोगोस्ति मोः | 
हत्येवं कुविदग्धवाक्यपरशुच्छिन्नोत्तमाशालता 


दुःखे यत्कवयः प्रयान्ति नृपते तद्यान्तु uper || 
2569 


हारं वेत्रेमिरावृतं बह्रिपि म्रह्रिचगण्डेगेजै- 

रन्तः aga: स्फुरन्माणिधरेरध्यासिता भूमयः | 

आक्रान्त महिषीमिरेव शयन त्वद्विद्दिषां मन्दिरे 

राजन्सैव चिरंतनप्रणयिनी द्यन्येपि राज्यस्यितिः || 
2570 

कि हास्येन न मे प्रयास्यसि पुरः मामथिराइरीनं 


यं निष्करुण भ्रवासरुचिता केनासि दूरीकृतः | 
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- 


४४० सुभाषितावलिः 


स्वमान्तेब्विति ते वचः मियतमव्यासक्तकण्डगहो 


बुद्धा | रोदिति Soda Rgt: [ 


d राजानमकाण्ड एव चपले SEAT तथां quu 

_ परात्तापविदीयेमाणइदया किं सांप्रत॑ रोदिषि | 

. इत्यं वृष्टिजलप्रवाइनयना qr पुरे QQ ` 
चितरस्था पुरतो विलोक्य परथिकैरुक्भीस्तवालभ्यते || 


2572 
आसिः प्रतिपक्षमूमिपतिभिः क्रुद्धेन देव त्वया 
बित्रस्तैनै महायुधानि विविधान्याविष्क्रियन्ते युधि | 
दूरावर्जितमौलयस्तव पुरस्तन्वन्ति ते केवलं 
नानाकारकिरीटरलनिकरैरिन्द्रायुधानि क्षितौ |! 
2573 ^ 
कस्मात्सत्यवतीइतेन मुनिना नोक्त॑ भविष्यत्कथा- 
मध्ये रूपमनादिमध्यनिधनस्येद॑ हरेमानुषम्‌ | 
इत्थं व्युत्यितविश्वकण्टकचमूनिर्मूलनव्यापत॑ 


हि एते केषामपिः C 
~ >= 2 2574 


Aiae समंपैणेन 'तिमिरातड्रूच्छिदा तेजसा . 
सामर्थ्येन विषानलादिजोयिना तैस्तैस्तथान्यैगुणैः | 
साध्यत्वं इधते नृपैः शिरसि ये pes iae | 
“Tan संस्पृशसीत्यहों फलामिदं aca त्वया 

space. 


9575 
अम्मोराशिरिवासि सत्त्वनिलयो नो म॑न्दरक्षोभवा- 
न्कल्याणप्रकृतिः gefta किं देवः TAT: | 
सच्छायो न तु रूढदुस्तरलतस्त्वं कल्पवृक्षो यया 


तैः कुबेन्ति-बुकाँ“बथरपि oprah यूढा=- क्रीता f Ie | E 


४ 


चाटवः 

2576 | 
नो कामः प्रतिइन्यते प्रणयिनां स्वमेपि नाथ त्वया 
Ban कुरुषे वृषं द्विरसना व्याला न ते ae: | 
नो बह्यस्तव मूतेयो न च तनुर्नित्यै जडानुभह- 


ma नो विषमा च दृत्कमथ च ख्यातः श्षितावीश्वरः ॥ 


2577 
mA: समलेकृता तव धिया सा चापि विद्वत्तया 
Rear नयवित्तया परमया नीतिश्च येण ते | 
शौर्य ते यशसा यदथ चरितैधेष्ठाथ ते तेजसा 
तेजथ स्वकुलोइृत॑ Goat ated भवञ्जन्मना || 
2578 
गर्जित्वा बहुद्रमुन्नतिभृतो Baer वायैम्बुदा 
भट्रस्यापि गजस्य दानसमये -संजायते दुर्मदः | 
पुष्पाडम्बरयापनेन quf प्रायः फलानि दुमा 
नोत्सेको न मदो न कालहरणं दानग्रवृत्तस्य ते || 
- ` AAR.. 
; 2579 Bis 
मयोदानियमी इयोरपि war हवाभ्यामपीयं मही 
भीतैसोंगिमिरप्युभावनगतों रत्नाकरी द्वावपि | 
एवं ते जलघेथ तुल्यगुणयोरेकों विशेषो महा- 
हौषण्याविशयेन यत्स विरसस्तेनैव हव्यो भवान्‌ || 
बन्धोः. 
2580 
बडाः केचिदधोमुखत्वमपरे नीताः समारोपिता 
केचित्संभृतविअ्रहा अपि .बलादानीय रिक्तीकृताः | 
न्ये बन्धनतथिरात्कथमापै श्रष्टा निरालम्बना-  . 
NW रिपवोरघइघटिकायन्तरक्रमं बिभ्रति || 
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सुमाषितावाजिः 
' 2587 
निष्पत्ति करपीडनेन मिताथक्र च्युतास्ताडिच्ञा 
दग्धा भूतिकृतास्पदेन भवता नित्यं | 
बद्धाः कण्ठतलेषु रज्नुवल्यैभुयो धरां ाहिता 


war संप्रति नाथ पार्थिवघटाः किं TARA. n . 


. - 9582 
यान्त्येके परपुष्टतां. बालिंमुजो भ्राम्यन्ति केचिन्मही_ 
मन्ये विश्वति लावकब्वमपरे जाता वने वतैक]; | 
केचित्खव्जनका भवन्ति सभवयेर्मारगेप्रयाणैरहो 
तिर्येक्तामपि लम्मितैस्त्वदरिमिलेव्या न wakay; |] 

2583 ` “ 


क्रामन्त्यः क्षतको मलाख्जुलिगलद्रक्कैः सदमोः स्थलीः . 


पादैः पातितयावकैरिव गलद्वाष्पास्बुधीतानंना: | 

मीता भतुकरावलम्बितकरास्त्वच्छन्नु नार्यो धुना 

दावार्थि परितो भ्रमन्ति पुनरप्युव्यद्धिवाह्म इव || 
2584 


: यल्लावण्यमयत्वमेव जलघेजोतँ पर दूषणं . 


यच्चैषा शशलक्ष्मणः परिणता पृथ्वी कलंड्ायते | 
यत्सकल्पफलप्रदीप्यहदयथिन्तामणिवँधसा | 


तत्त्यामप्रतिसंविधातुमनसा साकूतमाचेष्टितम्‌ [l 
2585 


ANTE FATS ATT TAT 


पे औवसतीति नाछुतमिर्द रम्यं मङकत्यैव तत्‌ | 


तच्चित्रं यद्रातिकण्ठरुधिरप्रक्कि्वतीदणस्फुर- 


«mdr मबतथिरं निवसति खींत्वेषि cer सतीं | 


2586 . | 
तन्वी विग्नहिणी कलङ्करहिता मुक्ताफलालंकृता, 
सइंशा गजगामिनी पुलकिता दन्तममामाखिता | 
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चाटवः 


इयामा चारुपयोधरा छरुचिरा पुंसां मनोहारिणी 

काम THT वे पतत्वहरहः खङ्गायधारा रिपोः || 

2587 `. 

ते गच्छन्ति महापदं भुवि परामूतिः समुत्पद्यते 

तेषां तैः समलंकृतं Frege Ra लब्धा क्षितिः | 

तेषां aft नदन्ति वाजिनिवहास्ते भूषिताः प्रत्यहं 

ये वषाः परमेश्वरेण भवता तुष्टेन WES वा || 

|. 2588. 

सिक्तायां वीरकण्ठस्थलबहल्गलब्र्तधाराम्बुकंै- 

मौदन्मातज़कुम्भोहलनविलुल्तिमौक्तिकै: पुष्पितायाम्‌ | 

संग्रामोद्यानभूमी तुरगखुर मुखोत्खातक्ृष्टस्थलायां 

जातं AMAA फलमतुलरसास्वादहदं जयश्री: | 

2589 

मास्वब्रत्मप्रदीपे वरशयनगतों वासवेरमन्युदारे 

कान्वामालिङ्गच वुख्गस्तनकरुचायुगस्परारोमात्र्चिताङ्गः | 

vir नीवीं विमोक्तुं चपल्याति करै यावदुत्कस्तवारि- 

स्वाबस्मस्तारकान्तास्थितकठिनकुशामरान्तविद्धो विबुद्धः || 
et 2590 | 

न प्राप्तो रलपात्रस्थितमधुकणिकासंगमामोदलाभो 

नो वा नारीकपोले विलसितममले कणेपूरीकृतेन | 

इत्यं त्वच्छत्रुगेहे वनकरिकषणोन्मूछितँ दीर्षिकाया- 

Ue: किंजल्करेणुभ्रमदलिविरुतैरुत्पलं रोदिवीब || 

259 

नाहे तुल्य: HAT प्रसभमकपटाक्रान्तलोकः पुमे 

' घेता नैवास्मि यस्मान्मम भुवनपतिनिंव दारापहारी | 

का स्पर्धा द्वापरे मे स्वजनढतददद्वन्घुघाती न देवो 

after कृतादीनुपहसति maeri It 


४४३ 
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४४४ सुभाषितावलिः - 
2592 
. बक्राम्मोजं सरस्वत्यधिवसति सदा शोण एवापरस्ते 
बाइः काकुत्स्यवीयेस्मातिकरणपटुदेक्षिणस्ते समुद्रः | 
बाहिन्यः ren सुचिरपरिचिता नैव मुप्चन्त्यमीदण 
स्वच्छेन्तर्मानसेस्मिन्कथमवानिपते तेम्बुपानाभिलाषः ||' 
E E 


श्रोबद्वालाकुरत्रीदेशि दिशि दशनैरेमिराशागजानां 
रोहन्मूलातिगौरैरुरगपतिफणैरत्र पातालकुक्षौ | 

अस्मिन्नाकाशदेशे विकसितकुछमा राशिभिस्तारकाणां 

नाथ त्वत्कीर्तिवल्ली फलति फलमिदं बिम्बमिन्दोः TTT || 

| 2504 T 
आ स्वर्लोकादुरगनगरं नूतनालोकलढमी- 
marae: किमिव सिततां चेष्टितैस्ते न नीतम्‌ | 
अप्येतासां रमणविरद्दे विद्विषत्काभिनीनां 


यैरानीता नखपदमयी मण्डना पाण्डिमानम्‌ || 
कस्यापि. 


2595 
ew रागावृताङ्गा्ा छदढमपि ययैवासियष्टधारिकण्ठे 
 मातङ्गानामपीहोपरि परपुरुषैयों च ver पतन्ती | 
तत्सक्तोयं न किंचिह्षणयति विदितं तेस्तु तेनास्मि दत्ता 
मृत्येभ्यः भीनियोगाङ्गदितुमिव गतेत्यम्वुर्धि यस्य ms 


9596 
शक्तिमिलिंशजेयं तव भुजयुगले नाथ दोषाकरची" 
aw पार्शे तथैषा प्रतिवसति महाकुट्टनी rs | 
wat सर्चेगा ते प्रविलसति पुरो वृद्धया किं ॥ 

Seded Riva : 


चाटवः 


2597 
वन्ने निष्पभ्रयत्व॑ स खलपरिचयः सा परेष्वभ्यस्रया 
वतस्वभूविश्रमो त्य सहजमपि तथा चापलं लोकनिन्द्यम्‌ n | 
सर्व सद्भतैयोगादपगतमधुना तात नैवास्मि शोच्या 
तश्मीसंदेशमेव गदितुमिव गता कीतिरम्मोनिर्षि ते || 
| 2508 e 
न्त्यै दपेवतां जयाय जगतां संपत्तये याचतां 
संमानाय सतां हिताय महतां तापाय प्थ्वीमृताम्‌ | . 
सोह्ासेन सकौतुकेन शमितध्यानेन दूरीकृत- 
खाध्यायेन समाप्रसर्वतपसा त्वं वेधसा. निर्मितः || 
अयं vit 
2599 


आकाराहीनकान्तिनिधनाविराहितो योगदोछासमागी 
विक्रान्तो विश्वतुल्यः कमलकलितदुग्विश्रमोत्कृष्टमूर्ति; | 
नानाशापूर्णकीर्तिः डखरसमयितो वारणाक्रान्तदेहो 
ager त्वमेवं भवतु रिपुगणोप्यादिवर्णप्रलोपात्‌ || 


प"श्रीबकस्य. 


४४५ 


2600 
शौयेश्रीकेशपादाः करिवदनमिलन्मौक्तिकव्यक्तपुष्पः 
क्षेणीरक्षामुजंगः कुलादिखरिलुठत्कीर्तिनिर्मोकपडः | 
शाजुव्रातप्रतापप्रलयजल धरः स्फारधाराकरालः 
her लक्ष्मीकटाक्षः कुवलयविजयी देवपाणौ कर 


2607 
पूलीभि्दिवमन्धयन्बधिरयन्नाश्ाः खुराणां रवै- 
वौतं संयति खञ्जयञ्जवजयैः स्तोतुन्युणैमूकयन्‌ | 
= पैमोपाजेनसंनियुक्तजगता देव त्वयाधिष्टितः . 
. सन्द्रोकालमिषाब्रिगायति पदा eg तुरंगोपि गाम्‌ ll 
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. ४9६ =" सुभाषितावलि: 
2604 
` विद्राणे रणचत्वरादारेगणे त्रस्ते समस्ते पुनः 
कोपात्कोपि निवतेते यदि भरः कीत्यी गजासुरः X: 
आगच्छन्नपि संमुखं l 


देव त्वच्छरिकारयेण झटिति च्छिज्ञापसपैच्डिरा ॥ 


2603 
अन्वः संतोषबाष्पै: स्थगयति न 
ae नानस्तिलोमा रचयति पुलकओणिमानन्दकन्दाम्‌ 
न सोणीमङ्गमीरुः कलयति स शिरःकम्पनं qu विद. 
थुण्बस्त्वत्कीतिपूरान्कथमुरगपतिः प्रीतिमाविष्करोति || 


य॒ष्मङ्गीतारिनारी गिरिबिलूविलसद्यासरा निःसरन्ती 
स्वक्गीडाईंसमोहमहिरश्चिझुमृ शाप्रार्थितोच्तिद्रचन्द्रा | 
आक्रन्दडूरि यत्तक्चनजलामिलचन्द्रहंसानुविम्ब- ` 
्रत्यासत्तिप्रहष्यत्तनयाविहसितैराश्वसीक््यश्वसीच्च | 


2605 
दवेष्वाकीविकलिन्ददलतया नव्या भवहोद्वेयी- 
कीर्विभ्रेणिमयी समागममगाइङ्गा रणप्राङ्गणे | 
तत्तस्मिन्विनिमञ्ञ्य बाइजमटैरारम्भि रम्मापरीः 
रम्भानन्द्निकेतनन्दनवनक्रीडादराडम्बरः || 

2606 


` आसीदासीमभूमीवलयमलयजालेपनेपथ्युकीति 
सप्राकूपारपारीसदनजनघनोङीतचापप्रतापः | 
त्वत्तो वीरः परः कः पदयुगयुंगपत्पातिमूपातिमूय 
थूडारत्रोडुपल्रीकरपरिचर 
2607  - 
' अपारपुलिनस्थलीमुवि हिमालये मालये 


CC निकामविको नते Jangamwadi Math fae Digitized by eGangotri 
[| 


: | 
एवे 


| 
| 
x 
, 
l 


Ee Bhi i dl Gae SHS 


' चाटवः ४९७ 


ग्रहत्ममरभूधरे गहनकंदरे मन्दरे 
wafer न पतन्त्यहो परिणता भवरकीतेयः || 

| 2608 
wat मैर्वीकिणमृति भवद्दोब्णि विश्रत्वरोषां 
grater: किमपि कुरुते नमेणा कर्म qii | 
कृत्वा लीलापुलिनलूवलीपछ्लवमासगोष्ठी 


Regret: सममथ सरिन्नाथपाथः पिवन्ति || 
| 2609 . 


किं मौन ननु मेनके [किमु web धत्से wfs —u 
š+ वाचि घृताचि साचि किमिदं रम्भे मुखाम्भोरुदम्‌ | 
याते त्वचरितामृते श्रुतिपथं गीवोणवामशुवा- 


... मेवं देव खरस्मरज्वरजुषामुक्ताः सखीभिर्गिरः || 


2670 
यो वैरिष्वनलो नलो qaqaq दिलीपोथ यो 


. थो मानेन vw प्रथुजेगाति यो निर्लाघवों राघवः | 


यः कीर्तौ भरतो रतो नृपगुगैर्यः शंतनुः शन्तनुः 
संजाते त्वाये कस्य न क्षितिपते सर्वेपि ते विस्मृताः ॥ 
2677 | 
कपुरैरिव पारदैरिव रुधास्वन्दैरिव झाविते 
जाते हन्त दिवापि देव ककुभां गर्भे मवत्कीर्तिमिः | 
Te कवचं निबध्य दारधि कृत्वा पुरो माधवं 
कामः कैरवबान्धवोदयधिया पुन्वन्धनुधीवति || 
| 2674 | 

व्याप्र्योमतछे मृगाङ्कधवले raged 
देव enr प्रशान्ततमसि AE जगल्मेयसि | 

Seer महीभृतः फणभृतः दोषन्ति पाथोधयः 
सैरेदन्ति aia कारिणो हंसन्ति पुंस्कोकिलाः ||. ` 
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सभापितावालि: 


i 2673 ` 
चैत्रं मा स्मर विस्मर स्मर रतिं कि 
गोधां मुग्ध बधान किं च जहिहि ज्याबन्धधीर 
देवेस्मिन्हि Te: स्मृतोपि fa स्मृति स्थिति- 
नोसक्तिने qi eM काप्यस्ति वामभुवाम्‌ | 
पद्भचामटितुमशक्ता निजमुवि मणिकुट्टिमेषु या चित्रम्‌ | 
सा ते कथमारेवनिता कण्टकाविकटाटवीष्वटति || 

2675 | 
आलेख्यं निजमुलिलेख विजने सोलेखया रेखया 
संकल्पानकरोद्विकल्पबह्ुलाकल्पाननल्पानपि | | 
अद्राक्षीदपर्रजापतिमतं चक्रे च तीव्रं ad 
त्वन्तिमोणविधी कियन्न विदधे बद्धावधानो fara: || 
2676 
कंदर्प नडकूबरे कुमुदिनीकान्तेप्यवज्ञावतां 
्वत्वौन्द्यकथाछ ताछ मरुतां sa कौतूहलात्‌ | 
पापा तानवमुवंशी रतिरतिक्कान्ता हता रोहिणी 
जाता किं च खरस्मरज्वरभरारम्भापि रम्मातनुः || 
र 2677 : 

Seren अपि सोद्यमा आपि घनोंत्कण्ठा अपि कापि गो 
यान्ति इयामनिद्यान्तरेपि रमणोपान्तं कुरङ्गीदृशः | 
सद्यस्त्वद्यशसा हि कुच्जररदच्छेदच्छविच्छादिना . 
नीतं कान्तपुराध्रेकुन्तलभरड्यामं विराम॑ तमः ॥ 


2678 : 
उल्लेख निजमीक्षते भणितिषु Hé परां शिक्षते 
संधत्ते पदसंपदः परिचयं थत्ते ध्वनेरध्वनि | ` 
वैचित्र्यं विचिनोति वाचकविधौ arene 
a स्वहुणवर्णनाय कुरुते कि en 
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१ a DGURU VISHWARADHYA 
HASAN JNANAMANDIE 
e: Rees 


सीतिपकृतिः ; E 
- 2676 
नौपमोकुमपि छीबो जानात्युपचितां भियम्‌ | ` 
ग्राम्यों विरागयत्येव रमयन्नपि कामिनीम्‌ || ` 
I : 07; 
बच्छक्तावप्युपेक्षन्ते कदाचिदपकांरिणम्‌ | 
समूठकाथं कषितुमुपायोसौ न मूढता || 
| 2678 
उत्पन्नपरितापस्य FANT याइशी | | 
तादृशी यदि पूर्व स्यात्कस्य न स्यात्फलोदयः ||. 
2679 
` अज्ञोपि तज्ज्ञ॑तामेति Ber: शैलोपि PÄR | 
घुणोप्यत्ति महावृक्ष परयाभ्यासविजुम्मितम्‌ || 
| 2680 . ' 
पन्यास्ते पुरुषव्याप्रं ये बुद्धया कोपमुत्यितम्‌ | 
निरुन्धन्ति महंत्पारं दीप्तमभिमिवाम्मंसा || 
2687. 
 महानहमिति ज्ञांत्वा मंहासत्त्व न लङ्गयेत्‌। _ 
— . निण्पिनष्टि गजस्यापि पाणिभ्यां कि न केसरी || 
. 2682 
वनानि दहतो ae: संखा भवति मारतः | 
- स एव दीपनाशाय क्षीणे कस्यास्ति सौहदम्‌ || 
x E 2688 
गुणैः सर्वज्ञकल्पोपि सीदत्येको निराश्रयः | 
अनधेमपि माणिक्यं हेमाश्रयमपेक्षते || 
._ रविगुपस्य, 


2 


ae 2684 š. 
tener क्षय get वल्मीकस्य इ संचयंय्‌ | 
अवन्ध्यं दिवस कुयाँदानाध्ययंनकर्ममि | 8 
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सुभाषितावाले: 
2685 ह 
यो यमर्थ पार्थयते यमर्थ घटते च यः | 


सोवरयं तमवामोति न चेच्छान्तो निवतते || 
2686 


; Š गच्छन्पिपीलको याति योजनानां दातान्यापि | 


अगच्छन्वैनतेयोपि पदमेक॑ न गच्छति || 
2687 
चिन्तनीयाः हि विपदामादावेव प्रतिक्रिया | 
न कुपखननं युक्तं Tat वाह्विना गृहे || 
| 2688 
मित्तस्वजनवन्धूनां getter चात्मनः | 
विपन्निकषपाषाणे नरो जानाति सारताम्‌ || 
| 8689 
सर्वः पदस्थस्य छदहन्धुरापदि For: | 
ये यान्त्यापदि बन्धुत्वं uar बन्धवथ ते || 
| 2690 
Tan Arent दीनमभ्यवपद्यते | 
न तु दुधरितातीतकर्मापालम्भपण्डितः |l 
9697 


शिरसा विधृता नित्यं qx परिपालिताः | 


' केशा अपि विरज्यन्ते कोन्ते नायाति विक्रियाम्‌ || 


2692 
मृदोः परिभवो नित्यं बैरे तीदषणस्य नित्यशः | 
उत्सज्यैतह॒य॑ तस्मान्मध्या वृत्ति समाअयेत्‌ ॥ 

2698 . ! 
मृदुनापि हि साध्यन्ते कर्मणा स्वार्थसिद्यः 
cffe orden eer. 


. SAT SSO कार Sia | a 
] = 


नीतिपद्धातिः . 
. 2694 
नहीढुदं संवननं त्रिषु लोकेषु विद्यते | 


` दाने Bet च भूतेषु दया च मधुरा च वाक्‌ |] 
5 


269 
जातवैरस्तु बलिना दुःखं स्वपिति सवेदा | 
अनिर्वृतेन मनसा ससपे इव वेरमनि || _ 
2696 
कमेणा मनसा वाचा चशुषा च चतुर्विधम्‌ | 
प्रसादयति यो लोकं d लोकोनुप्रसीदति || 
2697 
संमोजनं संकथनं संप्रभोथ समागमः | 


जञातिभिः सह कार्याणि न विरोधः कथंचन || 


2698 
एतदेवायुषः सारं निसगेक्षणभक्षिनः | 


खिग्चैमुग्चैर्विद्ग्चैथ यदयन्त्रितमास्यते || 


2689 ; 
दर्शितानि कलत्राणि गृहे मुक्तमशाङ्किवम्‌ | 
कथितानि रहस्यानि सौहृदं [किमतःपरम्‌ || 

; 2700 | 
शोकाराति भयत्राणं प्रीतिविद्धम्भभाजनम्‌ | 
केन रत्नमिदं ue मिज्ञमित्यक्षरद्वयम्‌ ll 

भ्7ण ; 
न मातरि न दारेषु न सोदर्येषु बन्धुषु । 
विज्नम्मस्तावृद्दाः पुंसां याइड्धित्ते निरन्तरे ||” 
2702 : 

अबन्धुष्वपि बन्धुत्व ज्ेहात्समुपजायते | 
बन्धुष्वपि च बन्घुत्वमलोकशेषु हीयते ॥ 
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सुभाषितावरिः 
2708 
सत्कृतं स्वजनेनेइ परोपि बहु मन्यते | 


स्वजनेन ह्यवज्ञातँ परोप्यभिभवेन्नरम्‌ || 


2704 
ज्ञातीनां घक्तुकामानां कटूनि परुषाणि च । 
सकोपं इदयं वाचा BATA शमयेडुधः || ` 

8005 
परोपि .हितवान्वन्धुवेन्थुरप्यहितः परः | 


, अहितो देहजो व्याधिर्दितमारण्यमौषधम्‌ || 


2706 
मूषकी गृहजातापि इन्तव्या ह्यपकारिणी | 
EMA हितकृत्माथ्येत्तेन्यतः | 

| 2707 
सौइदेन परित्यक्तं Mae खलमुल्छजेत्‌ | 
सोदय भ्रातरमपि किमुतान्यं प्रथग्जनम्‌ || 

2708 
पूर्वोपकारी यस्तु स्यादपकारे गरीयसे | 
उपकारेण तत्तस्य क्षन्तव्यमपराधिनः || 

2709 : 
अथ चेदुद्धिजं कृत्वा वूयुस्ते तदबुद्धिजम्‌ | 
पापान्स्वल्पेपि तान्हन्यादपराधे तथानुजून्‌ || 

. 2० 
अणु पूर्व वृहत्पञ्चाद्भवत्यार्येषु संगतम्‌ | 
त्रिपरीतमनार्येषु यथेच्छसि तथा कुरु || 
शा 
सद्भिरेव सदासीत सद्भिः कुर्वीत संगतम्‌ | 
Ulta Reh copa 


नीतिपद्धतिः 
श्र्ाठ् 


बिर्दैरपि वस्तव्यं साघुमिधैमैदशिभि; | 
शेषा अपि हि साधूनामसतां च a: समाः || 
थपा8 


प्रेक्षणीयः प्रयत्नेन स्वभावो नेतरे गुणाः | 

अतीत्य हि गुणान्सवोन्स्वभावो qii तिक्षति || 
274 

अप्युन्मत्ता्रलपतो बालाच्च परिसपैतः | 

सवतः सारमादद्यादरमभ्य इव काश्चनम्‌ || 
275 

fid ब्रूयादकृपणः src: स्यादविकत्थनः | 

'दाता नापात्रवर्षी स्यात्मगल्मः स्यादनिष्ठुरः || 
276 

कि नु मे स्यादिदं wem कि नु मे स्यादकुर्वतः | 

इति संचित्य मनसा प्राज्ञः कुर्वीत वा न वा || 

sm 

कार्यमालोचितापाय॑ मतिमद्विर्विवेचितम्‌ | 

न केवलं हि संपत्तौ विपत्तावपि शोभते || 
2778 

पंटरणी भिद्यते मन्त्रथतुष्कर्णस्तु, जातुचित्‌ | 

Raia तु मन्त्रस्य ब्रह्माप्यन्तं न गच्छति || 
99 

इमन्त्रिते सुविक्रान्ते छकृते खविचारिते | 

mA कृतबुद्धीनां सिद्धिरव्यमिचारिणी || 
2720 

अफ़लानि दुरन्तानि ,समब्ययफलानि च | 

अशक्यांनि च घस्तूनि नारमेत विचक्षणः || 
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सुभाषितावालि: 

Ex शपथ : 
यत्कार्य पुरुषेणेह व्यवसायवता सता | 
तत्कायेमविदाक्केन AT प्रतिष्ठिता || 

| 2722 
दैवयोगादुपनताः प्रतिज्ञाहीनसंपदः | 
अकस्मादेव नशयन्ति खलानामिव संगतम्‌ || 

2723 


न दैवमिति संचिन्त्य त्यजेदुद्योगमात्मवान्‌ | 
अनुद्योगेन कस्तैलं तिलेभ्यः प्राप्रुमहैति || 
2724. 


` बहवो यत्र नेतारः सर्वे पण्डितमानिनः | 


सर्वे महत्त्वमिच्छन्ति तडून्दमवसीदाति || 
2785 

ज्येष्टो भ्राता पितृसमो मृते पितरि भारत | 

स tat वृत्तिदाता स्यात्स छेतान्परिपालयेत्‌ || 

४ 2726 

कनिष्ठास्तं नमस्येरन्सर्वे छन्दानुवार्तैनः | 

तमेव चोपजीचेयुर्येथेव पितरं तथा || 
2727 , 

तया गवा कं क्रियते या न दोग्धी न गर्भिणी | 

कोथेः पुत्रेण वा तेन यो न (amer धार्मिकः || 
2728 

अजातमृतमूरखेभ्यो मृताजातौ वर॑ Tat | 


तौ किंचिच्छोकदौ पित्रोमू खस्त्वत्यन्तद्षोकदः ||“ 


2729 


. अपुत्रत्वं भवेच्छेयो न तु स्थाहिगुणः डतः । ` 


जीवृचप्मविनीतोली, मृत पत्र sso 


EIT WX SO ONS SID फी 
- 


नीतिपद्धतिः | ४६३ 


4780 


एकोपि गुणवान्पुत्रो निर्गुणेन शतेन किम्‌ | 


एकथन्द्रस्तमो हन्ति न च ताराः सहस्रः || 
278 

दाने तपसि X वा यस्य न प्रथितं यदा: | 

विद्यायामर्थेलामे वा मातुरुचार एव सः || 
2782 

पानीयं वा निरायासं स्वाइच्न वा भयोत्तरम्‌ | 

विचायं खलु reat तत्छुखं, यत्र निवृतिः || 
23 २. 

दुःखेन Beat भिन्न At दुःखेन भिद्यते | 


. Rafter तु या प्रीतिने सा Bet युज्यते || 


2734 
न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ | 
विश्वासाङ्गयमुत्पन्षं मूलान्यपि निकृन्तति || 
2735 ` 
प्रशाशौर्यविवृद्धेषु मृत्येषु शठवृत्तिषु | 
स्वामी विश्वासनिद्रालुः प्रतारयति तायते ll 
2786 
यस्य कार्यमकार्यं वा सममेव भवत्युत | 
कस्तस्य विश्वसेत्माज्ञो दु्मेतेरकृतात्मनः || . 


; 2797 
भपराधो न मेस्तीति नैतद्विधासकारणम्‌ | 
विद्यते. हि नृद्ंसेभ्यों भयं गुणवतामपि ॥ 

2738 : 
केचिन्मृगमुखा व्याप्राः केविब्याप्रमुखा मृगाः | 
वस्स्वरूपविपयोसाह्विधासो श्ापदां पदम्‌ || 
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— | 
. 2739 | 
परनिन्‍्दाद्ध पाण्डित्यं स्वेषु कार्येष्वनुद्यमः | 
द्वेषश्च qup पन्थानो ह्यापदां त्रय; || 
2740 . - 
यच्छक्यं भसितुं भासं मस्तं च परिणामि यत्‌ | 
हितं च परिणामे यत्तदाद्यं भूतिमिच्छता || 
aga È 


` तिष्ठत्येकेन पादेन चलत्येकेन पाण्डितः | 


नापरीक्य परे स्थानं पूर्वमायतनं त्यजेत्‌, || 
2742 
बहूनामल्पसाराणां समवायो हि डुजेयः | 
Gaede रज्नुस्तया नागोपि बद्धचते l 
2743 
बहूनामप्यमित्राणां य इच्छेत्कतुमप्रियम्‌ | 
आत्मा तेन गुणेर्योज्यस्तत्तेषां महदप्रियम्‌ | 
y - PQ 
प्रज्ञागुप्रहरीरस्य कि करिष्यन्ति संहताः | 
गृहीतच्छत्नहस्तस्य वारिधारा इवारयः || 
2745 | 
यन्न up न तच्छक्यं खुशीश्रमपि धावता | 
मन्दबुद्धिस्तु जानीते मुहंपनास्मि वञ्चितः || 
2746 dd 
ating कदां ot छिद्यन्ते हि : I 
वर्धमानात्मनामेव भवन्ति हि विपत्तयः || ` 
2747 EU 
मां तात साहसं 


RAGE ET भान्ति f& erem vex | 


नीतिपद्धतिः 
2748 


४९५ 


मा वात प्रभवामीति बाथिष्ठाः कृपणं जनम्‌ | 


मा त्वां कृपणचक्षूंषि धाक्षुरमिरिवेन्धनम्‌ || 
2749 
मा तात सैपदासँग्रमारूडोस्मीति विश्वसीः | . 
दूरारोहपरिभ्रंशविनिपातो हि दारुणः || 
2050 
यं प्रशंसन्ति कितवा यं प्रशंसन्ति चारणाः | 
यं प्रशंसन्ति बन्धक्यो न स जीवति मानवः || .. 
. TI 
वैरमादौ समुत्पाद्य यः कथित्संधिमिच्छति | 
मृण्मयस्येव भग्नस्य संघिस्तस्य न विद्यते || 
2752 
सृशन्नपि गजो हन्ति जिघ्रन्नपि भुजंगमः | 
हसन्नपि नृपो हन्ति मानयन्षपि दुजेनः ॥ 
2758 


AG संकोचमांदाय प्रहारानपि मर्षयेत्‌ । 


काले काले तु, मतिमानातिडेत्कृष्णसपेवत्‌ || 
2754 


` वहेदमित्रं स्कन्धेन यावत्कालस्य पर्ययः | 


अयैनमागते काले भिन्द्याद्वटमिवाइमनि |! 
9755 . 


तावङ्गयस्य भेतव्यं यावद्भयमनागतम्‌ | 


आगतं तु भयं दृष्टा प्रहतेव्यममीतवत्‌ ll^ 


2756 


' बोरिणा सह संधाय qa स्वपिति विश्वसन्‌ | 
er वेक्षाग्रे खुपत इव पतितः प्रतिबुध्यते Ul, 
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gaafe: 
| 9757 
सकृदुष्टस्तु यः कथित्युनः संधानमिच्छति | 
स मृत्युमुपगहाति wert यथा || 
2758 
भात्यन्तसरलैंसोव्य॑ गस्वा परय वने तरून्‌ |. 
छिद्यन्ते सरलास्तत्र कुब्जाः सन्ति पदे पदे || 
27759 


E चाप्रियमन्बिच्छेड्रयात्तस्य सदा प्रियम्‌ | - 


व्याधा मृगवधं कर्तु इव्यं गायन्ति सुस्वर॒म्‌ || 


2760 
ऋणशेषोभिशेषथ WATT च | 
पुनः पुनः अवतेन्ते तस्मान्निःदोषमाचरेत्‌ | 
^— 9"l 
नहि कथित्कृते' कार्ये कतोरं समवेक्षते | 
तस्मात्सवोणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌ ll 
| 2762 . 


नोपेक्षितव्यो fae: शाजुर ल्पोप्यवज्ञया | 


वाहिरल्योपि. संबुद्धः. कुरुते भस्मसाइनम्‌ ॥ 
. 2768 - 
आदरात्संगहीतिन शत्रुणा शाजुमुदरेत्‌ | 
पादलम्नं करस्थेन कण्टकेनेव कण्टकम्‌ || ` 
2764 
केचिदज्ञानतो नष्टाः केचिन्नष्टाः maaa: | 
कोचिज्जञानावलेपेन केचिचचटैस्तु नाशिताः ॥ 
: 2765 


पण्डितेन विरुद्ध: सन्दूरेस्मीति न (a | 


a । 
é A बुद्धिमतो बाहू याभ्यां इरे हिनस्ति स, 
-0. Jan adi Math Coftection. Digit®ea by eGangotri 
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2768 — 
. पक्कान्नमिव राजेन्द्र सवसाधारणाः (Wr: | 
इस्मात्ताछ न रज्येत नाश्वसेन्न च विश्वसेत्‌ || 
2767 
मठरथ तपस्वी च शर थाप्यकृतत्रणः | 
मद्यपा खी सती राजच्तिति न open || ४ 
` 92768 
हताधिकारां मलिनां पिण्डमात्रोपजीविनीम्‌ | 
परिमतामधः शाय्यां वासयेब्यमिचारिणीम्‌ || ` 
2769 
चतुरः सजवा राजचुपायांस्तेन वेधसा | 
न दुष्टः पञ्चमः कोपि Tee येन योषिवः || 
2770 
अपि कुष्जरकणोभादपि पिप्पलपल्नवात्‌ | | 
अपि विद्युद्दिलसिवाहिलोल ललनामनः ll 
277 
जल्पन्ति सार्थमन्येन परयन्त्यन्यं सविभ्रमाः | 


ext चिन्तयन्त्यन्यं fra को नाम योषिताम्‌ ॥ ` 


2772 . 

यदन्तस्तच्च जिह्वायां यज्जिहायां न aR: | - 
यद्वहिस्तन्न Bier विचित्रचरिताः Ra: ||“ 

2773 

न दानेन न मानेन नाजेवेन न सेवया। _ 

न ww न झाख़ेण गृह्यन्ते विषमाः जियः || 
| ama . | 
fiw: पवित्रमतुलं तता दुष्यन्ति कर्हिचित्‌ | 
मासि मास रजो ह्यासां दुष्कृतान्यपकर्षति 
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सुभाषितावलिः 
| 2775 
सा भायी या मियं ब्रूते स पुत्रो यत्र नृतिः | 
aera यत्र विश्वासः स देशो यत्र जीवाति ॥ > 
2776 
नित्यं प्रदष्टया भाव्यं गृहकार्ये च दक्षया | 
दसंस्कृतोपस्करया नित्ये चामुक्तहस्तया ||. 
2777 
fom: सेवेत नात्यन्तं मृष्टं iter नाहितम्‌ | 


. अत्तब्धः पूजयेन्मान्यान्सेवेतामायया गुरून्‌ llv 


2778 
न चेष्यों खीषु कतेव्या दारा रक्याः प्रत्नतः | 
अनायुष्या भवेदीष्यों तस्मात्तां परिवर्जयेत्‌.]। 
2779 


. सक्ष्मेभ्योषि प्रसज्भेभ्यः लियो रक्ष्या हि सर्वदा | 


` wale कुल्योदोषमावहेयुररक्षिताः ||” 


2780 
मात्रा स्वस्रा दुहित्रा वा न विविक्तासनो भवेत्‌ | 
बरुवानिन्द्रियमामः पण्डितोप्यत्र मुद्यति dl. 

| भप्रध 
Raa यः प्राथेयते संनिकर्ष च गच्छति | 


- few कुरुते सेवां t तमिच्छान्ति योषितः ll 


2782 
यदैव भती जानीयान्मन्त्रमूलपरां खियम्‌ | 


. ww तदैवास्याः सर्पोद्वेमगतादिव || ४ 


2783 
नास्ति यज्ञः (Ga: कभिन्न व्रत नोपवासकः | 
पर्ति शुभूषते यत्सा तेन end मदीयते ll 
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, 2784 

. पानमंक्षास्तथा नायो मृगया गीतवादिते | 

एतानि युक्त्या सेवेत प्रसङ्गो ww दोषवान्‌ ll^ 
: 2785 


सादो निष्फलो यस्य क्रोधथापि निरर्थकः | 

न d भतोरमिच्छन्ति षण्डं पतिमिव (arr ll; 

z 2786 

अतथ्यास्तथ्यसंकाशास्तथ्याथातथ्यदशेनाः | 

दृइयन्ते विविधा भावास्तस्मायुक्त॑ परीक्षणम्‌ | 
2787 


बराह्मणेषु च ये शूराः Ag ज्ञातिषु गोषु च | 
वृन्तादिव फलं vá YE पतन्ति ते || ` 
2788 
ब्रजत्यधोधो reg pm: स्वैरेव कर्मभिः | 
खनितेव हि कूपस्य प्रासादस्येव कारकः || 
2789 
भप्राप्रकारं वचनं बृहस्पतिरपि ब्रुवन्‌ | 
तभवे बुद्ध्यवज्ञानमवमानं च केवलम्‌ || 
E 2790 
' कि करिष्यत्यपात्राणामुपदेष्टा छवागपि | 
वषणस्तीदणः कुठारोपि ढुर्दारुणि विहन्यते || 
2१9 | 
यदशुतार्थधर्मा वै प्रमाद्यति न तच्छलम्‌ | 
धर्मे एवायमन्धानां यत्स्खलन्ति खलेष्वपि || 
| एते श्रीब्यासमनेः 
2792 


वहन्मज्वलितो वह्लिदहन्मूलानि रक्षति | 
समूलकाषं कषति वार्योघों मूदुशीवलः || 
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सुभाषितावलि : 
2798 
आपत्ड fé जानीयाद्रणे शुरं रहः Rp] 
मायौ तु विभंवे क्षीणे दुर्भिक्षे च m= | 


ण्यात्यड्रागमादत्ते न्यायेन परिपालयन्‌ | 
सबैदानाधिक य्रस्माझजानां परिपालनम्‌ || 
sue | थे 


` अवकाशः चवृत्तानां हृदयान्तने योषिताम्‌ 


इतीव विदे धाता gut age: कुचौ |. 
2796 s 

रवृ्मेषस्य मालिन्ये को दोषों भूरिवर्षिणः | 

झारदाभ्रस्य सुभ्रत्वं वद कुत्रोपयुज्यते || 
2797 

सतां मतमतिक्रम्य योसतां वतेते मते | 


` झचिरात्स च्युतः स्थानात्पतति द्विषतां वदे || 


2798 
जडोयमिति नात्यन्तं हीनमप्युपतापयेत्‌ | 


निदैयं निहतोदमापि वमति ज्योतिषः कणान्‌ || 
2799 


न कथिरूण्डकोपानामात्मीयो नाम भूभुजाम्‌ | 
होतारमपि जुहन्तं स्पृष्टो दहति पावकः || 
800 


2807 
शरीरनिरपेक्षस्य दक्षस्य व्यवसायिन 
ल्यायेजाएज्पकामेस्य-नास्ति किचन, sar 


_ कोतिमारः समथोनां कि git व्यवसायिनाम्‌ | | 
प्रियवादिनाम्‌, 


- को विदेशः सविद्यानां कः पर | 


नीतिपद्धातिः 


2802 
amem: uum नापकारोरिलक्षणम्‌ 
gene च चित्त मित्षारिलक्षणम्‌ || 


आकारेणेड़्रितैगेत्या चेष्टया भाषितेन च | 
ेत्रवक्राविकाराभ्यां ज्ञायतेन्त्तं मनः || 
2804. 


कः कालः कानि मिज्ञाणि को देशः कौ व्ययागमौ | 
को वाहं का च मे शक्तिरिति चिन्त्यं sede: || 
2805 ' 


४७१ 


कण्टकस्य च भमस्य दन्तस्य चलितस्य च | 
अमात्यस्य च दुष्टस्य मूलाबुद्धरणं वरम्‌ || 
2806 
यादि सत्सङ्गनिरतो भविष्यसि माविष्यसि | 
अथासञ्जनगोष्ठीषु पतिष्यसि पतिष्यसि || 
न केषामपि. 
2807 
परं क्षिपति दोषेण वतमानः स्वयं तया | 
यथ कुप्यत्यमूढः सन्स च मूढतमो मतः || 
2808 fe 
परवाच्येषु सर्वो भवति स 
आत्मवाच्यं ias जानन्नपि विमुद्यति ॥ 
चास पह] 
यद्य मतिस्तत्तदस्य 
पाकृतो हि प्रशंसन्‍वा निन्दन्वा किं करिष्यति ॥ 
280 ` 
प्रत्यक्षं गुणवादी यः परोक्षे तु 
स मानवः श्ववक्लोके परित्याज्यो बुभूषता ॥ 
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सुभाषितावृङिः ` Ot 
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दानं क्षमा धृतिः परज्ञा संतोषो वागानैधुरा | 
हीरहिंसाव्यसनिता art चेति डखावहाः || 


` यत्सुखं सेवमानोपि धमोथोंभ्यां न Gaz | 
कामं तदुपसेवेत न मूढन्रतमाचरेत्‌ || 
: 2878 
सवेथा धर्ममूलोर्थों घमैधार्थनिबन्धनः | 
इतरेतरयोनी at विद्धि मेघोदधी यथा || 
284 © 
सततं यथ कामार्थी नेतरावनुतिष्ठति | ' 
स वध्यः सर्वलोकस्य ब्रह्मदेव जुगुप्सितः || 
285 
“अथोनामर्जनं कार्य वर्षनं रक्षणं तथा | 
मक्ष्यमाणो निराधानः क्षीयते हिमवानपि || 
286 
यस्यार्थास्तस्य मिज्ञाणि यस्याथोस्तस्य बान्धवाः | 
यस्यार्थाः स पुमाँल्लोके यस्याथोः स च पण्डितः | 
28प 
RAI युदा राजा समं भृत्येषु वर्तते | 
तत्नोद्यमसमथोनामुत्साहः परिहीयते || 


^] मिन्ञपक्षमनाधासं मायी चाप्रियवादिनीम्‌ | 
भतोरं चाविशेषज्ञं डूरतस्त्यजतः डखम्‌ || 


क्षमी दाता गुणमाही स्वामी दुःखेन लभ्यते | 
अनुकूल: ae राजन्मृत्योषि दुठेभः | | 
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नीतिपद्धतिः . ४७३ 
2820 "s 
सारासारपरिच्छेत्ता स्वामी मृत्यस्य sŠ: | 
बयोककारी स्मृतिमान्ममोशेत्यथ दुलेमः || 
१ 282 
श शीलसंपन्नों चाग्मी दक्षः प्रियंवदः | 
यथोक्तवादी स्मृतिमान्दूतः स्यात्सप्रभिगुणैः || 
2822 
न तु इन्यान्महीपालो gd कस्यांचिदापदि । ` 
qme तु नरकं सचिवैः सह गच्छति || 
2823 
योनौ कर्मणि वीजे वा यस्य नास्त्यन्यसंकरः | 
तस्य कृच्छूगतस्यापि न पापे. रमते मतिः|| 
2824 ; | 
घमैकामार्थकुशलाः कुलीनाः सत्यवादिनः | | 
समाः शात्रौं च मिल्ने च qud: स्युः सभासदः || 
2825 : 
यं यमर्थप्रयोगेषु राजा नयति मुख्यताम्‌ | 
तस्य तस्योपंघाताय यतन्ते TET: ॥ 
2826 
समा वा न प्रवेष्टव्या वक्तव्यं वा Wn | 
अनरुवन्वित्रुवन्वापि नरः किल्विषमागमवेत्‌ | 
| 2827 
तस्मात्सभ्यः समां गत्वा रागद्देषविवर्जितः | ` 
वचस्तथाविध॑ त्रूयाद्यया न नरके पतेत्‌ ll 
Res पातयेत्‌ | 
भपराधानुरूपं च दण्डं दण्डचेषु पातयत्‌ 
वियोजयेडनैराडचान्दरिद्रान्धबन्धरैः ||: 
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सुभाषितावलिः 
2829 ' 


पिता माता तथा भ्राता भायो पुत्र | 
नादण्यो नाम राशोस्ति यस्त्वधर्मेण तिष्ठति || ` 


जिघांसवः पापकामाः परस्वादायिन 
रक्षांत्यधिकृता एते तेभ्यो रक्षेदिमाः प्रजा: || 
288 

` निर्दोषाः दाचयो यस्य लुव्वैरधिकृतैनेप त्‌ 

wart विप्रलुप्यन्ते किं पापमधिकं तत i | 

| 2832 

अनादेय॑ नाददीत परिक्षीणोपि पार्थिवः | 

आदेयं न समृद्धोपि खूक्ममप्यर्थमुत्सजेत्‌ | 
2883 


आयास्य बहुमिदुग्धां पीतां वत्सेन exta | 
इशिक्षितोपि गोपालः प्रयत्नेन gett किम्‌ ॥ 
2834 i 
प्रणीतथाप्रणीतथ spare महत्‌ । 
एवं विद्वानविद्वान्वा ब्राह्मणो दैवतं महृत्‌ Il 
2895 3 
ed दैवतं कुयुदेवतं चाप्यदैवतम्‌ | 
लोकपालान्दुजेयुथ लोकानन्यांस्तथा RT: ॥ 
2836 
संनिवेशविशेषाचु डुरुक्तमपि शोभते | 
कान्ताविलोचनन्यस्तं मलीमसमिवाब्जनम्‌ ॥ ` 
2837 
धमोथेसहितं वाक्य प्रियँ वा यादि वागरियम्‌ | 
ERT तडूयायस्य नेच्छेत्पराभवम्‌ || 
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नीतिपंद्धति: 
2838 
दुलमाः पुरुषा राजन्सततं प्रियवादिनः | 


' झग्नियस्य च पथ्यस्य वक्ता ओता च दुलेभः || 
2839 


वैद्यसांवत्सरामात्या यस्य राज्ञः प्रियंवदाः | 
आरोग्यधर्मकोषेभ्यः fob स परिहीयते || 
2840 


योर्थधमीबुपाभित्य हित्वा wg: प्रियाभ्रिये | 
अप्रियाण्याह पथ्यानि तेन राजा सहायवान्‌ || 
984] एते श्रीव्यासमुनेः 
प्रजा न रघ्जयेद्यस्तु राजा रक्षादिमिगुगैः | ! 
अजागलस्तनस्येव तस्य नाम निरथैकम्‌ || 
9843 - 
अहं वो रक्षितेत्युश्का यो न रक्षति भूमिपः | | | 
स समेत्य निहन्तव्यः श्वेव सोन्माद आतुरः ॥ | 
2843 
बुद्धिमाननुरक्तोयमिहोभयमर्य जडः | 
इति मृत्यविचारश्ञो भृत्यैरापूयते qq: ॥ 


. स्थानेष्वेव नियोज्यानि भृत्याधामरणानि च | 


नहि चूडामणिः प्रभवामीति बध्यते || 
| पादे प्र ec 


| 2845 
चित्तज्ञः कुरुते यद्यत्तत्तत्संपद्मते गुणः | 
सेवकः || 

प्रमुचित्तमजानानः फलमाङ्गैव 


एकाथीमिनिवेशित्वमरिलक्षणमुच्यते | 
NEL जिगीपुगुणान्वितः TL 
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सुमाघितावलिः 
2847 
त्यजति- भयमकृतपापो मिज्ञांणि up प्रमादिनं विद्या 
=Ñ: कामिनमलसं भ्रीः खी क्रूर दुजेनं लोक: || । 
4848 , 
अव्यवसायिनमलसं दैवपर युरुषकारपरिहीनम्‌ 


I 
. वृद्धमिव पति कन्या नेच्छत्यवगूहितु लक्ष्मी: || 
2849 E 


. "wen श्रियमधिगच्छति पथ्याशी कल्यतां छखमरोगी | 


अभ्यासी विद्यान्तं धर्मोथेयशांसि च चिनीतः || 
2850 

झविषेयो' भृत्यजनः शठानि मिच्ञाण्यदायक; स्वामी | 

विनयरहिता च art aeons चत्वारि || 

| 28857 
कार्येगतेवेचित्र्याचीचोपि ऋचिदर् न जातु महान्‌ | 
कांस्येनैवाददीः क्रियते राज्ञामपि न Rer ll 

2852 . 
अजुरच्चिता अपि गुणैने नमन्ति प्रक्कतयो विना दण्डात्‌ 
अङ्कगतापि न वीणा कलमधुरमताडिता कणति ॥ 

: 2858 
गुण एव नालमृजुता कौटिल्यं दोष एव न च जन्तोः | 
ऋजुरपि मारयति wur वक्रमपि घनुस्तनुं पाति || 

2854 
ञ्रीपरिचयाज्जडा अपि भवन्त्यमिज्ञा विद्ग्घचरिवानास । 
उपदिद्यति कामिनीनां यौवनमद एव ललितानि ॥ 
2855 


 झान्तवपुरेष नास्माङ्गयमुद्भवतीति नायमेकान्तः | 


UE: कञ्जलमसितं दीपढ्शाः किं न जनयन्ति ॥ 
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नीतिपद्धतिः ४७७ . 
^. 2856 . 
आकारदारुणोयं भयमस्मादित्यनिथयोयमपि | 
मवति महामैरवमापि शिवस्य रूपं शिवायैव || 
3 2857 


ei पदमधितिछल्ोकस्तस्वेषु मुद्यति प्रायः | 
विषममपि परयति समं पर्वतशिखराममारूढः || 
2858 
शिक्षयति लोक एव प्रायः कुसृतीजेनं छशीलमपि | 
इन्धनमेव प्रथयति हविभुजो दाहसामर्थ्यम्‌ || 
| 2859 
कुलजोयं गुणवानिति विश्वासं नाचरेत्खलप्रकृतौ | 
ननु मल्यचन्दनादपि समुत्यितोभिदंहत्येव || 
2860 | 
, ्रखला एव खलानां प्रशमायाल न जातु सत्पुरुषः | ( 
: कुष्ठव्याधेरौषधमनुरूपमुशान्त्यरिष्टतरुम्‌ || 
286l ` 
कायोकार्य तुलयति Tee न जातु तृष्णातेः | 
स्वादु शुचि वा च तोयं मरुपथिकः को विचारयति || 
2862 | 
प्रथमतरमेव धूतोः सगुणानत्युचतान्मबाधन्ते | 
खीणां स्तनेषु लक्ष्मीस्तेष्वेवादी जरा पतति dl 
2869 | 
कचिदपि वस्तुविशेषे दोषोपि गुणेन तुल्यतामेति | 
खण्डनमेव हि मण्डनमधरमणौ भवति.रमणीनाम्‌ ||“ 
: E एते रवियमस्य, 
: 2864 
वत्याधिनो न विमुखाः सर्वोर्तिदरं बशः स किलं राजा । 
भमिषेकपट्बन्यौ. वालव्यजनं व्रणस्यापि H 
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४9८ . सुभाषितावालि: 
m . 2865 
पृथुरइमयं क्रशीयान्गम्यो नास्याहमित्यनास्थैषा | 
किमचलशिरो नमहृदपि वञ्चसणीयो विदारयति ॥ 
2866 
असतोपि भवति गुणवान्सद्गचोपि परं मवन्त्वसडूत्ता | ` 
पङ्कादुदेति कमलं क्रिमयः कमलादपि भवन्ति || 
2867 ` | 
नम्रीमूय परेषां THAT यः परिभवं नरः सहते | 
अभ्पिरिव वृ्टिमार्गेः स पूर्येते परिमवैरेत्य | 
2868 , IM 
. दानपरोल्युन्षतिमान्भूमृत्कटकेषु मेदमपि s | 
. . ख्रीव्यसनालरवइयों भवति नरेन्द्रः करीन्द्र इव || 
2869 : 
अतितेजस्व्यपि राजा पानासक्तो न साधयत्यर्थम्‌ | 
तृणमपि दग्धुं शक्तो न वाडवाशिः पिबन्ननिशम्‌ || ` 
2870 
रिक्ताः कर्मणि पटवस्तृप्तास्त्वलसा भवन्ति ये भृत्याः | 
तेषां जलौकसाभिव पूणोनां रिक्तता कायो || 
: 280 
पत्रास्येद॑ कृतमिति तत्कमंणि योजयेत दुष्पुत्रम्‌ | 
हवनविपौ इव्यमुजाँ तिलं प्रचसन्ति न तु तैलम्‌ Il 
2879. 
यस्मिन्कमैणि झाक्तयैस्यास्त्यपिका स तत्र विनियोज्य' 
मधुनि सहकारगन्धो गुणाय महते भवति न ed 
` लक्षमीपरिपूर्णोईं भयं न मेस्तीति मोइनिद्रैया | 
Ree आय emt: l! 


| 
| 
| 


नीतिपद्धतिः इनर 


2874 ` 
सातव यत्र RRA तत्र दण्डो बुधेन विनियोज्यः | 
पित्तं यदि शर्करया शाम्यति कोर्थः पटोलेन || 
agp; — dew. 


मु शक्तो यादृग्मवति मृदुः स्यात तादृशास्तीकष्णः | . 


अविमूदु जलमपि निपतद्भिनात्ति हौं gt न अन्नेन || 


| 2876 
कार्यज्ञः प्रष्टव्यो न पुनमोन्यो मम प्रियो चेतिः 

` गुदरप्यासनसेव्यः प्रियानितम्बः कदा मन्त्री || 

2877 

गुणवानस्मि विदेशः क इव ममेत्येष दुराभिमानलवः | 

अञ्जनमद्ण विराजति विन्यस्तं.न पुनरषरमणौ || 

2878 

स्तब्धप्रकृतिर्लोके बहुमानमुंपैति नातिशयनम्नः | 

स्फुटमत्रोदाहरणं THAT: कुवलयाक्षीणाम्‌ || 

2879 

पुं्ामसमर्थीनामुपद्गवायातमनो भवति कोपः | 

Ret क्कथदतिमात्रं निजपाश्चीन्येव pud ॥ 


Do" 2880 . 
परपक्षक्षयदक्षो नरपतिदयितोषि वंशजन्मापि . 
न भवति तावहुणवान्धनुरिव यावत्न मानवो नमति || 
. 288 | 
नाभयमाअयतिप्दस्तुड सेवेत दुरधिरोहमपि | 
बिनिपतति यदि स तस्मात्तथाप्युपर्येव नीचानाम्‌ || 


Yu प्रियवचनैरादर मुपदर्शयन्खलीकुरते 


lms 
Veni लघयति मूखेछ॒दत्सवेथा वर्ज्येः . | 
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TERIA. 


सुभाषितावलि; 
2888 


व्यसनैरेवाप्राताः शृण्वन्ति वंचांसि पाप्रमित्नाणा 
उद्भवारिष्टेभ्यो ह्मपथ्यमेवाधिकं स्वदते || 


2884 
विद्वानृजुरमिगस्यो विदुषि चाठे चाप्रमादिना माव्यम्‌। 
ऋजुमूखेस्त्वनुकम्प्यो मूखेदाठः सर्वथा वर्ज्य ॥ 


मू] 


eot येन सहासितमादोतं कथितं च p 


. तं प्रति कथमसतामपि निवतेते चित्तमामरणात्‌ ॥ 


9886 "un 


तापयिता गुणिरागान्नक्षयमाभोति सखर्यवचूपतिः | 


छखयन्नपि qur Ret क्षयमेति सोम. इव || 


2687 |. TERTA. 


, कुसुमानीव फ़लानामथोनां हेतवो गुणाः `प्रायः | 


-WS 


अत एव कृतार्था इव धनवत्छ गुणा न दृहयन्ते ॥ 
कपिलसुवामिनः 


2888 
भप्रतिबुद्धे ओतरि वक्तृत्वमनर्थकं पुंसाम्‌। ` 
नेत्रविहीने कामिनि लावण्याविलासवत्ल्लीणाम्‌ || 
2889 
उत्कोचपारितोषकमाटडभाषिततरार्थचौयोशाः । 
TROT AM: षडन्यकाले न लभ्यन्ते || 
2890 


` जलपिजलान्ता नद्यः खरीमेदान्तानि बन्धुददयानि। | 


पिशुनजनान्तं सख्यं दुष्पुत्रान्तानि चं कुलानि || 
289 ` 


बाल इव यो न पछ्यति तत्त्वं किं तेन पण्डितेनापि | . 


शवप्येतावन्धी योध्यक्षो योप्रसंचाक्षः || 
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नीतिपद्धातिः a 
2892: 


कल्पयति येन वृत्ते लोके च यतः प्रसिद्धिमुपयाति 
a गुणस्तेन गुणवता विवर्धनीयः प्रकाइयथ ॥ 
- 2898 


frd वा बन्धुं वा नैवाविम्रणयपीडित कुर्यात्‌ | 
et वत्समपि पिबन्तं विषाणकोट्या क्षिपति Waq: || 
2894 | 
` अतिपरिचयादवज्ञा भवति विशिष्टेपि वस्तुनि प्राय; | 
तोक! प्रयागवासी कूपस्वानं सदाचराति || 
i एते केषामापे. 
2895 . 


भविरिच्यते THT कथिज्जनकाचिजेन चरितेन | 
कुम्मः परिमितेमम्भः पिबति पपौ कुम्मसंभवोम्मोधिम्‌.॥ 


- कस्यापि. 
2896 


सत्सङ्गात्स्याङ्गुणवान्गुणवति लोकोनुरञ्यते सकलः | 
अभिगम्यतेनुरक्तः ससहायो युज्यते लक्म्या || 
| 2897 

भ्रातृणां सततं मेदः कथं नाम न जायते | _ 

अध्यापितानां एल्रीभिद्वेषविद्यां सदा निशि ॥ 

: 2898 : 
छुहदामुपकारकारणा- 
द्विषतामप्यपकारकारणात्‌ | _ 
नुपसंअय इष्यते, qA- 

Sat को न बिभर्ति केबलम्‌ || 


9899 | 
wart डुवंक्ञानां R< तावन्न जायते | 
वाषस्कुठारधारेव Tera नान्तरम्‌ || 
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सुभाषितावालिः. 
2900 
यः कुरुते परयोषित्सङ्गः 
वाञ्छति यथ धनं परकीयम्‌ | 
यञ्च सदा गुरुवृद्धाविमानी 
तस्य ge न परत्र न चेह || - 


M : 
2907 


यस्य जना न वदन्ति महरवं 
नो समरे. मरणं विजयं वा | 
न अुतदानमहाधनतां वा 

तस्य भवः क्रिमिकीटसमानः || 


वराहमिहिरस्य, 
2902 


` यस्यास्ति सर्वत्र गतिः स कस्मा- 
त्वदेशरागेण हि याति नाशम्‌ | 
, तातस्य कूपोयमिति gare 
क्षारं जले कापुरुषाः पिबन्ति || 
2903 
यदकार्येमकार्येमेव त- 
न्न बुधस्तत्र मति नियोजयेत्‌ | _ 
परयापि तुषार्दितैजनै- 
नेहि रथ्यागतमम्बु पीयते | 
š पञ्चतन्तके" 
2904 , 
सहसा विदधीत न क्रिया- 
मविवेकः परमापदां पदम्‌ | 
बृणुते, हि विमृष्यकारिणं 
CC-0 Co) Wr, 


नातिपद्धातः ४८३ 
| 2905 
` सर्वथा स्वदितमाचरणीय॑ 
किं करिष्यति जनो बहुजल्पः | 
विद्यते नहि स काथिडुपायः 
सथलोकपरितोषकरो यः || ` 
भारवेः. 
2906 
qe: gar वित्तकरी च विद्या 
नीरोगता सज्जनसंगातिथ | 
इष्टा च मायो वश्ववर्तिनी च 
दुःखस्य मूलोद्धरणानि पञ्च ॥ 
2907 . 


विद्वद्वोष्ठी भारतं काव्यचिन्ता ` 

तन्त्रीवाद्यं प्युक्तं च गेयम्‌ | 

इष्टा भायो तत्समानं च भिन्त 

सद्यः शोकं नादायन्तीह सप्त || 
2908 


art दरिद्रस्य विभोः क्षमित्वं 
युनस्तपो ज्ञानवतथ 
इच्छानिवृत्तिथ सु 
द्या च भूतेषु Rå नयन्ति ॥ 
2909 . 
नन्तः दापन्तः TET वदन्त” 
स्तथापि विग्राः प्रणयेन पूज्याः d 
पराजयोप्यत्र जयेन तुल्यो : 
eng? ब्रह्मजितो भवेयुः ll 
9970 


Rr तोय॑ हरितेन गावः, | 
सान्त्वेन बाला विनयेन सन्तः । 
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GATT aes 


अर्थेन नारी तपसा च देवाः 
सर्वो हि लोको ह्रियते प्रियेण || 
š एते केघाभपि, 
2977 


यः काकिणीमप्यपथप्रणष्टा- . 
मन्वेषयेन्चिष्कसहखतुल्याम्‌ | 
स्थानेषु कोटिष्वपि मुक्तहस्त- 
स्तं पद्षहस्ता न जहाति लक्ष्मी: || 


- 9979 
`  उत्साहसंपत्नमदीधरत्रं 
' क्रियाविधिशं व्यसनेष्वसःक्तम्‌ | 
* . भूरं कृतज्ञं दृढनिथयं च i 
लक्ष्मीः स्वयं वाञ्छति वासहेतोः |! 


पञ्चतन्त्रे. 
2878 


देशं बले कार्यमुपायमायुः . 

सॉचिन्त्य यः प्रारभते स्वकृत्यम्‌ | 

_ महोदर्षिं नद्य इवातिपूर्ण 

समृद्धयस्तं पुरुषं भजन्ते ll 
29974. 
पुस्त्वप्रमाणीकरणाय पुसा x 
कार्यः प्रयत्नो विधुरेपि दैवे | 
मज्जन्समुद्रेप्यनु पातभी रु- 
' वीरः क्षिपत्येवः हि पाणिपादम्‌ || 

कस्याएि- 


295 
मुनिरस्मि निरागसः कुतो मे 
भयमित्येष न. मूतयेमिमानः | 
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| नीतिपद्धतिः ४८५ 
परवृद्धिषु बद्धमत्सराणां 
किमिव हस्ति ढुरात्मनामलङ्गचम्‌ || 


ब्रजन्ति ते मूढधियः पराभवं 

भवन्ति मायाविषु ये न मायिनः | 

प्रविशय हि भन्ति शाठास्तथाविधा- 

नसंवृताड़गचिशिता इवेषवः || 
थ्शप 

जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं 

गुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते | 

` गुणाधिके पुंसि जनोनुरज्यते 

जनानुरागप्रभवा हि संपदः ||: 


एते भारवेः. 
28978 


शाठ्येन मिक्ते कपटेन धर्म 

परोपतापेन समुद्धभावम्‌ | . 

wur विद्यां परुषेण नारीं 

वाञ्छन्ति ये नूनमपण्डितास्ते || 

29I9 

भमोथकामाः सममेव सेव्या 

यो ह्येकसक्तः स नरो जघन्यः | 

इयोस्तु दाक्ष्यं प्रवदन्ति मध्यं 

स उत्तमो यो निरतखिवर्गे ||.“ 
72920 

य एव राजन्मूदुमन्दभांषी 

स एव दृरात्परिवर्जेनीयः | 


अभ्नाहिमुक्तस्य दिवाकरस्य . 
मरीचयस्तीक्ष्णतरा भवन्ति || 
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सुभाषितावलिः . 
४ 292] 
शिरः wie चरणों च निमेलौ 
बराङ्गनसेर्वेनमल्ममोर्जुनम्‌ | 
अनमशायित्वमपवेमैथुनं ° 
चिरम्रणष्टां भियमानयन्ति षद्‌ || 
2922 

विमानना डुथरितानुकी तेनं 
कथाप्रसङ्गे वचनादविस्मयः | 
न दृ्टिदानं कृतपूर्वनादानं 
विरक्तमावस्य नरस्य लक्षणम्‌ || 

| 2923 
प्रकीर्णमाण्डामनवेश्ष्य कारिणीं 
सदा च Ag: प्रतिकूलभाषिणीम्‌ | 
परस्य वेरमामिरतामपत्रपा- 
मेवांविधां array वर्जयेत्‌ ll 

व्यासस्य- 
2924 , 

बलोपपन्नोपि हि बुद्धिमान्नरः 
पर॑ नयेन्न स्वयमेव वैरिताम्‌ | 
मिषडूमास्तीति विचिन्त्य भक्षये- 

- दकारणं को नु विषं विचक्षणः ॥ 


भनव्ययोष्टा न गण्यते m: dl 
: | .9926 
grat डनिथितधिया परिचिन्तनीय- 
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नीतिपद्धतिः 


_ आत्मीकृतापि युवतिः परिरक्षणीया | 
me नुपे च युवती च कुतः. Rre || 


रल्लान्यथो नयति जातिगुरूणि मोहा- 
gt सदा वहति काऽतृणं समुद्रः | 
तोयानि दूषयति पाति sanan . 
प्रायो महान्भवति कार्यविमूढचेताः || 
2928 
एकं हि चशुरमूं सहजं विवेको 
feta सह संवसतिर्दितीयम्‌ | 
यस्यास्ति न हयमिदं स्फुटमेव सोन्ध- 
स्तस्याप्यमागेचलने वद कोपराधः || ` 
. 2929 
तन्मिक्तमापदि सुख च समक्रियं य- . 
. सीणाति यः सुचरितैः पितरं स पुत्रः | 
Ta हितमिच्छति तत्कलत्र- 
Sw जगति पुण्यकृतो मन्ते || 
2930 
स्तब्धस्य नश्यति यशो ।विषमस्य firi 
नष्टक्रियस्य कुलमर्थपरस्य भृत्याः | 
विद्याबलं , व्यसनिनः कृपणस्य सौख्यं 
राज्यं प्रमत्तसचिवस्य नराधिपस्य 
9989 
ars मदकरी कलमअ तुल्यौ 
` यत्रापि नास्ति हयरासमयोर्विशेषः | 
 विश्वज्जनस्तदितरश्च न यत्र मिन्नः . | 
कस्तत्र नाम 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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सुभाषितावलिः 
2932 


$ fa: समुद्भवति निर्मेथनेन =a : 


TAT ददाति वसुधा च निखन्यमाना | 

गच्छन्प्रयास्यति दानैरपि चाध्वनोन्त-- 

मारब्धकार्य इह कि न नरः करोति ॥ 
2933 


अघिगतपरमाथौन्पण्डितान्मावमंस्था- 


स्तृणमिव 'परिरूष्वी तान्न लक्ष्मी wt | 


न भवति बिसतन्नुर्वारण वारणानाम्‌ || 
2934 Be 

गुणवद्गुणवद्ञा कुवेता कार्यजातं 

परिणतिरवधायो यल्लतः पण्डितेन | 


. “अतिरभसकृतानां कमेणामा विपत्ते- 


भैवति हृदयदाही शल्यतुल्यो विपाकः || 


केषामपि. 
- 2985 


यदपसरति मेष: कारणं तत्महर्तु 
मृगपतिरतिकोपात्संकु चत्युत्पतिष्णुः | 
हदयनिहितवैरा गूढमन्त्रोपचाराः 


किमिव हि गणयन्तो बुद्धिमन्तः क्षमन्ते || . 


मसूराक्षस्य 
2936. 


लघीयः प्राज्यं वा फलमभिमतं प्रापुमनसा 


: निरीहेण स्थातुं क्षणमपि न युक्तं मतिमता | 


कुलालो दण्डेन भ्रमयति न 


ll 
cco NEN समो, जा. तहि, ot सत्यामपि गृ 
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नीतिपद्धतिः 
| 2937 
यः ओता श्रुतमात्रमर्थमखिल गृह्णाति स आव्यतां 
बो वेत्ति ह्विरुदाहत॑ कृतफलं तत्रापि वक्तुर्वचः | 
बस्तु स्पष्टमनेकशोप्यमिहितां नावैति लेख्यार्थतां 
तस्मिन्वन्ध्यपरि रमस्य विदुषो Fart शोभते | 


| एतौ हरिभहस्य 


2938 
पत्नीयत्यपि मातरं मदवक्यात्पत्नी च क्षात्रीयति 
'श्रश्नीयत्यपि मन्दिर ख्थशिर्छ at च गेहीयति | 
स्वल्पं वायुदघीयतीश्वरमपां मोहात्स्थलीयत्यपि « 
मिन्ञीयत्यपि पार्थिवं [किमपरं कुर्यान्न यन्मद्यपः ||» 
2989 | E 
यत्पीत्वा गुरवेपि कुप्यति विना हेतोस्तथा रोदिति 
भ्रान्ति याति करोति साहसमपि व्याधेरभेवत्यास्पदम्‌ | ` 
- कौपीनं विवृणोति लोकपुरतोप्युन्मत्तवचचेष्ते ` 
तहज्जापरिपन्थि भोहजननं मद्यं न पेयं बुधैः dl 
2940 : 
कचिडूमौ शायी क्कचिदपि च पर्यङ्कशयनः 
कचिच्छाकाहारी क्कचिद्पि च मांसौदनरुचिः 
कचित्कन्याधारी क्कचिदपि विचित्राम्बरधरो 
मनस्वी कायोर्थी गणयति न दुःखं न च सुखम्‌ ll 
2947 
कचिचृत्त॑ गीतं क्कचिदपि च हा होते रुदितं 
Water काचिदपि सुरामत्तकलहः | 
काचिद्रम्या नारी क्काचेदपि जराजजेरवपु- . 
ने.जाने संसारः (केममृतमयः किं विषमयः || 
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2942 
तीरोपान्तानिवासिनां जलनिधे रत्नानि Rc 
जल Tal पाषाणवत्त्‌ 
कारमीरेषु .निवासिनामपि sot न्मस्त्यादर 
दूरस्थस्य महाधता परिझवः Saraq जायते T 
49 


शाक्यो वारयितुं जलेन इतमुवछच्त्रेण छ्यौतपों 

नागेन्द्रो निद्चिताङुरोन समदो दण्डेन गोगईभौ | 
व्यापिभषजसंमहै्च विविषैमेन्लंप्रयोगैगिष॑ 
सवेस्यौषधमस्ति reife मूखेस्य नास्त्यौषधम्‌ | . 
2944 : 


वाञ्छा सज्जनसंगमे परगुणे प्रीतिगुरी नम्रता 
१, विद्यायां व्यसनं स्वयोषिति रतिर्लोकापवादाङ्गयम्‌ | 
भक्तिः शुलिनि शक्तिरात्मदमने संसर्गमुक्तिः, wer 


a y वसन्ति निर्मेलगुणास्तेन्यो- नरेभ्यो नमः || 
2945 १ 
दौमेन्त्र्याचुफतिर्थिन्दरयांते यतिः सङ्गाव्डतो लालन्म- 
द्विपोनध्ययनात्कुलं कुतनयाच्छीलं खलोपासनात्‌ | 
wt मद्यादनवेक्षणादपि कृषिः स्नेहः प्रवासाश्रया- 
न्मैक्ञी चाम्रणयात्समुद्धिरनयाच्यागाअमादादनम्‌ ॥ 
2946 
दाशिण्यं स्वजने दया परिजने झाठ्यं तथा gw 
` प्रीतिः साधुजने स्मयः खलजने विदज्जनेप्याजेबम्‌ 
शौर्ये Tas क्षमा गुरुजने नारीजने घूतैता 
ये चैवं पुरुषाः कलाछ ss eee 


उत्खातान्पतिरोपयन्कुडमितांशिन्वहैघून्वर्घय 


(4) (दार ov inui] ; लिई yi अडत PR I 
अस्सी: er am 


tre A = HS] Apt गाना मी aN 


VR नप; 


न्मालाकार इव प्रयोगकुशलो राज्ये चिर तिष्ठति i b 
2948 


_ ज्ञानं नाम मनःभसादजननं दुःस्वभविध्वेसनं 


Peed 


) 


शौचस्यायतनं मलापहरणे संवर्धन तेजसः | 


ख्पोह्योतकर॑ Rpt कायाभिसंदीपन॑ ` 
नारीणां च मनोहर अभहरं खाने adu गुणाः || 
2949 


| मानुष्यं वरवंश्जन्म विभवो र्न Ane? 


सन्मित्ने सुता सती प्रियतमा TI i 
age खुजनत्वमिन्द्रियजयः सत्पात्रदाने नभी 
से पुण्येन विना त्रयोदशा गुणाः संसारिणो qa: ||, 


अथ वैराग्यपद्धतिः ` 
तत्रादौ | 
तावद्धर्मकथा 
2950 | 
sprat werdet spear चैवावधारयेत्‌ | 


i 


` आत्मनः प्रतिकूलानि परेषां न समाचरेत्‌ | 


9957 
कामार्थौ लिप्समानस्तु धर्ममेवादितभरेत्‌ | 
नहि धर्माङ्गवे्िकचिहुष्णापमिति मे मतिः || 

2952 
भाहरेज्जानम्थीथ पुमानमरवत्सदा | 
गृहीत इव केशेषु मृत्युना घर्मेमाचरेत्‌ || 
| 29 
आ धूमाम्रा्षिवतेन्ते ज्ञातयः सह बान्धवैः | 
येर त्वमनुगन्तव्यस्वत्कर्म set कुरु || 


etapa e Ro 


Tartan > Ts. 


४९९ ` सुभाषितावलिः 
Ec 2954 
मृतं शरीरमुत्वज्य काष्ठलोष्टोपमं क्षितौ | 
विमुखा बान्धवा यान्ति धमेस्त्वेकोनुगच्छाते || 
2955 
पुलाका इव धान्येषु पुत्तिका इव wn | 
` ताइशास्ते मनुष्येषु येषां धर्मो न कारणम्‌ || 
2956 


यस्य धर्मविहीनानि दिनान्यायान्ति यान्ति च | 
स लोहकारभजेव श्वस्नपि न जीवात || 
2957 
घनस्य यस्य राजतो न चौरतोपि वा भयम्‌ | 
मृतं च यन्न मुञ्चति त्वमजेयस्व quon ll ४ 
2958 
व्यापृतेनापि ते धर्मः कार्ये एवान्तरात्मना | 
- दीथीबद्धोपे हि भ्राम्यन्चासभ्रासं करोति गौः tly ` 
2959 
ers चानृशंस्यं च दम इन्द्रियनिग्रहः | 
qd साधारणं धर्म चातुर्वे्ण्यन्नवीन्मनुः || 
2960 
इन्द्रियाण्येव तत्सर्थ यत्स्वगेनरकावुमी | 
. निगृहीतविदवष्ठानि स्वगीय नरकाय वा Il: ' 
2967 
कायेन त्रिविधं चैव बाचा चैव चतुर्विधम्‌ | 
मनसा त्रिविध॑ नित्यं दशञाध्मपयास्त्यजेत्‌ ll 
2962 , 
प्राणातिपात॑ सैन्ये च परदारानथापि च | i 
00० ME, पाति, कात्‌, Pre, fct 


धमेकथा _ 
2963 
असत्मलाप॑ पारुष्यं पैञुन्यमनृतं तथा | 
चत्वारि वाचा राजेन्द्र न जल्पेन्नापि चिन्तयेत्‌ || 
2004 ' 
wer परवित्तेषु सरवेसत्त्वेषु सौइदम्‌ | 
कर्मेणां फलमस्तीति भनसा त्रिविधं चरेत्‌ || 
2965 
शारीरैः कमेदोबैथ याति स्थावरतां नरः | 
वाचिकैः पक्षिमृगतां मानतैरन्त्यजातिताम्‌ || 
2966 
भावशुद्धिमैनुष्याणां विज्ञेया wiedu | 
अन्यथा चुम्ब्यते कान्ता भावेन दुहितान्यथा || 
2967 
न कामान्न च संरम्भान्न देषाडर्ममुत्वजेत्‌ | 
धर्मे एव परे लोके g€ वाप्याअयः सताम्‌ || 
2968 
दृष्टानुभूतमथे यः एष्टो न विनिगुहते | 
यथामूतप्रवादित्वमेतत्सत्यस्य लक्षणम्‌ || 
“2969 > 
न तत्त्ववचनं wet नातत्त्ववचनं मृषा | 
यडूकहितमत्यन्तं तत्सत्यमिति कथ्यते || 
2970 : 
गच्छतस्तिष्ठतो वापि जाग्रतः स्वपतोपि वा | 
_ TS मूतहितायौय तत्पशोरिव चेष्टितम्‌ ll 


290 š 
स्खलितः स्खलितो वध्य इति चेचिष्ठितं भवेत्‌ | 
दित्रा यद्यवादष्येरन्बद्ददोषा हि मानंवाः || 
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सुभावितावालिः 
2972 
परदारा न गन्तव्याः सवेवर्णेषु कहिचित्‌ | 
नहीदृशमनायुष्य॑ तरिषु लोकेषु विद्यते || ४ 
2973 : 
द्वाविमौ पुरुष लोके स्वगेस्योपरि तिष्ठतः | 
अन्नदाता च दुर्मिक्षे डमिक्षे च हिरण्यदः || 
2974 
न wur दानं न भिया नोपकारिणे | 


न नृत्यगीतक्ीलेभ्यो re ers धार्मिक: || 


2975 


पात्रापाजविवेकोस्त REE araq | 


तुणात्संजायते क्षीरं क्षीरात्संजायते विषम्‌ |l. 
2976 

न्यायेनोपार्जिता दत्ता काकिण्यपि महाफला | 

अन्यायेनाजिता दत्ता न पराथोः wewu ll 
2977 


अशो न वितरत्यथोन्पुनदारिव्यदाङ्कया | 


cmm वितरत्यथोन्युनदोरिव्यशहूया || 


2978 | 
अपहत्य परस्याथीन्यः परेभ्यः प्रयच्छति | 
स दाता नरकं याति यस्याथोस्तस्य तत्फलम्‌ || 

| 2979 ; 
दातृयाचकयोभेदः कराभ्यामेव दर्शितः | 


` एकस्य गच्छताधस्तादुपर्यन्यस्य गच्छता ॥ 


2980 


- ' देशकालागमद्रव्यक्षेत्रदातमनोगुणाः | 


C CX CS UE AT ROTATE, UM 


घर्मकथा ४९५ 
2987 


देवद्रव्याविनादोन ब्रह्मस्वहरणेन च | 
कुलान्यकुलतां यान्ति ब्राह्मणातिक्रमेण च || 
2982 
कण्टकेनापि ये स्पृष्टा यान्ति कामपि विक्रियाम्‌ | 
तेपि हखनिकृत्तस्य पशोमीसानि भुज्जते || 
2988 
अनेन किं न पयोभं मांसस्य परिवजेनम्‌ | 
यत्पाटितं तृणेनापि स्वमङ्गं परिदूयते || 
: 2984 | 
योत्ति यस्य च तन्मांसमनयोः पद्यतान्तरम्‌ | 
एकस्य क्षणिका तृप्तिरन्यः प्राणैवियुज्यते || 
2985 
श्रं पक्तायते यस्य घातको जनकायते | 
तस्य मुग्धपश्ोमौसमपशुः कोत्ति मानवः || 
2088 . 
कृत्वापि पातकं कमे यो दद्यादन्नमर्थिने | 
ब्राह्मणानां विशेषेण स पापेन वियुज्यते ॥ 
2987 
Rat चाप्यवज्ञाय मातरं च नराधिप | 
` गुरे च भरतश्रेष्ठ नरकं प्रतिपद्यते || 
| 9988 | 
ब्रक्षत्रे च छरापे च चौरे भभत्रते तथा | 
निष्कृतिर्विहिता. राजन्कृतन्ने नास्ति निष्कृतिः || 
2989 . 


Wer कृतज्ञस्य पापस्य कृतस्य च | 
अपि बेदनिधी राजन्ब्रह्माप्यन्तं न गशेच्छति || 
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2990 
मिन्नह्रुहः कृतभ्नस्य Stet TUN च] 
चतुणी वयमेतेषां निष्कृतिं Sr कुशुम || 


अकृतशमकार्यशं दीघेरोषमनाजैवम्‌ | 


चतुरो विद्धि चण्डालाज्ज़न्मना चैव पञ्चमम्‌ || 
299% 
न पुत्र: पितरं He स्वभावात्स्वस्य रेतसः | 
यः पुत्रः पितरं HE त॑ विद्यादन्यरेतसम्‌ || 
2998 
। पैर्णमास्यष्टमीषु च | 
ब्रह्मचारी मवेच्षित्यमप्यृतौ ज्ञातको द्विजः-॥ ` 
. 9994 . 
विषण्णं दीनमाविम्म॑ भयात व्याधिपीडितम्‌ | 
इतस्व॑ व्यसनांते च भृदामाश्वासयेन्नरम्‌ || 
2995 
Vaie क्षमा सत्यमहिंसा च दया स्प्रदा | 
प्रीति: प्रसादो माधुयेमाजेबं च यमा <q ll 
2996 


` “दानमिज्या तपो ध्यानं स्वाध्यायोपस्थनिम्रदौ | 


ब्रतोपवासौ मौनं च art च नियमा ददा Il 


/यज्ञारध्ययनदानानि तपः सत्यं क्षमा दया | 


अलोम इति मागोयं धर्मस्याष्टविधः स्मृतः || 
. १, 2998 | 
“तत्र igi दम्भार्थमापे सेव्यते | 


घर्मेकथा 


2999 
नवे वयसि यः 'शान्तः स शान्त इति कथ्यते | 
घातुषु क्षीयमाणेषु शमः कस्य न जायते || 
3000 
एकेनांशेन धर्मस्तु कतेव्यो भूतिमिच्छता | 
एकेनांशेन कामथाप्येकमंश विवर्षयेत्‌'|| ` 
800 
wai यस्य वित्तेहा तस्यानीहा गरीयसी | 
were पङ्कस्य दुरादस्प्नं वरम्‌ || 
. . 8003 
मृत्तिकानां TEV जलकुम्मशतैस्तथा | 
मावोपहतचेतस्का न सुद्धथन्ति कदाचन |l! 
र 8008 
नाषभेथरितो राजन्सद्यः फलति गौरिव | 
` शनैरावपैमानस्तु कतुमूलानि mem || 
' 3004 
यथा कापुरुषच्छिन्द्यादूक्ष परझुना वने | 
हेतुरेव हि तत्पापं परशोने कदाचन || 
; : 3005 
Werder कामथ त्रितयं जीविते फलम्‌ | 
पतन्ञयमवाप्व्यमधर्मेपरिवजेनात्‌ ॥ _ 
3006 
आरोप्यतेइमा शैलाग्रे esr महता यथा | 
निपात्यते क्षणेनाधस्तथात्मा गुणदोषयोः-|| 
38007 ; 
SR न विरागाय न धमीय न CSS | 
oet दाम्देन काकवाशितमेव 
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सुभाषितावलि: 
8008 

नाच्छादयति कौपीन न 
शुनः पुच्डमिवानयै पाण्डित्यं घमैवर्जितम्‌ ||.” 

`. * 8009 
geri «d यस्य Tarr परिभहः | 
बाक्सत्यवचनाधैं च पिता तेनैव पुत्रवान्‌ ||:/ 

ग 


अहिंसा सत्यवचनं सवेभूतानुकम्पनम्‌ | 
शमो दानं यथाशक्ति गोहेस्थो धर्मे उच्यते || +” 
80 ` 
पूजिते यस्य Teerer तु गच्छति | 


` नान्यस्तस्मात्परो धर्म इति sme [| 


8079 
देवान्पितन्मनुष्यांश्च मृत्यान्गद्याथ देवताः | 
अर्चयित्वा ततः TARTS भोकुमईति ॥ 

83079 


_ येषां नाग्रभुजो देवा. न वुद्धातिथिबालकाः | 


राक्षसानेव तान्विद्धि निर्वेषद्वारमङ्गठान्‌ | ४ 
3074. 

aed यत्माप्ं प्रेतलोके छुदारुणम्‌ | 

तत्स्मृत्वा कः सहृदयः स्वमांसान्यपि संत्यजेत्‌ | 
8075 

कृते प्रत्युपकारों यो वणिम्धर्मों न साधुता | 

त्रापि थे न कुवैन्ति पशावस्तै न मानुषाः || 
3076 

चक्षर्दद्यान्मनो दद्याद्वाचं दद्यात्छछनृताम्‌ | 


` उत्याय चासनं: दद्यादेष धर्मः सनातनः ॥ 
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8077 
स्वकमैधमोर्जितजीवितानां 
स्वेष्वेव दारेषु सदा रतानाम्‌ | 
जितेन्द्रियाणामतिथिप्रियाणां 

. गृहेपि मोक्षः पुरुषोत्तमानाम्‌ || 
808 . 
'नादत्तमिच्छेन्न पिवेच Tal 
प्राणान्न हिंसेच quw rat | 
` -परस्य दारान्मनसापि नेच्छे- 
द्यः स्वर्गीमिच्छेहृहवत्मवेष्टुम्‌ || 
शभयवद्दाल्मीकिमुनेः 
079 


Wat समासो युक्तार्थः ड॒सहस्रकृतो हरेः | 
Ford यत्खला विष्णोस्तत्स्या लोप्या विभक्तयः || 
qo पाकस्य. 
3020 $ 
. फलाभिलाषोपहतान्तरात्मा 
परीक्षते पात्रविशेषमेव | 
कृपालुकस्त्वार्थितयैव तुष्टः 
` भ्रवतेते दीनजनाय दातुम्‌ || 


अश्धदैवस्य 
8027 


- न दानतः किंचिदिहान्यदस्ति 
जनस्य दुःखक्षतये निमित्तम्‌ | . 
संवर्धनीयं तदतः प्रयत्ना- 
frac मिन्नमिवोपकारि || 

' 8022 
इहोपपत्तिर्मम केन कर्मणा 


` “हवा ament saat aL by eGangotri 


५०० सुभाषितावलि: 


विचारणा यस्य न विद्यते स्मृतौ 
कथं स धर्मप्रवणो भविष्यति. || 
8028 
पतति नियमवान्यमेष्वसक्तो 
न तु यमवात्रियमालूसः कदाचित्‌ | ` 
इति यमनियमौ विचार्य sar 
यमबहलेध्वनि संदधीत बुद्धिम्‌ || 
3024 
' धर्मे मतिमैवतु वः सततोत्थितानां 
स झेक एव परलोकगतस्य बन्धुः | . 
amit: जियथ निपुणैरपि सेव्यमाना : 
नैवात्ममावमुपयान्तिः न च स्थिरत्वम्‌ | ` 
. शरीव्यासञुनेः 
j 3025 
हेमोळ्वलद्विर दवाजिरथाषिरूढः 
श्वैतातपत्रविनिवारितभानुररिमः | 
यत्तूयेशडुजयशब्दपदातिवृन्दे- | 
नियोति मन्दिरिवरात्तदुशन्ति दानात्‌ || 
3026 — 
यडूलिधूसरशिरोरुहसाअुकण्ठः . 
स्कन्थाभलमगुरुभारविनस्रमूर्तः | 
शैलोपलस्खलनखण्डितर्पाणिपादों 
` निःश्वस्य याति विवदास्तदुशान्त्यदानात्‌ || ` प 


8027 | 
' दानं यलथमोपकारिषु न asara: स एवार्पितो 
दने वाचनमूलयनेवे दचिते' efie CAAT | 


धर्मकथा घ ; ५०१ . 
पात्रे यत्कलविस्तरप्रियतया' Telit न किं 
. तहान यदुपेत्य निष्प्रणयिनि क्षीणे जने दीयते || 
| "मनही Mo CT 
सत्सेत्रप्रतिपादितः प्रियवचोबद्धालवालावलिः 
fetter मनःप्रसादपयसा निष्पन्नसेकाक्रियः | 
दातुस्तत्तदभीप्सितं [किल फलन्कालोपे बालोप्यसौ . 
राजन्दानमदीरुहो विजयते कल्पब्रुमादीनपि || ` 
क हुणस्य- 
3029 
निन्द्यं जन्म प्रमोहस्थिरतरतमसां यन्मनुष्यत्वहीनं 
g«wr दीनो मनुष्यः सुभफलविकलंस्तुल्यचेष्टः पमूनाम्‌ | 
बुद्धिः पाण्डित्यहीना भ्रमति सदसतोस्तत्त्वचचीविचारे 
पाण्डित्यं ett शुकसदृशगिरां निष्फलक्लेशमेव || 
8080 
Wi शर्म परत्र चेह च नणाँ धर्मोन्धकारे रवि 
सर्वाप्श्मक्षमः छमनसां धमोमिधानो निधिः | 
vat बन्धुरबान्धवे प्रथुपथे धर्मः ufu 
संसारोरुमरुस्थले छरतरुनीस्त्येव धमोत्परः || / 
; 808 
अन्धः स एव श्रुतिवर्जितो यः 
षण्डः स एवार्थिनिरर्थको यः | 
— सृतः स एवास्ति यशो न यस्य 
धर्मे न धीर्यस्य स एव शोच्यः ll 


3093 : 
सत्यं वाचि दाशि प्रसादपरता सर्वादायाध्ासिनी 
Wh दानविमुक्तिरात्मजननङे्ान्तचिन्ता मतौ | 
संसक्ता pup दयैव दायेता काये परार्थोद्यमो 


वस्यैक्‌; पुरुषः s stafi ॥ HA AT, जीवा प्रे | l V 


ES 


3088 
प्राणानां परिरक्षणाय सततं सवोः क्रिया: पाणिनां 
्राणेभ्योभ्यधिकं समस्तजगतां नास्त्येव किंचिशियम्‌ | 
get तस्व न शयते गणयितुं यः पूर्णकारुण्यवा 
न्याणानामभयं ददाति छङ्कती तेषामहिंसात्रत: || 
034 


` हकष्मीदीनफला sp शामफर्छ पाणिः uum. 


wer धर्मफला परातिहरणक्रीडाफठं जीवितम्‌ | 
वाणी सत्यफला जगत्सुखफला स्फीता प्रभावोच्चति 


, सेव्यानां भवश्ञान्तिचिन्तनफला सूत्ये भवत्येव ` धीः || 


3035 
शीलं शीलयतां कुलं कल्यतां सङ्गावमभ्यस्यतांः 
व्याजं वर्जेयतां गुणं गणयतां धर्मे धिय॑ बन्नताम्‌ | 
क्षान्ति चिन्तयतां तमः झामयतां तत्त्वश्रुतिं शृण्वतां 


संसारे न परोपकारसदृद्धां पर्यामि पुण्यं सताम्‌ || 
/2/. ५ ~ ॐ ` क्षेमेन्द्रस्य pa 
8036 rae 


E, मानुष्यं कुदालाविभवं प्राप्य कल्पैरनल्पै- 


मोहालुण्यद्रविणमिद्द न स्वल्पुमप्याचिनोति | 

सोस्माह्नोकात्परमुपगतस्तीत्रमभ्येति शोकं 

Tada गतः स्व॑ Te झुन्यहस्तः || 
कस्यापि 


3037 
उपार्जितानां वित्तानां त्याग एव हि रक्षणम्‌ | 
केदारोदरसंस्थानां परीवाह ' इवाम्भसाम्‌ || 


3088 . 
अनर्थितर्पणं चित्तं चित्तमध्यानदपेणम्‌ | 
अतीर्थसर्पणं देहं पर्यन्ते शोच्यतां ब्रजेत्‌ || 
विशस्य 
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: घर्मकथा ५०३ 

| 3099 | j 
मृलाषाणगणैः छवर्णमणिमिः भुत्तयस्थिमिर्मीक्तिकैः 

लोके मूढतमे धनं धनमिति व्यत्तया प्रसिद्धि गतैः | 

q: कोषः क्रियते न तस्य सुचिरं पश्यामि किंचित्फलं 


MATAR विना || 
च्यासदासस्य. 
3040 T 
याचमानजनमानसवृत्तेः 


TUT वत जन्म न यस्य | 
तेन भूमिरतिभारवतीयं 

` न giri गिरिमिनं समुद्रैः ll 

38047 

लोक एष परलोकमुपेता ' 
हा विहाय निधने धनमेकः | 
इत्यमुं खलु तदस्य निनीष- 
त्यर्थत्रन्धुरुदयह यचित्तः || 


Tad: 
8042 


मानुष्ये सति दुलेभा पुरुषता पुंस्त्वे पुनर्विप्रता 

विप्रत्वे बहुविद्यता निपुणता विद्यावतोर्थज्ञता | 

अ्थजञस्य विचित्रवाक्यपटुता तत्रापि लोकज्ञता 

रोकज्ञस्य समस्तशाखविदुषो धर्मे मतिदुलेमा || c 
wena 


3043 
i जीवावाधेबन्धनैगुणगणैरारावितैबैन्युमि- 
Š यान्त्यन्तदिने क्षणाशुपतनप्रेत्यायनापात्रताम्‌ | 
सद्धमाधिगमः क्रियाव्युपरमः सत्संगमः संयमः 
पर्वन्तेप्यचला त्रिरक्तमनसामेते सतां बान्धवाः li 


e. 
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“नमार; किठ पञ्च गोलकड्धताः कुण्डा 


कानीनस्य मुनेः स्वबान्धववधूवैध्यविध्वसिनो | 
j स्वयं पाण्डवा | 
- तै पञ्चापि समान॒जानय इदं दुः स््मविध्वसनं 
कीतेनमामनन्ति. मुनयो धर्मस्य द्मा गतिः ||" ' 
3045 9 5090: 
स्थाल्यां वैदूयैमय्यां पचति तिलखलीं चान्दनैरिन्धनैचै- 
Gort कपूरखण्डान्बूतिमेह कुरुते. कोद्रवाणां समन्तात्‌ | 
सौवर्णैलौद्ुलाभैर्विलिखति वड़धामर्कमूलस्य हेतो 
प्राप्येमां कमेभूर्मि न चरति मनुजो यस्तपो मन्दभाग्यः || 


3046 कयोरपि. 


दातुवोरिधरस्य मूर्धनि तडिद्वाङ्गेयग्जङ्गारिता 

ROT फलपुष्पदायिनि मधौ मत्तालिवृन्दस्तुतिः | 
` भीतत्रातरि वृत्तिदातरि गिरौ पूजा Raa? 

सत्कारोयमचेतनेष्वापि विधेः किं दातषु ज्ञातृषु || 


रा जशेखरस्य 


अथ ue ` 
3047 


अद्रोहः सथेमूतेषु कर्मणा मनसा गिरा | 

अनुग्रहश्च दानं च शीलमेतदिदुजुधाः || 
3048 . | 

(८ वत्तं यल्लेन संरक्षेद्रित्तमायाति याति च | 


वि TU DU 
3 3049 3⁄2 zi 


यथा हि federa तत्रोपविद्यते | à; 
cc ०फचे "घलितवुत्तस्तु/बुण्तशिषे/ ऽ rh 
Nams क. MA Y” La ett rud 
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न कुलं वृत्तहीनानां प्रमाणमिति मे मतिः | 
` अन्तेष्वपि हि जातानां वृत्तमेव लिशिष्यते 
: wrens चे. 


30587 
अकुलीनः कुलीनथ मयोदां यो egg | 
पर्मोपेक्षी मुढुदान्तः स कुठीनशतैबैरः || 


8059 सुने 


शीलं रक्षतु मेधावी प्रापुमिच्छुः झुखत्रयम्‌ | 
mea वित्तलामं a Ter स्वर्गे च मोदनम्‌ || 
8053 > 


विदेशेषु घनं विद्या व्यसनेषु धनं मातेः | 
परलोके धनं धर्मः शील सर्वत्र वै धनम्‌ ॥ 


frd 
der a E: SM (aider बाकसंयमो 


ज्ञानस्योपशमः श्रुतस्य विनयो वित्तस्य पात्रे व्ययः | 
` अक्रोधस्तपसः क्षमा प्रभवतो धर्मस्य निव्योजता 
(% सर्वस्यास्य पुनस्तव जगत b] qt s= | 
3055 
`, षरं विन्ध्याटव्यामनशानतृषातेस्य मरणं 
Wt सर्पाकीर्णे तृणपिहितकूपे निपतनम्‌ | 
: वरं गतोवर्ते गहनजलमध्ये विलयनं 
न शीलादिभ्रंशो भवतु कुलजस्य saq: || 
अयं कलिकाल; 
8056 
BUTS भविष्यन्ति राक्षसा नररूपिणः | 
मानुषान्मक्षयिष्यन्ति वित्ततो + दारीरतः || 
M Blan ero; 


(Za oleh 


(d 
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सुथधापितावलि': 
3057 
नष्टा श्रुतिः स्मृतिलुप्ता प्रायेण पतिता द्विजाः । . 
मलेन. नाश्चिताः शिष्टा दा वृद्धो वतैते कलिः || 
3058 in 
तामवस्थामयं नीतः खलेन कलिना जन; | 


यया स्वामिइइड्रोइनिरतिगेण्यते गुणः || 
8089 


धार्मिको दूर एवास्तां भूयाः परमधार्मिक;| . 


| अधार्मिकजनोद्यत्वे मा भूदिति वृणोम्यहम्‌ || 


8060 š 


आसीज्जनः कृतन्नः क्रियमाणन्नथ सांप्रतं जातः | 
इति मे मनसि वितर्को भविता लोकः कथं भविता || 
3087 ` 
उपकारिणि विश्वस्ते शुद्धमतौ यः समाचरति पापम्‌ | 
तं जनमसत्यसंघं भगवति quu कथं वहसि || 
.' 8063 
विजितात्मनां जनानामभवद्यः कृतयुगे दमो नाम | 
सोयं विपरीततया मदः स्यितः कालियुगे पुंसाम्‌|| - 
3063 
Mm कलौ राजनि चार्थलुब्ये 
wit किं जीवितमेव रक्ष्यम्‌ | 
. किं नैष लामो यदि सौनिकेन 
` मुच्येत मेषो इतसर्वलोमा di 


. केषामपि 
8064 


RAR: पीशमानः — 


पापाचारैस्तस्करे मुष्यमाणः | 


a” < 
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कलिकालः ५०७ 
इुमिक्षार्ता राजदण्डावसन्न- 


थक्रारूडः सांप्रतं जीवलोकः || 
3065 


गुणार्जने क्लेशमपार्थकं त्यज 
` भयल्भतामाअय जीव्यते यया | 
Wd: स कालः सह 
रकृत्रिमैर्यत्र गुणैर जुम्भ्यत || 
3066 
छइद्यमिति दुर्जनोस्ति काशा 
बहुकूतमस्य मयेति लुप्रमेतत्‌ | 
Sat इति पुराणदाब्द एष 
धनलवमात्रनिवन्धनोद्य लोकः || 
3067 
seit छचरितानि खिलीकृतानि 
सत्संकथाः खलकथातिमिरेण रुद्धाः | 
नीचाः प्रधानपुरुषत्वमपि प्रपन्ना 
हे धर्मे साधुजनवद्ठभ कि करोषि ॥ 
3068 
, गच्छ अपे विरम धैय [वियः किमत्र 
मिथ्या कदर्थयसि किं पुरुषाभिमान | 
दूरादपास्तगुणमर्चितदोषसैन्यं 
दैन्यं यदादिशञति तद्दयमाचरामः || 
TATA 
3069 
भहतहृदया: सन्तः सत्यं ब्रवीमि निदाम्यतां 
विपिनमधुना गत्वा वासो मृगैः सह कल्प्यंताम्‌ | 
इजनचरितध्वंसिन्यस्मिन्खलोदय्यालिति 
'भवति कलौ नायं कालो गृहेषु भवादृशाम्‌ || 
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~ a 


. कलियुगमहाराजस्यैताः स्वराज्यविभूतयः || 


सुभाषितावलि: ES 
3070 ¢ 
कपटपटुता द्रोहे चित्तं संतां च विमानना 
मतिराविनये ursi मिल्ने तेष्वपि वञ्चना | 
कृतकमधुरा वाक्मत्यक्ष॑ परोक्षाविधातिनी 


कयोरापि. 
807 


देशः शोककरो नृपः TTA: कालः कलङ्गाकुलः 
सांदः साधुषु FMT च qel भृत्या न वृत्त्या युताः | 
gard भनमस्थिराथः qaq: कुस्थानालिङ्गं वपुः. ` 


शीर्णप्रायमशाक्तिरार्तिशामने वाती दारीरस्य का || 


` साराशीत्याम. 
: 3072 : 

क्क भ्रातथालेतोसि यामि कटकं किं तत्र सेवाशया 

कः सेव्यो नृपतिः कथं निजगुणैः के ते गुणा ये सताम्‌ | 
किं ice कुतोपरे त्रज वने किं वा त्वया न भुतं 


` पूज्यन्ते शठमत्सरिप्रभृतयः कर्णेजपाः सेवकाः || 


3078 ig ia 
शील शैलतटात्पतत्वाभिजनो निर्देद्यतां वाह्निना 
मा औषं जगति श्रुतस्य विफलक्लेशस्य नामाप्यहम्‌ | 
शौर्य वैरिणि वचमासु निपतृत्वर्थोस्तु मे सवेदा 


' येनैकेन बिना गुणास्तुणबुसप्रायाः समस्ता अमी || 


| ` 8074 
या साधून्मखलान्करोति विदुषो मूखान्दितान्देपिणः 
प्रत्यक्ष कुरुते परोक्षममृतं हालाइल॑-तत्क्षणात्‌ | 
तामाराधय चाक्रिका भगवतीं मोक्तु फेल वाञ्छित 
हे साधो व्यसनिन्गुणेषु विफलेष्वास्थां वृथा मा 
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कृथाः II 
वर्ग्यः 


` RÅ १ ) ५०९ 


संप्रभोतिशयस्वभावसुभगच्छाय: सतां तापहतू | 
तत्राप्येष विसंस्थुरुस्थितिरहो लक्ष्मीं निजात्मोचितां 
प्रायथाक्रिकया विना न लभते पर्यातपत्रं यथां || 


. रणादित्यस्य. 
8076 


‘wa: प्रत्रजितस्तपथ चलित सत्यं च zt गतं 

पृथ्वी मन्दफला जनाः कपटिनो मौद्ये स्थिता ब्राह्मणा: | 
रोजा दण्डपरो विचाररहितः पुत्राः पितृद्देषिणो 

मार्या भतेविरोधिनी कलियुगे धन्या जना ये मृताः || 


; कस्यापि 
9077 


Were सीधुगन्धिठलनावक्रासवामोद्ति- 

नीला निर्मेरमन्मथोत्सवरसैरुत्निङ्रचन्ब्राः क्षपाः | 

सर्वज्ञा इति तापसा इति चिरप्रामामिहोत्रा इति . 

ब्रह्मज्ञा इति दीक्षिता इति दिवा घूर्तैजंगइञ्च्यते || 
3078 

गङ्गातीरतरङ्ग शीतलाशेलाविन्यस्तमास्वद्वुसी- 

` संबिष्टाः कुदामुष्टिमण्डितमहादण्डाः करण्डोज्ज्वलाः | 

पयोयग्रथिताक्षस्त्रवलयभ्रत्येकबी जग्रह- 


््राग्राङ्कुलयो हरन्ति धनिनां वित्तान्यहो दाम्मिकाः || 
. कष्णमिश्रस्य. 


अंथ कर्म ; 
3079 
नमस्यामो देवान्ननु हतविधेस्तेपि वशगा 
| विधिर्वन्द्यः सोपि प्रतिनियतकमोप्रफलदः | 
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५१० 


सुभाषितावालि: 


; फलं कमोयत्तं यदि, किममरैः किच Rf, 


नमस्तत्कर्मभ्यो विधिरपि न येभ्यः प्रभवति T 
3080 कस्यापि, 


यथा छायातपो नित्यं खुसंबद्धै निरन्तरम्‌ | 

तशा कर्म च कतो च संबद्धौ सबैजन्तुषु || 
8087 

यथा घेनुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ | - 

तथा पूर्वेकृत कमे कर्तारमनुगच्छति || 
8082 

अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च | 

स्वकालं नातिवतेन्ते तथा कमोणि देहिनाम्‌ || 
3083 


कमजा हि शरीरेषु रोगाः शारीरमानसाः | 


शरा इव पतन्तीह विमुक्ता दृढ्धन्विभिः || 
3084 

एतदेव महचित्रं प्राक्तनस्थेह कर्मणः | 

यदनात्मवतामायुरयेच्चानतिमतां [भियः || 
3085 Ç. 

यं यामेच्छेद्यया कामं d तमेव तथामुयात्‌ | 

यदि न स्यात्पराधीनं पुरुषस्य क्रियाफलम्‌ || 

S> 3086 

नहि वर्षशतस्यान्तं नरः संभृत्य जायते | 

उपायेन हि जीवन्ति नरा वर्षेदातायुषः || 
3087 | 

आपत्द किं विषादेन संपत्तौ विस्मयेन किम. | 


net 
mms : | 
cc MATA, tera मण i निधयः 


"T ५११ 
E. 3088 . | 
अन्यथा शाजगर्मिण्या Rar धीरः समीहते | ` 
स्वामिवआक्तनं कमे विदधाति तदन्यथा || 
8089 
को दर्शयति पंन्थानमितथ्षेतथ गच्छताम्‌ | 
स्वच्छन्दानां च पयसां प्राक्तनानां च कर्मणाम्‌ || 
3090 
बुद्धिमन्तो महोत्साहाः प्राज्ञाः भूराः FATT: | 
पाणिपादैरुपेताअ परेषां erat गताः || 
» 3097 
न बुद्धिषेनठाभाय न जाद्यमसमुद्धये | 
लोकपयोयवृत्तान्तं Tat जानाति नेतरः || 
3092 
महच्च फलवैषम्यं दृश्यते कर्मसंधिषु | 
वहन्ति शिबिकामन्ये यान्त्यन्ये शिबिकारुहः || 
3098 
कृतान्तपाशबद्धानां दैवोपहतचेतसाम्‌ | 
बुद्धयः कुब्जगामिन्यो भवन्ति महतामपि || 
3094 : 
न देवा यष्टिमादाय रक्षन्ति पशुपालवत्‌ | 
य॑ तु रक्षितुमिच्छन्ति बुद्ध्या संयोजयन्ति तम्‌ | ` 
3095 . 
Te देवाः प्रयच्छन्ति पुरुषाय पराभवम्‌ | 
बुद्धि तस्यापकर्षन्ति सोवाचीनानि परयति || 
D ली 3096 
दुडी कलुषभूतायां विनाशे प्रत्युपस्थिते | 
भनयो नयसंकाशो हदयाच्ञापसर्पति || ` 


` 
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५१२ सुभाषितावलि: 
` 8097 
- न कालो दण्डमुद्यम्य शिरः कृन्तति देहिनाम्‌ | 
कालस्य बलमेतावद्िपरीतार्थद्शैनम्‌ | ` 
en 3098 
यदेव कमेकौदाठं स्वयं कृतं शुभाशुभम्‌ | 
तदेव तस्य यौतक॑ भवेदमुत्र गच्छतः || 
3099 T qasi. 


यदर्जितं sr: पारिअमै- 
मृतस्य तत्संविभजन्ति रिक्थिनः | 
कृतं च यहुष्कृतम्थेलिप्सया 

तदेव दैवोपहतस्य यौतकम्‌ || 


च्यासस्य, 
8700 


नैवाकृतिः फलति नैव कुरूं न शीलं 
विद्या सह्रगुणिता न च वाग्विशुद्धिः | ` 


` कमोणि पूवेशुमसंचयसँचितानि 
__,काठे फलन्ति पुरुषस्य ययैव वृक्षाः || 
: अश्वघोषस्य- 


| 807 
det कर्मलता ata सततं व्याप्ता पुराणैः, फलैः 
ada सहचारिणी तनुमृतां तत्राप्यलं निश्चला | 
याकृष्टा परिवेष्टिता विघटिता प्रोत्पाटिता मोटिता . 
Freer कणशः कृतापि कुदालैर्नेव प्रयातिं क्षयम्‌ ॥ 

8702 
ब्रह्मा येन कुलालवत्चियमितो 
opt दशावतारगहने (rat महासंकटे | 
रुद्रो येन कपालपाणिरनिशं भिक्षाचरः et 
भानुश्नोम्यति sea गगने तस्मै नमः कम 
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दैवम्‌ ‘ : ५१३ 
aa . ~ 3708 . 
बत्कर्मबीजमुप्रं येन पुरा निचितं स age | Ah 
पूर्वकृतस्य हि शक्यो विधिनापि न कर्वुमन्यथाभाव; || 


8704 ' 


विपुरुं गगनं तुरंगमाः 

पवनस्यापि जवातिश्ञायिनः | 

रविरेति तथाप्यरेमुखं . 

नहि नाशोस्ति कृतस्य कमणः | 
8705 
wea जन्म सह श्रिया स्वयमपि त्रैलोक्यभूषाकरः 
स्थित्यर्थं शितिकण्ठमप्युपगतस्तेनापि मूभी धृतः | 
बृद्धि शीतकरस्तथापि न गतः क्षीणः परं प्रत्युत 
प्राय; प्राक्तनमेव कमै बलवत्कस्योपकुर्वीत कः ॥ 

E कल्यापि- 


अथ दैवम्‌ 
8706 
दाता बलियौचनको मुरारि- 
दानं मही वाजिमखस्य मध्ये | 
दातुः फलं बन्धनमेव-जातँ . 
नमोस्तु दैवाय यथेष्टकर्त्रे || 
क्षेमेन्द्रस्य 
` 207 
झुब्धदैवानिलोडूते मयौदामविमुञ्चति | 
_भनस्विइद्याम्मोधौ हा कल्लोलपरंपरा | | 


05 RE 
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५१७४ 


सुभाषितावलि: 


` 808 
गुणा यत्र न तत्रार्थो यत्राथोस्तत्र नो गुणाः 
अहो परमसामर्थ्ये संविभागविधौँ (qu: || 
siog "me 
At 


परीक्ष्य सत्कुठ विद्यों वयः शौर्य उशीलताम्‌ | 

विधिदंदाति निपुणः कन्यामिव दरिद्रताम्‌ ॥ 
870 

मनसापि न years दरादपि यदुज्यितम्‌ | 

तदप्युपायैविविषेर्विधिरिच्छन्धयच्छति || 


कयोरपि 
` SII ee 


न केवलं मनुष्येषु दैवं देवेष्वपि प्रभुः | 
सति भित्ते धनाध्यक्षे चर्मप्रावरणो हरः || 


रविगुप्तस्य 
37 8 6.८ T 


दैवं पुरुषकारेण कोतिवर्तितुमईति | 
विधातृविहितं मार्ग न कथिदतिवतते || 
औवाल्मीके:. 
88 


दैवोपसृष्टः पुरुषों यत्कर्म कुरुते क्कचित्‌ | 

कृतं md तदेवास्य देवेन -प्रतिहन्यते || 
874 

अनयो विनयस्तस्य विधियेस्यानवपते | 


TRE सम्यक्मयुक्तोपि भाग्यहीनस्य gta: II 


४5 


यन्मनोरथगतेरगोचर॑ 
यत्स्पृदन्ति न गिरः कवेरपि | 


à स्वभवृत्तिरपि यंत्र THAT 


हेलयेव विदधाति तद्विधिः N 
कस्यापि 
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दैवम्‌ ५१५ 
. ' SIS 
आधर्मिकः कदर्यो गुणविमुखः परुषवागनेकमतिः | 
qe संपदमीदृग्जूत नृकारः किमस्ति दैवं वा || 
807 नतक 


राइरवाइगेगनतले दशशतकरमपि हन्ति। . 
अन्तःस्ये हि विषौ कुटिले शूराः क़ प्रभवन्ति || 
'चर्पटीनाथस्य. 


878 
दुर्ठमलाभोप्यद्धा कस्यापि भवत्युपद्रवायैव | 


राहरहारयदमृतं समवाप्य निजं शरीरमपि || 
. 3n9 


अल्पेनैव गुणेन हि कथिल्लोके प्रसिद्धिमुपयाति | 

` एकेन करेण गजः- करी न सूर्यः सहस्रेण || 

`. ° d प्रकाशवर्षस्य, 
820  . 


मत्त्योपि हि विजानाति क्षीरनीरविवेचनम्‌ | 
प्रसिद्ध राजईंसस्थ याः पुण्यैरवाप्यते || 
झाडा 


प्रतिकूलतामुपगते हि विधौ 
विफरुत्वमेति बहुसाधनताः। 
अवलम्बनाय दिनमतुँरभू- 

न्न पतिष्यतः करसहस्रमपि || 


माघस्य, 
8722 


Jm गुणाभिमानं गुणिनो विधिकिंकराः स्थ संसत्सु | 
युणनिर्मेरंमपि मूल मञ्नति पङ्के सरोजस्य || 

रसय. 
| 323 E 
- सत्कुल्जे पाण्डित्यं बिदुर्षि धन धनिनि दानसंमोगौ | 
इति नियमानकरिष्यद्यद्मभाविष्यक्रिषिः स्वस्थः dU 
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सुमाषितावलिः 
४24 


diei वैरूप्यं दुजेनस्याधिपत्यं 


साधो्दारिद्मं पण्डितस्याल्पमायुः | 
येनेदं सृष्टं जानताजानता वा 


सर्व दौरात्म्यं तेन कुण्डेन पीतम्‌ || 
केषामणि. 
845 
शशिदिवाकरयोगेहपीडन 


गजमुजंगमयोरपि बन्धनम्‌ | 

मतिमतां च विलोक्य दरिद्रतां 

विधिरहो बरुवानिति मे मतिः | 
8726 

सजति तावदशेषगुणाकरं 


पुरुषरल्लमलंकरणं भुवः | 


तदनु ततक्षणमङ्गि करोति चे- 
दहह कष्टमपण्डितता AA: di 


फल्युहस्तिन्याः, 
8727 


असमसाइसखव्यवसायिनः 
सकललोकचमत्कृतिकारिणः | 
यदि भवन्ति न वाञ्छितसिद्धयो 
हतविधेरयशो न मनस्विनः Il 
चाडुन्कस्य, 
 gi28 


संतापो न खल नरेण जीवलोके 
वृत्त्यै क्षणमपि पण्डितेन कार्यः | 
निश्चेष्टः शायनगतोप्युपाश्चुते d 


- CC-0 Jan TAPE AAT भश्रेण by eGangotri : 


दैवम्‌ ५१७ 
. 299 
TPA ्रहरणसंकटे गृहे वा 
. qu गिरिविवरे भहोदपौ वा | 
सर्वैवो सह वसतामुदीणसत्त्वै- 
नोभाव्यं भवति न भाविनो विनाशः || 
330 ` RING. 


` झा जन्मनो विहितभक्तिरनन्यनाथः 
सारथ्यकर्मणि चक्ष्योग्यतया नियुक्तः | 
नाद्याप्यवाप चरणावरुणोपि खयौ- 
सुण्यैविना नाहि भवन्ति समीहितार्थाः || 
— mara. 


विधुरप्यकेति चन्दनमनलति मिज्ञाण्यपि रिपवन्ति | 
विधुरे वेधसि खिन्ने चेतसि विपरीतानि भवन्ति || 


सोमस्य. 
889 


यः पातार्थमुपार्जितोन्याशिरसस्तेनैव सिन्धुप्रमु- . 

Tera निजश्चिरःपातं वरेणान्वमूत्‌ | 

देव्याः सैव गदा भुतायुधनृपं हन्तावधीदाहवे 

Tarr चिगण्यते विधिवश्षात्तेनैव नाशो मवेत्‌ ॥ 
883 ` 


यो यं जनापकरणाय खजत्युपाय 
तेनैव तस्य नियमेन भवेशिनाराः | 
धूमे प्रसौति 'नयनान्ध्यकरं यमभि- C 
. मूत्वास्बुदः स दामयेत्सलिठैस्तमेव ।। . 
: ; कहूस्यः ` 


SS 8I84. 
हहे विषे विविधपण्डितपुण्डरीक- 
खण्डावखण्डनकरिन्कलिकालबन्धी | 
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ure सुभाषितावालिः 
. याइक्‍्खलेबु सततं तव पक्षपातः 

स्वमेपि wem स भवेद्यदि [किं ततः स्यात्‌ || 
| 3785 RRR ` 

कल्पबुमान्विगतवाञ्छजने gut 

रलान्यगाधसलिले सरितामधीशे | 

wet भियं निदधता प्रखलेषु नित्य- 

मल्युज्ज्वलः wg घटे निहितः प्रदीपः || 
| 8796 


इह सरजसि मार्गे चञ्चलो यब्विधाता 
ह्मगणितगुणदोषो हेतुःपून्यत्वमुग्धः | 


सरभस इव बालः क्रीडितः पांउपूरै- 
` . रिखति [किमपि किंचित्तच भूयः È ॥ 


कस्यापि. 
3787 i: 

प्रियसखि विपहण्डप्रान्तप्रपातपरंपरा- — 
परिचयचले चिन्ताचक्रे निधाय विधिः खलः । 


` मृदमिव बलात्पिण्डीकृत्य प्रगल्मकुलालव- 
+ ड्रमयति मनो नो जानीमः किमत्र विधास्यति || 
8788 
विरम विफलायासादस्माहुरध्यवसायतो 
Rat महतां घैर्यश्रंश यदीक्षितुमीदसे | 
अये जड विधे कल्पापायव्यपेतनिजक्रमाः i 
$ जलराशयः 
eee ga नेते न वा gn 


3789 टकर 
. हिंसाञ्न्यमयत्रलभ्यमदानं धात्रा म | 
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संसारार्णवलङ्धनक्षमधियाँ afe: कृता सा नृणां 
'बामन्वेषयतां प्रयान्ति सहसा सर्वे aw गुणाः || 
| ` 840 "We 
कलच्रचिन्ताकुलितस्य पुंसः - 
श्रुतं च शीलं च गुणाथ सर्वे | 
अपक्ककुम्मे निहिता इवापः 
प्रयान्ति देहेन सम॑ विनाशम्‌ || 


छावा 
खल्वाटो दिवसेश्वरस्य किरणेः संतापितो मस्तके 
वाञ्डन्देशमनातपं विधिवश्चाद्विल्वस्य भूले गतः | 
तत्राप्यस्य महाफलेन पतता we सशब्द शिरः 
आयो गच्छति यत्र दैवहतकस्तत्रैव यान्त्यापदः || 

छाव | 


व्यायस्यन्नपि कथिदर्थितफलग्रापेरभागी wt 
' त्सवोरम्मनिरुद्यमोपि लभते mm फलम्‌ । . ` 
हस्तात्कस्यचिदाशु नयाति धनं तेनांपरो युज्यते 
वालोन्मत्तजडोपमस्य हि विधेनीनाविषं चेष्टितम्‌ ॥ 

849 Bou 


भमाशस्य करण्डपिण्डिततनोग्लोनेन्त्रियस्य क्षुधा 
कृत्वाखुर्विवरं स्वयं निपतितो नक्तं मुखे मोगिनः | 
वुपस्तत्पिणितेन तत्क्षणमसौ तेनैव यातः पथा ` 
स्वस्यास्तिष्ठत दैवमेव हि qvi वृद्ध क्षये Saa ॥ . 


44 | 
भूपाला गुणविंद्विषः कृतधियो -मात्सर्यपङ्कुताः 
सन्तो डुगेतयः सदेव धनिनः पापभवृत्तस्पृहाः | 
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सुभाषितावळिः 


मुग्धाश्यो रजसः पदं छनियूताः Ram; परावृत्तय: . 
संसारे किमिवास्ति दुमेदजुषः शोच्यं A, यत्‌ || 
. 345 ; 

दूरोह्लासितसज्जनापदि दृढमारब्धनीचोच्चतौँ 
यः सर्गे क्षणदृष्टनष्टविरसे बद्धादरः सवेदा | 
पद्येयं यदि त॑ क्कचित्सकरुणोपारुम्भरूक्षोक्तिमि- ` 
लेज्नानिष्मतिपत्तिमूकवचनं कुयोमदं वेधसम्‌ || ` 

8746: 
स एवाहं पार्थस्वदपि वरलब्धं धनुरिदं - 
त एवामी बाणाः प्रमथितछरारातिएतनाः | 
इमास्ता वृष्णीनां हरिबलमुखानां युवतयो 
हियन्ते गोपारैवाधिरतिबलीयात्न पुरुषः || 


. केषामपि. 
छा4प 


अवदयभव्येष्वनवग्रइग्रहा 

यया दिशा धावति वेधसः स्पृहा । . 
तृणेन वात्येव तयानुगम्यते 

जनस्य चित्तेन भृश्ञावशात्मना l! 


५ 848 
भवाति भिषगुपायैः पथ्यमुङ्ित्यरोगी 
_ ` घनहरणविनिद्रच्छिद्रगोप्ता «fx: | 
अनयचयविधायी CE aE i k . : 
स्ववशनिशितशक्तेः शासनेनैव धातुः || 
Be a 849 , 
शाशिनि किल कलङ्कः कण्टकं TANS 


' fired, चन्दने कृष्णसपोः | 
० . 0020. amata. AT ollectiàn. Digitized:by-e&angotri 
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` डद्धिजलमपेयं. निर्मितं येन लोके 
स जगति खलु दृष्टो निर्विवेको विधाता || 
. 850 | 


gat दैव सदैव विश्वषटनव्यापारबद्धादरै - 
त्वां याचेमहि बन्पुरेण शिरसा जन्मैव मा मास्तु नः | - 
किं चान्यद्यदि संचरेम भुवने भूयोपि भूयात्तदा 
` ब्राह्मण्यं च वदान्यता OSEE च ख्यातिश्च विद्या च नः || 
शछ्य 

नेता यत्र .बुहस्पतिः प्रहरणं ub डुराः सैनिकाः 
स्वगो दुगेमनुमहः खलु हरेरैरावणो वाहनम्‌ | 
हत्याथयेबलान्वितोषि बलाजेद्भमोइुरेः संगे 
तदयुक्तं ननु दैवमेव शरण धिग्धिग्वृथा पौरुषम्‌ || 

i केषामपि. 

852 os d 
want: स्थलतां स्थलं जलधितां पूठीलवः शैलतां : 
भेरुमृत्कणतां तृणं कुलिशतां s= तृणक्लीबताम्‌ | 
वह्निः शीतलतां et दहनतामायाति यस्येच्छया 
स्वेच्छादुलेलितारुतव्यसनिने दैवाय तस्मै नमः || 
. 388. 
परिभ्रमसि [किं मुधा कचन चित्त विश्रम्यतां 
स्वयं भवति यद्यथा मवति तत्तथा नान्यथा | 
अतीतमननुस्मरन्नपि च माव्यसँकल्पय- 
त्ततर्कितगमागमाननुभवामि ताम 


8354 
यद्भावि तद्भवति नित्यमयल्लतोपि 
यल्लेन चापि महता न मवत्यमाचि | ' 
इत्यं विधातृवश्ञावर्तिनि जीवलोके. 
`. कि दुःखमत्र पुरुषस्य विचक्षणस्य | | 
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५२२ .  सुभाषितावक्तिः 
j 855 : 
पुत्रादप्यधिकै च विन्दति pet हि भाग्योदये 
पथात्सोपि तमेव निन्दति यथा झात्ञं विरुद्ध विषी | 
कि कष्टेन दिवानिशं विहितया भक्तया भृशां सेवया . 
क्षेमेन्द्रस्य 


3756 ८ 
fa terae मेत्रं पात्रं कञ्जलभस्मनः | 
सच्छिद्रः समलो वक्रः कर्णः स्वर्णस्य भाजनम्‌ || 


- अथापप्पद्धतिः 
- शाउप 
मौख्य़े सवोपदां निष्ठा का हि नापदजानतः | 
तस्मिन्नप्यविषण्णो यः क्क सोन्यत्र विषत्स्यति || 
858 
यदि नाम कुले जन्म तस्किम्थे दरिद्रता | 
इरित्रत्वेपि मूखेत्वमहो दुःख परंप्ररा || 
' 859 ` 
` कः स्वमावगमीराणाँ जानीयाइहिरापदंम्‌ | 
बालापत्येन भृत्येन यदि सा न प्रकाइंयते || 
: कहुणस्य- 
8760 
इह लोके हि धनिनां परोपि स्वजनायते | 
स्वजनोपि दरिद्राणां जीवतामेव नहयति || 
| 867 . ; 
सन्तोपि न विराजन्ते हीनार्थस्येतरे गुणाः | 


; š शीगुणानां प्रकाशिनी ll 
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आपताद्त्तिः , ५२३ 
3769 | 
चण्डालथ दरिद्रथ द्वावेतौ पुरुषौ समौ | 
चण्डालस्य न गुहन्ति दरिद्रो न प्रयच्छति || , 
3698 
«t हि नरके वासो न तु TAT R | 
नरकाल्क्षीयते पापं कुगृहात्परिवर्षते ||. 
8764 
नातः पापीयसीं कांचिदवस्थां शाम्बरोब्रवीत्‌ | 
. यस्यां Rarer न प्रातर्भोजनं तात विद्यते || 
8765 
न तथा बाध्यते राजन्प्रकृत्या निर्धनो जनः | 
, यथा भद्राणि संप्राप्य तोर्वहीनः सुखोचितः || 
8766 
कुब्जस्य कीटखातस्य दावनिष्कुषितत्वचः | 
तरोरप्यूषरस्थस्य वरे जन्म न चार्थिनः || 
8767 
धर्मौथेकामहीनस्य परकीयान्नमोजिनः | _ 
काकस्येव दरिद्रस्य दीघेमायुर्विडम्बना || v 
ES 368 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौनं समाचर | 
इत्यमाशाभ्रहभस्तैः क्रीडन्ति घनिनोर्थिमिः || 
. . 9l09 
शीतमध्या age च वयोतीताथ योषितः | 
मनसः प्रातिकूल्यं च जरायाः पश्च हेतवः || 
श70 : 
Svat हि धनं ent कृत्वा प्रणयमीप्सितम्‌ | 
agar जीवितान्मरणं वरम्‌ || 
š : . एते ष्यासमुनेः 
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. सुभावितावलि$ | 
छापा 
लज्जावतः कुठीनस्य याचितुं धनमिच्छत्तः | 


कण्ठे पारावतस्येव वाक्करोति गतागतम्‌ || 
शप्र8 


कण्ठे गढ़दता स्वेदो मुखे वैवण्यवेपथू 


` श्रियमाणस्य. चिह्लानि यानि तान्येव याचतः || 


शाप3 


धन्यास्ते ये न पश्यन्ति देदामङ्गं कुलक्षयम्‌ | 


परचित्तगतान्दारान्पुत्रं च व्यसनातुरम्‌ | 


केषामपि. 
2974 


वीणा वंशअन्दनं चन्द्रभासः' 
Tear यान यौवनस्थास्तरुण्यः | 
नैतद्रम्यं क्षुस्पिपासार्दितानां 
सवोरम्भास्तण्डुरुप्रस्थमूलाः || 
875 
खशभाष्य॑ तु काव्येन काव्यं गीतेन हन्यते | 


Em, तु जीविलासेन ज्रीविलासो बुमुक्षया || _ 


8776 
दानं न दत्तं न तपञ्च ad 
नाराधितौ शंकरवाझ्देवी | 
अझै रणे चा न हुतथ कायः 
शरीर किं प्रार्थयसे छखानि || 
शाप | 
फलाशिनो मुलतुणाम्बुभक्षा 
- . विवाससो निस्तरशायिनथ | 
गृहे विमूढा मुनिवचरान्त 
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आपत्पद्धातिः ५२५ 
878 | | 
क्षान्तं न क्षमया गृहोचितखुख त्यक्त॑ न संतोषतः 
सोढा दुःसहशीतवाततपनङ्गेशा न तभ तपः .] 
ध्यातं वित्तमहर्निदां नियमितप्राणेने दांभोः पदं 
तत्तत्कर्म कृतं यदेव मुनिभिस्तैस्तैः फरलैरुज्ितम्‌ || 
3779 
भभावयं परिभवासिमिरुमधारे- 
द्रारिब्यचण्डदहनेन नितान्तदग्धाः | 
बन्धूपकारविषमित्यमपीह भुक्ते 
. जीवाम एव रविजस्य किमस्ति निद्रा || 
880. 
अर्था न सन्ति न च मुत्र्चति मां दुराशा 
दानाच संकुचति दुलेलितं मनो मे | 
याज्ञा च लाघवकरी स्ववघे च पापं . 


प्राणाः स्वये त्रजत किं हि विलम्बनेन || 


केषामपि. 
छाहा 


शीतेनोद्धाषितस्य माषशिमिवचिन्तार्णवे मज्जतः . 

शान्ताम्रि स्फुटिताधरस्य धमतः शुत्क्षामकण्ठस्य मे | 

निद्रा क्काप्य वमानितेव दयिता संत्यज्य दूर गता 

` सत्पात्रप्रतिपादितेव वसुधा न क्षीयते WT || 
; ; AIEA. 

8782 x 


जीवन्त्यथैक्षये नीचा याञ्नोपद्रववञ्चनै! |, 
कुलाभिमानमूकानां साधूनां नास्ति जीवनम्‌ | | 


| 8788 
तावत्सन्ति सहाया यावज्जन्तुने कुच्छुमामोति | 


अभिपतति शिरसि मृत्यौ क॑ कः शक्तः परित्रातुम्‌ ॥ 
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५२६ सुभाषितावलिः 
| 38784 


रोगी चिरमवासी पराचमोजी परावसथशायी | . 
यज्जीवति तन्मरणं TAC सोस्य वित्रामः || 


285 . कस्यापि. 
अम्बा तुष्यति न मया न जुषया सापि नाम्बया न मया | 
अहमपि न तया न तया वद राजन्कस्य दोषोस्ति || 


3786. महकपरिनः, 


विकसामि रवावुदिते संकोचमुपैमि चास्तमुपयाते | 
. दारिद्मसरसि मभः पङ्कजलीलामनुभवामि || 
8787 
रात्रौ जानुर्दिवा भानुः कृद्यानुः संध्ययोद्देयोः | 
इत्यं शीतं मया नीतं जानुभानुकृशानुभिः || 
8788 
घृतलुवणतैलतण्डुल्ञाकेन्धनचिन्तयानुदिनम्‌ | 
विपुलमतेरपि पुंसो नहयति धीमेन्दविमवत्वात्‌ || 
8789 
प्रायः समासंन्नपराभवाणां : 
धियो विपर्यस्ततमा भवन्ति | 
असंभवो हेममयस्य जन्तो- 
स्तथापि रामो लुलुभे मृगाय i 
| 890 - 
दधति न जनास्तनैराइयाददृष्टविभूतयों 
यदुचितद्धखश्रशाहुःखं निजच्युतसंपदः | 
. भबति हि तथा जात्यन्धानां कुतो इदि 
नयनविषयं स्मृत्वा स्मृत्वा यथोद्धृतचक्षुषास, II 
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आपत्पद्धातिः ve ५२७ 
| शश 
सखे खेदं मा गाः कल्य किल तास्ता निजकलाः 
स्वकीत्यो Ther क न खलु तवैतब्यवासितम्‌ | 
p तन्मोघत्यत्र स्फुरितमिति चेचनैतवुचितं 
विचित्रोत्साहानां किमिदभियदेव त्रिभुवनम्‌ || 
` वासुदेवस्य. ° , 2 
8799 


निरच्चस्थाठीक झुदुपहतसीदत्परिजन॑ 

बिना दीपान्नक्तं छखगहनसंरुद्धतिमिरम्‌ | 

अनाक्रान्तद्वारं प्रणयिभिरपुर्णोत्सवमहो 

गृहे कारातुल्यं भवति खलु दुःखाय गृहिणः di 
3I93 

Te दुजेनचेष्टितं परिभवो लब्धः समानाञ्जना- 

लिण्डार्थ धनिनां md श्वलाडितं मुक्त कपालेष्वापि | 

` पद्ग्यामध्वनि संप्रयातमसक्ृत्छ॒प्त॑ quem 

यच्चान्यच्च कृतं कृतान्त कुरु हे तत्रापि ss वयम्‌ || 
894 . | : 

भद्दे वाणि कुरुष्व तावदमलां वणानुपूर्वी मुखे 

चेतः स्वास्थ्यमुपैहि याहि गुरते TH स्थिरत्वं मज | 

उचने तिष्ठ पराडुखी क्षणमहो तृष्णे पुरः स्थीयतां 

पापो यावदहं ब्रवीमि धनिनं देहीति दीनं वचः ||. 

P. 895... 

उत्तिष्ठ wage सखे दारिव्यमार गुरु 

' आन्तस्तावदहं चिरं मरणजं सेवे त्वदीयं TAA | 

इत्युक्तो धनवर्जितेन विदुषा गत्वा इमझान॑ शवों 

रारिश्यान्मरणं परं झुखमिति शात्वा स quii ipid: 
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५२८४ सुभाषितावलि: 
` - 896 : 
दीनां दीनमुखैः स्वकीयशिशुकैराक्ृष्जी्णाशुकां 
क्रोदाक्विर्षिधुरैः क्षुधार्तिविधुरां waw चेझ्वेहिनीम्‌ | 
याज्ञाभद्रुभयेन गद्ददगललुट्यद्विलीनाक्षर 
को देहीति वदेत्स्वदगधजठरस्यार्थे मनस्वी जनः || 
397 ीमहुहरेः. ` 


wae मशकीव मूषकवधूमुषीव माजोरिंका 
माजोरीव झुनी झुनीव गृहिणी वाच्यः किमन्यो जनः | 
इत्यापच्चशिद्यनदन्विजदतः संप्रेश्य झिल्लीरबै- | 
लूतातन्तुवितानसंवृतमुखी चुज्ली At रोदिति || 
| wem. 
8798 के 
आसे चेत्स्वगृहे कुटुम्बभरणं कर्तु न शक्तोस्म्यहं 
सेवे aaa मुनिवनं मुष्णन्ति मां तस्कराः | 
श्रे चेत्स्वतनुं त्यजामि नरकाङ्गीरात्महृत्यावशा- 
at जाने करवाणि दैव किमहं मर्तु न वा जीवितुम्‌ Il 
- .- -899 i 
मा भूज्जन्म महाकुले तदपिं चेन्मा भूद्विपत्सापि G- 0 
न्मा Tae करुत्रमस्ति यदि तन्मा gran मनः | 
्चेदास्ति तदस्तु मृत्युरथ चेत्तस्यापि नास्ति क्षण- 
स्वज्ञन्मान्तरनिर्वेशेषसदसब्देशान्तरेस्तु स्थितिः || 
8200 
यैः कारुण्यपरिम्रह्मन्न' गणितः स्वार्थः quit प्रति 
वैथात्यन्तदयाप्रैभ विहिता वन्ध्यार्थिनां प्रार्थना | 
ये चासन्परदुःलदुःखितधियस्ते साधवोस्तं गता” 
BRN ATTA कसात. द्य I 


` 


आपत्पद्धातिः ५२९ 
3207 
हुतान्प्रतिकरोत्याक्रन्दतो बांलका- 
न्रत्यासिञ्चति कपेरेण सलिलं शाय्यातुणे रक्षति | 
yar मूर्ति पुराणशुपेशकल॑ शून्ये R व्याकुला 
कि were करोति दुर्गेतवधूदेवे भृशा वर्षति || 
3202 
अप्रस्तावस्तुतिमिरनिशं TAS करोति 
er दारित्य॑ वदति वसनं ददोयत्येव जीर्णम्‌ | 
हायाभूतथलति न पुरः WAT पथा- 
Rit: खेद दिति धनिनां व्याधिवहुशिकित्स्यः || 
3203 
गते छहदि urget सततनिधिवेके mat 
गृहे कुगृहिणीवचःक्रकचदारिते वा इदि | 
महाजनविवर्जिते सदसि मानिनां भेयसे 
at मरणमेव वा शरणमन्यदेझान्तरम्‌ || ` 
3204 
दारिश्यक्षितिपः स॑ मे निजपतिस्तस्य प्रसादादभू- ` ° 
याज्ञा जीवनमम्बर दश दिशो वासथ देवालये | 
अस्मट्वैरिणि लुब्धसंगतिरिति त्वय्याअये FATT 
age विनियोजितास्त्वदरयः का नाम वृत्तिमेम ll 
3205 š 
तृणादपि लघुस्तूलस्तूलादपि च याचकः | 
वायुना [किं न नीतोसौ मामपि प्रार्थयेदिति || 
3206 
_ आसीत्ता्रमयं शरीरमधुना सौवणेवर्ण गतं 
मुक्ताहरलतासुविन्दुनिवहेिःस्वस्य मे कल्पिता | 
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` ५३० सुभाषितावालिः 


स्वल्पं स्वल्पमनल्पकल्पमधुना AG वयः कल्पित 
स्वामिन्दुःख भवद्यसादवशतः LN ET मया || 
अथ सेवापद्धतिः | 
3207 
शीतवातातपक्केशान्यत्सहन्ते हि सेवकाः | 


TA हि ततस्तपस्तम्वा ue भवेत्‌ ॥ 
320 


जडेषु राजचित्तेषु छल्मे पिशुने जने | 

यदि जीवन्त्यहो चित्रं क्षणमप्यनुजीविनः || . 
8209 

सवोसामेव वृत्तीनां वत्ती राजकुलाश्रया | 


अधर्मबहुला. aa नित्योदेगा च भारत || 
3290 


नुपेणाहूयमानस्य यत्तिष्ठति भयं इदि | 


| ew तिष्ठति तुष्ठानां बने मूलफलाशिनाम्‌ ॥ 
827 


इयं जहाति सेवकः सुखं च मानमेव च | 


यदर्थमथमीहते तदेव तस्य हीयते || 
° 8279 


आत्मविक्रयिणि क्लीबे सदा दाङ्कितचेतसि | 


नित्यमिष्टवियोगाते कि सेवकपशौ छखम्‌ ll 
32I8 


अबुचैरथेलोमेन पण्यखीमिरिव' स्वयम्‌ | 
आत्मा संस्कृत्य संस्कृत्य परोपकरणीकृतः || 


मनुष्यजातौ तुल्यायां भृत्यत्व॑ नाम bs | 
“समो. S 5 Sm सोपि, जीवत गण्यतै ` 


3945 
एताबज्नन्मसाफल्यं यदनायत्तवृत्तिता | 
थे पराधीनजन्मानस्ते चेज्जीवन्ति के मृताः || 

276 
जन्मैव तावहुःखाय ततो दुर्गेततापरा | 
दौर्गत्ये सेवया वृत्तिरहो दुःखपररंपरा || 
9mm > 

ह्वारपालकराघातकिणीकृतगलोपि सन्‌ | 
तथापि कुरुते सेवाप्रही तृष्णा गरीयसी || 


लगुडैहेन्यमानोपि यदि जीवति Wara: | 


Tart पुनरायाति धिग्दैन्यमनपत्रपम्‌ || 
8329 


कंधरावनतस्योर्वी गतस्याधोमुखस्य ते | 


लज्जा न नाम निलेज्जा गरवो न गलितः कथम्‌ ॥ c 
' 8220 


सेवकादपरो मूर्खजैलोक्येपि न विद्यते । 
दिने दिने नमन्मोहादुच्षति योमिवाञ्छति || 
, 


3497 a 
अतीच कर्केशाः स्तब्धा हिँखजेन्तुमिरावृत्तः | 
दुराराधाश्च विषमा Faar: पर्वता इव l! 

सोमदेवस्य 


~... 8222 z 
सेबा श्वृत्तियरुक्ता तैने सम्यगुदाइतम्‌ | 
स्वच्छन्द्चारी कुत्र था विक्गीतांसुः क सेवकः ll 


करोति लामदीनेन गौरवेण किमांभितः 
सामस्येन्दोगुणं wr कमीश्वरशिरो तिः I 
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५३२ | En 


सुभाषितावलिः 
3224 . 
या प्रकृत्यैव चपला निपतत्यशुचावषि | | 
स्वामिनां बहु मन्यन्ते दृष्टि तामपि सेवकाः || 
. 8225 
पश्चचाननपरिष्वङ्गो व्यालीवद्नचुस्मनम्‌ | 
भूपालसेवनं पुसामसिधारावलेहनम्‌ || 


केषामपि. 
. 8226 


भक्ते हषो जडे प्रीतिरुचितं qug | 


` मुखे च कटुता नित्यं धनिनां ज्वरिणामिव || 


आनन्द्वर्धनस्य. 
8227 


प्रभूतं धनमालोक्य यो राज्ञां द्वारि तिष्ठति | 
स बद्धः सौनिकथेव संञुष्यति न पुष्यति || 


3228 . 
“क्षमी दाता गुणभाही स्वामी दु:खेन लभ्यते | 


अनुकूलः Gan राजन्भृत्योपि दुलेभः ॥ 


` 9229 ` 
आज्ञा कीर्ति: पालनं ब्राह्मणानां 
दानं भोगो मिक्षसंरक्षण च | 
येषामेते षङ्गुणा न प्रवृत्ताः 
कोर्थस्तेषां पार्थिवोपाश्रयेण di 
3280 

राजवहृभतयोद्धतचित्ता 
सेवकास्त्यजत मानमुदारम्‌ | 

` .. रन्भ्रदर्शिमिरसंवृतमन्तै 
कस्य राजभुजगैः सह सख्यम्‌ || 
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सेवापद्धतिः ' E 
828 
आराध्यमानो बइमिः प्रकारै- 
नौराध्यते नाम किमत्र चित्रम्‌ | 
art त्वपूवेः प्रतिमाविशेषो . . 
यत्सेव्यमानो रिपुतामुपैति || 
8282 
gata हसति स्वामिन्युच्चे रुदत्यपि रोदिति 
कृतपरिकरः स्वेदोद्गारं प्रधावति धावति | 
गुणसमुदितं दोषापेतं प्रनिन्दति निन्दति 
धनलवपरिक्रीतो मृत्य; भनृत्यति नृत्यति || „/ /: 
` Wish. 
. 8288 
सप्रस्वेदः पुरकपरुषः संश्रमात्सप्रकम्पः 
सान्तदोहः प्रशिथिलधृतिः सास्यशोषः सतर्षः | 
संवृत्तो यो गुरुरपि syst तैस्तैः प्रकारै- 
योञ्चाशब्दः स्पृशाति पदवीं संनिपातज्वरस्य || 
| 3284 
भून्याधैवैचनैमैया नरपते कर्णी तवापूरितो 
तेभ्यः शून्यतमस्त्वयापि «gut मत्कणेपूरः कृतः | ` . 
Wei वज्च॒यतो: परस्परमयं कालो त्रजत्यावयोः 
क्षीणा शक्तिरहं जितस्त्वमजितों जेता नृपः शस्यते || 


किशोरकस्य- 
RE s 3285 
` उन्नत्यै नमति प्रभुं प्रभुग॒हान्द्रई बहिस्तिष्ठति 
' ख्रव्यव्ययमातनोति जडधीरागामिवित्ताशया | 
` भ्राणान्याणितुमेव मुञ्चति रणे क्रिरनाति मोगेच्छ्या 
सर्वै तद्विपरीतमेव कुरुते तृष्णान्धद्क्सेवकः ॥ 
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५३४" ` सुभाषितावलि: 
8286 
सन्ति स्वादुफला वने तरुवराः Te पयो बैग : ` 
वासो बल्कलमाअयो गिरिगुहा शय्या sarqa | 
आलोकाय MMS चन्द्रकिरणाः सख्यं TF: सह 
स्वाधीने विभवेप्यहो नरपतिं याचन्ति मुढा AT: || 
O — 837 कैषामपि. 
` सत्ये शङ्काचकितमनसो वञ्चकमामलीनाः 
क: शैलस्थूलोपकृतिविफलाः स्वल्पदोषेतिकोपाः I. 
` मम्ोदिभाः पिशुनवचना धमेनर्मोक्तिदुष्टाः 
सापुदिष्टाः प्रखलपुरुषाः सवेथा भूमिपालाः || 
8288 


` हारे रुद्धमुपेक्षते कथमपि प्रापनं पुरोः नेक्षते 
बिज्ञ गजमीलनानि कुरुते गृह्णाति वाक्यच्छलम्‌ | 
, निर्यातस्य करोति दोषगणनां स्वल्पापराधे यमः 
स स्वामी यदि सेव्यते मरुतटे किं नः ATA: कृतम्‌ ॥ 
: 3289 | 
नमन्नपि हरिहेन्यादास्लिष्यन्नपि पचगः | 
विहसन्नपि वेतालः स्तुवन्नपि महीपतिः || ` 
| 3240 
'काके शौच द्यूतकारेषु wed 
, छीबे UE तत्त्वचिन्ता | 
ज्ञाने भ्रान्तिः ख्रीषु कामोपशान्ती 
राजा निक्षे केन दृष्ट सुत वा || oo 


अथ तृष्णापद्धतिः 
3247 


. भनोरथरथारूडं युक्तमिन्द्रियवाजिमिः , | Z 
TANT ppt तृष्णासारशिचोदितम | 


तृष्णापद्धातेः 
3242 
बलिमिसुखमाक्रान्त पलिंतै रञ्जित शिरः | 
गात्राणि शिथिलायन्ते तृष्णैका, तरुणायते || 
: 3243 V Ww 
यौवन जरया प्रस्तमारोग्यं व्याधिमिहेतम्‌ 


जीवितं मृत्युरभ्येति तृष्णैका निरुपद्रवा || 


3244 


- यथा हि OE गोः काले वर्धमानस्य वर्षते | 
` एवं तृष्णापि चित्तेन वर्षेमानेन वर्षते | 


3245 NTN 


` अकवेव्येष्वसाध्वीव तृष्णा प्रेरयते जनम्‌ | 
तमेव सर्वपापेभ्यो लज्जा मातेव रक्षति || 


3246 
आशा बलवती कष्टं नैराइयं परमं ous | 


. आशा निराशाः कृत्वा तु खख स्वपिति पिङ्गला ll 


3247 

तृष्णाखनिरगाधेयं दुष्पूरा केन पूर्यते | 

या महद्भिरपि Rt: पूरणैरेव खन्यते || 
3248 

तृष्णे. त्वमपि तृष्णातो त्रिषु स्थानेषु रज्यसि । 

व्याधितेष्वनपत्येषु जरापरिणतेषु च || 
3249 

आसन्ञान्पुरतो भावान्दशीयित्वा पुरः पुरः | 

छागो हरितमुष्ट्येव दूर नीतोस्मि तृष्णया di 
3250 

वसेते येन न विना नरो वाञ्छतु नाम ` तत्‌ | 


_ सतोषिकार्थेप्रणयी प्रो दयात्किमुत्तरम्‌ || 
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सुभाषितावलि) 
^ , _825I 
विभूतिरधेत्यप्रि याचकानां 
न xd केविदिहाद्रियन्ते | 
पीताम्बरोब्धेः समवाप sud 
दिगम्बरस्योपनतोर्षचन्द्रः || 
3252 एते व्यासमुने:. 
तावहुणा गुरुत्वं च यावन्नार्थयते परम्‌ |. 
अर्थित्वे वतेमानस्य न गुणा न च गौरवम्‌ ||: 
3258 


Peat चैव RA- च सौजन्यं च कुलीनताम्‌ | 


' खलीकरोति याज्जैका ढुःशीलेवाङ्गना कुलम्‌ || 
3254 


च्युता दन्ताः सिता केशा वाङ्गिरोधः पदे पदे | 


पातसञ्जमिमै देहं तृष्णा साध्वी न pa || 
8255 


इच्छति हती सहस्रं Tas: कोटिमीइते कर्तुम्‌ | .. 
कोटियुतोपि नृपत्व॑ नुपोपि बत चक्रवर्तित्वम्‌ || 
3256 


चक्रधरोपि gct छरोपि उरराज्यमीदते ad | 


सुरराजोप्यूध्वेगर्ति तथापि न निवतते तृष्णा || 


3257 
या सा जगत्परिभवस्य निमित्तभूता 
हेतुः स्वयं छुरपतेरपि लाघवस्य | 
सा मां विडम्बयति नाथ सदैव तृष्णा 
छिन्धि प्रसह्य भगवज्नपुनभेवाय || 


3258 
आराध्य भूपतिमवाप्य ततो wem 


CC-0. Sem ॥किरु, | qu १ सततं : जाग | 


` इत्यादाया भवविमोहितमानसानां ` 
` कालः प्रयाति मरणावधिरेष पुंसाम्‌ || 


gn च यत्तदनु यत्कथितं ततो नु 
माधुयैमस्य इतमुन्मथितं च Wan | 
` जातं पुनर्धृतकृते नवनीतवृत्ति 
wet निवन्धनमनर्थपरंपराणाम्‌ || 


8260 . : 
आसिप्ये उखितो गृहीति विहितो मोहेन दारप्रह- 
स्तत्सङ्गात्सुतदासवान्धवसु हत्सम्बन्धिनामुङ्गवः | 


कि सौख्यं कतमा ग॒हस्थितिरतोनथो भया स्वीकृतः || 


कस्यापि. 
8267 


BOS: सोढाः कथमपि तदाराधनपरै- 
गिगृद्यान्तवोष्पं हसितमपि चून्येन मनसा | 
कृतो वित्तस्तम्भप्रणिहितथियामण्जलिरपि 
त्वमाशे मोघाश किमपरमतो नपेयंसि माम्‌ ॥ 
qae. 
3262 


देशे आन्तमनेकदुगैविषमे प्राप्त न किंचित्फल- 
. मुल्कण्ठापरिखेदितेन मनसा नीते वृथा यौवनम्‌ | 
व्यक्ता, मानकुलानुरूपचरितं सेवा कृता निष्फला 
M ब्रूहि किमन्यदिच्छिसि परं तत्रापि सञ्जा वयम्‌ || 
कस्यापि. 
8269 


अहो तृष्णावेदया सकलजनतामोहनकरी 
विदग्धा मुग्धानां हरति विवज्ञानां दामधनम्‌ | 
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विपशीक्षादक्षासहतरल्तारैः प्रणयिनी- । 
करालैः quu कपदकुटिलः कामकितवः || 
' '. 8264 kaa 
जनस्थाने भ्रान्तं कनकमृगतृष्णान्धितधिया 
बचो वैदेहीति प्रतिपदमुदभु भरुपितम्‌ | 
कृतालङ्कामतुंवेदनपरिपाटीषुधटना 
मयाप्त॑ रामत्वं कुदालवछ़ता न त्वधिगता || 


अथानित्यतापद्धतिः 
3265 


अनित्यते जगतिन्द्ये वन्दनीयासि संप्रति | 


या करोषि प्रसङ्गेन दुःखानामप्यनित्यताम्‌ ll 
3266 pas 


सत्यं मनोरमाः कामाः सत्यं रम्या विभूतयः | 
किं तु मत्ताङ्गनापाङ्गमङ्गलोलं दि जीवितम्‌ ll 


मस्तकस्थायिनं मृत्यु यदि विन्दत्ययं जनः | 

आहारोपि विमुच्येत किमुताकार्येकारिता ॥ 
8268 

अदरीनादापतिताः पुनश्चादर्शनं गताः । 

न ते तव न तेषां स्व॑ तत्र का परिदेवना ॥ 
3269 

जातस्थ हि wat qaqa जन्म मृतस्य च | 

तस्मादपरिदायेथे नानुशोचितुमहसि || . 
3270 

अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत | 

cB TNI c STRE. 8b परिदेवना ॥ 


आनित्यतापद्धतिः 
| 820 ` 

अशोच्यः शोचते शोच्य कि वा शोच्यो न शोच्यते | 
' कथ कस्ये शोच्योस्ति देहेस्मिन्चुह्ुुदोंपमे ॥ 
| 3 ' 
aft नास्तीति मन्यन्ते तदैश्वयेकदर्थिता: | 
A: कतिपयैरेव तान्समीकुरुतेन्तकः | 

3273 | 
ग्रबोध्यन्ते च ये तृर्यम॑ध्रैर्गीतिवादितेः po 
ये चानाथाः पराचादाः कालस्तेषां समक्रियः || 

3274 ` 
यहत॑ तदतिक्रान्त॑ यदेष्यत्तच quw: | 
` बर्तमानखुखश्रान्तिभिदों भोगिदरिद्रयोः |H 

n 8275 

क्रिमयो भस्म विष्ठा वा निष्ठा यस्येयमीदशी - 
स कायः परपीडामिधोयेतामिति को नयः || 

8276 
, यस्यान्ते श्वापि कुरुते चरणौ peru: | 
भपहत्य परान्पुंमिः कायः सोपि हि धायेते II 

8277 
कथं ते व्यक्तदुवैत्ताः ge रात्रिषु शेरते | 
मरणान्तरिता येषां नरकेषूपपत्तयः || 

3278 
Rear दूरोज्झितापायां damier जराभुवम्‌ | 
महान्यौवनकान्तारः कुझलेनाविवाहितः || . 

। 3279 

कृपणे विलपच्चार्ती जरया जजेरीकृतः | . 
शातीनां रुदतां मध्ये श्रियते न स qux: | 
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8280 
सर्वीसुचिनिधानस्य meses विनाशिनः | 


शरीरकस्यापि कृते मूढाः पापानि कुर्वते | 
3287 
शः कार्यमद्य कुर्वीत TAS चापराह्णिकम्‌ 
नहि प्रतीक्षते मृत्युः कृतमस्य न वा कृत्तम्‌ || 
282 
लम्बमाने यदादित्ये न दत्तं धनमर्थिनाम्‌ | 


-नहि जानामि dfi प्रातः कस्य भविष्यत्ति || 


. यहदाति यदभाति तदेन धनिनो घनम्‌ | 


, अन्ये मृतस्य क्रीडन्ति दारैरपि धनैरपि ll 


8284 
नियतो देहिनां मृत्युरनित्यं खलु जीवितम्‌ | 
को हि जानाति नामाद्य प्रातः कस्य भविष्यति ॥. 

8285 . 
इदं युगसहस्रेषु भविष्यदभवाहिनम्‌ | 
तदप्यृद्यत्वमापन्नं का कथा मरणावधेः || 

3286 De 
अवदर्य भाविनं नादां भावित्वादिड्युपस्थितम्‌ | ` 
अयमेव हि ते कालः पूर्वमासीदनागतः ll 

8287 . 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोदधौ | 
समेत्य च व्यपेयातां तडंजूतसमागमः || oë 

3288 
मातापितृसहस्राणि पुत्रदारशतानि च | S 


युगे युगे व्यतीतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ || 
५ 
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आनित्यतापद्धतिः 
8289 

. . समानानि व्यतीतानि नवानि न समानि भे । ` 

आत्मानमनुशोचामि MITE इवाध्वगः || 

E, 3290 

उत्यायोत्याय बोद्धव्यं महद्भयमुपस्थितम्‌ | 

मरणव्याधिशोकानां किमद्य निपतिष्यति| . 

f 8297 ADT - 

इखास्वादलवः कोपि संसारे सत्समागमः | 

यब्रियोगाभिद्ग्धस्य मनसो नास्ति भेषजम्‌ || 
3292 

. कि धनेन करिष्यन्ति मनुष्या भक्कुराअया: | ` 

aed धनमिच्छन्ति शारीरं कस्य तत्त्यिरम्‌ || 

| 8298 

. शुक्लानि दिनखण्डानि निपतन्ति qana | 

आयुषश्छिद्यमानस्थ मृत्युना कि न पश्यसि || ` 
394 ` 

आसन्नतरतामेति मृत्युयोति दिने दिने | 

आधातं नीयमानस्य वध्यस्येव पदे पदे || 
"8295 

` मृत्योर्बिमेषि किं मत्यं नहि भीतान्विमुज्चति | 

अजातात्नैव गृह्णाति कुरु यलमजन्मने || 
96 . 


ÉLES EE EE SEM 


पल्वले मत्स्य इव छखं स्वापिषि पुत्रक |i 
^ 3297 

करिष्यामि करिष्यामि करिष्यामीति चिन्तया | 

मरिष्यामि *मरिष्याभि मरिष्यामीति विस्मृतम्‌ || 
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3298 . 
तुल्यजातिवयोरूपान्हतान्पर्यसि मृत्युना | 
कथं ते नास्ति निर्वेदो em eee तव || 
8299 š 
कायः संनिहितापायः संपदः पदमापदाम्‌ | 
समागमाः सापगमाः सर्वै पर्येन्तमङ्खुरम्‌ ॥ 


कस्यापि. 
8800 


ap खः प्राणप्रायणेपि न स्मरन्ति स्मरद्विषम्‌। 
WM: कुटुम्बजम्बाले बालवन्मोहमोहिताः || 


8807 
अहो संसतिवेश्येयं रागाद्युहीपनोद्यता | 
रसमुलाद्य सर्वेषामन्ते वैरस्यकारिणी || 
8802 
अज्ञानवलितो बाल्ये मदमूढथ यौवने | 2 § 
` बार्डके विहताड़्थ कदा कुदालभाग्जनः || | 
एतौ प° i 
3308 | 
अज्ञानोपहतो बाल्ये यौवने मदनाहतः | 
शेषे कलत्रचिन्तातेः कि करोतु कदा जनः ॥ 
3804: 
बाल्यमद्य दिनैरेव यौवनश्रीस्ततो ज़रा | 
RA मैकरूपत्व॑ कास्था बाह्येषु T | 


Mlin (, 3305 
ess आपच्या. . सन्नागिरा वेपमानोरुमूलया । ¦` ˆ ` x 
y TÀ में जरया सा ul 
(4 | {ni he, Ota fam add diro clot Hide Macon 
GA LU ! ८ m» “ 0 १८८ 3 c An 


v) ir- vae; 7 if ANY FE f y 5 T» °. 


¢ 
MCI ! 


SA ७. ० ~ CoE 


, 


P t £ 
lw f mw २ ro or €. c< fees, len ba ¿ ॥ 4 CY TD 
f x cen र्ट (५८८४२ 7 
धमैस्यार्थस्य कामस्य यशसो जीवितस्य च | 


अतृप्ताः पुरुषा राजन्याता यास्यन्ति यान्ति च || 


आयुषः क्षण एकोपि न लभ्यः स्वणकोटिमिः | ८, : 
स वृथा नीयते येन तस्मै qu नमः ||, 
3308 


पृथिवी दह्यते यत्र मेरुथापि ANA | 


शुष्यत्यम्मोनिधिजल शरीरे तत्र का कथा || 
9 


| प्रंदरसहर्लाणि चक्रवर्तिशतानि च | 
निर्वापितानि कालेन प्रदीपा इब वायुना || 


380 
एतेन बद्धबालिना संकोचमवाप्य वृद्धदेढेन | 
यातं हरिणेव मया द्वित्राणि पदानि कृच्छ्रेण || 


ऋज्वी स्थिरा छवृत्ता पाणिग्रहणोज्ज्वला TATA | 
संधारयति पतन्तं संप्रति गृहणीव यष्टिर्माम्‌ || 


इष्टा बालकचेष्टा यौवनदपोथ वृद्धवैराग्यम्‌ | 
सापि गता सोपि यतस्तदपि गतं स्वममायेयम्‌ || 
केषामपि. 
888 
क्षणसंपदियं सुदुलॅमा . 
` अतिलब्धा पुरुषार्थसाधनी | 
यदि नात्र विचिन्त्यते हितं 
पुनरप्येष समागमः कुतः || ` 
बोंधिसस्वस्य. 
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सुभाषितावलि! 
8334 
यदि जन्मजरामरणं न.भवे- | 
ufa चेष्ठवियोगभयं न भवेत्‌ | E का 
यदि सर्वेमनित्यमिदं न भवे- i 
दिह जन्मनि कस्य रतिर्न भवेत्‌ || x 
885... ¦ ` .. 
चला विभूतिः क्षणमङ्गि यौवनं 
कृतान्तदन्तान्तरवर्ति जीवितम्‌ | 
तथाप्यवज्ञा परलोकसाधने 
नृणामहो विस्मयकारि चेष्टितम्‌ ll 
38I8 
संपदो जलतरङ्गविलोला 
यौवनं त्रिचतुराणि दिनानि | 


झारदाभ्रपरिचञ्चरुमायुः 
किं घनैः परहितानि कुरुध्वम्‌ || 
887 | 
धर्मोत्मजेन चरणाविह वन्दितौ मे 
भीमेन सार्थमिह संकथिताः कथाच | 
अत्राजुनध यमजौ च सदानुयातौ 
स्थानानि तानि खलु सन्ति न ते मनुष्याः || ` . 
अयं व्यासस्य. - 
388 
चेतोहरा युवतयः सुहदोनुकूलाः | 
सद्वान्धवाः TACT भृत्याः | 
नानाविधोपकरणाः करिणस्तुर गाः 


संगीलिते हि तदस्ति किंचित्‌ |” ` 
We हिं नयने न त pe 
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389 
क्षणे बालो भूत्वा क्षणमपि युवा कामरसिकः 
क्षणे वित्ते्हीनः क्षणमपि च संपूर्णविमवः |? 
जराजीणरङ्गैचेट. इव वलीमण्डिततनु- 
बैरः संसाराङ्के विश्यति यमधानीजवनिकाम्‌. || 

3320 : "Wels 
नरकचिलयात्मेतावासं ततखिद्शालयं 
त्रिदशभवंनात्तियेग्योनिं परैति शुभक्षयात्‌ | 


पुनरुपरतं तिर्येग्योनेमैनुष्ययतावपि 


पुत्रा मिक्तमरातयो वसु गृहं भ्राता स्वसा बान्धवाः | 


waft विवदां कर्माविद्ध जगद्रथचक्रवत्‌ || 


` साराशीत्याम: 
8897 


जातोहं जनको AAT जननी क्षेत्र me कुरू 
संसारे शायने यथाप्य सुचिरं निद्रामविद्यामर्यी | 
dit चित्त विधूर्णितो वहृविधान्स्वमानिमान्परयसि ||” 


: . कुष्णमिअस्य- ; 
3322 . ३४ 


सेवध्वं विबुधास्तमन्थकरिपु मा Be कष्ट सुते 


यस्मादत्र परत्र च त्रिजगति त्राता स एकः [शिवः | 
आयाते नियतेर्यशादविरले कालास्कराठाङ्गये 
कुत्र व्याकरणं क्क तर्ककलहः कुत्रापि काव्यभमः || 


| 9328 f 
AA हारनुषारचन्दनचयबीनांजुकं चन्द्रिका 


'शीते राङ्कुवकुङमाङ्कचरुणीपीनस्वनालिङ्गनम्‌ | 


रात्रौ वेणुरवाग्र्यवाररमणीगीत॑ दिने सत्सभा 
यस्वैतक्रियते स कस्य रुचिरः कायः TU ies 
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सुभाषितावलिः is 
| Ber 
मृत्यो मुञ्च जराकरेण पुरुषं केशेषु मा मा un 


` संसारादपलायनप्रतिभुवो रागादयो यस्स्थिताः |. 


तृष्णाबन्धनबद्मानसशिखं किं चेस्सि नेदं जग- Q 


देहीत्यादरजल्पितानि मवतः किं नाशायिष्याम्यहम्‌ | _ 


| 3925 

माने म्लानिमुपागते विगलिते भोगाकुले यौवने 

कालेन क्षपितेषु बन्धुषु शनैलैब्धे विवेकोदये | ` 
किख्ावसरोपमोगलचुतासुक्तसाणां पर 


सत्यं सत्यममाव एव हि छखं जाने धनानामहम्‌ ॥ 
` 8826 

रम्यं हम्येतल॑ न किं वसतये set न गेयादिकं 

किं वा.प्रापसमाससागमसुख नैवाधिकं प्रीतये | 

कि तृद्धान्तपतत्पतँगपवनव्यालो लदीपानल-. 

च्कायाचञ्चठमाकलय्य सकल सन्तो वनान्तं ull 
3327 ` 

आदित्यस्य गतागंतैरहरहः संक्षीयते जीवितं ` 

व्यापारैबैहुकायैभार गुरुभिः कालो न विज्ञायते | 

दृष्टा जन्मजरावियोगमरणं त्रासश्च नोत्पद्यते 

पीत्वा मोहमयीं. प्रमादमदिरामुन्मत्तमूतं न | 


. 8828 ; 
भ्रातः कष्टमहो गतः स qup: सामन्तचक्रं च i 
w तस्य च सा विदग्धपरिषत्ताथन्द्रबिम्बाननाः 


ape: स च राजपुत्रनिवहस्ते बन्दिनस्ताः कथाः 


सवै यस्य वशादगात्स्मृतिपथं कालाय तस्मै 
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विषयोपहासः ५४७ 
| | 3329 

संसारे खुखितामवाप्य minia साकं उदहतद्यान्धवै- 
रन्ते न्तद्न्तद्लनङ्केशास्य भागी जन 

कार्य कार्यमतो विचारय ` A 
सामग्री पुनरीदृशी न घटते कल्पैरनल्पैरपि || . 
| 3880 ` 

आयूंषि क्षणिकानि यौवनमपि प्रायो जराध्यासितं 
संयोगा विरहावसानविरसा भोगाः क्षणध्वंसिनः | 
जानन्तोपि यथाव्यवस्थितमिदं लोकाः समस्तं जग- 
चित्रं यहुरुगवेमावितधियः क्ुध्यन्ति माद्यन्ति च|| | 

889 

उत्यायोत्याथ पापे परिणमति मतिमेन्दबुद्धे यथा ते. . 
न त्रासो नैव लज्जा न च भवति घृणा कुवेतः कर्म पापम्‌ | 
नूनं सा न gar ते ज्वलदनलशिखा रौरवारावरौद्रा . 


तीशष्णाय;कीलचक्रक्रकचपदुरवा राजधानी यमस्य || 
कस्यापि. ` 


अथ विषयोपहासः ` 
3332 
जन्मान्तरशाताभ्यस्ता विषयेषु मतिनुणाम्‌। 
à सस्येभ्यः सा हि दुःखेन वायेते || 
3888 
अपि चण्डानिलोडूतप्रसरस्य AT: | 
` शक्यते प्रसरो Q£ नानुरक्तस्य चेतसः || 
श्रीन्यासमुने 


8334 
यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्वदिमेवेत्‌ | 
रण्डमुशम्य लोकोयं शुनः काका arcae ll 
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` ` अहो रागविरागाभ्यां केष्टकष्टा हि योषितः di | 


सुंमाषितावलिं* 
8885 
लातेत्युद्विजते लोको वक्रासवभिति स्प॒हा | 


्रबञ्च्यते जनेनात्मा संज्ञादाब्दैः स्वयं कृते: || `. 
8336 


म्रातमुत्रपुरीषाभ्यां पुरीषाभ्यां मध्याह्ने क्षुत्पिपासया | 


तृप्ताः कामेन बाध्यन्ते. जन्तवो निशि निद्रया || 


8837 


`या इमाः भेक्षसे राजन्मदनव्याधवागुराः | 


आसामेव प्रभावेण ज्वलन्ति नरकामयः | 
3988 


रक्ता हरन्ति सर्वेस्व॑ प्राणानपि विरागतः | 


. wn विनीतं स्वाचारं विद्वांसमपि मन्त्रिणम्‌ | 


छलयन्ति नर॑ नित्यमेता योषित्पिशाचिकाः di 
3340 

TATA मूढताव्यक्तमाषणम्‌ | 

कामिनः aga सवेमेतदुन्मत्तकंस्य-च db 

| 34 

उत्तानोच्छूनमण्डूकपाटितोदरसंनिमे | 


BRA जीत्रणे सक्तिराक्रिमेः कस्य जायते |] pt 


` 9842 
प्रस्वेदमलदिग्धेन बहता मूत्रशोणितम्‌ | 
wat विकृतेनेद सर्वैमन्धीक्कतै जगत्‌ | 

9343 


अघोमुल्लैकर्देष्रेण विषशुक्रमवादिणा | 
अनेन दुथिकिस्स्येन are भगाहिना ॥ 
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विषयोपहासः 
, 3944 
ध्यायतो- विषयान्पुंसः सङ्गस्तेषूपजायते | 
` ह्मात्संजायते कामः आवाका जायते ॥ 


क्रोधाहृवति संमोहः संमोहात्स्मतिविश्वमः | 
स्मृतिभ्रंशाडुद्धिनाशो बुदिनाशात्मणइयति || 
sarqa. 


8346 
argent दूरे दुर्गतिभूमयः | 
भोगाशापाशबद्धानामवमान पदे पदे ॥ 

3347 
सवेत्र संपदस्तस्य संतुष्ट यस्य मानसम्‌ | 
उपानहूडपादस्य ननु चमोवृतैव भू: || 
- 3348 


५१४९ 


` संतोपामृततृप्तस्य महतः पूर्णचेतसः | | 
Seite शुद्धस्य मुखे लक्ष्मीविराजते || 
3349 


अहे नु चित्रं पद्मोत्यैबेड्धास्तन्तुमिरद्॒यः | 
अविद्यमाना याविद्या तया सर्वे वद्ीकृताः dl 
* एते भगवद्वाल्मीकिमुने 
४ 8350 | 
जन्मनि क्लेशबहुले किं नु दुःखमतः परम्‌ | 
इच्छायाः पूर्णता नास्ति यच्चेच्छा न rade || 
p. - 388. 
दोषान्दोषतया पहयन्कालेनापि विरंस्यति | 
. का कथा दोषविरतौ तहुणभहमानिन ॥ 
8352. | 
न जातु कामः कामानामुपमोगेन शाम्यति 
E : हविषा PUA qu TUT. by eGangotri 


५५० सुभाषितावलिः . 
3353 ` | 
अर्थानामर्जने SAA TTT | 
नाशे दुःखं व्यये दुःखं घिगथोन्दुःखभाजनान्‌ || . 
8354 - 


संमोइयन्ति संपत्सु तापयन्ति विपत्सु च | 
खेदयन्त्यजैने काले कदा AMT: सुखावहाः || 
8355 
ata धांम धर्मस्य दुःखस्यायतनं ezer | 
सङ्गत्यागः पदं मुक्तेमोगाभ्यासः पदं शुचः [l 
- 3356 
यथा झामिषमाकाशे पक्षिमिः श्वापदैर्भुवि, | 
भक्ष्यते सलिले मत्स्यैस्तथा सर्वेण वित्तवान्‌ || 
` 8857 ` 
राजतः ससिलादभेचौरतः स्वजनादपिं | 
भयमर्थवतां नित्यं मृत्योः प्राणभृतामिव | 
3358 
अपकारिषु मा पापं चिन्तयस्व महामते | 
` स्वयमेव हि नश्यन्ति कूलजाता इव डुमाः Il 
3359 | 
न दिषन्तः ert यान्ति यावज्जीवमपि wa: | | | 
क्रोधमेव तु यो हन्ति तेन सर्वे द्विषो हताः ॥ | 
. 8360 . 
अदीर्धद्शिमिः कूरैमुढैरिन्त्रियसायकैः | 
wate: क्रियते कमै रुदङ्गिरनुभूयते Il 
3367. 
आत्मैव यदि नात्मानमहितेभ्यो निवार येत्‌. |. 
कोन्यो, fierce, एने, विनिवारयेत्‌ 


विषयोपहासः 
E. 3369. | 
इहैव नरकव्याघेचिकित्सां न करोति यः | 
Ter निरौषधं स्थानं स रुजः कि करिष्यति | ` 
8368 


"५५१ 


'स्वाथसंप्रतिपत्यर्थमात्मीयानीन्द्रियाण्यपि | 
Ri व्यतीत्य वतेन्ते कास्था Ramay || 

8364 las 
` गोमुजां वेमा लद्भीमोतङ्गोत्सङ्गलालिता | 
सेयं स्पृहा समुत्पाद्य दृषयत्युन्नतात्मनः || 

' 5865 ee 

अस्त्वया छुखसंवेत्तिः स्मरणीयाधुनातनी | 
इति स्वमोपमान्मत्वा कामान्मा गास्तदङ्गताम्‌॥ 


3366 भारवेः, 
मातापितृमयो बाज्ये यौवने दयितामयः। , 
तदपत्यमयः WW मूढो नात्ममयः काचित्‌ ॥ “ 
E 3367 
_ जायमानो हरेद्भायी वर्धमानो हरेद्धनम्‌ | 
न्रियमाणो इरेलणाच्चास्ति पुत्रसमो रिपुः ॥ 
एतौ ीव्यासमुने 


8868 ` 
विषस्य विषयाणां च दूरमत्यन्तमन्तरम्‌। - 
उपभुक्तं विषं हन्ति विषयाः स्मरणादपि || / 

£ 8969 | 
. मृगो मुगयुगीतेन नीयते शरगोचरम्‌ | 
विषयास्वादलुब्धानां भवन्तीह विपत्तयः || 
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कोयं जनस्य मोहो ये रिपवस्तेषु डइ्दाशा || 


सुभाषितावालिः 
. 8870, 
अर्थप्रियतयात्मानमप्रियाय ददाति या | | 
तामात्मन्यपि निःलञेहां कोनुरक्तेति मन्यते || ` 4 
ध्गा , ` : B 
को नु वेरयाजनात्तस्मात्कुशलेनापयास्यति | 
समूदिगुद्यकेशानामपि यत्र विहन्यते || ` 


एतौ क्षेनेन्द्रस्य, 
$372 


यतो यतो निवतेते ततस्ततो विमुच्यते | 
निवतैनाद्धि सर्वतो न वेत्ति दुःखमण्वपि || 
3378 . | 
अतिवाहितमतिगहनं विनापवादेन यौवनं येन | 
दोप्रनिधाने जन्मनि कि न प्राप्तं फं तेन ॥ ४ 
` $374 

महति कुरेपि च जाता योषित्मायेण मधुपमारेव | 
दानावर्जितहृदया चुम्बति मातङ्गवक्रमपि ॥ 


कयोरपि. 
8875. X 


हिंसाप्रभवो विजयस्तस्य we श्रीस्ततः TA क्षणिकम्‌ | 
wort हि ys धर्म च यश को जह्यात्‌ ॥ 


3376 
अभ्यासो रतिद्वेतोमेवति नराणां det agag: | 
सत्यपि मांसोपचये रागाय कुचौ स्फिजी न पुनः ॥ 

3377 
दाराः परिभवकारा बन्धुजनो बन्धनं 


= .- 
‘ab J W. TIL 
Jar sas rra oL Aer. 


विष. विषया: |. . 


| | e 
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विषयोपहास: 


8378 
दामढखशीलितमनसामश्ानमपि BAT किमु कामः | 
स्यकमपि पचति झषाणां किमङ्ग पुनरङ्गमङ्गारः || 

| 3379 DERE 

यथा हि कथित्सुद्पद्रुतः शा 

झुष्कास्थिसंघइविचूर्णितास्यः | ` 

स्वै शोणितं विन्दति era 

तयेन्द्रियान्धः छखमङ्गनानाम्‌ | 

3880 ea 


' मधु fasta वाचि योषितां 
इदि हालाइल्मेव केबलम्‌ | 
अत एव निपीयतेधरो 
इदयं मुष्टिभिरेव aum Il 
= कालिदासमाघयोः 


यदेव ते लाघवदेतुराथिता 

पतन्ति weg निकारपांसवः | 

स्पृशान्त्यधिक्षेपद्राश्च यन्मन- 

स्तदङ्गनाभिः क्रियते शरीरिणाम्‌ || 
. 8883 

स्थितासनस्था शयिता पराडुखी 


Sen वाप्यनलंकृताथवा | 
: निरीक्ष्यमाणा प्रमदा BETS 
मनुष्यमालेख्यगतापि कथेति || 
383 


५५३ 


8 
स्मितेन दावेन च तज्जया सिया 
TEAT a 
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५५४ सुभाषितावलिः 


बचोमिरीष्याकलहेन लीलया 
समस्तमावैः खलु बन्धनं farm || 
8384 
कामं विषं च विषयाथ निरीश्यमाणा; 
अयो विष॑,न [विषयाः पारिसेव्यमानाः | ` 
एकत्र जन्मनि विषं विनिहन्ति पीतं ` 
जन्मान्तरेषु विषयाः परिताषयन्ति || ” 


ATT 
8385 " 


विरमत बुधा योषिस्सङ्गाव्डखातक्षणमङ्कुरा- 
eger करुणामैज्ञीप्ज्ञावधूजनसंगमम्‌ |. 

न खलु नरके हाराक्रान्तं वघूस्तनमण्डल॑ ` 
शरणमथवा ओणीबिम्बं रणन्मणिमेखलम्‌ |. 


wei. 
3386 


अवद्यं यातारथिर तर मुषित्वापि विषया 

वियोगे को भेदस्त्यजति न जनो यत्स्वयममून्‌ | 

श्रजन्तः स्वातन्तर्यादतुलपरितापाय मनसः , 

स्वयं त्यक्ता We शामडखमनन्तं विदधति || 
3887 ` ; 

तृषा जुष्यत्यास्ये पिबति aes शीतछरमि 

sun सञ्छालीन्कवलयति मांस्पाकवलितान्‌ | 

mae रागाभ्रौ घननिविडमाहिष्यति वधू | 

प्रतीकारे व्याभेः छुखमिति विपयेस्यति जनः || 

8388 P 

समाचिव्यत्युच्चैः पिशितघनपिण्डं 

l लालापूर्ण पिबति चषकं सासवमिति | 
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अमेध्यङ्ञेद्रै पथि च रमते east 
महामोहान्धानां किमिव कमनीयं त्रिजगताम्‌ tt 
E 3389 `` 

gaa कौशेयं उरमि gud atgm 
क्षणात्तत्तद्यस्मिन्पतितमश्ुचित्वे निपतवि | 
विगन्धानिःष्यन्दान्वमवि नवभियौँ sorgt: 
कथं वस्मिन्काये up बहुमानोत्रभवताम्‌ || 

. 8390 जहा 
o ET: काणः us अवणविकलः पुच्छराहित+ 
क्षुषाक्षामो वृद्ध: पिडरककपालार्पितकरः | ` 
at: पूयक्तिचेः क्रिमिकुलक्कतजावबहुरैः . 
मदयत्येव x 


'परिवाद्टामुकझुन्ममेकस्यां wrt . 

कुणपः कामिनी मांसमिति विद्धो विडम्बनाः || 
š 3392 

अशनैरशनैबोल्ये यौवने घस्मरात्स्मरात्‌ | 

कल्यवैकल्यतः शेषे स्फुटं नष्टं बयो PTA | 


अथ परिदेवना 
P . 893 
मनोरचैकसाराणामेवमेव गतं बयः | 
अद्यापि न कृतं किंचित्सतां संस्मरणोचितम्‌ ll 
À 3394. E 
WR यौवनमधुना वचमधुना झरणमस्माकम्‌! . ` 
रुरबुरुदारमणीनाँ हा रमणीनां गतः कालः ॥ 
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uug सुभाषितावलिः 
3395 


स्वस्ति ढखे*्यः संप्रति सलिलाञ्जल्रिव मन्मथकथायाः | 


ता मामतिवयसं बत तरलदृशः स्खलितमीक्षन्ते || 
8896 


सगा न मुक्ता वयमेव भुक्ता- 
स्तपो न du वयमेव तप्ताः | 
कालो न यातो वयमेव याता- . 
स्तृष्णा न जीणो वयमेव जीणीः || 
केषामपि. 
3897 
लावण्यपण्यद्धरतक्रयविक्रयस्य 
कालो गतः प्रथमयौवनविश्वमस्य | 
गात्रं हि मे वालितरंगसहल्नचित्रं 
लञ्जामपास्य तरुणायत एव चित्तम्‌ || ४ 
3398 
निवृत्ता भोगेच्छा पुरुषबडमानो विगलितः 
समानाः स्वयोताः सपदि seat जीवितसमाः | 
शांनैयेष्ट्योत्थानं घनतिमिररुद्धे च नयने 
emt धृष्टः कायस्तदपि मरणापायचकितः |! 
8899 
स्फुटापायः कायः सखिसुतसुख स्थैयविमुखं 
महारोगा भोगाः कुवलयद्दाः शल्यसइशः | 
गृहावेशः PU: प्रकृतिचपला श्रीरपि खला 
यमः स्वैरी बैरी तदपि च हितं नैव RRT || 
: 3400 it 
न प्राप्ता भुवि वादिदन्तिदमनी विद्या विनीतोचिता 
wg करियुथकुम्मदलनैनोंक न नीतं TT: | 
कान्ताकोमलपल्लवाधररसः पीतो न I 
rk mab निष्फलतया qat दी 


igitized by eGangotri : 


` मनोरथः 
'अथ मनोरथः 
8407 
कदा संसारजालान्तबेडं त्रिगुणरज्नुमिः | 
आत्मानं मोचयिष्यामि शिवभक्तिशलाकया ॥ 


- ५५७ 


बाङ्नःकायकमोणि विनिवेरय त्वयि प्रभो | 
त्वन्मयीभूय Rare: कथित्स्यामपि काईचित्‌ || 


मलतैलाक्तसंसारवासनावर्तिदाहिना | 
ज्ञानदीपेन देव eí कदा नु स्यामुपस्थितः || ` 
8404 


एकाकी निस्पृहः शान्तः पाणिपात्रो दिगम्बरः | 
कदा शंभो भविष्यामि संसारोन्मूलनक्षमः || 
3405 
सुशान्तशाजार्थत्रिचारचापलं 
. निवृत्तनानारसकाव्यकौतुकम्‌ | 
निरस्तनिःशेषविकल्पविष्ठ वं 
प्रपत्तमन्विच्छति चक्रिणं मनः || 


कृष्ण त्वदड्कियुगलाम्बुजमक्तिरेणु 
पुश््ञान्तरालपरिधूसरविभ्रहोइम्‌। 
भृङ्गः कदा निजपतत्रविधूनने 
रतेज्दिक्तिमिरपातपटुमैवेयम्‌ ll 
| 3407 ` 
विजुम्भमाणे तमसि मगल्मे 
यथा m मलो | 
गृतेपि तस्मिचुदिता 
. स्तथा भवासक्तमतिमेवेयम्‌ || 


* (७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


d 


सुभाषितावाले: 
8408 
गुहाश्रितो धर्मेरतिगिरीश- 
प्रथां दधानो भवतः प्रसादात्‌ | 


भैवानिवाह भगवन्भवेयम्‌ ॥ 
र प° जगरूरस्य- 
3409 
दीनेषु दानपरमः परकायेदक्षः 
ञेत्रज्ञचिन्तनपरी निरतः समाधौ | 
' कर्हीशासंस्तुतिपरः णतो गुरुभ्यः 
स्यां सर्वदा सकलभोगविरक्तचित्तः || 
कस्यापि. 
3470 
परेषां चेतांसि प्रतिदिवसमाराध्य बहुधा 
प्रसादं कि नेतुं विशासि हृदय क्लेशकालिलम्‌ | 
प्रसचे त्वय्येव स्वयमुचितचिन्तामणिगुणे ` ` 
` विविक्तः संकल्पः किमभिलषितं पुष्यति न ते It 
पाणौ पावनमक्षदत्रमुचितं रुद्राक्षमाला गले 
semi muet ।शिरस्यपि तडिसिङ्गत्विषोग्ने जटाः | 
जीण बल्कलमंसयोस्तैरुतले वासः प्रशान्तस्य मे 
भूयादाश्रमवर्तिनः किमपरै कर्णे कथा शांभवी ॥ 
8422 


गङ्गातीरकतोटजस्य नियमक्षामस्य झान्तात्मनो 


नीवारप्रसूर्तिपचस्य दधतो मेध्या त्वच॑ जा ॥ 
दमैप्रस्वरशायिनः शिव शिवेत्याक्रन्दतः म | 
भस्मञ्ानक्रतः कदा मम मनो निर्वाणमभ्येष्यति, 
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मनोरथः ` 
'3478 
अही वा हारे वा कुछमशयने वा वृषदि वा 
मणौ वा. STE वा बलवति [रिपौ वा ges वा | 
तृणे वा जेणे वा मम समदृशो यान्ति दिवसा 
कदा पुण्येरण्ये शिव शिव शिवेति प्रलपतः || 
, 944 


घनोद्यानच्छायामिव मरुपथाहावदहना- 
तुषाराम्भोवापीमिव विषविपाकादिव gura | 

` प्रवृद्धादुन्मादात्मकृतिमिंव Matt विरहा- 

sat cater निरुपमरपां शंकर कदा || : 

| ` औहषेदेवात्मजवाक्पते:. 


५५९ 


3405. 
सान्त्रानन्दस्तिमितकरणः पुण्यनैपुण्यमागी . 
भागीरथ्यास्तटविटपिनः क्कापि मूले निलीनः | 
सवोकारं गिरिपतिछताकान्तमेकं TT: | 

` स्वात्मारामः शमदखडधास्वादमभ्येति wem dl. 
8476 
: सुरखोतस्व॒ल्यास्तटविटंपिपुष्पौषसु रमौ 
गिरिभावग्रामस्खलनमुखरजोतसि जले | 
शमक्षानैरङ्गैरगाणितमवह्लेशाविपद' 
कदा मे स्यात्तपिईरचरणसेवासुखरतैः॥। 
8477 


उदारैमैन्दाहै रचितशिखरं TATE 
समभ्यच्यै प्रेम्णा बिपुलपुलकार्ठक्कततनु: | 


कदा गन्धाबन्धप्रमदमुदितोहाममधुप 
स्फुरहुज्तागगीर्थमुममिभजेचे युतिपदैः || 
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` अमन्दानन्दानां गलदलघुसंतापविपदां 
पदाम्मोजइन्द्रं शिरसि दधतामिन्दुशिरसः | 
कदा नः कालिन्दीसलिलशबकैरम्बरसरि- 
ततरङ्गैरङ्गारीभवति भवबन्धेन्धनचयः || 


एते प? ME. 
8479 ` 


लक्ष्मीपङ्ककलङ्किताः परिमितक्माखण्डपिण्डीमुजो 
गर्वग्रन्थिविसंस्थुरैरवयवैने पथ्यकन्थाभृतः | 
एते कीदृश puc कुपतयः. किं वानया चर्चेया ` 
F यजैलोक्यविलक्षण:. फलतु नः सत्यं स एवेश्वरः || 
: . - 8420 E 
वाराणस्याममी वारा नीवाराशनडस्थितेः | 
नवारामनिषण्णस्य वारा स्तातस्य यान्तु मे ॥ 
3427. | 
स्वजनवसतेनिःसत्याराच्छलेन बलेन वा 
लघु विरंचयन्गेईं भूमेस्तलेन दलेन वा | 
विदधदतुलं प्राणत्राणं फलेन जलेन T. र 
i नवा 
वनमुवि कदा स्यां TRE मलेन | ख M 
3422 : 
स्वःसिन्धुतीरेघाविषातवीरे ˆ ` 
. रसत्समीरे करलभ्यनीरे | 


वसन्कुटीरे परिधाय चीरे 
. करोम्यधीरे न रुचि शरीरे Il 
^ 8423 
झारीररोगं प्रियविप्रयोगं. 
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संकीर्णवस्तुवर्णनम | 
भिक्षाप्रयोगं च खलोपयोगं ` 


कदन्नभोगं हर मे हराशु || 


रेरुप्पकस्य, 
8424. 


सोगेच्छाविरिरंसया मलमुषामादित्सया भ्रेयसां . 
नो ब्रह्माण्डजिगीषया भवमदासिन्धोस्तितीषोषिया | 
यात्रं पर्णपुटी गुहं गिरितटी वल्कप्रकारः पटी- 

खैश्वयोरभटी सदा सम AAA च गङ्गातटी || 


५६९ 


` अथ संकीर्णवस्तुवर्णनम्‌ 
3425 . 


निवासः क्रियतां गाङ्गे पापवारिणि वारिणि । 
<= मृगाह्या वा मनोहारिणि हारिणि II 

^k 3426 
Reet च qued च नैव तुल्यं कदाचन | 
स्वदेश पूज्यते राजा विद्वान्सर्वत्र पूज्यते || 

3427 

अयांसि बहुविप्नानि भवन्ति महतामपि | 
झभेयसि प्रपन्ने तु क्वापि यान्ति विनायकाः | 
š qme. 


; 3428 
अभिहोत्रफला वेदाः शीलवृत्तफलं भुवम्‌ | 
रतिपुत्रफला दारा दत्तमुक्तफल धनम्‌ || 

; ` 8429 


अनेकदोषदुष्टोपि कायः कस्यास्ति न प्रियः | 
कुवेच्चपि व्यलीकानि यः प्रियः प्रिय एव सः Il 


3430 
eter दरिद्रस्य वृद्धस्य तरुणी विषम्‌ | 
विष त्वशिक्षिता विद्या ह्मजीण भोजनं विषम्‌ || 
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सुभाषितावालिः 
: | 343I 
सत्काव्यमूषणा वाणी रजनी चन्द्रमूषणा | 
seen नारी लक्ष्मीविनयभूषणा || 
. 9432 ४ 
विद्याविक्रमजं योत्ति .साधु सोत्तीह मानवः | 
श्वापि नाम स्वलाज्ूलबलनात्फलमशुुते || 
3433 . 
प्रवर्षमानः पुरुषजयाणामछखावहः | 
पुवोजितानां मिन्नाणां दाराणामथ वेदमनाम्‌ ॥ 
3434 
प्रठीयन्तेल्पपुण्यानाँ शरीरेष्वखिला गुणाः | 
बालवैधव्यदग्धानां कुलखीणां स्तना इव || 
उत्थाय इदि लीयन्ते दारेक्राणां मनोरथाः | 
आालवैधव्यदग्धानां कुलख्जीणां स्तना इव di 
3436 | 
ये बालभावे न पठन्ति विद्या 
ये यौवनस्था अधना अदाराः | 
- _ तें शोचनीया इद्द जीवलोके 
` - मनुष्यरूपेण मृगाथरन्ति Ul 


ura. 
` 8437 


तकोंप्रतिष्ठ: श्रुतयो 'विभिचा 

' नासौ मुनिर्येस्य बचोप्रमाणम्‌ | 
धर्मस्य मूलं निहितं गुहायां 
महाजनो येन गतः स पन्थाः | / 
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8438 . 
एको हि दोषो गुणसंनिपाते 
निमज्जतीत्येतदयुक्तमुक्तम्‌ l 
रूपादिकान्सवेगुणात्चिइन्ति 
M मौख्येमेक न शरीरभाजाम्‌ || 
| 9490 ' 


एको हि दोषो गुणसंनिपाते 
निमञ्जतीत्येतद्युक्तमुक्तम्‌ | 
तेनापि नूनं कविना न दृष्टं ` 
- दारि्ममेकं गुणपूगहारि || ` 
3440 


वरे दरिद्रः भ्रुतिशाखपाठको 

` न चार्थयुक्तः श्रुतशीलवर्जितः | 

लोचनः क्षीणपटोपि शोभते 

न नेत्रहीनः कनकाद्यलंकृतः || 

: हक | 

अथोतुराणां न gw बन्धुः ` 

कामातुराणां न भयं न लज्जा | 

विद्यातुराणां न gat न निद्रा 

श्ुधातुराणां न agi तेजः ||" 
3442 

शुधासमा नास्ति दारीरवेदना ' 

चिन्तासमा नास्ति शरीरशोषणा.| . ` 

विद्यासमा नास्ति शरीरभूषणा 

वृत्त्या समा नास्ति दारीरपोषणा || 
9443 

बिजुम्मितोद्ामरसेन चेतसा 

` निरूप्यमाणं क्षिमपि प्रियांवपुः | 
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सुभाषितावाछिः 


तयैव वैराग्यवता विभागशो 
निरूप्यमाणं किमपि प्रियावपुः || 

^ 8444 
अहितहितविचार शुन्यबुद्धे 
ञुतिसमयैबेह्ृमि वदिप्कृतस्य | 
उद्रमरणमात्रकेवलेच्छो 
पुरुषपशोश्च पशोश्च को विशेषः ॥ 

8445 


` . मातेव रक्षति पितेव हिते ue 


कान्तेव चामिरमयत्यपनीय gm |. 
कीर्ति च दिक्षु वितनोति तनोति लक्मीँ 
कि किं न साधयति कल्पलतेव विद्या |`: 


केषामपि. 
8446 


लोकोत्तरं चरितमपैयति प्रतिष्ठा 
det कुलं नहि निमित्तमुदारतायाः। 
वातापितापनमुनेः कलशाल्मस्ूति- 
लीलायितं पुनर मुद्रसमुद्रपानम्‌ || ` 

| ` 8447 : 
पातालमाविद्यासि यासि नभो req 
Reed भ्रमसि मानस चापलेन। 
भ्रान्लापि देदामपरं हि तदात्मनीनं 
न ब्रह्म संस्परदासि निवृतिमेषि येन ll 

अर्गेटस्य, 


| 3448 
हुगैन्धिपूतिविकृतर रविन्दमिन्डु: ` 
मिन्दीबरे च तुलयन्ति यदङ्गनाङ्गैः | ` 
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 तस्यानपायि फलमुभरमिदं कवीनां 
तास्वेव गर्मेनिलर्य यदमी. विद्यन्ति ||.“ 
चन्द्रगोपिनः. 
8449 
केचिद्भयेन हि भजन्ति विनीतभाव- 
मन्ये जना विभवलोभकृतप्रयलाः | 
केचिच साधुजनसंसदि कीर्तिलोमा- 
स्सङ्गाववाच्ञ्जगति कोपि न साधुरस्ति || 
चन्द्रगोपिन१, 
3450 
दम्भेन लोभेन भिया हिया वा 
"प्रायो विनीतो जन एष सवैः | 
»5 चैराग्यतस्त्वा इदयं विनीतं 
at वरं ढुर्लभमेव मन्ये || 


भहर्रीदत्तस्य. 


५६५ 


8457 
प्राभाः अियः सकलकामजुषस्ततः कि 
दत्त पढ्‌ शिरसि विद्विषतां ततः [कम्‌ | 
संतर्षिताः प्रणयिनो विभवैस्ततः कि 
कल्पं स्थितं तनुमृतां तनुभिस्ततः किम्‌ | 

8452 


तस्मादनन्तमजरं परमं विकासि - 
ager वाञ्छसि सदा यदि चेतनास्ति | 


यस्यानुषङ्गिण इमे मुवनाधिपत्य- 
भोगादयः भवान्ति ॥ ” 
3453 


किमिह agire qe परलापै- 
इयमिह पुरुषाणां सर्वदा सेवनीयम्‌ l. 


¢ 
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अभिनवमदलेखालालसं serait. 
स्तनभरपरिखिन्नं यौवनं वा वनं वा ||... 
` भेदोद्भरस्य, 
3454 


ग्रतिदिनमिह लोके किं किमभ्यस्यमानं . 
नवनवभिव चेतो STAT पुंसाम्‌ | 
मम तु विदितमेतत्संगतं सज्जनाना- 
मभिनववनिताभिवो रतं भारतं वा || 


कस्यापि. 
8455 


न संसारोत्पन्न॑ चरितमभिपर्यामि qué 
विपाकः पुण्यानां जनयति भयं मे विमृषतः | 

` महद्भिः पुण्यौप्ैधिरपरिगृहीता हि विषया ` 
मद्दान्तो जायन्ते व्यसनमिव «Td विषयिणाम्‌ dd 

3456 

यदा किंचिज्ञोह f इव मदान्धः समभवं 

` तदा सर्वज्ञोस्मीव्यमवदवलिप्तं मम मनः | 
थदा किंचिरिकिचिहुरुजनसकाशादधिगतं | | 
तदा मूर्खोस्मीति ज्वर इव मदो मे Duct. 


8457 ` . 
मणिः write: समराविजयी हेतिनिहतो 
मदक्षीणो नागः शरदि सरिदाइयानपुलिना | 
बालवनिता 
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संकीर्णेवस्तुवणनम्‌ 
- प्रमुषनपरायणः सततदुगेतः सञ्जनो 
नृपाङ्गयगतः खो मनसि सप्त शल्यानि मे ॥ 
- 3459 TUE. 
aia: प्रतिपाद्यमानमनिशं बुद्ध परां गच्छति | 
कल्पान्तेष्वपि न प्रयाति निधन विद्यास्यमन्तर्पन॑ ` 
येषां तान्मति मानमुज्झत नृपाः कस्तैः सह स्पर्षते || 


aie. 
3460 | 
फलमुपशमी विद्वत्तायास्ततो धनमिच्छतां | ( 


५६७ 


भवति विदुषां ,व्यर्थः क्लेशो यदत्र किमहुतम्‌ | 

न नियतफलारस्भः कर्तु फलार्यिभिरन्यया 

` मवति हि खलु ब्रीहेर्वीजं न जातु यवाहुरः ॥ ' 
3467 ॒ 


WMT: प्रखंलपुरुषाः साधवो वित्तहीना 

merat वचनपटुमिर्निन्दनीया खलु रीः | 
वित्तभ्रष्टाच्जगति गणयेत्कस्तृणेनापि मूखो- i 
नवद्वासस्तु प्रक्कतिद्वमगाः कस्य नाभ्यर्हणीयाः || „ | 


3402 

स्थितो मध्ये ue: डरगुरुसमानोप्यविदुषा- 

- मुदारो निर्वृत्तः कृपणजनसंपातपतितः | 
अरष्धाजिः शूरो मयविधुरचित्तैः सह वस- 
चहो दुःखं diesem. I 


| ud | 
योर्थः स्यात्युरुषस्य केनचिदिह व्याजेन तत्किल्बिषं. 
शाजाप्यागामितानि यानि रणसो Ar स अमः | 
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या-श्रीबेन्धुदइज्जनमणयिनाँ न पीतये सा विपत्‌ || 
3464. 


यान्येतानि धनानि येपि च गुणा डुःसंघटैषा इयी . , 

` येनैकेन च योटामिच्छसि मनस्तस्मिन्सहायोस्मिं ते | 
` तत्किं तेभिमतं प्रजागररुजा क्रूरं समाक्रन्दितं . 
_ किं वाप्यासितुमादरा ~~ ny 


। 8465 
सत्काव्याथेनिरूपणं प्रियकथालापा रहोवस्थितिः 
कण्ठान्तमुदुगीतमाइतद्ददुःखो हृमावेदनम्‌ | 

- उद्वाष्पं रुदितं प्रप्रमभवच्तिद्रं रसाद्रोत्मनां 
ता एता दृदयस्य हारितमतेराश्वासनाभूमयः || 

y 3466 
रम्यं wed यदि कुरुवधूस्त्यागभोगाय वित्तं 
ww; वाणी सरसमधुरा केदावे चित्तवृत्तिः | 
werd sep भवसुखं चित्त मा चिन्तयान्य- ` 
द्विधिग्दूरादनशनपद्‌ स्वर्गमेकान्तदुःखम्‌ || 
3467 `  । 


अभ्रे गीतं सरसमधुरे पार्अयोर्गीतनांदाः 

पञ्चाह्लीलावलयरणितं चामरग्रादिणीनाम्‌ | 

अस्त्येवं चेत्कुरु भवरसास्वादने HHT 

नो चेच्चेतः प्रविश सहसा निर्थिकल्पे समाधौ l 
8 | 


. 346 ; 
प्रायेणेह कुलान्वितं ago: खीवल्लमं gm 
दातारं कृपणा ऋजूननृजवस्तेजस्विन॑ कातराः | 
चेरूप्योपहताश्च कान्तवपुषं वृत्तिस्थितं दुस्थिता (४ 
HTS AME x. qu, OS ur सदा | 


सक णवस्तुवणनम्‌ 
3469 

देवं केन (West क्क विपदो न्यस्यन्ति नो तत्पदं; 

कः कामस्य न लक्ष्यतामुपगतः कस्य स्थिराः dun. | 

क्ित्त्रदणं जनस्य गुणवान्सवेस्य wŠ क्षमः 

` का योषित्स्वयमर्थिनी बहुमता पुंसः, w दानं वृथा || „ 

. 8470 | 
कोर्थोन्माप्य न गर्वितो भुवि नरः कस्यापदोस्त गताः 


efr कस्य न खण्डितं वत मनः को नाम राज्ञां प्रिय; | 


कः .कालस्य न गोचरो धनकृते कोर्थी गतो गौरवं 
को वा दुजेनवागुरानिपतितः क्षेमेण यात्रो गृहम्‌ ||... 


E. . em 

ये नैकाबुलितजेनामपि गुरोः सोढुं समर्थी नरा 

नोमाप्युचतमानसाथ सकल पर्यन्त्यधस्ताञ्जगत्‌ | 

ते रागेण कदर्थिता धृतिभिदा पादेहेता योषिता- 

mat मूर्घमिरुद्ृइन्ति कृपणा मालामिवास्लायिनीम्‌ ||. 
SA कस्यापि. 

E 347» — 

कि शाकानि न सन्ति भूधरसरित्कुव्जेषु मूलानि वा 

कि वा जीवनमेतदेव विदितं याज्जैब नान्यत्कचित्‌ | - 

येन जीमदमोहभूढमनसां स्थित्वामतो भूमूता 

शासोल्कम्पकदुर्थिताक्षरपदैदेहीति वागुच्यते ll; 

| 3478 
स्व॑ राजा वयमप्युपासितगुरुमज्ञामिमानोत्नताः 


ख्यातस्त्व विभवैर्यशांसि कवयो' दिलु प्रतन्वन्ति नः me 


इत्यं मानद नातिदूर मुमयोरस्त्यावयोरन्तर 
Nem पराजुखोसि वयमप्येकान्ततो न्ह्सृहाः |l 
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8474 
अथोनामीदिषे त्वं वयमपि च गिरामीदमहे यावदिच्छ 
greet वादिदपेव्युपशमनविधावक्षत॑ wee न; | 
सेवन्ते त्वां धनान्धा मतिमलइतये मामपि 
मय्यप्यास्था न चेत्तत्त्वयि मम सुतरामेष राजन्गतोस्मि | 
: 8475 
_ बयामिह परितुष्टा वल्कलैस्त्वं च लक्ष्म्या : 
` सम इह परितोषो निर्विशेषो fam: | 
स तु भवति दरिद्रो यस्य तृष्णा विद्षाला 
मनसि तु परितुष्टे कोथेवान्को दरिद्रः || ˆ 
x 3476 
'सेवादैन्याच्च जातु प्रणिपतिताशिरा नपर्थितामेति wedi 
स्वामित्चाज्ञापयेति क्रविणमदवतां नाग्रतो वक्ति वाचः | 
मध्ये नाय़ात्यरूयां विषदहनमुचां दुजेनाशीविषाणा- 
मेकः सर्वोपलम्बी नयति wert जन्मवत्तां छखेन ॥ 
केघामपि- 
3477 
राज्ञामव्याहताज्ञा यमनियमवती चित्तवृत्तिमुनीनां 
sperat स्वामिमक्तिवेरविमवभूतां स्यागसंभोगसङ्गः l 
Sint चारित्रशुद्धिमँधुरवचनता सत्कवीनां प्रबन्धे 


मागान्मुनिवद्चलन ` | "d 
धम्योच्यायाच मागोन मण्डन॑ € 


3478 REE 
झर वैधव्यमींता बुधमपि च तथा स ars | 
मा मांस्माक्षीज्ननोन्यः कचिदिति च सती Mr 
लीनं मूर्ख कदर्यै अयति यदि नरै शीः ` ` 
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3409 —— 
भाशापाशविमुक्तिनिशवलसुखा स्वायत्तचित्तस्थितिः 
'कषेहदरेषविषादलोभविरविः संतोषतुप्ं मनः| ` 
विन्ता नित्यमनित्यतापरिचये सङ्गेपि निःसङ्गता 
संबित्तेकविवेकपूतमनसामित्येष मोक्षक्रमः ||. ⁄ 


५७१ 


3480 
वर्क: काकेरयवरयसत्रपर्याते नितरां सा हि साहित्यकन्था 
पन्थाः कि चागमानां निरवधिरधिकं दुर्गमा eurem | 
मीमा मीमांसकानां सरणिरपि मुधा श्राम्यसे ताम्यसे कि 
रे घेतथेतना चेदमृतकरकलासंश्रयं संअयेथाः || 
कस्यापि. ` 
348 | 
नाप्तामकारि बहुता निजसर्वदाक्ति- 
` स्तत्रार्पिता नियमितः स्मरणे न कालः | 
एतावती तव कृपा भगवंस्तथापि 
दुर्दैदमीदृशमिहाजनि नानुरागः || ` 
3482 
निरोधो न द्वारेनवसरकथा नैव ved. 
न चावज्ञा.मो वा खलजनभयं याचनविधौ | 
न दैन्यं नासिद्धियेदापि मजतस्स्वामयि विमो 
वयं, भूयोपायां तदपि परसेवां वितनुमः || 
3483 
मित्रे कापि गते सरोरुहवने बद्धानने तिष्ठति 
न्च भ्रमरेषु वीक्ष्य दयितासचां पुरः सारसीम्‌। , 
'चक्राहेन वियोगिना बिसलता नास्वादिता नोज्झिता 
कण्ठे केवलमर्गलेव निदिता जीवस्य Meret ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


सुभाषितावालिः 


3484. 

येन स्वेन करेण शोकदहने संदीप्य 
निःक्षिप्तौ छिजदंपती प्रतिदिनं यो नादा | 
TTT खुवणेहारमकरोद्वारा गुरोराइता 

संसगेथ कपालिना enr न कि दोषाकरे दूषणम्‌ | 

- 3485 है 

आहारे विरतिः सममरविषयमामे निवृत्तेः परा 
TÀ नयने यदेतदपरं यच्चैकतानं मनः | ` 

मौनं चेदमिदं च शून्यमखिलं यद्विश्वमाभाति ते 
TEA: सखि योगिनी किमसि वा किं वा वियोगिन्‍्यसि | | 


अथ श्रीभगवत्स्वरूपवरणनपद्धतिः 
8486 
किं तस्य दांनैः किं तीर्थैः किं तपोभिः किमध्वरैः | 
हृदिस्थो यस्य भगवान्मङ्गलायतनं हरिः ||: 
8487 ` 
नमः शिवाय मन्त्रोयं वागेषा वदावार्तेनी | 
अहो मोहस्य माहात्म्यं नरकं येन Teale || 
; कस्यापि ` 
3488 
तद्ध्यानं यत्र गोविन्दः सा कथा यत्र माधवः | 
तत्कर्म यत्तदर्थीयं किमन्येबेइमाषितेः || 
3489 
`सा जिह्वा या aft स्तौति तथित्तं pet L 
तावेव केवलं wredt यौ तत्यूजाकरा hat. 
8490 ; | 
कृतगद्भोदकस्तानं सुतमारतसत्कयम्‌ 
अर्थिताच्युतपादान्ज दिने कल्पशवाइरन, | 
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| 394 .. 
अथोर्थी यानि दुःखानि सहते कृपणो जनः |. 
तान्येव यदि धमोर्थी न भूयो जन्मभाग्मवेत्‌ || 2 
8492 


खातो वा यदि वाखातः सुचिवौ यदि वासुचिः | 
यः स्मरेत्पुण्डरीकाक्षं स बाह्याभ्यन्तरं शुचिः || 


349 
. हरिरेव महावैद्यः परमद्नव्यप्रवृद्महिमासौ | 
` शमयति जन्मव्याधि वैराग्यमहौषधप्रयोगेण || 
व विद्याधरस्य, 
8494 
रुजा नाथः परमं हि भेषजे ˆ 
'तमःप्रदीपो विषमेषु संक्रमः | 
भयेषु रक्षा व्यसनेषु बान्धवो ` . 
भवत्यगापे व्यसनाम्भसि wa: ||४ 


श्रीविक्रमादित्यस्य- 
8495 


कस्योदपत्स्यत रुचिपिर सावसानें 
स्तोकस्थितावनुचितप्रभवे भवेस्मिन्‌ | 
नारायणस्मृतिकथामृतपानगोष्ठी 
चेतोविनोदनमियं यदि नाम न स्यात्‌ || 
3496 ; 
यादृङ्नोभिरमते तरुणीषु पुंसां 
तादृग्यदि प्रवरचक्रधरे रमेत | 
तत्को भवाम्बुनिषिदुःखमहोर्मिवेग- 
Way धाम परमं पुरुषो न यायात्‌ || 
3497 - 


argu जनमनः. परनायौ 
यादृश were | 
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तादृशं यदि भवेज्जगदीदो 
मोक्षवस्तु किमु तिष्ठाति a Il 


भवजलषिगतानां हन्द्वाताहतानां 

छतदुहितृकलत्रत्राणभारावृतानाम्‌ | 

विषमविषयतोये मज्जतामश्वानां 

` मवति शरणमेको विष्णुपोतो नराणाम्‌ || 

3499 ! क्षेमेन्द्रस्य 

करारविन्देन पदारविन्दं 

मुखारविन्दे विनिवेशयन्तम्‌ | 

अश्वत्थपन्तस्य पुटे Wart E. 

बालं मुकुन्दं सततं स्मरामि || 


कस्यापि. 
8500 


| पुजापझपरंपरापुलकितौ पाष्ण्यीः परं पेलवौ 
JA पाताकिपापपाटनपटू पृथ्वीं प्रपक्षौ प्रथाम्‌ | 


प्रायः पर्वतपुत्रिकाप्थुपटैः पस्त्ये पुरा पूरितौ 


पादौ पण्डितपाजकः पशुपतेः प्रीत्या पुरः Tag ll 
qo TAA 
3507 


अलब्धान्तःप्रवेशस्य तारमाक्रन्दतो बहिः | 


प्रभो करुणया कर्णे क्रियन्तां कृपणोक्तयः || _ 
: BATTS 


3502 
कृष्ण कृष्ण कृपालुस्त्वमगतीनां गतिमेव | 
संसाराणवमभ्नानां प्रसीद पुरुषोत्तम || 
3508 
आतो मस्सदृशो नान्यस्त्वत्तो नान्यः कृपापर i 
तुल्य एवावयोर्योगः कथं नाथ न पालि माम्‌ 
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3504 


अभिधावति मां मृत्युरयमुहूर्णमुइरः | 
कृपणं पुण्डरीकाक्ष रक्ष मां शरणागतम्‌ || . 


THT AT 


मगवत्स्वरुूपवर्णनपद्धतिः ५०५ 


3505 
यदि नास्मि महापापी यदि नास्मि भयाकुलः | 
यदि नेन्क्रियसंसक्तस्तत्कोथेः शरणे मम || 


भहञ्चनन्दनस्य. 


3506 
यत्र यत्रामिजायेयं यदि दुःखाकुले कुले | 
qw तत्राक्षयं मेस्तु माधवाराधनं धनम्‌ || 
quu. 
3507 
गच्छतास्तिष्ठतो वापि जामतः स्वपतोपि वा | 
. मा भून्मनः कदाचिन्मे त्वया ब्रिहित हरे |i 
$ 3508 
स्वकर्मफलनिर्दिष्टां यां यां योनिं त्रजाम्यहम्‌ | 
तस्यां तस्यां दृषीकेदा त्वयि भक्तिदेढास्तु मे || 
3509 
न चिरे मयासि Baa इति चेच त्रायसे न तडटते | 


कि सद्य एव पीतं नामृतमजरामरीकुरुते || 
मलयस्य 


3570 
पाहि पाहि मगवन्भवमीतं 
` दुर्षिषद्यविषवैः परिभूतम्‌ | 
नाथ नाथ परमेश्वर 
कृष्ण कृष्ण परमा हि TATA II 
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सभापितावालिे: . 
85I 


कृष्ण कृष्ण परमेश्वर चिष्णो 


पाहि पाहि भवकदेममध्ये | 
कामलोममदमत्सरकोंचै- 


` बौध्यमानमनिदां कृपणं माम्‌ | 


8579 
नरयति यावादेदं न शारीरं 
व्याधिवृतं परमेश्वर तावत्‌ | 
अयसि द्य मे झुभमार्ग 


` थेन पुनने भवेद्भुवि जन्म ॥ ` 


भास्करस्य. 


8578 
त्वयि जनादैन भक्तिरचज्चला 
यदि भवेदफलप्रवणा मम | 
अमिलषास्यपव्गपराडुखः 


पुनरपीह शरीर परिभ्रहम्‌ || 


854 . 


ध्यातोसि नो मधरिपो न च कीर्तितोसि 
नैव स्तुतोसि न कथापि कृता त्वदीया | 
भक्तया gn मया d च 
तत्रापि मे कुरु दयां शरणागतस्य || 

भा० झङ्कस्य 


8575 


सवीपदाँ निलयमधुवमस्वतन्त्र- 
` मासन्नपातमविवेकमसारसंशम | 
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-भगवत्स्वरूपवर्णनपद्धतिः ५२७. 
आवच्छरीरकमिदं न विपत्स्यते मे 
_ताबच्चियोजय विमो कुदलक्रियाड || . 


36 ~ ` 


अन्धस्य मे हृतविवेकमहाधनस्य 
REA बलिमिरिन्द्रियनामपेयैः | 
मोहान्धकूपकुहरे [विनिपातितस्य 
देवेश देहि पणस्य करावलम्बम्‌ || 


राजान z 
gig OO ee 


जातौ जातौ पथि पथि तथा मन्दिरे मन्दिरेहं 

त्वत्स्तोता स्यां त्वाये रातिपरस्त्वत्मधानस्त्वदर्थी | 

मामूदेव व्यपगतफलः काललेशोपि यस्मि- 

` न्ञन्यासक्ता भवदनुमतौ मन्थरा भारती स्यात्‌ || “ 
35l8 . 

यस्या बीजमहंक्कतिगुरुतरै मूलं ममेति wet 

नित्यं. तु स्मृतिरङ्करः छतञ्जहज्ञ्ञात्यादयः पछवाः | 

स्कन्धो दारपरिग्रहः परिभवः पुष्पं फलं Tift: 

` सा मे त्वत्स्मृतिसाल्क्रियापरझुना तुष्णालता लूयताम्‌ ll 


कयोरपि- 
8579 


जय कृष्ण महाबाहो संसार निदाधतापघनसमय | 
` नन्दकजलधरधारादामिताझरदपदावामे || 


/ Lo आनन्द वधनस्य. 
8520 


` सत्यपि भेदापगंमे नाथ तवाहं afe MEE l 
सामुद्रो T. q qu 

3 हि तरेगः कचन समु चलन, 

n 
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a 3527 
इदमहं करुणामृतसागरं 
शाशिकिशोरशिरोमणिमर्ययि | 
त्रजतु जन्मनि जन्मनि मे वपु- 
_ भैवदुपासनसाधनतामिति || 
3522 


` अज्ञानान्धमबान्धवं कवलितं रक्षोभिरक्षाभिषैः 


कषिप्रं मोहमदान्धकूपकुहरे दुंदजिराभ्यन्तरै! | 
क्रन्दन्तं शरणागतं Trae सवीपदामास्पदं 
मा मां सुश्च महेश पेदलदद्या सत्रासमाश्वासय || 
3523 
अज्ञस्तावदहं न. मन्दाधिषणः कर्ती मनोहारिणी- 
थादूक्तीः प्रभवामि यामि भवतो याभिः कृपापात्रताम्‌.। 
आर्तेनाशरणेन किं तु कृपणेनाक्रन्दितं कर्णयोः 
कृत्त्रा सत्वरमेहि देहि चरणं मूर्धन्यधन्यस्य मे || ४ ` 
3524 
पापः खलोयमिति नाहेंसि मां विहातुं 
कि रक्षया कृतमतेरकुतोभयस्य | 
. यस्मादसाधुरधमोहमपुण्यकमो . 
तस्मात्तवास्मि डुतरामनुकम्पनीयः ॥ 
एते qe जगद्धरत्वः 
8525 : 
जपो जल्पः शिल्पं सकलमपि मुद्राविरचना 
für प्रादक्षिण्यक्रमणमदनान्याइतिविधिः | 
प्रणाम! संवेशः सकलमिदमात्मापे 
'सपर्यीप्योयस्तव भवतु यन्मे Refer ll pS 
de = e 
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५५९ 
| 3526 
नादाये दानमथ नैव तपो व्यधायि 


नासेवि तीर्थेदिगसाध्यतरः समाधि | 
तत्का परत्र गतिरस्त्यनवाप्नपुण्य 


ज्ञानस्य मे भव भवत्स्मृतिमन्तरेण || 
कस्यापि 


8527 


आपन्तोस्मि शरण्योस्मि सीवस्थोस्मि सर्वदा | 
भगवंस्त्वां प्रपन्नोस्मि रक्ष मां शरणागतम्‌ || 


१ 2 
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CERE Ri. 3 ३५४ | भ्रोकतात्पर्येमस्फुटम- 
CHE ut २ उपम ` 
NN । [-] कुपित्वा. CE M २३७१॥१, ur , 
८९६।४ | पादरक्षायैं. २९८९ | š, 
९०७ | उत्तरार्ध मस्फुटम्‌, २६९२ EADEM iic 
us TE ERU un TÄT 

९१४ Wey. 

९२६ | क WA! उतीर्ण 
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३९५१ a ३१९ 
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२०३५ |. चतु्येपादो ऽस्फुटः ३४२४ es == 
२८७६ | उत्तराधेमस्फुटम्‌, ६2६९४ 
E - inne 
* १०१ SAIS परः 
३०४९ | पूर्वाधंमस्फुटम्‌- š LT 
३०८६ | पूषोर्थेमस्फुटम्‌ ३५०० | वृतीयपादो sw. 
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NOTES. pE 
ai e ; 
The beginning im À is. औं श्रीगणेश्ाय नमः RN ; 
वो भवानी. In B औं श्रीगणेशाय नमः ओँ तां भवानी (sis). eee 


l In C 5 
f औं श्रीगणेशाय नमः औँ तां भवानी, Of the first 27 e Mies: 
‘| Namaskirapaddhati with what is presumably Vallabhndeva's own mañ. 


haranam, D gives only Nos. 27 and 24 in that orde di 
begins गणेझाय नमः ओँ अथ नमस्कारपद्धतिः कस्तूरीतिलकं, Th ns 


book the omissions in D are numerous. roughout the 
Verse l. 7- C अम्मोजे. s 
Comits author's name. The verse stands at the head of Bhartrihari's V ` 
Nii and Vairigya éatakas (Telang's edition), and of the Vasishthastra, |. 
7. Occurs in the Gajendramokshastava attributed to Vyisa. š 
8 . The first verse of the Harshacharita. The verse which precedes 
it in the edd. is an interpolation, as is evident from the fact thnt it is 
not explained in Samkara's commentary. Y 
ll. B. C original} सर्वकार (sic), which has been corrected into 
सवेकाम.--/. 0 समस्तमनुवाच्याय, 
अनन्तनामधेयाय. 
« By many names men call us.” 2 
9-6. These five verses are all from Jagaddhara’s Stutikusumn- 
jdi. I9=si l; I3=xi,I7; l4= xi, 22; l5=xi, I2; l6=5i, 2, 
४77. कस्मैचिदापि शंमवे, : 
* Then Paul stood in the midst of Mars’ hill, and said, Yemen of 
Athens, I perceive that in all things ye are too superstitious 
[very religious]. For as I passed by, and gem I 
devotions, I found an altar with this menpa -l 
UNKNOWN GOD. Whom therefore ye ignorant y wore 
. . him declare I unto you.” —Acts xvii. 22, 23. 
४22. आसन्नाय सुदूराय-- 
` “That they should seek the Lord, if hsply they might feel dil 
him, and find him, though he be not far from every one o 
i li. 97. " . . 
25. This is i verses in the pum डा in "M 
the nature of Notes to the verses that prestat: % en माङ्कम्‌ त्याच्या 9 
others are Nos, 608 and 2683, See Introduction, SANAE 


74 
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2 NOTES. 
tice obtaining among Sanskrit poels of inserting ; 
ium उ of each division of their work, a pi last 
as their sign or mark, to guard against spurious addition or wrong. 
ful curtailment. We may compare with this precaution the solemn | ७ 
imprecation with which, for a similar purpose, the Book of Revelation | 
is made to close. ~ 

26. Separate d BRA 2 रागाद्याः, 

.97. 8. 3 वरमौक्तिकं--3 मुक्तावलिं, This verse occurs in the Krishna. 
karnamrita of Bilvamangaln, otherwise called Lilá$uka, SPE 

98. B. C corrects q: into याः 

29. 8, AB C महाबला३--- 0७ verse is not in D. 

80. Given and translated by Aufrecht (Indische Stüdien, XVII. 
77), from our book, The number of the verse with Aufrecht is 27. 

Sl. 8. C झयनपरः, 

94. aB. À गोप 7 " "7 णलज्जितमानसस्य, the gap, which is marked as 
such, being filled up with the syllables गीतस्तुतिश्रव by another hand in 
the margin, उ Arida (sic) हृष्टसमग्रगोपवानास्तुति &c. 0 गोपीजनप्रणय- ` 
लाज्जितमानसस्य. The verse is not in D. : 

35. Not in the Haravijaya. 2 

36. In the Bhigavata Purina, XII. 43, 2. A has the signature 
भगवतो व्यासस्य in the margin. At the end of the verse that follows A 
has, with B & C, एतौ कयोरापि, but in A that signature is a correction 
from अय कस्यापि, D has no signature there. MSS. in y. वेलानिलेत. 

87. Cited by Aufrecht in his paper “ Ueber die Paddhati von 
Sürngadhars" (Zeitschrift der Deutschen Morgenlündischen — Gesell- 

. achaft XXVII. pp. । to 720), from the Sáürngadharapaddhati, where 
it is ascribed to Bilvamangala.. Aufrecht gives the beginning a 
ardhonmilitalochanasya pibatal). š if 

88, 8. AB क्षीरेवर्पीति.--वार्षष्यते ते शिखा, “7007 hair wy grow 
you do as you are told and take your drink.’ Thesaying s still a com- 
mon one in India in the same connection. Š 

89. १, 4 0 प्रक्षिप्गोवर्धनः, The verse is not in D. 

40. ११. A greed जगन्माता. The verse is not in D. Ga 
Kshemendra in his Auchityavicháracharchá (Auchityñlaipkára) 

_ Chandaka. - ; 

4l. 0. MSS. विलक्ष्यमितं. Y i 
-42. y. A B seqq: —The verse is not in D.—“ *0Ur € 
on my shoulder have revealed to me that in sleep yott vod you 
are seeking (0 win forgiveness of, your real heart's queen * y | 
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NOTES, : 
8 


to give you some assurance of love. ‘This ig to invert our 
parts,” 


should surely give, not seek, a 
s All the arjectives are Fe Sen kind required, 
ater) and तनु: (singular feminine). In 8 नीति Rane with * (dual 
qq, must be read नीतेहितप्रातये ४.०. नीता » 88 applied to 

44. Given and translated by Aufrecht in = y 3 
inlischer Dichter” (Z. D. M. G. XXXVI Pap T Ex Kenntniss 
pecht gives the verse under Bháravi fromthe Saduktika 3-389). Au- 
garasvatikanthibharaga : and: notes thet it is found स and the 
फक Alamkáratilnka, and: theSáhityadarpapa, In Wü edis 
vali the verse is attributed. to Chandaka, Auf B. योग ड्रग nisi. 
gestr यो ब्हिपक्षात्रिय:---0: सो$व्यादिष्टमुजंगहारवल्यस्त्वां ४ न्धक- 
The verse as it stands is one in honour of Siva, d 
words differently it is made a verse in: honour of Vina, क 
थेन ध्वस्तमनोऽभवेंन बलिजित्काय: पुरा et 
यओोषृत्तय॒अंगहारवलयोऽगं गां च योधारयत्‌ | 
यस्याहुः राशिमच्छिरोहर इति स्तुत्यं च नामामराः: 
पायात्स स्त्रयमन्धकक्षयकरस्त्वां सेदो माधवः || 
45. "Read qanar. A has नाव्यनित्रा (sic). In ११. MSS, यद्विमासाकृकम्या. 
His face is as it were the sky. Such sleep as alone gods can kuow 
sands for the clouds, from which are slowly emerging his two eyes, the 
Sun.and Moon. As they burst forth the one makes the half of 
laksmi's lotus blow, the other makes the other half close its petals. 
46. ८. C D aaa: शैलकल्पः--/ १. C D कंसेन paqa. Compare 
with this verse No. 49. The reference here is to the uet of 
Krishna on the arena in which he was to contend wit n5a's 
क Li NET a siia dors ATT «छी GT RTH wear . 
47. yd.“ The voice of the shell is, one may say, more दुर्गांचा when 
it thus meets again the ocean from which it sprung.” The shell 
| we from the sea : and the seven seas are in the belly of Hari. 
48. From Subhsta’s Dütángada. ` : 
49. Hari has discharged ma weapon. As it rushes through 
the air the lustre of its form waxes greater and greater, as if to its own 
inherent brightness were added the reffection of the Sun in Haris ee 
watches its flight. ta rc . The 
| il. In y. separate दिवधकृति लतन्मांसलांजभवाहे- है. G स tg: 
verse ig not in D. mita. « Fabled axe.” I Rahn pert hrc 
ing in the air and, though the Sun 38 shining in a glory, 
Vertrtheless mistakes the chakra for the Sun, ` 
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` p2. ३. Coq The verse is not in D. 

$5. a. FRAT js used intransitively. B writes qatara. 

56. Hari came to Bali in the guise ofa beggar dwarf, and asked 
for as much land as he could step im two paces ; the boon was granted: 
and Hari, exalting himself, stood with one'stride over earth Vee 
and with another over heaven above, then claimed the third stride 
and threw Bali into chains because it could not be granted, The 
verse contains Bali's reproaches. 

59. a. Correct अन्याद्‌. The three worlds are reflected in his jewelled 
breastplate, It is as if the three worlds that lie within. him were. 
eagerly beholding their own image there. . 

60. The words are chosen so as to agree both with the daityas: 
smitten with love for Vishnu in the guise of. à woman (Mohint), and 
with holy sages, worshipping the god.. In the one reference जीवितेश 
and श्यामे are vocatives z in the other जीविशे त्वियि is an absolute construc- 
tion, and श्यामे is an adjective qualifying वपुषि. क स्यान्यत्रामृतेस्मित्रतिरति- 
विपुला. “Why with this nectar should any one so. much desire aught 

else 2” 

er. B.C हन्धनिद्रः $ ; 

62. Given and translated by Aufrecht from Sp. Z. D. M. G. 
XXXVI. 877. Auf. in y. यत्र, which is the reading also of our Sp. 
MS. Bohtlingk, Z. D. M. G. XXXVI. 660, would correct यत्रैव on the: 
ground that एकपालितः cannot mean. “a single gray hair.” But to omit 
or change the एक is to fatally mar the verse. Šivas hair is left to take 
care of itself, like that of other ascetics, and gathers into matted locks. 
एकपालित is one of these. Translate;.as Aufrecht does, or, more literally 
“a single line of gray hairs.” : 

65. Notin the Haravijaya. ; 

66. Given and translated by Aufrecht from Sp. under Krigichandra- 
Auf. B. sd चक्रीकृत्य- é 

68. aß. “Embrace and kiss and sweet converse We m 
but it is hard that we cannot look on each other's face- 

69, . Párvati, who is jealous of Sandhyi, taking her to 0९ : 
eontrives that her son shall interrupt her. husband's itis I “Child, 
Mother! Well? Whatismy father hiding in his closed han n veni 
some sweet fruit. Will he give it to me? Go and zm a doas 
Thus urged, Guha takes hold of his father’s folded han ® ation jg 
them asunder. Siva’s wrath at the obstruction to his १ 


ght forego = . 


be a rival, 
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- 5 
when he recngnises his child 
pogh be your protection ! ld, and he laughs aloud, May that 
D adds here the following verse :— š 
भासाभासन्र भावात्मकलमापोदेनं तापितो 
राजी विस्फोटकोटीर्मेजति पसा पन 
eral Pa STR प्रशान्त नयढुदयमृते, qiwa 
चित्रं युष्माकमक ३ प्रहरतु परितः पाग्जनुजतमंह 


70, This verse also refers to Paryati’s jealousy of — ०0 
. ne 


lf of the (joint) lip quivers in pra . 
raised to the head to worship, the देण * As ३ óne hand. 
me eye is closed in meditation, the other as not able pe a R down; 
At the time of evening prayer his left; however loth ARE * sight, 
des, May He protect you!” C corrects sig in द zx as his right 
in d to प्रणीतुं and तुल्यावस्थापि wrongly, दल्यानिच्छापि 
7l He has six heads, and his mother has but two brear 
ü ts. The 
far heads that are from me to time not engaged otherwise are to 
deliver the world from sin. 3 
74 १. The Jina or Tirthankar is insensible to love and war, The 
words in a 8 y are chosen so as to agree both with योधाः and with वारव- 
Terr. In y. उत्सृष्टाम्बरबृष्टविग्नहभरा as applied to warriors represents 
um as stripped of their armour by the arrows aud other weapons of 
their foe. 3 ç 
75, 7. कुतस्त्यं. An adjective agreeing with सौकुमायेम्‌ in the sense 
"from whence does it come,” The St. Petersburg Dictionary gives 
the word from Wilson's Dictionary, but marks it with a query. Inthe 
Appendix the word is quoted from the Uttararimacharita 82,  (06, 
Š and, with आपि in the sense of “ of unknown origin ” from the same, 
5, 7. š i - 
78. १, correct ।शेवायास्तु, Attributed in Hari's Hirivali to Bhisn. | 
79. In the Ventsamhira. E 
m Attributed in the Süktimuktivali and Hárüvali to Gaņapa 
vi. ॥ 42 
| BI. The first verse of the Målatimâdhava:—a. A 0 D रवाकृष्ठ - 
ACD गाढोडीनाक्तिमालासुखरितककुमो घडनव्यस्तविधा EE q DENM VI. 55 8, 
®, Given and translated by Aufrecht, Z. D. Pe 7. लम्‌+ 
i the Saduktikarnámrita, with a author's name. “Auf. ०. लक्ष; 
Tq: i. š २ 
"Vir कामः कामान्‌, f BE? $44 A (slo) corrected into wit. ` 
y अश्विनौ च्च. So B CD. :shnu the Boar in the cavities 
85. The demons took refuge from Vishnu 


| V the Bod's own nails, 
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6 NOTES. 
86. 8.07 किमात्रा--9 C D हरिरसौ. 
gy, Vishgu. “ Chakra.” 
Chakra. °° Speak, Lord,” &c. 
88, 2. '"कलनाकाराय. A verse in honour of the god 
ward to drink the poison when all the rest hung icy Who leapt for- 
90. यस्मिनिदं जगदुदेति- 
«In Him we live and move and have our being.” 
93. ८ B. write पुरुषाणुकमेकालादे? with B C. A 
D omits. पृरुषाणुकमेमायादि", | 
98.' Join पुरंदरपन्म- 
94. Compare No. 85 9. 
95, The epithets are chosen so 88 to agree both with श्रीकण्ठस्य aff 


in a and नक्षत्रपाली in 3. In the second reference the syllable आते in 3 
must be disregarded, क्येष्ठाभद्रपदापुनवेसुयुता and चित्राविश्ाखान्विता in 8 must 
be taken as single words. 


96. 7. मुक्तिरचनामूः.--_ै मुक्तिृलभूः The verse is not in D. 

97. "The third and fourth syllables in each line are repetitions of 
the first and second in another sense. . In ८. राजा is "the moon" and 
« the yakshas" Ing the second नागा is to be divided into + -+ भगा- 
(eran), “ whose body, white with ashes, boasts as its ornaments the 
serpents and the daughter of Himilaya, herself its half?’ This if we 
take अगात्मजा as a nominative inthe same construction as नागाः Itmay 
however be an accusative agreeing with ay: But it is not usual to 
represent the serpents and the ashes that are characteristic of Siva’s 
half of the double form as extending to the half which is Parvati. In 
y. इति in nstruing must be taken after, not before, यमिनां, In ð. qr: is 
the Acc. pl. of w= जटाः. The St. Petersburg Dictionary gives 


भा from the Sabdakalpadrama, Bohtlingk in his Smaller Dictionary 


marking the word as one for which no reference wns available. Bina 
uses the word in a way which vouches for the correct form, KAdam- 
removed by 


bart, p. 37, L 8, gift xg: where the virodha is to be 

understanding gw: as = झोमनजटः. | SAGAS TATA “ (locks) like 

the red rays thrown out by the son." : 

OD add here the following verse : 

वाआारीड्ध्वजधग्धृतोड्धिपकः कुभेट्ठुजानिगेणे- 
ड्रोराडारुडरस्सरे हुरुतरैमवेयकभ्राडरम। 
डड्डीडूभरकास्यिभृद्विवगि भिडात्रोजिनो यः सदा | 
स स्तादम्बुमदम्डुदालिमलिनग्रीवो gt वो g€: | 
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98. Radha and Chandrivalt are th ` : 

He is leaving Chandrával's house to „ms of two loves of Krish 
: ich is fruitf go to that of R na. 
mistake which is fruitful of evil mox d dha, and by a 
he says, “ Good-bye, Radha,” when he P अल ian in Indien poetry 
Chandrávali." The injured fair One retorts b an sy, “ Good-bye, 
pme of the demon he slew, y ng him Kansa, the 

99, This verse appears out of place here 

Ramës bow is drawn, and the right h : di 
kft hand well in front. To the taunt of dee LT 
replies that it has not gone backwards through fear, but in order to ask 
for instruction. It may be that a second and following verse, in 
which the Deosmery turn xs Biven to the thought, has fallen out. 

]Q. Krishna, in the guise of one of tlie shepherdesses who are in 
march of himself, adjures his companions to continue the pursuit two 
by two, that no one she pherdessmay deceive the rest, then takes 
Radha by the hand, and plunges with her into the thicket. š 

l0l. B. C प्रायस्तत्र पिनष्टि पीनकुचयोभोरेण- 

0५. Gauri pretends to believe that Siva drank the poison, not to 
deliver the gods, but to kill himself, when he saw that Sr was to fall to 
Vishnu's lot, 

]09. 8. C D गच्छारण्ये. ; 

॥08-332. In the Vakroktipaddhati, which is here a continuation 
of the Áétrvacháüsi, we are presented with short running dialogues in 
vlich it is the aim of one of the speakers to constaütly misunderstand 
| theother. The first verse of the Mudrárakshasa is a familiar instance 
of this device, 

In verse 08, as in the most of our examples, the speakers are Siva 
ud Parvatt, “Who are you?” “Sill” “ Look for a doctor. 
"Dear, Iam Nilakantha.” “ Let me hear you give one scream, and 
won, It will be seén that verses 05 to 09 form one Pp do 
tho verses LI0 to LI7, verses 8 to 29, and verses I23 to I89. A 

U4. B.CD कृष्णः कुतो वानरः y.—B तामेव गत्वा निजां--A C D तन्वीम H 

) The जज gives a better construction 2 T en 
two piidas of.a verse is optional, After & vocative in par 
: "lar sandhi may be broken even within the 2004. . 


l06. a. m 
4 H9 8. Ere NT T necklace of men : ae you 
Mang» He pretends to take नदीय ते in the first line 88 ते. 
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]90. The garland you pretend to believe I ki 
fitting icem for a wretch like you. am Speaking of ig a 
23--29, These verses are- by Mayüra Bana’s contem 
father-in-law : and in all probability formed the नयन य: and 
a work now lost. Siva and Parvati are playing chess With di x 
l24. a. Parvati throws “ Durodara” and expresses her बल 
Siva understands Ganapati by Durodara. The throw काल Dee 
dara is referred to in the Mrichchhakatika. Cr 
25, 8. कि वश्मि “Why do you say I have no atten " 
326. a चन्द्रम्रहणेन विना नास्मि रमे, “Unless you stake meis. x 
not play." For आस्म here compare Mallin&thá's note on Kirit. 3, 
6. (Bébtlingk, who explains the idiom as = I am in the position that 
ldonotplay. He quotes also Kathíüs, XXV. 87). It is used with 
the first person as अस्ति is occasionally used with the third. Biht- 
lingk quotes Yàmana, 5, 2, 82 for a corresponding use of असि with the 
sécond person. Siva apparently understands Chandragrahaya as a 
name of Rühu. Compare Ánaügadahana in No ]6. Or Nandin is 
bade summon Ribu that he may take hold of the moon (chandra- 


pam). 

]27. 8. He takes हा राहो in a as one word. ` 

I28. “ Why do you put a false construction on what I say: Iam 
not speaking of your ornaments?” “That is a pretty thing for you 
to say (namely, that you do not know my lap), who have sat there 
for a thousand of the years of heaven." 

30. a. 4 कवाटं.) 8.—C D कपीन्द्रो लक्ष्म्या हीत्थं. 

387--2, A yugma. The two verses go together, but seem to 
leave the passage, as at No. 99, incomplete. In 73] Wr<: is taken by 
the hearer as खे + अद्‌: and न क्रोधः as qar अधः. In 792 कोपः as 
को + अपः. The meaning of the second line is not clear. 

I34. Occurs in the introduction to Trivikramsbheita's Damayan- 


tikathh, Aufrecht’s Oxford Catalogue, p. 720... Cited also and पथमा 


lated by Aufrecht from the Sp. where it is ascribed to Trivikramabbatt 
I35. जननीराग (a) जन + नीराग (b) जननी + राग, बहुलालाप (a) बईत 
आलाप (b) बह + erem. š 
37-8. The former verse is in the introduction to the Harsha 
charita. , : 
89. In the Vairâgyaśataka, Ed. Tel. No. 2 | ५,१५२ as tO 
42, Upspattaysh “arguments”; Upadešáh “ instructions 5^ 


"what the meaning must be. Both take the bloom ff a poem. 


w” 
z ८ 
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NOTES. 


9 

I42-3. A B C write the name of th 
quen perhaps a writer's mistake for अपिते पळ puces 
Signs the two 


verses to Amritadeva, 


lii ` == PIS š TRIR, E . 2 
E. " One in a thousand of these has ears ta 

5. 3. C लुक्तितततचारिगी.--0 writes 

° ites the ant 

nandana. The epithets are chosen so as to sz Ma Fr 
भारती. With साध्वी and 

lsz. From the introduction to the Da 

> maranti à Ci 

frecht from the Sp. under Tr vikramabhatja kathå, Cited by Au- 

I43. £ C विधानन्रेने E Lae slesha is in TI 

Bl. Bphsteimhir, CVI, 4 TTR 

poe SS. बया Ms pnl mW. The reading in the tex is from 


dnantamepi of Duüskariehár 
the Siddhant ° dssüztetürvn, where this verse is quoted. But 
. of the Subhishitivali also gives a sood mean- 


Lii t 

EC n sha p . हद e are shrivelled up generally 
ier dr poor appearance she makes. 

28 the intelligent hearer 
हे, 3. MSS. न चेतनाम्दागनों, " The poet's verse is in his throat, 
and holding it there as it were his last bre th, he sits iil at eese till his 
eres ore gladdened by the approach of one who can understand it. 
For &-z5X cc e No. 253. 

257. From izandavarühans's book on Dhrani, Áuandarorühcza 
assigned two meanings to words the vichra or meaning to be ex- 
pressed, and the pratlramana or that to be implied. + 2. sz. 
° « Z= “ To the k that have limbs that tell.” 

l9. ३. Anga “sr: “Have laws which they obey,” ie. they are 


72 of Råhus head from his shoulders at the 


ll. 3. Vishnu struck o 
moms hat the demon int is2wise Oi god had taken into his 
month the share of the nectar allotted to him. The seventh of the 
० 


३0३३ Kådambari is an Hnitation of this verse. 
knderachazitam, XVIII. I05-7. 
charita, Sarga Il. The verses are explained by 


ES 
w. 


stanzas pred B 
इटे. Vikramáz 
३६४-३79. Srikazi 

the commentator as follows :— 
i—i gre VERD स्तारभार 

व्यसनं बहन्ति ने गारुइकझास्रनहान्नस्क्रानपदित्या बिपनक्षयनार | Bae 

aan s बाक्याथरूपकतन dil 

75 


तस्व उड़ा अन्धः ना Wem घेर्न TET 
जञानास्काब्यब्यतन- 
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JO NOTES. 


१००,- सरस्वती एव कवीनां माता | तस्याः कवित्वपाण्डित्याभ्यां हेतुभ्यां घन इ Ne 
भयः कवित्वपाग्डित्ये एव स्तनौ पिवतीत्यथेः | यः स्तनौ E ci कृत्वा स्तनं- 
सौशवं व्युत्पत्तिगमैल्व॑ येन सः MS: पदार्थे वाक्यरचना वाक्ये च पदरचनेत्यादिका शा 
Print कथमश्चते | य एव कबित्वपाण्डित्ये एव स्तनावपिवत्स एव, शौढिपाभमित्यथे तस्या 
मातुः स्तनौ चिरं न पिवति स कर्थं मागल्भ्यै प्राभोति || ९७|| s 

१७: हृत्पयस्था मानसवासिनी या सरस्वती तस्या वाइईंसै: कृतोपदे 
रनीरस्य समाहतानामुपचारात्काव्यगुणदोषाणां विभजने दक्षा योग्याः चाच EL Aat- 
घ्कुवेन्तीत्यथेः | ते कवयो जयान्ति | हंसानां दुः ग्थजलविभागयोग्यत्वात्संमावनोल्थानम्‌ STR 
सजातीयेषु कर्तुंमुचिताया व्याख्यायाः सूचनार्थ स्वजातिधमेवशादुरुक्षेक्षायाः NA 


संक्रान्तिप्रतीत्यथ चोमयायवाचकः कविदाब्दो निर्दिष्ट: | हत्पथस्थम्रहणं भ्रत्यासत्या हृदयस्य ` 


सम्यगुपरदेशसंक्रान्त्यथेस्‌ || ९ || ` l 
१७९.-सताँ चक्रै समूहः। सच्छोभनं चक्रे च । व्याजं विना विराजमानस्तैक्ष्ण्यस्य मति- 
स्थस्म धारास्थस्य वाकुण्ठत्वस्य प्रकर्षे आधिक्ये यस्य तद्दि न स्यात्तदा सुमनोजनस्य 
` पाण्डितसमूहस्य देववगैस्य (च) काव्यमेवामृतं खलराहुणा नीतं सत्सुमनोजनस्य लभ्यं न 
अवेत्‌. | अस्मामिरेतत्काब्यं कृतामाते THA काब्ये विकत्थमानान्दुजनान्बरद्धिचातुर्येण सन्तो 
' यदि न मूकीकुयुँस्तदा gere पण्डिता न रूमे(र)न्‌। राइणा 'च rat प्रत्याहृत्य 
qe देवेभ्यो दत्तवान्‌ || २ || : 
१७३.--साहित्यञ्चेन विनापरत्रासाहित्यत्ञे कवीनां गुणो न कथंचित्मथते । साहित्यज्ञ एव 
sarees जानातीत्यवें! | यथा जले तैलकणो विस्तारंमेति तथा जलादन्यत्र न प्रसरति IR I 
१७४.-सर्वे अन्ये ये गुणा औदायोदयस्तै रहिता या वाक्‌ रसजून्यत्वानिष्मयोजन- 
मतिवक्रमावं विमति तया दर्बोधत्वादोधे सति चमत्काराभावात्सशश्यत्वामावन दूषितया -तया 
BALJE या श्रपुच्छच्छटा धलोमप्रकरः तया च किम्‌ । सा च गुणैमैदकवारणादिमिः 
सून्या तुच्छत्वाइक्रत्व च वहाते | वक्ररवं च यद्यपि गुणस्तथापि केवलं न शोभते | किं g 
गुणेन रसेन च परिवृतमेवेत्यर्थः ॥ १४ || 
१७५--अञ्जनेन सौवीरादिना साधम्यै साम्यं विमति | तथाविधो नीचो दोषारोपजाताद्रोषा- 
at जनयतु कृष्णतां-च करोतु | अनुमतौ लोड, | अनुमत्या सूचितां हितमा दरयति | 
तदीयक्षोदेन खलाबमानेन विना सारस्त्रतद्शः काब्यादिचातुर्योंः प्रसादो न जायते | दर्जने- 


नारोपितदोषः arcane काव्यं करोति | दोषद्वारेण gerere Pere चानां साधानिन्दया . 


केवलं स्वगतनीचत्वप्रकाशनमेव फलमतस्तैः सतां निन्दैवारम्भणीयोति बौरशामापि हितोपदै- 


hr स्वस्थ सौजन्यं व्यनाकते | अञ्जनं च वाष्यजज्कं काष्ण्येकारि चास्तु mpi विना दि" 
प्रसादो न भवति || ९९ || ` tui 


१७६--अहो काब्य gie दुष्करं यतो वाच्यादिरथों qq i 
शुद्धिः संस्कृतत्वं नास्ति | सापि यपस्ति aft गुणवती पदरचना नास्त | सा जे 
ना कृतस्त्या कुतः | सापि चेदस्ति न नववक्रगातिः | अपूर्व गुणास्तं ot 
Pi समुदितमापै रसं विना निष्फलम्‌ | रस एव काव्य प्रधानमन्ये 
भूता इत्यर्थ: || ३० || न PS 

१०७, घर्न यदाढई दृढ़ त्वरूपस्तेजोविशेष स्तस्प बन्धोः परिचितायाः क गते 
जरायाः सूनिरेव धनुलेता तस्या वक्तत्वमेव स्तुत्यम्‌ | यस्या गुणे औदायों' 
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। यञ्च 


3७०. * 
M da^ V 4 ~ 


TE 
E^ 


I] 


deer सारस्तस्य संग्रहविर्धि चक्रिरे ते गता: | से यथोनर॑ 
चेश्षुततायामनुभर,सादिरेव झल्कमसारभागस्तस्यगरई RE £ i 
१७९, Jae tac iia) eee m ॥ p 
, Er A" 
qns | यलेन मित च काब्य =Š हव, dels | meat Fo: ते T€ वहवः कवयः 
बलपिलहर्यरतासां बाया । वाचो tect TE सृहदः सख्यस्तथा gy ह्या मनोरमाः केषां è 
बिरलार्ना बा लत्वं दधाते | प्रबन्धकारिणो (ave हि 
69. 8. 0 दधते विमाने. i विरला इत्यथेः || ५९ ॥ 
. 276, B. कुतस्त्या “whence?” A rare word which we have found 
already at Nu, 75. For construction with अथ compare No. 46]. . 
278. B. Read वाक्तत्वेक्षलतां. 8. C कल्कोश्चयम्‌. i 
पै 80. Given in Professor Peterson's “Second Report,” p. शा, from 
the Sirasamuchchaya, a compilation of notes on the Küvyap., with 
the reading B. कवये वाणाय, aud y. सूक्तिनिकरै, 55395२3 
]8l. ८. उम्मितानि ‘ Adorned.” Bohtlingk marks this meaning as 
one for which a reference was not available. 8. BC gu. 
382. 8, Read सन्तः सदःसु वद?, C संतः सदा mm. 
88. 8. C सविता कविता द्वितीया. ier | 
l86. 8. In A विक्रमांको has been corrected into विक्रमाकों, y. C कणोपे 


87. a. 0 अजवनतरु. ]87-8 = Rajat. I. 46-47. 
i B. 0 वक्रिममङ्गिमाजा, 
4. y CD ; 

J95. EE well knowing the panchama (riga).” - 
Pin. v. 2, 26, 

97. १. Separate प्रति रूप”. : 

200, In the Nitigntaka, Ed. Tel, No. 66. ` 

20l. In the Nitigataka. Ed. Tel. No. 88. Attributed to Bhartri- 
hari in the Sp. 

202. a. C अनुकम्प्यतामू.--2- C दुराराधाः- 

203. y. C  ब्रवताम्‌, Bühtlingk 702 from Mahábhürata 


204. B. C D maat mra CHEN ; 
६746, with the reading Lupe which is Bóhtlingk's correction for 
the अवृत्तिगेयम्‌ of Ed. 

208, ०. यातिः . 

202. y. C खलवाग्विषयेः . 
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2 ° NOTES. 


9]8. “To each his sufferings : all alike 
Are men condemned to, groan ; 
The tender for another’s woes, 
The unfeeling for his own,” Gray. 


24. Refers perhaps to a verse in the Panehatantra, Ed, Bühl 
and Kiel. I. 7l. Sce Böhbtlingk lC9l. Rend author's name werzer. 
98. Given by Böhtlingk 2720 from Śp. with gs for तृणं, "This 
- Jatter is the blade of long grass used to tie the flowers together, to 
which it forms here a more effective contrast than सूत्रं, Our Sp. MS. qt 
29. Böhtlingk who gives this verse (7l34) from the Subhå. 
shitarnava reads स्तनयुगस्यैव, and translates accordingly, taking gp}: 


as another cpithet of स्तनयुगस्य, But roro fate de good m 


which is the real subject of the verse he real subject of the verse. That of the brensts is brought 
in by way of comparison. -With सुवृत्त and एकरूप as used of the good 


man one is tempted to compare Horace's “ totus teres atque rolundus" ` 


on the one hand, and his “integer vitæ” on the other. सुवृत्त however 
may mean only ' whose conduct is good.’ 

920. Quoted in the Kivyap. from which Béhtlingk 287 gives it 
with the reading उदेति सविता ताम्रस्ताम्र एवास्तमोते च. 


939. Inthe Nitisataka, Ed. Tel. No. 85. Aufrecht notes that in . 


the Sp. this verse is not expressly assigned to Bhartrihari. 
224, Bohtlingk 455 from Sp. with अपेक्षते (a) and सदा परापकाराय (0), 
225. y. C संहराते. : 
«Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neigh- 
bour, and bate thine ‘enemy. But I say unto you, Love 
your enemies, bless them that curse you, do good to them 


that hate you, and pray for them which despitefully use you" 


and persecute you ; that ye may be the children of your Father 

which is in heaven: for He maketh His sun to riscon the evil 

and on the good, and sendeth rain on the just and on the 

unjust. For if ye lore them which love you, whet zin ^ 

have ye? (तत्र Afata: 256) do not even the publicans t^ 
. sme! "— Sermon on the Mount. 

226. The Sun continues to shed light on the Earth th 
no light in return: the Earth bears all on its surface: 
borne of nonc. 
~ 227. 8. Caiga. - - 2 ° 

23], Rajat, I. 227. - 


ough it gets 
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NOTES. 78 


989. श्रीरेव हि वज्चिता तत्र, 4 
* Let Fortune go to hell for it, not [». = 
The verse is not in the Ratnávali, Nios च्च n 
only worksso far known of the author SE va EH the 
distinguishes, as Sri Harshadeva, from grt Hanks atin eva always 
of the name he reserves for the author of ilio rire form ; 
aun sim (76) ta hiis from the Subháshitárnava and 80. 

994. In this writers Sumbhaltmata, P 0 e 
pp. 23-33. DRE eterson's Second Report, $ 

238, B. C D विभूतिमिच्छान्ति, š 53 UE d 

943. In the Pafichatantra, Ed. Bühl. and Kiel. IV. ] 
reading does not seem so good as that of our text, Exec ds 

247. Béhtlingk 246 from the Subháshitárnava. Bëhtlinek í 

० संगादंजनमामो। . " k f 
in his MS. विमलेक्षणभरसंगादंजनमामोति कां नाक्षि» and gave ng ed 
दच्ननमामोति कान्ति हि, translating accordingly. In his paper ५ On Büht- 
lingk's Indische Sprüche ” contributed to the B. B. R. A. S., Pandit 
Durgaprasüd gave the right reading. The ‘blind eye' gets some of 
the salve which is meant onlv for the whole one, : 

248, 8. C wig नास्था. 

949, Bühtlingk (26 from Sp. and Subhishitarnava. 

25l. In some copies of the Nitigataka, Ed. Tel. Miscell. No. ]7. 

252. B. शतेषु केचित्‌ ‘One in a hundred.’ 

269. 8. B D «$c: सहनिवासोपि, Bohtlingk 2l49 from Udbhata in 
the Snbdaknlpadruma under हण, Hit. Ed. Schl. I. 282, and the Sp. 
Böht. ददुरस्त्वेकवासोपि. So also our Sp. MS. 

a, C आदो guai. 3 

255. Cited by Aufrecht from the Sp. under Deveśvara. Bóhtlingk 
798, also from the Sp. 
` 256. Compare note on No. 225. A ONE T 

257. y. 0 छेदतापननिघषंताडनैः This is also the reading of Bühtlingk 
who gives the verse (933) from the Sp. t 

259. Bohtlingk 2580 from the Subhisbi! 


and š 
Eq विराम पा iet 230 from the igh Lis EN 
Poem attributed to Bhavabhüti, with the rending in y. Ed. 872) ॥0 
IF: So also our Sp. MS. See Kavyasamgraha Stree जन xi d s 
Bühtlingk also refers to Hit. Ed. Schl. a eae ; Hitopadesa, Ed. 
26], Paüchatantra Ed. Bühl. and Kiel. I. 22; ७ p ? 
Schl. IL 84. Edd. in 3, AETA. 


Arava. Baht. मनोरयान्पू- 
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१4, NOTES. 

269, B. BD असत्संगातिम्‌. In D a correction from our readin 

967. Stands now in the Niti$ataka. Ed. Tel. No. 63. Ci g. 
Aufrecht from the Sp. under Bhartrihari. So also our `; कुर by 

Shing 647 refers also to Hit. I, 28, Büht. and Tel, in vs 

268. d AB wala नो शोकविषादवश्यताम्‌, Et is possibly a correct 
of भज्ञोक wrongly taken as शोक. tion 

97]. y. À तत्ताधवो न विवदन्ति वदन्ति कि तु. 5 तत्साधवो न विवदन्ति कि 
(sic). C same as B, qafa being added in the margin, with the कहूँ E. 

` which is also omitted in the text, D तत्साधवो विवदन्ति [वेदान्त कि तु vit 
- «he correction तत्साधवो न &0, The verse is quoted in the Küvyap. — 

The signature in A has been corrected apparently from 
to भदंतारोग्यस्म B has मगवत्तारारोग्य (sic). C मगवत्तरारोग्योस्य and D मगवतु : 
रारोग्यस्म, both corrected to the reading of our text. q 

972. B. C एवच. ` - 

2४4. 3. B C D संकल्पितैरपि ददात. 

277. ð: AB Gg. 

978. 8. 0 प्रविचलन्ति, In the Nitintaka. Sp. MS. ०. यदि वा. B. 
समाविश्ञतुः ub. 0. प्रविचलंति. Ed. Tel. No. 83. Cited by Aufrecht from 
the Sp. under Bhartrihari. 

979. ८. A Sate a correction : apparently from असदुशाः B tat: 
कुतोपि aqy (sic) सुजना, The verse is not in D.—Haravijaya XIII. 
62.—H. MS. tdi: कुतोप्यसदशादुदिता 

950. In the Nitfataka, Ed. Tel. No. 28. याच्याकृुदाधनः is the 
reading of A B C, but in A अक्शधनः has been corrected into कूशधनः, 
which is the reading in Bhartrihari. The verse is not in D. 

98]. In the Nitisataka. Ed. Tel. No. 64, with B and y transposed, 


and in ó 
सतां केनोदिष्ट विषममसिधारात्रतामेदम्‌. : 

In both respects the reading of our text agrees with the form in 
which the verse appears in the Kuvalayünanda l40,b. See Bohtlingk, 
4593. For g*g% in a which in A is corrected into प्रच्छन, and in B 
appears as स्वच्छनै, Tel. and Bohtlingk rend =o": 

989. ५. B sra. 0 आत्यश्वः . The verse is notin D. rrect 

294. 8. C मनोरसो न corrected to मनोरमो न. D मनोरमोपि नर 
authors name to सीत्काररलस्य. 0 gives the author's name as 
raratnikara. rsin 

285. Böhtlingk 2032 from the Vikramacharita and Śp. Oa 
some copies of the, Nittéataka. Ed. Tel. Miscell. No. 9. E 


: and Tel. i घुसंभूत जगत, in 8. 
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NOTES, l5 


996. In the Nitigataka, Ed. Tel, N 
qum: iu y (Tel, and Bóhtlingk 52 dei = meaning of 

987-307. These verses, all except 305, are Pu : o. 270. 
prishtántasataka. 2 und in Kusumadeva’s 

303. a A उत्तमं न चिरेणेव. The verse is notin D 

308, सइशाजस्य. Pearls were believed to take their M 
other things, bamboos. See the Brihatsamhita LXXXL L in, among: 
nåtha’s note on Kumárasambhava IV, 6, veel Mall 

897. Vasavadatta, p. 4. 

992. 8. Ls अक्ष्णाम्‌, Vásavadatta, p, 8. 

374, Béhtlingk 785 from Pañchatantra Ed. Bühl. i 
Hitopadesa, Ed. Schl, Ii. 78, and the Sp. Aufrecht poe r on 
of five verses which are in the Sp. expressly D ed to Vishnu- 
farman. योग्या अयोग्याच is the reading also of our Sp. MS. So also 
Schlegel and Kosegarten., Béht. and Kiel. अयोग्याञ्च योग्याथ, 

326. 8. C सर्वेगुणान्‌. In the Nitisataka, Ed. Tel., No; 06, Aufrecht 
marks it as one of those verses which in the Sp. are not expressly 
assigned to Bhartrihari. In our Sp. MS. it has the signature कस्यापि. 
It is given in this book again, in the Udirapaddhati, No. 528, and is 
there ascribed to Bhadauta Aévaghosha. 

877. 9. C परिभवास्पद एवः For the meaning of निश्चक्रिकः compare 
Nos. 2359, 8074, and 3075. "wm: seems to be synonymous with 
द्म्मः « 
920. Anarghyarüghava, vi. 6. 

82l. 8. CD पुण्यभाजो, In y correct कण्ठलभाः « 

322, y. C D पन्थाः (C पंथा) quit:.—Bilarimiyane, Act I. Š 

927. Visavadatti, p.5. In Śp. MS. m and पुनः (qg: asin Ed. 

828, Visavadntta, p. 6. Wí; is the reading also in the Sp. Sp. 
MS. and Bóht, 242. Ed. तक्षुः - 

329. Visavadatta, p. 6. 

330. Visavadatta, i 7. Ed. यथा यथा लङ्घयति 


the Kuvalayánanda 3], s, and takes it some खण्डनयोग्याय (a) 'fit 
389. 8.0 वृषपूर्णाय वै सदा. D- वषपगोय चः folly,” (b) " S pP 
lo be broken," (b) “ft to break.” gT p p T 
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बहुबीजाय (a) “ with more fathers than one,” (b) “fall of seeds.” wea, 
बहुबीज as a term of reproach compare the use of चिजात in the ber With 
of the Nalachampü. : inning 
335. A Samnsyüpüranam or verse completed on a given th ; 
The theme here is formed by the three last püdas, which ar eme, 
the Bhagavadgita. - ara ७ fro 
338. B.C D हेलया, The first syllable of the first li : 
with that of the second makes the word खल, for ku Yeso 
derivation is thus given. i neiful 
34l. Bühtlingk 3472 from Pafichatantra Ed. orn. I954, Ing 
Ed. हि तमः सबुद्धिविज्ञाने. Boht. नहीँ हितमलसबुद्धिविज्ञाते. TENE 
- 849. Böhılingk 294, from the Hitopadeíe, Ed. Schl. Il, 54; 
Boht. 8. दत्तादरः v. मायापडुः ier 
349. श्रम हतुम्‌ in two senses. ते सरलात्मानः (a) ते -+ srece (b) ते + 
सरल. : m 
949. Kavyidarsn, l, 8. 
953. y. ACD प्रीति; which has in A been corrected into gf: 
954. 3. 0 आात्रमम्‌ः 
955. 3. C D किमसौ न भयंकरः. Bohtlingk 2850 from Chápakya 
. (Haeb. 34, Hoefer 73, Troyer, Rijatarangini ,824), the Sp., Bhar- 
trihari, Ed. Büht. 2, 43, and the Hitopadega Ed. Schl.I.73. Telang - 
(Nitis. No. 58) भूषितोपि सन्‌ | मणिनालंकृतः सपैः किमसौ न मर्यकरः।| In our 
Sp. MS., under Chünakya विद्ययालंकृतो यदि, 7 3. as in our MSS. C D. 
860. y. 0 erga. Rajat. I. 229. 
$6l. Rajat. III. 309. 
363, १. 0 खलसगात्ति:, E 
904. Anarghyarüghava, IV. 22. 
307. genet uem. “ Out-death Denth." 
884. y. CD fa. 
988, ०. AC D समथितो, 8. AC कटीपढ* D कटीतट':, 
389. ११. C सइत्तिवृत्तिहरणों बाहुसहस्ाजुंनः पिशुन + 
892. g. CD ges. - 
997. Correct गुणवताम्‌ and separate जलघेरुपारे eu. 


400. y. CD ब्यथयेत. Sr | That given 
40l. काकतालीयम्‌, This word is used in two senses. -~ c fell right 
in the St. Petersburg Dictionary “ as in the case mem them ere“ 
on the crow's head and killed it." 2. The meaning ४ ES but thé 
when the crow alig hts on a tree and immediately a nut fa 
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NOTES, a 
cow's alighting is not on that account न 
gee Kuvalnyünanda. nt the cause of the nut's falling.” 
407. दूरेपि परस्यागसि, : ` 


« Why beholdest thou the mote that 
considerest not the beam that is in thi 


is in thy brother's eye, but 
ne own eyo?” 


The Sermon on the M 
‘4l). 9. Read उद्धरात्ति wih B. CD डब्निरति, in 4 isa aer of 


what may have been उद्धरति, C D इह. 

4]4, y. À B omit प, A noting the omission o 
Given by Aufrecht from the Sp. also under Ravikuptu f AU 
in y मूमिरजो र थ्यादाबुत्थापकम्‌, So also our Sp. MS. 

400, 8. CD न खलेषु. 

4श, Kávyálamkára II. 7. 

425. B omits author's name. D gives it as Sri Jayamidhava. 

436. Hitopadesa, Ed. Schl, II. 49. 
` 497. .C and D give the author's name as Bhonda. 

428. y. Join सुदुःसहोनलः. + 

429. १. ACD निखिलम्‌. 

439. +. 0 थुतिभिरप्यग्रि, This is more than the serpents whose glnuce 
is poison can do: for in them the organs of.sight and hearing are not 
distinct. A B भट्टकलटस्य, corrected in A. 

435. B.C एव. 

. 486. Kiràt. XIV. 24. 

489. B. 3 Beata. In 9 join कर्णेपरंः Pafichatantra ed. Bühl. 
and Kiel. I. 394. ; 

.  44l. Béhtlingk 3329, from p ]38 a. Quoted in the 

Kàvyaprakáía and in the Kavikanthübharana. 

D a. O SEU In the exu Ed. Tel. No. 4. 
447. I Nitifatake. Ed. Tel. No. 9. 
448. e the Satakes. Dühilingk 570, from Paichatantra Ed. 


i to a 
orn, I. 255, nnd Kuvalayananda 68 a कृतान्धमुखमण्डना ne bli kem Reg has 
` हाण is as if one took trouble with the toilette M ge set off to the 
no menns of deciding for himself whether his ee who is disposed to` 
best advantage or not. This against : Map in for 
prefer the reading धघृतोन्धमुखदर्पणों ५३ an तक btfol ; and there is with 
That construction seems more Han cone 


irror in the 
it no very obvious reason why one should “ hold up & mirror 


face of a blind man.” 
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J8 NOTES. 


449. a. A qt (apparently corrected from वृथा) दुग्धो 
also write an ` x Tr Band D 
458. Quoted in the Daésnrupüvaloka. D, R. p. र 
reading a Ed. for रुधन of our MSS. P- १47. In & gem ig 
454, १. Separate TURT . x 
455. Givenin Šp. under Bhartrihari. Durjanapaddhati 88, Bah 
Jingk 8438 gives first half of the verse only. Aufrecht cites u i 
parichitam áry&m vántm " with the note that the verse is E 
Bohlen, and a reference to Schiefner, p. 2, 2 
456. Bohtlingk 5999 from Sp. under Bhartrihari, 
“458, In the Pañchatantra. Ed. Bühl. and Kiel. II, 32, Ed. 8 
coge 0९३, Ed. Schl.. I. 97, Sc | 
46l. HitopadeS. Ed. Schl.. L. , Schlegel corrected à 
wrongly. If you but eherish the company p. the Mali 
endure: fall on the other hand into the company of evil men, and you 
_ will fall indeed." -Compare note on No. 376... ` 
462-9. Rajat. VIII, 8239-40. 
464. Inthe Nitisataka. Ed. Tel. No. 54. 
` 457. Given in Skm, under Risuka. 
468. a C कृपणस्प, Given in Sp. under Vyása,: 
47]. 9, 0 कि तु मेरुणा. Compare with this verse No. 479. 


473. y. C fe यदिः 
474. B. Correct कारणम्‌. 
475. B. Correct यदभासि. 
476. 8. C पांसले, 
. 478. 8. तृतीया गतिर्भवति In the N ttigatakam. Ed. Tel. No. 43. 
Marked by Aufrecht as not expressly assigned to Bhartrihari in the Sp. 
479. 8.4 D ये धनिनः. The verse is not in B. 
480. y. 0 याति न यतः पिपासास्‌« 
48l. ð 0 D भ़राप्येद्यर्थी :. The verse is not in D. Given in Ska. 
under Vallabhadevs. S 
482. Compare the first line of No. 523. 
485. Given by Aufrecht from Sp. whe 
Ravigupta. The reading in Sp. is मुखपाकः, the 
The crows represent the misers whom fate—the prod 
dòne in another life—will not suffer to enjoy the goo 
they possess. | 2 
the danger 


487, 8. B RIRE Meiriole the ense. refera to ti : 


- 


re also it is ascribed to 
sense being the same. 
uct of evil det 

d things which 


NOTES. 
१७ 
= Na. Me s wealth is exposed in the lifetime of the owner. 

489. Compare Nos. 2953 and 9954. 

49]. ज prie: 

499. The churl is clever enough to kuow F 
but will not shake his head in he lest his : 

" bis cheek should lose something of their gold, - padi 
` 493. The churl blames Siva for allowing the moon to wax and wane: 
but this is idle talk on his part: he himself gives empty compliments 
only to those who come to him. : 3 

495. lu the Nitigataka. Ed. Tel. No, 89. Ascribed also in Sp. 
to Bhartribari. 

ə 496. Given in Sp. under Devešvara. 

498. Bóhtlingk 550 from the Sp. under Bhartrihari, Paiichatantra, 
Ed. Bomb. V. 83, and Hitopadein Ed. Schl. I. 64 (also Galanos and 

` the Vikramacharita). : 

500. In the Vairigyagataka, Ed. Tel. No. 32, Bohtlingk gives it 
(668) also from Paiichatantra, Ed. Bomb. I. 27 ; and Hitopadesa, Ed. 
chl. Pr. 3. 

- 502. y. C पराभवास्पर्द- 

505. 3. A एषः सः . ट 

506. A Samasyá, the theme being सालिलादमभिसरत्यितः- 

509. This verse has been given already, No. 20], where it is ascribed 
to Ravigupta. A š 3 

5l3. C D assign this verse to PME Aufrecht, who gives the 
verse, writes the author's name Bharchu. à i 

PU In rendering a return service to one who has previously be 
it ander an obligation the heart feels only shame (that it does cs aore) 
but to receive a second favour from one who has PRT ir 
(while we on our part have made no return) this is worse ०० 


$]6. The cloud gives nothing better taa न gee as 
account the darling of all : the Sua itself is ea iiis dake 
its hands (rays) are ever stretched out (as if to | 


ts so 
in Savità which also means "father." Bven * father who acts s 
is hateful, how much more others! 
58. 3, 0 मवत्यचाम्रुष्य :- 
820. 8. C समायत्तेः 


. Not in the 
893. 9. C D तत्त्यागवद्धमतसः, Not in 
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Satakes. Compare No. 482. 


90 NOTES, 


aoe Compare the following passage from Rudrata’s Kávytlam- 
अधैंमनयोपशमं शमसममथवा मते यदेवास्थ | 
विरचितरुचिरसुरस्तृतिरखिल॑ लभते तदेव कविः || ८ || 
नुत्वा तथा हि sai केचित्तीणों दुरुत्तरां विपदम्‌ | 
अपरे रोगाविमुक्ति वरमन्ये लेभिरोमिमतम्‌ ॥ ९ || 
आसाते स्म सद्यः स्तृतिमियेभ्योभिवाञ्छितं काविभिः | 
अद्यापि त एव सुरा यदि नाम नराधिपा अन्ये [| ९० || 
६27. Compare No. 2465. 
528. This verse has been given already, No. i : 
different form. š T K s Ee slightly 
530. “In this so long and boundless path (the world) the virtues 
that have been from of old are but two or three (few): but tbis: 
people is rude, and not-content merely to have one or other virtue, is 
lost in self-ndmiration and contempt of all besides.” 
59]. Not in the Satakas, 
` 532. In the Vairâgyaśataka, Ed. Tel, No. 23. 
599. In the Vairàgyaśataka, Ed. Tel. No. 25. . Compare with 
these two fine verses Emerson's poem “ Earth.” 
.534, y. C स्वयमुचित, In the VairignyaSatako, Ed. Tel. No. 84. 
540. Niaginanda, IV. 5]. 


54l. +. 0 सनयो, 
544. This isa verse of the Mudririkshasa, which is found also in 


the Paiichatantra and in the Nitišataka. See Bohtlingk 4942. 
546. y. Cama. 0. C स मलिनः 
547. Compare No. 527. The Sun finds 
stretched out (feet), its rays beyond like a man on 8 b 


the world too small and 
ed too small for 


doue this much is 


554. Wherever the Sun goes when day is : 
इयता ‘By that 80 


certain, that it suffers no diminution of its glory. 
बारिपतनादिना- बु 
556. It will go hard with the Sun if we judge him by what is sal 
of him by thieves and-unchaste women, who hate him because their 
. deeds are evil. ` 
558. The great lights which rise innumerable, and the p 
which is to boot the glory of the whole heavens, are not to be ye 
of in the same breath with the Sun, at whose rising it is day, at s t 
setting night. + 8. " Except the Sun there does not rise or ae a NB 
at whose rising," 58: "HERUNEN tale stow onietrbant BEM y 


NOTES, á 

560. Attributed by Ksheme in hi c 
to Varühamihira. d ndra in his Auchityñvichiracharchá 

56l. In Sakuntald, 

569. - 8, C मित्रस्तदापि, 

563. Given by Aufrecht from Sp. where al 
Bhallata. Auf. 8. क इह. So also Sp. MS. 

565. a. C मांसलघनस्फारीने. | 

568. à. C D qy. 

$69, **Harivilünakara" is Ribu who is said i 
on days before new moon. विधी a. “the moon,” is pens mon 
. 570. Itis hard for the great uot to suffer in reputation even for an 
imagined crime. The Sun submits to thé ordeal of the balance (enters 
Libra) Dut not on that account does he recover the lustre he lost when 
people said of him that he had violated his own daughter (entered 
Virgo) Compare No. ]569, : i 

577. ०. C  सत्फलदोयमेवमहम्‌, The verse is not in B. Saturn 
(Mandah-Sanaichara) though he be in his highest sign and as 
auspicious, must not on that account boast to be equal to the Sun his 
sire, 

578. A similar reference to Chandra and hisson Buddha. gaad: 


is the fourth station. ae 
579. Rajat. IJI. 494. The Sun when it sets leaves its light with 


80 it is ascribed to 


bel. Böhtlingk 860 from Pañchatantra, Ed. Koseq. I. 25, and 
Hitopadega, Ed. Schl. II. 8. | 
589. Given by Bóhtlingk Mas Sp. sire 
584. `. वल्गत्स्वापे कुरङ्गेषु. Compare No. ०7” 
588, Given by Babtlingk from the Subhishitirgava. 
, 589. y C सटामुत्याप्य- 
V 598, न ung वयस्तेजसो tr 
« It is not growing like a tree 
Ín bulk doth make Man better be M 
Or standing long an onk three hund दु J , 
To fall a log at last, dry; bald, and se 
A lily of a day 
Is fairer far in iu 
Although it fall and die 
It ate plant and flower of Light. 
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at night— 


+ In small proportions we just beauties see ; 

: And in short measures life may perfect be”— p. J 
The verse now stands in the Niti$ntaka, Ed. Tel. No. 38 ONSON. 
UGS ना = sna assigned to Bhartrihari E the EE 

. Béhtlingk, , from the Pai A 
the Śp. & Pañchatantra, Ed. orn. I, 5, and 
' 898. B Correct कटे. १ 

60l. This verse is in the. Harivijnyn, XXXVII, 67. 

606. ð C gga., Compare No. 930. 

607. 8. C न ब्याजोर्जितविक्रमो, 

608-9. The former verse introduces the latter, इति लेखकम्‌ ‘th 
following message.’ As in दारुक इत्युवाच introducing Dáruka's speech i s 
Sisupülavadha IV. Compare note on VV. 24-5, See also ñtrodastion: 
In 608 ८ correct गन्तुकामस्प, In 8 MSS. Wrage, aud in १, META. 

6l0. y. A B D अन्तर, 

Gll. जालीमांसः is an unknown word. 

6l2. a. Join लब्धाडम्बरम्‌- ७. यो दूरात्‌. 

674. In the Nitišataka, Ed. Tel. No. 29. Marked by Aufrecht as 
not expressly assigned to Bhartrihari in the Sp. 0 रविसेनस्य. 

6l5. Given by Aufrecht from Sp. where also it is ascribed to 
Anandavardhana. Auf. y. पुनवेधसा- 

6l6. Cited by Aufrecht from Sp. under Bhatta Yasas. 

622. In the Harshacharita. 

693. Given by Aufrecht from the Sp. where also it is ascribed to 
Annvdavardhana, 

697. Given by Aufrecht from tbe Sp. where also it is ascribed to 
Govindarija, Auf. y. प्रमुक्तैः- 8.. निदाघदाह म्‌. 

63l. The last line of this verse is quoted in the Siddhâånta Kaumudl. 

634. 3. C सदा arai. Compare No. 624. 

636. y. Correct दधन्ती. 

/ 637, Quoted, and ascribed to Muktàápida, by 
Anchityavicharacharcha. There is a sonnet by 
which so exactly repeats the सोत्कण्ठं समय of this fine verse 
insertion here may perhaps be forgiven. 
TO A LOFTY BEAUTY, FROM HER POOR KINSMAN. 

Fair maid, had I not heard thy baby cries, 

Nor seen thy girlish, sweet vicissitude, 

or mazy motions, striving to elude, 


Y AEAN oppd Materiel s Watdhifiatceyets angot 


Kshemendra in his 
Hartley . Coleridge 
that its 


"nes stand over the signature 


NOTES, i 
३ s 28 
Thy humours, many as the opal’ 
. And lovely all ; —methinks thy 
Aas mins high of stately wo 
y brow, where Beauty sits to t i 
O'er humble love, had made me well fia thee ; 
For never sure was seen a royal bride, d 
Whose gentleness Save grace to so much pride— 
` My very thoughts would tremble to be near thee: 
But when I see thee at thy father's side, 
Old times unqueen thee, and old loves endear thee. 


४6388. गणिकया को नाम नो वाश्चतः. Compare कं क॑ न श्रमयन्त्यमूः No. 


8 dies, 
scornful mood, 
manhood, 


9988. The captive elephant has been lured to his doom by a female 
| decoy. 


+ 640. हक कात्रो क for Menthe is a synonym for Mentha, The verse is given b 
is a sy given by 


 Aufrecht, Z. D. M. G. XXXVI. 869 from the Skm. under Bhartrimen- 


tha. Aufrecht notes that it is in the Sp. with no author’s name, Auf. 
८, करिण्यां. B. अविर तम्‌. y. उद्धान्तदृष्ट. d रेवातीरोपकण्ठच्युत, From Sp. Aufrecht 
gives as various readings, in a pritibandham and in 8 aviralam. Sp. 


MS. वासग्रास..... करिकलभप्रतिबंध करिण्याः अविरलम्‌, उद्धांतदृइया and रेवातीरो- 


पकठच्युत. i 

64l. Inthe Nítióntaka, Ed. Tel. No. 3... Böhtlingk 5345, refers — 
also to the Hitopadeéa, Ed. Schl. IL. 40, and the Pañëhatantra, Ed. . 
om. I, 74. j 

646, 3. C qaqa न . Compare No. 65l. , 

69. Inthe Sp., Mrighnyoktayal 5. where it is apparently 
to Muktaptda. See note on No, 655. Cambay Sp. MS. a. Tema. 
à विलोकितबिभ्रमा:, With the verse compare No. 683. 

650. Follows ब्रुततरमितो ulso in Sp., apparently under Muktápids. 
Cambay Sp. MS. ८2. डपसरन्‌, y. दृगय ते च न्यसरसीम्‌ sic. iones 

652. 8. व्यक्त, The epithets are chosen 80 as to = wi M de 
in either of its two meanings. The. verse ae tg i का is 

. apparently under Muktipida. Cambay pom 


655. In the Pañchatantra, Ed. Bühl. 
Aufrecht from the Sp. under Vishgugarman, 


z In Cambay Šp. MS. nine 
"pressly assigned to that writer there. ich the present verse 
मुक्तापीडस्य : 


, of w 


(५-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri. 


24 NOTES. 


is the third. The first is our No. 646. The fifth and sj 
our Nos, 649 and 650. The seventh is our No. 652, and th 
our No. 653, See Introduction under Muktápida. 
verse, in 8 Bóhtlingk 23l0 and Bühl. read पर्येन्ताम्रि, 300६. नि 

In y Bühl उत्पत्य. In 8 Boht. and Bühl. करोतु, For the ERES 
of the imperative Bühler refers to Siddhinta Kaumudi II ey 2 
Cambay Šp. MS. has wa, (mater, उत्पच्छ (sic) corrected Ë P. l. 
गच्छन्‌, करोति and विमुखे. sga, 

656. a. MSS. नार्षकाम्प्रति which should perhaps have been left j 

637. a. C विरहिता. Given and translated by Aufrecht, Indische 
Stüdien, XVI. 205, from Sp. where. also it is ascribed to Dharmaktrti 
Compare Nos, 666 and 672. Auf. a virahiti 8 bhaiigaprasnatadag. 5 
dhabindumadhura. Cambay Sp. MS. RaR. B as in Auf. (seq sic). 

658. Inthe Sp. Mriglnyoktayah 8, apparently under Muktápida. 
Cambay Sp. MS. १, कंदरासु qantas: The srgqfceàw: of our MSS. is 
probably a mistake for शृ वि शेषः : : 

659. 9. C अन्ययूर्थ, > : 

66l. y. Böhtlingk 449 from the Nitiratna. See Introduction. 

664. 3. C प्रथमसुखरसा;. ; 

- 666. y. 0 वनगोचरे-— Given and translated-by Aufrecht from the 
Šp. under Bhagavat Vydsa.- Auf. y. मरुगोचरैः 8. निरन्तरम्‌. Sp. MS. 
in first of these with us, in the second with Aufrecht. मधुवनगत. “ wild 
honey.” Compare next and following verses, and the words भ्रामरम्‌ in 
No, 067. : ; 

607. Inthe Sp. Karabhinyoktayah 4. MS. y. चलकिशलयेः. 

669, The poet perceives that the camel has a mind to scream, and 
his ears tingle in anticipation of the horrid noise, He takes refuge io 
the thought that there is no saying what may happen before the - 
scream can issue from that long and crooked throat. , = 

हटा. In the Sp, Karabhányoktayah 6. MS. B. qeqren 8. तन्मधु 

672. In the Sp. Karebhányoktayab 7. MS. a. पीछूनां 
कु hndhfyncharita VI. 704 

73. Naishadhfyachari . 404. . A ; 

674. Bohtlingk 340 from the Chütaküshtaka in He me 
and the Sp. Baht. 8. चिरं sag. ५. पिपासया. Cambay UP ` `` 
- जीवाते, ? पिपासायां. = : z 

68l. 8. Correct जलसंनिवेशाः. n DE E] 
682. In the Sp. Mayurányoktayah 6. Sp. MS. 2: preiar 
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683. Compare No. 649. ओत Cati : छठ 
lingk with a star. a is a meaning marked by Bëht- 
Hem 8. C पताति न. This and the following verse are rhymed 

688. š कचभेघवंेः, Compare the following verse from the Maha- 
"bharata: Antip. 

यस्य केशेषु जीमूता नयः स्वोड़संधिषु | 
र कुक्षौ समुद्राअत्वारस्तस्मै तोयात्मने नमः || 

689. 8. विकल्प्यते, * Ia brought into doubt.” E 

69. In some copies of the Nttüšataka, Ed, Tel, Misc. No. l4. 
, Marked by Aufrecht as not expressly assigned to Bhartrihari in the Sp. 

In Sp. the reading is दैवगत्या. i E 
` 692. B. 0 टीद्विभः, C has कस्यापि at foot of this verse. 

.693. Compare Béhtlingk 795. ` 

695. Harshacharita Uchchhr. I. 

696. In the Sp. Haüsünyoktayah 4. 

697. Compare No. 709. 

Ol. 8. विष्ठारक्तवक्ल्नान्तरालः, Compare the verse quoted under विष्ठा 
in the St. Petersburg Dictionary. न 

यदि काको गजेन्द्रस्य Ret FAT TAP । 
स स्वभावो हि नीचानां यो गजो गज एव सः 
Bohtlingk 5404 from Subhishitarnava 22. 

704. Compare the verses about the ‘baka’ Nos. 757 to 763. He 
is the type of the hypocrite in his endeavours to pass himself off as a 
swan. He has had such success with the stupid people of his village 
that the real swan is in some danger of being put down as 8 baka. 

705. 9.0. येषां. - 

707. In the Sp. Hansinyoktayah ]4- Cambay Sp. MS. a. तटमपि 


n 8 त्वरितम्‌; y पंकांतः- RETT: x . 
poem : न În 8 join कुमुदवि- In the Hitopadesa, Ed. 
Schl. IV. 00]. Sp. Hansinyoktayah 6. Sp. MS. agrees with our text. 
Schlegel सरति बहु qaga: Compare Bohtlingk 6897. 

.70. a. C विगलदुग्धा' 3 

"ul. aC पुनश्चलच्छफरि. 

॥9, In the Sp. Hansingoktayeh 7. 
mach. 260 and the Sp. Cambay Sp. MS. ०. 
—— संजातहर्षः पुरा. कौपं पयो याचते. 
78, Compare No. 748. 

ए४॥6. v. C राजईसस्य. 


Bohtlingk 6035 from Vikra- 
कजच्यूतरजः पुंजांग- 


e - 


7 A 
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` 77. 8. Separate ते केचिद्‌. : 
7]8. a. MSS. समुत्किरसि- In the Sp. Kokilanyok 

समुत्तिरसि कि वाचः. (Kasyüpi.) f ryoutayal 2. Sp. MS, 
79, In the Sp. Kokil. l. (Kasyápi.) , 
72]. In the Sp. Kokil. 6. Sp. MS. 8. मात्रेका. 8. š 

à. MSS. पांसूचम्ब", WET, and संदाधिनः 
722. Ina separate STEM B. C तृष्णीं तिष्ठ. 5 

728, Inthe Sp. Kokil. 8. Sp. MS. y. दैवघटनः 3. 

724. a C केतके In the Sp. Nm ded. a अनी t 
B. खंद्यमानोपि. NE V 
. 725. Inthe Sp. Madhukarinyoktayah 22. Sp. MS. 8. एष. 

737. Cited by Aufrecht from Sp. under Devaganadeva (Sifdeva- 
ganadevanim), Madhukarünyoktayah 4, 

729. Kiavyilamkira, III. 57. 

730, B. 6 frafag, y. निहितं निशि, Kavydlamkara, ILI. 57, with सह 
तेन निषे!वितां- Compare सह खाण्डितं No. 608. 

732. The word * Pushpitágra? which occurs in its natural sense in 
the second line of this verse is also the nume of the metre in which the 
verse is written. Compare No. 2583. 

733. In the Sp. Madhukarünyoktayal Il. 

734. B. C पीत्वालसः स. Compare Nos. 753 and 754. 

785. ठे. 6 वनमहिकायाः, So also in 740 a. 742 8. and 748 8. Com- 
pare No. 40, by the same writer. The verse is cited by Aufrecht 
from Sp. also under Vikatanitamba. Aufrecht notes that it is referred 
to in the Commentary to the Dašarúpa, “Dr. 4, 87, See Bóhtlingk 
378. Sp. MS. y मुग्धामजातरजसं. 9. ,नवमछिकायाः. 

787. Compare No. 657 by the same writer. š 

788. Inthe Sp. Madhukarinyoktayah 2. MS. 8. मनोहराशिजा- 

740. In the Sp. Madhukarânyoktayah ]5. MS. a. नवमहिकां, 0. परि” 


74l, Compare No. 747. 

749, ०, C भ्रमति भ्रमरे. अपनी तुमना« 

749. -8. For qs compare मुखमुद्रा No. 768. 

745. à. C चैत्रसमय. 

748. Compare No, ॥ा8, In the Sp. Madhukarünyoktayab I. 
Sp. MS. 8. यांत. न s G 

749, d. C दृष्टि, Given and translated by Aufrecht Z. D. 9 fL 
XXXVI. 555 from Skm. 4, I39, Sp. 45, 28, Alapktratileke ^ 


: sous 
Ida, Auf. B, झारदी, y. मधुभवाह, १. बन्नाति We Aufrecht notices the vario 
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readings kasume for vitape in Skm., and tushtim in Sp. Cambay Sp. 
MS. 8. शारदा, y. मदभवाह, 0. बभाति, तुष्टि. . 

75]. Quoted in the Küvyaprakáfe, 

752, y. Correct Sarg: 

753, Compare the next verse, and No, 734. 


755. y C. रस्या. Given and translated by Aufrecht from Sp. 
under Lakshmi. Auf. नवमञ्जरीषुः Aufrecht translates 3. ‘‘ Der- 
Grossen Sinn strebt nur nach Hohem.” Rather perhaps simply 
« God is great,” lit. the will of God is greater than either, i. e. either . 
the bee or the flower. Compare the use of qr: 35: in No, 8229, and 
with the whole verse No. 738. i 

786. ०. C आछिङ्गिते.7- प्राशस्तैः, The poet gives a fanciful reason 
for the fish’s unwinking eyes. Compare a similar conceit in No. 676. 

758. Given and translated by Aufrecht from Sp. where also it is 

- ascribed to Vriddhi, Auf. 3. वृद्धबकी. 
759, Inthe Sp. Kakanyoktayah 2. Sp. MS. 


yd साधु कृतांत न कभिदापे त्वां ` 
वंचायितुं सरठोपि समथेः]. 


y6l. In the Sp. Kakünyoktayah 4. MS. a. गुँजितं. | 

764. In the Sp. Kükünyoktayal 6. “ Even a fool, when he holdeth 
his peace, is counted wise," — Proverbs xvii. 28. 

766. In the Sp. Kàkünyoktayab 9. ' Sp. MS. y. करोतु कार्म, 

768. 3. Separate तदिह gum. - 

770. B. शाड़गयास्तदुपश्तैव- « While every one knows that he firat 


found out fear.” Pin. 2, 4.2. ° ex 
77. If a crow enter or approach a house and caw it is taken as a 


sign that some absent person is on the point of returning to that house, 
| guten e See remarks in Introduction under 
E. C क्रीडाविनोदावहः . The verse isnot in D. In the Sp. Kâkâ- 
nyoktaval; l0, MS. A: कि वा हँस इव गतागतिगुरुः. enis किं zu Y. किवा 
EH feret 774. The reference in the third line may 


, 775, lsan answer ४ E 
be illustrated by the following quotation from the Raghuvañás : . 


wes किल नखैरस्या विददार स्तनौ (ta: | 
प्रियोपभोगाचिहेड 
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C has an additional verse between om. 775 and 776. अत्रस्थः 
776. The crow is honoured on the Inst day of Magha—the me 
sary of the day on which the kali yug began—in remembrance ra 
fact that the birthday of the new age is his birthday too. "पह: 
778, Given and translated by Aufrecht from Sp. Tels 
Bhallais, Sp. MS. here writes the author's name Mallabhats nder 
Aufrecht notes is occasionally done in his MSS, TP 
779. a. C qrg. Given and translated by Aufrecht from Sp. whe 
it is ascribed to Jayavardhana, Auf. कॉटत्वमात्मतत्त्वात्वयोतः M 
So also our MS. Auf. notes a reading yannavati in five of his MSS 
78l. a. C. य॒ष्मादृदाः- š s 
782. y à. Correct मविष्यत्युन्मेषम्‌. In Sp. Khadyotünyoktcyal 9 
MS. 9. मचानपि, > ; 
784. a C पन्नवचयेः. 8. शोभते. In the Sp. Simanyavrikshinyoktayah 
6. MS. a पत्रनिचयेः. ° i: > 
786. 8. C omits न, आपे being supplied os a correction. 
789. IntheSp.Sámünyav.S. MS. a. पत्रपुष्प. येभ्यो निराशा यांति नार्थिनः. 
79l. In the Sp. Saminyar. 9. ` 
792. For the play on the word अगतीनाँ compare the use of अगतिका: 
in No. 797. — v र 
793. Inthe Sp., Chandanünyoktayah 9. MS.8. फलपुष्पर्वाजतो. Büht- 
lingk 5278 from the Subhishitirnava. Dóht. अपनपाति, 
798. Given and translated by Aufrecht from Sp. also under 
Bhallata. 
` 802. a. C म्लानस्य-). 0 भाज. Cited by Aufrecht from the Sp. under 
Dharmavarddhana, —Viseshavrikshünyotayah 26, Aufrecht notes that 
two of his MSS. call the poet Nagendra. Béhtlingk 387 from Sp. 
gives Nügendra as the áuthor's name. The nest verse in the Sp. is by 
Dharmavardhana, and tliat signature has perhaps been put to this verse 
also by mistake. Otherwise we should expect val धमवर्धनस्प- 
804. B. Separate वैरस्य सीमाने. 
808. 8. 0 वनवरतरुः. Š Š EAE. 
8I3. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXV. 24], from 
` Bp. under Bhadantajiiinavarman. (Bohtlingk 7500)." Auf. a. f 
- जातो. घनतरं छ्नोपि. B. छन्नखेत्फालेतो, फज्ञभरैराढ्यो, y. क्षोमान्मोटन, Sp. MS. 
^ ह mm कि छायया | 
कि फलभरैराढ्योंसि किं सनतः | 
y. Rimi. 0. क्षोममोटनमंजनादि. The signature is भगदचञज्ञानवमेगः' | 
824. y. Correct प्रोत. E 
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86. MSS. एते भइभन्टस्य. 

8]9. ०. separate स्वादु फलं. 

82l. a. C निष्मग्रही,- 0. 0 द्राधिश- ; 

822. 8. Cay वाक्षि--0. 0 परोपकारकरणे. Quoted in 
valoka, Kávyaprakáša, and Kuvalayánanda, bw eni. 
it is in the Sp. assigned to one Saktikumára who does not appear to 
be elsewhere referred to on that book, In our copies of the Sp. this - 
verse is given without an author's name, (6 Kasyüpi It forms the 
Sikhota section, and the next verse is the first of- the Pilu section, 
“Atha Piluh dhanyüh, &c.”) The verse that follows it is assigned to 
Saktikumára, aud runs as follows : ; 


धन्याः सूक्ष्मफला आपि प्रियतमास्ते पीछुवृक्षा: क्षितौ 
झुत्क्षीणेन जनेन हि प्रतिदिनं येषां फल भज्यते | 
किं तैस्तत्र महाफलैरपि पुनः कल्पइुमायेहुँगै- 

येषां नाम मनागपि श्रमनुदे छायापि न प्राप्यते ॥ 


Sp. MS. ०. झाखोटकं. B. भाषसे. 8. परोपकारकृतये मार्गस्थितस्पाय मे. 

824. a. Correct च्योतन्‌, Nalachampa VI. 62. 

826. In the Sp. Sàmányavrikshanyoktayal |7. MS. 8. सरसप्रकामफलदः 
बरवोधितोपाश्रयः. : 

827. y. C पढ, 

. 880. y. 0 ग्रीष्मतापि, ; š 

83l. a, Separate स्त्राद-फलं, In the Sp. 'Sümányavrikshányoktayal 
0. MS. 8. सुलालित did ब्यपेतश्रमैः. y. विश्रांताः खचिर परं सुमनसः ites aair- 
em. à :TT in. 

834. Given dnd tanslated by Aufrecht from Sp. 42,9 where also it 
is assigned to PrakiSavarsha. Auf. 8. शुष्यतितरास्‌- 0. fifa ते$ब्रिवाहिनी- 
Sp. MS. qeaftact and किमति ERR. 

836. 8. C विघृष्ट. 

837, १. Correct ergata: 

849. 8. C कुम्मनिमञ्नः Given an 
| Under Akålajalada. Auf. P. पृथूपकुपीठळठनात. à. 
B. एयुपंकपीठलुलितेः. y. IRTI. उन्नम्य qued. 
845. a. C ad: 
847. y. A ni -यथाकक्तेन- ०.० तावदनेन मैघरिपुणा, 


849. g. 0 समुचितं. ` 


` 


d translated by Aufrecht from Šp. 
Sp. MS. 


8. As with Aufrecht. 


853, d ABD omit rw. ted by Anfrecht Z. D. M. G, 


, 855. B. C अम्बुधिः, Given and fra 
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XXXVI. 370 from Škr, 4, 32, where itis ascribed to the "उ hüshyakira » 
ee Introduction. In the Sp. Samudrinyoktayah 3, Ero 

856. a. C qurg. D कस्याम्बु, 0 नदीनः ८. नदा + शन. b. न रीन 

858.. y. C यस्य. म : ; 

863. Quoted by Kshemendra from Bhatta Lattena in the 
Auchityavichiracharchi.. 

864, In the Sp. Samudrinyoktayah 8. MS. 8. अक्तोघा;, 8. q 

867. a पयोगानुषी. ''Mermaid."—y. C तटोपबिष्ट,--३. wr. 

868. ० Join आस्त्री. 

87l. y. C यत्र जगतां कक्षयेकदेशे ft 

872. Ifthe sen bends beneath a weight of glory it owes it all to 
the tribulations it has undergone. ; 
` 877. 5, कुचित्वा, B उषित्वा, D कुशित्वा. 

878. 5. 0 निन्देत. h . 

88l. a. Correct दृत्तं. 

888. 3. C तत्सरवेमृत्पुंसितम्‌. उत्युंसितमु. “Wiped out.” The root is 
marked by Bühtlingk with a star. ` 

884. Quoted by Kshemendra-in his Auchityavichüracharchá from 
Bhatta Induríája. š 

886. y. C इत्तौपि. In the Nitigataka. Ed. Tel. No. 76. Cited by 
Auf. from the Sp. under Bhartrihari. Samudr. 7. MS. £. WNIT: 
शिल्लरिपत्रिणः हेरते. y. इतोपि, | : : 

887. ०. Separate वैकुण्ठाय PTR: 

888. १. 0 बु तस्म न. 

889. Rijat. III. 205. 

890. Given and translated by Aufrecht Z, D. M. G. XXV. डेका 
from the Sp. under Indrakavi,to whom it is also ascribed in the 
Sfiktimuktavali. Bohtlingk 7330 refers also to the Subhashitirnava. ` 
under Bhatta Indurüja. MS. विदुमवनाय नमो. 8. शुक्तिमाला.. 

897, Quoted by Kshemendra in his Auchityavichtracharcht. In 
the Kavyaprakiéa, Cited by Aufrecht from the Sp. under ifguka, 
as three of Aufrecht’s MSS. read the name. In our MSS. of the 

É Šp., and in the Süktimuktávali, where the verse is given, the name ४8 
Risuka, as Aufrecht's MS. A has it, Cambay-Sp. MS. however has 
* Ért Suka, and the reading in 7. वडवावदने. 
894, - Iu the Sp. Ratninyoktayah 4. MS. è. यतो. 
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895. y, MSS. अनस्तिमात्रसारस्य, Our reading is from N 
from the Sp. where, Ratnünyoktayal) , the als = o. 226, and 


अनस्तमितसारस्य तेजसस्तद्विशञम्भितम्‌ | 
येन पाषाणखण्डस्य मौल्यमल्पं वसुन्धरा || 


But perhaps अनस्तिमात्रसारस्य is right, the reference being to a division 
of things into अस्तिकाय' and अनस्तिकाय, 

896. There are frequent references in the verses in this section to 
the tripamani, a stone that can attract dry grass. Bohtlingk marks 
the word witha star. पादरक्षा. “ The stocks,” and “a handle.” 

898. Paiichatantra, Ed, Bühl. and Kiel. I. 75. 

900. y. C wa In ०. join रजः परिधूसरोपि. 

908. ð AB D लञ्जते. 

905. y ABD काचोपलो. C कालोपलो. , 

908. In the Sp. Ratniny. 2. MS. ०, ये चाप्यय:जंडक ठ. हि. 

. 909. In the Sp. Ratniny. 05. MS. 8. निमैलरुचः 7. परिक्षयो. 

99, In the Sp. Sankhányoktayah l. (Kesyüpi)- MS. fire: 
B. MSS. +. 

9l4. B. Separate जगति वच्चा, 

9/5. Correct author's name, “ Jayavardhana." 

97. In the Sp. Sankhány. y. 6. (Kasyüpi) MS. a. वीचीच्छटावर्जिता!. 
आधर्थैधामा सता. C ascribes this verse to Kavi Ratnitkara. 

9I8, In the Sp. Sankhány. 5. (KnsyApi). MS. १. तेनापि. 

920. In the Sp. Kamalinyoktayah 7, (Kasyápi). MS. a. संपर्कैजाती, 

3 गुणसंदोहधानि wz. : 

: a nep es under Bhatia Bhallata.. In the 
Sp. Kamal. l0, (Kasyüpi): MS. 0. नाभवन्‌" 

994. The flower has all the other att 
man, and has “eyes” (dice) in its very heart—ye 
Fortune, &c. EE 

996. 3, correct. (nee. m E 

927. a, A B D omit तथां. EX us a 

i as in No. 606, 

930, 8. घुँघुम, The same onomatopceic ipa PU ARS 


The verse is i , Kamal, l8, where 3 
Moen Auf, has Srutadhara under whom he 


i ti? the other verse which 
tites the verse from Sp. “ Cheta} karshan = : 
Anf. cites mend that oes is also in Cambay MS. igerikan to Hs 
dhara, It should be noticed that the next verse 93 in our book is by 


tadhara, Sp. MS. 8. e 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri = 
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93], ô. The one कमले isa vocative. The verse is in the 
kirninyoktayah Ll (Kasyipi). MS, y. परिपूरितषटुदौधे. 

983. In १ Bhaumaripu is a name of Vishnu. 

934, a, Correct T . 

938. 8.0 qara. In Sp. Marusthalányoktayahl, MS. 8. 

939., १, A अमरः. ES. MAS 
949. a. ABD omit भार, Inthe Sp. Marusth, 4. : 
MS. ०. पुष्पपंज- 7 व्योमागॉसाजित. (Kasyâpi), 

944. ८. A समुत्कर्थिता च (omitting भूः). B omits verse. C ag- 
त्कषिता वच (sic). `D समृत्काषिता च (omitting भूः). 

946, Given and translated by Aufrecht from the Sp. also under 
Narasihha, Marusth. 5, Auf. a. विमनाः कि चोन्मादी क्षणादपि लक्ष्यसे. 8, पुन; 
पुनरापै. 8. काखना ते क्रियाः. 0. अजलदां Cambay MS; has पुनरपि पुनः, but in 
the rest agrees with Aufrecht, ; 

952. a. Join aa: NA. 

954. In the Paiichatantra, Ed. Bühl. and Kiel. III. 46. 

969. Given and translated by Aufrecht from the Sp. under Bhallata, 
Samkirninyoktayah 57. Auf. ð. जलनिधेः क्रमणे. So also Sp. MS., which 
here writes the author's name Bhallita, as two of Aufrecht’s MSS, do. 

97l. y. Joins तडुतृणा, 

978. ०. C अल्पतया. 

979. 8. C पचपुटेन, ` 

98l. y C प्रतीच्छति तदेव तदेव वस्तु. 

984. १. A सम्यक्‌, : 

985. ८. C यस्य. 

987. Quoted in the Kivyaprakiéa. 

990. Ratnikara’s Haravijaya XI. 68. = 

"992. Ratnfkara’s Haravijaya XVI. ।7, Har. MS. 3. भावाः करियास्व” 


Sp. Sam š 


996. ð. A omits one किमिव. 
I00. Quoted in the Küávyaprakíásn. . : 
` 004. a. C किमात्मत्वत्रो. In the Šp. Samkirnayoktayab 7. MS. 
y. "e विषं वीक्षणं. 0. सवोमंगलसूचके कथय भो भोगि राखे कि स्विः ; 
006. y. C मलयमेव नगाधिराजम्‌.--8. À D arate. In some copios 
of the Niti$ataka, Ed. Tel, No. 79. . 
]008, Compare No, 028. 
0l2. 3, ७ qr. | ^ 
08. ०, C नयातिनन चि" _ या acini. m 
-04. 8. C मुक्तामागरित्यमंस्त. Quoted in the Kavyaprakiss. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Notes, — 


४0४. C À उषरसि sie C उराति, 
{06. Quoted in the Kavyaprakisa. 


]09. a. C यश्च, corrected into mw. t : 
भो अ the Sp, nkirnanyoktayah 
]02]. Quoted by Kshemendra in his Auchityavi : 

Bhagta Bhallata. Auchit. MSS, a, धनुरिदं M TS Front 

E ei = . B. r विजि- 
anger प्रतिलयं aigon गतिः- y. मधुनो हा झारे गीते. । 

]023. 8. C शङ्कते च wg nm. 

I025. In the Pañehatantra, Ed. orn. I. 22 (Bühtlingk 7322) 
Stinds now in the Nitišataka, Ed, Tel. No. 30. - ; 

I026. The poet introduced his own name, or gets the name Vriddhi 
from this verse." 

[027. Iu some copies of the Niti- and Vairigyagatakas, Ed. Tel. 
Misc, N. No. 06. V. No. 37. Cited by Aufrecht from the Sp. 
ander Vidyüpati, So also in the Cambay Sp. MS. (Parvatinyoktayah 
9) where the readings are, a. प्रवोधमनप्तस्तेषाममित्रा मदो, 8. येप्यन्ये, Te. 
प्रमोदमुदितास्तेषा न भिन्ना सुदो. 3. ये त्वन्ये, तेषां न तृष्णा हता. In the first and 
second lines अभिन्नो मृदो and तेषां तु दूरे नृणाम्‌ are new readings and great 
improvements on the old ones, which are obvious corruptions, To the 
eotented mind there is no difference between the mountain of goid aud 
aclod of earth : while as for the avaricious man he cannot get at it. 
For whose good then was it made? ‘The play on words in भेरुनं मे 
रोचते should be noticed, i ८ 

(033. Im some copies of the Vairagynéataka, Ed. Tel. Miscell. No. 


]8. ` Cited by Auf. from Sp. under Bhartrihari. | 
tten on what is now the last line. 


094. A Samasyüpüragam wri E है 
0889. Two verses, presumably by Vallabhadera himself, serving 


as an introduction to his Srifigtrapaddhati. 

0040, Kávyüdaréa II. ]4l. Cited by 
under Dandin. z 

l04]. Quoted in Šukadevms 
with the reading in B. बालात्कृष्ण, 
D. 89], and Kuvalay. 756. Cite 
t ]042. Quoted in Mn iio AE 

Kalidasa with the reading in B. कण्ठवत्मान, 
४ l043. Böhtlingk ।97 SE Kavyapr. p- 59, qe विच्छेदभीरुता 


* This thought is'as a death, which cannot choose 


UG E ,"—SHARESPEARE. 
But weep (० have that which it fears to lose." —SHARESPEA 
"m -0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Aufrecht from the Sp. 


Süktasudhükara as by Bilvamangala, 

Bahtlingk 2057, refers also to Sih. 
d by Aufrecht from Sp. under Dandin. 
Slokasamgraha, where it is attributed 
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3044, Given and translated by Aufrecht from the Sp. ॥0], ३१ 9 
Z. D. M. G. XXV. 460.. Böhtlingk 7259 refers also to Subhásh, T 
Auf. e. स्मरणे चेततों wi, which Bóhtlingk would put in the mouth of 
the Nüyaka. It will be seen that the Sbh. reading supports Aufrecht’s 
way of taking the verse. Cambay Sp. MS. also स्मरणे चेतसो wi. ` 

4045. Inthe Sp. Priyaprasthà 5. In one or two of Hall's MSS 
of Dasarüpnvaloka as belonging to the Amarusataka. See D R P. lag, 

l046. Not in the Sisupülavndha, š ' Y 

048. Cited by Aufrecht from the Sp. where also it is ascribed to 
Jhalajjhalavásudeva, as Aufrecht gives the name. Now in the Ama- 
rufataka. Sp MS, 8. यातेप्यह्वि सबाष्पगलज्जलैः The signature गलज्जलव- 
सुदेवस्य. In some copies of the Daéarüpavaloka, D R p. 388. 
२३049. तन्मां शिक्षय नाथ यत्समुचितं वक्तु म्‌- 

* Teach me, only teach, Love! 
` As I ought 
I will speak thy speech, Love! 
à Think thy thought."—R. Brownrne. 

३050. Cited by Aufrecht from the Sp. 0, 6 (Cambay MS. Pri- 
yaprastháns, 7,) also under Sivasvàmin. Auf. yà bimbausbtharuchih 
kvachid arumamanih. So also Cambay Sp. MSS. Other variants. 
०, लब्धवान्‌. P. हासश्रीसद्द्ीः, भूयते.. : 

l052. Inthe Sp, Priyaprasthâna, 2. MS, a काले बलात्‌. 8. स्थितया . 
जनमले: š " 

4053,. Cited.by Aufrecht from Sp. 07, 23, also under Moriká. 

054, Compare Nos, l062, 090, and 295. : 

056. Quoted in the DaSarfipivaloka as belonging to the Amaru- 
fataka, D R p. 88 (Bóhtlingk 937). ` Not in the Amaruántaka. 

057. Ascribed to Amaru in the Sp. Priyaprasthina 8. In the 
- Amarušataka. Sp. MS. ०. नो हारदेदोर्पता. 2. तया निपातितं. y. गंतुं WT - 
We: 3 प्रिय :, i T 

, 32058. Compare the verse gg: कातरनेत्रया in the Amarugataka 

(Bobtlingk,.293l), which is quoted both in the Sp. Priyaprasthána 6, ° 
and in the Süktimuktávali, and is in both ascribed to Amaru. , > 

059. Quoted by Kshemendra in his Kavikarithübharana 
Auchityayvichiracharchi, and in both places ascribed to Amarika. 
For पदाने in 8 Kavik. MSS. have दिनानि* ना 
- 060. She indicates, as in many of these verses, that ghe will E 
survive his departure. The verse is quoted in the Süktimuktávali an 
in there nacribed to Amar0ka,, Ici in the Amato, 


and 


NOTE3.. së 


° ` 7063. एषः द्रुमः क्षीरवान्‌ ° Here'is a Kshfi z h 
ved’ a traveller leaving home Re i Bec bys ‘ cou- 
came to running water or a Kshira tree, See passage fi hen they 
daragupta’s Sumbhalt won ; ge trom Dimo- . 
3 se matam given in Peterson's Second: Report, p. 82 
The verse is given and translated by Aufrecht 2. D. M, G. XXXVIL 
83 from the Saduktikarnimrita under Tarapinandin. " Aufrecht also 
refers to Sp. ।00, 0 (KasyApi), and Skm. 2,449, Auf. y. वाक्रेतस्तन. 
à उरःस्थलमश्रुपूरितदृक्ः- From Skm. Aufrecht gives the variants a 
.bhavanüd for nagarid, 8 uktüdhvagena priya y tasyA manyubharoch- 
chhvsat kuchayugübhoga, 8 drigi. Sp, MS. 8. इतिं समैः; y. वक्रित' 
स्फुटत्कंचुकं, 0 as in Aufrecht, > : 

l064. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVII. 
58 from the Saduktikarnámrita, 2, 258, under Bhadantadhtranága 
Auf. a. आलम्बितंत्रतसा. y. मुग्धे : 

[067. Cited by Aufrecht from the Sp. 202, 5, also under Šaka- 
vriddhi, ) : 

[069. १. 0 काँक्षित. 

070. Given and translated by Aufrecht Z, D, M. G. XXXVI. 556. 
from Skm. 235 and Sp. 04, 9. 

072. ०. C war. Given and translated by Aufrecht from the Sp., 
also under Morikå, Auf. tat निर्भरवाष्पांबुधीतगंडतटा. Sp. MS. रेखा, and 
we. Compare No, 086. 

074. Haravijaya, XXV. 28. Har. MS. y. विमयिमानं. ०. शीयेते वा. 

076. Attributed in the Süktimuktüvali to Devagupta, . Our 
colophon (०07॥ should probably be एती देवगुतस्य. 

l078. Ratnávali II. 4. 

l079. ^A play on two paribhâshâs in grammar: अविध बहिरङ्गमन्तरङ्गै 
and अन्तर ङ्गबहिरङ्गयोरन्तर ङ्ग बलीयः" 

“2089. मतृदेवताभिः- i 
* He for God only: she for God in hi 


. १088, AD write the Author's name snien 2 0 
l086. a. BC दयितस्प, a reading whic so has int e n.. 

dra in his Auchityavichüracharchá 

7087. Quoted EE to Kadambart’s condition 


‘from Bana with the remark that it refers epee ne 
. When Chandrüpide went away- Auchity. MS. 8. ।हेनशुभास:- 


Bee Introduction under Bána. 


l089. 8. 0 यातैः 7 MSS. बर Aufrecht from the Sp. 202, 7, under 


090, Given and translated by : 
र &p. M. नीडीबु corrected to नीडेषु and, 
Bhallata, & ooo Qambay UP n Digitized by eGangotri - 
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the name Bhallata, a ** When the Sun had gone i : 
bird-laden trees were lost in darkness." 2i ^s setting and ‘the 
409. In the Amarugataka. Ascribed to Amaru i z 
and Sûktimuktavali. Sp. MS. ०. नयनजं aunt संस्त॑भितं. also in the Sp, 
7092. 8 6 तस्याः Anm. 
ł093. 3. A D विलासः. : 
095. In the Sp, Nayikim prati Sakhhiv, 8 MS, y. आई: 
8. शय्योपान्तः शोष्यमाण:- . Ascribed in the Siktimuktivali to Màrulà T 
7096; y.AB D सारबचनम्‌- In the Sp. Nayikimp. Sakhtv. 9, MS 
. * वाष्पतरले, 8. पतिता. a 
]097. In tbe Amarušataka. ! 
098. In the Amaruéataka, And ascribed in the Sp. to Amaru, 
099. In the Amarušataka. 
l00. In the Sp. Náyiküm prati Sckhtvachanam 2, MS. a. अस- 
ma. 7. The third and fourth lines of our No. 099, > 
JIl0l. y. AB D तस्य रागिणः. 
03. In the Bhujamgavijrimbhita metre. 
]04. a. MSS. कि वेधसा. 8. C कुम्मकै :. गुट्टकः= जकूपात्रविभ्रेषः 
l06. Compare No. ]]5. 
2]07. y. 0 कोयं aremt. Compare No. ]]40. 
II09. In the Sp. Viyoginfpralapilh 2. MS. 
स्वयमप्राप्तदुःखो यः स दुनोति न विस्मयः | 
«d स्मरमाप्तदाहोपि दहतीति कि मुच्यते || 


ll0. y. C वियोगम्‌. 

ll. 8. C qaq: ४ 

]II9. In the signature À D omit wat. 

3, Given by Aufrecht from the Sp. 04, 4 under Bilhapa. 
Auf. 8. गणयति तस्य गुणान्मनो न दोषान्‌, 7. विगलति, and संगमेच्छा- Sp. MS. 
agrees with Aufrecht, except that it has संगमाशा- 

Ill4, Inthe Amaruñataka. Cited by Aufrecht from the Sp. ।0% 
9, where also itis given anonymously. MS. डभयमेतदुपैत्यथवा क्षय॑ः ` १. 
प्रियजनेन- 

]]I$. e. MSS, व्यष्टः, 8. MSS. काश्चित्‌. 

Srikanthacharita Sarga Xl. ‘The verses are explained by the 
Commentator as follows :— š 

१११९ हे आहि ct करदीपं venen भदीपं । नन्चिति Eat TET 
हॉभति मसिद्धेनानेन पाण्डरतमोगुलकेन छु्रान्धकारपिण्डेन मम writ: पिहि बेद 
कैपस्पासचत्वमूचनाथ करग्रहणम्‌ । अन्यथा तमसात्यर्थैमन्धीक्ररणमतुकै २" ` ` , 
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१९१०.--हनत कटे ee ees ग्व्याजे 
त्वादीपस्तस्य वियोगे चन्द्रोदयस्य कामोशीपकत्वात्तदा pis दयित एव प्रकाशक- 
तत्वेन विका संभाव्यन्त || ५३ | | सतो दृष्टिलोपस्य निमि- 
LAT कालकूटेन शैमुरीधरोजरामर 
नियमेनोपकारित्वे भतिपादितम्‌ | बिर क as इह अनो निन्दाति | qat 
eund वणेयति । विवेको हि विरलोल्पः | सबै एव गतानुगतिका चन्दे लोकः सुधांशु uf 
शन्द्रो दुःसह इाते तात्पयैम्‌ || ५४ || गतिका veri | विषमक्षणा- 
११२२.--हन्त कष्टे | नोस्माक निहन्तं त्व नाइ | 
at Md ir आर बने cenit cee जरत 
कृत्याभ्यां संमावनम्‌ | यद्भयात्कालकूठभर्य प्राप्येव राहुस्त्वां idt कालकूट इति वरणे- 
मुञ्चति वमति ॥ ५६ || कण्ठावतीणेमापि a 
१९२१.--विधिना तव प्रभाः केतकणषण्डै: qd i 
छरीरं कण्टकेरिव TAM | पाण्डुरतरा Arpa i oos : 
मवन्ति | निशाकरेति EIE se Il iE 
१९२४. -नून॑ वितके | चन्द्रव्याजेन समुद्रादोवोभेभोस्मनो भस्ममयः 
त्थितः | नायं चन्द्रः [किं ठु वडवामभिमस्मपिण्ड; | bg Miei इस 
मस्मपिण्डस्य qii घटते | काभिः खण्डिताजनस्य विरहिणीवगंस्य Trg बाष्पं aT 
दीमिः। अत्यर्थं रोदयतीत्यथेः | भस्म च जलेन न तृप्यति ॥ <€ ll 
WS: GRAM: तव रइमीन्सहेत नाम | समर्थेनायां (ez | यदीय॑:त्वव्रदिम- 
संत्रन्थिने स्पद्दी प्राप्य चन्द्रकान्ताशिला आपि गलन्ति ब्रवन्ति | दण्डापपिकान्यायेन SS 
) a सकृ 
राणां गलनं सिद्धम्‌ || «९ | : 
९९२७.--तद्ुक्तमुपपत्नम्‌ | uua मम se TW झाघावसरे यदाह | वर्तमानसामीप्ये 
बतेमानवद्ेति लद्‌ । येथतो हिमांशोरप्पस्प संस्तवं योग प्राप्यैव मम मुखे कामापै रुजे ब्यथा 
मोति | प्मस्यैव संकोचकारी चन्द्रमाः | ६० Il 
१९९७.-हे पद्मनाभ नारायण et करुणां कुरु मूयो विग्रहेण पुनः झरीरेण राई परिपूरय। 
versi विभ्रहदाब्दसंबद्धः येनेति हेतौ । तस्य राहोजंठरमुदरं तदेव कोटरं तभ Wa एवंवि- 
AER नोस्मान्‌ जातु न बिधुरयेद्माधेत | ada wit लोद | णि- 
जन्ताहिटू || ६९ || 
28-35. Naishadhlyacharita. IV. 74, 70, 64, 59, 46, 54, 99, 
57. Inli803. © करम्ब. And 83, y. Cir. 
'll37. 3. 4 D reru HAART B हठाश्च कचम्रहः' 
er Amarüka. For the 


3088. Given by Aufrecht from the Sp. und 
ch sg is used in the same way as qd 


construction गमनेनाथ भवतु in whi 
or अह. Aufrecht quotes Hemachandra. Sp. MS. y. अनुधृता. It is ` 
doubtful if the verse is ascribed "६० Amarüka in Sp. In Cambay MS. 
` the three verses that are our Nos. 388, ]240, and 48, stand in that. 
. The present verse is therefore 


order over dhe मुंडा, 
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there given anonymously. With the lover here compare the courti 
in Shakespeare :— x 
Polonius. My lord, the queen would speak with you, and 
presently. F 
Hamlet. Do you see yonder cloud, that's almost in Yes 
of h camel? st 
Pol. By the mass, and 'tis like a camel, indeed. 
Ham, Methinks itis like a weasel, 
Pol. Itis backed like a weasel. 
Ham: Or like a whale? 
_ Pol. Very like'a whale. * 
Ham. Then I will come to my mother by-and-by.—They fool 
. me to the top of my bent.—I will come by-and-by. : 

ll40. Compare Nos. L.07 and l]46, and note on No. 777. 

3l4l. In the Amarufataka. Cited by Aufrecht from Sp. 3, 5, 
under Amarfka. See note on No. L38. MS. a. प्रणयबहुमाने विगाछिते 
. ०० TERNAT. š : 

l43. B. C लज्जां मयात्‌, In the Amarugntaka. And ascribed in the 
Sp. to Amaru. ` See note on No. I238. Sp. MS. क्रीडा y. सरमसध्वस्त- 

]46. See note on No. 4740. 

i50. Inthe Sp. Viyogintpralipih MS. a. 4. संविधान. y. अतिक्रामतः- 

ll5l. 9. C पुनः. For प्रस्थानं वलयैः कृतं compare wafa यानि विरहे 
No.II78. The bracelets cannot keep their place on her wasted arms. ` 
Inthe Amarugataka. Cited by Aufrecht from the Sp. under Amarüke. 
So also in the Sdktimuktavali, Sp. MS. a. spé. y. यातुं. 9. किमुत्बञ्यते. 
Rickert (Bohtlingk, 4288) translates the last line— - 

i * Und musst du denn reisen 
Lebensgeliebéer ! verschmüh doch nicht das Freundesgeleit.” 
Rather “Since go they must [for she will die] why should they not _ 
go with this friend dear as life to them.” 

- 829. Compare No. 2049. 

ll53. Compare No. ll46, The verse is iw Sp. ViyogintpralApil: 
J9. MS. ८. गदितं for बद्तो, 3. तिष्ठन्नपि. y- भवने भाणास्त एते qan. 

754. 8. C कतमः. š 

l55. Correct the signature to कस्यापि. 3 

56. 8. उ इत्यं मया. Quoted in the Kavyaprakaga. Given by 
Aufrecht from the Sp. 382, 4 under Sankuka Mayûrasûůnu. Also m 
the Sûktimuktâvali. under Sankuka Mayürabhattasünu. Auf. a. 


ang ñ y. r सहः 
g. Y कृतान्तो, 2, Stems प्रश्नि ततं कथममी, संयो S: " 
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last is the reading of the line in the Sakti i 
agrees with Aufrecht, but writes गाढभम muktavali 
line is a8 in our text. . 
. 6l. a 4 D अखिलं काले In the Amaragatakn. uoted ; 
Kivyapraküóa. Edd. 8. दूर क, for which Bóhtlingk 4893 पनि 
suggested दूरीकुरु, : 2 

02. ७.९ सोढव्यः. 

63. a A C नायाति. 
* 364. 8. C लोचकः 
v66, C puts No, 67 before छ०.-१66., With the present verse 
compare No. 3375, 
` १267; 6. CRW: i 

]70. a. A D अनावृत्य, repeating that word further on in the line, 
In the Amaruéataka. 

7772, Cited by Aufrecht from the Sp. under Dorlatikabhima with 
the reading मग्धे दोलेतिंकां निधाय न कृतो द्वारोपरोधस्त्वया in the first line, 
` which is the only one given. 
४75. y C यः परं, Compare No. 206, 

J76. In the Amaruéataka. : 

]7. In the Amaruśataka (beginning अङ्गुल्यग्रनखेन). 

78... Compare note on No. 5]. iÇ 

l80. y 0 झारदाभ्रमिव चंचलमायुः, The first three lines of this verse 
are borrowed from No. 336, a different turn being given to the 
thought by the fourth line. 3 . 


]8-98., Kiràt. IX. 39 and 43. i 
II86. Cited by Aufrecht from the Sp. under Lonitaka, or Lohitaka, 


Aufrecht’s MSS. have it, Lohita is the name in Cambay 

Sous nid e also, in a. यदखिले लोके प्रवृत्ता कथा, and in 8..संप्रति सखे. 
१४8. y. C वसंतदिवसाः« Given and translated by Aufrecht Z. D. 

` M. G. XXXVI. 597, from Skm, also under Stlábhattàriki. Aufrecht 
refers also to Sp. 708, 2, where the verse 2 given won Auf. 
B. एष. y. नयन्त्यन्यथा, 8. fige. Sp. M8, has एव नयन्त्यन्यथा and निपुण... 


C writes the author's name 
I90-]. Rümay. Yuddh 
run asfollows:— . V 
- EP वात यतः E) साजा स | 
त्वयि मे गात्रसंस्पोथनत्रे : 
बद्देतत्कामयानस्य शक्यमेतेन जीवित॒म्‌ | 
८०० RT बामोरूरेकां धराणिमाभरैतो I 
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७ Nur ein stillos Leben führen 
Wo ihr Athem MRR: 
_ J92. Given by Aufrecht from the Sp. where also it i i 
Vülmfki. Auf गा 25675 

2 हारो नारोपितः कण्ठे मया विश्लेषभीरुणा | 
i: इदानीमन्तरे जाताः पर्वेताः सरितो डुमाः || 

Aufrecht also mentions as & better reading that of the Mahanataka 
where the verse is found, ४ 

इदानीमावयोमैध्ये सारेत्सागरभूधरा: | i 
ll93-4. Rámáy. Yuddhak. V. 5 and I3. 

II97. Given and translated by Aufrecht from Sp. 06, 3, also under: 
Sfiabhattirika. Bóhtlingk has pointed out, Z. D. M, G. XXVII. 687, - 
that Aufrecht, who understands अगता instead of गता, wrongly refers the 
verse to the Náyikà. But Nidrà and Chintá are not represented ns 
" rival mistresses, as Bohtlingk says. He has let “ Sorrow ” usurp his mis- 
tress’ place in his heart and “ Sleep” refuses to serve a man ४० 
fickle. : 3 

` 4904. C calls the author Rupaka, 

J205. Nâgânanda I. Ir 

79206. Ratnivali III. A P : % 

208. Given by Aufrecht from the Sp. 06,6 also under Dhairya- 
mitra, Auf. B. चक्षुषा. So also Sp. MS. 

I25. Compare No. 9678. 

J96. 8. C चेतसा. 

995. In the Sringhrafataka- 

ए22४. In the Sriñgâraśataka. 

l998. A Samasyüpürenam, the theme having been the first line ` 

of the following verse which occurs in the Hitopadesa : 

एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौनं समाचार | 
à एवमाश्चाग्रहप्रस्तैः क्रीडन्ति धनिनोर्थिमिः || 
l9299. The same, the theme having been th 
the following verse of the Mahibhirata : 

यस्य केशेषु जीमूता नयः सर्वो क्गसेभिषु | 

कुक्षौ समुद्रा्त्वार स्तस्मै तोयात्मने नमः || ! 

> 990. The same, the theme having been the first three pádas of 

the following verse which in some MSS. is, with some others, prefixed 


to Pataiijali’s Mahfbhüshys: 


e first three pidas of 


येनाक्षरसमान्नायमधिगम्य महेश्वरात्‌ | 
CE व्याकरण T TER qI L NH ॥, eGangotri 


| 
| 
l 


' Z. D. M. ७. XXVII. 68, Böhtlingk sey that 


dis NOTES. ái 


* y89l.. The same, the theme having been the first line ` 
. a f E 
lowiug old verse which will be found as our No, 3334 Ex of the fol 


यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्वाहिमेवेत्‌ | 
जा दण्डमादाय लोकोयं शुनः काकांश्च वारयेत्‌॥ 

J932. Bohtlingk 3339 from Kuvalayünanda ॥205. Bö 
de to SKDr under Bea. Baht. 6 ta भेषित ARA Pisces 

3939. In the Šringñrašataka. Ed. Bobl. No.l6. . 

285. In the Sringürafateka. Ed. Bohl. No. 4, The old read- 
ing in & तारारर्वान्दुषु introduces the Sun, which has no business here, 

936, Ascribed in the Süktimuktüvali to Saknvriddhi. Now in: 
the Sringüraáataka. Ed, Bohl. No. 20. 

I939. The author's name from C D. A विचित्रपमेता (sic). B omits 
author's name. Béhtlingk I369 from Paiichat. Ed. orn. I. 209. 

J942, A writes the author's name Bhigavativinitadeva, and 0 
Bhagavatavinitadatta. 

]943. Ascribed in the Siktimuktivali to Chika, 

I244. In the Sritigiragataka. Ed. Bohl. No. 74. 

- ]250. 8. C विरहः. 

I95l. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXV. 458 
from the Sarasvatikanthibharana II. 359. (Béhtlingk 5240). Auf. 
ig a. Correct मासः. Given and translated by Aufrecht, Indische 
Studien, XVII. 69 from our book as an example of varyaniyama, 
the art of making a verse in which only four (as here), or three, or two; 
or even one consonant is made use of. Aufrecht refers to Dandin's 


K 3, 88 fg. 
Ara a 0 सममेष w. Given by Aufrecht from the Sp. under 


Prabhikaradéva, Auf. 2. चक्षुषोः So also Sp. MS. for what 


worse straits, say, am J reserving CUT 
she ought to die. Given by 


Šp. also under Dagdhamara" जीव्यते, which Aufrecht 


gives as a variant for रुचते, in B is die entschieden bessere Lesart— 


° ५ here is a gap in Sp. MS. 
decidedly the better reading. 7 Ba. Bohl. No. 85. 


856. Inthefringemítt 4 B D विकातिते. Compare with 


ped Ne Eri and the किक referred to in the note there. ; 
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496). Rudrata’s Küvyülamkára VIL. 66. Kivy. MS. B. संतापः 


मनूपरामम्‌. 

3 Bos In the Sambhaltmata, See Peterson's Second Report, 

]967. a. C. वचनमई नयनमध्षकरमधरदलं. 

4268. y Correct विषमे- 

i970. Béhtlingk ३94 from the Sántisataka in Haeberlin's Kivya- 
samgraha. i 

I97I. Notin the Mrichchhnkatika. 

I273. Sakuntala Act III. 

275. C transpóses B and y: and reads चलत्पदपद्या, कम्पितहारा, हदि 
रामा, IntheSringüraataka. Ed. Bohl. No. 9. 
^ 977. In some MSS. of the Vikramorvas}. Bohtlingk 2246 from 
the Mahinitaka, : 

978. è. C प्रमादगालितां. In some MSS. of Bilhaga’s Chaurapaii- 
. chasiki. | 

]279.- 8. 0 आपाण्डुरस्तनतटे. 0 writes the author's name Chhamach- 
chhamitikåratna. Cited by Aufrecht from the Sp. under Chhamach- 
chhamiküratna, Now in the Amarusntaka. 

s 33804. C निद्रानिमीलितद्शो, Given and translated by Aufrecht from 
^ the Šp. under Bilhaņa. ` |, 

१8. Ratnivalt Act IV. 

]284. 8, ‘When fate is adverse all roads lead to sorrow.” Compare 
No. 294. 

. ]985. y. 0 तचुरत्वमू, Béhtlingk 4089 from the Amarusataka, . 
. 987. a. C विपरीतवोधा- y C यासां. 8. 0 ब्रह्मादयोपे, Write अवका? 
In the Srifigiragatakn, Ed. Bohl. No. 20. 

4289. 8. Separate + याति. 

99], ८. 0 घुष्टगौरंः y मै 0 D aa, a mistake due: to the way 
in which arx is written in Süradà MSS.. Chaurapañehàšiká Ed. Bohl. 
No. 2. | 
` :3299. 4. C वक्त्रे. Bohtlingk 4663 from Schiefner an 
collection of various endings to Bohler's Bhartyiheri, ew 
Pasichatantra, Ed. Koseg., I. 224, 

294. B. C हिमझीतलाह्ुआ- ` apos 

3295. Bühtlingk 3359 from the AmaruSataka. Bóhtlin 

- the last two lines to mean that she made the signs she drew on the ९0 i 
supply the place of the words she could not speak. But the ptem 


म्‌ stands by itself as a sig n of her deep distress (compare N 
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end 377); and the fourth lino means ** a he did 
words to say,” it was too pitiful, what next she did I have no 

297. 8. C अमरणमपविद्ध, Mâlattmâdhava Act I 

298, ` Sakuntala Act IIT. > 

30l. B. C संजातमिथार्थधामू, y. C ; 

MSS. insert the verse aab eee er गए 

J303. Bohtlingk 6807 from the Amarušataki 

Subhishitirnava. * x पटक Ne: ठव या पी 

304. Quoted by Kshemendra in his Auchityavichiracharchi under 
.Amaraka. In the Amaruśataka. 

306. a. C यत्कन्दर्पे. x ; 

7309, Rüjasekhara's Viddhaéilabhanjikà, Act I. Bobtlingk 2996, 
` from the Kivyaprakisn, Sihityadarpana, and Kuvalayünanda, in all of: 
‘which it is quoted. 
` Wil. 8. A B D प्रमदा समदा च सदा सुखदा. 7 0. C हृदये निहिता यदि सा 
TTT क्व तप; क्क जपः, . 

82. ०. C wa. 8. 433 तव तनू. y C श्रासाधिकारे ४. B 0 D 
बागुरालिङ्जितासि, Naishadhtyacharita VIII. 205. 

789, 3.A B D श्रेण्या जर्जेरितम्‌, Gitagovinda I. 5. ; 

384. Gftagovinde I. 4. Verses 788-4 are in C given after 
verse 23]6. 

725. Naishadhtyacharita VIII. 03. 

36. y. C qd. è AC D प्रेमस्तव. 

8J7. ‘ Sarvühita = Kümadeva. 

820. 8. A gaat. BC यान्ति gaat 

Ig2l. a. C crees LR 
4323. This and the nest verse go together, and are given in the 
Siktimuktivali also as a yugma, but under Diboka. Both verses 
occur in some MSS. of the Amarusataka, though the former only is 
found in the printed editions. 

324. 8. C गरिमा qaz. à ^ 

326. à writes the A SU name Maruméala, B Mánalá, C Sårulå. 

328, Malavikignimitra, Act III. = 

Juno’ Giren ama translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI 
839 from the Saduktikarnimrita 
मिभाषसे. adar. y. Prater चैतदस्या मुल. ० समुत्कण्ठसे, 


6 ० sic). . ` 
830. ५. C D sama ^ a ee D चिन्ता corrected into (rt. 
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]832. १. C समुपास्थास्यत. Sakuntalá Act II. 

338. y. 0 नैराइ्यापैशने. 0. 0 उक्त. , 

7335._ Given by Aufrecht from the Sp. under Netratribhügabran 
mayasasvin. Auf. a. ब्रीडायोगान्नतवदनया संनिधाने. 8. स्तनकलशयोमंन्युमन्तमिग्‌ S 
3, चकितहरेणी. ' - | i 

336-7. Meghadüta. । 

3338. y. 5 दर्शीनमहो तव go मे. š 

494]. Nalachumpü Uchchhvis. TII. 84. * 

7342. E CD स्फीताधुणा, Bültlingk 5440 from the Amarugataka 
]0. Bóhtlingk also notes that the verse is quoted in the Küvyapraká£a, 

343. This verse, which is a favourite one with. the writers on 
rhetoric, and is quoted in the Kivyaprakisn Sihityadarpaya 
Kuvaliyinanda, $c. is found in MSS. of the Vikramorvaét Act IV. 
between vv. 33 and 34 of Bomb. Ed. ८ 

. 345. ७. उ ताप सा. A omits the line. 

7346. a. C अप्रगल्भवयसः- Béhtlingk 7002 from the Amarnéataka 
30. Bohtlingk also notes that the verse is quoted in the Sahityadarpana 
324. i : 
J348. y. A सँमावम्‌. B omits the verse.. C D सद्भावम्‌. ` 

35]. 8. 0 हसत्या sqq. Béhtlingk 2938 from Amaruéataka 94 and 
Commentary on the Dasnrüpa, D R. p. 87. . 

J353.. ०. C प्रहष्टा ठु या. Aufrecht in Indische Studien XVII. 770. 

354. In the Srifigiragatake, Ed. Bohl. No, lo. - 
` J355. 8. Correct तत्ताल? Given by Aufrecht from the Sp. under 
Akééapoli, to whom it is also attributed in the Süktimuktávali. Auf. a. 
` भूतनिवहाः extet विशत्वीप्सितम्‌, 8. याचे त्वां gfüer प्रणम्य द्विरसा भूयोपि wert. 
8. धरा, अनिल :. Our MSS. of the Sürngadharapaddhati read in £. त्वां 
याचे ब्रुहिण प्रणम्य शिरसा भूयोपि. बध्वाच्ञालिम्‌. 

J337. 8. Owa. Gftagovinda III. 6. 

7860. a. C ANTANT. 

\362. 9, A 5 निद्रादरित्रीकृतः, Given by Aufrecht from the Sp. 
under Nidradaridra, and by Bohtlingk (2406) from the Ki vyaprakin. 
जाने is used in Küdambari, and in the Viddhaśâlabhañjikâ,. and is 8 
in common use in the Vernaculars, to in! roduce the relation of a dream: 
Compare the similar use of आस्ति at the beginning of a story. — 

368. Quoted in the Kavyaprakisa. : ८ 

l364. Quoted by Nami in his Commentary on Rudrata- 86007 

. B96 from the Kuvalayünnnda 74 b. Compare No. el 50 from 

376... 8०१5 geraro ire cucina, RSS s 
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aa is, Ed. Cale. 880, p. 340, and the Kuvalayá- 

967. 0. C विस्मायेते. Not in the Amaruáataka. 

]369.' a. © तन्व्याः - 

J373. a C विश्राम्यतां. 

I874. ` 8. C तत्पदभ्यसितं. 

]875. a. MSS. अयम्‌: In the Amarušataka, 
` ब४7. In the Amarugataka. Ascribed also to Amaruka in the 
Süktimuktávali, . 

]978. Chaurapaüchásikà Ed. Bohl. No. I]. 

J980. a. C मुग्धता- Not in the Amarusataka. 

384. 9, 0 निग्नेन्थग्रन्थरशनेव, 

386. a. C लवाविघाटित- 

887. Rudrata’s Kávyálamkára II, l7. 

388. a. C कुसुमामोदी- : : 
` 893. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 553, 
from the Saduktikarnimrita. Auf. «8. दिग्घललाद- ` 

394, Separate आलोक्य जझोभातिदायं. 

7895, Haravijaya XXV. T. 

2397. a. C जगति dier. 8. ० बहुलामृत. : 

40]. 8. MSS. भ्रमर मवता- भ्रमरभरतः is from the Sürngadharapnd- 
dhati. ‘ Mandtkrinta” is the name of the metre m which the verse 
is composed. Compare Nos. pee 2533, Cited by Aufrecht 
from the Sp. also under Vika{anitam हर 

7405. छन by Aufrecht from the Saduktikarnimrita n n 
XXXVI. 5L4, under Tatátita, “a name of the well-known crise 
Bhatta Kumárilasvàmin ” with the readings a B. ORE डि iA iae 
वङ्रीकृतग्रीवया नासाग्रागतवारिविन्द. 7. ET: BN 


pU e tel by Aufrecht, Z. D. M G. XXXVI. 


l407. Given and transla m bk N 
š š t ‘is given anonymously. 
548 from the Saduktikarnimrita, where aor अम म 


to i where 
Auf fers also to the Padyüvali w | i 
End He tad already Z. D. M. G. XKVIL 7, cited the verse 


from the Sp. uuder Amarüka, with the note that that is is not in edd. 


and that it is quoted without author’s name in the Dašarüpa. 


l4l0. ०. C गलूदलसवलद॒- d Viddhasilabhaijikt, TII. 2]. 


M iR si gu between Nos. ]4ll and l42 the verse 
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]Ml& a ABC एवं कुकूलमू, 

J4l5. Not in either of the known works of Sambhu, 

446. In 3. write प्रियवा्तेया- Given by Aufrecht 
under Sivasvimin, Auf. B. निवेशयन्त्या á from the Sp. also 

J48. Given by Aufrecht from the Sp. also under Vasudeva, 

J42], Gitagovinda VII. 6. 27 

l422. y- C+. ` 

423. 8. C aad. This verse stands in some MSS. of the Amarušu- 
taka. Bühtlingk 3777 from the Küvaprakása and Sáhityadarpapa, 

I428. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI 
BEL, from the Snduktikarnimrita and the Sp. in both of which it is 
given anonymously, Auf. १, सवर्णों एव. 

499. 8. C eir d. 

]43]. e. 0 क्षताक्षमो. 

Y434, Cited by Aufrecht from the Sp. also under Vararuchi. 

J496. 8. 0 कथं mdi. ८. C कास्तूरिक. 

437. Cited by Aufrecht from the Sp. (rajanyfm etasyim surata- 
parivarta) ‘under Bijükara. 

438. „Given in the Stktimuktivali under Diboka, with the read- 
ing in d. को RA - . 

3439. Ina write श्वतिष्यतितरां. y. Od इष्टा खछु- 

3440. 8. G निपतिता नीवी, Given by Aufrecht from the Sp. also 
under Silibhattirika, Auf. a. धासः कि त्वरिता गता. B. नीवी च गत्वागमात" 

]444—8. rikantbacharita XII. 87, 88, 89, 90, and 92. The 
verses are explained by the Commentator as follows : 

९२४४, -हन्त कष्टे मम कार्ये रमणानयनलक्षणं प्रयोजन तस्य सिद्धिः साधनं तदर्थ 

` यान्त्या गच्छन्त्यास्तव मार्ग पुरोग्ने समीरो वायुः परुषो ga | 

पयेस्तः शिथिलो बन्धो यस्य स कवरीनिवेशः केदवावे्षामोगो छुलिता विप्रकीणों अका यसय 
eg गाहते सेवते | अत्र कान्तानयनार्थ Maza दूत्या स्वयं कृतस्य निगूढस्य सतः 
कान्तोपमोगस्य प्रतिमेदः स्वामिन्या कवरीबन्थशेथिल्यकथनदवारेण कृतः | 
ज्ञेयम्‌ ॥ <s ll i 

१४४५--दुखरितेन दुटवत्तनेकं war fast तं मडतोरं der त्वयावगाह; स्नानं कि कृतः! 


. अथ दृत्युपमीगाख्यदुखरितकारी त्वया ere: | तथा गात्राण्याद्रोण्यासते asat 


referee wer uw धारयसि | अङ्गनां स्वेदादरेत्वेन निस्तिलकत्वेन च प्रतिमेदः || ८८ ॥ 
१४४६.--अवेत्याक्षेपे | स्विद्रितके | सुन्दरीति भ्रकृतानुयुणमामन्त्लणम्‌ | अ 
इक्षणे यस्यास्ते कम्पस्य भयजा- 


त्वं केन क्रमेण स्वित्‌ भायिता भयं प्रापितामूः। भयाकुलिते Gil 


तस्य कला मङ्गिस्तदनुबन्धो नाययापि qua निवतंते | केन क्रमेण कस्य मीषणस्य ET- 
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१९१४८.-कस्तूरीपक्कात्कस्तूरीकदेमाज्जन्म यस्य सोङ्गरागो नून ते दोषमनर्थमकरोत्‌ | 
रमेण हेत॒ना सङ्गिनः सकता ये भृङ्गास्तईंशतरनैभेङ्र सामिघातमङ्गमङ्ग: adf | 
पुन्दरीत्वैन त्वमुपभक्तेति सूचितम्‌ | इह g त्वमिहैव तदुपमोगं संकलय्य गते qam 
एगप्रयचया सूचितम्‌ || ५० || कस्तूर्यञ्ग- 

१४४८---कियु (RT | तस्य नखानखि संप्रहारों waa केनापि साक प्रस्तुत 

त आरब्धः 
ey m | यस्य नखानलियुद्धस्य वारणार्थे सहसा frm विशन्ती त्वे तस्य 
"m पाटन तत्पर्थ गतासि | बहुबीहिसमासात्मक॑ तृतीयाथेडृची जतु नखानखीत्यब्ययम्‌ 

447. MSS. ascribe this verse to Bhiravi. It is not in the 
Kirütirjuniyn. See also last note. . : 

7459. Ina write (निः ङगम ङ्गे मंदनानलोत्य, 

460. An imitation of Kilidisa’s verse in the Vikramorvaét Act I. 
No, 467. | 

J46. Rajat. III. 45. 

7465. y. AC किमूर्तमू. 8. ॥ न तदा. 

7467. B. C झुंगारैकरसप्रदो. 8. MSS. पुराणो विधिः which may have been 
an adaptation of the compiler to make the verse of more general appli- 
cation. Vikramorva$ I. 9. 

7468. y. C नडकूबरान्‌, 

7469. y. AC D «gr. 

]47]. a. C नवा ant. 

l479. Quoted by Kshemendra in his Auchityavichüracharchà from 
Dharmakirti, Cited by Aufrecht (Weber's Indische Studien, XVI. 
206) from the Skm. under.the same. Bohtlingk 5850 from Kuva- 
lyüuanda, a, Boht. आर्जतः. B. Auf. स्वच्छन्दं वसतो जनस्य हृदये. So also 
Boht. with चरतो. y. Boht. एषापि स्वगुणानुरूपरमणाभावात्‌ « 8, Bobt. तन्वीमिमां 
तन्वता. In Kshemendra as in our book. f 

. M78. y. 0 लाहिततनयस्येह. 

475. a A 7.संक्षयरक्षिणाक्षसुधा- B संक्षयरक्षणाय य (sie) सुधा. 

476. Varühnmibire's Brihat Samhita LXXIV. J. 

7477. Kshemendra's Chaturvirgasamgraha E TU 

१479. a. 0 t तमः स्तोमः y. MSS. काण्डयुगले. ven by Aufrec t 
from Sp. 770, B under Devabodhi, to whom it is also ascribed e E 
Sktimuktavali, Auf 8. तदनु .न च QIU y TA कदली". 0. 
वेतोवास्चौ पद्मौ किमिदामाते चित्रैव रचना. Sp. MS. a तमस्तोमं. B. As m 
MS. 8. तदनु च न किंचित्पुनरमूत्‌ः १. ततोवाची पद्मे किमिदमति चित्रैव रचना, 
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C follows with this verse : ; 
कि लावण्यसरोरुशेद्भवमिदं दैवालजाल॑ शाशि- 
चोनत्याकरान्तुमुपागतं मुजमुत स्वरभौनवीयं qe: | 
ag कामिमनांसि तन्तुनिवहः कि कृष्णपट्टस्य वा 
सञ्जो मारवनेचरेण निहितस्तन्व्याः कचानां भरः || 

480, Given and translated by Aufrecht from the Sp. 98, J, cl 
under Vararuchi, Auf, 8. कबरीमारवर्जिताः. Sp. MS. 8. कम 

J484. Given and translated by Aufrecht from the Sp. under Bina. 
with the note that ono of his MSS. refers it to Punya (another h : 
Kálidásasya), and that the verse does not ring like one of Ba x 
Auf, a. विकचक चकलाप३« V किंचित्फुल्नकोरी- So also Sp. MS.' pe 

J4g85—6. The Naishadhtyacharita II. 20 and VII. 22. 

]487. Given and translated by Aufrecht 2. D. M. ७. XXXVI 
970 from the Sp. under Bhâsa, to whom it is ascribed also in the 
Süktimuktüvali. Auf a. राचिता. yd. भित्तावनङ्ग. In our Sp. MS. the 
name is “ Bháln," which looks a little like a corruption fróm the verse 
(No. 488) that both-in this book and in the Sp. follows the present 
one. Sp. MS. As in Aufrecht. 

J483. In the Sp. Keéapiéah 8. Ina write with our MSS. and 


Sp. MS. बाले ललामलेखेयं माले 
C adds the following verse : 
. बकत्रास्भोरहलभषदपदतुला घ्यामाहमापादयनू 
शाङ्कामङ्करयन्कलङ्कजनितां चन्द्रे मुखे THM | 
ë भूकोंदण्डलताइमनीलगुलिकश्नान्ति स्मरस्याश्रय- , 
न्कस्तूरीतिलकः करोतु भवतां कल्याणपारंपरीम्‌ ll 


: * 3490. Given by * Schiefner und Weber" as occurring in some copies 
of Bhartriheri, Bühtlingk, 78l. Béhtlingk also refers to lith. Ed. 


` M9l, 4. BOD छीलूचिकुराम. A लीलादिकुराम्‌ sic. Kumáras. I. 47. 
495. In the Sringüratilaka attributed to Kalidasa. Bohtlingb 
(0846) who reads in 8. कथमिन्दीवरददयम्‌ , understand शूयते न च vet १० 
cone has never either heard of or seen, taking the negative particle 
with both verbs. But is not the meaning, ' Such a thi 
of, never seen, but now we see it’? 
#2४496. 8. 0 बक्तुमिहागतौ- 
497. y. C तस्याः- The verse bas occurred before; No. 207. 
499, In y correct qrt Kumáras. I. 46. 
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J50l. ०. A asa. B वांच्छञ्चते- Inthe Sp. 
J]. Bp. MS. y. मुग्यापांग. 0. प्राप्त 

J502. Naishadhiyach. VII. 33. 

]506. a. 0 तस्याः. ॥ 

J507. Given and translated by Aufrecht, Z. D. M. G. XXXVII. 
550, from the Saduktikernimrite, Auf. a, अयं ते विद्यमच्छायो मरुदेश, १. 


49 
Samktrndnyoktayah 


J509. Ascribed in Manirima’s Slokasamgraha to Govardhana, 
गा, The signature कस्यापि is in C only. : 
I5I2. Naishadhiyach. "VIII. l03. The verse has been given 
already, No. 48। 8. 
= 5]8, Ratnávali LI. 9. 

520. 8. C निकायधाम, 

J592. Compare No. 2020. 

529.. Cited by Aufrecht (kosasphitatarasthitni paritah) from the 
Śp. 98,37 under Vijjkü. Sp. MS. 8. Wrivgeq, y. aagi The 
name is Vijjika. 

526. Naishadhiyach. II. 25. 

C inserts between 526 and ॥827 the following verses : 


विलोकिता स्यान्युखमुज्ञमय्य 


कामिन्या मुखनिमितौ व्ययवश्ञाक्नवण्यकोई कृशं 
मत्वा चन्द्रविधित्सया विधिरथ व्यम्रादायोर्केचनः । 


एकं तथिदुकोदराददहरक्लावण्यावेन्दुं यत- 
स्तादिन्दुद्रयसी चकारित चिडुके कापि pe rl — . 
These two verses form 2 chibukavarnanipaddhati, and may have been 


inserted by someone who noticed the absence of such a section. 


]698. Kumfiras, I. 49. 
. 529, Given and translated by Aufrecht from the Sp. 98, 45 under 


a i S . MS. 4 af ^ 2 
4880. a. veh the verse that follows, in e कसर pri 
and Śp. also to Śakavziddhi. Aufrecht cites No. 88 ;, and gi 
and translates the present verse. d i 
539. robe "Vikramüzkndevacharita VIII. 62, Ed. a हस्ते. 
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C inserts between 539 and 540 the following additional verse : 


मनोरम सरवेमनोरमेषु 
स्तनइयं चब्चललोचनायाः | 
इतीव दृग्दोषनिवारणाय 
are चक्रे विधिश्रूचुक॑ कज्जलाङुगम्‌ ll 
l542. Kumiras. I. 40. 
3548, Roghuy. II. 8. Edd. ०. नितान्तपीवरंः 8. तदीयमालीनमुर्ख 
y 8- तिरञ्चकार भ्रमराभिलीनयोः 
सुजातयोः पङ्जकोषयोः FTA, 
549. 73. 5 लसदिति मङ्गमवाप्स्याति 
मध्यमुरोजमंरेण || 
8. 9 स्तनयृगभारमरेण . - 
l553. Haravijaya XXIII.8. Cited by Aufrecht from the Sp. 98 
70 [misprint for 60] under Ratnikara. Sp. MS. B. cmt: 
7558. B. C एथजघनमभारे. 
ए559. Given and translated by Aufrecht from Sp. 98, 70 also under 
Valmiki. Auf. B. तन्व्यास्तज्जघने WT. Aufrecht compares a verse | 
ascribed in Sp..86, 3 to Gunñkara :— 


परिश्रमन्त्या भ्रमरीविनोदे 
नितम्बविम्बाद्विगलहुकूलम्‌। 
| विलोक्य कस्याञ्चन कोमलाडून्या* 
upya: ` पुंमावमन्योः gud ववाव्छुः ll 

l560. 8. ACD विषमतरः. . 

7567. .Notin the Sigupiilavadha. | 

568. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 98, 69 
under Jaghnnasthalighataka. So also in our MS. See Introduction 
under Argata. ‘The verse is quoted by Nami in his commentary on - ` 
Rudrata’s Kavyilamkira, XI. 7. | 

l566—7, Kumiras. I. 36 and 9b. : 

l568. Cited by Aufrecht from Sp. 98, 78, also under Śakavriddhi. 

570. Bilhsna's Vikramâñkadevacharita VIII. 8. ; : 

उशा. «AB D नेलपच, T 

78/4. ५. D वचस्तथा. 9. 0 सहंकमवेक्षिता. In the Amarufatake- 

Ij. 7, 0 आहिङ्गवि. Cited by Aufrecht from Sp. 779 6, une 
Samkula. Sp. MS. 8, अड्भल््षेबो. y. यदपटु- 

7579, In the Amaruéataka. , : 

l580, Cited by Aufrecht from Sp. 72, 8 under Bhadattejsin® 

to, be the more 
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NOTES. 5] 
correct form of the word. In Cambay Sp. M ; 
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BOIS uw. dof एरा o दा came ee 
áp. MS. a W. Auf. blirübhange 'npi rachite drishtir 

]58. Cited by Aufrecht from Sp, 9 ims 

Á : p. 448, 3 under Amarüka, Ascribed 
to Amarüka also in Süktimuktüvali, In the Amarué 
पाणिभ्यां ° aruáataka, Sp. MS, 
८ कृता पादयोः" y पाणिभ्यां च तिरस्कृतः, 0. Wert. 

583. ०. C मानः कृतार्थाकृतः- Cited by Aufrecht from Sp. I9, 2 
under Amarûka. Aufrecht notes that the poet's name is not given: 
and in our Sp. MS. the signature is Kasyüpi, indicating that the verse 
isnot by Amarüka, to whom the verse that follows it, our No. 58], is 
expressly assigned. Sp. MS. No variants. Böhtlingk 969 reads in 
y विश्वतः, our reading मित्रेत: being given as a various reading. It 
should be preferred. Not to listen to his talk would be an open insult 
of the kind she is described as carefully avoiding. | 

]584. - In the Amaruéataka. 

J585. a. Correct उदस्य, 

. 3586. In the Amaruéataka. Bohtlingk 700, gives the first two 
lines as follows :— Par 
सा पत्युः प्रथमापराधसमये सख्योपदेशं विना 

नो जानाति सविश्रमाङ्गयलनं वक्रोक्तिसंसूचनं. 

Bühtlingk, who takes नो जनाति वन्रीकतिससूचनं to meon “ does not know 
how to give utterance to a vakrokti" (compare B R under संसूचनम), 
notes that all his authorities—Amar. 26, Satak. 8, Küvyapr. 25 (54), 
Sah. D. 40. b.—with the exception of the Satakivali rend as we do 
भनार, The object of संसूचनं, which does not mean “to expres gba 
"to suggest, betray ") is not वक्रोक्ति but “what is m her mind” or 
some such phrase. ida! Nad : 

D PS! O ants 7 f m Ii9, 5 also under Bhima. Sp. 
MS. 8. चास्पष्टस्‌, y. मय्यालापवातै प्रतीपवचनं सख्या. = - 
gives from Amarufataka 42 and Sotakiiv. 8 rends in 7 


प्रकोपपिशुन सख्या सहामाषते, Shktimuktivali as in our Sp. MS. 
597, Küvyüdaréa IL. 93. In 8 join भ्रूलतानतँकी as 
l600. Cited by Aufrecht from the Sp. ]6, 3 under Ân Ja छ 
Aufrecht notes that the signature in Sp. is Kasyüpi, as d 
The verse is omitted in the Cambay Sp. MS. the ah cee d 
as such, following the second. ‘The verse 38 ID m š npn p 
is ascribed in the Süktimuktivali to Amar", Bohilingk 7 refers 
also to Sah. 89 885gamwadi \BREIAGADGNEY Jen ARADHYA 
E RANA ऊर INANAMANDIR, 
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. 6009. y. C कोपः" Ratnivalt Act II. 

7603. y C मयि, The fourth line of this verse is the same as that 
of Binns verse No. I62. One or other verse, if not both, is there. 
fore of the nature of a Samasyüpürana. - : 

7005. .8. AB D निन्दासक्ते, In the Amaruéataka. 

. 608. B. MSS. omit भणिपतनमात्रैकदारणे. It has been supplied from . 
the Siktimuktavali, where the verse is ascribed to Amarüka. So also. 
Bohtlingk 3965. ð. MSS. स्तनतटानिरुद्धेन which need not have been 
altered. In the Amarufataka. 

609. 8. C वृथापि करणच्छेदे. 

360. Srifigiratilaka 3. In some copies of the DaSarfpivaloka 
DR. p. १४7. " : ; 

6l]. Rudraje's Küvyülamküra VII. 90. Böhtlingk 202 gives 
it from Küvyapraküós 55, and Sih. D. 804. 

l69. See note ou No. 603. . š 

368., Gitagovinda IX. 2. 

674. . Cited by Aufrecht from the Sp. 2$. under Kumfradisa. 
So also in. Cambay Sp. MS.. Bohtlingk 4443 gives Kusumadisa as 
name in fp. Bohtlingk refers also to Amarufataka 58, Satakñvali 0, 
Sih. D. 48, and Dagardpivaloka 78. In the De$arüpüvaloka it is 
given as from the Amarušataka ; but compare Hall's note at p. 85 of 
his preface. , 

6G. The two first words have been supplied from the Süktimuk- 

thvali. Our MSS, are corrupt, or show a gap. 

367. In the Amarufateks, - Bühtlingk 4554 reads a, भव्यालापैरले ` 
खडु. y तथामूत॑- DO 

3629, Given and translated by Aufrecht, Indische Studien XVII.: 

_ l69from our book, " ` 
7620. 8. MSS.+ युक्तमयं जनः, Our reading is from the Süktimukti- 
vali, where the verse is ascribed to Amarüka. So. also Bóhtlingk 505 
from the Amarufntakae. y i 
262. Inthe Amiarufetakn. Bobtlingk 43.7 a. उपागतेन- B. मन्दाया 
माथि गौरवब्यपगमात्‌. y. कि सुग्धे न मया कृतं रमणधीयुक्ता तव्या. ॐ. ge 


J699. Ascribed in Sp. and Süktimuktüvali to Amarüka. 

7626, g. C दाक्षिण्यबलात्‌. . : » 

१027. 8. C काठिनहृद्येः In the Amarusataka. 3 S 

698. 8. 0 मयापि परीक्षित, In the Sp. 7747 (Kasyipi). Sp. MS- 
probably 


a. मायाझवब्येस्त्वयाप्यनिवचितं. ; : ð omits fe. It has 
, C-0. B नेश तेष lection. Digitized by eGangotri 
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been added unnecessarily to avoid hiatus, : zi 
gen and translated by Aufrecht, Indische a ee is 
our book, with a reference also to the Sp. and the Si 
bhindigira, p. 473. Auf. Sp. MSS. C D E. a. mayiéithynis Gi | 
'pyanivartitam. y. ne’shta’te’ham  vrithá parikhidyate. Aufrecht 
gives our readings as variants, and adds that his three Sp. MSS. read 
as his Sbhv. MSS. do, parikhidyase. So also our Sp. MS. It eh 
right. She bids him not give himself so much trouble, i.e. as that 
referred to in the verse. For समेन at गर्त, which Aufrecht constru 
samena gatena samam. gata, translating “für Gleiches schickt sich 
Gleiches, compare तुल्य .एवावयोयोंग: No. 3508 and the context there, 
Like has come to like." à; 

629. Given and translated by Aufrecht from Sp. ll4, 2 under 
Chandraka. 

630, y. C प्रसममधुना, Cited by Aufrecht from Sp. 774, 9 under 
Vamana, to whom it is ascribed also in the Siktimuktifivali. In the 
Amorugataka. Sp. MS. No variants (मृकुटि), I 
 632. y. A B D कि त्वन्यत्परिएच्छ, 9. C arto. 

l637. Anargharüghava V. 23. 

I638-64l. Najishadhiyacharita XXI. ।8], 368, I54, and 59. 

]644—5. Given and translated by Aufrecht, Indische Studien, 
XVL 208 from our book. Aufrecht prints madhurasvanå in 2644. 


l648. à. AC D waft. 


649-50. Kathisaritsigara, LV. 
l654. Quoted by Kshemendra in his Auchityavichfracharchit also. 


under Kumiradisa, Cited by Aufrecht from Sp. 283,5 under Kapila- 
rudra, So also in our Sp. MS. In the Sringórafatake. 
x 656. Galone gives the author's name complete. Atv — ——! * 
D iy — — —. its. ॥ ; 
ATI M पित Srikanthacharita VI. 50, 729, 8, 9, and 64. 
The commentator's notes are as follows :— 
१६९५९--डाभ्देन्दिरिभ्रेमंरेनिमरो गर्भान्तरो यस्य | इंषाहिका- 
खपि च्रमैरशतान्तरत्वोक्ति; परिमलातिशयतूचनाओों | आशातेखाद्धेतोः सञ्जं सरं कामस्य 
संबन्धि स्मयं मषीमाण्डमपिधानमिव | तदेव स्मरस्याज्ञालेजेष्वङ्गममूदित्यथेः ॥ ५० || 
१६६० कर्णिकारे सौरभरोर सौगन्ध्यामाव एव दोषस्ते प्रकाश पता प्राणिन सह दृष्टेविवादो 
wet यतः कर्णिकारवर्णगुगैहतुमिः स्वाति कुवेत्याः | दृटिनासिकयोः स्वविषये ुणदोषदपा- 
नाचनिराकरणसमर्थेहेतृपन्याससामय्यौमावेन निर्णेयरहिते विवादै समाप्तिनोसीदित्यर्थ: | 


कार्गिकारस्य वर्णेसौमाग्यं सौगन्ध्यामावश्च कषिना इच्या प्रतिपादित इति कर्णिकारमह्क 
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१६६९--वसन्त एव कण्ठीएवः सिंहः पलाशानि किंशुकान्येव रक्तादं ना यस्य ` afer 
. नति भीतो मान एव हस्ती खीभ्यः सकाझाययो पलायितः | साज्ञनाथुव्याजाशिमुक्ता त्यक्ता 
आयसी कलाइमयी ूडुलापाडूयेन । सिंहे च पलाशे | परुं मांसमआति [अत एव रक्ताइनखे 
सति भीरुः छेदितशूडुलों गजोपसरति N ८ | 
१६६२.--दस्षिणादिगर्कै त्यक्तं समथा नाभूत्‌ | षण्मासान्‌ रवेदेक्षिणादेकस्यत्यात्‌। तथा 
दक्षिणदिझासगतः संगच्छमानः तत्सँगमाद्वा स रविश्च सदाल्पतापोमूत्‌ | दक्षिणायने हिमम- 
यत्वातू | तयोरकेदाक्षिणदिओोरन्योन्यं भेदक वैञ्ुनम्षमदोषारोपणं कश्चकारेति न जाने | 
लिङ्गविद्योषाद्रिशषेषणसाम्पाच दिगर्केयोः कायुकमियुनव्यवहारभतीतिः | तत्पक्षे दक्षिणानु- 


कूला ॥ ५ || 
SSO Sat रह p विरहिणीनामङ्गे ये वायवः अङ्गारवरषेः स्फुलिङ्गबृष्टि: त- 
न्छ्यातिं ag: | अंभिकणवर्षेवद्रिरहिणीनां व्यथा चक्करित्यर्यैः | तथा संभोगरसेन रतिक्रीडया 


अलसालसा ये वधूनेत्राब्वलाः जीकटाबास्तैः सादरं धार्यमाणत्वेन पूजिताः संभोगोपकार- 
स्वात्‌ ते मलयारिगुहोत्यिता वायवो wget बृद्धि गताः | कामियु विषये मोऊसन्त्युन्मिषन्ती, 

, कोपभ्रसादसामर्य्ये येषाम्‌| संयोगिषु प्रसादो वियोगिषु fre: | अतः अहंयवः c 
साईकाराः | अहे शुममोयुसिति z« || ६४ ॥ 

I667. Correct signature रुद्रस्य. 8. C emere.  Küvyülamnküra 
IL 30. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 333,6 under 
Rudra. Auf. a. मिलनोल्वण. 8. कलकलालाप. 0. धियं Sp. MS. मिलितोल्बण. 
कलकलालापः ठे. YF (भट्टरुत्रस्य), | 

4673-4. Kumüras. III. 29, and VI. ३१. 

- 3676, Küvyülumkiüra III. 57. Has occurred already Nu, 730. 
677. Cited by Aufrecht from the Sp. 38, ], also under Bhatta- 
bijaka. Aufrecht refers to Küvyaproküsa 46, and notes that only in ` 
the signature to this verse is the poet called Bhatta. In Sp. MS. the 
name is Vedavikshaka. No other variants. ih *n 

l678. Ritusamhira VI. 20. 

7687. 8. ABD संजायते कल्मषमू. 

7688., तृहिः(तव). “| T’whoo! t whee.’ 2 3 

699. Given and translated by Aufrecht from the Sp. I34]2 also 
ind Srimadaavntivarman. Auf, ८. दुभ्सहतापभयादिव. Sp. MS, दुःसहसंताप- 

708-4. Ritusamhara I. 9 and 20. 

l707. 8. Correct घमागमः:. 2 ' 

i708. Given and translated by Aufrecht from the Bp. Lh 
under Binsbhatia, Auf. 8. स्वच्छंदकंदद्दुि- y. तप्भूरिरजसि. 0: ज्यैंडे मा 
खराकेतेजसि. Also in the Süktimuktivali under Bina. Sp, MS. As m 
Anfrecht (stib). LAO 

2709. । Given-candbotranslated: by Anfteght. from the, BP- us 


NOTES, 55 
under Bánabhatia. Auf. a. पानीयपानोचितो. 3 and 
ot eS . y are transposed, y. 
दा Tn ace तृषः 8, हे Sp. MS. As in Aufrecht. à 
770. a. Join भकणिकाचितेन, InyCI i 
the signature is not in the MSS. d ds 


7778. a, Join वाताकीर्णविद्ञीणे. Given and translated by Aufrecht 
from the Sp. 784,38 under Binabhatta. Auf, a, वीरण, B. प्रक्कथ्यमानाम्भ- 
छि. 0. सुखै भयान्ति Sp. MS. 8. प्रस्थाप्यमानाभ्मसि. १, eee. Otherwise as 
ju Aufrecht. . 

॥॥7$, a. C तदा तु स्नातानां. Given and translated by Aufrecht, 2, D. 


M. G. XXXVI. 520 from the Saduktikarnimrita under Mangalir- 
juna. "Auf. aß. 


. तदात्वज्ञातानां मलयजरसैराद॑वपुषां 
कचान्विश्नाणानां दरावेकचमछीमुकुलिनः | 


प्राई.. Cited by Aufrecht from tho Sp. 33432 under Binabhatia 
Sp. MS. a. ग्रीष्मोष्मलेष. 8. पंकेकमात्रं. स्वल्पतोयैल्रोटित्वा- 20. कृत्वा जलाईकृतमुरासि - 
जरत्कप्पेंठाद्धेंप्रयांतो तोयं जग्धापि पांथ पथि वहाते. * 

776,. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 734,6 also 
under Dhárükadamba. Auf. y. “विन्ध्योपलानां. 3. संप्रवृद्धा, Aufrecht notes 
that the verse is found in the Sarasvatikanthübharana with the variants 
pakshmintarflair in a, and divigner vyomni lagná in à Sp. MS. 
corrupt, but readings as in Aufrecht. - ; 

m. Given ay translated by Aufrecht from the Sp. 234, 5 also 
under Bhima, Auf. As in our book. So also in Sp. MS. (मुक्ताडिहासो) 

778, Given and translated by Aufrecht from the Sp. 32, 9 under 
Mentha. Auf. y. ये वियोगोपे, So also in Sp. MS. But the author given 
E Samnsyüpürana on the double theme अतसी पुपष्संकारां 
and न तेषां विद्यते भयं. 

7720. a Cart. y Oa. 

॥724, Mrichchhakatika Act V. 36. 

. 785... Mrichchhakatika Act V. 24. 

I78l, a. 0 spagna 


3782. . C omits. the Sp. 735, 2 under 


. So also in Sp. MS. 
Sokavriddhi. . Anf. 8. नित्यदुष्मापं हाई बला, In the Sringraña: 
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l745. y. 0 जीवौषधयःः The chhúyñ of a verse in the Murárñkshasa 
Act I. 2l. The verse as it stands there (कोपाविष्टः in 8) is given and: 
translated by Aufrecht from the Sp. 85,293 under Bhojadeva, 
Telang: notes that it is quoted in the Sarisvatikanthibharana as an 
example of उत्तरवक्रानिदर्दान, Telang's Ed. Mudr. Notes, p. 7. For the 
iden of the first line Telang compares Meghadüta 8, and Raghu XIII 
28.. Sp. MS. दूरे वाला and कोपाविष्टः. Ç 

J748. ८. C कि गतेन दयिता न जीवति. ` 

759. a. C सुवनवाष्टानिरोधकृतं कृतं. - 

758. B. C भ्रमरधूम. 

]756. a. Join सदोष. 

. 757. y. Put a hyphen after वियोगिनी. The verse is given and 
translated by Aufrecht from the Sp. 238,36 also under Kuméradisa, 
‘Aufrecht compares the auacreontic pecovuerias sor? pats, 

J759. ACD give of. B omits the verse altogether. 

6. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 85,29 under 
Jivanüyska. Aufrecht notes that two of his MSS. rend the name 
Jivaniiga, while another has Jivanünga. 

4765. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XIV. 582 
(Bohtlingk 2009) from the Šp. 38,8. Auf 7. तदन्वेषणपराः- d चरन्तीव, 
Sp. MS. y. तदन्वेषणपराः. 8. तडिदीपमायो “चर तीह, 

7768, Cited by Aufrecht (under Amarüks) from the Sp. 706, 75 
with the note that it is there given anonymously. In the Amaru- 
fatake, Bohtlingk 2965 notes that it is quoted in the Commentary , 
on the Dagarfpa DR. 0,289, 

l769. Compare Amaruéataka No. 48 (Bóhtlingk 4777). 

l776. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 52l 
from the Saduktikarpiimrita under Yašovarman. 

I77. Given snd translated by Aufrecht from the Sp. 388,39 under ` 
Bfjgka, In Sp. MS. (कृत मिथ्या किमाडव विजाकाया) the verse is aser 
to Vijikt, = . | c 

I778. Ascribed in the SiktimuktAvali to Vijjåkå MS. 8. MA T- 
माने सति, š 

78... Bilhane's Vikramünkadevacharita XIII. 25. 

l782. The same XIII. 38. 

frecht from 


l288. In a write Given and translated by Au 
the Sp. 3%,94 clio adiit CAGE: ब्यक्त?” ३०७0. Sp. MS: 
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79, Ramáyana. Kishkindhákánda XXX 5 
| kinda XXX. 58. Ci 
recht from the Sp. 7386,9 under Vyüsa, So also uA ME by Auf- 


I793. a, Separate वान्ति कहारसुमगाः, The verse is ci 
J ० ted b Í 
recht from the Sp. 36,5 under Vilmtki, So also in Šp. MS, न 
l796. ठे. 0. X. ; 4 


, प. . Given and translated by Aufrecht from the Sp. 36;5 ` 
under Gagdagopüla, “ So sings the bucolic poet.” Auf, Bühtlingk 
Z. D. M. G. 630 pointed out that Aufrecht’s reading in 8 दाधितरवंणोंनि 
could not be right. It is the reading also of our Sp. Ms. 

80l. B. C. Sz इव हंस: . 

I8ll. Bhattiküvya II. 4. 

8l8. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 36,8 also 
under Jayagupta. Auf. B. नीचे प्रमविष्णुता. y. ier: प्राप्य फलं, 0. निक्षिप्यते 
So also Sp. MS. 

898, Given and translated by Aufrecht from the Sp. 36,] also 
under Mahàmanushya. Auf. 8. नेत्रलोचन, y. सपंकजा, Sp. MS. 8. पललोच- 
बा. Y. सपंकजां- ' 

]89. Bhattikivya IL. 9. Bühtlingk 3250 notes that it is quoted 
in the Kivyaprakàša and Sáhityadarpana. T 

ı824. Given and translated by Aufrecht from the Śp. 36,6 also 
under Bhâsa Auf. y. gata घर्मेचिन्ता, Sp. MS. ८. तीदणो, y. With 
Aufrecht, ११ : 

१8१५, In Sritgürafataka. No. 47. Cited by Aufrecht from the Sp. 
]36,7 under Bhartyihari. Sp. MS. is corrupt: but agrees in the main 
wi r readings. 

E nt. S ilramáBkadevacharita XVI. 2, 8, 9, Us and l5.: 

832. Cited by Aufrecht from dep TA under Bijaka, to whom 
iti i i i. ktimuktüvali. 

k Tema लेट erue by Aufrecht from the Sp. 387. under 
Bharchu, as Aufrecht has the name. Šp- MS. signatis Wie “5. 
7848. Bohtlingk £366 from Schiefner and Weber's panama 
various readings for Bohlen's Ed. of Bhartrihari. It m be ne 
‘our MSS, confirm the emendations already made by Weber an 
E š Given and translated by Aufrecht from the Bp. 338६ also 
, सांप्रतं प्रमदाजनः ` 
he FE sot Aufrechs MSS. of the 
Sp. TaD the revious verse « on the other hand ascribes this | 
ज ch . Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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better verse to Mahümanushya." It seems most probable that No 
848 in that MS. has fallen out. In Sp. MS. also No. 848 is omitted E 
and No. J949 is mixed up with the verse attributed to Svetümbara Srt 
Chandra that follows. Auf. a, प्रावरणैः y. संतजितेमाड्यानां. 
]85I. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 88, also 
under Amritavarvardhana. Auf. 8. हिमवलयं- So also Sp. MS. 
854. Cited by Aufrecht (keéiin ükulayan drišau) from the Sp, 
]36,] under Bhartrihari, but with the note that it is not in the Sp. 
expressly assigned to Bhartrihari. The verse is corrupt in Sp. MS. 
Jt has दशै, and the signature ¡8 कस्यापिः In the Sritigiragataka. In the 
Süktimuktávali this and the following verse are ascribed to Vaiikala- 
varta. - 
l855. Cited by Aufrecht from the Sp. 788, 29 under Bhartrihari. 
In the Srifigirasataka. In Sp. MS. itis not assigned to Bharjrihari 
(Kasyüpi) The verse there is corrupt. 
J857. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 738, 23 
under Banabhatta. Auf. B. तदनु तजुतृणे 


१0. उत्कम्पी कर्पेटार्ध जरति परिजडे छिद्रिणि' छिन्ननिद्रो 
वाते वाति प्रकामं हिमकणिनि कणान्कोणतः कोणमेते॥ 


Verse corrupt in 89. MS. but the readings agree generally with 
Aufrecht. " Punylgni" is the public fire kept burning in the city 
square for all and sundry. . Compare dharmašñlá, the common word 
for a public or charitable rest-house. . The verse is ascribed to Bana 
also in the Siktimuktivali. MS. y. रजजि पारिवढे छित्रिणि SARR. 99४७. 
Aufrecht has it, i 

858-6l. Kiritithrjuniye VIII. % 6, 7 and 39. 

l862-64. Sišupñlavadha VII. 55, 6l and 57. : 

865, Given and translated by Aufrecht from the Sp. 233, 9 also 
under Jayamádhnva. Auf, a, अधः स्थितं. y. अर्शोकश्छे, ०. तेन 
पुथितोदौ. Sp. MS. As in Aufrecht. 

866. y. Join मृदुकरपल्लवे- 0 

t868-9. Bilhana’s Vikremünkadevacharitr X, 39 and 46. Auf- 
recht gave No. I868 from the Sp. १833, ]7 under Bilhana. : 

I870. Cited by Aufrecht from the Sp. 734, 25 under Jayzmi- 
dhava. 50 also in Sp. MR. a. कृततालकान्ताः Y- स्तनस्थलेषु, i 

I872, Cited by Aufrecht from the Sp. 34, 26 under JayamAdhar®- 


Su also i P:i TA : 
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१878-44. Raghuvahón XVI, 69 and 65. 
१876. The signature in C is "ERG 
7878-80. KirktArjuntya VIII. 48, 87, and 47. 
882-3. Sifupilavadha VIII. ]8,38 and 28. In 883 B C reads 


अहमेक एव. 

jr Viminale X. 7 and 75. 
San n the Pañchatantra. Ed, Bühl. and Kiel. I. 78. Kiel ८, 

]887. Peterson’s First Report, p. 40. I : 

889. ae and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXV. 467 
from the P 778,4 also under Avantivarman. So also Sp. MS. 

890, Cited by Aufrecht from the Sp. II8, 8 where it is given as 
the joint composition of Vikramaditya and Mentha (Cambay Sp. MS. 
विक्रमादित्यमेठयोः)- Aufrecht notes that the verse is frequently referred 
to, among others by Dandin. It occurs in the Mrichchhakatika. 
Béhtlingk 5883 refers also to Kávyüdaráa 2, 226 and 362, and Kuva- 
lnyinananda 098, 6. Sp. MS. ð. विफलतां, Béhtlingk notes that the _ 
only one of his MS. of the Sp. which contains the verse has निष्फलतां. 

89l. a. Join मृगशिरः पूर्ण < 

899, Given and translated by Aufrecht from the Sp. II7, 5 also 
under Bhatta Upamanyu. . à 

808. Kiratürjunfya IX. 4. Ed. a, गम्यताँ. ठ. हृदयानि, 

l894. १8. Read उपेयाङ्गीम So À and D, showing a gap after “ra. C 
उपैयाद्धान्तमीम, B omits the verse. 

]895. a. Separate ssa fir. 

I896. -In the signature dele एते. It is not in the MSS. 

898—9. Peterson’s First Report, pp 40-47. 

१900. Given and translated by Aufrecht, 2. D. M. ७. XVI. 750 
from the Sp. 77१,7 under Bhojarija. So also in our Sp. MS. No 
variants. Aufrecht’s निर्मीलितानि in d, which Bóhtlingk corrects, was per- 
haps only a misprint. All our four MSS. attribute the gei Kalidasa, 
‘A C D by reading in the signature to the next verse कालिदासस्य 
(correct accordingly), B by omitting No.90J and reading कालिदासस्थ as ` 
the signature to this verse. 

I90L. Kumras. VIII. 97. 

49038. Given and translated 
under Mentha. Auf, a. aga: P. भमन 


that in à it has SENS. 
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. I904. B has a gap here which it marks as such, and which extends 
from "zem, its signacure to the last verse, to नाना in B of No, 93, 
In of the present verse C D read माय not मान, andin 8 A writes 
era. The construction of the verse is obscure to us. Perhaps 
बलमानदा isan adjective, possibly in a double sense, agreeing with श्री: 
and «qr should be taken as दशा and separated from विपयँये, (?) 

906. C D write the author's name Doharaka. 

J908. Ratnávali III. 6. १ 

१909-798., Haravijnya XIX. 5, 48, 45, 85 and 64. C writes after 
No. 900 थालज्यरज्ञाकरस्पेद qud which should probably be corrected 
तालरल्ञाकरस्पैदँ पद्यं, indicating that from this verse Ratnákara got the 
name of Talaratnakara. Compare remarks in Introduction. The 
present verse is given and translated by Aufrecht Z. D. M. ७. XXXVI. 
372 from Sp. ]L7, 2 under Ratnükara. In 8 Auf. reads conjecturally 
इयीव, his three MSS. giving dvayeva, dvayena, and dvayecha respec- 
tively. Cambay Sp. MS. g« (verse is corrupt in this MS. 8. चूडोमिषत्‌ 
१, TFT. 0. TORA. WHS). Bohtlingk Z. D. M. G. XXXVI. 660 
pointed oat that "arem, an adjective ६०. नाकलक्ष्मीः, is right, but his 
translation, in which he understands Nükalakshmt (personified) to be 
represented as wearing the appearance of having “ taken out of Siva's 
hands his cymbals,” is questionable, हरहस्तगृहीत must mean, as Aufrecht 
takes it, taken into, not out of, Siva’s hands. With the Sun in the 
western horizon, and the Moon in the eastern, the Heavens look as if 
in them Siva had grasped in either hand his cymbal for the dance. 

In 9]] ८8 write याचितो mga with C D. A has याचितो unge 
sic. In 9I2 5 C reads श्रुतितो - FS 

9]4. 8. C repeats रोदिति for कूजति by mistake. 

9I6. In 8 write पडयत्यन्ये (ie. the Sun) with B C D. À has 
पइयत्यन्ये, Cited by Aufrecht from the Sp. LI7, 4 also under Chan- 
draka. Aufrecht notes that the verse is quoted in the DaSarfpAvaluka, . 
DR. p. 68, Sp. MS. a B. प्रविततरुषा वीक्षते ल॑वमान॑ मानोर्षिवं . 

9]7. d. BO रसिकः. In y. join तदन्तः संरोधं. Given and translated 
by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 556 from the SaduktikargAmyita: 
4, 47. Auf. 3. नायासँ गणयति, Compare Nos. 753 and 754. 

i9l9: a, Read aceredt with A C D. B writes विरहागतोः All four . 
have हृदयात्‌ which is perhaps right. B D चक्राहो. = : 7 

92[. Given aud कतर Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 374 | 
from Srtdharadise 5,73 under S&hasinka, Auf. 0. evt धयात्वा मुइरीकते.. 


Y THI. करोत्याकला, 0. यात्येष नास्तं राविः. 
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922-5. Si&upilavadha IX, 6, 20, 2, and 23. 

Ee ewe वि बक A 9, B writes काल: किरातः स्फृटपद्च- 
cp omitted several lines. हता क (Fos 2988 Br) HN oops, s 
:]998. A C D agree in assigning this verse, which is not i 
Naishadhiyacharita, but is found in Satin बा a 
04, along with the preceding verse, to the Naishadhakarti.. For B 
६९९ last note. Mankha gives the verse as a Samasyüpurana the first 
two lines being the theme, and the second two the completion. The 
commentator's note is as follows :— : . 

राज्ञे चन्द्राय स्त्रामिने च बुद्यतोहों दिनस्य-शिरश्छेदाम (Sanc तथा gR- 
शाननुकुवोन्त E ud किरणा यस्य res वियत आकाशात्पश्चिमसमुब्रे पताति | 
(SEE: : | १ 

एषापि सुरमा आकाझलक्मीः भोदामे तथा काष्टासु RE उत्थिते संध्या एवाभिस्तस्मि“ 
eme दिनस्यानुसरणं कृत्वा तारकव्याजादस्थिदोषस्थातिजाता | राजब्रुहः पत्नी प्रियस्य 
पत्युरिन्वनोत्थितेभो अनुसरणं कृत्वा अस्थिशेषा आयते || ` 
५ 4999, Vikramáünkadevacharita XI. 9. ` . 

930. ०8. D कालगणनायत्तन्मषीमाण्डम्‌ . 7. A D विवरिवार्ततानने À writes 
the name Sankhaka. 

]93l-4, Naishadhtyacharita, XXII. 2, 28, 24, and 28. “In 939 ' 
B write वा for च with MSS. 

l935. Vikramáfkadevacharita XI. 8. 

987, 3. जघनचपलायाः Jaganachapali is also the name of the 
- metre. Compare Nos. 240 and 2583. 

[938. Kirát. IX. 37. 

940. 8. BC यातो याम» Bohtlingk 097 from Sih. D. 48, and 
Dafarfipivaloka, D R 86. Edd. यातः परमापि जीवेज्जीवितनाथो भवेत्तस्याः" 

[94]. B writes the author's name Vibhüshapadeva. 

942. B omits the name Stluke. C has Stlake. a6 
7943. y. A B wur. Daras corrected into qas 0. À sgat. © | 
आंततरं. Peterson's First Report P- 4l. Quoted by Rujjaka ss by 
Panini. (Pischel, ‘ Der Dichter Pann: 
mm 9748 from Kuvalayünanda, 800. Boht. ` m dat 

948. Cited by Aufrecht from the Sp. I9, wy" Camby 
the joint production of Govindasvamin and Vikas 


Sp. MS. गोविन्दस्वामिनों विकटनितंबायाश्र« ` ]n the Amarušataka. Sp. MS. 
0. नन्वस्ति. fM 
i जघधनस्थले, Cited by Aufrecht from the 

CR Ria ee In the Amarué. Bohtlingk 229 and 


Sp. ll9, 4 under Argafa. 
š CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri. 


» Z. D. M. G. XXXIX. 95) - 


02 = NOTES. 


Aufrecht refer also to the Da$arüpüvaloka, where the verse is give 
as from the Amarusataka. Sp. MS. 8. अधिकं लासोत्कम्प- a 

948. a, Join आजानूखृतनूपुरा, =f 

950. y. Correct gt with MSS.  , 

J95]. C writes the anthor’s name Vayyahisa. 

J952. The XIth Sarga of the Vikramánkadevacharita is in the 
metre of this verse, but the verse is not in Ed. ॥ 

» 956. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 
87 from the Saduktikarnimrita 2, 530 under Mahámanushya, called ` 
there Kasmtrakamahimanushya. It will be noticed that our 396] 
and probably 2960 are assigned to Mahámanushya. À puts कयोरपि after 
7957, कस्यापि after 3999, and महामनुष्यस्य after 967. has the one 
signature केषामापि for the six verses. C D कयोरापे sites 4 957, कस्यापि 
after 959, and महामनुष्यस्य after I96]. It is possible that all six - 
verses are by Mahümanushya. - 

For the reason why the crow brings comfort to her whose husband 
is absent see note on No. 77.4 

५909, Ratniivali I. 25. 

963. Kumiras. VIII. 63. 

7# 2964. ` Bilhanacharita, 32. Cited by Aufrecht from Sp. 85, 28 and 
Al, I5, under Bilhaga. Aufrecht notes that it is mentioned in the 
Saresvatikanthübharana, Bohtlingk 3473 gives it from the Sáhityad. 
and Sp. In the first of the two places wbere the Sp. has the passage 
the Cambay MS, reads the last line eer विनिद्रा नलिनी न येन, The 
signature is qd विल्हणस्योक्तिः | उत्तराद्धे राजकन्यायाः, In the second place 
the reading of the last line is get प्रहा नलिनी न Xq. The signature is & 
mere कस्यापि. 

7965, Kirát. IX. 32. 

l972—6. Sisupflavadha, IX. 29, 80, 28., 33, and 34. 

I969. Given and translated hy Aufrecht Z. D. M. G. XVI. 58i 
from the Sp. 720, I4 also under Panini. Peterson’s First Report, P- 39. 

I977. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 98, 38 under 
Dhanadadeva, Auf. a, मन्दमनसः pe. Sp. MS, a मंदमनसः B. यत्स” 
अलं तुहिनाविम्वसमं करोति. The signature is श्रीधनदेवानां as often in Aufrecht s 

MSS. He corrects it to श्रीधनददेवानांः Bohtlingk 849 from Subhish. 

4, : 
I978. Cited by Aufrecht from the Sp. 95, 73 under Bhojade™ i 

(Bhojanarendra, Bhojarâja). Aufrecht notes that it is quoted des 

Sahityadarpana, p. 295. Sahityad. वितनुते. So also in our P. 
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where the signature is पूर्वोद्ध रात्रौ चंद्र 

राजदर्शनार्थ छप्मचोर॒स्प पाँडेतस्य. मसं वर्णेयित्वा भोजराजस्य | उत्तराद्धे च 
]980. Cited by Aufrecht (Index) from the Š 

This and the verse which follows are from the iig 

89 and 60. Sp. MS. Chandrodayavarnanam ll. a. dem. » VII. 


SIE धवलयन्नंभोधिमुद्रेलय- 
| कु कवलर्यादःसमुऽ्जते ॥ 
i Sole: of 
I983. In the Sp. Chandrodayavarnanam 9 (Kasyápi). Sp MS. a. 
TEC: y. छिदा 8. इयं चांद्री कला जृंभते. 

१085, ४: C czars. The moon is the empty vessel dipped into a 
larger vessel (the sky) full of water, that it may measure time by the 
rate at which it fills. ‘This kind of water clock is still in use. — 

J986. Inthe Sp. Chandrodayavarpanam 8 (Kasyüpi). 

I987. Given and translated by Aufrecht from the Sp. under. 
Bhallata. So also in our MS. Ascribed in the Süktimuktüvali to 
Bhimata. ` , 

I989. Ratnükera's Haravijaya XXIII. 25. MS. 8. संतोषवान्‌« 

l992. 8. Scparate दायितेति meer. In १ write feragat with 
80 D. A, which writes the first word in the verse चितार्थलः, has here 
विहराअपलो. a 

998. Given and translated by Aufrecht from the Sp. also under 
Phalguhastint. With Aufrecht मनोभवक्ामुकम्‌ is in the third line and 
निशावदनस्मितम्‌ in the first. 
een प्रमामियखोयं, A D प्रमामचणन्ओों. Cited by Aufrecht 
(kapíle mirjiral paya iti,) from the Śp. 20, 20 also uuder Bhisa. 
Quoted in the Kavyaprakiiéa, in the printed texts of which also the 
first word is कपाले. Aufrecht refers also to the Sarasvat{k. 3l28. Sp. 
MS. a कपाले. Al four of our MSS. have कपोले, and the reading 

Seems an improvement. The, cat. jas „his. own. whiskers anaes em 
impressi vere is milk upon them. 
a author's name Sarepha with À 0 D. B. me. . 

7999. Quoted in the Kavyaprakisa, 

2000. The signature in B is एतत्‌ भतेराजस्य- 


N à VII. 98 and अ. 
200-8. Nalachamp . B omits the verse. 


ACDवAि TT luni 
Lum F > PM _ - ना. Caf नां the gap filled up in 
fee पुष्पं, The syllables यामि are in A B D 


another hand, S. À get for 
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याति. yd. A पिंडाभूतीः सरस्य स्मितममरसरित ~~ कम 7” कज्यो-“ = ¬ qan 
जयति Raam. B पिंडीभूत स्मरसिस्यतसमर० sic.  सितदृषा. D ç ¬ कज्योत्स्ना = 
युषवापी जयाते rey the gap being filled up in another‘hand. All four 
MSS. have the signature em: The verse was cited by Aufrecht 
from two of his MSS. of the SArngadharapaddhati 20,25 under Kali- 
dása: and has been given and translated by the same scholar in his 
€ Strophen von Kâlidâsa, Z, D. M. G. XXXIX. 309 from the Sp., our 
book, Alamkáratilaka fol. 5b, and the Bhojaprabandha, where the verse 
is put in KAliddsn’s mouth. Auf. a. तडागं. B. waar. y. हरस्य. The verse 
is in the Cambay Sp. MS. with Aufrecht's readings, and ascribed to 
. Külidisa. É 
2006. A Samasyüpürans, the theme having been the last line 
' of our No. 2097. 

9008. Sišupñlav, X.3. Š 

2009. Kirát. VI 70. 

20l0. Si$upálav. X. 28. 

20il. Sigupilav. X. 4. 

90]2. Kirát. IX. 58. 

208, Si$upülav. X. 5. | : 

All four MSS. have the signature माघस्य after 2008. In À 2009-]3 
follow with the signature अस्यैबः In B 2009, 200, 2072, 20]8 follow 
with the signature माघस्य, 0 as A, with signature अस्पैवेतेपि, D as 4. 

... 20l4, Given and translated by Aufrecht from the Sp. I2], 4 also 
under Nagnajit. Sp. MS. 8, त्वरि 

2075. Notin the Kiritarjuniya. | 

20I6. Cited by Aufrecht from the Sp. 2l, 7 also under Jayamá- 
dhava, Sp. MS. 8, समर्थित, y. अङ्गनासव, 

20l7. मागेपारी seems to mean a jewelled cup. : 

20]8. उ writes the name Vibhâkarakarman. Given and translated 
by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 543 from the Saduktikarpámrita 
under Vibhikaragarman. Auf. 8, तत्तन्मुखाब्जाजेतकान्तितया AAEE. 2 

209. Mankhe's Srtkanthacharita XIV. 26. The commentator? 

` mote is as follows :— ; 
सरीणामुदरं array कामस्य वारुणं वरुणैदेवतमअमिवाबशौ | यतो सखरा द्रिरिफास्तैष 
रणितं रुतं तानमिमान्त्रितं gadet तथा दृढमानस्य खण्डने निरगेंला festes s 
भानहरामैल्यथः । मये पाते मानत्यागाचापच्चान्ती वारुणाक्त्वेनोत्मेक्षितस्‌॒ | अल 
aPad भवति ॥ २६ || : 
2020. Compare No. 522. 
2022. ०७, Write मधुनेव, with MSS. Haravijaya XXV. 
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by Aufrecht from the Sp. I2], 2 also under Ratnükara 8 
प ४ | . Sp. MSS. 
apa. The signature is क्षेमेंद्रस्य which is apparently a mistika re š: 
tition of the signature of the preceding verse वृश्यते पानगोश्रीषु- i 
o Srikanthach. XIV. 20. 'The commentator's note is as 
follows :— 


पानाथेमुपेयुषः जीमुखेन्दोमेध प्रदक्षिणमिव चक्रे। यतो नतहेमकरकाम्रात्पातित 

आवतेमानम्‌ | महतः मदक्षिणं यक्त || ९० | Tus चषके 

9094, Iuimiyann, Sundarakinda XX, 33, 

9095. Cited by Aufrecht from the Sp. (22, l under Bhartrihari, but 
-marked as not expressly assigned there to that writer. In the Sringira- 
fataka. In Sp. MS. as in our book (Kasyipi). 

' 9098. Ratnávali III. 2. 
3030. Bühtlingk 6455 from Sah. D. 05, and Kuvalay. ILL b (90). 
203l. Da$arüpivaloka, D R. p. 68. ; š 
9033. No. 2085 is the converse of this. 
9035. The poet introduces his own name, or gets the name 

Chandrodaya from this verse. 

9096. In 3 write स्यन्दति with the MSS. The construction is the 
cognate accusative. A C D all. mark the gap at the third line. B 
omits the verse. The gap would come better at the second line. 

9037. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 39,2 under 
Achala. In the Saduktikarnimrita the verse is ascribed to Panini 
(Auf. Z. D. M. G. XXXVI. 367). In Sp. and in Skm. our first and 
second lines are transposed. a Sp- E (Ba). TM qe Ca 
भा निजकुलन्यामोहजातर्शहा . छै. तरुणि स्थाना रक्षिष्यसि. 3 i 
E with these readings Aufrecht from Skm. y kabarishu erint 
the reading of two Skm. MSS., and mugdhñšayü for jütesprihà the 


f book. 
reading of one. Sp. MSS. as Aufrecht from that boo = 
2088 पानीमा DR. 80. Inthe Amaruśataka. Cited by 
fika, but with the note that 


Aufrecht from the Sp. II0,0 under Amar l ; 
neither there nor in the Dasürüpv. is the author's name given. Sp. MS 
i k. . . 
TAR cial by Aufrecht (ghanaghanamap! drishtam Mage 
` the Sp. 775, 8 under Harigapa. DD: MS. um भारित OR 
Aufrecht’s MSS. have the name. Sp. Ms. aß. वातो मनुत्वाच्छिखि असुरामू 
याद्वियोगे. 0. तव हारम 
i वि iru on the first words of the Mahübhüshya अथ 


झब्दानुशांसनम्‌ः 
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9047, Kavyilamkira VIL TL. K. MS. दयितानां aud वेपमानाः शायने. 

9048, a, Correct अक्षदीवन with all four MSS. Given and translated 
by Aufrecht 2. D. M. G. XXXVI. 572, from the Saduktikarnümrita 
also under Jayavardhana (of Kashmir) Auf. ० अक्षदेवन y अत्र वेत्ति 
यादि वक्तिः 8. जीयतोपे ar. Compare No. 220. ; 

9049. Compare No. ३१।52, 

9059. Cited by Aufrecht from the Sp. 39,9 under Vimanasvimin, 
Given and translated by the same scholar Z. D. M. G. XXXIX. 306, 
with additional references to our book and the Raduktikornümrita, in 
the latter of which it is ascribed to Kâlidèsa. Aufrecht notes that 
Skm. has priya for guru in a, and cha yad aiichala iu y. 

2054, y. C आठीजनेष्वनप? a reading to which A's corrupt reading 
आहीजनेषु नप? also points. Haravijaya XXVI. 80. 

9055. 8. (aay: C Aag: 

9056. Cited by Aufrecht from the Sp. 23,5 under Amarükn. In ` 
the Amarugataka. Quoted inthe Dasarüpávaloka, D R. 52 as in the 
Amaru, Sp. MS. y. दत्तवदना, Dühtlingk 3869 gives Karnotpaln as 
the name of the writer to whom tho vérse is ascribed in the Sp. but if 
his one MS. which gives the verse is not defective, his eye has wan- 
dered from the signature of v. 5 to that of v. G which is कर्णोत्पलस्य. 
Auf. *Bühtlingk's Angabe dass dieser Vers Karnotpiila zugetheilt . 
werde, beruht auf einem leicht erklirlichen Irrthum.” Boht. ** Die Worte, 
: Bohtlingk’s Angabe, dass dieser Vers Karnotpnla zugetheilt werde, 
beruht auf einem leicht erklürlichen Irrthum’ wird ein Dritter ebenso 
wenig wie Ich verstehen." 

2057. This verse is quoted,by Abhinavagupta in his commenur. commentary 
on Ánandavardhans's Dhvanyaloka, Ánendaverdhane's Dhyanyülokn २ 

9058. Ratntvali III. 9. 

206I. Küvyülamkára VIII. 33. 

2062. 8. A D omit बाला न येन marking a gap. 

9063. 3. write बही यूनोः with MSS. Cited by Aufrecht from the Sp. 
7924,4 under Amarüka. In the Amaru$. Sp. MS. a, अत्युत्कंठाश्षथीकृत. 

2086. Given and translated by Aufrecht, Z. D. M. G. XXXVI. 539 
from the Saduktikarnimrita 2,69] under Bhatta Chupitaka. Al our 
MSS. write the name Chálitaka with the exception of B, which has 
Chûlita. Auf. 8. अवसरमातिस्पहां. y. चिरात्कथमपि पराते samt. 

2068, Compare No. 9088. ort 

2069. Cited by Aufrecht from the Sp. 476,7 under Amorüka. In 
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the AmaruS. Sp. MS. विहितक्रीडानुबंधच्छल:. 70 — 
पसन्मानसामन्तहाँसललत्कपोलफलकां ey 20. Tataan: सपुलकमेमो- 

9070. Ascribed in the Sp. (Auf š 
Shatin odors. In. the ieee rise sa तिल to 

. पुरवः of editions was anticipated by Bühtlingk (7028) pri x the 

अलीकवचनेः रेमे aJ. ७ ० G, 

š .. पाटिता. B. कृतागसे. संलप्य. Ya भ्रारेभे पुरतो. मनासिजस्वेच्छा, 8, कान्तः. 

207l. 3. Separate qaga हठ, In y अभियुक्तः is a technical termi 
the Kimaéistra. Compare antes > i 

9072. Naginanda IIT. 35. 

E. F A C D प्रियाप्रियमुखात्मेमाशानिदोंरुण:. y. B प्रकाशम्‌- 

9074. Ing write gagag. A has सख्या for सख्याः, १ AD demi 
3 D भाणाधिक्ये. 0 प्राणाधिकों- ठर š 

9075. ०. A D suere ae qat. C मरुस्थल्मुवामुदेलमुंघतां, y À D 
पीलुशामीकरीरवदनं. C पील॒शमीकरीव wed. At end of line all three MSS. 
read "दरा agé, which in D is corrected as we have done, and in C to, 
दराचद्ृ्टं . A केसरतजाभारावलभं. Cited by Aufrecht from the Sp. 753 

- under Adbhutapunya. Ascribed to Adbhutaphulla in the Süktimuktà- 
vali, Aufrecht notes that it is quoted in the Daéarůpåvaloka, D R. 
l45. Sp. MS. has not got the yerse at II, 3. 

/ 9076. Cited by Aufrecht from the Sp. 249 under Adbhutapunya. 
In the Amarus. Sp. MS. y. दृष्ट. è. रतिकातरेण. What she says is that 
she is “too hot »; and she fans herself with the ends of her dress so 
as to blow out the light. ` 

908l. In the Amarus. AS 
9089. ACD markthegap. B omits the whole verse, as it generally 
does in such a case. 


ee s tl ki f inarticulate 
9086. “Molesworth : sîtkâra m., ie making of an ! RR 
sound by drawing in the air between the closed lips.— Mallinàtha on 
Sigupila l0,7Š sitkritani sttkirih: dantanishp{daniyam sid itt éabda- 
prayogah.— Bháskaranrisinha on Vátsy. Kimostitra fol. 59 a fikri- 
tam, sid iti jihvatilusamyogeia? gabdavisesha). Compare ayeBuptferv- 
ee ots on Ratnikara’s verse मत्पम्रवेशजनित Z 

978. 


| 


9089. Compare No. 9088. Indrahasa thousand eyes : Ananta, two 

| { d arms. : 

thousand tongues: and Kártavirya a thousan 2 

9090 WR by Aufrecht from the Sp. 8970 under Vijaká. Au- 
ph i M. ७. XXV. 459) from the Baras- 


fro iven it (Z. D. 
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vatikanthábharana ],22,5. Compare Bohtlingk, 7480. Auf a 
हुं £ sup मममेति ( Baht. मम मेति ) s मन्द्‌ जल्पितं जयाति मानधनायाः. ८ 
2092. a. Correcta. Kirât. IX. 50. 


9093. Write yò 
वल्लभेन सुरते न तद्धिया- 
शोकतां कथामेयानिद्याकरः ॥ 


2094, Sisupiilav. X. 62. Ç 

2096. 8. Baga. yC W. Cited by Aufrecht from the Sp. 9478 
under Kumárabhatta. Sp. MS. B. कि कि चाठास्यकरुणोसि मुखोत्यिंतोसे. y. हा. 
6. प्रणयानुकूलाः ` : 

2097. A Samasyüpürana on the same theme as No. 2006. In the 
Süktimuktávali the verse is ascribed to Vaidyasribhinupandita, 

2099. A and D mark a gap in fourth line as we have done, C has 
पताति भजयोरनिष्पादान्त प्रियाणे न दीयते. B omits the verse. 

05. Cited by Aufrecht (karakisalayam dhütvà dhütvi) from the 
Sp. 726,4 under Amnrüka. Ascribed also to Am. in the Süktimuktá- 
vali. Notin the Amaru$, Sp. MS. a. करकिशलयं धूत्वा धूत्वा. 0. रम्या तर्न्वी- 
महमहर्राक्षते. The ascription to Amarüka in the Sp. may be due to the 
fact that this and the following verse are together there also. 

906. Cited by Aufrecht from the Sp. 26,5 under Amnrüka. In 
the Amaru. Sp. MS. B. smi तया निजांशुक. y. अंगे पिधाठुमः : 

907. Cited by Aufrecht from the Sp. 22%72 under Marta. Sp. 
MS. 8. नैनां चपळ नितरां: y. विदधत इति. Signature prex. All our MSS. 
have इव in the third line, but it should probably be corrected to इति, 

209. In the Amarué. * NOS 

2II0. Cited by Aufrecht from the Sp: 22,9 also under Gopiiditya. 
Sp. MS. 8. "भूलता. y कराम्र. “कृतास्तस्य- 9 

श9, Cited by Aufrecht from the Sp. 327,6 under Amarüka. In 
the Amaruf. Sühityad. 8, Sp. MS. y. अपांगवलनात्‌: 0. व्याइृतर्कठमहः" 

2]l8. In the Amaruś. 

9II4. Cited by Aufrecht from the Sp. 224, under Amarüka. In 
the Amaru, Sp. MS. a, प्रोडूत. y. मा मा मानद मातिमामिति. dud 

9777-8, Two Samasyüs on one theme. In 28 8 write aerate a8 
one word. १ i Bina 

290, Cited. by Aufrecht from the Sp. 728,2 also under Bina. 
Sp. MS. B धमिन्लमल्लिकानिकरः. 8. गलितः- 

9I24. Sifupilav. X. 74. a 

2]28. Cited by Aufrecht from the Sp. 25, also under क 
गाण्या. Śp. MS. ð, बल्गान्ति पत्युरुपारे प्रमदा अपीह, or ent ay 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


NOTES. 09 


9]33. In the Amaruš. 


2l35. In the Sringürafataka. 

239. Bhattiküvya XI. ०. 

24-9, Two Samasyás on the same : iN 
9]42. It is cited by Aufrecht from the Sr Dus Mir ii 
Bühtlingk 3080 from Kávyapr. 33 (70) and Sthityad. डा. Sp. MS. 
Fae ज्ञ करे. 3. सख्यः corrected to सख्याः, Compare Nos. 247 and 
i ‘2]43. In the Amarué. 

246. In 8 write कितवेनेत्य with C D. A कितवेने, with त्य written 
above in another hand. 33 कितवनति corrected into कितवैनौति sic. The 
reading in D is a correction also. In the Amaruś. -The reading शायेते, 
in tbe first line (Béhtlingk 634) should be discarded. 

247. Cited by Aufrecht from the Sp. 230,9 under Amarüka. In 
the Amarug. Sp, MS. ०, नीविः, 8. वासो विज्ञथमेखलागुणधृतं. 2. कोयं का वयमत्र 
कि नु सुरतं. 

26]. Compare No. 265. 

968. Sifuptlav. IV. 20. The verse, which is quoted in the 
Kavyapr., procured for Migha the name Ghantümágha. See Intro- 
duction. 

४॥64. Bhattikivya II. G. 

2[00. ` Compare Nos. 753, 754. 

967. Haravijaya XXVIII. 79. The verse is given by Aufrecht 
Z. D. M. G. XXXVI. 374 from Sridharadisa’s Saduktikarpümrita 
I,460, with a reference also to Sp. 99,9. Auf. B. भिततानमार्न, 0. 
कल्यवाताः Sp. MS. « स्कुटतरमणि, y. भचुरलघुनितंबामागरुद्धा. 8. रत. शीत- 
बाताः, (Kasyüpi.) 

2468. In the Sp. Prabhitavarganam 4. Sp. MS. a. पश्चवग्रासमेंते. B. 
BAA. y. कम्मेमिः. Lec . 

४709.. Anargharüghava Li. <. 

E From d eleventh book of the Sisupülavadha. In No. 


7 and in No. 282 a separate मम त्वमू In 
pps मोही e दुगूलं in No. 282 is the Kashmir way of. 
writing the word, and is given ns a synonym in the Dvirüpakosha. 

2399—99. All, except No. 9908, from the nineteenth book of 
the Naishadhlyacharita. In 2794 y separate स्वरविरचना बा 
2I96 y CD स्थूलोत्करै ५ corrected in D. In 9909 १ C SHE is 
|, SrA cD प्रतिभासु या. C D se mq. या. B omits the verse. In2209 3 € 
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; करात्तिमिर (4 करातिमिर)' and  निरदीदरत्‌ (B omits 2208 
and 2209.) In 22 8 BC D अक्ष्णां. ` : 

99]9. 8. BCauend. 2 तारत्कथं corrected to तारात्कथं. A ताराः कथं. 
Tho reading in text is that of Sp. MS. Cited by Aufrecht from the 
Sp. 730, 3, also under Amarfika. In the Amarus. 

99]4, Cited by Aufrecht from the Sp. 230, 6 under Amarüka. 
In the Amarus. Sp. MS. 8. तस्योपहारं TE. 7. चंचोः पुटे, (Kasyüpi.) 

99]5. Cited by Aufrecht from the Sp. 30, 6 under Amarfika. 
In the Amaru. Sp. MS. a. ललाटपडफलके- 

99I7—8. Given and translated by Aufrecht from the Sp. 28, 9 
and 398, I (also from the Sarasvatikanthübhnrana?) where they are 
assigned to the poets at Bhoja’s court (भोजराजसेवककविवगेस्प.) Auf. 227 
(Bóht. 6l74) a. कलौ सुजना इव. ÜB. and १. transposed. B. सवैचापि, 8. 

928. y. क्षणं Sp. MS, 2378 y. et. 22I7 «B. कलौ सुजना 
(B y. transposed as Aufrecht has them). : š 

999]—92992, A yugma from Ratnikara’s Haravijaya XXIX. 20, 

Il. 

. 9999, Viddhafiabhanjikà I. 72. Ed. 8. कवयितूयु. Cf «wq 
No. 22. 

9994, a. C omits न supplying ति in margin. 8. A is illegible after 

Aeta, butthe last syllable is णः, C विलासिर्वाितश्गवः, D विलासवलितेक्षण: 

originally त णः, and so a eeing with À). 

2897, Cited by Aufrecht (bbraonitoryar kuiichitintith) form 

the Sp. 39,6 under Bhartrihari. In the Śriñgâraś. Sp. MS. a. 
« B. स्निग्धा हारा. y. लीलामंदप्रस्थित्तं ` 

m In 8 write आगमः with A C D. B has आरति. y C मदाविला- 

9999, ` In the Sritigirafataka. Quoted in thé Dasaripavaloke, DR. 
I62. Compare the next verse. à 

9999. Has occurred already, No. ]270. ues A ER B D have 

पातिताः (B पातितः). C कुकाब्यहब्याइ i [s : 
न pu 9939. Given by Aufrecht ae the Sp. 739, 5 under SUD 
mentha. Auf. ५. कान्ता. Sp. MS. ०. मधु रविकसित, 7. कान्ताः nie ae 
Bhartribheta. विभूतयोन्याः “The rest is dust and ashes. omp 
शेषस्तु चिन्तामयः No. 2249. . A pun on the word विभूतयः" 

2294. Kavyilamkira VII. 4. Kavy. MS. 8. fert 2 
Cited by Aufrecht from the Sp. 82,9 under Rudra = 
Radrabhata Bhattarudra). Sp. MS. B. ITT बिदेश, yT 

9236. In the Sringürasataka. c š 

9999. B.A पुत्रि * Ra marking a gap. So also C g being written 
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८. #<०५/६८०४२ dreb, Pets, Tov. (85, 

C 5. tét * P", e 4 nee a Es J i 2 ~ PT. 

| A Z y : yi, NE 23 T. Mo ISS ०, / = ७० Ver, He 
“Ç “कै am p Ne /8/, = londe. l 


a second hand. B omits th - दिन॑ : š 
in by a second hand, e verse, D git ¬ दिनै, णि being written 


2242, ०. A CD ममेति corrected i 0 s i 
the verse, In the Sringâraś, cted in C D. 8. 0 प्रध्वस्तपै्ये, . B omits 
2248, y AC D केरी. , B omi : 

“a woman of the Kira i 3 Marc ye Ve ककल | 
$944, +. Write मनस्वी मनो with A C D. B omits the omi z $ 
2248, In tho Éringüriá, > 
9946, a. MSS. (the verse is notin B) i UR 

सन्मागेस्तावदास्ते, Cited by TS 

Aufrecht from the Sp. 98, ।8 under Banabhatta. Aufrecht wt E 

that the verse is generally ascribed to Bhartrihari.- In the Sringüraá. 

Quoted in the Hitopadesa. Sp. MS. 3. हदि न. The name Vanabhatta. 0) 
22४7. BC TAT. Y- C प्रापाहमेका. 0. C अवसरव्याहृति. This may. also 

have been the original rending of D, which now however has ९ 

अवसथव्याइति. Not in the Kávyülumkára. Given in the Süktimuk- 4 

tivali under Rudra. Given and translated by Aufrecht Z. D. M. G. _ ७ 

XXXVI. $39 under Bhatta. Auf. 8. गर्गेदासी तया. y. अस्मिन्पापाहमेका. ~ 


^ 


0, युवत्या कथितमभिमतं बव्याक्ृतिब्याजपूवम्‌, 
9948. ८. 0 दरीनस्‌. y C चिरात्कथमपि. क्रमात्संगमे. Has been given 
alrendy No. 2066. 
9949.50. Chaturvargasamgraho, III. lOand ll. MS. 2249. ¢ | 
. यत्कान्ताविलसब्रिलास, T SN 
225. B. B चषकमदिरः, C smi aer. i N 3 
9253. Bühtlingk ]389 from the Sp. Tejasriprasanái 5. ^ S 
9954. Given aud translated by Aufrecht from the Sp. I40, L, also > 
under Sandilya. Sce also Bohtlingk, 2. D. M. G. XXVII. 687, ‘Or,’ ८७ 
SJ 


in Aufrecht’s translation should be ‘ and.” By laying down his life the 
brave warrior secures all threo blessings, He pays the debt, wins % 
eternal fame, and secures a. heavenly bride. zt 

2959. Comparo No. 599. 

226l. a A येन पाणखण्डाय, पाण being corrected to पाषाण in margin. 
B. योना for येन. y. A अतस्तमित for अनस्तमित, Has occurred already, 
No. 895. ^ š 

9969-4, Sisupiilay. II. 45, 49, and 46. . 

9965. y. B 0 निर्देश Compare No. 297]. 

9206.8. Kirit. XI. 6L, 62, and IL 20. — i 

9969. a. A war धनुवि for धृतधनुषि, 8. 3 नंतसंति (न Tate?) ya. उ 


रिपृसंज्ञिकेषु गणना कैयुवरागेषु y. 0 रिपुसंज्चाकेपु, A omits काकेपु The second 
Nie शक e seventh uchchhvisa of the Harshach. 


| | र पी of the n EN tion to th ples = x 

| reg recle o onec dtt nons ही SS: , Š 
yi — ey Roe: ond No | x 
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Given and translated by Aufrecht from Sp. 740, 5 under Banabhatta. 
Auf, a. शौपशालिनि' Kashmir Ed. as in our book. Sp. MS. Tu 
Aufrecht. 

9970. a. A C D अंगनवीधी- B अनंगवीथी, y A वाल्मीकञ्च, 3. C वीरस्य, 
The first verse of do. Cited from the Sp. 78, 7.by Aufrecht, who 
refers to Bahtlingk 89, where the readings from Sp. are a. अङ्गणवेदिर्वसुधा. 
B. कृतमतिज्ञस्म, Kashmir Ed. अड्गणवेदी वसुधा and कृतप्रतिज्ञस्य. Sp. MS. a, 
अँगणवेदी, 8. कृतमतिज्ञस्य, 

227]. In the Sambhalimata. Peterson's Second Report, p. 3]. 
Given and translated by Aufrecht from the Sp. ]॥40, 7 under Dimo. 
daragupta. Sambhalim. MS. 8. अंगुल्या:« 

2272. ð, ७ नास्त्यतः- In some copies of the Nitigataka. Tel. Ed. 
Misc. No. 2. A’s reading in 0 is probably meant for नास्त्यन्त which Boht- 
lingk 499 gives as a varient. So also Telang’s variant (conj.) नास्त्यर्थः. 
may be meant for thereading we have given from three of our MSS. 
«hat need the man who is struck down in the forefront of the fight 
reck of victory or heaven: the joy of hearing the cry “well done" 
from both the armies is itself his priceless reward.” Bohtlingk and 
Telang read शवणसुखस्मैव तात्पमैम्‌ translating the one, ‘der Beifallsruf 
beider Heere ist das, was er vor Allem gern hort ;” the other, ‘ Praise, 
from both armies is exceedingly pleasant to the enr." 

9978, Given and translated by Aufrecht from the Sp. 740, 8 also 
under Indrasiiha. Resembles the verse यदचेतनोपि पादैः in the Niti. 

9975. 8. B दैवं दिश्यत्पथजयं sic. Quoted by Kshemendra in his 
Auchityavichüracharchá also from Chnndaka. ‘The order of the lines in 
Auchity. is 3, 4, L, 2, and the readings of MS. are एषैव, मे सदा प्रतिज्ञा, 
qrafa, देवं नियच्छति. If यदिच्छति is right the construction is elliptical. 

3977. a. Separate aq gom. Bohtlingk §7I2 from the Subhishi- 
farpava. In the Sp. Samasyikhyanam ]0. This and the next three 
verses are four samasyüs on one theme. Sp. MS. No variants. 
— (Kasyüpi-) | De. 

9278. In the Sp. Samasyikhyanam IL. Aufrecht cites म as from 
the Mahânâțaka. Sp. MS. y. तथाप्येका. (Kasyüpi.) 

9279. In the Sp. Samasyükhyünam 72. Sp. MS. a, qå. 8, कंदैर- 
शानामीति gel AACE. y. तथाप्येकोगस्त्य : सकलमपिवद्वारिधिमसं* 

9980. Bohtlingk 045, from the Subhüshitàrgave 

298 2, Bülarimüyana IL 5l and L 48, A C D pub "M 
after No. 228], and बीलरामायणे (C ard बालरामायणे राजशिखरविरचिते) ४ 
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No. 2282. B has कस्यापि after No. 2287, : 
ES. In 3993 a, Clu c die 7, and no signature after No. 

2283. A CD omit. Cite á 
from the Mahánütaka. Sp. me T rr Sas 
š 2984. Cited by Aufrecht from tho Sp. 46, as from the Mahi . 
niitaka. Aufrecht notes that the verse is not in the Edd. Sp. MS. 8. 
RT. १, SAT तपनं किम वारयामे. छै. कीनाशपाशमथवा किमु. 

2288—90. Rijat. VIII. 2767, 2723, and 2724, 2989 8 C 
समरसीमानि वस्तु. In same verse y write काम with MSS, In 2290 8 
write जन्यते with A C D. B omits the verse, - 

2298. 8. 0 कार्येकाले च. A better reading. 

2299. विलासिन्यः सकुट्टन्यः- Compare No. 2376. 

2800. ठ, C निलेज्जः को न पंडितः. - 

230l. In C the two lines are transposed. The verse is given 
so and translated by Aufrecht from our book, Indische Studien XVI 
p. 209. Compare with it No. 2398. 

2302. Kshemendra’s Kalavilisa, IX. 6. 

2305. Ascribed in the Siktimuktivali to Ichchhata. Pavana- 
vijaya is the name of a work. 

v/9906.. The expressions in this striking verse are taken from the 
Chamakasükta of the Yajur Veda, 

9309. Given by Aufrecht from the Sp. under Binabhatta. In the 
Süktimuktüveli it is ascribed to Vyisa. Auf. a, gem. 8. «d. v- 
इश्चारिणीव and स्वपति. š 

980. B. विषशुक्र apparently stands for safer. s 

93]l. An ironical exhortation to a glutton not to spare his 
8 x A 

^en ३ m = ८६ To catch it thereby » C has dj. I Atikàkroda or 
Atika (No. 23I3) would appear to be some favourite dish. 

36.9, चण a Ind. Stud, XVI p. शा0. 792 Eds 

Auf, has विन्यस्त, The reference in 288 is to the ceremonial attending 


takes 
i in, The donor lays down the present, then 
vane ramen र and pours it into the outstretched hand of 


the brahmin, who thereupon says देवस्य त्वा प्रसवेधिनो and uae * 
complete. In 2808 ð separate देवस्य त्वे. 289 is given In p 
under Dipaka. 
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9390, A variation on an older verse which treated the physician 

with more respect :— š 
ब्याधेस्तच्वपरिज्ञान वेदनायाख feme: | 
एतदैयस्य वैयत्वं न वैयः प्रभुरायुषः ॥ 

nBgl-9. Aufrecht in Weber's Ind. Stud. XVI. p. 209-0. 

9999. 8. धातुवादोपदेशिन « Doctors in Alchemy.” 

9994-9. Verses directed against the Küyastha, who was and is a 
favourite object of aversion. In No. 2324 the name he goes by is derived 
from the first syllables of ki-ka, Ya-ma, and stha-pati. 

9925. १.० कलममायुषं. There isa story in the Kathüsaritsügora of . 
how Yama’s head clerk Chitragupta shielded a protégé of his own, who 
was given to thieving, from the due punishment for his crimes, by 
altering the record ( नकारान्तरलेखया = inserting à “ not”) in Yama’s book 
concerning him. Our verse refers to this or some such story. 

9929, A praheliki, the answer being कायस्थः" 

9980. A. verse put together merely £o bring together the syllables 
that make up the coarse word frg. See Kavyaprakiiga Ull. VII. 

988, ०. Correct with C «frat. Write सप्त जीवनहेतवः, The verse 
is a play on the letter चू (Compare No. 2325) : but the meaning is not 
clear, ; 

9339. Compare No. 280l. The meaning of आशनिकैः is not clear. 
Is it the name of a people? ७ fills up the gap here with भक्षितः, qua: 
would also do. 

9995. a. C रूपविद्येषेण- र 

9836. Apparently the same as that which is cited by Aufrecht 
(Upayuktakhadirabitaka) from the Sp. 448, 26 under Kshemendra. 
It may have been taken by Sarfigadhara from one of. Kshemendra s 
books on rhetorie, Compare Aufrecht’s remarks in W eber's Ind. 
tud. XVI. p. 207. 

9338.9, Inthe Sambhalimatam. In 2338 a C यदपकृत.. 

994]. a. The ‘yapya’ is one whose disense the phy 
alleviate, but not cure. Heisa mine of wealth to the doctor. In? the 
second + may be superfluous, but the missing word or words WO 


sician can 


perhaps justify it. TES gà. 
9342. Is apparently the same as the verse in the Pafichatantra 
Buhl. and Kiel. I. ।74. : 

पर्येद्रेव्वास्तरणं पतिमनुकूलं मनोहर WITT I - 

तृणमिव लघु मन्यन्ते कामिन्यओयेरतहुब्धाः lI 
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2943. a. C WEE W च ते, 8. 0 येन त्वं | 
i . B. स्या, “Th Ih 
but two cows I have & wife to support, and in my house Guaba 
of money is a thing unknown (because there is nono to go out); there- 
fore, O man ! take some steps to make me rich in rice? The names 
of the six kinds of grammatical compounds are woven into the verse, 


which is given in Kshemendra’s Kavikantháb 
areal néhibharana under Bhat 


2845, B.C दुःखमखिलं- j 
, 2846. Refers to some story of which the four heroes are Changa, 
Sambhu, Saura and Syimalaka. 
9349. ८, C पारितोषकमायी. In 8. Correct पराधचोये. “There be six 
` things a man should take the moment they are offered, lest he get no 
second chance of taking them: a bribe, a reward for good tidings, 
rent, a good saying, stolen goods, and one's share of a heritage.’ 
Occurs again below No. 2889. ` 

2350. y. 0 जीवन्तु. “ Verily the man is a fool who does not go on 
marrying cheerfully till he is seventy: they get their living by spinning 
and. pounding : does the bull, say, provide fodder for his kine?” 

285], « C बहलीमवन्ती. The first line is an old proverb which is 
quoted in the Hitopadesa. 

9352. A play on the letter z. Compare No. 2838. The general 
sense seems to be that the word कुट्टनी shows that the word sg: must, 
in spite of the double letter, be put in the same category of opprobri- 
ous terms as विटः, चेटः, and the like. But the verse is obscure, and gz: 
is an unknown word. SAU 
is e . The hypocrite. In è heis made in one and the same action 

i ral crimes. Na 
to msn The soles magnifies his craft. The hills look im qudm 
and rejoice that men have ceased. to make figures of the gods in stone. 

9356. In the Sp. MS. 8. Ker: पतिः स च nemours 

2857. The glutton speaks. His favourite dish is Br EP 
with all manner of spices, Sc. and served up on a bedwork o 


Ku Wi ) ६ better reading. Curse 


, y. Write gf. © ou 
Ewan who doles out painfully to me the food I like, and is beral 


i is of no value. 
"be. pe desoription of ० gallant who frequents the 


temple and. standing by the Nandi ( पवल ) ogles the passers-by. महेलक; 
is an unknown word. 
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` 2362, A Samasyipirayam, the theme for each line being taken . 
from Panini सर्वेस्य È VIII. 4, 3... बृद्धो यूना &c. I. 2, 65. एको गोत्रे IV. 
7, 98. - ख्रीपुंवच I. 2, 66. , 

9363. 8. 0 न योगी. f . u 

9964-5. An enumeration of the devices the goldsmith employs to 
divert the attention of his customer, who sits by him to make sure, if 
he can, that all the gold supplied is actually used in making the orna- 
ment ordered. From Kshemendra's Kalávilisa. J 

2366. aratri मगमू, ` Compare Houtum-Schindler's Article on the 
manners and customs of the Parsees in Persia. Z. D. M. ७. XXXVI. 


. 86. ॥ 
2367. 8. 0 सा क्षीरा, Attributed to Haragana in the Siktimukti. 
vali. X 

9974. Cited by Aufrecht from the Sp. under Vriddhi. 

9376. d. C प्रत्यहमात्तेकामुक्ः- Dream not of entering the वैश्यायतनम्‌ 
unless you have the wherewithal to propitiate the goddess of the place, 
the कुट्टनी. 

9978. y. The metre and the sense alike require पुन्रभ्नातृजनाशिष:- 

2979. 8. 0 नित्यलभ्नकलहजळेद्याचेयो:. 

238]. १, Separate स मन्मथः. 

2382. In the Niti$ataka. Ed. Tel. No. 7. 

2384. % “ Khandakhádyam" is Sri Harsha’s book, “ Khandana- 
khandakháüdyam. tal 

' 9986. "An in the Fs to Madh ey, MS. 
in 3 मून {५ lhe nacti harold ugar 728 ^8 9772 

ors comme भवेत्‌. f. deeper I abt 9] 

9988. B. अमू; Sc. “women.” ; 

9390. ð. 0 किंचिदस्ति. The first line is the beginning of a mantra: 
the third and fourth are from a verse which is in Bhartrihari, our No. 
223]. 

239], a.C वान्तोपि यः. 

2396. 3. पतिरसम्‌" आसे. 

2398, 8. Read with C दइन्त्यशिशिराः- ay à 

2399. a C वसनं स्यादस्य. 8. C साई. Bhringl Siva s attendant * 


e «= 


represented as made of bones alone. His state in that respect is here 


attributed to his despair at his master’s many and glaring inconsis- 
tencies. 

2400, From this writer's Prabodhachandrodaya. II. 9. The verse 
is put into the mouth of Ahamkira or Pride, who boasts of having 
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married a woman better born than his moth 
away for a fault falsely attributed to her din 
240l, ò. The euphemism लकार, is 


and of having put her 
connection. 

equivalent to our device of in- 
use by its first lette 

2404, Compare note on No. 2376, j ee 


` 9405. The Bhujamgavijrimbhi i 3 
give for a third time i जळो ळल पळ pene त ee ow 

2408. a. C गायति नृत्याते हसति w. न 

2409. Küvyülamkára VII. 39. 

2420. ज्योत. “79०६” is a word formed in imitation of the sound 
ehildren make when they alternately close and open the moüth with 
the hand. Compare next verse. : 


LI 


, 2472. "ias ins IL. 9, Given by Aufrecht (who has also our 
reference) from the Sp. under Bhatta Svimin, Auf y. सरोषः, 

24l5. Given by Aufrecht from. the Sp. under Utkata, to whom 
is also ascribed in the Subháshitihüravali. Bühtlingk gives the verse 
(99) from the Subhishitirnava, Auf. 3. समेति and रटदघेरम्‌, 

246. 8. C gam. Cited by Aufrecht from the Sp. also under 
Ravidatta. Compare with this reference to the traveller's woes the 
verses on the same subject given from Dáümodarsgupte's Sumbhali- 
matam in Peterson's Second Report, pp. 26-7. 

24]9. Cited by Aufrecht (ükarshann iva gåm vamaun iva khurau) 
from the Sp. also under Siñhadatta. 


` 9490. + 0 प्रोधतुण्ड, Harshach. Uchehhv. III. 


249]. In y correct FÈ. Giveu and translated Aufrecht from the 
Sp. under Divirakisora, Auf. अतिमुखरजनैः. १, भीरुः. 

9499, Cited by Aufrecht (Aghriyighriya gandhaih vikajamukhe- 
puto) from the Sp. under Maytra. 

2423. 8. 0 विलोक्य- & ० 

9495. Given and translated by Aufrecht from the Sp. under 
Mayüra. Auf, ८. TÀ. 8. किंचित्कुँचेक 

9438. B.C दग्धदेहः a 

9444, y ॥' न कुलस्य b. नकुलस्य. 

2445.. Marry none but buxom 
pious b:ahmin men. vy 

9446. Vindhyavisl is a name of Vyiqi. 

9447. Sihityad. X. 

945]. yd “If you do 


brahmin girls: beware of taxing 


ubt what I say why not consider the lotus 
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which is never without “ beauty ” like that of your feet, and which, as 
every one knows, is the home of Sri. 

9452, Bohtlingk 6923 from the Kuvalayünanda. In 3 Böht 
corrected संस्तूयते into संस्तूयसे, and reads gu 

9459. Given by Aufrecht from the Sp. under Sarasvattkutumba, 
Auf. y देव, 

9454, “Your drum is beaten: but the vessel that isbroken by that 
beating is not it, but the heart of your foe: and that vessel being 
broken, the water flows not from it, but from the eyes of his mistress.” 

9458. a. ७ त्वाम्‌+अघवतः b. त्वा+मघवतः« 

9460. अक्षराणामकारीहम्‌ “Iam Alpha and Omega.” From the 
Bhagavadgiti X. 33. 

a A Samasyüpürananam on wat इस्तिकवाटयो: Pin, III. 2, 54. 

9469, अगम्यगमनात 2. Forbidden intercourse; b. Going to places 
that are hard to reach. 

2466. The likeness stops with परप्रत्ययकारी: you inspire the opposito 
of ° confidence’ into your foes. a: 

2467. उपसगोः क्रियायोगे. Pan. I. 4; 59. 

9475. She (Victory) is his goddess from love for him, because the 
stars would have it so; and because they were many: victory in the 
fight left his foes and settled on this king’s breast (?). 

9477. +. अमूः + धन्येन. 

948]. भजते. “ Repairs to.” मजन्‌ “ Distributing gifts to.” 

2482. Kidimbari. Bomb. Ed. p. 42. 

2483. ५. उपवनेषु. a. The forests that line the shore of the outer 

“sea; b. Groves. a न 

2484, What was seen in the bud in Arjuna is seen in flower and 
fruit in you. 

2485. The syllable that stands at the end of a páda, though there 
be no anusvira or the like; no vriddhi, no conjunct consonant, and 
though the vowel proper of the syllable be short, is nevertheless long 
by position: so your foes, to whom also all these epithets apply, can 
hope to attain dignity only by crouching at your feet. Ye c. 

2487. y. Bandhujiva is the name of a flower. š 

2490. Quoted in Kshemendra’s Kavikanthâbharaņa. Kavik. MS. 
gives author's name as Salladra, which is probably a mistake. 

2494, Cited by Aufrecht (güyantu, &c.) from the Śp- under 
Vålmikikavi. Quoted by Nami in his commentary on Rudrała 8 
Kávyllamkara y. Nami MS. a B. किंनरीमिरुशुंगथृंगकुहरेघु y- की ; 
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O adds here the following verse :— 
TE 
शिरसा धृतशेषा यन्मूतिस्तव तदद्भुतम्‌ || ° कृष्णकस्य. 


2498. The net you made—as none ever made before—of your 
neun (strings) is nothing: this is new, that when it 
touches the ear, it entangles the viewless feeble minds of men, 

f 3 B. जडसँगति a, “frequenting the water" ; b. “ dwelling with 

ools. 

w” 2502. a Read ai: लोभरतो मवान्‌ to be afterwards taken as नलो भरतों 

oa Head °. ठै. मांधाता. a. “my protector,” b. “king 
ndhá 

2503. a. घटयसि Bring to a close" — द 

2505. सहेतयः iny answers to निरायुधाः in aand 50 on. Ria: a. 
सह+ईतयः b. स+हेतयः सानुचराः ०. सानु+चराः; D. स+अनुचराः. वारणाः a. 

* obstacles" ; b. ** elephants." 

2508-9. Naishadhiyach: XII. 97 and 20. 2509 8 C मध्यगतः. 

2527. तदम्बरे in y answers to रामे iu a and so on. The first two 
lines contain an enumeration of things that for whiteness may be put 
on a level with his fame : the second two lines of things as dark as his. 
foes disgrace. j : à 

252, Srikanthach. XXV. 96. The note in Com. is as follows :— 

त्वदीययात्राु समवेतस्य सघाटितस्यात एव दर्धरगतेईवेहधावनस्य सैन्यस्य मेनेन . 
फणगणे faf दोंषस्योपकारद्र्‍य॑ जातम्‌ | सैन्यमदेनाधःपतिते रजेमिः उचितमापि 
दृष्टिकाठुष्य॑ दोषो यक्ष माप तथा CARTY पदातिसँहनाद च यचापणोचता ॥_ 

2573. Given by Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 364 from t e 
Saduktikarnåmrita under Karkarija. Aufrecht notes that tho Te is 
quoted, without author’s name, in the Sarasvatik, I, 778, 4 ria 
72, 8, Küvyap. p. 702. ' Khandapraéasti 66. Auf. « सँग्रामाङ्गणमागतनः 
: तितला tt In Skm. a samgatena, and à ktrtiranaghá. " Aufrecht 
रणा out ^ passage in Subandhu’s Visavadatta, at p. 40 of Ed. 

ich this verse closely resembles. k ree 
"es ° By Sambhu. In the jendrakarnapára. UE 
८ काडी “The Earth has had many kings: bub you alone Ben 
enjoyed her.” The king her ntis Hera 
troduction. Compare No. ग्2ा ० «they, struck down by 
! यस्त्वदखनिहताः (so correct) Lok t 

95l6. y. ते देवीपत hs of heaven for their brides?’ For 

your weapons have the nymphs 


. 86. uh ; 
cea in a twelfth canto of the Naishadhfyacharita. 
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2378. y. C धाम्मिहे तव. 

2596. B. 0 सम्मुखं. अ 

9598. A. असुरक्षणः a असु--रक्षण, b अघुर--क्षण, हारे ०. “pleasant,” , 
b. * taking away.” 

C adds here the following verse : 


छिद्रप्रसङ्गरहितोपि सदैव भूत्वा योत्यन्तमेव गुणसंतति मातनोषि | 
भूमण्डलामरणमडुतकृत्सुबंशञमुक्तामाणिः स जयतात्युरुषोत्त मस्त्वम्‌ ॥ 
एतौ लेखस्य. 

2538. Compare No. 2485. “Jaghanachapald’”” is also the name 
of the kind of arya in which the verse is written. Compare No. 40I. 

9594, y. Separate स बलम्‌. Ravana was warned that he must; not 
take Siti away by force. 

2585. In the Rajendrakarnapiira. Compare No. 2564. 

2537. Bohtlingk 2770 from the Kivyapr. and Sühityad. 

2540. y. 0 आइता. ठे. C तव देव. Srivarapandita’ RE I. 380. 

9544. Given and translated by Aufrecht from the Sp. also under 
Mátangadivàkara. Cited by the same scholar Z. D. M. G, XXXVI. 
हा4, from the Saduktikarpümrita under Tutátita, which, as Aufrecht 
notes, is a name of the famous Mimünsist Bhatta Kumirilasva min. 
Auf, 8. देव aiff: “In Skm.~y. dege deše; and 3. hanta for deva.” 

9546. Given and translated by Aufrecht, Indische Studien XVII. 
I7], from Abhinavagupta s Kivyflokalochana. 

2547, The“ physician" Harichandra invokes curses drawn from his 
art on the enemies of his king. May they at cach season be forced to 
act in violation of the rules prescribed for that season, and so waste 
away of themselves. 

9549, a मानं aaa. “ power to cut ^; b. “ liberality ” and 80 
with the other words. td 3 

9550. निःदाब्दवषेणामिवाम्बुधरस्यर, “It droppeth, as the gentle ram 
from heaven upon the place beneath,"— Merchant of Venice. Com- 
pare No. 2578. Inthe Rajat. III. 255. 

2552—3. Naishadhiyach. XII. 65-6. In 2553 8 correct यश" 
क्षोणीज, 8. 0 fat: y. 0 geram. i व्ह 

9554. Ascribed in the Sfiktimuktivali to Bilhana: and in 
Subhüshitehüriveli to Khanjakavi. This and the following pu os 
two samasyâpûraņas on the theme कृतक मन्ये भयं योषिताम्‌ The te 
glory does not act in accordance with the gender of the Sanskrit name ` 
for it. : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


"NOTES. हा 


2556. «a. C जंगचयीसु रनदी. 8. N b Woes RE 
Mallinatha’s note on Kumáras. pes १ sa qux. 
2558- ` Nai mi ` s 

2660. The lis सर कप तन NON 
"an 00 , १ this king has given to his suppliants 
dace Lp cv that they have turned part of it into earrings, is the 
speaker in the verse. Other kings held it dear as life: this king 
counted it of no more worth than mere dross, 

2560-3. Vikraminkad. XVII. land 9. 

9563. All else your glory kas made white. Vyájaniudá, 

9504. Given by Aufrecht from the Sp. also under Aatuakara. 
Auf, a. कुरुवककराघात. Y चरणघटवाबंध्यो. 

9565. a. C dira Wa Men say the Sun refills with light the 
wasted moons-or that the moon himself by penance recovers its lost 
lustre: this is idle talk, it is thy glory that fills it again with light. 

9568. ‘The first two lines arc a dialogue bétween the poot and the 
critic. 

2569. a. MaM: a. “wild shrubs py. ७. ४ chamberlains with rod iu. 
hand." And so with the other words. 

2570. 8. 0 प्रयास. 

3578. Compare No. 2550. 
` .9579. 3. Compare 258+ o. 

2583. Cited by Aufrecht from the Sp. under Han&ümat- 

9596. B. aga. Compare No. 9429. Swords are still in Iudia 
valued according to the country they come from. 

9597. The words are chosen so a8 to give a sense both with q2Y 
and रुष्टेन in 0 eg- महापदं a. high place; b. great misfortune. समलकूत 
b—qué- 3d. a, नदति वाजि ॥- न दन्तिवाजि, a. भूषिता b. मू. ग उषिताः 

2590. Compare No. 2233. . ` 
` 9599. Given by Aufrecht Z. p. M. G. XXXVI. 375 from the 
Sadüktikarnümrita under Harichandra. Auf. a, qut amara, — y. क्षणमपि 
भवतो नैव मुञ्चन्ति राजन स्वेच्छाता मानसे, and तोंयलेशामिलापः- 

9598. Rajendrakarnapira 7. 

5 aro 
Yon af yur fars bo ETI ‘have their lustro dimmed in jail’. 
ith the other words. $ ' ; 

जा ps the twelfth canto of the Noishadhiyacharita- 


2607-28 All, except 2674, which is possibly an interpolation, 


१ Rájendrakargapüra- 9607 = 52, 2608 = 47. 2609 = 48. 
Crore Tm 3, 96]2-44. 26]3=7]. 96]5=]8. 26l6=23. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


^ 


P” xs en 


96॥7 = 24. 2638 526. 2679 ०89. 2620 = 49. 262] = 80. 2629 = 54 
2028 ०86. 2094-59. 2625 ०60. 2626 ०68. 2627 ०67. 2628 = 60. 
9607. Your glories, “ old ° though they are, move without stumbling 
over hill and sea. a. मालये = माया आलये. Compare etymology given 
for माधवः. 2609. १, C सह सुरधुनीनापाथः. 2625. y. a तं वैकुण्ठम्‌. b. 


तं वै uvm. 
2629-30. Naishndbiyach. XII. 88 and १0५. 


o63]. Vasaradatt, 2-223. Ed. a. अतिपुण्यैकहृदयो.--%. अत्यर्थ grafa. ` 

9633. Compare note on No. 25. The अस्येव- which is the signature 
to No. 2634 shows that that verse is a second verse by Baka. No. 
9633 therefore refers to No. 2632. 

9687. B. Write सत्तादानम्‌- . 

9698. Anargharighava, VII. 72. 

9640. Daéivatirakhandapraégasti, 78. 

964]. In the Sp. Nitil. Compare Nos. 2660 and 3437. 
9649, Bahtlingk I278 from Sp. Sadichira 50 (52). Sp. MS. 8. 


9645. “Others mistrust, and say But Time escapes : 
Live now, or never: 
He said, What's Time, leave Now to dogs and apes, 
Man has Forever ! "—R. BROWNING. 
` 9646. Mahíübhárato, Udyogaparvan XXXIX. 64. Bohtlingk ५7% 
gives it from Mahübh. V. 509. 

9647. Mahübhárats, Sántiparvan OXL. 23.  Bohtlingk 3652 gives 
it from Mahibh. XII. 5969 8. 5970 a, and the Sp. Niti. 8. Sp. MS. 
B. न दाठा न च मायिनः ७ reading which Bóhtlingk, who gives न क्लीबां 
नामिमानिनः, also mentions. चाच्रत्पतीक्षिणः is Milton's “still to seek." 

9649. Mahübhürsta Udyogaparvan CXXIX. 80. Bohtlingk 5997 
from Mahübb. V. 52, 4339. - | 

9650. Bohtlingk 269.from the Sp. Niti 4, Sp. MS. 8. अप्रतीकारकों- 
qq. y स्थिरारंभ॑ वदान्यं च. 0. उपतिष्ठते. A 

9659. Bohtlingk 5245 from Vriddha-Chán. XIV. 4, Sp. Niti, &c. 

2656. Bühtlingk, 770 from the-Parichatantra Ed. Bühl. and Kiel. 
III. 54. jy ae 

9657. Bohtlingk 887 gives 


कृत्वा बंलवता संधिमात्मानं यो न Tate | 
अपथ्यमिव तदुक्तं तस्य नाथोय कल्पते ll 


from the Mabübh, XII. 5020. . 
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2658. Mahibhûrata, Sintiparvan CXLV 
from the Mahibh. XII. 5062 8. 5063 a. C 
9059. Mahübhürata, Sántiparvan OXXXVIII 
, . 339 and CXL. 80. 
सामर्थ्येयोगात: Compare पतद्विज्ञाय साम्ये No. 9660. Bohtlingk .077 
gives the verse from Mahübh. XII. 5927 8. 5928 a. 5050. 

9660. Bühtlingk 44, from Sp. under Vyisn haprasaiss 
óp. MS. 8. अकृता mene yisa, Samtoshaprosaisi . 
266l. In the Hitopadega, Ed. Schl. Sp. Samtoshapraganéa I. S 
MS. B. garar तथायांते- Du S oo D 
9662. Böhtlingk 58 from tho Hitopadefa, Ed. Schl. Pr. 28. 

2663. Dühtlingk 866 from the Sp, Samtoshapragaiéd 5. Notin 
Sp. MS, 
. 9664. नाहमस्मीति साइसम्‌- Compare No. 9054. Bühtlingk 3048 
from Sp. Niti, 27. Sp. MS. 


धनमस्तीह वाणिज्ये किचिदस्तीह क्षणे | 
erat किचिदस्तीह भिक्षां नेव च नैव च || 


9606. Mahibhirata, Sintiparvan CCOXXX. I3. Bohtlingk 4209 
from the Mahábh. III. 4079 Sc. (with एतदिज्ञानसाम्यें “| dieses ist 
die Macht des Wissens. Compare Note on No. 2659). i 

9669. Böhtlingk 7LLl from the Mahâbh. ILI. 258. M 

9670. Mahabhirata, Udyogaparvan XXXIX. 76. ^ 

9672. Bohtlingk 2.58 from the Subbishitirnava. : 

9676. Compare the verse in tho. Hitopadesn Ed, Schl. l,06_ 

quang wen. 
a5. Bohtliugk 7220 from Vriddha-Chán. XIV. 7 and the Subha- 


क 


shitürnava. à 
v 2680. Bohtlingk 9082 gives 
धन्यास्ते पुरुषाः श्रेष्ठा ये बुद्धधा क्रोधमुत्यितम्‌ | 
 अर्दीपमवलुम्पान्ति दीप्रमभिमिवाम्भसा tl 


from the Rámüyana, Ed. Gorr. V. 90, 4, fus 
and 3075 ` 
धन्या: ag महात्मानो ये TTT काममुत्थितम्‌ | 
निरुन्धन्ति महात्मानो दीप्रमभिभिवाम्भसा | ५ | 


as the reading ofthe Bombay recension in the same place. “gaT 


यादेव महात्मपदपौनरुक्ष्यंन दोषाय Comm." > 
ra Bohtingk, 5927 from Chip. 99. (Weber) Panchatantra Ed 


Bühl. and Kiel. III. 57, Sp- &० 
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9084. Béhtlingk 335 from Nit. H, 9. and Sp. Sadichira 5] (53) 
Sp. MS. 8. तु. छ : 
2685. Bšhtlingk, 5640, from Sp. Niti, ।7, Sp. MS. p, "uy 
अवश्य तदवाभोति- ; Br 

2688. Bohtlingk, 4862, from Sp. Niti, 79, Sp. MS. y. 9) 

2690. Compare verse in the Hitopadega Ed. Schl. I, 97. 

269, In the Paiichatantra Ed. Bühl. and Kiel. I, 82. The verse 
there rends : š G 

शिरस्ता विधृता नित्यं तथा Bear पालिताः | 

` केशा आपि विरज्यन्ते seer: किं न सेवकाः H 

2692. Bolitlingk 4970, from Sp. Rájantti T20. Sp. MS. (24) y. 

` उत्बज्य तयं Compare Bohtlingk’s note. 

2594. Mahábháreta, Adiparvan LXXXVIII. 2. Dóhtlingk 3527 
gives the verse from tlie Mahibh. I. 3562, Samskritapáthop. 58, and 
Sp. Niti 52. Sp. MS. a, संवलनं . In y 8 transposes दया and दानं. 

2696. Böhtlingk 2222 gives the verse also from Sp, Rijanti II7. 
Mahibhirata, Udyogaparvan XXXIV. 25. Sp. MS. (27) %. लोकं यः 

2697. In the Mahábharáta. Udyogaparvan XXXIX. 94. Böht- 
lingk 6888 gives it from V. 3409 and 2465. 

2699. Bohtlingk 2722 from the Prasaiigibharana. 

2700. Bobtlingk 6527 from Hit, Ed. Schl. I. 203 &c. Bohtlingk 
joins दोकारातिभयताणं and translates accordingly. Attributed in the 
Subhashitahirivali to Bahila, 

. 270i. ‘Bohtlingk 3870 from the Paüchatantra Ed. _Kosegarten 

II. 90, the Ilitopadein Ed. Schl. I. 200, Sp. &e. With भित्रे निरन्तरे 

compare the. “friend that sticketh closer than g brother."—Prov. 
~ xviii. 24. 

2705. Hitopadeśa Ed. Schl. III. 98. 

2706. Paūchatantra Ed. Bühl. and Kiel. T-95. : 

2707. ` Böhtlingk रह from the Sp. Nii, 49 (40). Sp. MS. 
खलवच्परजतू. सोदरं. 8. ç _ ग्जन॑. ८ 

ड 2708. Mahábhárata, Vanaparvan 28, 20. 

2709. Mahibhirata, Vanaparvan 28, 98. Em. 

27ll. Bohtlingk 6769 from Sp. Niti 2, and the Prasangübharan, 
Sp. MS. ८. संगति विवादं मैत्री च. . : 

टेरा. Mahabharata, Udyogaparvan XXXIV. 32. Edd. B. परिजल्पतः 

275. Bohtlingk 4350 from the Mahábh. XII. 2704, and the Hito- 

padesa Ed. Schl. III. 20]. 
27720, Mahabharata, Udyogaparvan XXXIV. 29. 
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š z I8. Böhtlingk 6603 from Vetdlnpanchavingati in L. A. (IIL) 
» Ke, ud 


2779, Bohtlingk 722 from Sp. Niti I9. 

te Dóhtliugk 479 from the Vikramacharita. 

2/23. Béhtlingk 3306 from Sp. Daivikhyana 7, ii 
Ed. Bühl. and Kicl. II. 708, and the Hitopadeia Ed. so 
in Sp. MS. 

2724. Bohtlingk, 4479, from the Subháshitárnava, 

ch Mahabharata, Anuéisanaparvan as above २6, 77. 

५728, Compare Hi |, . Pr. 32 E 
Ed. nai. hy pte Ed. Schl. Pr > and Paiichatantra 
` 9730. Bohllingk 597 from Chin. I0, Hit. Ed. Schl. Pr. 0 &c. 

273]. Mabábhárata, Udyogaparvan as above 28, 

2732. Böhtlingk 4047 from the Mahübh. XII. 4I4, and the Mito- 
padesa Ed., Schl. I. 43, 

2733. Bühtlingk 2832 from the Mahábh. XIL, 467, the Sp. Nii, 
56, and the Paiichatantra Ed. Koseg. III. 735, 38, Sp. MS. १. सा 
greet. i 

2734. Occurs more than once both in th Udyogaparvan and in 
the Sántiparvan of the Mahábhárata. 

2735. The labour and the guilt is theirs: sitting at ease, through 
them he deceives his foes and waxes strong. 

2737. Hitopadeía, Ed. Schl. , 70.. ; 

2740. Bohtlingk 5020-from the Mahíbh. V. ] I07; the Patücha- 
tantra Ed. Bühl. and Kiel. IV. 8 and the Sp. 

2742. Puafichatantra Ed. Bühl. and Kiel I, $3]. 

2744, Bühtingk 480 from Sp. Rájantti 46 (६). Sp. MS. as in 
our book. Béhtlingk corrected संहताः into qra: and द्रकारय:, as he read 
the two last words of the verse, into करोति कि. 

2750. Mahübhárata. Udyogaparvan XXXVIII. 45. MES : 

2759. DBühtlingk 7249 from the Pañehatantra Ed. Bühl. and Kiel. 
ILI. 80, the Hitopadešn Ed. Schl. III. ]4, the Sp. &c. 

2753. In ð correct उत्तिडितु. Bohtlingk 29037 from Kim, Nitis. 
X. 35, the Panchatantra Ed; Bühl. . and Kiel. II. श, the Hitopadeáa, . 
Ed. Schl. III. 48 and Sp. 

2754. Mahibhirata. AdiparvanCXL, 2.- — 

2755. Mahabhirata. Ádiparvan CXL. 82, and Sintiparvan CXL. 
98. ° i 
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2750. Mahibhürata, Adiparvan CXL. 75. and Sintiparvan CXL 


'84. 
9757. Mahabharata. Adiparvan CXL. 83, and Santiparvan CXL 
90. - : y 
9758. Bohtlingk 3654 from Vriddha-Chan. VII. 32 and the Subha- 
shitárnava. ९ 
2759. Bohtlingk 5367 from Vriddha-Chan. XIV. 20, and Sp. Niti 
9. Sp. MS. 8. तस्म कुयोत्सदा भियं. 0. गीत॑ गायन्ति. 
9700. Mahabharata. Sintiparvan CXL. 58. Edd. 
कणदोषमभिशेषं Wea तथैव च | 
पुनः पुनः प्रवर्धन्ते तस्माच्छेषं न धारयेत्‌ || 
976]. Maháübhürata. Adiparvan CXL, 79, Süntiparvan CXL. 20: 
Edd. a B. अर्थी तु-शक्यते भोक्तुं कृतकार्यीवमन्यते । 
9769. Böhtlingk 3837 from Sp. Rájantti 24 (22). Sp. MS. 8. आम- 
योरिरवज्ञया- 2 है ' 
9765. Mabibhirata. Udyogaparvan XXXVIII. 8, and Sántiparvan 
CXL. 68. 
9766. Böhtlingk 3848 from Sp. Rájaniti 62 (55). Sp. MS. 
सिद्धान्नामिव राजेंद्र सवेसाधारणाः स्त्रियः । 
: परोक्षे च समक्षे च रक्षितब्याः aere: || 
9767. ८. 0. माठर :« The Mathara or Müthara is the President of a 
Matha. ; 
.9768. y. Join अधःदाय्यांः ` L 
9769. Bohtlingk 2227 from Sp. Nii 75. Sp. MS. ०. asat qu. 
2770. Bohtlingk 427 from the Subhiishitirnava. 


9097, Bohtlingk 997 from Bhartrihari Ed. Bohl. I. 8), Vriddha- - 


Chin. XVI. 2, the Paiichatantra, Ed. Bühl. and Kiel. I. ।35 &c. 
9772. Pañchatantra Ed. Bühl. and Kiel. IV. 88. 
2773. Hitopadeśa Ed. Schl. II. 442. 
9774. Varihamihira, Brihat S. P. 74, 9. . 
9776. Mahübhárata Süntiparran CXXXIX. 96. Bohtlingk refers 
also to Sp. Niti 8l. Sp. MS. 0. जीब्यते- न 
9778. Mahábhárata. Anuéisanaparvan CIV. 738. 
9779. Manu IX. 5. Dod 
2780. Manu II. 28. Bohtlingk 4809 refers also to Hitop 
Ed. Schl. on I. I20 and Sp. Sadáchára 57 (55).. Sp. MS. ० च. 
शाळा, MahAbhirata. AnuSisanaparvan XXXVIII. 5. 
2782. “Mahabharata. Vanapurvan CGOXX XIII. 42« 
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2783. `Mahñbhárata Anusisanaparvan XLV, 78 

2784. Mahabhirata, Santiparvan CXL. 26 

2785. Mahábhárata, Udy ogaparvan XXXIV, 2] 

sr rings क e ie a RETI 6ा 
चैः. 8 जहि y 8. अधःकूपस्य खनक an प्रासादकारक 5. 27 

2 N 

sa अक amma eat a a 
the word in No. 83 न्स न ese of 

2799. Hitopadega Ed. ScL]. I. 66; 

2794. Yajñavalkya I. 834. 

v 9795. Riüjatarung. VI. 75. 

2796. Dühtlingk 4345, from Sp. Meghányokti 4, Śp. MS. ८७, 
भावृषेण्य़स्य मालिन्यं दोषः कोभीष्टवार्षिणः . कु क P EIC 

2797. Mahàbhárata. Udyogaparvan CXXIV. 26 Edd. y 2, शोचन्ते 
व्यसने तस्य सुहृदो न चिरादिव. 

2799. Inthe Nitisataka. Ed. Tel. No. 57. Bohtlingk 3I85 refers 
also to Sp. Rajaniti 98, Sp. MS. a. दहत्येव gara 

2800. Paichatantra, Ed. Bühl. and Kiel. II. 50,29 Bohtlingk 
3026 refers also to Chàn, 73. Vriddha.-Chan. IIL, 3 and tho Hito- 
padega Ed. Schl. IT. +] 

2803. Manu VIII. 26. .Bóhtlingk 848 refers also to the Paricha- 
tantra. Ed. Bühl. and Kiel. L 44, the Hitopadeén Ed. Schl. on-II. 46 
and III. 33, &c 

2804. ‘Bohtlingk 3502 from Vriddha-Chan. IV. 8. 

9805. Dühtlingk 506 from the Paiichatantra Ed. orn. Y. 232 and 
the Hitopadega Ed. Schl. IT. 22 

9806. Hitopndešn, Ed. Schl. Y, 97 

9807. Mahibhirata. Udyogaparvan XXXIII, 37 

9808. Bóhtlingk 3935 from the Mahibh. VIII. 26. In Boht- . 
linek has altered tho जानन्नापे of Edd. which is also, it will be scen, the 
reading of our book, to जानन्नापि 

280. a.C wer. Böhtlingk 4237 from the Mahibh. XII. 425 
Edd, ð नष्टलोकपरावरः, 

989. Mahibhfrata. Udyogaparvan XXXIX. 6. 

285. y. C निराधारः. ba cun d 

hábhárata. ntiparvan ० 
am आ Ed, Bühl and Kicl, I. 78. Hitopadeía Ed. 


Schl. XI. 68. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection? Digitized by eGangotri 


` 


88 š NOTES. ` 


28]9.' See on No: 3228. ; 

232], Bobtliugk 2837 fiom the Mahabh. XII. 322], 

9896. Manu VIII. 3. Bohtlingk 0838 refers also to the Pard- 
Éurasmriti as quoted in Aufrecht's Bodleian Catalogue, 265. 

9827. Sp. Ràjantu. 68. Sp. MS. नरकै maq. 

2829. Manu VIII. 335. Böhtlingk 4065 refers also to Sp. Rája- 
niti 68 (65). Sp. MS. a. पिता माता गुरुभ्रांता. 2. ennt यो न तिष्ठति. 

2832. Manu VIII. 270. 

9894. Bühtlingk 4228 from Sp. Rajantti 34 (37). Sp. MS. y. च. 
8. परै smotrama Fire, “ whether sacred or profane. °? 

9837. Mahabharata. Udyogaparvan XXXIV. 4 (a B. spi ar यदि वा 
पापं द्वेष्यं ४८.) : ' 

2838. Manahàbhárata. Udyogaparvan XXXVII. l5. Réimiyana. 
Aranyak. XXXVII. 2. i 

9940. Mahábhürata. Udyogaparvan XXXVII. l6, and Sabha- 
parvan LXIV. 7: 

984]. Paiichatentra Ed. Koseg. III. 205. Böhtlingk 4202 refers 
also to Sp. Rájantti 9. Sp. MS. 3. रा 
. 9849. Mahfbharata, AnuSisanaparvan LXI. 33. 

9849. Paiichatantra Ed. om. J. 68. Hitopadega, Ed. Schl. II. 72. 

9844, Paiichatantra Ed. Bühl. and Kiel. I. 72. Hitopadega, Sp. 
Schl. I. 70. 

2848. Hitopadefa, Ed. Schl. II. 3. 

9849. HitopadeSa, Ed. Schl. III. 72. 

9854. Quoted in the Kivyaprakiisa. 

9855. B. नायमेकान्तः- Compare Ww एकान्तः Pañchat. III. 56, I8 
(Quoted by Béhtlingk, sub voce). 

2864. Compare No. 2487. 

2865. y. separate न महदपि. 2 

2869. Bohtlingk 80 from Sp. Rajantti 78, Sp. MS. a. अपि 
तेजस्व्यपि नृप :. 

9874. Panchatantra Ed. Bühl. and Kiel. I. 378. 

9879. Pafichatantra Ed. Bühl. and Kiel. I. 324. x 

` 9894. See Benfey’s Pañchatantra, I. p. 287, Benfey gavo Fur l 
. mürkhas which Böhtlingk 0078 has already corrected. 

2885.. 8. Separate आ मरणात्‌. ; 

9889. Has occurred already No. 2349. o 

9802. Paichatantra Ed. orn. I. 49. Hitopadeóa Ed. Schl. IL. 07 

2893. आपि पिबन्तम्‌ should perhaps be आतिपिन न्तम्‌: 
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9894. y. C कूपे wrt. Bohtlingk 89 from the Subbdshitir 
995, and Sp. Niti 83. Sp. MS. DA 
अतिपरिचयादवज्ञा संततगमनादनादरो मवति । 
ले।कः प्रयागवासी कूपे स्नानं समाचरति u 
2895. Compare No. 8446. 


2898. Pafichatantra Ed. Bühl. and Kiel. L 29. Hitopadeóa Ed. 
Sehl. गा. 94. 


2902. Panchatantra Ed. Bühl. and Kiel. I. 322. 
2904. Kirátürjuniya, IL. 30. 


2905. Notin the Kirütárjun]ya. Bohtlingk 6922 gives the verse 
from Sp. Niti l5. Sp. MS. as in our book. 


2906. Béhtlingk 49 from VetilapaiichavinSati. See Bóhtlingk's 


note, and compare the verse अथागमो Hitopadeda I. 46, to which he . 


refers. 

29l]. ` Hitopadesa Ed. Schl. IIE. 9]. Pafichatantra, II. v. 78. 
99J2. Paiichatantra Ed. Koseg. II. 80. Hitopadeša Ed. Schl. I. 
३66. : 

99]5. Kirâtårjunîya, XIII. 7. 

2926. Kiritirjuntya I. 90. Cited by Aufrecht from Sp. 75, 722. 

907. Not in the Kirütirjunlya. Quoted in the Kavyaprakaga. 

29]9, Mahabharata, Sántiparvan CLXVII. 40.—Ed. y. तयोः. 

9993. a. Join अवेक्यकारिणी. The word is a compound of the same 
kind as वश्येन्द्रियं ०. 2649. A C D omit ‘this verse, Maháübhárata, 
Anufüsanaparvan, II. 22, Ed.—«. अनपेक्ष्य.-8. भतिकूलवादिनीम्‌, 
अलज्जां. योषितां परिवर्जेयामि. 

9924. Paichatantra, Ed. Bühl. and Kiel. III. 28. ES 

9996. In some copies of the Hitopadesa. Bee Lassen's note on p. 
]0 l. 8 of his and Schlegel’s edition. Bohtlingk, who refers also to 


- Chin. 65 Sc, says that in the ‘Gabdakalpadrama the verse is, under the ` 


rd qiia 5 ascribed to Udbhata. NS 
080, Pafnhatentra Ed. Koseg. III. 245. Hitopadeéa, Ed. Schl. : 
IL]04 - ड़ 
. 9983. In the Nitiñataka. Ed. Tel. No. I7. Cited by Aufrecht from 
the Sp. 0, under Bhartrihari, but marked as not there expressly 


: . MS. 8. तृणमिवलघु seria तान्स॑रुणद्धिः y. 
assigned to that writer. D Itis x first of three verses which stand 


over the signature कस्यापि, 
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2094. In the Nitifataka, Ed: Tel. No. 96. Cited by Aufrecht from: 
the Sp. 75, 0, under Bhartrihari, but marked as not there expressly 
assigned to that writer. Sp. MS. (Rajanitill6). ` आ विपत्तेः “To the 
bitter end.” 

2935. Paiichatantra Ed. Bühl and Kiel III. 43. . 

2988. Bobtlingk 3899 from Varühamihire's Yogayütrà 2, 5, as 
given in Weber's Indische Studien, 0, 68. 

2940. In the Níti$ataka, Ed. Tel. No. 8l. 

9948. In the Nttisntaka, Ed. Tel. No. 77. 

2944. In the Nitigataka, Ed. Tel. No. 62, 

9945. ‘In the Nitigataka, Ed. Tel. No. 42, 

2946. In the Nitigataka, Ed, Tel. No. 22. 

2947. Bohtlingk 777] from Bhartyihari (Schiefner and Weber). 

2948. Bohtlingk 7239, from the Subhüshitürnava. 

2950. Cited by Aufrecht from the Sp. 38, 6, under Vyása. The 
verse had already been given by Aufrecht Z. D. M. G, XVI. 749 from 
the Sarasvatikanthübharcna. In the Paiichatantra, Ed. Bühl, and 
Ky l. III. 208. Sp. MS. 8. अवधायेतां. 

295I. Mahabhiirata. Udyogaparvan CXXIV, 37, Ed. » 9. न हि धमा” 
दपेत्पथे। कामो वापि कदाचन. ““ But seek ye first the kingdom of God and 
his righteousness, and all these things shall be added unto you.—Matt. .~ 
'. vi. 93. 

2952. Compare Hitopadega Pr. 3: 


अजरामरवंत्माज्ञे विद्यामर्थ च चिन्तयेतू । 
गृहीत इव केशेषु मृत्युना धंममाचरेत्‌ ॥ 


In that form the verse is given in Sp. Dharmavivritti 5, under 
Vyasa immediately before our No. 2950. 

2953. येन स्वमनुगन्तब्यः . - 
. “They rest from their labours; and their works, do follow 
_ them.” —Revelation xiv. ]3. Compare next verse. 
` 9954. Manu, IV. 24], 

2955. Mahabharata. Santiparvan CLXXXI. 7. Pafichatantra 
Bühl, and Kiel. III. 99. प 

2956. Pafchatantra Ed. Buhl. and.Kiel. ITI, 96. 
V 2957. Mahâbhârata. Santiparvan CCCXXI. 46. : 

“ But lay up for yourselves treasures in heaven, where neither moth 
nor rust doth corrupt, and where thieves-do not break through nor 
steal" — Matt, vi. 20. P 
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* There are in this loud stunning tide 
' Of human care and crime, 
With whom the melodies abide 
Of th’ everlasting chime ; 
Who carry music in their heart . 
Through dusky lane and wrangling mart, 
Plying their daily task with busier feet, 
Because their secret souls a holy strain repeat.” —KEBLE. 
2960. y. C निद्वताष्टानि. न 
©The mind is its own place, and in itself 
Can make a IIeaven of Hell, a Hell of Heaven." —HMirruroN. 
2964. Mahibhirata Anuśåsanaparvan XII. 2-5. ` 
9966. Bohtlingk 4759 from Sp. Dharmavivriti IL. Sp. MS. a. 
मनुष्यैस्तु 8. कतेव्या d. अभावे दुहितान्यथा, E 
2972. Mahábhárata. Anušñsanaparvan CIV. 20. Bohtlingk 3923 
` from Sp. Sadáüchüre 56 (54). 
^ 2973. Mahabharata. Udyogeparvan XXXII. 58 — 
द्वाविमौ पुरुषी राजन्स्वे स्योपरि तिष्ठतः। 
sia क्षमया युक्तो दरिब्र् प्रदानवान्‌ ll 
9975. Bobtlingk 4090 from the Prasangübhnrana. 
2982. Compare Béhtlingk 3907५ 
‘2984. Hitopadefn Ed. Schl. I. 60. : 
2986. “ And. whosoever shall give to drink unto one of these little 
ones 8 cup of cold water only in the name of a disciple, verily I say 
unto you he shall in no wise lose his reward."—Matt. x. 43. — , 
9988. Pafichatantra Ed. Bühl. and Kiel. IV. 70. Bühtlingk, 298 
refers also to Rimfyana Ed. Bomb. IV. 84, 38 e: Bp. Pátakavivriti 9. 
b for राजन्‌ in y १ otherwise as in our book. 
AME ल from. the Sp. Pütakavivriti 6. Sp. MS. y. 
या या Bahtliñgk 35, from the Sp. Påtakavivriti 8., Sp. ७8.2०. . 
पंचमः. 
पांडा Babiingk 3340 from the Sp. Niti 66. Sp. MS. 
` नु पुत्रः पितर tfe स्वमावात्स्वस्य tag: | 
ब्राक्मणानां हि विद्रेषी . जायतेन्यस्य रेतसः di 
तथा चोक्तम्‌ । ` ` : 
यः सुतः पितरं Ye तै विद्यादन्यरेतसम्‌ | 
यस्तु नारायणं WEA amne 
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999I—4., Mahibhirata, Anu$süsannparvan XIII, 2—5.” 

2995. Bohtlingk 949, from the Sp, Dharmavivriti l0. Sp. MS. 
B. आहेसादम आज्जेबं. 0. ud च. र m 

9997-8. Mahabhirata. Udyogaparvan XXXV. 56,7. No. 9997, 
also in Vanaparvan II. 75. The two verses are quoted together in the 
Hitopadeéa Ed. Schl. I. 7, 8. Bohtlingk 309 refers also to the Sp. 
Dharmavivriti 9. Sp. MS. 2297. 8. सत्ये ula: क्षमा 2298 not there. 

300I, Mabibhirata, Vanaparvan 2, 49. Pañchatantra Ed. Biüh] 
and Kiel II. 354. Hitopadeía Ed. Schl. I. 373. ° 

3002. B. C जलक्कम्मश्तैरापि, ! 

3008. Maháübhárate, Adiparvan 80,2, Manu IV, I72. 

3004. a. Correct कापुरुषस्छिन्या तू, 

3006. Hitopadeía, Ed. Schl. II. 44. Böhtlingk 06 refers also to 
Panchatantra, Ed. orn. ३, 20. 

8008. Paichatantra, Ed. Bühl. and Kiel, III, 97. 

80l0. Bohtlingk 823 from the Mahábh, XIII. 6वाव and Sp, 
Sadâchâra (89). Sp. MS. गाईस्थ्यो. ^ 

30ll. Compare Bóhtlingk ]3I. 

$02. Compare Manu III. ॥7. Béhtlingk 2957 refers also to 
. Sp, Sadáchüra 395 40 a (in only one MS.) Sp. MS. (v. 40) y. मोज- 


$06. Mahàbhárata, Vanaparvan 2, 56, 
४808. परस्य दारान्मनसापि नेच्छेत्‌. 

१ Ye have heard that it was said by them of old time, thou shalt 
not commit adultery: But I say unto you, that whosoever 
looketh on a woman to lust after her hath committed adultery 
with her already in his heart.”—Matt. v. 27, 28. ^ 

$028. Compare Nos. 2995-6. . 

3094. Bohtlingk 2 श. from the Mahábh. I. 654, and Sp. Dhar 
mavivriti 4. Sp. MS. ०. रातिमेवत.नः सततोच्छितानां. १. इह. 0. ATTA. 
(Kasyiipi). ; : 

3027. y. ९ TRPA. : 

3028. y. ९ कालेप्यबालोप्यसौ. Rajatarangint, IV. 735. 

3029-35. From Kshemendra's Chaturvargasamgraha I. 5, 3, 375 
8, 29, and 20. In 3032. a. C प्रसादमयता- m 

3037. Böhtlingk 307 from Vriddha-Chin. VII. 4, the Paficha- 
tantra Ed, Bühl, and Kiel. IT, 57, the Hitopadeóa Ed. Schl. I. 4, 
and Vikramach. 76. : 

3040-., Naishadhiyach. Y. 88 and 9]. 
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3049. Böhtlingk 4924 fr (8800: 
8043. 9.0 यान्त्यन्यदीने, om the Prüsa&gibharapa, 
3044. Bohilingk 624 from oy ene 
3045, In the Nitintaka. d pe ps can in Hiberlein, 
3047. Bohtlingk 208 fram the Mahabh. ILI. 
3048. Mahabharata, Udyogaparran bh, गा. 26788, XIL T. 
9049. Paiichatantra, Ed. Bühl. and Kiel. IV, 98, 
3050. ` Mahabharata, Udyogaparvan 34, 4l. २ 
8054. 8. C पत्रेपेणम्‌. 
3059. y. C आधार्मिक, 
8067. Hitopadeša Ed. Schl. T, 73. 
3062. Kshemendra's Kalivilisa VI. 9. 
3066. B. C इति नो raa. $ 
8069. ८. C अहत. 
307l. 8. C भृत्यानुद्ृत््या- 
8072. For the opening of the verse compare Bühtlingk 2999. 
3073, Not in the Sisupálavadha. 
3074, Inthe Nitifatnkn. Ed. Tel. No. 98. Telang in y. सत्क्रियां. 
For चाक्रिकां compare next verse. š 
3075. The “ Chakriki” is the ring of the umbrella. 
8076. 8.0 लौल्य. Bahtlingk 3092 from the Vetülapaiüchaviüéati 
and the Subhiishitarnava ६ | | i 
धर्मैः भत्रजितस्तपः प्रचलितं सत्ये च दूरे गतं 
gat मन्दफला नृपाभ कुटिलाः शास्लायुधा आहझणाः | 
लोकः खीषु रतः स्त्रियोपि चपला लौल्ये स्थिता मानवाः 
साधुः सीदति दुर्जनः भ्रमवाति प्रायः प्रविष्टः कलिः ॥ ' 
3077-8, Prabodhachandrodays, II. l, and 5. In No. 3078 a; C 
Ua "8. C a egere. 7. C किमपरैः In the ‘Nitigatake: Ed. Tel. No. 
94. Cited by Aufrecht from the 89. 29, 9, but marked as not ex- 
pressly assigned to that writer there. Süntióntaka l. Śp. MS. ( v.3) 
B. कर्मेकफलदः Y- किममरगंनैः (marked ॥७ ५. mistake) किच विधिना- 
3080. B. C परस्परं Mahübhárata, Anušñsanaparvan ग, 75. das 
308l. Mababharata, Sintiparvan CLXXXI. 6; and Anusisana- 
Parva VIT सकर Sintiparvan CLXXXI. 22, and $22, 73. 
, 9086. š 
«The days of our age are th 
men be so strong that they come 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


reescore years and ten ; and though 
‘to fourscore years yet is their 


94 NOTES. 


strength then but labour and sorrow ; so soon passeth it away, 
and we are gone.”—Psalm xe. 0. 
3088. Mahabharata, Sintiparvan 33], 9. 
309l. Mahabharata, Udyogaparvan 38, 33, and Süntiparvan 374, 30. 
3092, Mahábhárata, Siutiparvan 33], 47. ' 
3093. Pañchatantra, Ed. Bibl. and Kiel. II. 69, and III. 69. 
3094, Mahábhàrata, Udyogaparvan 35, 40. 
3095. Mahàbhürata, Sabháparvan 90, 8; and Udyogaparvan 34, 8]. 
. * Quem Deus .vult perdere, prius dementat." 
3096. C omits this verse. Maháübhürnta, Sabhiparvan 8], 9 ; and. 
Udyogaparvan 34, 82. 
3097. Muahibhisata, Sabhüparvan 2], Il. 
9098. Mahábhárata, Santiparvan 32l, 5l. , 
9]00. 8.0 च न, In the Nitisataka, Ed. Tel. No. 96. 
$02. a 0माण्डोदेर, In the Nitéataka. Ed. Tel. No. 95. Cited by 
Aufrecht from the Sp. 29, under Bhartrihari, with the note that the 
signature in one of his MSS. is Kasyñpi Bauddhasya. Sp. MS. a. भांडोदरे 
B. सदा dae. vy. कपालपाणिपुटके मिक्षाइन॑ कारितः, ठै. सूर्यो भ्रास्याति नित्यमेवः 
No signature. The verse shat follows is 
क्चित्पाणो ant घाटेतमापे [काये] विघटय- 
eret केनापि क्ाचिदघटमार्न घटयति | 
तंदेवं सर्वेधाम॒पारे [पारे]तो जाग्राते विधा- 
बुपालम्मंः कोयं ननु तनुधनोपार्जेनाविधोः lt - 
Compare Aufrecht Z. D. M. G. XXVII. 78 from whom we have: 
taken art and qfi. The signature is रामचंद्रंमडानां to whom both ver- 
ses are perhaps to be understood as ascribed. They are followed by 
three verses standing over the signature एते मतृहेंरे » and the first कस्यापि 
in this MS. is at the end of v. 6. १ 
3I03. Kathis. LXXXVI. 45and 79. 8. 0 तत्स (fad. In ३०0 
8. C transposes हि and +. 
= 304. This verse is only in B, which reads तुरँगमा पवनस्यापि जवाति- 
झायिनाँ, रविरेति तथाप्यरेंदुर्ज नाहे नाशौचीरित कृतस्य WAT. 
306. See Note on No. 302. 
$I07. “For life's helm rocks to the windward and lee, 
And Time is as wind, and as waves are we,” 
I A. SwINBURNZ. 
$08. Compare No, 323. : | 
509, Böhtlingk 3970 from the Sp. Daridraninda 5. Sp. MS- 
B. शीलं शोर्य gut. | 
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870) Compare No. 3I25. 


9lll. Béhtlingk 3208 from the Sp. Daivükkyá j 
() No variants. p. Daivikkyinam, १0, Sp. MS. 


DM. d. IA at, 460, ee iyan oy ts 

$20. Has occurred already, No. 76. . 

9I9l. Sisapilavadha, IX. 6. 

8]22. For yaz read रूुंद्रस्प- 

8]24. ‘The केषामापे stands in C at end of No. 3I95. 

. 9]95. a 0 करपीडन॑, Inthe Nitiéateka, Ed. Tel. 9L. Pafichntantra 
Ed. Bühl. and Kiel. II. 9. Hitopadega, Ed. Schl. I. 45. Bohtlingk 
no refers also to Sp. Daivükhylüna 9 (LL), Sp. MS. 00) «8 trans- 
posed. 

326., Cited by Aufrecht from Sp. उ8,4 under Dhartrihari, but 
marked as not expressly assigned there to that writer. Stands now in 
the Nitintaka, Ed. Tel. No, 92. Śp. MS. No variants (Kasyüpi). 

330. Arana (Anüru) the charioteer of the Sun has no feet. ९ 
omits No, 3l3], and has the signature सोमस्य under No. 3i30. 

3.32. 8. 0 धराषरे. Rijatarangint VIL 805. For the story of 
Vriddhakshatra and Srutiyudhs. See Mahübhárate Drogaparven 
CXLVI. 92 ff. 

388; Rijatarafigint IV. 95. 

` 3]35. y- © निनदता- With 8 compare No. 2405. 
336, For इह सरजधि मागै compare इयल्पेतरिमन्‌. reir No. 530. 


, 6 करिष्यति. Cited b Aufrecht from the Sp. 39, ५ 
न (is uin Ed. Tel. No. 98. 


under Vijjaki. Stands now in the Vairâgyaśataka. 
Sp. MS. ८. xad. षैः मना Nen 


«Fool! All that is at all 
Lasts ever, past recall, 
Earth changes, but thy soul and 
God stand sure : 
What entered into one 
“hat was, is, and shall be, 
kits wheel runs back or stops : Potter 


d us 
ब्याद i R. BROWSING. 


gl39. ०. A मरु ment. In the Vairagyasataka, Ed. Tel. No. 70. 
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$l4]. Cited by Aufrecht from the Sp. 29, 3 under Bhartrikar;, Í 
In the Nttšataka, Ed. Tel. No. 90. Sp. MS. (4) a. भाग्यरहितस्तत्रापदां | 
3।42. a, C ब्यायच्छन्नापे- : 

8l438. y. AB D समस्तं. ॐ. © कारणं- Im the Nitišataka, Ed. Tel, 

No. 84. : 

'8l46. y. C हलधरमुखानांः Arjuna is the speaker. He has been 
looted by Bhills on the way back from Dwárká, 

347: Naishadhiyacharita, I. 420. ३ 
` 849, a. C कण्टकः. B. ९ erred: Compare. the verse given by 
Bohtlingk 6439. 

3l5I. This verse is in the AtmünufAsanaküvyam of Gunabhad- 
chàrya, pupil of Jihasenüchürya. Nitigataka, Ed. Tel. No. 88. 


9:2. B. C तृणप्रायतां- अम्मोधिः स्थलतां स्थल Srefqat. 
* When I have seen the huugry ocean gain 
Advantage on the kingdom of the, shore, i 
And the firm soil win of the watery main, 
" Increasing store with loss, and loss with store.” 
SHAKESPEARE, Sonnet LXIV. 


$]53. In some copies of the Vairigyasatak. Ed. Tel. Miscell. 


88. B. 0 RaR. 

8l57. ०. C विर्षादाते. 

$59. Rajataramgini, I. 23. š 2 
"860, Mahábhárata. Sintiparvan COOXXI. 88. | 
` 3l6l. aB. € सन्तो हि न विराजन्ते हीनार्थस्य zat गुणाः Paiichatantra, Ed. 

Bühl. and Kiel. II. 

362. y. Correct गृह्णन्तः Ráümíüyana, Ed. Gorr. VI. 62, 40. (Bóht- 
lingk 2226), The verse Aufrecht cites (“chandálaš cha daridra$ cha. 
25,]2. Herausgegeben von Bóhtlingk") is in Sp. MS. somewhat 
different : E 
चंडालञ्च eeu द्वावेतौ सव्शाविह | 
चांडालोपि RAA सर्वक मेसु निंदितः || 


364.. Mahübhürata, Udyogaparvan 72, 22: and 334, 9. 

3I65. Mahabharata, Udyogaparvan 72,29. Pañchatantra, Ed- 
Bühl. and Kiel, II. 87. 

3268, Compare No. 228, 
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3I70. Maháübhürata, Udyogaparvan 07, 7. 


373. 3. 0 व्यसने रतं. Béhtliugk gi Pas 
! ; gives (3084) from the 
tantra, Ed. Koseg. V. 65, the verse : aai a 


धन्यास्ते ये न पश्यन्ति देशमङ्गै कुलक्षयम्‌ | 
परहस्तगतां भर्य मित्र च विषमस्थितम्‌ | ; 

375. amna The speech of the Khaa country, a district of 
Kashmir. बुक करका e ५ 

3I78. Cited by Aufrecht from the Sp. 50, 4, under Bhartrihari, 
In the VairigyaSataka, Ed. Tel. No, 3. Sp. MS. Page wanting. 

879. ७. राविजस्य किमास्त निद्रा, “Has death forgotten us.” 

880. Given by Aufrecht from the Sp. 25, 7, under Mighakavi, 
to whom it is ascribed also in the Bhojáprabandha. Auf. 8. त्यागान्न 
संकुचति.--0. किं भावेलम्वितेन, Sp. MS. a. याज्ञा, in B with us, in ò with 
Aufrecht. 

887,. Putin Mátrigupte's mouth in the Rájataramginl. Quoted 
by Kshemendra in his Auchityavichüracharchà under Karpatika, by 
which name Màtrigupta is probably meant. For magae in a 

compare प्रगलितदूंड्रासिकोद्धापेतकायः in No. 2850. i 
- $84. Hitopadeśa, Ed. Schl. I. 32. . 

i85. 8. C सापि न मया न तया, Bohtingk 540 from the Sp. 
Daridranindà Ll and the. Subhüshitürnava. Sp. MS. 8. कस्प दोपोयं, 
followed by tho answer दारित्रदोबः, One of several verses over the 

i re केषामप्येत- : 
ons ८, रात्रौ जानुः At night he tries to keep away the cold by 
-bringing his knees up to his belly. 

SI9l. y.  तन्मोखतत्यत्र- 

$92, y. C ed 52 

T ० 
| न De J390 from the Pafichatantra, Ed. Koseg. V. 24, 
oie 7 TLD 


Saget मूश for चिरं XXXVI. 
. ठै.व भृश for चिर, Aufrecht (XX š 
Z ie ७ मी gives a verse from the Saduktiknrniunrita which 


resembles this : 


qu 
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The poet's name is given in the Saduktikarnamrita as Durgata, which 
Aufrecht suggests is a name made to fit the verse. “We know of a 
Durgadatta ; but, so far, not of a Durgata.” Compare मार्जारो विडालः | 

-स्ली मार्जारी | aside [चुनी] शुनीव गृहिणी वाच्या [वाच्यः? ] किमन्यो. जन इति 
akata. Ujjvaladatta's Commentary on the Unádisütras, p. 90 
Düridryavarpanam is perhaps uot so much the name of a book 
(Aufrecht's pref. XIX.) as of this verse, or the section of a book which 
contained this verse, and ** Durgata ” is possibly to be explained in the 
same way. . 

8200. Böhtlingk 558 from the Subhishitarnava 

820], 8. C कि कि कि न करोति 

9208, a C सपादे 0. C गमनमन्यदेशान्तरमू. 

8204. B. C sra 

$205. Bóhtlingk 2590 from Vriddha Chin. XVI. ।5, Kuvala- 


yünanda I37« (778 a), the Sp. Yichakaninda 9 (8) &c. Sp. MS. मामय 


भार्थयिध्याति, 

3207. B. ९ उत्सहन्ते, Hitopadega Ed. Schl. II. 20 

320. y. C न तचियति 

324. 3. C जीवन्न गण्यते 

322]. Kathás, LX. 38. 

3993. CB. 

8994. Hitopadega Ed. Schl. II. 24 

9226. y. 0 ugar. Bóhtlingk 452 from Sp. Dhanapra£aüsá I0 and 
the Subháshitirpava. Sp. MS.-8. मुरुचगुरुलंघने. y. मुखे कडकता 

8227, 8. C JAAA. 

9228. Has occurred already No 28l9. The verse is in the Hitopa- 
` defn Ed. Schl. III. 85 
..9299. In the Nitigataka, Ed. Tel. No. 48 

828. 8. C omits +. y Correct प्रतिमाविद्येपो, Hitopadefa Ed. Schl. 
II. 49. 

9232. y. 0 दोत्रोपेतं 8. C धनल्वमदक्रीतो, © 

9397. y. C पिझुनवदना 

3238. Eshemendra's Sevyasevakopade£a 54 

9299. Rijatsramgini V. 927 

$240. Paiichatantra Ed. Bühl. and Kiel. II. 47. 

C adds after No. 3240 the verse 
° न देवया न वाठिना पौरुषेय धनेन च | 

Were: rites देवात्सिध्यान्त meni l! 


Bohtlingk 76758 from the Paiichatantra, Bomb Ed. I. 7%#*« 
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3249. Sp. MS. 8. अंकित. (Bhártri i 
: x rihareh). ' : 
from the Sp. 27, 7, under HR ipi Mis माच्या 
y dicio: 5682 from the Subhishitirnava. 
` 3244. y. Correct वित्तेन. Mahübhürata. Süntip 
eio ede. | iparvan COLXXVI 7. 
* Grows with his growth and stren ith hi. 
t. gthens with his strength." 
ˆ 8946. 3. C सुष्वाप, Mahåbhûrata, Sántiparvan CCXXIV. 62 and 
CCXXVIII 8. See Bohtlingk 048 and l05l. In Skandha XL of 
the Bhigavatn Purina the verse runs —— 


आशा हि परमं दुःख नैराश्य परमं सुखम्‌ । 
यथा संछिथ कान्ताशां सुखं सुष्वाप पिङ्गला Il 


326l. Inthe Vairügyasataka, Ed. Tel. No. 6. 

8262, ‘With the closing words compare those of No. 3I93. 

3263. ` y. C विपद्दीक्षादक्ष: 0. © कामसचिवः- Chaturvargasamgraha IV. 

3264. y. Separate वद्नपरिपाटीपु year. Given and translated by 
Aufrecht Z. D. M. G. XXXVI. 528 from the Saduktikarnimrita under 
Silapani. Quoted by Kshemendra in his Kavikanthibharcnon. The 
author therefore cannot be * the Sülapüni who wrote the Smritiviveka,” 
if that writer's date is correctly given by Aufrecht as about ]790.. In 
the Sarügadharapaddhati, Süktimuktüvali and Padyümritateramgint 
the verse is ascribed to Vidyüpati. 

3266. Quoted by Kshemendra in his Auchityavichiracharchi under 
Vyasa. š 

3270. Bhagavadgiti, II. 98. C inserts after No. 9274 the verse 


अतिक्रान्तमातिक्रान्तमनागतमनागतम्‌ | 
वर्तेमानंतजश्रातिमेदो भोगिदरिद्रयोः ॥ 
9290. Nüginanda IV. 55. 
998]. a. Write qamta. 0 कृते वा ewm. Mahàábbárata. 
II. 25, CCLXXViI. 33 and CCCXXI. 73. 
3288. B. 0 चनिनां- Hitopadesa Ed. Schh. I. 389. 
9287. Mahábbárata. Sintiparvan CLXXXIV. l5. 
2233. Mahåbhürata, Süntiparrmm CCCSI. 25. 
9200, Hitopadeze Ed. Schl. I. 3. 
8295. 9. Dazs. 
9298. ०. C रइ. 
3803. ४. C जड. 
9858, g. ORAA. 
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8372. 8. ९ स्वभमेवेतव, Kshemendra's Chaturvargasamgraha IV. 4. 

884, Böhtlingk 5209 from the Subhishitarnava 

33l5. Bühtlingk 2270 from the Subhüshitàrnava. 

33l6. ð. 0.कुरुत धर्मेमनिन्‍्यम्‌, 

399, Cited by Aufrecht from the Sp ॥47:6 under Bhartrihari. In 
the Vairàzyaśataka. Ed. Tel. No. 2 MS. 8, dist. ठ. यमधानीं यमनिकां 
The verse is a striking analogue to Shakespeare's “ All the world’ 
8 stnge 

3320. 8. C विविधं. 

382... Prabodhachandrodaya, I. 29 

3329. a Join कष्टयुते. C has कष्टे युते 6. भ्राता. y Join यथाप्यसुचिरं, Com- 
pare No. 8885 

$323. Cited by Aufrecht from the Sp. 7484 under Bhartrihari 
In the Vairigyagataka, Ed. Tel. No. 68 Sp. MS. 8. रोचते for प्रीतये. y 
किंचित्‌. dato 

3327. In the Vairügyesatnka, Ed. Tel., No. 7 

$328. Cited by Aufrecht from the Sp. 5,2 under Bhartrihari. In 
tho Vairiigyagataka Ed. Tel. No. 37. Sp. MS. ०. महानृपतयः. सारमंतचक्र 
y. उद्विक्त: सा कथा. 8. सते 

338]. y. C रौरवी रावरोद्रा 

9994. Bohtlingk 522 from the Subhüshitirnava. The verse is a 
very old one. Compare No ]28}, and Rhys Davids’ Buddhist Birth 
Stories, p. 20 

8343. a. C अधोगुखैकरन्त्रेण, 

9346. ð C अवमान 

3944-5. Bhagavadgiti, II. 62-3 

9347. a. € सर्वतः. Cited by Aufrecht from the Sp. 329, 30 under 
Bhagavat Vyasa. Hitopadeéa Ed. Schl. I. 333. Sp. M8. No variants 

3350. Hitopadefn Ed. Schl. I. 76. 

9852, Mahibhirata, Adiparvan 75, 50 


3356. Asin Pafchatantra, Occurs in the Paiichatantra, Bomb. . 


Ed. I. 40l ; II. 24, in the form— 
यथामिषं जले recreare । 
आकारो पक्षिमिजैव तथा सवेत्र वित्तवान्‌ || 
Bohtlingk 8760 refers also to the Mahübh. III. 86, and the Hitopa- 
dega Ed Senl. I. 74. Aufrecht marks the Paüchatantra verse (27, 3 
as one of the five verses which alone in the Sp. are expressly assigned 
to Vishnogarman, the author of the Paiichatantra. Sp. MS. (7) 
336l. 8, C वारायेष्याते 
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NOTES, १0॥ 


' 3862 and 3363, Are transposed in C. 

8864. Rajataramgint V. 6. 

3305. Kiritirjuniya, XI. 34. 

3360. y. C काले for Yt. Compare No. 3302. 
०० 9978. Compare No. 3278. 


: “How well I remember the aged poet Sophocles, when 
in answering to the question, * How does love suit with age, 
Sophocles, —are you still the man you were f? ‘Peace, he replied ; 
most gladly have I escaped that, and I feel as if I had escaped 
from a mad and furious master.’ That saying of his has often come 
into my mind since, and seems to me still as good as at the time 
when I heard him, For certainly old age has a great sense of 
enlm and freedom; when the passions relax their hold then, as 
Sophocles says, you have escaped from the control not of one master 
only, but of many." : 

_ The Republic. Jowrrr's translation. 
8380. In the Srifigiragataka. Ed. Bohl. Bobtlingk 4677 refers 

746 also to Paiichatantra Ed. orn. T. ]5], and notes that in some of 

Schlegels MSS. the verse stands as II. l09. With the opening 

अमृतं वदनेषु atat it is quoted in the Kuvalayfnanda. 

. 9888. C has the signature अश्वघोषस्य, In the STinghrnfntaka. Ed. 

Bohl; No. 2. Jt will be noticed that Bohtlingk 3383, note, anticipated 

the reading of our four MSS. in a. ; 

9385. Compare No. 3822. In the Vairiigyagataka. Ed. Tel. 
T Ri Te Note, ` ` | 

9386. In the Vairàgyašataka. Ed. Le is o | O 

9387. In some copies of Syingiraéataka. Sce Böhtlingk 2599, 
note. Bühtlingk refers also to Sp. Vishayopnhůsa. Šp. MS. ०. स्वादु 
` चरामि. + कामागी. सुटृढतरम- 0. प्रतीकारं. The verse, which is No. n of its 
मल follows two that are expressly assigned to Bhartrihari (एतौ 

भतृहरेः) and its own siguature is कस्यापि. 2 

Mrs e C GRAA Böhtlingk 6854 from Santis. I 29. wn 

3390. B. C गलः for कर: Quoted by Kshemendra in his ped e 
X chürncharchà under Chandaka. In the Vairigyagataka, Ed. Tel. 
जा | dui by Kshemendra in hi की ae 

NEM Vairâgyaśataka, Ed. Tel. No. J. 

reu की n Puis the Vairigyasataka, Ed. Tel. 


No. 9. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


I02 NULLO. 
940]. C has signature कस्मापि. 
9403. Chas signature एतौ मइनारायणस्य- 


406, Chas signature केषामापिः oan 
"n Has occurred already No. 534, where it is attributed to 


Sankuka. x 
` 949. 8. Ot adi. Be ae, 
34]3. Quoted by Kshemendra in his Auchityavichiracharché under 


Srimad Utpalardjadeva- In the Vairfigyasataka, Ed. Tel. No. 8. 


8424, y. 0 RRITAR: : 
9496. . Paiichatantra Ed. Bühl. and Kiel. II. 5l. Bohtlingk 608 


refers also to Chin, 3. E. 
9498, Mahábliürata, Sabhiparvan V. l I9, and Udyogaparvan 39, 
66. : 


9499, Paiichatantra Ed. Bühl. and Kiel. I. 242. Hitopadeša Ed. 
Schl. IT. 25 (yò before eB). Bobtlizgk, 7878 refers also to the 
Mohabh, IL. 2448. ु 

3430. y. C विषमशिक्षिता विद्या. 

343, Bühtlingk 6705 from the Subhishitirnava, 

9493. 3,.0 वेइमनः  Bohtlingk 4272, from the Subhishitirpava, 

“3434. A Samasyápüranam on the theme which.has already yielded 
No. 2426, and which is also the theme of the verse that follows this, 

9495. C omits, Bohtlingk I204 from the Sp. Daridravargava l. 
Sp. MS. १, कुचा इस» 

3437. B. Separate वचो प्रमाणं A omits author's name—B CD. 
ferret. Bobtlingk 2505 from the Mahábh. IIL. 7402, and the ` 
Subháshitürnava 7.03, bod s : 

3438-9. The quotation is from the Kumiirasambhava I. 3. No. 
$439 is not in C.  Bohtlingk 44] gives 3439 from Ghatakarpara’s 
Nitisira 7. i 

v 344, Bohtlingk 602 from the Vikramacharita. fargat is a great 
improvement on the former reading चिन्तातुराणां. 

The poet's ery is that of Milton : 

** Alas, what boots it with incessant care 
To cultivate the homely shepherd's trade, 
And strictly meditate the thankless muse." 

9449. १. C विलोक्यमानं. 

3444 Bühtlingk 826 from the Pafichatantrs. Ed. orn. I. 6; and 
the Hitopadesa Ed. Schl. II. 42, 


3445. Bobtlingk 4807 Meoucshe:Vilonmacharitangotr 


NOTES. I08 


Has occurred already No, 998]. 
> se एकामिषभ्रमवमेव Prabodhachandrodaya a after No. 3446 
-+7. In the VairigyaSatake. Ed, Tel. No, 77. 
8449. C omits.the signature. 
$45l. In the Vairigyagataka. Ed, Tel. No. 73, 
3452. In the Vairágyafataka. Ed. Tel, No. 76, 
3453. In the Sringüraatake, Ed, Bohl. 58, 
9455, In the Vairügynsateka, Ed, Tel, No. 3, 
3456. In the Nitigntaks. Ed. Tel, No, 8. . 
9457. In the Nítisntaka, Ed, Tel, No. 44.. : 
3458. In the NitiSataka. Ed, Tel. No. 56. 
Quoted in the Kavyaprakiiga as an example of the alamkira 
called Samuchchaya. Shakespeare's sonnet— 2 : 
“Tired with all these for restful death I cry," 
is a good parallel. ° 
3459. In the Nitišataka, 
3460. Silhanamišra's Sántisataka III. 22. 
8465. y. 0 तद्दाष्पं. x S E " 
. 3467. In the Vairügyasotaka. : k . ५ 
3468; 3. C yat: ae 
9469. १. Correct बहुमता. 
' 9470. In the Paiichatantra. Ed. Bühl. and Kiel T. 46, 
3473. ८०. C मानधनातिदूरम्‌- In the Vairigyaéatake. Ed. 24. 
*..9474. 9, 0 मम्यस्त्यास्था न्‌ चेत्ते मम त्वयि. ^ In the Vairigyasitaka. Ed. 
el. No. 30. 
9475. In the Vairigyagatake. cx 50. ; 
` 8477. १. साना ' Se 20 
| Ms ` B. 0 माँ मा स्माक्षीज्जनोन्यॅः. “AD give up to (ati: only.—B to 
नर॑ श्री,--0 reads y 9: | 
sfr मूर्ख कदम यदि भवाति जनं संथ्रिता श्रीवराकी 
afta सा गहेणीया क्षचन बहुमतः कस्य न eà TEM. 


3480. Y» Creare भ्राम्यसे, 3, ९ We 
3489. : . C त्वामपि rat. * 
' 9483. 5 C श्रमरेष्ववेक्ष्य दयितां सभा. C omits 8484 and 9485. 
9485. Cited by Aufrecht from the Sp. 08, 70 Les Lie 
Bohtlingk 079 from Sühityadarpana 72. Sp. MS. 8. qat. नि, 


. š ‘ 
3486, 3, C मंगलायतनो. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri , 


JO4 . NOTES.: 


3490. 8. € श्रुतमारतसँहितं 
$492. ð. 0 बाद्याभ्यन्तरे 
8498. Ascribed in the Mukundamilástava to Kula£ekhnra. 


34 99 . 


« — the Mother with the C "रम 
Whose tender winning arts, 
Have to His little arms beguiled 
.So many wounded hearts P? 


850l. 8. C करुणोक्तयः. 

8503. 8. C पाहि. 

3505. y. C संतप्तः 8. शरणं. The signature in 0 gerer. 
5508. Add signature श्रीकुन्तीदेव्याः, 

Sdll. :3. C अबलं कृपणं मामू. 

, 874. 8. 0 न कृतेव कथा. 

3578. .8. 0 तत्स्यृतिः, Quoted in the Sarasvatikanth übharana. 
3520. Sankarüchárya in the Shatpadt 

8522. 8. एमा मा मुंच. 

3525, १. CX यद्विलसित्तम्‌- Inthe Saundaryolhart. 
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“DAT SANSKRIT SERIES 


aun Desert under the superintendence of G. BUHLER Ph. D 
LELITORN, Ph. D.; continued under that of P PETERSON, ra 


and R. G. BIANDARKA 
now referees, R, M.A., the former Superintendents being 


Nos. I, IIL, and IV., Panch^i:; : 
and Dr Bühler. tra, with Notes by Dr. Kiclhorn 


Book I., 5th Edition 


Books IT. & IIL, 9nd E Fr 0 
TEEPE तला 
khara, with Translation, by De Ride a u endufo- 5 0 
Ai , y 9. P. Pandit, 
No. VI Faut, M CUm, with Notes, by S. P. 
No. X De कक with Notes, by Dr n 


No. XL, Bhartrihari’s Niti and Vairigya Satakns, with Notes 
` by K. T. Telang, M.A. Second edition, revised ... 0 
No. XIV., Bilhana's Vikraminkadovacharita, with Introduc- - 
: tion, by Dr. Bühler ... l 
No. XV., Bhavabhüti's Milatimidhava, with Notes, by R. G 


Bhandarkar, M.A. ... «० 9 720 
No. XVI, Kalidisa’s Vikramorvaéi, with Notos, by S. P 
Pandit, M.A .9 0 


- No. XVII, Hemachandra’s DoSinümnmálà, with a Glossary, 
by Dr. Pischol and Dr. Bühlor, Part L. + .. 3 ५ 
. Nos. XVIIL, XIX, and XX., Patanjali’s Vyikaranamahi- 
| bháshya, by Dr. Kielhorn. Vol, I., Parts L, I 
III., Rs, 2 each Part š ०० 
Nos, XXI, XXIL, and XXVI, Do. Do. by Do. Vol. II. 
Parts I., IL, and IIL, Rs. 2 cach Part ... — ...6 0 
No. XXIII, Tho Viasishthadharmagistram, edited by Dr 
Führer ... re À i 
N o ambari, by Bins and his Son—Part I. 
E Sanskrit Text Edited by P. Peterson, M.A. 2nd edit, 8 
No. XXV., Somosvaradova's Kirtikaumud?, edited by Abiyjt 
Vishnu Küthavaie ... - इ. 
No. XXVII.. Viéikhadatta’s Mudrarakshasa with Commen- न 
tary and Notes by K. T. Telang se « tes l l4 
"Nos. XXVIII, XXIX., and XXX. Patanjali’s Vyåkaraņamahå- 
ERE bháshya, by Dr. ~Kiclhorn. Vol. TLI., Parts I. IT 
or PN ana d Waltan®edchaParhiection: Digitized by eGatigotri °°! 
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